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Dànì kèhoįẁo
Nǫ̀htsı ̨ t'asìı hazǫǫ̀ edaa sìı whehtsı ̨

1 Kèhoįẁo ekò Nǫ̀htsı ̨ yak'e eyıts'ǫ dèè
sı whehtsı.̨ 2 Dèè ıł̨aà deghàà dèè k'ę̀ę̀
wègaat'ı-̨le xè wek'e t'asìı gǫ̀hłı-̨le ıl̨è. Tı-
cho wete hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ togoòtł'ò zǫ ıl̨è. Ekò k'e
sìı Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ Inì tı te wek'eèhoowo.

3Nǫ̀htsı ̨ “Dzęh agoıde,” hadı, eyıt'à dzęh
agòjà. 4 Nǫ̀htsı ̨ dzęh ghàeda wegha nezı.̨
Togoòtł'òo eyıts'ǫ dzęh įł̀ak'aà ayįį̀l̀à. 5Dzęh
nıı̨d̨ıı̨ ̨ sìı “dzęh,” yèhdı, eyıts'ǫ togoòtł'òo
sìı “to,” yèhdı. Xèhts'ǫ̀ eyıts'ǫ k'omǫǫ̀dǫǫ̀
agòjà, dzę ıł̨è k'ehǫǫwo.

6Nǫ̀htsı ̨ “Dèè k'e tı eyıts'ǫ ıd̨òo yat'a tı
įł̀ak'aà awede,” hadı. 7Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ dèè k'e
tı eyıts'ǫ ıd̨òo yat'a tı įł̀ak'aà ayįį̀l̀à. Eyıt'à
hanì hòɂǫǫ̀ agòjà. 8 Dèè wegodoo gòɂǫǫ
sìı Nǫ̀htsı ̨ “yat'a,” yèhdı. Xèhts'ǫ̀ eyıts'ǫ
k'omǫǫ̀dǫǫ̀ agòjà, nàke dzęę̀ k'ehǫǫwo.

9Eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ hadı, “Tı dèè k'e whetł'ıı
sìı ełets'ǫ̀ awede, eyıts'ǫ dèè whegǫǫ wè-
gaat'ıį̨ ̀ awede,” hadı. Eyıt'à hagòjà. 10Dèè
whegǫǫ sìı Nǫ̀htsı ̨ “dèè,” yèhdı, eyıts'ǫ
tı łą̀ą whetł'ıı sìı “tıcho,” yèhdı. Nǫ̀htsı ̨
yeghàeda, wegha nezı.̨

11Nǫ̀htsı ̨hadı, “Dechı ̨hazǫǫ̀ xàɂaa, eyıts'ǫ
ıt̨'ǫ̀ hazǫǫ̀ xàɂaa dèè k'e dehsheè awede.
Įt'ǫ̀ wejìì weyìı whelaa hanıı, eyıts'ǫ ts'ı
wek'e jìecho dehshee hanıı, hazǫǫ̀ edek'ę̀ę̀
xàɂaa dehsheè awede,” hadı, eyıt'à hagòjà.
12 Dèè k'e t'asìı hazǫǫ̀ dehsheè ajà. Įt'ǫ̀
wejìì weyìı whelaa hazǫǫ̀ xàɂaa, eyıts'ǫ
ts'ı wek'e jìecho wejìì weyìı whelaa hazǫǫ̀
xàɂaa, hazǫǫ̀ dèè k'e dehsheè ajà. Nǫ̀htsı ̨
yeghàeda, wegha nezı.̨ 13 Xèhts'ǫ̀ eyıts'ǫ
k'omǫǫ̀dǫǫ̀ agòjà, taı dzęę̀ k'ehǫǫwo.

14 Eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ hadı, “Įdòo yat'a t'asìı
wet'à dzęh nıı̨d̨ıı̨ ̨gǫ̀hłı ̨ha, wet'à dzę agǫht'e
ha eyıts'ǫ to agǫht'e ha, weghàà dzędeè
k'èhoedzǫ ha, eyıts'ǫ weghàà ıb̨èe, xat'ǫ̀,
xok'e, edaèk'ǫ wek'èhoedzǫ ha, 15 eyıts'ǫ
yat'a dzęhnıı̨d̨ıı̨ ̨gǫ̀hłı ̨ha, wet'à dèè k'e dzęh
awede,” hadı, eyıt'à hagòjà. 16Nǫ̀htsı,̨ wet'à
dzęh nıı̨d̨ıı̨ ̨ nechàa nàke whehtsı.̨ Denahk'e
nechàa sìı dzę nıd̨è daaɂa, dek'aɂį ̀ elıı̨ ̨ sìı to
nıd̨è daaɂa, eyıts'ǫ whǫ̀ sı whehtsı.̨ 17Wet'à
dèè k'e dzęh agode gha Nǫ̀htsı ̨ sa, adzęzah,
eyıts'ǫ whǫ̀ yat'a dawhelaà ayįį̀l̀à. 18Wet'à
dzę nıd̨è nıı̨d̨ı ̨ gha, eyıts'ǫ to nıd̨è nıı̨d̨ı ̨ gha

ayįį̀l̀à. Hanì t'aa dzęh eyıts'ǫ to įł̀ak'aà
whelaà ayįį̀l̀à. Nǫ̀htsı ̨ yeghàeda, wegha
nezı.̨ 19Xèhts'ǫ̀ eyıts'ǫ k'omǫǫ̀dǫǫ̀ agòjà; dı ̨
dzęę̀ k'ehǫǫwo.

20 Eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ hadı, “Tı yìı nàdèe sìı
hazǫǫ̀ xàɂaa gǫ̀hłıį̨ ̀ awede, eyıts'ǫ yat'a
k'edèe sìı dèè gote hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ k'et'aà
awede,” hadı. 21 Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ tıts'aàdìıcho
tı yìı nàdèe sìı whehtsı.̨ Tı yìı godìı elıı̨ ̨
sìı hazǫǫ̀ ełek'ę̀ę̀ xàɂaa whehtsı,̨ eyıts'ǫ
yat'a k'edèe hazǫǫ̀ xàɂaa whehtsı.̨ Nǫ̀htsı ̨
yeghàeda, wegha nezı.̨ 22Nǫ̀htsı ̨ eyı hazǫǫ̀
ts'ǫ̀ sìghà xàyaıh̨tı, hagòhdı, “Tıcho yìı
dàgoòɂǫǫ̀ agode ha t'à deɂǫ̀ǫ̀ łǫǫ̀ aahde,
eyıts'ǫ yat'a k'edèe deɂǫ̀ǫ̀ łǫǫ̀ awede,”
gòhdı. 23Xèhts'ǫ̀ eyıts'ǫ k'omǫǫ̀dǫǫ̀ agòjà;
sıl̨àı dzęę̀ k'ehǫǫwo.

24 Eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ hadı, “Dıı nèk'e t'asìı
hazǫǫ̀ godìı xàɂaa gǫ̀hłıį̨ ̀ awede: tıts'aàdìı
gık'èhodìı, tıts'aàdìı whatsǫǫ̀ edeedaa, dèè
k'e k'eɂàa lanıı, hazǫǫ̀ ełek'ę̀ę̀ gıgǫ̀hłıį̨ ̀
awede,” hadı, eyıt'à hagòjà. 25Eyıt'à Nǫ̀ht-
sı,̨ tıts'aàdìı whatsǫǫ̀ nàdèe hazǫǫ̀ xàɂaa
whehtsı,̨ tıts'aàdìı gık'èhodìı, dèè k'e k'eɂàa
lanıı, hazǫǫ̀ ełek'ę̀ę̀ xàɂaa gǫ̀hłıį̨ ̀ agǫ̀ǫ̀là.
Nǫ̀htsı ̨ yeghàeda, wegha nezı.̨

26 Eyı tł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ hadı, “Gok'ę̀ę̀ dǫ
ts'ııhtsı,̨ goxèht'e ha. Tıcho yìı nàdèe
hazǫǫ̀, yat'a k'edèe hazǫǫ̀, tıts'aàdìı
wek'èhodìı hazǫǫ̀, hǫt'ıì dèè k'e eyıts'ǫ
t'asìı hazǫǫ̀ dèè k'e k'eɂàa sìı ts'ǫ̀ k'àowo
ha,” hadı. 27 Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ edexèht'eè
dǫ whehtsı,̨ edek'ę̀ę̀ dǫ whehtsı.̨ Dǫzhìı
eyıts'ǫ ts'èko whehtsı.̨ 28 Nǫ̀htsı ̨ gots'ǫ̀
sìghà xàyaıh̨tı, hagòhdı, “Dıı nèk'e hazǫǫ̀
ts'ǫ̀ naxıts'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ łǫǫ̀ awede eyıts'ǫ dèè
ts'ǫ̀ k'ahoahdè. Tıcho yìı łıwe, yat'a k'edèe
hazǫǫ̀, eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ dèè k'e k'eɂàa sìı
ts'ǫ̀ k'ahoahdè,” gòhdı. 29Eyı tł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
hadı, “Dèè k'e t'asìı hazǫǫ̀ dehshee wejìì
gǫ̀hłıı̨ ̨ sìı eyıts'ǫ ts'ı hazǫǫ̀ wejìecho wejìì
gǫ̀hłıı̨ ̨ sìı naxıgha hǫt'e. Wets'ǫ shèahzhe
gha hǫt'e. 30Eyıts'ǫ dèè k'e tıts'aàdìı hazǫǫ̀,
yat'a k'edèe hazǫǫ̀, t'asìı hazǫǫ̀ dèè k'e
k'eɂàa sìı, t'asìı hazǫǫ̀ ejìı sìı ıt̨'ǫ̀ gıdıì elı ̨
gha gıgha whela hǫt'e,” hadı, eyıt'à hagòjà.
31Nǫ̀htsı ̨ t'asìı hazǫǫ̀ whehtsıı̨ ̨ sìı yeghàeda,
sıì wegha nezı.̨ Xèhts'ǫ̀ eyıts'ǫ k'omǫǫ̀dǫǫ̀
agòjà; ek'ètaı dzęę̀ k'ehǫǫwo.

2
1Hanì t'aa yat'a t'asìı whelaa eyıts'ǫ dèè

k'e t'asìı hazǫǫ̀ whelaa sìı deghàà hòèlı.̨
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2 Łǫ̀hdı ̨ dzęę̀ t'à Nǫ̀htsı ̨ edılaà hazǫǫ̀ ghǫ
nǫǫt'e, eyıt'à łǫ̀hdı ̨ dzęę̀ k'e nahoèhzı.
3 Nǫ̀htsı ̨ łǫ̀hdı ̨ dzęę̀ t'à t'asìı hazǫǫ̀ whe-
htsı ̨ ghǫ nǫǫt'e tł'axǫǫ̀ eyı dzęę̀ k'e na-
hoèhzı, eyıt'à eyı dzęę̀ k'e degaı dzęę̀ whe-
htsı ̨ eyıts'ǫ wek'e sìghà hòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à.

Adam eyıts'ǫ Eve
4Dıı godı sìı Nǫ̀htsı ̨yak'e eyıts'ǫ dèè whe-

htsıı̨ ̨wegodıì hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨yak'e eyıts'ǫ dèè
whehtsı ̨ ekò, dıı hanì eghàlaıd̨à hǫt'e:

5Ekò k'e sìı dèè k'e dechı ̨ wıı̨z̨ìı gǫ̀hłı-̨le,
eyıts'ǫ dèè gots'ǫ ıt̨'ǫ̀ ıł̨aà xàehshe-le ıl̨è.
Nǫ̀htsı ̨ ıł̨aà dèè k'e chǫh ayįį̀l̀à-le, eyıts'ǫ dǫ
dèè k'e eghàlaeda ha gǫ̀hłı-̨le. 6Hanìkò dèè
goyìı gots'ǫ dehtsoa xàıl̨ı ̨ ıl̨è; wet'à dèè k'e
nagòhtso. 7Eyı tł'axǫǫ̀ gots'ǫ̀ K'àowoNǫ̀htsı ̨
dèè gots'ǫ ehtł'è t'à dǫ whehtsı.̨ Dǫ wıı̨g̨hǫ̀
yìı whehsò t'à edaà ayįį̀l̀à, hanì t'aa dǫ edaà
ajà.

8Gots'ǫ̀ K'àowoNǫ̀htsı ̨sìı Edennèk'e dèè-
goehshee-k'è gòhtsı.̨ Dǫ whehtsıı̨ ̨ sìı ekǫ
nèyeèchì. 9Gots'ǫ̀ K'àowo Nǫ̀htsı ̨ sìı dechı ̨
hazǫǫ̀ xàɂaa dèè k'e dehsheè ayįį̀l̀à. Ts'ı
wèdaat'ıı̨ ̨ xè wets'ǫ jìecho ts'edè gha nezıı̨ ̨
sìı dehsheè ayįį̀l̀à. Eyı dèè-goehshee-k'è
tanı ts'ı wet'à ts'eedaa nàıɂ̨a, eyıts'ǫ ts'ı
wet'à nàowo nezıı̨ ̨ eyıts'ǫ nàowo nezı-̨le
k'èhots'eezǫǫ nàıɂ̨a.

10 Eden nèk'e gots'ǫ dehcho nıı̨ɂ̨à, wet'à
dèè-goehshee-k'è nagòhtso. Eyı dehcho
nıı̨ɂ̨àa gots'ǫ dehcho dı ̨ nıı̨l̨ıį̨ ̀ ajà. 11Dehcho
t'akwełǫ̀ǫ̀ sìı Pıshon wìyeh. Eyı dehcho
Havılah nèk'e sǫǫ̀mbaekwo gǫ̀hłıı̨ ̨ sìı
ekǫ nèk'e welǫ ts'ǫ̀ nıı̨l̨ı ̨ hǫt'e. 12 (Ekǫ
sǫǫ̀mbaekwo nezıı̨ ̨ gǫ̀hłı.̨ Dzèh-łekǫǫ
dèk'ǫ̀ǫ eyıts'ǫ kwe wèdaat'ıı̨ ̨ sı gǫ̀hłı ̨hǫt'e.)
13 Dehcho nàke t'à nıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Gıhon wìyeh.
Eyı dehcho Kush nèk'e hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ nıı̨ɂ̨à.
14Eyıts'ǫ taı t'à dehcho nıı̨l̨ıı̨ ̨sìı Tıgrıs wìyeh.
Eyı dehcho kǫ̀godeè Ashur sa kàɂàa ts'ǫnèe
wexanıı̨l̨ı ̨ hǫt'e. Eyıts'ǫ dı ̨ t'à dehcho nıı̨l̨ıı̨ ̨
sìı Yufrates wìyeh hǫt'e.

15 Nǫ̀htsı ̨ dǫ whehtsıı̨ ̨ sìı dèè-goehshee-
k'è Eden gòyeh ekǫ nèyıı̨h̨tı.̨ Dèè k'e
eghàlaeda ha eyıts'ǫ dèè k'èdì ha ayįį̀l̀à.
16 Gots'ǫ̀ K'àowo Nǫ̀htsı ̨ eyı dǫ ghàyatııɂ̨ǫ,
hayèhdı, “Jǫ dèè-goehshee-k'è ts'ı t'alàa-
sìı gots'ǫ shènetı ̨ ha dìì-le, 17 hanìkò ts'ı
wet'à nàowo nezıı̨ ̨ eyıts'ǫ nàowo nezı-̨le
k'èhots'eezǫǫ sìı wets'ǫ shènetı ̨ ha-le. Eyı
ts'ı wets'ǫ shènetı ̨ nıd̨è ełaıw̨ı ha hǫt'e,”
yèhdı.

18 Eyı tł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ hadı, “Dǫ whatsǫǫ̀
nàdèe sìı nezı ̨ nıìle. Yets'àdıı wexıìzǫǫ sìı
wegha ehtsı ̨ha,” hadı.

19 Gots'ǫ̀ K'àowo Nǫ̀htsı ̨ tıts'aàdìı hazǫǫ̀
eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ yat'a k'edèe sìı dèè
gots'ǫ ehtł'è t'à gòèhtsı ̨ hǫt'e. Tıts'aàdìı
hazǫǫ̀ whehtsıı̨ ̨ sìı dǫ dànì goızì yehtsı ̨ ha
nıwǫ t'à, yets'ǫ̀ nègòıw̨a. Tıts'aàdìı dànì
goızıı sìı k'ę̀ę̀ gıızì gǫ̀hłıį̨ ̀ ajà. 20 Eyıt'à eyı
dǫ sìı tıts'aàdìı wek'èhodìı hazǫǫ̀ goızì whe-
htsı,̨ yat'a k'edèe hazǫǫ̀, eyıts'ǫ tıts'aàdìı
whatsǫǫ̀ edeedaa sìı hazǫǫ̀ goızì whehtsı.̨
Hanìkò Adam ts'àdı hawexıìzǫǫ sìı gǫ̀hłı-̨le.

21 Eyıt'à gots'ǫ̀ K'àowo Nǫ̀htsı ̨ Adam be
nàtsoo t'à dètıį̨ ̀ ayįį̀l̀à. Dǫ whetı ̨ wets'ǫ
Nǫ̀htsı ̨ yechǫǫ̀ ıł̨è xàechì gà wekwǫ̀ ełets'ǫ̀
anayįį̀l̀à. 22Gots'ǫ̀ K'àowo Nǫ̀htsı ̨dǫ wechǫǫ̀
xàechìı sìı yet'à ts'èko whehtsı.̨ Eyı ts'èko
sìı dǫzhìı gà nèyeèchì.

23Dǫ hadı,
“Dıı ts'èko wekw'ǫǫ̀ sìı sekw'ǫǫ̀ t'à hòèlı ̨

hǫt'e,
eyıts'ǫ wekwǫ̀ sekwǫ̀ t'à hòèlı ̨hǫt'e.
Dǫzhìı gots'ǫ wehòèlı ̨ne t'à
‘ts'èko’ wìyeh ha,” hadı.

24 Eyı ts'ıhɂǫ̀ dǫzhìı sìı edetà eyıts'ǫ
edemǫ gots'ǫǫ̀ xàetła ha; edets'èkeè xè dǫ
ıł̨è lagede ha, gızhįį̀ ̀ ıł̨è zǫ lade ha.

25 Dǫzhìı eyıts'ǫ wets'èkeè įł̀ah ıh̨t'edę
geke, hanìkò edeghǫ įį̀z̀hagıı̨l̨ı-̨le.

3
Adam eyıts'ǫ Eve hołıı̨ ̨ hogèhtsı ̨

1 Gòocho sìı Nǫ̀htsı ̨ tıts'aàdìı whatsǫǫ̀
edegeedaa whehtsıı̨ ̨ sìı hazǫǫ̀ t'à gonahk'e
eghǫyaeɂà gha gǫǫzǫ hǫt'e. Ts'èko ts'ǫ̀
hadı, “Nǫ̀htsı,̨ dıı dèè-goehshee-k'è ts'ı
t'alàa-sìı wets'ǫ shèahtı ̨ ha-le, hadı nì?”
yèhdı.

2 Ts'èko gòocho ts'ǫ̀ hadı, “Dıı dèè-
goehshee-k'è ts'ı hazǫǫ̀ wets'ǫ shèwetı ̨ ha
dìì-le hǫt'e, 3hanìkò Nǫ̀htsı ̨ dıı hagòhdı ıl̨è,
‘Dèè-goehshee-k'è ts'ı tanı nàıɂ̨aa sìı wets'ǫ
jìecho naxıwàhodı ha-le, eyıts'ǫ daahchì
ha-le. Daahchì nıd̨è ełaahwhı ha,’ gòhdı
ıl̨è,” yèhdı.

4Gòocho ts'èko ts'ǫ̀ hadı, “Ełaıw̨ı ha nıìle.
5 Wets'ǫ jìecho neeɂà nıd̨è t'asìı łǫ negha
wègaat'ıį̨ ̀ agode ha, Nǫ̀htsı ̨ yek'èezǫ t'à
hanaxèhdı hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ laahde ha, nàowo
nezıı̨ ̨ eyıts'ǫ nàowo nezı-̨le k'èhoahsǫǫ̀
aahde ha,” gòocho yèhdı.
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6Ts'èko, eyı ts'ı wejìecho ts'eɂà gha nezı ̨
lanì wegha wègaat'ı ̨ xè wegha wèdaat'ı.̨
Wet'à gohzǫǫ̀ ahde ha nıwǫ t'à jìecho mǫ̀h-
daa neyıį̨ẁa gà yıı̨ɂ̨à. Wedǫǫ̀ yegà nà-
woo sìı jìecho mǫ̀hdaa yeghàıd̨ì. Ededı ̨ sı
yıı̨ɂ̨à. 7 Jìecho gıı̨ɂ̨à tł'axǫǫ̀ įł̀ah t'asìı łǫ
gıghawègaat'ıį̨ ̀agòjà, ıh̨t'edę geèhkw'e nǫǫ̀
gık'èhoèhzà. Eyıt'à ıt̨'ǫ̀ą nechàa ełexègeèlı
gà goht'ǫ lanì edek'e nègıı̨w̨a.

8 Eyı tł'axǫǫ̀ xèhts'ǫ̀ gòk'òo ekìıyeè k'e
dǫzhìı eyıts'ǫ wets'èkeè gots'ǫ̀ K'àowo
Nǫ̀htsı ̨ dèè-goehshee-k'è k'eda hǫt'e
gıìkw'o. Eyıt'à ts'ı nàèhzhaa nı gots'ǫ̀
K'àowo Nǫ̀htsı ̨ ts'àdegeeɂį.̀ 9Gots'ǫ̀ K'àowo
Nǫ̀htsı ̨ dǫzhìı ts'ǫ̀ gode, “Edıį̨ ̀ ts'ǫ̀ neelı?̨”
yèhdı.

10Dǫzhìı hadı, “Dèè-goehshee-k'è k'eıt̨ło
neèhkw'o, hanìkò ıh̨t'edę whıhda t'à dehjı,̨
eyıt'à nàdeehɂį,̀” yèhdı.

11 Nǫ̀htsı ̨ hadı, “Amìı ıh̨t'edę wheęda
nèhdı? Eyı ts'ı wets'ǫ shènetı ̨ ha-le nèehsıı̨ ̨
sìı wets'ǫ shènetı ̨nì?” yèhdı.

12 Dǫzhìı hadı, “Ts'èko sexè jǫ whedaà
anelàa sìı eyı ts'ı gots'ǫ jìecho sànıı̨d̨ì t'à
ııhɂà ıl̨è,” yèhdı.

13Eyıt'à gots'ǫ̀ K'àowo Nǫ̀htsı ̨ ts'èko ts'ǫ̀
hadı, “Dànìghǫ hanì eghàlaneedà?” yèhdı.

Ts'èko hadı, “Gòocho seghǫyaàɂǫ t'à jìe-
cho ııhɂà,” hadı.

14Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ gòocho ts'ǫ̀ hadı,
“Hanì ts'èko ts'ǫ̀ eghàlaneedà ts'ıhɂǫ̀
tıts'aàdìı gık'èhodìı eyıts'ǫ whatsǫǫ̀

edegeedaa sìı gınahk'e nexè
gots'eèdı ha hǫt'e.

Dèè k'e nebò t'à k'enets'ì ha, eyıts'ǫ
t'aats'ǫǫ̀ ıd̨a gots'ǫ̀ ehtł'è nedè ha.

15 “Nı ̨ eyıts'ǫ ts'èko ełek'èch'a aaht'eè
anaxehłe ha,
ts'èkoweza eyıts'ǫ nı ̨neza ełets'ǫ̀ xànègıı̨ɂ̨a

ha.
Ts'èko weza sìı nekwì k'ètsǫètà ha,
eyıts'ǫ nı ̨ wekehtà nàıh̨t'ı ha,” Nǫ̀htsı ̨ gòo-

cho ts'ǫ̀ hadı.
16Nǫ̀htsı ̨ ts'èko ts'ǫ̀ dıı hadı,

“Bebìa k'è hòtł'ò eyanelı ̨ha,
neza gòhłè nıd̨è sıì negha hoìla ha.
Nedǫzhıì wekaneeɂà ha,
eyıts'ǫ nedǫzhıì nets'ǫ̀ k'àowo elı ̨ ha,”

yèhdı.
17Nǫ̀htsı ̨Adam ts'ǫ̀ dıı hadı,

“Eyı ts'ı wets'ǫ jìecho neɂà-le nèehsı ̨ kò
nets'èkeè wek'èanet'e t'à jìecho neeɂà.
Nı ̨nets'ıhɂǫ̀ dıı dèè k'e gots'eèdı hòɂǫ ha.

T'aats'ǫǫ̀ ıd̨a gots'ǫ̀ la nàtsoo ghàlaıd̨a zǫ t'à
shènetı ̨ha.

18 “Nets'ǫ dèè k'e ıc̨hįg̀hoò eyıts'ǫ tł'oh
nezı-̨le xàehshe ha,
hanì dèè k'e t'asìı nezıı̨ ̨ dehshee sìı ghǫ

shènetı ̨ha.
19“Ehtł'è nanedlı ̨ gots'ǫ̀ nınììtì xè

la nàtsoo ghàlaıd̨a zǫ t'à shènetı ̨ha.
Ehtł'è gots'ǫ nehòlı ̨ t'à ehtł'è anet'e,
eyıts'ǫ ehtł'è nanedlı ̨ha,” Nǫ̀htsı ̨Adam ts'ǫ̀

hadı.
20 Adam edets'èkeè wıızì whehtsı.̨ Dǫ

hazǫǫ̀ eda gha gomǫ elı ̨ ha t'à Eve yèhdıì
yıızì whehtsı.̨

21 Gots'ǫ̀ K'àowo Nǫ̀htsı ̨ ewò t'à Adam
eyıts'ǫ wets'èkeè gogha goht'ǫ whehtsı ̨ gà
gok'e nèyıı̨w̨a. 22 Eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo
Nǫ̀htsı ̨ hadı, “Dıı dǫ, nàowo nezıı̨ ̨ eyıts'ǫ
nàowo nezı-̨le k'èhoezǫ t'à goxèht'eè lajà.
Ts'ı wet'à ts'eedaa gots'ǫ jìecho yııɂà sǫ̀ǫ̀,
yıı̨ɂ̨à nıd̨è welǫ whìle ts'ǫ̀ eda ha,” hadı.
23 Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ Eden nèk'e dèè-goehshee-
k'è gots'ǫ xàyeèhɂà. Dèè gots'ǫ wehòèlıı̨ ̨
sìı yek'e eghàlaedaà ayįį̀l̀à. 24 Nǫ̀htsı ̨ dǫ
xàdeèzhì tł'axǫǫ̀ Eden nèk'e dèè-goehshee-
k'è sa kàɂàa ts'ǫnèe yak'eet'ıį̨ ̀ nàłegeewoò
ayįį̀l̀à. Behcho dèk'ǫ̀ǫ įh̀nǫǫ̀nageetı ̨ t'à ts'ı
wet'à ts'eedaa wets'ǫ̀ goòɂàa sìı yexogııhdı.

4
Caın edechı Abel ełaıh̨who

1 Adam edets'èkeè Eve xè dètı ̨ t'à
wets'èkeè chekoa wets'ǫ ajà, dǫzhìa Caın
wìyeh nìıh̨tı.̨ Wets'èkeè hadı, “Nǫ̀htsı ̨
sets'àıd̨ì t'à dǫzhìa nìıhtı,̨” hadı. 2 Eyı
tł'axǫǫ̀ Caın wechı Abel wegǫ̀hłı.̨

Negechà agejà tł'axǫǫ̀ Abel sahzǫ̀ą-k'èdìı
whelı,̨ eyıts'ǫ wıı̨d̨e Caın dèè k'e t'asìı
dehshee dǫǫ̀ whelı.̨ 3Whaà hoòwo tł'axǫǫ̀
Caın dèè gots'ǫ t'asìı dehshee mǫ̀hdaa
gots'ǫ̀ K'àowo Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ yek'eehk'ǫ̀.
4 Hanìkò Abel wets'ǫ sahzǫ̀ą t'akwełǫ̀ǫ̀
gıgǫ̀hłıı̨ ̨ xè łegek'àa sìı gıkwǫ̀ mǫ̀hdaa
Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ yek'eehk'ǫ̀. Gots'ǫ̀ K'àowo Abel
ghǫ, eyıts'ǫ sahzǫ̀ą-kwǫ̀ yets'ǫ̀ yek'eehk'ǫ̀ǫ
sìı ghǫ sìghà nıwǫ. 5 Hanìkò Caın ghǫ,
eyıts'ǫ ayìı yets'ǫ̀ yek'eehk'ǫ̀ǫ sìı ghǫ sìghà
nıwǫ-le. Eyıt'à Caın sıì ìch'è, wek'èch'a k'ę̀ę̀
wègoèht'į.̀

6 Eyıt'à gots'ǫ̀ K'àowo Caın ts'ǫ̀ hadı,
“Dànìghǫ įį̀c̀h'è? Dànìghǫ nek'èch'a k'ę̀ę̀
nègaat'ı?̨ 7 Ehkw'ı k'ehoıɂ̨a nıd̨è neghǫ
sìghà dehwhǫ ha-le nì? Hanìkò ehkw'ı



Dànì Kèhoįẁo 4:8 4 Dànì Kèhoįẁo 5:13

k'ehoıɂ̨a-le nıd̨è hołıı̨ ̨ negà nìdaıh̨ɂa hǫt'e.
Nets'ǫ̀ k'ahowo ha nıwǫ, hanìkò nı ̨ sìı
wets'ǫ̀ k'àıw̨o ha hǫt'e,” Nǫ̀htsı ̨ yèhdı.

8 Hagòjà tł'axǫǫ̀ Caın edechı ts'ǫ̀ hadı,
“Dèè k'e t'asįı̀ ̨ k'ełıìtło,” yèhdı. Dèè k'e
k'eget'à ekò Caın hǫtsaa edechı Abel gà
nàatła t'à ełaàyįı̀h̨who.

9 Eyıt'à gots'ǫ̀ K'àowo Caın ts'ǫ̀ hadı,
“Nechı Abel welaedì?” yèhdı.

“Wek'èehsǫ-le. Sechı wek'èhdìı aht'e
nıìle,” Caın hadı.

10 Gots'ǫ̀ K'àowo hayèhdı, “Sıì ekǫ-le
eghàlaneedà. Seę̀hkw'ǫ! Nechı wedoò dèè
k'e nałaètł'ıì anelà t'à neghǫ nàyaetı ha.
11 Jǫ gots'ǫ ıd̨aà nexè gots'eèdı hòɂǫ ha.
Nechı wedoò dèè k'e nałaètł'ıì anelà t'à
dıı dèè gots'ǫǫ̀ xànedeezhı ha. 12 Dèè k'e
eghàlaıd̨a nıd̨è negha t'asìı nezıı̨ ̨ xàehshe
ha nıìle. Dıı nèk'e nexè ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫ ha
nıìle, ekìı t'aats'ǫǫ̀ t'asįı̀ ̨ k'ehoıh̨who ha,”
Nǫ̀htsı ̨hayèhdı.

13 Caın Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ hadı, “Sıì hoìla
seghàhoneeɂǫ t'à segha dìì. 14 Dıı dzęę̀
k'e dıı dèè gots'ǫǫ̀ xàseneèzhì, sets'àądı
gha nets'ǫ̀ ahde ha dìì asèneelà. Dıı nèk'e
sexè ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫ ha-le t'à hazǫǫ̀ nèk'e
sek'eèhoowo ha, eyıt'à amìı segòhɂǫǫ sìı
ełaàsèhwhı ha,” Caın hadı.

15 Hanìkò gots'ǫ̀ K'àowo Caın ts'ǫ̀ hadı,
“Hanì ha nıìle! Amìı Caın ełaıh̨whoo sìı
łǫ̀hdı ̨ ts'ǫ̀ ek'èt'à weghàhòt'à ha,” Nǫ̀htsı ̨
hadı. Amìı yegòhɂǫǫ sìı ełaàyèhwhı ch'à
Caınwek'e t'asìı wheɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à. 16Eyıt'à Caın
Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫǫ̀ naèhtła. Eden nèk'e sa kàɂàa
ts'ǫnèe, Nod gòyeh ekǫ nàıd̨è.

17 Caın edets'èkeè t'àıt̨è t'à wets'èkeè
chekoa wets'ǫ ajà, eyıts'ǫ bebìa nìıh̨tı,̨
Enoch wìyeh. Ekò k'e Caın kǫ̀godeè gòht-
sı,̨ weza wıızì k'ę̀ę̀ Enoch gòyeh ayįį̀l̀à.
18 Enoch weza Irad wegǫ̀hłı,̨ Irad, Mehujel
wetà hǫt'e, Mehujel, Metushel wetà hǫt'e,
eyıts'ǫ Metushel, Lamek wetà hǫt'e.

19Lamek ts'èko nàke xè hoet'ı ̨ıl̨è, ıł̨è Adah
wìyeh, eyıts'ǫ ıł̨è Zılah wìyeh. 20Wets'èkeè
Adah, Jabal nìıh̨tı.̨ Dǫ nıh̨bàa yìı nàgedèe xè
tıts'aàdìı k'ègedìı dǫǫ̀ gha gocho elı.̨ 21 Jabal
wechı sìı Jubal wìyeh. Dǫ tł'ık'eetıı̨ ̨ lanıı
k'ègeezǫǫ eyıts'ǫ dechıs̨hì t'à sǫnàgedèe
k'ègeezǫǫ sìı gha gocho elı.̨ 22 Wets'èkeè
Zılah ededı ̨sı weza gǫ̀hłı,̨ Tubal-Caınwìyeh.
Ededı ̨ sìı satsǫ̀ dekwoo eyıts'ǫ satsǫ̀ dezhìı
t'à wet'à eghàlats'eedaa xàɂaa yàèhtsı.̨
Tubal-Caın weba Naamah wìyeh.

23Lamek edets'èkeè įł̀ah gots'ǫ̀ hadı,
“Adah, Zılah, Lamek wets'èkeè aahłıı̨ ̨ sìı

seàhkw'ǫ.
Dǫ ıł̨è naka sèhtsı ̨ t'à ełaàwìıhwho.
Cheko hoìla asįį̀l̀à t'à ełaàwìıhwho hǫt'e.
24 Caın dǫ t'asayįį̀l̀à nıd̨è eyı dǫ łǫ̀hdı ̨ ts'ǫ̀

weghàhòt'à ha,
hanìkò Lamek dǫ t'asayįį̀l̀à nıd̨è eyı dǫ

łǫ̀hdıę̀nǫ-daats'ǫ̀-łǫ̀hdı ̨ (77) ts'ǫ̀
weghàhòt'à ha hǫt'e,” edets'èkeè
gòhdı.

25 Adam k'achı ̨ edets'èkeè t'àıt̨è t'à
wets'èkeè Eve k'achı ̨ dǫzhìa nìıh̨tı,̨ Set
wìyeh ayįį̀l̀à. Eve hadı, “Caın, Abel
ełaıh̨who t'à wetł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ k'achı ̨
chekoa saıh̨tı,̨” hadı. 26 Set ededı ̨ sı weza
gǫ̀hłı,̨ Enosh wìyeh ayįį̀l̀à.

Ekìıyeè k'e sìı dǫ gots'ǫ̀ K'àowo ts'ǫ̀ yage-
htıì agejà.

5
Noah dǫ elı ̨ gots'ǫ̀ Adam wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀

1Dıı godı sìı Adam eyıts'ǫ wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀
gıgǫ̀hłıı̨ ̨ sìı gıgodıì dek'eèhtł'è hǫt'e.

Nǫ̀htsı ̨ dǫ whehtsı ̨ ekò edexèht'eè dǫ
whehtsı ̨ ıl̨è. 2Dǫzhìı eyıts'ǫ ts'èko whehtsı,̨
gıxè sìghà hòɂǫ gha gok'eèyaıh̨tı. Gòèhtsı ̨
ekò “done” gòhdı.

3 Adam ıł̨èakw'eènǫ-daats'ǫ̀-taènǫ (130)
weghoò ekò wezaa hotıì yexèht'eè wè-
gaat'ıı̨ ̨ wegǫ̀hłı,̨ Set wìyeh ayįį̀l̀à. 4 Set
wegǫ̀hłı ̨tł'axǫǫ̀ Adamek'èdıąkw'eènǫ (800)
xo ts'ǫ̀ ıı̨d̨à. Weza eyıì-le łǫ eyıts'ǫ wetì sı
łǫ gòıl̨è. 5Hazǫǫ̀ t'à Adam łǫǫ̀tǫakw'eènǫ-
daats'ǫ̀-taànǫ (930) xo ts'ǫ̀ ıı̨d̨à, eyı tł'axǫǫ̀
ełaıw̨o.

6 Set ıł̨èakw'eènǫ-daats'ǫ̀-sıl̨àı (105)
weghoò ekò wezaa Enosh wegǫ̀hłı.̨ 7Enosh
wegǫ̀hłı ̨ tł'axǫǫ̀ Set k'achı ̨ ek'èdıąkw'eènǫ-
daats'ǫ̀-łǫ̀hdı ̨ (807) xo ts'ǫ̀ ıı̨d̨à. Weza eyıì-
le łǫ eyıts'ǫ wetì sı łǫ gòıl̨è. 8 Hazǫǫ̀ t'à
Set łǫǫ̀tǫakw'eènǫ-daats'ǫ̀-hoònǫ-daats'ǫ̀-
nàke (912) xo ts'ǫ̀ ıı̨d̨à, eyı tł'axǫǫ̀ ełaıw̨o.

9 Enosh łǫǫ̀tǫènǫ weghoò ekò wezaa
Kenan wegǫ̀hłı.̨ 10 Kenan wegǫ̀hłı ̨ tł'axǫǫ̀
Enosh k'achı ̨ ek'èdıąkw'eènǫ-daats'ǫ̀-
hoònǫ-daats'ǫ̀-sıl̨àı (815) xo ts'ǫ̀ ıı̨d̨à. Weza
eyıì-le łǫ eyıts'ǫ wetì sı łǫ gòıl̨è 11Hazǫǫ̀ t'à
Enosh łǫǫ̀tǫakw'eènǫ-daats'ǫ̀-sıl̨àı (905) xo
ts'ǫ̀ ıı̨d̨à, eyı tł'axǫǫ̀ ełaıw̨o.

12 Kenan łǫ̀hdıę̀nǫ weghoò ekò wezaa
Mahalel wegǫ̀hłı.̨ 13Mahalel wegǫ̀hłı ̨tł'axǫǫ̀
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Kenan k'achı ̨ ek'èdıąkw'eènǫ-daats'ǫ̀-
dıę̀nǫ (840) xo ts'ǫ̀ ıı̨d̨à. Weza eyıì-le łǫ
eyıts'ǫ wetì sı łǫ gòıl̨è 14 Hazǫǫ̀ t'à Kenan
łǫǫ̀tǫakw'eènǫ-daats'ǫ̀-hoònǫ (910) xo ts'ǫ̀
ıı̨d̨à, eyı tł'axǫǫ̀ ełaıw̨o.

15 Mahalel ek'ètaènǫ-daats'ǫ̀-sıl̨àı (65)
weghoò ekò wezaa Jared wegǫ̀hłı.̨
16 Jared wegǫ̀hłı ̨ tł'axǫǫ̀ Mahalel k'achı ̨
ek'èdıąkw'eènǫ-daats'ǫ̀-taènǫ (830) xo ts'ǫ̀
ıı̨d̨à. Weza eyıì-le łǫ eyıts'ǫ wetì sı łǫ
gòıl̨è 17 Hazǫǫ̀ t'à Mahalel ek'èdıąkweènǫ-
daats'ǫ̀-łǫǫ̀tǫnǫ-daats'ǫ̀-sıl̨àı (895) xo ts'ǫ̀
ıı̨d̨à, eyı tł'axǫǫ̀ ełaıw̨o.

18 Jared ıł̨èakw'eènǫ-daats'ǫ̀-ek'ètaènǫ-
daats'ǫ̀-nàke (162) weghoò ekò wezaa
Enoch wegǫ̀hłı.̨ 19 Enoch wegǫ̀hłı ̨ tł'axǫǫ̀
Jared k'achı ̨ ek'èdıąkw'eènǫ (800) xo ts'ǫ̀
ıı̨d̨à. Weza eyıì-le łǫ eyıts'ǫ wetì sı łǫ gòıl̨è.
20 Hazǫǫ̀ t'à Jared łǫǫ̀tǫakw'eènǫ-daats'ǫ̀-
ek'ètaènǫ-daats'ǫ̀-nàke (962) xo ts'ǫ̀ ıı̨d̨à,
eyı tł'axǫǫ̀ ełaıw̨o.

21 Enoch ek'ètaènǫ-daats'ǫ̀-sıl̨àı (65)
weghoò ekò wezaa Metuselah wegǫ̀hłı.̨
22 Metuselah wegǫ̀hłı ̨ tł'axǫǫ̀ Enoch
taekw'eènǫ (300) xo ts'ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ xè aet'į.̀
Weza eyıì-le łǫ eyıts'ǫ wetì sı łǫ gòıl̨è.
23 Hazǫǫ̀ t'à Enoch taekw'eènǫ-daats'ǫ̀-
ek'ètaènǫ-daats'ǫ̀-sıl̨àı (365) xo ts'ǫ̀ ıı̨d̨à.
24Enoch Nǫ̀htsı ̨ xè aet'į.̀ Eyı tł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
nayìchı t'à wènagoèht'į-̀le.

25 Metuselah ıł̨èakw'eènǫ-daats'ǫ̀-
ek'èdıę̀nǫ-daats'ǫ̀-łǫ̀hdı ̨ (187) weghoò ekò
wezaa Lamek wegǫ̀hłı.̨ 26 Lamek wegǫ̀hłı ̨
tł'axǫǫ̀ Metuselah k'achı ̨ łǫ̀hdıąkw'eènǫ-
daats'ǫ̀-ek'èdıę̀nǫ-daats'ǫ̀-nàke (782) xo
ts'ǫ̀ ıı̨d̨à. Weza eyıì-le łǫ, eyıts'ǫ wetì
sı łǫ gòıl̨è. 27 Hazǫǫ̀ t'à Metuselah
łǫǫ̀tǫakw'eènǫ-daats'ǫ̀-ek'ètaènǫ-daats'ǫ̀-
łǫǫ̀tǫ (969) xo ts'ǫ̀ ıı̨d̨à, eyı tł'axǫǫ̀ ełaıw̨o.

28 Lamek ıł̨èakw'eènǫ-daats'ǫ̀-ek'èdıę̀nǫ-
daats'ǫ̀-nàke (182) weghoò ekò wezaa
wegǫ̀hłı.̨ 29Noah wìyeh ayįį̀l̀à, hadı, “Nǫ̀htsı ̨
dèè xè hoìla xàyaıh̨tı ıl̨è, eyıt'à hòtł'ò wek'e
eghàlats'ıı̨d̨à, hanìkò dıı chekoa wet'à
goxè hok'èts'ǫǫ̀ agode ha,” hadıì xàyaıh̨tı.
30 Noah wegǫ̀hłı ̨ tł'axǫǫ̀ Lamek k'achı ̨
sıl̨àekw'eènǫ-daats'ǫ̀-łǫǫ̀tǫènǫ-daats'ǫ̀-
sıl̨àı (595) xo ts'ǫ̀ ıı̨d̨à. Weza eyıì-le łǫ,
eyıts'ǫ wetì sı łǫ gòıl̨è. 31Hazǫǫ̀ t'à Lamek
łǫ̀hdıąkw'eènǫ-daats'ǫ̀-łǫ̀hdıę̀nǫ-daats'ǫ̀-
łǫ̀hdı ̨ (777) xo ts'ǫ̀ ıı̨d̨à, eyı tł'axǫǫ̀ ełaıw̨o.

32 Noah sıl̨àekw'eènǫ (500) weghoò
tł'axǫǫ̀ weza taı gıgǫ̀hłı,̨ Shem, Ham eyıts'ǫ
Jafet gìyeh.

6
Dèè te teètł'ıı

1 Dıı nèk'e dǫ łǫǫ̀ agòjà, eyıts'ǫ gıtì
łǫ gǫ̀hłı.̨ 2 Nǫ̀htsı ̨ weza gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı dǫ gıtì
gıgha gìdaat'ı ̨t'à t'agıı̨w̨ǫǫ sìı edegha ts'èko
gįį̀h̀chı. 3 Eyıt'à gots'ǫ̀ K'àowo hadı, “Dǫ
hołıı̨ ̨ hogehtsıı̨ ̨ agıı̨t̨'e t'à, sets'ǫ Įnì welǫ
whìle ts'ǫ̀ gıxè wheɂǫ ha-le. Įłèakw'eènǫ-
daats'ǫ̀-naènǫ (120) xo ts'ǫ̀ geeda ha,” hadı.

4 Ekìıyeè k'e, eyıts'ǫ ekò gots'ǫ whaà-le,
dıı nèk'e godęę̀ gǫ̀hłı ̨ ıl̨è. Ekò k'e Nǫ̀htsı ̨
weza dǫ gıtì ts'ǫ̀ agejà, gıxè gıza gǫ̀hłıį̨ ̀
agòjà. Eyı gıza sìı ın̨ę̀ę gots'ǫ dǫ deè gıı̨l̨è
t'à gıgodıì gǫ̀hłı.̨

5Gots'ǫ̀ K'àowo dıı nèk'e dǫ sıì hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀
geedaà agejàa, gok'èezǫ. Ekìı t'aats'ǫǫ̀
dedzeè t'à hołıı̨ ̨ zǫ ghǫ nànıgedè agejà.
6 Gots'ǫ̀ K'àowo dıı nèk'e dǫ whehtsıı̨ ̨ sìı
yek'eelı.̨ Eyı ghǫ wedzeè nànııtì. 7 Eyıt'à
gots'ǫ̀ K'àowo hadı, “Dǫ hazǫǫ̀ whıhtsıı̨ ̨ sìı
wek'eehłı ̨ t'à dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ gıdıhohtsı ̨
ha. T'asìı hazǫǫ̀ dıı nèk'e edaa, tıts'aàdìı
dèè k'e k'edèe, dèè k'e k'eɂàa lanıı, eyıts'ǫ
yat'a k'edèe sìı hazǫǫ̀ gıdıhohtsı ̨ ha,” hadı.
8Hanìkò gots'ǫ̀ K'àowo Noah ghǫ sǫnıwǫ.

9Dıı Noah wegodıì hǫt'e:
Ekìıyeè k'e Noah dǫ ehkw'ı eda ıl̨è. Dǫ

gota nàıd̨èe sìı goxèht'eè ıı̨d̨à-le, Nǫ̀htsı ̨
k'ę̀ę̀ ıı̨d̨à ıl̨è. 10Noah weza taı gòıl̨è: Shem,
Ham, eyıts'ǫ Jafet gìyeh.

11 Ekìıyeè k'e Nǫ̀htsı ̨ wegha dıı nèk'e dǫ
sıì hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ geedaà agejà. Dǫ hazǫǫ̀ ełets'ǫ̀
sıì yıdagıı̨t̨'e xè nàowojıı k'ę̀ę̀ geedaà agejà.
12 Dıı nèk'e dǫ gıxè hołıı̨ ̨ nàowoò nàtsoò
agòjà t'à, Nǫ̀htsı ̨wegha dèè hǫt'ıì tsįg̀oǫwo.
13Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨Noah ts'ǫ̀ hadı, “Dıı nèk'e dǫ
gıxè hołıı̨ ̨nàowoò nàtsoò agòjà t'à dǫ hazǫǫ̀
gıdıhohtsı ̨ ha eyıts'ǫ dıı dèè sı wedıhohtsı ̨
ha. 14 Eyıt'à dechı ̨ dezhìı t'à edegha elà-
cho nehtsı,̨ weyìı łataèhtsò anele. Weyìı
eyıts'ǫ wemǫǫ̀ dechıd̨zèh t'à wek'eèhdì
anele. 15 Dıı hanì elàcho nehtsı:̨ Elà-
cho sìı daàts'ǫ̀, dıąkw'eènǫ-daats'ǫ̀-sıl̨aènǫ
(450) gokè haıh̨do ha, nǫ̀ts'ǫ̀, łǫ̀hdıę̀nǫ-
daats'ǫ̀-sıl̨àı (75) gokè hanìıh̨kò ha, eyıts'ǫ
dıę̀nǫ-daats'ǫ̀-sıl̨àı (45) gokè hadagǫǫwa
ha. 16Weka dahmò nehtsı,̨ wezhıı hoònǫ-
daats'ǫ̀-ek'èdı ̨ golahchì wemǫǫ̀ xàgǫǫɂà
anele. Elàcho weghǫhk'eè enìıt̨ǫ whetǫ
anele, eyıts'ǫ weyìı taı dahkǫ̀ goıh̨tsı.̨ 17Dèè
wete teetł'ì agohłe ha. T'asìı hazǫǫ̀ yat'a
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zhıı nàdèe sìı, t'asìı hazǫǫ̀ ejìı sìı wedıho-
htsı ̨ ha. Dıı nèk'e t'asìı hazǫǫ̀ ełaàde ha.
18Hanìkò nı ̨ sìı nexè nakenahohtsı ̨ ha. Nı,̨
neza, nets'èkeè eyıts'ǫ neza gıts'èkeè gıxè
elàcho yìıt̨ła ha. 19T'asìı edaa hazǫǫ̀ xàɂaa
sìı wets'ǫ nàke edexè elàcho yìı goyagıı̨w̨a
ha, tıts'aàdìı werezhıì, eyıts'ǫ tıts'aàdìı
dets'è, nexè xàgeeda ha t'à. 20Yat'a k'edèe
hazǫǫ̀ xàɂaa wets'ǫ nàke, tıts'aàdìı hazǫǫ̀
xàɂaa wets'ǫ nàke, eyıts'ǫ tıts'aàdìı hazǫǫ̀
xàɂaa dèè k'e k'eɂàa sìı wets'ǫ nàke edexè
anele, hazǫǫ̀ xàgeeda gha gık'èıd̨ì ha hǫt'e.
21T'asìı ts'edèe hazǫǫ̀ xàɂaa edexè anele. Eyı
weghǫ shèahzhe eyıts'ǫ tıts'aàdìı sı gıghǫ
shèzhe ha edexè wek'èıd̨ì,” Nǫ̀htsı ̨ hadıì
Noah ts'ǫ̀ goıd̨e.

22Noah, Nǫ̀htsı ̨ t'ayèhdıı sìı hotıì yeyatıì
k'ę̀ę̀ eghàlaıd̨à.

7
1 Eyı tł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ Noah ts'ǫ̀ hadı,

“Nı ̨ eyıts'ǫ nèot'ı ̨ hazǫǫ̀ elàcho yìahdè.
Dıì dǫ geedaa gıta nàahdèe sìı naxı ̨ zǫ
segha ehkw'ı aahda hǫt'e. 2 Tıts'aàdìı
hazǫǫ̀ xàɂaa segha nezıı̨ ̨ sìı werezhıì łǫ̀hdı ̨
eyıts'ǫ wedets'è łǫ̀hdı ̨ edexè anele, eyıts'ǫ
tıts'aàdìı hazǫǫ̀ xàɂaa eyıì-le sìı werezhıì
nàke eyıts'ǫ wedets'è nàke edexè anele.
3 Eyıts'ǫ yat'a k'edèe hazǫǫ̀ xàɂaa sìı
werezhıì łǫ̀hdı ̨eyıts'ǫ wedets'è łǫ̀hdı ̨edexè
anele. Eyı hazǫǫ̀ xàɂaa ıd̨aà gogha dıı nèk'e
xàgeeda ha ne t'à, edexè anele. 4Łǫ̀hdı ̨dzęę̀
tł'axǫǫ̀ nıd̨è dıę̀nǫ dzęę̀ eyıts'ǫ dıę̀nǫ toò
ts'ǫ̀ chǫh agodeè ahłe ha. Dıı nèk'e t'asìı
hazǫǫ̀ edaa whıhtsıı̨ ̨ sìı hazǫǫ̀ wedıhohtsı ̨
ha,” Nǫ̀htsı ̨hadı.

5 Eyıt'à Noah, Nǫ̀htsı ̨ t'ayèhdıı sìı hazǫǫ̀
hayįį̀l̀à.

6Noah ek'ètaekw'eènǫ (600) weghoò ekò
tı dèè teètł'ı ıl̨è. 7 Noah, weza, wets'èkeè
eyıts'ǫ weza gıts'èkeè elàcho yìı gıı̨d̨e. Tı
dèè teetł'ì ch'à elàcho yìı gıı̨d̨e. 8Tıts'aàdìı
hazǫǫ̀ xàɂaa nezıı̨ ̨ wets'ǫ nàke ełexè,
tıts'aàdìı hazǫǫ̀ xàɂaa eyıì-le wets'ǫ nàke
ełexè, yat'a k'edèe hazǫǫ̀ xàɂaa wets'ǫ nàke
ełexè, dèè k'e k'eɂàa hazǫǫ̀ xàɂaa wets'ǫ
nàke ełexè, 9 hazǫǫ̀ werezhıì, wedets'è xè
Noah ts'ǫ̀ geède, elàcho yìı gıı̨d̨e. Nǫ̀htsı ̨
Noah ts'ǫ̀ dàdı ıl̨èe sìı hazǫǫ̀ wek'ę̀ę̀ hagòjà.
10Łǫ̀hdı ̨dzęę̀ tł'axǫǫ̀ tı dèè k'e ts'ǫ̀ ajà.

11 Noah ek'ètaekw'eènǫ (600) weghoò
tł'axǫǫ̀ nàke sa xèhǫǫ̀wo t'à hoònǫ-daats'ǫ̀-
łǫ̀hdı ̨ dzęę̀ k'e dèè goyìı tı-xàewìı-k'è gòlaa

sìı hazǫǫ̀ xàdeèhk'è, eyıts'ǫ yat'a gots'ǫ tı
łǫ hodàètł'ı. 12Dıę̀nǫ dzęę̀ eyıts'ǫ dıę̀nǫ toò
ts'ǫ̀ dèè k'e chǫh łǫ agoıt̨'į.̀

13Chǫh agòjàa dzęę̀ k'e Noah edets'èkeè
xè, weza Shem, Ham eyıts'ǫ Jafet, gıts'èkeè
xè elàcho yìı gıı̨d̨e. 14 Tıts'aàdìı whatsǫǫ̀
edeedaa hazǫǫ̀ xàɂaa, tıts'aàdìı wek'èhodìı
hazǫǫ̀ xàɂaa, t'asìı dèè k'e k'eɂàa hazǫǫ̀
xàɂaa, yat'a k'edèe hazǫǫ̀ xàɂaa, eyıts'ǫ
t'asìı hazǫǫ̀ wıı̨t̨s'ǫǫ̀ gǫ̀hłıı̨ ̨ sìı edexè elàcho
yìı goıw̨a. 15 T'asìı hazǫǫ̀ ejìı sìı werezhıì
eyıts'ǫ wedets'è Noah ts'ǫ̀ geède, elàcho
yìı gıı̨d̨e. 16 Tıts'aàdìı elàcho yìı gıı̨d̨ee sìı
t'asìı hazǫǫ̀ edaa gots'ǫ werezhıì eyıts'ǫ
wedets'è agıı̨t̨'e. Nǫ̀htsı ̨ Noah ts'ǫ̀ dàdı
ıl̨èe sìı k'ę̀ę̀ agòjà. Hazǫǫ̀ goyagıı̨d̨e tł'axǫǫ̀
gots'ǫ̀ K'àowo gots'ǫdaànìèchì.

17Dıę̀nǫ dzęę̀ ts'ǫ̀ deɂǫ̀ǫ̀ tı łǫ dèè goteètł'ı.
Deɂǫ̀ǫ̀ sıì tagoǫhwhàà agòjà t'à elàcho dèè
wedoo dagǫǫwà ts'ǫ̀ daeleè ajà. 18 Tı
ıd̨òo at'ı ̨ t'à dèè k'e sıì tagoǫhwhàà agòjà,
eyıt'à elàcho tı ka daeleè ajà. 19 Dèè k'e
sıì tagoǫhwhàà agòjà t'à shìh danıı̨c̨hàa
sìı wete teètł'ı. 20 Tı ıd̨òo at'ı ̨ t'à shìh
danıı̨c̨hàa kò wete ts'ǫ̀ naènǫ gokè ɂǫ̀ǫ
tı ajà. 21 T'asìı hazǫǫ̀ dèè k'e k'edèe
sìı hazǫǫ̀ ełaıd̨è. Yat'a k'edèe, tıts'aàdìı
wek'èhodìı, tıts'aàdìı whatsǫǫ̀ edeedaa,
dèè k'e k'ełezhee hazǫǫ̀, eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀
ełaàgıı̨d̨è. 22T'asìı hazǫǫ̀ dèè k'e gejìı gıı̨l̨ıı̨ ̨
sìı hazǫǫ̀ ełaàgıı̨d̨è. 23Dıı nèk'e t'asìı hazǫǫ̀
edaa sìı wedıhòłı.̨ Dǫ hazǫǫ̀, tıts'aàdìı
hazǫǫ̀, dèè k'e k'eɂàa hazǫǫ̀, eyıts'ǫ yat'a
k'edèe sı hazǫǫ̀ wedıhòłı.̨ Noah, eyıts'ǫ
wexè elàcho yìı geèhkw'ee sìı ededı ̨ zǫ
xàgıı̨d̨à.

24 Įłèakw'eènǫ-daats'ǫ̀-sıl̨aènǫ (150) dzęę̀
ts'ǫ̀ tı dèè goteètł'ı.

8
Dèè whegǫǫ̀ ajà

1 Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ Noah k'èdì, eyıts'ǫ
tıts'aàdìı whatsǫǫ̀ edeedaa, tıts'aàdìı
wek'èhodìı, hazǫǫ̀ wexè elàcho yìı
geèhkw'ee sìı gok'èdì, eyıts'ǫ dèè k'e
nawhets'ıì ayįį̀l̀à t'à dèè k'e tı ız̨hıì ajà.
2Dèè goyìı gots'ǫ tı xàewì-le agòjà eyıts'ǫ
chǫh at'ı-̨le agòjà. 3K'èdaà dèè k'e tı whìle
agodaade t'à, ıł̨èakw'eènǫ-daats'ǫ̀-sıl̨aènǫ
(150) dzęę̀ tł'axǫǫ̀ tı ız̨hıì ajà. 4 Łǫ̀hdı ̨ sa
xèhǫǫ̀wo gots'ǫ hoònǫ-daats'ǫ̀-łǫ̀hdı ̨ dzęę̀
k'e elàcho shìh nechàa Adarat gòyeh weka
dawhetǫǫ̀ ajà. 5Łǫǫ̀tǫ sa k'ehǫǫwo gots'ǫ̀ tı
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ız̨hıì at'ı.̨ Hoònǫ sa xèhoòwo ekò shìhdeè
gòlaa weka xègoèht'į ̀ agòjà.

6 Dıę̀nǫ dzęę̀ tł'axǫǫ̀ Noah elàcho yìı
ejak'è gòhtsıı̨ ̨ sìı enìxàyaachì 7 gà tatsǫ̀
xàèht'oò ayįį̀l̀à. Dèè k'e tı hazǫǫ̀whìle agòjà
gots'ǫ̀ elàcho ts'ǫ eht'òìt'a. 8Eyı tł'axǫǫ̀ asįį̀ ̀
dèè k'e tı whìle ajàa lì nıwǫ t'à k'àba lanıı
xàèht'oò ayįį̀l̀à. 9Hanìkò ıł̨aà dèè k'e tı łǫ t'à
k'àba t'asìı k'e nàwo ha wegha gǫ̀hłı-̨le t'à
elàcho ts'ǫ̀ naèht'o. Noah yets'ǫ̀ dadıìtso
gà elàcho yìı nayaachì. 10Noah łǫ̀hdı ̨ dzęę̀
ts'ǫ̀ naèhɂı ̨ tł'axǫǫ̀ k'achı ̨ k'àba xàèht'oò
ayįį̀l̀à. 11 Xèhts'ǫ̀ k'àba yets'ǫ̀ nǫ̀ǫt'o ekò
ts'ı “olıve” wìyeh wets'ǫ ıt̨'ǫ̀ą xàyıı̨h̨dlaa sìı
weèdà yìchıı̨ɂ̨a nǫǫ̀! Eyı weghàà Noah dèè
k'e tı whìle agòjà yek'èhoèhzà. 12 K'achı ̨
łǫ̀hdı ̨ dzęę̀ ts'ǫ̀ naèhɂı ̨ tł'axǫǫ̀ k'achı ̨ k'àba
xàèht'oò ayįį̀l̀à, hanìkò dıì t'à k'àba yets'ǫ̀
nǫ̀ǫt'o-le.

13Noah ek'ètaekw'eènǫ-daats'ǫ̀-ıł̨è (601)
weghoò ekò, eyı xo xèhǫǫ̀wo gots'ǫ ıł̨è sa
eyıts'ǫ ıł̨è dzęę̀ k'e dèè k'e tı whìle agòjà.
Noah elàcho weka dahtèwhelaa sìı ıɂ̨ǫ̀ǫ̀
ayįį̀l̀à. Dèè k'e k'eet'į,̀ dèè goka whegǫǫ̀
agòjà nǫǫ̀ yaɂı.̨ 14Nàke sa xèhǫǫ̀wo gots'ǫ
naènǫ-daats'ǫ̀-łǫ̀hdı ̨(27) dzęę̀ k'e dèè hǫt'ıì
whegǫǫ̀ ajà.

15 Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ Noah ts'ǫ̀ hadı, 16 “Nı,̨
nets'èkeè eyıts'ǫ neza, gıts'èkeè xè, elàcho
yìı gots'ǫ xàahdè. 17Tıts'aàdìı hazǫǫ̀ xàɂaa
nexè geedaa sìı, yat'a k'edèe, tıts'aàdìı
hazǫǫ̀, dèè k'e k'eɂàa gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı hazǫǫ̀
xàgıı̨w̨a, dıı nèk'e gıza yàgǫ̀hłıı̨ ̨ xè gıı̨t̨łǫǫ̀
agede ha t'à,” Nǫ̀htsı ̨Noah èhdı.

18 Eyıt'à Noah edeza, edets'èkeè eyıts'ǫ
weza gıts'èkeè xè elàcho yìı gots'ǫ xàgıı̨d̨e.
19 Tıts'aàdìı hazǫǫ̀, dèè k'e k'eɂàa eyıts'ǫ
yat'a k'edèe hazǫǫ̀, ełets'ǫ gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
ełek'èdaà xàgeède.

20 Eyı tł'axǫǫ̀ Noah Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ t'asìı
k'eehk'ǫ̀ gha kwe ełeka nèyıı̨w̨a t'à kwe-
ladà whehtsı.̨ Tıts'aàdìı nezıı̨ ̨ xàɂaa sìı
eyıts'ǫ yat'a k'edèe nezıı̨ ̨ xàɂaa sìı mǫ̀hdaa
neyıį̨ẁa gà Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ yek'eehk'ǫ̀. 21Gots'ǫ̀
K'àowo t'asìı wets'ǫ̀ wek'eek'ǫ̀ǫ sìı wegha
nezı ̨ t'à edets'ǫ̀ hadı, “Dǫ negechà-lea
gots'ǫ t'aats'ǫǫ̀ ededzeè t'à hołıı̨ ̨nàowoò zǫ
danıgedè kò, k'achı ̨wıı̨z̨ìı dèè k'e hanì hoìla
agohłe ha nıìle. Eyıts'ǫ k'achı ̨ wıı̨z̨ìı t'asìı
hazǫǫ̀ edaa sìı gıdıhohtsı ̨ha nıìle.

22 “Dıı dèè gòɂǫ gots'ǫ̀ dèè k'e t'asìı
dehshe ha, eyıts'ǫ t'asìı dehshee sìı dǫ
nàgehtsį ̀ ha, edzaa eyıts'ǫ edıı sìı t'aats'ǫǫ̀

hagot'ı ̨ ha, ım̨bè eyıts'ǫ xok'e agot'ı ̨ ha,
eyıts'ǫ t'aats'ǫǫ̀ dzę eyıts'ǫ to agot'ı ̨ ha,”
Nǫ̀htsı ̨ edets'ǫ̀ hadı.

9
Nǫ̀htsı ̨Noah xè nakenawhehtsı ̨

1Nǫ̀htsı ̨ Noah xè eyıts'ǫ weza sı xè sìghà
xàyaıh̨tı, hagòhdı, “Dıı nèk'e hazǫǫ̀ ts'ǫ̀
naxıts'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ łǫǫ̀ awede. 2 Dıı nèk'e
tıts'aàdìı hazǫǫ̀, yat'a k'edèe hazǫǫ̀, dèè
k'e k'eɂàa hazǫǫ̀, eyıts'ǫ tı yìı nàdèe hazǫǫ̀
naxıts'àgeejı ̨ ha; naxıtł'aà whelaà agììdlà.
3 T'asìı hazǫǫ̀ edaa xè nàedaa sìı naxıgha
weghǫ shèahzhe elı ̨ha. Dèè k'e ıt̨'ǫ̀ dehshee
sìı weghǫ shèahzhe ha naxıghàıhła ıl̨è
xèht'eè, dıì t'asìı hazǫǫ̀ naxıghàıhła hǫt'e.

4“Hanìkò t'asìı edoò t'à eda ne t'à bò ıł̨aà
wedoò wets'ǫ̀-èlıı̨ ̨ sìı aahdè ha-le. 5Naxıdoò
xàıt̨ł'ı t'à ełaànaxìgwo nıd̨è amìı ayįį̀l̀àa sìı
wesınìyahtı ha hǫt'e. Tıts'aàdìı ayįį̀l̀à nıd̨è
wesınìyahtı ha, dǫ ayįį̀l̀à nıd̨è dǫ ełaıh̨who
k'èxa wesınìyahtı ha.
6“Dǫ ts'ıhɂǫ̀ dǫ wedoò xàıt̨ł'ı nıd̨è

dǫ ayįį̀l̀àa sìı dǫ t'à wedoò xàtł'ì ha,
Nǫ̀htsı ̨ edexèht'eè dǫ whehtsı ̨ne t'à.
7 Naxıza łǫ gǫ̀hłı ̨ xè naxıts'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ łǫǫ̀
awede. Dıı nèk'e hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ wek'e nàahdè,”
Nǫ̀htsı ̨ gòhdı.

8 Eyı tł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsı,̨ Noah eyıts'ǫ weza
gots'ǫ̀ hadı:

9 “Naxı ̨ naxıxè eyıts'ǫ naxıts'ıhɂǫ̀ǫ-
dǫǫ̀ gıgǫ̀hłı ̨ ha sìı gıxè nakenahohtsı ̨ ha,
10 eyıts'ǫ t'asìı edaa hazǫǫ̀ naxıxè gıı̨d̨àa sìı
eyı sı gıxè. Yat'a k'edèe hazǫǫ̀, tıts'aàdìı
wek'èhodìı hazǫǫ̀, tıts'aàdìı whatsǫǫ̀
edegeedaa hazǫǫ̀, t'asìı hazǫǫ̀ naxıxè
elàcho yìı gots'ǫ xàgıı̨d̨ee, eyıts'ǫ dıı nèk'e
t'asìı hazǫǫ̀ edaa sìı gıxè nakenahohtsı ̨ ha.
11Dıı hanì naxıxè nakenahohtsı ̨ ha: K'achı ̨
wıı̨z̨ìı tı dèè teetł'ì t'à t'asìı hazǫǫ̀ edaa sìı
ełaàde hǫıl̨ı ̨ ha-le, eyıts'ǫ k'achı ̨ wıı̨z̨ìı tı
t'à dèè wedıhołè ha-le,” Nǫ̀htsı ̨ hadıì Noah
eyıts'ǫ weza gots'ǫ̀ xàyaıh̨tı.

12 Eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ hadı, “Dıı naxıgha
wègaat'ıį̨ ̀ ahłe ha, weghàà naxıxè nake-
nahòdlıı̨ ̨ eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ naxıxè geedaa
gıxè nakenahòdlıı̨ ̨wek'èhoedzǫ ha. Įdaà dǫ
hazǫǫ̀ ełetł'axǫǫ̀ geeda ha sìı gıgha hòèlı ̨
hǫt'e: 13 K'oh xè k'àlemįį̀ ̀ wègaat'ıį̨ ̀ ahłe
ha, eyı weghàà naxıxè eyıts'ǫ dıı dèè xè
nakenahòdlıı̨ ̨ sìı wek'èhoedzǫ ha. 14 K'oh
gǫ̀hłıį̨ ̀ ahɂı ̨ taàt'eè, eyıts'ǫ k'oh xè k'àlemįį̀ ̀
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wègaat'ı ̨ taàt'eè, 15dànì naxıxè eyıts'ǫ t'asìı
hazǫǫ̀ edaa xàɂaa gıxè nakenawhehtsıı̨ ̨
sìı wenahdì ha. K'achı ̨ wıı̨z̨ìı t'asìı hazǫǫ̀
edaa sìı tı dèè teetł'ì t'à gıdıhołè hǫıl̨ı ̨
ha-le. 16 K'oh xè k'àlemįį̀ ̀ wègaat'ı ̨ taàt'eè
weghàehda ha, eyı weghàà dıı nèk'e t'asìı
hazǫǫ̀ edaa xàɂaa gıxè welǫ whìle ts'ǫ̀
nakenawhehtsıı̨ ̨ sìı wenahdì ha,” Nǫ̀htsı ̨
hadıì xàyaıh̨tı.

17 Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ Noah ts'ǫ̀ hadı, “Dıı
k'àlemįį̀ ̀wègaat'ıı̨ ̨sìı weghàà nı ̨nexè eyıts'ǫ
dıı nèk'e t'asìı hazǫǫ̀ edaa gıxè nakenawhe-
htsıı̨ ̨ sìı wek'èhoedzǫ ha hǫt'e,” hadı.

Noah weza
18 Noah weza elàcho yìı gots'ǫ xàgıı̨d̨ee

sìı Shem, Ham, eyıts'ǫ Jafet gìyeh. (Ham
Kanan got'ıį̨ ̀ gıcho hǫt'e.) 19Eyı Noah weza
taı sìı gıts'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ gots'ǫ dǫ hazǫǫ̀ dıı
nèk'e ts'ǫ̀ ajà.

20Noah, t'asìı dehshee dǫǫ̀ elı ̨ ıl̨è, eyıt'à
jìecho-dehshee-k'è gòèhtsı.̨ 21 Wets'ǫ jìetì
mǫ̀hdaa yats'e t'à yeèhdeè ajà. Yeèhde t'à
nıh̨bàa goyìı ıh̨t'edę whetı ̨ nǫǫ̀. 22 Ham,
Kanan got'ıį̨ ̀ gıcho sìı wetà ıh̨t'edę whetı ̨
yaɂı ̨ t'à wıı̨d̨e mǫ̀ht'a geèhkw'ee sìı gots'ǫ̀
hadı. 23 Hanìkò wıı̨d̨e Shem eyıts'ǫ Jafet
edeehgò ts'ǫ gıge ehtł'ı ̨ nawhet'ıì agįį̀l̀à
gà hanì yets'ǫ̀ ek'èt'à łegıatłe, hanì t'aa
gıtà ıh̨t'edę whetıı̨ ̨ sìı ehtł'ı ̨ wek'e nègıı̨ɂ̨a.
Gıtà ıh̨t'edę whetıı̨ ̨ ghàgeeda ch'à ets'èɂǫ̀ǫ̀
nageɂa.

24 Noah yeèhde gots'ǫ ts'ıı̨w̨o ekò weza
nǫǫdea dànì yets'ǫ̀ k'ehoɂaa sìı yeghǫ
ıìkw'o. 25Eyıt'à hadı,
“Kanan got'ıį̨ ̀ sìı gıts'ǫ̀ hoìla agode ha!

Edıı̨d̨e gogha eghàlageedaa-dǫǫ̀
nahk'e

dek'aɂį ̀ gıı̨l̨ı ̨ ha,” hadı.
26Eyıts'ǫ hadı,

“Gots'ǫ̀ K'àowo, Shem Wenǫ̀htsı ̨ sìı wets'ǫ̀
sìghà welè!

Kanan got'ıį̨ ̀ sìı t'aats'ǫǫ̀ Shem gha
eghàlageedaa-dǫǫ̀ gıılè.

27Nǫ̀htsı ̨ Jafet wenèè goıc̨hà ayııle.
Jafet, Shem wenıh̨bàa yìı nàwedè,
Kanan got'ıį̨ ̀ t'aats'ǫǫ̀ yegha

eghàlageedaa-dǫǫ̀ gıılè,” Noah
hadıì edeza gots'ǫ̀ xàyaıh̨tı.

28 Tı dèè goteètł'ı tł'axǫǫ̀ Noah
taekw'eènǫ-daats'ǫ̀-sıl̨aènǫ (350) xo ts'ǫ̀

ıı̨d̨à. 29 Hazǫǫ̀ t'à Noah łǫǫ̀tǫakw'eènǫ-
daats'ǫ̀-sıl̨aènǫ (950) xo ts'ǫ̀ ıı̨d̨à, eyı tł'axǫǫ̀
ełaıw̨o.

10
Dǫ łǫ xàgeèɂaa

1 Dıı godı dek'eèhtł'èe sìı Noah weza
Shem, Ham eyıts'ǫ Jafet gıgodıì hǫt'e: Tı
dèè goteètł'ı tł'axǫǫ̀ ededı ̨ sı gıza łǫ gòıl̨è.

Jafet got'ıį̨ ̀
2 Dıı Jafet weza agıı̨t̨'e: Gomer, Magog,

Madaı, Javan, Tubal, Meshek eyıts'ǫ Tıras.
3Dıı Gomer weza agıı̨t̨'e: Ashkena, Rıfat

eyıts'ǫ Togamah.
4Dıı Javan weza agıı̨t̨'e: Elısha, Tarshısh,

Kıtım eyıts'ǫ Rodanım. 5 (Dǫ tıcho gà
nàgedèe sìı eyı dǫ haàtłǫǫ gıts'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀
agıı̨t̨'e. Hazǫǫ̀ edenèk'e, gıts'ǫ dǫ xàgeèɂaa
ta edèot'ı ̨ xè łą̀ą nàgedè, eyıts'ǫ edeyatıì
k'ę̀ę̀ gogede.)

Ham got'ıį̨ ̀
6Dıı Hamweza agıı̨t̨'e: Kush, Mızram, Put

eyıts'ǫ Kanan.
7 Dıı Kush weza agıı̨t̨'e: Seba, Havılah,

Sabtah, Ramah eyıts'ǫ Sabteka.
Dıı Ramah weza agıı̨t̨'e: Sheba eyıts'ǫ

Dedan.
8 Kush Nımrod wetà hǫt'e. Ekò k'e

Nımrod dıı nèk'e eghǫǫ-dǫǫ̀ nàtsoo elıį̨ ̀
ajà. 9 Gots'ǫ̀ K'àowo nadąą̀ nàzèe-dǫǫ̀-
deè ıl̨è, eyıt'à dıı hats'edı, “Nımrod lanì
gots'ǫ̀ K'àowo nadąą̀ nàzèe-dǫǫ̀-deè elı,̨”
ts'edı. 10 Nımrod, Shınar nèk'e k'àowo elı ̨
ekò wets'ǫ kǫ̀godeè t'akwełǫ̀ǫ̀ gòıl̨àa sìı dıı
hagìyeh ıl̨è: Babylon, Erek, Akad eyıts'ǫ
Kalneh. 11Nımrod eyı nèk'e gots'ǫ Asyrıa
nèk'e ts'ǫ̀ k'àowo elıį̨ ̀ ajà. Ekǫ kǫ̀godeè Nın-
eveh, kǫ̀godeè Rehobot-Ir, kǫ̀godeè Kalah,
12 eyıts'ǫ kǫ̀godeè Resen gòhtsı.̨ Eyı sìı
kǫ̀godeè Nıneveh eyıts'ǫ kǫ̀godeè nechàa
Kalah wege gòıɂ̨à hǫt'e.

13Mızram wets'ǫ dıı dǫ xàgeèɂaa agıı̨t̨'e:
Lud got'ıį̨,̀ Anam got'ıį̨,̀ Lehab got'ıį̨,̀ Naftuh
got'ıį̨,̀ 14 Patrus got'ıį̨,̀ Kasluh got'ıį̨ ̀ (eyı dǫ
xàgeèɂaa gots'ǫ Fılıstea got'ıį̨ ̀ gǫ̀hłı)̨, eyıts'ǫ
Kaftor got'ıį̨.̀ Eyı dǫ xàgeèɂaa hazǫǫ̀ sìı
Mızram gots'ǫ dǫ agıı̨t̨'e.

15Kanan t'akwełǫ̀ǫ̀ weza sìı Sıdon wìyeh,
eyıts'ǫ dıı dǫ haàtłǫǫ xàgeèɂaa sìı Kanan
wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ agıı̨t̨'e: Het got'ıį̨,̀ 16 Jebus
got'ıį̨,̀ Amor got'ıį̨,̀ Gırgash got'ıį̨,̀ 17 Hıv
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got'ıį̨,̀ Ark got'ıį̨,̀ Sen got'ıį̨,̀ 18Arvad got'ıį̨,̀
Zemar got'ıį̨,̀ eyıts'ǫ Hamat got'ıį̨.̀

Eyı tł'axǫǫ̀ Kanan gots'ǫ dǫ xàgeèɂaa
sìı eyı nèk'e hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ agejà. 19 Eyıt'à
gınèè sìı kǫ̀ta Sıdon gots'ǫ kǫ̀ta Gerar gots'ǫ̀
nıɂà, eyıts'ǫ kǫ̀ta Gaza haıw̨a ts'ǫ̀, eyıts'ǫ
kǫ̀ta Sodom, kǫ̀ta Gomorah, kǫ̀ta Admah,
eyıts'ǫ kǫ̀ta Zeboyım gots'ǫ̀ nıɂà, eyıts'ǫ
kǫ̀ta Lasha haıw̨a ts'ǫ̀ gınèè nıɂà hǫt'e.

20 Eyı dǫ haàtłǫǫ xàgeèɂaa sìı Ham
wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ agıı̨t̨'e. Edèot'ı ̨ k'ę̀ę̀ gıızì
gǫ̀hłı ̨ eyıts'ǫ hazǫǫ̀ edeyatıì k'ę̀ę̀ gogede,
eyıts'ǫ hazǫǫ̀ edenèk'e nàgedè.

Shem got'ıį̨ ̀
21 Jafet wechı Shem ededı ̨sı weza łǫ gòıl̨è.

Shem, Eber weza hazǫǫ̀ gogha gıcho hǫt'e.
22 Dıı Shem weza agıı̨t̨'e: Elam, Ashur,

Arfakad, Lud eyıts'ǫ Aram.
23Dıı Aram weza agıı̨t̨'e: Uz, Hul, Geter

eyıts'ǫ Meshek.
24Arfakad, Shelahwetà hǫt'e, eyıts'ǫ She-

lah, Eber wetà hǫt'e.
25Eber weza nàke gǫ̀hłı:̨ Įłè Peleg wìyeh.

Ekò k'e dǫ ełets'ǫǫ̀ agejà t'à hawìyeh adlà.
Peleg wechı Joktan wìyeh.

26 Dıı Joktan weza agıı̨t̨'e: Almodad,
Shelef, Hazavet, Jerah, 27 Hadoram, Uzal,
Dıklah, 28 Obal, Abımel, Sheba, 29 Ofır,
Havılah eyıts'ǫ Jobab. Eyı hazǫǫ̀ Joktan
weza agıı̨t̨'e.

30Gınèè sìı kǫ̀ta Mesha gots'ǫ kǫ̀ta Sefar
ts'ǫ̀ nıɂà ıl̨è. Ekǫ sa kàɂàa ts'ǫnèe shìh deèla
nèk'e agǫ̀ht'e.

31 Eyı dǫ haàtłǫǫ xàgeèɂaa sìı Shem
wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ agıı̨t̨'e. Edèot'ı ̨ k'ę̀ę̀ gıızì
gǫ̀hłı ̨ eyıts'ǫ hazǫǫ̀ edeyatıì k'ę̀ę̀ gogede,
eyıts'ǫ hazǫǫ̀ edenèk'e nàgedè.

32 Eyı hazǫǫ̀ Noah weza gıts'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀
agıı̨t̨'e. Hazǫǫ̀ gıcho gıızì k'ę̀ę̀ ełek'èdaà
gıadè. Tı dèè goteètł'ı tł'axǫǫ̀ eyı dǫ
xàgeèɂaa haàtłǫǫ sìı hazǫǫ̀ nèk'e ts'ǫ̀
ehkègıı̨d̨e.

11
Dǫ kǫ̀godeè Babel gà yayıhòłèe gogehtsı ̨

1Ekìıyeè k'e dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ yatı ıł̨è zǫ
t'à gogede ıl̨è, eyıt'à dǫhazǫǫ̀ ełegıìkw'o ıl̨è.
2 Dǫ sa kàɂàa ts'ǫnèe k'ehogehde ekò dèè
wek'e shìh gǫ̀hłı-̨le k'e nègıı̨d̨e. Ekǫ nàgedè
agejà.

3 Ełets'ǫ̀ hagedı, “Ehtł'è kwe lade gha
kwe-satsǫ̀ yìı hòtł'ò et'è ats'ııle,” gedı. Kwe

tàet'aa t'à aget'ı-̨le, hanìkò kwe whet'ee t'à
aget'ı.̨ Eyıts'ǫ kwedzeè t'à kwe ełexıìht'eè
agehɂı ̨ t'à t'asìı gehtsı.̨ 4 Eyı tł'axǫǫ̀ k'achı ̨
ełets'ǫ̀ hagedı, “Edegha kǫ̀godeè gots'ıhtsı,̨
eyıts'ǫ yayıhòłèe yat'a xèedìı gots'ıhtsı.̨
Hanì-ıd̨è goızì nechàa edegha ts'ehtsı ̨ ha,
eyıts'ǫ hazǫǫ̀ nèk'e ts'ǫ̀ ehkèts'edè ha-le,”
gedı.

5 Hanìkò gots'ǫ̀ K'àowo gots'ǫ̀ ız̨hıì
ajà, kǫ̀godeè gogehtsıı̨ ̨ sìı ghàıd̨à, eyıts'ǫ
yayıhòłèe sı ghàıd̨à. 6Gots'ǫ̀ K'àowo hadı,
“Dǫ ıł̨è xàɂaa agıı̨t̨'e xè hazǫǫ̀ yatı ıł̨è zǫ
t'à gogede. Eyı hanì eghàlageeda ha dìì-
le nıd̨è t'asìı wıı̨z̨ìı gıgha dìì gǫ̀hłı ̨ ha nıìle.
7Gıts'ǫ̀ ats'ııde, gıyatıì eładıı̨ ̨ xàɂaa ats'ııle,
hanì-ıd̨è ełegıìkw'o ha-le,” hadı.

8Eyıt'à gots'ǫ̀ K'àowo sìı dıı nèk'e hazǫǫ̀
ts'ǫ̀ dǫ ehkègıı̨d̨eè agǫ̀ǫ̀là, eyıt'à eyı kǫ̀-
godeè ghǫ nagıı̨t̨'e-le. 9 Gots'ǫ̀ K'àowo dǫ
gıyatıì eładıı̨ ̨ xàɂaa ayįį̀l̀à t'à eyı kǫ̀godeè
sìı Babel gòyeh ajà. Ekǫ gots'ǫ sìı gots'ǫ̀
K'àowo dıı nèk'e hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ dǫ ehkègıı̨d̨eè
agǫ̀ǫ̀là.

Shem wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ Abram gots'ǫ̀
10Dıı sìı Shem wegodıì hǫt'e:
Tı dèè goteètł'ı gots'ǫ nàke xo k'ehǫǫwo

eyıts'ǫ Shem ıł̨èakw'eènǫweghoò ekòweza
Arfakad wegǫ̀hłı.̨ 11Weza Arfakad wegǫ̀hłı ̨
tł'axǫǫ̀ Shem sıl̨àekw'eènǫ (500) weghoò
ts'ǫ̀ ıd̨à. Weza eyıì-le łǫ gòıl̨è eyıts'ǫ wetì
sı łǫ gòıl̨è.

12 Arfakad taènǫ-daats'ǫ̀-sıl̨àı (35)
weghoò ekò weza Shelah wegǫ̀hłı.̨
13 Weza Shelah wegǫ̀hłı ̨ tł'axǫǫ̀ Arfakad
dıąkw'eènǫ-daats'ǫ̀-taı (403) xo ts'ǫ̀ ıd̨à.
Weza eyıì-le łǫ gòıl̨è eyıts'ǫ wetì sı łǫ gòıl̨è.

14 Shelah taènǫ weghoò ekò weza Eber
wegǫ̀hłı.̨ 15Weza Eber wegǫ̀hłı ̨ tł'axǫǫ̀ She-
lah dıąkw'eènǫ-daats'ǫ̀-taı (403) xo ts'ǫ̀ ıd̨à.
Weza eyıì-le łǫ gòıl̨è eyıts'ǫ wetì sı łǫ gòıl̨è.

16 Eber taènǫ-daats'ǫ̀-dı ̨ (34) weghoò
ekò weza Peleg wegǫ̀hłı.̨ 17 Wezaa Peleg
wegǫ̀hłı ̨ tł'axǫǫ̀ Eber dıąkw'eènǫ-daats'ǫ̀-
taènǫ (430) xo ts'ǫ̀ ıd̨à. Weza eyıì-le łǫ gòıl̨è
eyıts'ǫ wetì sı łǫ gòıl̨è.

18 Peleg taènǫ weghoò ekò weza Reyu
wegǫ̀hłı.̨ 19Weza Reyuwegǫ̀hłı ̨tł'axǫǫ̀ Peleg
nàkeakw'eènǫ-daats'ǫ̀-łǫǫ̀tǫ (209) xo ts'ǫ̀
ıd̨à. Weza eyıì-le łǫ gòıl̨è eyıts'ǫ wetì sı łǫ
gòıl̨è.

20 Reyu taènǫ-daats'ǫ̀-nàke (32) weghoò
ekò weza Serug wegǫ̀hłı.̨ 21 Weza Serug
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wegǫ̀hłı ̨ tł'axǫǫ̀ Reyu nàkeakw'eènǫ-
daats'ǫ̀-łǫ̀hdı ̨ (207) weghoò ts'ǫ̀ ıd̨à. Weza
eyıì-le łǫ gòıl̨è eyıts'ǫ wetì sı łǫ gòıl̨è.

22 Serug taènǫ weghoò ekò weza Nahor
wegǫ̀hłı.̨ 23 Wezaa Nahor wegǫ̀hłı ̨ tł'axǫǫ̀
Serug nàkeakw'eènǫ (200) weghoò ts'ǫ̀ ıd̨à.
Weza eyıì-le łǫ gòıl̨è eyıts'ǫ wetì sı łǫ gòıl̨è.

24 Nahor naènǫ-daats'ǫ̀-łǫǫ̀tǫ (29)
weghoò ekò wezaa Terah wegǫ̀hłı.̨ 25Wezaa
Terah wegǫ̀hłı ̨ tł'axǫǫ̀ Nahor ıł̨èakw'eènǫ-
daats'ǫ̀-hoònǫ-daats'ǫ̀-łǫǫ̀tǫ (119) weghoò
ts'ǫ̀ ıd̨à. Weza eyıì-le łǫ gòıl̨è eyıts'ǫ wetì sı
łǫ gòıl̨è.

26Terah łǫ̀hdıę̀nǫweghoò tł'axǫǫ̀weza taı
gòıl̨è; Abram, Nahor eyıts'ǫ Haran gıgǫ̀hłı.̨

27Dıı sìı Terah wegodıì hǫt'e:
Terah weza taı gǫ̀hłı,̨ Abram, Nahor

eyıts'ǫ Haran gìyeh. Haran ededı ̨ sìı
Lot wetà hǫt'e. 28 Haran wetà Terah
ıł̨aà eda et'ıì Haran kǫ̀godeè Ur gòyeh
ełaıw̨o. Ekǫ Kaldea got'ıį̨ ̀ gınèk'e wegǫ̀hłı ̨
ıl̨è. 29Abram eyıts'ǫ Nahor įł̀ah hoget'ı ̨ ıl̨è.
Abram wets'èkeè Sarayı wìyeh, eyıts'ǫ Na-
hor wets'èkeè Mılkah wìyeh. Eyı ts'èko sìı
Haran wetì hǫt'e. Haran sìı Mılkah eyıts'ǫ
Iskah gıtà hǫt'e. 30Sarayı chekoa wets'ǫ ha
dìì t'à weza gǫ̀hłı-̨le.

31Terah edeza Abram, eyıts'ǫ edekwı Lot
(Haran weza) eyıts'ǫ weza ts'èkeè Sarayı
edexè goòwa. Kanan nèk'e ts'ǫ̀ agede ha
gıı̨w̨ǫ t'à Kaldea got'ıį̨ ̀ gınèk'e kǫ̀godeè Ur
gòyeh gots'ǫǫ̀ xàgeède. Hanìkò kǫ̀godeè
Haran gòyeh ts'ǫ̀ nègıı̨d̨e ekò ekǫ nàgedè
agejà.

32Terah nàkeakw'eènǫ-daats'ǫ̀-sıl̨àı (205)
weghoò ts'ǫ̀ ıd̨à, eyı tł'axǫǫ̀ kǫ̀godeè Haran
ekǫ ełaıw̨o.

12
Nǫ̀htsı ̨Abraham wenèè gots'ǫǫ̀ xàyeèhɂà

1Gots'ǫ̀ K'àowo Abram ts'ǫ̀ hadı, “Nenèè
gots'ǫǫ̀ aąde. Nèot'ı ̨ eyıts'ǫ netà wekǫ̀
agıı̨t̨'ee sìı gıts'ǫǫ̀ aąde. Edıį̨ ̀ ts'ǫ̀ anede ha
sìı nets'ǫ̀ haehsı ̨ha.
2 Nı ̨ nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ ıł̨è xàgeèɂaa deè gıı̨l̨ıį̨ ̀

agehłe ha,
eyıts'ǫ nexè sìghà hòɂǫǫ̀ ahłe ha.

Nıızì nechà ahłe ha
eyıts'ǫ nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ hazǫǫ̀ gıxè

sìghà hòɂǫ ha.
3 Dǫ nexè sìghà hogehtsıı̨ ̨ sìı gıxè sìghà

agohłe ha,

eyıts'ǫ dǫ yatı nezı-̨le nek'e nègııɂàa sìı
yatı nezı-̨le gıghàehɂà ha.

Eyıts'ǫ nı ̨ nets'ıhɂǫ̀ dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ gıxè
sìghà hòɂǫ ha,” Nǫ̀htsı ̨ yèhdı.

4Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨weyatıì k'e Abram edenèè
ts'ǫǫ̀ xàèhtła. Wesah Lot yexè ajà. Abram
łǫ̀hdıę̀nǫ-daats'ǫ̀-sıl̨àı (75) weghoò ekò
kǫ̀ta Haran gots'ǫǫ̀ xàèhtła. 5 Edets'èkeè
Sarayı eyıts'ǫ edesah Lot edexè ayįį̀l̀à. Kǫ̀ta
Haran gots'ǫ t'asìı ehkègìıl̨aa eyıts'ǫ ekǫ
gots'ǫ dǫ gogha eghàlageedaa nàgoèhdìı
sìı edexè agįį̀l̀à. Kanan nèk'e ts'ǫ̀ nageèhde
eyıts'ǫ ekǫ nègıı̨d̨e.

6Abram, kǫ̀ta Shekem gà Moren wets'ǫ
ts'ı nechàa nàıɂ̨aa haıw̨a ts'ǫ̀ ekǫ nèk'e
hazǫǫ̀ k'ehohwho. Ekìıyeè k'e Kanan got'ıį̨ ̀
eyı nèk'e nàgedè ıl̨è. 7 Ekǫ nèk'e gots'ǫ̀
K'àowo Abram ts'ǫ̀ wègoèht'į,̀ hayèhdı, “Jǫ
dèè gòɂǫǫ sìı nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ gıghàehɂà ha,”
yèhdı. Eyıt'à Abram, eyı nèk'e gots'ǫ̀
K'àowo ts'ǫ̀ t'asìı k'eehk'ǫ̀ gha kwe ełeka
nèyıı̨w̨a t'à kwe-ladà whehtsı.̨

8 Ekǫ gots'ǫ kǫ̀ta Bethel wexa sa k'àɂàa
ts'ǫnèe shìh xàwheɂaa ts'ǫ̀ nììtła. Ekǫ
edenıh̨bàa nàıh̨gè. Kǫ̀ta Bethel dą̀ą ts'ǫ̀
goòɂàa eyıts'ǫ kǫ̀ta Ayı gòyeh sa kàɂàa
ts'ǫ̀ goòɂàa, eyı kǫ̀ta nàke wege edenıh̨bàa
nàıh̨gè. Ekǫ gots'ǫ̀ K'àowo ts'ǫ̀ t'asìı
k'eehk'ǫ̀ gha k'achı ̨ kwe-ladà whehtsı ̨
eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo ts'ǫ̀ xàyaıh̨tı. 9 Eyı
tł'axǫǫ̀ Abram ekǫ gots'ǫ dèhtła, ekìı-ka
nèk'e Negev gòyeh ts'ǫ̀ ajà.

Abram Egypt nèk'e ts'ǫ̀ ajà
10 Ekìıyeè k'e Kanan nèk'e sıì bò whìle

agòjà t'à Abram Egypt nèk'e ts'ǫ̀ ajà. Ekǫ
whaà-lea ts'ǫ̀ nàıd̨è. 11 Egypt nèk'e ts'ǫ̀
nıwà-lea nègıı̨d̨e ekò Abram edets'èkeè
Sarayı ts'ǫ̀ hadı, “Hoɂıì ts'èko wèdaat'ıı̨ ̨
anet'e. 12 Egypt got'ıį̨ ̀ neghàgeeda nıd̨è dıı
hagedı ha sǫnı, ‘Dıı wets'èkeè hǫt'e,’ gedı
t'à ełaàsegèhwhı ha, hanìkò nı ̨ ełaànegèh-
whı ha nıìle. 13Sedè anet'e nıı̨d̨ı nǫǫ̀, hanì-
ıd̨è nets'ıhɂǫ̀ ełaàsegèhwhı ha-le xè nezıį̨ ̀
sets'ǫ̀ nageɂa ha,” Abram edets'èkeè èhdı.

14Abram Egypt nèk'e nègıı̨d̨e ekò Egypt
got'ıį̨ ̀Sarayı gıaɂı ̨ekò ts'èko sıì wèdaat'ı ̨nǫǫ̀
gıı̨w̨ǫ. 15K'àowocho wecheekeèdeè gıaɂı ̨ t'à
k'àowocho ts'ǫ̀ Sarayı ghǫ nezıį̨ ̀ xàyagıı̨h̨tı,
eyıt'à Sarayı k'àowocho wekǫ̀ gocho ts'ǫ̀
geèhchì. 16 K'àowocho, Sarayı wets'ıhɂǫ̀
Abram ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀nageɂa. Sahzǫ̀ą eyıts'ǫ ejıe
łǫ gıghàıl̨a, eyıts'ǫ tłıt̨soa werezhıì eyıts'ǫ
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wedets'è łǫ gıghàıl̨a, eyıts'ǫ dǫzhìı eyıts'ǫ
ts'èko eghàlageedaa-dǫǫ̀ łǫ gıghàıl̨a, eyıts'ǫ
tıts'aàdìıcho t'asìı k'elee hanıı sı łǫ gıghàıl̨a.

17Hanìkò gots'ǫ̀ K'àowo Abramwets'èkeè
ts'ıhɂǫ̀ k'àowocho eyıts'ǫ wèot'ı ̨ tàda
nàtsoo t'à eyagıı̨l̨ıį̨ ̀ agǫ̀ǫ̀là. 18 Eyıt'à
k'àowocho Abram kayaıh̨tı, hayèhdı,
“Dànìghǫ hanì sets'ǫ̀ eghàlaıd̨a? Dànìghǫ
eyı ts'èko nets'èkeè hǫt'e, sets'ǫ̀ haıd̨ı-le
nǫǫ̀? 19Dànìghǫ eyı ts'èko sedè hǫt'e, nıı̨d̨ı
nǫǫ̀? Haıd̨ı t'à sets'èkeè elı ̨ ha newììhchì
ıl̨è. Nets'èkeè nawıı̨c̨hı gà gots'ǫǫ̀ naıt̨łe!”
yèhdı. 20 Eyıt'à k'àowocho edecheekeè ts'ǫ̀
goıd̨e t'à Abram nageèhɂà. Wets'èkeè
eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ wets'ǫ sìı xè nageèhɂà.

13
Abram eyıts'ǫ wesah Lot

1 Eyıt'à Abram edets'èkeè eyıts'ǫ t'asìı
hazǫǫ̀ wets'ǫ sìı xè Egypt nèk'e gots'ǫǫ̀
nageèhde. Ekìı-ka nèk'e Negev gòyeh ekǫ
ts'ǫ̀ agejà. Wesah Lot yexè at'ı.̨ 2 Abram
sahzǫ̀ą eyıts'ǫ ejıe łǫ wets'ǫ ajà, sǫǫ̀mba
degoo eyıts'ǫ sǫǫ̀mbaekwo łǫ wets'ǫ t'à dǫ
ahxee whelı.̨

3Ekìı-ka nèk'e Negev gòyeh gots'ǫ hazǫǫ̀
ts'ǫ̀ wek'eèhoowo, eyı tł'axǫǫ̀ kǫ̀ta Bethel
nǫ̀ǫtła. Eyı kǫ̀ta Bethel eyıts'ǫ kǫ̀ta Ayı
wege wekǫ̀ k'è gòıɂ̨à ıl̨èe sìı ts'ǫ̀ anajà. 4Ekǫ
t'aa t'akwełǫ̀ǫ̀ kwe ełeka nèyıı̨w̨a t'à kwe-
ladà whehtsı ̨ ıl̨è. Abram eyı k'achı ̨ Nǫ̀htsı ̨
ghàsǫedı.

5 Ekìıyeè k'e Lot edeɂeh Abram xè at'ı ̨
ıl̨è. Ededı ̨ sı sahzǫ̀ą, ejıe, eyıts'ǫ tł'ǫhbàa
łǫ wets'ǫ. 6 Hanìkò eyı dèè k'e ełexè
nàgedèe sìı gıgha gòɂǫ-le agòjà. Sıì
tıts'aàdìı łǫ gıts'ǫ t'à ełexè nàgedè ha dìì
agòjà. 7 Eyıt'à Abram wets'ǫ tıts'aàdìı-
k'èdìı-dǫǫ̀, eyıts'ǫ Lot wets'ǫ tıts'aàdìı-
k'èdìı-dǫǫ̀ ełeghǫgeet'ıį̨ ̀ agejà. Ekò k'e
Kanan got'ıį̨ ̀ eyıts'ǫ Perız got'ıį̨ ̀ eyı nèk'e
nàgedè ıl̨è.

8 Eyıt'à Abram edesah Lot ts'ǫ̀ hadı,
“Ełèot'ı ̨ ats'ıı̨t̨'e t'à ełek'èch'a ats'ııdì-le.
Sets'ǫ tıts'aàdìı-k'èdìı-dǫǫ̀, eyıts'ǫ nets'ǫ
tıts'aàdìı-k'èdìı-dǫǫ̀ ełek'èch'a hogıhtsį-̀le.
9 Jǫ dèè haıh̨cho gonadąą̀ wheɂǫ hǫt'e.
Ełets'ǫǫ̀ ats'ııde. Sa kàɂàa ts'ǫnèe anejà
nıd̨è sı ̨ dą̀ą ts'ǫnèe ahde ha. Ekò nı ̨ dą̀ą
ts'ǫnèe anejà nıd̨è sı ̨ sa kàɂàa ts'ǫnèe ahde
ha,” hadı.

10Lot kǫ̀ta Zoyar ts'ǫ̀ dèè hazǫǫ̀ k'e k'eet'į.̀
Jordan deh nıɂàa gà dèè hazǫǫ̀ wek'e tı at'ı ̨
t'à dèè nezıı̨ ̨wègaat'ı.̨ Gots'ǫ̀ K'àowowets'ǫ
dèè-wèdaat'ıı̨-̨k'è lanì xègaat'ı,̨ Egypt nèk'e
lanì xègaat'ı.̨ (Gots'ǫ̀ K'àowo, kǫ̀godeè nàke
Sodom eyıts'ǫ Gomorah gòyeh godıhòèhtsı ̨
kwehagǫ̀ht'e ıl̨è.) 11Lot sa kàɂàa ts'ǫnèe Jor-
dan deh nıɂàa gà dèè hazǫǫ̀ edegha yįį̀h̀chì
t'à ekǫ ts'ǫ̀ ajà. Eyıt'à Lot eyıts'ǫ Abram
įł̀ak'aà agejà. 12 Abram Kanan nèk'e nàdè
eyıts'ǫ wesah Lot Jordan deh nıɂàa gà kǫ̀ta
gòlaa sìı gota nàdè. Kǫ̀ta Sodom gòyeh
gà edenıh̨bàa nàıh̨gè. 13Dǫzhìı kǫ̀ta Sodom
nàgedèe sìı hołıı̨ ̨nàowoò k'ę̀ę̀ geeda, gots'ǫ̀
K'àowo k'èch'a hołıı̨ ̨ hogehtsı.̨

14Lot Abram ts'ǫǫ̀ naèhtła tł'axǫǫ̀ gots'ǫ̀
K'àowo Abram ts'ǫ̀ hadı, “Eyı nàąwo gots'ǫ
yeè chık̨'è ts'ǫ̀ k'eęt'į,̀ sazı ̨ nèk'e, sa kàɂàa
eyıts'ǫ dą̀ą sı ts'ǫ̀ k'eęt'į.̀ 15 Dèè hazǫǫ̀
weghàıd̨aa sìı nı ̨ eyıts'ǫ nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀
naxıghàehłe ha, welǫ whìle ts'ǫ̀ naxıghaelı ̨
ha. 16Nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ dèè k'e ehtł'è lageètłǫ
agehłe ha. Ehtł'è gıhtà ha dìì-le nıd̨è
nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ sı gogıhtà ha dìì-le. 17 Dıı
dèè hazǫǫ̀ neghàehłe ha hǫt'e, eyıt'à dıı dèè
hazǫǫ̀ wek'e k'eıt̨ło,” gots'ǫ̀ K'àowo Abram
ts'ǫ̀ hadı.

18 Eyıt'à Abram edenıh̨bàa hazǫǫ̀ nàıw̨a.
Hebronnèk'e Amor got'ıį̨ ̀Mamerwets'ǫ ts'ı
nechàa nàwheɂaa ts'ǫ̀ tàèhtła. Ekǫ gots'ǫ̀
K'àowo ts'ǫ̀ t'asìı k'eehk'ǫ̀ gha kwe ełeka
nèyıı̨w̨a t'à kwe-ladà whehtsı.̨

14
Abram edesah Lot edaxàıh̨tı ̨

1 Ekìıyeè k'e kǫ̀ta Shınar gots'ǫ
k'àowocho Amafel, kǫ̀ta Elasa gots'ǫ
k'àowocho Arok, kǫ̀ta Elam gots'ǫ
k'àowocho Kedorlomer, eyıts'ǫ kǫ̀ta Goyım
gots'ǫ k'àowocho Tıdal hazǫǫ̀ ełegegǫ gha
geède. 2Kǫ̀ta Sodomgots'ǫ k'àowocho Bera,
kǫ̀ta Gomorah gots'ǫ k'àowocho Bırsha,
kǫ̀ta Admah gots'ǫ k'àowocho Shınab,
kǫ̀ta Zeboyım gots'ǫ k'àowocho Shember,
eyıts'ǫ kǫ̀ta Bela (dıì Zoyar gòyeh) gots'ǫ
k'àowocho xè ełegegǫ. 3 K'àowocho sıl̨àı
nǫǫde gıts'ìzıı sìı ełets'àgedı gha gıts'ǫ
eghǫǫ-dǫǫ̀ łetagıı̨w̨a. Shìhge dèè nıɂàa
Sıdım gòyeh, ekǫ ełegegǫ gha łą̀ą ełègıı̨d̨e.
4 Eyı k'àowocho sıl̨àı ełets'àgedıı sìı
hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke xo gots'ǫ̀, k'àowocho
Kedorlomer wetł'aà geèhkw'e ıl̨è, hanìkò
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hoònǫ-daats'ǫ̀-taı xo k'e eyı k'àowocho
gık'èıt̨'e ha gıı̨w̨ǫ-le agejà.

5Hoònǫ-daats'ǫ̀-dı ̨ xo k'e k'àowocho Ke-
dorlomer, eyıts'ǫ k'àowocho gıxè nàowo
gèhtsıı̨ ̨ sìı ełets'àgedı t'à kǫ̀ta Ashterot-
Karnayım gots'ǫ Refayım got'ıį̨,̀ kǫ̀ta Ham
gots'ǫ Zuzım got'ıį̨,̀ eyıts'ǫ kǫ̀ta Shaveh-
Kıratayım gots'ǫ Emımgot'ıį̨ ̀xè ełegıagǫ t'à
goghǫ geèhnǫ. 6Eyıts'ǫ shìhta Seyır gòyeh
ekǫ Horı got'ıį̨ ̀ nàgedèe sìı ededı ̨ sı goghǫ
geèhnǫ. Ekìı-ka nèk'e gà kǫ̀ta El-Paran
gòyeh haıw̨a ts'ǫ̀ ekǫ got'ıį̨ ̀ xè ełegıagǫ t'à
goghǫ geèhnǫ. 7 Eyı tł'axǫǫ̀ ets'ageède t'à
En-Mıshpat (dıì Kadesh gòyeh) ts'ǫ̀ agejà.
Ekǫ Amalek got'ıį̨,̀ eyıts'ǫ Amor got'ıį̨ ̀ kǫ̀ta
Hazazon-Tamar nàgedèe sìı goghǫ geèhnǫ
t'à gıdèè hazǫǫ̀ goghǫ gįį̀h̀chì.

8 Eyı tł'axǫǫ̀ kǫ̀ta Sodom gots'ǫ
k'àowocho, kǫ̀ta Gomorah gots'ǫ
k'àowocho, kǫ̀ta Admah gots'ǫ k'àowocho,
kǫ̀ta Zeboyım gots'ǫ k'àowocho, eyıts'ǫ
kǫ̀ta Bela (dıì Zoyar gòyeh) gots'ǫ
k'àowocho, edekǫ̀ta gots'ǫǫ̀ xàgeède
t'à shìhge dèè nıɂàa Sıdım gòyeh ekǫ
ełegegǫ gha sınìgıı̨d̨e. 9 Kǫ̀ta Elam gots'ǫ
k'àowocho Kedorlomer, kǫ̀ta Goyım gots'ǫ
k'àowocho Tıdal, kǫ̀ta Shınar gots'ǫ
k'àowocho Amrafel, eyıts'ǫ kǫ̀ta Elasa
gots'ǫ k'àowocho Arok ts'ǫ̀ ełegegǫ gha
sınìgıı̨d̨e. Eyı k'àowocho dı ̨ nǫǫde sìı
k'àowocho sıl̨àı ts'ǫ̀ ełegegǫha. 10Eyı shìhge
dèè nıɂàa Sıdım gòyeh sìı ekǫ kwedzeè k'è
łǫ gòla, eyıt'à kǫ̀ta Sodom eyıts'ǫ kǫ̀ta
Gomorah gots'ǫ k'àowocho kwıg̨eèhde
ekò gıts'ǫ eghǫǫ-dǫǫ̀ mǫ̀hdaa kwedzeè
k'è gòlaa goyìı gıı̨t̨ł'ı, eyıts'ǫ mǫ̀hdaa
shìhta ts'ǫ̀ kwıg̨eèhde. 11 Eyı k'àowocho dı ̨
hogeèhnǫ ts'ıhɂǫ̀ kǫ̀ta Sodom eyıts'ǫ kǫ̀ta
Gomorah gots'ǫ t'asìı łǫ negıį̨ẁa, eyıts'ǫ
gıghǫ shèzhee sı hazǫǫ̀ negıį̨ẁa tł'axǫǫ̀
nageèhde. 12Abram wesah Lot kǫ̀ta Sodom
nàde ıl̨è t'à eyı k'àowocho dı ̨ Lot eyıts'ǫ
t'asìı hazǫǫ̀ wets'ǫ sìı edexè agıį̨l̀à.

13Dǫ ıł̨è goch'à kwıę̀hsaa sìı ekǫ dàgòjàa
sìı Hebrew got'ıį̨ ̀ Abram ts'ǫ̀ hadı. Ekò
k'e Abram, Amor got'ıį̨ ̀ Mamer wets'ǫ
ts'ı nechàa nàwheɂaa gà nàde ıl̨è. Eyı dǫ
Mamer sìı Eshkol eyıts'ǫ Aner gìot'ı ̨ hǫt'e.
Eyı dǫ hazǫǫ̀ Abram xè ełets'àgedı gha
nàowo gèhtsı ̨ ıl̨è. 14 Eyıt'à Abram wesah
nıgıìchì ghǫ godı ıìkw'o ekò wecheekeè

gıts'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ sìı taekw'eènǫ-daats'ǫ̀-
hoònǫ-daats'ǫ̀-ek'èdı ̨ (318) dǫ haàtłǫǫ
ełegegǫ gha hoghàgeètǫǫ sìı gokayaıh̨tı gà
kǫ̀ta Dan gòyeh haıw̨a ts'ǫ̀ k'àowocho dı ̨
Lot nıgıìchìı sìı k'è geède. 15Eyı toò Abram
dǫ hazǫǫ̀ łats'ıgǫǫwa gà k'àowocho dı ̨ ts'ǫ̀
łegıagǫ t'à ekòet'ıì goghǫ geèhnǫ. Kǫ̀ta
Damaskus gòyeh wete ts'ǫ̀ kǫ̀ta Hobah
gòyeh ts'ǫ̀ nagodegeèzhì. 16 K'àowocho dı ̨
t'asìı hazǫǫ̀ negıį̨ẁaa sìı hazǫǫ̀ nayįı̀w̨a.
Wesah Lot t'asìı hazǫǫ̀ wets'ǫ xè nayįı̀h̨tı.̨
Ts'èko hazǫǫ̀, eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ goxè
negogıį̨ẁaa sìı hazǫǫ̀ nagǫ̀ǫwa.

17Abram, k'àowocho Kedorlomer, eyıts'ǫ
wexè k'àowocho eyıì-le goghǫèhnǫ gots'ǫ
nǫ̀ǫtła ekò, kǫ̀ta Sodom gots'ǫ k'àowocho
shìhge dèè nıɂàa Shaveh gòyeh (dıì
K'àowocho Gıts'ǫ Shìhge Dèè Nıɂàa gòyeh)
ekǫ Abram ts'ǫ̀ èhtła.

18 Eyı tł'axǫǫ̀ kǫ̀ta Salem gots'ǫ
k'àowocho Melkızedek wìyeh, łèt'è eyıts'ǫ
jìetì Abram ts'ǫ̀ yeèwa. Ededı ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨
Enıìyah Deè wets'ǫ yahtıı elı ̨ ıl̨è. 19Abram
ts'ǫ̀ sìghà nıwǫ t'à dıı hadıì Abram ts'ǫ̀
xàyaıh̨tı,
“Nǫ̀htsı ̨ Enıìyah Deè elıı̨ ̨ sìı Abram xè sìghà

hòɂǫǫ̀ ayııle.
Ededı ̨ sìı yak'e eyıts'ǫ dèè sı whehtsıı̨ ̨

hǫt'e.
20Nǫ̀htsı ̨ Enıìyah Deè elıı̨ ̨ sìı weghàsǫts'eedı

welè.
Dǫ nek'èch'a gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı netł'aà nègòıl̨a

hǫt'e,” Melkızedek Abram ts'ǫ̀ hadı.
Eyı tł'axǫǫ̀ Abram ełegegǫ gots'ǫ t'asìı
hazǫǫ̀ nèyıı̨w̨aa sìı wets'ǫ hoònǫ-ıł̨è yahtıı
Melkızedek ghàyıı̨l̨a.

21 Kǫ̀ta Sodom gots'ǫ k'àowocho Abram
ts'ǫ̀ hadı, “Sı ̨ t'aa dǫ seghàgıı̨l̨e. Eyı wedę
t'asìı hazǫǫ̀ edegha wek'èıd̨ì,” yèhdı.

22Hanìkò Abram eyı k'àowocho ts'ǫ̀ hadı,
“Nǫ̀htsı ̨Enıìyah Deè, yak'e eyıts'ǫ dèè whe-
htsıı̨ ̨ sìı wets'ǫ̀ dadeehtso t'à yatı nàtsoo
whıhtsı ̨ hǫt'e. 23 T'asìı wıı̨z̨ìı nets'ǫ sìı
neèhchı ha nıìle wèehsı.̨ Negoht'ǫǫ̀ gots'ǫ
ehtł'ık̨w'ee, nekechıį̨t̀ł'ıì kò wıı̨z̨ìı neèhchı
ha nıìle. Hanì-ıd̨è seghǫ dıı haıd̨ı ha-le,
‘Abram dǫ ahxee whelıį̨ ̀ awèhłà,’ nıı̨d̨ı hǫıl̨ı ̨
ha-le. 24T'asìı wıı̨z̨ìı edegha neèhchı ha-le,
sets'ǫ dǫ ayìı gıghǫ shèzhee, eyıts'ǫ dǫ sexè
agejàa sìı Aner, Eshkol eyıts'ǫ Mamer, t'asìı
edegha gìhchìı sìı eyı zǫ,” Abram yèhdı.



Dànì Kèhoįẁo 15:1 13 Dànì Kèhoįẁo 16:8

15
Nǫ̀htsı ̨Abram xè nàowo nàtsoo whehtsı ̨

1 Eyı hagòjà tł'axǫǫ̀ Abram wenazhıı xè-
goèht'į ̀ Nǫ̀htsı ̨ yets'ǫ̀ hadı, “Abram, dıı̨j̨ı-̨le.
Nexoehdı ha, eyıts'ǫ t'asìı nezıı̨ ̨ łǫ neghàe-
hłe ha,” gots'ǫ̀ K'àowo yèhdı.

2 Hanìkò Abram hadı, “Sets'ǫ̀ K'àowo
Nǫ̀htsı,̨ chekoa sets'ǫ-le t'à ayìı seghàneeɂǫ
lì? T'asìı hazǫǫ̀ sets'ǫ sìı Damaskus got'ıį̨ ̀
Elıyezer weghaelıį̨ ̀ ade ha hǫt'e,” hadı.
3 Eyıts'ǫ Abram hadı, “Chekoa seghàneela
nıìle t'à secheekeèdeè t'asìı hazǫǫ̀ sets'ǫ sìı
weghaelıį̨ ̀ ade ha,” Abram hadı.

4 Gots'ǫ̀ K'àowo Abram ghàyatııɂ̨ǫ,
hayèhdı, “T'asìı hazǫǫ̀ nets'ǫ sìı eyı dǫ
wets'ǫ̀ adehanıìle, hanìkò xàènezhįį̀ ̀gots'ǫ
neza gǫ̀hłı ̨ ha sìı t'asìı hazǫǫ̀ weghaelıį̨ ̀ ade
ha,” yèhdı. 5 Nǫ̀htsı ̨ Abram mǫ̀ht'a nàwo
ayıį̨l̀à, yets'ǫ̀ hadı, “Įdòo yat'a k'eıt̨'į.̀ Negha
dìì-le nıd̨è whǫ̀ hazǫǫ̀ ıh̨tà,” yèhdı. Eyı
tł'axǫǫ̀ hadı, “Nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ hageètłǫǫ̀
agede ha,” yèhdı.

6Abram, gots'ǫ̀ K'àowo yegha ehkw'ı-adı
ts'ıhɂǫ̀ gots'ǫ̀ K'àowoAbramdǫ ehkw'ı edaa
gha wııtà ayįį̀l̀à.

7 Eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ yets'ǫ̀ hadı, “Nets'ǫ̀
K'àowo aht'e. Dıı dèè neghaelı ̨ ha dehwhǫ
t'à Kaldea got'ıį̨ ̀ gıkǫ̀ta Ur gots'ǫǫ̀ xàneèhtı ̨
hǫt'e,” yèhdı.

8 Hanìkò Abram hadı, “Sets'ǫ̀ K'àowo
Nǫ̀htsı,̨ dıı dèè seghaelı ̨ ha nıı̨d̨ıı sìı ayìı
ghàà wek'èehsǫ ha?” hadı.

9 Eyıt'à gots'ǫ̀ K'àowo hayèhdı, “Ejıe
dets'è, ejıetsoa, sahzǫǫ̀ werezhıì sets'ǫ̀-ıw̨a.
Eyı tıts'aàdìı hazǫǫ̀ taı gıghoò ha hǫt'e. Eyı
wexè k'àba ıł̨è eyıts'ǫ k'àbazaa ıł̨è sets'ǫ̀-
ıw̨a,” yèhdı.

10 Abram eyı hazǫǫ̀ yets'ǫ̀ nèyıı̨w̨a.
Tıts'aàdìı hazǫǫ̀ tanı ts'ǫ̀ tàyıı̨h̨who gà
tıts'aàdìı wekwǫ̀ ełeghǫhk'è nèyıı̨w̨a.
Hanìkò k'àba eyıts'ǫ k'àbazaa sìı tàyıı̨h̨who-
le. 11 Det'ǫcho lanıı tıts'aàdìıkwǫ̀ k'e
hodàgıı̨d̨e hanìkò Abram nagodeèzhì.

12 Sa nàdaaɂa ekìıyeè k'e Abram sıì be
nàtsoo wexèhdı. Wexè togoòtł'ò xè hoejıį̨ ̀
lagòjà. 13Gots'ǫ̀ K'àowo yets'ǫ̀ hadıì hǫt'e,
“Hotıì dıı wek'èız̨ǫ: nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ gıı̨l̨ıı̨ ̨
sìı xàè gınèè nıìle k'e xàhtǫ lagıı̨t̨'e ha.
Dıąkw'eènǫ (400) xo ts'ǫ̀ la nàtsoo t'à da-
gogįı̀h̨ɂa ha. 14Hanìkò eyı dǫ dagogįı̀h̨ɂaa
sìı nàgeehkwa ha, eyı tł'axǫǫ̀-ıd̨è t'asìı łǫ
xè xàgeedè ha. 15 Hanìkò nı ̨ sìı neɂǫhdaà

ełaıd̨èe sìı ts'èwhıį̨ ̀ gıts'ǫ̀ anede ha. Whaà
ıd̨a tł'axǫǫ̀ nekw'ǫǫ̀ nìtį ̀ ha. 16Dıąkw'eènǫ
(400) xo tł'axǫǫ̀ nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ jǫ ts'ǫ̀ an-
agede ha. Ekìıyeè k'e nıd̨è Amor got'ıį̨ ̀
weɂǫ̀ǫ̀ whìle ts'ǫ̀ hołıı̨ ̨ hogehtsı ̨ ha, eyıt'à
nàgeehkwa ha,” gots'ǫ̀ K'àowo Abram ts'ǫ
hadı.

17 Sa nàıɂ̨ǫ xè to agòjà ekò kwetǫ weyìı
kǫ̀ dèk'ǫ̀ǫ xè weyìı ło deekw'e eyıts'ǫ dechı ̨
welǫ dèk'ǫ̀ǫ wègoèht'į.̀ Eyı tıts'aàdìıkwǫ̀
tàet'aa ełegà whelaa sìı wege tanı ts'ǫ̀
ajà. 18 Ekò k'e gots'ǫ̀ K'àowo Abram xè
nàowo nàtsoo whehtsı,̨ hayèhdı, “Egypt
nèk'e ts'ǫ̀ nıwà-le deh nıɂàa gots'ǫ, yeè
dehcho Yufrates wìyeh ts'ǫ̀ dèè haıh̨cho
nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ gıghàehɂǫ hǫt'e. 19-21 Ken
got'ıį̨,̀ Kenız got'ıį̨,̀ Kadmon got'ıį̨,̀ Het
got'ıį̨,̀ Perız got'ıį̨,̀ Refayım got'ıį̨,̀ Amor
got'ıį̨,̀ Kanan got'ıį̨,̀ Gırgash got'ıį̨ ̀ eyıts'ǫ Je-
bus got'ıį̨ ̀ gınèè hazǫǫ̀ naxıghàehła hǫt'e,”
gots'ǫ̀ K'àowo Abram ts'ǫ̀ hadı.

16
Hagar eyıts'ǫ weza Ishmael

1 Abram wets'èkeè Sarayı wezaa gòıl̨è-
le, hanìkò ts'èko yegha eghàlaedaa elıı̨ ̨ sìı
Hagar wìyeh. Eyı ts'èko sìı Egypt got'ıį̨ ̀
gots'ǫ hǫt'e. 2 Eyıt'à Sarayı Abram ts'ǫ̀
hadı, “Gots'ǫ̀ K'àowo chekoa seghàıl̨a-le
t'à ts'èko segha eghàlaedaa sìı wet'àıt̨è,
edahxǫ wets'ıhɂǫ̀ chekoa sets'ǫ welì,” hadı.

Abram edets'èkeè k'èhoıɂ̨ǫ. 3 Abram
hoònǫ xo Kanan nèk'e nàıd̨è tł'axǫǫ̀
wets'èkeè Sarayı ts'èko yegha eghàlaedaa
sìı wedǫǫ̀wets'èkeè elı ̨ha ededǫǫ̀ ghàyıı̨h̨tı.̨
4 Eyıt'à Abram Hagar t'àıt̨è t'à eyı ts'èko
hotıeda-le ajà.

Hotıeda-le edek'èhoèhzà t'à Sarayı nèlı-̨
le ajà. 5 Eyıt'à Sarayı ededǫǫ̀ Abram ts'ǫ̀
hadı, “Nı ̨ net'àat'à daehɂa hǫt'e. Ts'èko
segha eghàlaedaa neghàehtıı̨ ̨ sìı hotıeda-le
edek'èhoèhzà t'à senèèlı-̨le. Gots'ǫ̀ K'àowo
segha nesınìyawehtı,” yèhdı.

6 Abram yets'ǫ̀ hadı, “Ts'èko negha
eghàlaedaa sìı nı ̨ wets'ǫ̀ k'àıw̨o hǫt'e.
Dàwıı̨l̨e ha newǫǫ sìı hawıı̨l̨e,” yèhdı. Eyıt'à
Sarayı Hagar tsįı̀h̨ɂa t'à eyı ts'èko yech'à
kwıę̀hsa.

7Gots'ǫ̀ K'àowoweyak'eet'ıį̨ ̀ ekìı-ka nèk'e
tı-xàewìı gà yegòhɂǫ. Eyı dèè goyìı tı-
xàewìı sìı kǫ̀ta Shur gòyeh ts'ǫ̀ tıl̨ı nıɂàa gà
hǫt'e. 8Yak'eet'ıį̨ ̀yets'ǫ̀ hadı, “Hagar, Sarayı
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wegha eghàlaıd̨aa anet'ee sìı edıį̨ ̀ gots'ǫ
anet'ı?̨ Eyıts'ǫ edıį̨ ̀ ts'ǫ̀ anet'ı?̨” yèhdı.

Hagar yets'ǫ̀ hadı, “Sets'ǫ̀ k'àowo Sarayı
wech'à kwıę̀hsa,” hadı.

9 Yak'eet'ıį̨ ̀ yets'ǫ̀ hadı, “Nets'ǫ̀ k'àowo
wets'ǫ̀ anaąde, eyıts'ǫ wek'èanet'e,” yèhdı.
10 Eyıts'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀ hayèhdı, “Nets'ıhɂǫ̀ǫ-
dǫǫ̀ łǫ geet'è agehłe ha. Sıì gıı̨t̨łǫ t'à dǫ
wıı̨z̨ìı gogıhtà ha nıìle,” yèhdı.

11 Gots'ǫ̀ K'àowo weyak'eet'ıį̨ ̀ yets'ǫ̀
hanaedı, “Dıì chekoanets'ǫ sìı dǫzhìa nìıh̨tè
ha. Dànì nexè hoìla hòɂǫǫ sìı gots'ǫ̀ K'àowo
yek'èezǫ t'à, Ishmael wìyeh awıı̨l̨e ha. 12Dǫ
wekwì nàtsoo elı ̨ ha. Dǫ hazǫǫ̀ k'èch'a eda
ha, eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ gık'èch'a geeda ha.
Eyıts'ǫ edèot'ı ̨hazǫǫ̀ gok'èch'a k'ehoɂa ha,”
yak'eet'ıį̨ ̀ yèhdı.

13 Gots'ǫ̀ K'àowo yets'ǫ̀ goıd̨ee sìı Hagar
yıızì whehtsı,̨ hadı, “Nı,̨ Nǫ̀htsı ̨ seghàedaa
anet'e, Seghàedaa elıı̨ ̨ sìı dıì weehɂı,̨” hadı.
14 Eyı ts'ıhɂǫ̀ eyı tık'è gòɂǫǫ sìı Ber-Lahaı-
Roı wìyeh hǫt'e. Įłaà ekǫ gòɂǫ hǫt'e, kǫ̀ta
Kadesh eyıts'ǫ kǫ̀ta Bered wege gòɂǫ hǫt'e.
15 Eyıt'à Hagar Abram gha chekoa nìıh̨tı.̨
Abram eyı ts'èko chekoa nìıh̨tıı̨ ̨ sìı Ishmael
wìyeh ayįį̀l̀à. 16 Abram ek'èdıę̀nǫ-daats'ǫ̀-
ek'ètaı (86) weghoò ekò Hagar wezaa Ish-
mael wegǫ̀hłı.̨

17
Dǫzhìı gıkwǫ̀ nàt'à gha nàowo

1 Abram łǫǫ̀tǫènǫ-daats'ǫ̀-łǫǫ̀tǫ weghoò
ekò gots'ǫ̀ K'àowo wets'ǫ̀ wègoèht'į,̀
hayèhdı, “Nǫ̀htsı ̨ t'asìı wegha dìì-le aht'e.
Senadąą̀ hotıì ehkw'ı ıd̨a. 2 Nexè nàowo
nàtsoo whıhtsıı̨ ̨ sìı wek'ę̀ę̀ agodeè ahłe ha:
Nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ łǫ gǫ̀hłıį̨ ̀ ahłe ha,” gots'ǫ̀
K'àowo yèhdı.

3 Abram yets'ǫ̀ ız̨hıì nàgòıh̨gè. Nǫ̀htsı ̨
yets'ǫ̀ hadı, 4 “Sı ̨ sìı dıı nàowo nàtsoo nexè
whıhtsı ̨ hǫt'e: Dǫ xàgeèɂaa łǫ gıcho nelı ̨
ha. 5 Jǫ gots'ǫ ıd̨aà Abram nìyeh ha-le;
dǫ xàgeèɂaa łǫ gıcho nelı ̨ ha t'à Abraham
nìyeh ha. 6 Nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ łǫ gǫ̀hłıį̨ ̀ ahłe
ha. Nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ xàgeèɂaa łǫǫ̀ agode
ha, eyıts'ǫ nets'ıhɂǫ̀ k'àowocho łǫ gǫ̀hłı ̨
ha. 7Nexè nàowo nàtsoo whıhtsıı̨ ̨ sìı welǫ
whìle ts'ǫ̀ wheɂǫǫ̀ ahłe ha, eyıts'ǫ netł'axǫǫ̀
nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ gıxè wheɂǫ ha, eyıts'ǫ gıza
xè wheɂǫǫ̀ ahłe ha. Nenǫ̀htsı ̨ ehłı ̨ ha,
eyıts'ǫ netł'axǫǫ̀ nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ sı Gınǫ̀ht-
sı ̨ ehłı ̨ ha. 8 Dıì Kanan nèk'e xàhtǫ lanì

wek'e nàądè kò dıı dèè hazǫǫ̀ welǫ whìle
ts'ǫ̀ neghaelıį̨ ̀ ahłe ha. Eyıts'ǫ netł'axǫǫ̀
nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı dıı dèè gıghaelıį̨ ̀
ahłe ha, eyıts'ǫ Sı ̨Gınǫ̀htsı ̨ ehłı ̨ha,” yèhdı.

9 Eyı tł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ Abraham ts'ǫ̀ hadı,
“Nàowo nàtsoo nexè whıhtsıı̨ ̨ sìı wek'ę̀ę̀ ıd̨a
ha, eyıts'ǫ ıd̨aà netł'axǫǫ̀ nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀
ełek'èdaà gıadèe sìı gık'ę̀ę̀ eda ha hǫt'e.
10 Nàowo nàtsoo nı ̨ nexè eyıts'ǫ netł'axǫǫ̀
nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ gıxè whehtsıı̨ ̨ sìı dıı hanì
wek'èaht'e ha: Naxıta dǫzhìı hazǫǫ̀ gık-
wǫ̀ nàt'à ha hǫt'e. 11 Naxı ̨ hazǫǫ̀ nekwǫ̀
nàt'à ha hǫt'e. Eyı weghàà nàowo nàt-
soo ełexè wììtsıı̨ ̨ wek'èhoedzǫ ha. 12 Įdaà
nèhòǫɂà nıd̨è naxıta dǫzhìı hazǫǫ̀ gıgǫ̀hłı ̨
gots'ǫ ek'èdı ̨ dzęę̀ k'e gıkwǫ̀ nàt'à ha
hǫt'e. Dǫzhìı naxıts'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ nıìle kò
naxıta gıgǫ̀hłıı̨ ̨ sìı ededı ̨ sı gıkwǫ̀ nàt'à ha
hǫt'e, eyıts'ǫ dǫ eyıì-le xàɂaa gots'ǫ dǫ
nàahdìı sìı ededı ̨ sı gıkwǫ̀ nàt'à ha hǫt'e.
13 Dǫza naxıta gıgǫ̀hłı,̨ hanì-le-ıd̨è sǫǫ̀mba
t'à dǫzhìı nàahdìı sìı, hazǫǫ̀ gıkwǫ̀ nàt'à ha
hǫt'e. Naxıkwǫ̀ nàt'àweghàà naxıxè nàowo
nàtsoo whıhtsıı̨ ̨ sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ wheɂǫ
ha hǫt'e. 14 Naxıta dǫzhìı wekwǫ̀ nàt'à-le
nıd̨è naxıts'ǫǫ̀ xàweeɂà ha, naxıgha nàowo
nàtsoo whıhtsıı̨ ̨ sìı k'èıt̨'e-le t'à,” yèhdı.

15Eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ Abraham ts'ǫ̀ hadı, “Ekò
Sarayı nets'èkeè elıı̨ ̨ sìı Sarayı wįı̀d̨ı ha-le,
Sarah wìyeh ha. 16Wexè sìghà hòɂǫǫ̀ ahłe
ha. Ededı ̨ nezaa nìhtè ahłe ha hǫt'e. Dǫ
xàɂaa łǫ gha gomǫ elıį̨ ̀ awehłe ha, wets'ıhɂǫ̀
k'àowocho łǫ gǫ̀hłı ̨ ha, hanì wexè sìghà
hòɂǫǫ̀ agohłe ha,” Nǫ̀htsı ̨ Abraham ts'ǫ̀
hadı.

17 Abraham Nǫ̀htsı ̨ nadąą̀ dèè k'e
nàgòıh̨gè, hanìkò wegha enıìyah t'à edets'ǫ̀
nàɂedlò, hanıwǫ, “Dǫ ıł̨èakw'eènǫ weghoò
sìı dàht'e wezaa gǫ̀hłı ̨ nǫǫ̀? Eyıts'ǫ Sarah
łǫǫ̀tǫènǫ (90) weghoò elıı̨ ̨ sìı chekoa nìhtè
ha nì?” edets'ǫ̀ hanıwǫ t'à wegha sììdì lanì.
18 Eyıt'à Abraham Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ hadı, “Seza
Ishmael ededı ̨ wexè nàowo wheęhtsı-̨ıd̨è
dehwhǫ!” hadı.

19 Nǫ̀htsı ̨ yets'ǫ̀ hadı, “Hęɂę, hanìkò
nets'èkeè Sarah nezaa nìhtè ha, Isaacwìyeh
awıı̨l̨e ha. Ededı ̨ wexè nàowo nàtsoo ehtsı ̨
ha, eyıts'ǫ wetł'axǫǫ̀ wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ welǫ
whìle ts'ǫ̀ gıxè senàowoò k'ę̀ę̀ eghàlaehda
ha. 20 Ishmael weghǫ dàıd̨ıı sìı neèhkw'ǫ
hǫt'e. Ededı ̨ sı wexè sìghà hòɂǫǫ̀ ago-
hłe ha. Wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ gıtłǫǫ̀ agehłe ha.



Dànì Kèhoįẁo 17:21 15 Dànì Kèhoįẁo 18:24
K'àowocho hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke sìı gha go-
cho elı ̨ ha. Wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ dǫdeè gıı̨l̨ı ̨ ha.
21Hanìkò Isaac ededı ̨wexè senàowoò nàtsoo
wheɂǫ ha. Nezaa elı ̨ ha, nets'èkeè Sarah
ts'ǫ wegǫ̀hłı ̨ ha. Dıı hagǫ̀ht'e ıd̨ae-xo nıd̨è
wegǫ̀hłı ̨ ha,” Nǫ̀htsı ̨ hayèhdı. 22 Abraham
ts'ǫ̀ goıd̨e tł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ yets'ǫǫ̀ anajà.

23Eyı dzęę̀ k'e-t'ıì Abrahamedeza Ishmael
eyıts'ǫ wecheekeè dǫzhìı hazǫǫ̀ gıza, dǫ
nàgoèhdìı sìı gots'ǫ dǫzhìı hazǫǫ̀ eyıts'ǫ
dǫzhìı hazǫǫ̀ wexè agıı̨t̨'ee sìı Nǫ̀htsı ̨ wey-
atıì k'ę̀ę̀ gıkwǫ̀ nàat'aà agǫ̀ǫ̀là. 24Abraham
łǫǫ̀tǫènǫ-daats'ǫ̀-łǫǫ̀tǫ (99) weghoò ekò
wekwǫ̀ nàat'a ıl̨è. 25 Eyıts'ǫ weza Ish-
mael hoònǫ-daats'ǫ̀-taı weghoò ekòwekwǫ̀
nàat'a ıl̨è. 26Abraham eyıts'ǫ weza Ishmael
įł̀ak'aà eyı dzęę̀ k'e-t'ıì gıkwǫ̀ nàat'a ıl̨è.
27Eyıts'ǫ dǫzhìı hazǫǫ̀ Abraham xè agıı̨t̨'ee
sìı gıkwǫ̀ nàat'a. Dǫzhìı wecheekeè gıza
eyıts'ǫ dǫ eyıì-le gots'ǫ dǫ nàgoèhdìı sìı
hazǫǫ̀ Abraham xè gıkwǫ̀ nàat'a.

18
Xàhtǫ taı Abraham ts'àgede

1 Amor got'ıį̨ ̀ Mamer wets'ǫ ts'ı nechàa
nàwheɂaa ts'ǫ̀ nıwà-le, gots'ǫ̀ K'àowo Abra-
ham ts'ǫ̀ wègoèht'į.̀ Dzętanı edı ekìıyeè
k'e Abraham edenıh̨bàa gà tıı̨d̨à wheda ıl̨è.
2 Abraham ıd̨aà k'eet'į ̀ là dǫ taı nàgeèhza
goaɂı.̨ Goaɂı ̨ ts'ǫ̀et'ıì nıìtła gà ıw̨hąą̀ gots'ǫ̀
èhtła, gonadąą̀ dèè k'e ts'ǫ̀ nàgòıh̨gè.

3 Hagòhdı, “K'àowo, etesįı̀ɂ̨ı ̨ nıd̨è seɂǫ̀ǫ̀
naıt̨ła-le. 4Tı łǫ-lea naxıgha ts'ìhchı. Wet'à
naxıkè k'enaahtse gà jǫ łatsaa ts'ı wezhıı
nahoahzì. 5 Jǫ naxıcheekeè ts'ǫ̀ nìahde t'à
t'asìa naxıwàhodı. Segà łatsaa nahoahzì gà
naahdè nǫǫ̀,” Abraham gòhdı.

“Hęɂę, dàıd̨ıı sìı hanele,” gıìhdı.
6 Eyıt'à ekòet'ıì Abraham Sarah gà goy-

aèhtła, hayèhdı, “Įwhąą̀! Łè nezıı̨ ̨ sìı dıę̀nǫ
aıh̨da deyıį̨h̀tł'ì. Łè tsıı̨h̨tsı gà łèt'è neht'è,”
yèhdı.

7 Eyı tł'axǫǫ̀ ejıe k'èhodìı ts'ǫ̀ tım̨ǫèhza
gà ejıezaa łek'à xè wekwǫ̀ dezhì-lea nıwǫǫ
sìı yįį̀h̀chì gà edecheekeè ghàyeèchì.
Wecheekeè ıw̨hąą̀ yetaıt̨'a gà yegha
yèht'e. 8 Eyı tł'axǫǫ̀ ejıet'ò det'oo eyıts'ǫ
ejıezaakwǫ̀ whet'ee gogà nèyıı̨h̨gè. Eyı dǫ
taı shègıazhe ts'ǫ̀ Abraham gogà ts'ı zhıı
nàwo.

9 “Nets'èkeè Sarah welaedì?” gıìhdı
dageehke.

“Nıh̨bàa goyìı wheda,” gòhdı.
10 Gots'ǫ̀ K'àowo, Abraham ts'ǫ̀ hadı,

“Įdae-xo dıı hagǫ̀ht'e nıd̨è hotıì nets'ǫ̀
anahde ha. Ekìıyeè k'e nıd̨è nets'èkeè Sarah
wezaa gǫ̀hłı ̨ha,” yèhdı.

Sarah, ıd̨è nıh̨bàa goyìı tıı̨d̨à gots'ǫ
eèhkw'ǫ ıl̨è. 11Abraham eyıts'ǫ Sarah hòt'a
ǫhdah gehłè xè gıghoò łǫǫ̀ ajà. Sarah ts'èko
ǫhdaà whelı ̨ t'à bebìa nìhtè-le ajà. 12Sarah
wegha enıìyah t'à edets'ǫ̀ nàɂedlò, hanıwǫ,
“Hòt'a ts'ǫǫ̀ko whıhłı ̨ tł'axǫǫ̀, eyıts'ǫ sedǫǫ̀
sı eneèko whelı ̨ tł'axǫǫ̀ edànì chekoa sets'ǫ
welì?” hanıwǫ.

13 Gots'ǫ̀ K'àowo Abraham ts'ǫ̀ hadı,
“Dànìghǫ Sarah nàɂedlò xè dıı hanıwǫ,
‘Hòt'a ts'ǫǫ̀ko whıhłı ̨ tł'axǫǫ̀ edànì chekoa
sets'ǫ welì?’ hanıwǫ? 14 Gots'ǫ̀ K'àowo
wegha t'asìı dezhìı gǫ̀hłı ̨ nıìle. Įdae-xo eyı
wek'ę̀ę̀ hòɂǫ ha dehwhǫ nıd̨è nets'ǫ̀ anahde
ha. Ekìıyeè k'e nıd̨è Sarah wezaa gǫ̀hłı ̨ ha,”
gots'ǫ̀ K'àowo yèhdı.

15 Sarah dèhyeh ts'ıhɂǫ̀ hots'ìı t'à, “Įl̀e,
nàɂıhdlò nıìle,” hadı.

Hanìkò gots'ǫ̀ K'àowo hayèhdı, “Hęɂę,
nàɂıd̨lò ıl̨è,” yèhdı.

Abraham kǫ̀ta Sodom gha Nǫ̀htsı ̨ ghǫnà-
daetì

16Eyı dǫ taı hòt'a nageedè ha negıį̨d̀e ekò
kǫ̀godeè Sodom ts'ǫ̀ k'egeet'į.̀ Abraham
gǫǫwà-lea ts'ǫ̀ gok'èehtła. 17Gots'ǫ̀ K'àowo
edets'ǫ̀ hanıwǫ, “Ayìı dàgohłe ha sìı asįį̀ ̀
Abraham wets'ǫ̀ haehsı ̨ welì. 18 Abraham
wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ dǫdeè gıı̨l̨ı ̨ ha eyıts'ǫ dǫ
nàtsoo gìhłè ha hǫt'e. Abraham wets'ıhɂǫ̀
dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa gıxè sìghà hòɂǫ ha.
19Sı ̨wììhchì hǫt'e. Edeza eyıts'ǫ wets'ıhɂǫ̀ǫ-
dǫǫ̀ hazǫǫ̀ wetł'axǫǫ̀ geeda ha sìı senàowoò
k'ègedì gha hoghàgoehtǫ ha t'à wììhchì
hǫt'e. Ayìı ehkw'ıı sìı ghàlageeda ha, hanì-
ıd̨è dànìAbrahamxèyatıwhıhtsıı̨ ̨sìı wek'ę̀ę̀
hòɂǫǫ̀ agohłe ha,” gots'ǫ̀ K'àowo hanıwǫ.

20Eyıt'à gots'ǫ̀ K'àowohadı, “Sodomgot'ıį̨ ̀
eyıts'ǫ Gomorah got'ıį̨ ̀ sıì hołıı̨ ̨ nechàa
hogèhtsı ̨ t'à gıghǫ yatı nezı-̨le eèhkw'o.
21 Eyıt'à ekǫ gıts'àhtła ha. Ayìı dàgıı̨l̨aa sìı
asįį̀ ̀ sìdìı t'à agedıı sìı wegòhɂà ha. Hanì-ıd̨è
gıgodıì k'èehsǫ ha,” hadı.

22 Dǫ nàke wexè eyı nàgeèhza ıl̨èe sìı
kǫ̀godeè Sodom ts'ǫ̀ geède, hanìkò gots'ǫ̀
K'àowo Abraham xè aìda. 23 Łatsaa hoòwo
tł'axǫǫ̀ Abraham gots'ǫ̀ K'àowo gà nììtła,
hadı, “Dǫ ehkw'ı geedaa sìı dǫ hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀
geedaa xè gıdıhoıh̨tsı ̨ ha nì? 24 Ekò dǫ
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sıl̨aènǫ ehkw'ı geedaa eyı nàgedè nıd̨è ıł̨aà
gıxè kǫ̀godeè whìle anele ha nì? Hanì-
le-ıd̨è eyı dǫ sıl̨aènǫ ehkw'ı geedaa eyı
nàgedè ts'ıhɂǫ̀ eyı kǫ̀godeè t'asagoıl̨e ha-
le nì? 25 Hanì kǫ̀godeè wedıhoıh̨tsı ̨ ha
honàedı nıìle. Dǫ ehkw'ı geedaa sìı dǫ
hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ geedaa xè ełaàgįı̀h̨de ha dìì. Dǫ
ehkw'ı geedaa eyıts'ǫ dǫ hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ geedaa
ełèht'eè gıghàlaıd̨a ha dìì hǫt'e. Hanì
ha honàedı nıìle. Dıı nèk'e t'asìı hazǫǫ̀
yesınìyahtıı elıı̨ ̨ sìı ehkw'ı eghàlaeda ha
nıìle nì?” Abraham yèhdı. 26 Eyıt'à gots'ǫ̀
K'àowo hayèhdı, “Kǫ̀godeè Sodom goyìı dǫ
sıl̨aènǫ ehkw'ı geedaa gòehɂǫ nıd̨è gıts'ıhɂǫ̀
kǫ̀godeè t'asagohłe ha-le,” yèhdı.

27 Eyı tł'axǫǫ̀ Abraham k'achı ̨ xàyaıh̨tı,
hadı, “Ehtł'è gots'ǫ aht'e kò edèdaehdı-le
lanì Sets'ǫ K'àowo wets'ǫ̀ gohde. 28K'achı ̨
t'asìı neehkè ha. Sıl̨aènǫ k'aɂį ̀ dǫ ehkw'ı
geedaa eyı nàgedè nıd̨è kǫ̀godeè ayìı dàgıı̨l̨e
ha? Dǫ sıl̨àı dek'aɂį ̀ nıd̨è eyı kǫ̀godeè ıł̨aà
wedıhǫhtsı ̨ha nì?” yèhdı.

Eyıt'à gots'ǫ̀ K'àowo hayèhdı, “Dǫ dıę̀nǫ-
daats'ǫ̀-sıl̨àı (45) ehkw'ı geedaa gǫ̀hłı ̨ nıd̨è
eyı kǫ̀godeè t'asahłe ha-le,” yèhdı.

29 Abraham k'achı ̨ yets'ǫ̀ xàyaıh̨tı, hadı,
“Ekò dıę̀nǫ zǫ nıd̨è dànì ha?” yèhdı.

“Dǫ ehkw'ı geedaa dıę̀nǫ eyı nàgedè nıd̨è
kǫ̀godeè wedıhohtsı ̨ ha-le,” gots'ǫ̀ K'àowo
yèhdı.

30 Abraham k'achı ̨ hadı, “Gots'ǫ̀ K'àowo
sets'ǫ̀ wek'èch'a welè-le, hanìkò seę̀hkw'ǫ
welè. Dǫ ehkw'ı geedaa taènǫ zǫ eyı nàgedè
nıd̨è dànì ha?” yèhdı.

“Dǫ ehkw'ı geedaa taènǫ zǫ eyı nàgedè
nıd̨è t'asagohłeha-le,” gots'ǫ̀ K'àowoyèhdı.

31 K'achı ̨ Abraham hadı, “Gots'ǫ̀ K'àowo
hanì edèdaehdı-le wets'ǫ̀ gohde, k'achı ̨
t'asìı neehkè ha dehwhǫ. Dǫ ehkw'ı geedaa
naènǫ haàtłǫǫ zǫ eyı nàgedè nıd̨è dànì ha?”
yèhdı.

Gots'ǫ̀ K'àowo yets'ǫ̀ hadı, “Dǫ hageètłǫǫ
gha kǫ̀godeè t'asagohłe ha-le,” yèhdı.

32 K'achı ̨ Abraham hanaedı, “Gots'ǫ̀
K'àowo wek'èch'a welè-le, hanìkò k'achı ̨
dıì ıł̨àà zǫ xàyahtıì asıı̨l̨e. Ekò dǫ ehkw'ı
geedaa hoònǫ zǫ eyı nàgedè nıd̨è dànì ha?”
yèhdı.

Gots'ǫ̀ K'àowo hadı, “Eyı dǫ hoònǫ gıgha
kǫ̀godeè t'asagohłe ha-le,” yèhdı.

33Gots'ǫ̀ K'àowohòt'a Abraham ts'ǫ̀ goıd̨e
tł'axǫǫ̀ yets'ǫǫ̀ naèhtła, eyıts'ǫ Abraham
edekǫ̀ nǫ̀ǫtła.

19
Kǫ̀godeè Sodom eyıts'ǫ Gomorah wedıhòłı ̨

1 Xèhts'ǫ̀ agòjà ekò yak'eet'ıį̨ ̀ nàke kǫ̀-
godeè Sodom nègıı̨d̨e. Ekìıyeè k'e Lot kǫ̀ta
goyagoòɂàa k'è wheda ıl̨è. Goaɂı ̨ ts'ǫ̀et'ıì
nììtła gà gots'ǫ̀ èhtła, wenì dèe xèedìı ts'ǫ̀
gots'ǫ̀ nàgòıh̨gè. 2 Gots'ǫ̀ hadı, “Sets'ǫ̀
k'àowo, sekǫ̀ ts'ǫ̀ sek'èahdè. Ekǫ naxıkè
k'enaetse xè segà to hahwhı. K'omǫǫ̀dǫǫ̀-
ıd̨è naahdè ha dìì-le,” gòhdı.

“Įl̀e, jǫ kǫ̀ta mǫ̀ht'a ts'eetè ha dìì-le,”
gedı.

3 Hanìkò Lot k'èdaà adı t'à wekǫ̀ ts'ǫ̀
agejà. Gogha łèdı ̨ dę łèt'è wheht'e t'à
shègıazhe. 4 Įłaà geetè kwe-t'ıì eyı kǫ̀godeè
Sodom gots'ǫ dǫzhìı łǫ Lot wekǫ̀ gomǫǫ̀
nègıı̨d̨e. Eyı kǫ̀ta gots'ǫ cheko hazǫǫ̀ eyıts'ǫ
eneèko hazǫǫ̀ eyı nègıı̨d̨e. 5Lot ts'ǫ̀ yagìzeh
hagedı, “Dıı toò eyı dǫ nets'ǫ̀ nègıı̨d̨ee sìı
gılaedì? Gots'ǫ̀ xàgııdè agıı̨l̨e, gık'alats'edè
ha t'à,” hagedı.

6 Lot gots'ǫ̀ xàèhtła, edek'è eneèchì,
7 gots'ǫ̀ hadı, “Seàgıą̨, hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ hanì
eghàlaahda-le. 8 Setì nàke dǫzhìı wıı̨z̨ìı t'à
gıı̨t̨è whìle sexè nàgedè. Naxıts'ǫ̀ xàgııh-
wha, dànì gıts'ǫ̀ eghàlaahda ha dahwhǫ
k'ę̀ę̀ hagıahłe. Hanìkò dıı dǫ sekǫ̀ ts'èwhıį̨ ̀
geetè ha segà nègıı̨d̨e t'à t'asagıahłe-le,”
gòhdıì goghǫnàdaetì.

9 Hanìkò “Ets'èɂǫ̀ǫ̀ aąde,” gıìhdı eyıts'ǫ
ełets'ǫ̀ hagedı, “Dıı dǫ jǫ ts'ǫ̀ ajà ekò xàhtǫ
ıl̨è, hanìkò dıì sìı gosınìyaehtıı-dǫǫ̀ k'ę̀ę̀
k'ehoɂa ha nıwǫ! Eyı dǫ nàke gınahk'e
ekǫ-le nets'ǫ̀ eghàlats'eeda ha ne,” Lot
gıìhdı. K'èdaà geehchı xè enìıt̨ǫ nàgeezhì
ha k'ehogeɂa.

10Hanìkò eyı dǫ nàke goyìı geèhkw'ee sìı
Lot goyageèlì gà enegeèchì. 11Dǫzhìı enìıt̨ǫ
k'alagedèe sìı gıdaà goìle agogįį̀l̀à. Cheko
hazǫǫ̀, eneèko hazǫǫ̀ gıdaà goìle agejà t'à
enìıt̨ǫ hawhįàgejà.

12 Eyı dǫ nàke Lot ts'ǫ̀ hagedı, “Dıı kǫ̀-
godeè gots'ǫ nèot'ı ̨ eyıì-le gǫ̀hłı ̨ nì? Neza,
netì, hanì-le-ıd̨è netì gıdǫzhıì gǫ̀hłı ̨ nıd̨è
dıı kǫ̀godeè gots'ǫǫ̀ xàgıı̨w̨a, 13dıı kǫ̀godeè
wedıhots'ehtsı ̨ ha t'à. Gots'ǫ̀ K'àowo
dıı kǫ̀godeè ghǫ godı nezı-̨le ıìkw'o t'à
wedıhots'ehtsı ̨ ha jǫ ts'ǫ̀ goıh̨ɂà hǫt'e,”
gıìhdı.

14 Eyıt'à Lot dǫzhìı yetì gìhchı ha ıl̨èe
sìı gots'ǫ̀ goıd̨e, hagòhdı, “Gots'ǫ̀ K'àowo
dıı kǫ̀godeè hòt'a yedıhohtsı ̨ ha t'à ıw̨hąą̀
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xàts'ııdè,” gòhdı. Hanìkò eyı dǫzhìı ekìı adı
gıı̨h̨whǫ t'à gık'èıt̨'e-le.

15 Èhkǫ agodaade ekò yak'eet'ıį̨ ̀ Lot
ts'ǫ̀ hagedı, “Nets'èkeè eyıts'ǫ netì jǫ
geèhkw'ee sìı ıw̨hąą̀ xàgıı̨w̨a. Haahjà-le-
ıd̨è Nǫ̀htsı ̨ kǫ̀godeè nàgòıh̨kwa nıd̨è naxı ̨ sı
ełaahde ha hǫt'e,” gıìhdı.

16Lot dàde ha yek'èezǫ-le t'à eyı dǫ nàke
wılà dagıachì, wets'èkeè eyıts'ǫ wetì gılà
yàgıtǫ̀ gà kǫ̀godeè ts'ǫǫ̀ xàgogeèwa, gots'ǫ̀
K'àowo etegoòɂı ̨ t'à. 17Xàgogeèwa ts'ǫ̀et'ıì
eyı dǫ ıł̨è hagòhdı, “Jǫ gots'ǫǫ̀ kwıąhdè,
edaxàahdè! Ek'èt'à k'eaht'į-̀le eyıts'ǫ dèè
goıt̨łoa k'e nìahdè-le! Yeè shìh ta ts'ǫ̀
kwıąhdè, hanì-le-ıd̨è ełaahde ha!” gòhdı.

18 Hanìkò Lot hagòhdı, “Sets'ǫ̀ k'àowo,
hanì ha dìì! 19 Sedanıahwho eyıts'ǫ sets'ǫ̀
naxıdzeè sıì eteèɂı ̨ t'à edaxàseahtı ̨ hǫt'e.
Dıı hoìla agode ha sìı wech'à yeè shìh
ts'ǫ̀ kwıęhsa ha dìì, wet'à ełaehwhı ha.
20 Jǫ gǫǫwà-lea kǫ̀ta nechà-lea gòɂǫǫ ts'ǫ̀
tım̨ǫts'ııdè. Ekǫ ts'ǫ̀ ats'ııde, hanì-ıd̨è
ełaàts'ede ha-le,” gòhdı.

21Dǫ ıł̨è yets'ǫ̀ hadı, “Tł'anǫǫ̀ ayìı sıı̨k̨èe
sìı negha hahłe ha. Kǫ̀ta weghǫ aıd̨ıı sìı
wedıhohtsı ̨ ha-le. 22Hanìkò ıw̨hąą̀ ekǫ ts'ǫ̀
kwıąhdè, ekǫ nìahdè gots'ǫ̀ t'asagohłe ha
dìì,” yèhdı. (Lot eyı kǫ̀ta nechà-lea yèhdı
ts'ıhɂǫ̀ Zoyar gòyeh.)

23Sa kàıɂ̨ǫǫ̀ ekò Lot kǫ̀ta Zoyar ts'ǫ̀ nììtła.
24Eyı tł'axǫǫ̀ gots'ǫ̀ K'àowo yat'a gots'ǫ kwe
dèk'ǫ̀ǫ kǫ̀godeè Sodom eyıts'ǫ Gomorah
k'e hodàetł'ì ayįį̀l̀à. 25 Hanì t'aa eyı kǫ̀-
godeè nàke eyıts'ǫ ekǫ dèe goıt̨łoa hazǫǫ̀
yedıhòèhtsı.̨ Dǫ hazǫǫ̀ ekǫ nàgedèe sìı
hazǫǫ̀ godıhòèhtsı,̨ eyıts'ǫ dèe k'e t'asìı
dehshee hazǫǫ̀ yedıhòèhtsı.̨ 26 Hanìkò
ekìıyeè k'e Lot wets'èkeè ek'èt'à k'eet'į ̀ t'à
dewakweè nàıɂ̨aa whelı.̨

27 K'omǫǫ̀dǫǫ̀-t'ıì Abraham ts'ıı̨w̨o. Edıį̨ ̀
gots'ǫ̀ K'àowo gà nàwo ıl̨èe sìı ts'ǫ̀ anajà.
28Kǫ̀godeè Sodom eyıts'ǫ Gomorah, eyıts'ǫ
dèe goıt̨łoa hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ k'eet'į ̀ là, dèè gots'ǫ
ło dezǫǫ ıd̨òo deekw'e, kǫ̀ nàtsoo gots'ǫ ło
deekw'e lanì wègaat'ı.̨

29 Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ eyı kǫ̀godeè nàke dèe
goıt̨łoa k'e yedıhòèhtsı ̨ ekò Abraham
daànıwo ts'ıhɂǫ̀ wesah Lot edaxàıh̨tı ̨ hǫt'e.
Dǫ kǫ̀godeè nàgedèe xè Lot wedıhòłı-̨le.

Lot eyıts'ǫ wetì gıgodıì
30 Lot kǫ̀ta Zoyar nàdè ha dejı ̨ t'à edetì

nàke xè shìhta nàdè. Edetì nàke xè kwe yìı

gòɂǫǫ yìı nàdè. 31Ekǫ nàgıı̨d̨è tł'axǫǫ̀ goba
ededè ts'ǫ̀ hadı, “Gotà eneèko whelı.̨ Dıı
nèk'e dǫ hazǫǫ̀ k'ę̀ę̀ dǫzhìı goxè whetı ̨ ha
ıl̨è, hanìkò jǫ dǫzhìı wıı̨z̨ìı gogha gǫ̀hłı-̨le.
32Eyıt'à gotà jìetì yeedeè awets'ııle gà wet'à
ts'ııtè, hanì-ıd̨è gotà wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ gǫ̀hłıį̨ ̀
ats'ele ha,” ededè ts'ǫ̀ hadı.

33 Eyıt'à eyı toò edetà jìetì-èhdeè agįį̀l̀à
gà goba edetà t'à dètı.̨ Wetà wetì
dàht'e yet'àıt̨è eyıts'ǫ dàht'e nıìtłaa sìı
yek'èhoezǫ-le.

34 Ek'èdaedzęę̀ k'e goba ededè ts'ǫ̀ hadı,
“Įxę̀ę to setà t'à ıhtè ıl̨è. Dıı toò k'achı ̨
jìetì łǫ edǫǫ̀ awets'ııle gà, nı ̨wet'àıt̨è, hanì-
ıd̨è gotà wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ gǫ̀hłıį̨ ̀ ats'ele ha,”
yèhdı. 35 Eyıt'à eyı toò k'achı ̨ edetà jìetì-
èhdeè agįį̀l̀à gà godè edetà t'à dètı.̨ K'achı ̨
wetà wetì nǫǫde dàht'e yet'àıt̨è eyıts'ǫ
dàht'e nıìtłaa sìı yek'èezǫ-le.

36Eyıt'à wetì įł̀ak'aà edetà ts'ǫ hotıgeeda-
le agejà. 37 Goba dǫzhìa nìıh̨tıı̨ ̨ sìı Moab
wìyeh ayįį̀l̀à. Dıı dzęę̀ k'e Moab got'ıį̨ ̀
geedaa sìı gocho elı ̨ hǫt'e. 38 Godè ededı ̨
sı dǫzhìa nìıh̨tı,̨ Ben-Amı wìyeh ayįį̀l̀à. Dıı
dzęę̀ k'e Amon got'ıį̨ ̀ geedaa sìı gocho elı ̨
hǫt'e.

20
Abraham eyıts'ǫ Abımelek

1 Abraham eyı nèk'e gots'ǫ naèhtła,
Negev nèk'e ts'ǫ̀ ajà. Kǫ̀ta nàke Kadesh
eyıts'ǫ Shur gòyeh goge nàıd̨è. Kǫ̀ta Gerar
ekǫ sìghaıw̨aà ts'ǫ̀ nàıd̨è. 2 Abraham ekǫ
nàıd̨è ekò edets'èkeè Sarah ghǫdǫ ts'ǫ̀ hadı,
“Sedè hǫt'e,” gòhdı. Eyıt'à Abımelek kǫ̀ta
Gerar gha k'àowocho elıı̨ ̨ sìı Sarah ìhchı
ha yekàehɂà t'à wecheekeè gıts'ǫ̀ geèhchì.
3 Hanìkò ıł̨è toò Abımelek nàwhetı ̨ Nǫ̀htsı ̨
yets'ǫ̀ hadı, “Eyı ts'èko nıìchì t'à edeweè
nehtsı ̨ gha anet'ı.̨ Eyı ts'èko hoet'ı ̨ hǫt'e,”
Nǫ̀htsı ̨ yèhdı.

4Hanìkò Abımelek ıł̨aà Sarah t'àıt̨è-le t'à
hadı, “Sets'ǫ̀ K'àowo, ekǫ-le hots'èhtsı-̨le
kò sı ̨eyıts'ǫ sets'ǫ dǫ hazǫǫ̀ godıhoǫhtsı ̨ha
nì? 5Abrahamededı ̨xàè, ‘Sedè hǫt'e,’ sèhdı,
eyıts'ǫ Sarah ededı ̨ sı, ‘Sıı̨d̨e hǫt'e,’ sèhdı.
Eyıt'à t'asìı wıı̨z̨ìı ghǫ nànıhwho-le xè hanì
eghàlaıhdà hǫt'e. Ekǫ-le hòwhıhtsı ̨ nıìle,”
yèhdı.

6 Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ dıı hayèhdı ghǫ nàwhetı,̨
“Hęɂę, wek'èız̨ǫ-le t'à hanì eghàlaneedà
wek'èehsǫ, eyıt'à sek'èch'a hołıı̨ ̨ hoıh̨tsı ̨
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ch'à anèhłà hǫt'e. Eyı ts'ıhɂǫ̀ t'asaweęlà-
le anèhłà. 7Eyı ts'èko wedǫǫ̀ ts'ǫ̀ nawıı̨c̨hı.
Wedǫǫ̀ nakwenàoɂǫǫ elı ̨ t'à negha yahtı
ha, hanì-ıd̨è ıd̨a ha. Wedǫǫ̀ ts'ǫ̀ nawıı̨c̨hı-
le nıd̨è nı ̨ eyıts'ǫ nets'ǫ dǫ hazǫǫ̀ nexè
ełaàgede ha hǫt'e,” Nǫ̀htsı ̨ yèhdı.

8 K'omǫǫ̀dǫǫ̀ et'ıì Abımelek wecheekeè
k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ hazǫǫ̀ gokàehɂà. Dànàhò-
woo sìı hazǫǫ̀ gots'ǫ̀ hadı ekò sıì gee-
jıį̨ ̀ agejà. 9 Eyıt'à Abımelek Abraham
kayaıh̨tı, hayèhdı, “Ayìıha ekǫ-le gots'ǫ̀
eghàlaneedà? Nets'ǫ̀ ekǫ-le hòwhıhtsı ̨nıìle
hanìkò nı ̨ sìı hołıı̨ ̨ nechàa, sı ̨ sek'e eyıts'ǫ
sets'ǫ dǫ gık'e wheɂǫǫ̀ anelà. Hanì sets'ǫ̀
ekǫ-le eghàlaıd̨a ha-le ıl̨è. 10 Ayìıha hanì
gots'ǫ̀ eghàlaneedà?” yèhdı.

11 Abraham yets'ǫ̀ hadı, “ ‘Dıı yeè nèk'e
dǫ wıı̨z̨ìı Nǫ̀htsı ̨ ts'àgeejı-̨le t'à sets'èkeè
wets'ıhɂǫ̀ ełaàsegèhwhı ha sǫnı,’ dehwhǫ
ıl̨è. 12Sarah xàè sedè hǫt'e. Setà wetì hǫt'e,
hanìkò semǫ wetì nıìle. Ts'eèzhǫ tł'axǫǫ̀
sets'èkeè whelı.̨ 13 Nǫ̀htsı ̨ setà wets'ǫǫ̀
nats'eèhdeè agǫ̀ǫ̀là ekò Sarah dıı hawèehsı ̨
ıl̨è, ‘Seghǫneę̀tǫ nıd̨è t'aa ts'ǫ̀ k'ets'edèe sìı
nıı̨d̨e aht'e sįı̀d̨ı ha,’ wèehsı ̨ ıl̨è,” Abraham
yèhdı.

14 Eyı tł'axǫǫ̀ Abımelek sahzǫ̀ą, ejıe,
eyıts'ǫ dǫzhìı, ts'èko gıgha eghàlageedaa
gıı̨l̨ı ̨ ha sìı Abraham ghàıl̨a, eyıts'ǫ
wets'èkeè Sarah yeghǫıh̨tı.̨ 15 Eyı tł'axǫǫ̀
Abımelek, Abraham ts'ǫ̀ hadı, “Įdaà
nenakweè senèè wheɂǫ hǫt'e. Edıį̨ ̀ nàądè
ha newǫǫ sìı nàądè,” yèhdı.

16 Eyıts'ǫ Sarah ts'ǫ̀ hadı, “Nets'ǫ̀ ekǫ-le
k'ehoɂa k'èxa nıı̨d̨e ıł̨è-lemì sǫǫ̀mba degoo
weghàehłe ha. Eyı weghàà dǫ hazǫǫ̀ nexè
aget'ıı̨ ̨ sìı hojıì eghàlaneedà-le nek'ègeezǫ
ha,” Sarah ts'ǫ̀ hadı.

17 Eyı tł'axǫǫ̀ Abraham yegha Nǫ̀htsı ̨
ts'ǫ̀ yaıh̨tı t'à Abımelek, wets'èkeè eyıts'ǫ
ts'èko gıgha eghàlageedaa sìı chekoanègele
gha k'aàt'ıì anagejà. 18 Abımelek Abra-
ham wets'èkeè nıìchı ts'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ sìı
Abımelek wets'èkeè eyıts'ǫ ts'èko eyıì-le
yexè nàgedèe sìı gıza gǫ̀hłı ̨ha dìì agǫ̀ǫ̀là ıl̨è.

21
Isaac wegǫ̀hłı ̨

1Gots'ǫ̀ K'àowo, Sarah ts'ǫ̀ wedzeè eteèɂı ̨
t'à edeyatıì yeghàıɂ̨ǫ k'ę̀ę̀ yets'ǫ̀ eghàlaıd̨à.
2 Eyıt'à Abraham eneèko whelı ̨ tł'axǫǫ̀
wets'èkeè Sarah hotıeda-le ajà xè yezaa
nìıh̨tı.̨ Hotıì ekìıyeè k'e Nǫ̀htsı ̨hagode ha dı

ıl̨èe sìı k'ę̀ę̀ agòjà. 3Abraham, Sarah yezaa
nìıh̨tıı̨ ̨ sìı Isaac wìyeh ayįį̀l̀à. 4Wezaa Isaac
wegǫ̀hłı ̨ gots'ǫ ek'èdı ̨ dzęę̀ k'e Abraham
wekwǫ̀ k'e nàyıı̨t̨'a. Nǫ̀htsı ̨nàowo yeghàıɂ̨ǫ
k'ę̀ę̀ ayįį̀l̀à. 5Abraham ıł̨èakw'eènǫ weghoò
ekò wezaa Isaac wegǫ̀hłı.̨

6 Sarah hadı, “Nǫ̀htsı ̨ nàɂehdlò asįį̀l̀à,
eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ eyı ghǫ gıìkw'oo sìı sexè
nàgeedlò ha,” hadı. 7 Eyıts'ǫ hadı, “Sarah
chekoa eht'ò ayele ha sìı amìı Abraham ts'ǫ̀
hadı welì? Hanìkò eneèko whelı ̨ tł'axǫǫ̀
wezaa nìıh̨tı,̨” Sarah hadı.

Abraham, Hagar eyıts'ǫ weza Ishmael
nagoèhɂà

8 Sarah Isaac nìıh̨tıı̨ ̨ sìı nechà dèzhǫ xè
bò ghǫ shètıį̨ ̀ ajà. Isaac bò ghǫ shètıį̨ ̀ ajà
t'à Abraham yegha nàsı ̨ whehtsı.̨ 9Ekò k'e
Sarah, Ishmael, Isaac k'adaawo yaɂı.̨ (Egypt
got'ıį̨ ̀ Hagar, Abrahamwezaa Ishmael nìıh̨tı ̨
ıl̨è hǫt'e.) 10Eyıt'à Sarah, Abraham ts'ǫ̀ hadı,
“Eyı ts'èko gogha eghàlaedaa sìı weza xè
xàwıı̨h̨ɂà. Eyı ts'èko weza sìı seza xè t'asìı
hazǫǫ̀ nets'ǫ sìı weghaelı ̨ha nıìle,” hadı.

11 Ishmael Abraham weza ne t'à sıì wegha
dìì. 12 Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ yets'ǫ̀ hadı, “Eyı
cheko eyıts'ǫ ts'èko negha eghàlaedaa sìı
gıghǫ nànınewo-le. Nezaa Isaac ededı ̨
wet'ǫ̀ǫ̀ nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ gǫ̀hłı ̨ ha, eyıt'à
Sarah dànèhdıı sìı k'èanet'e. 13 Eyı ts'èko
negha eghàlaedaa weza sìı nets'ǫ wegǫ̀hłı ̨
ne t'à, wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ łǫ gǫ̀hłı ̨ ha,” Nǫ̀htsı ̨
yèhdı.

14 K'omǫǫ̀dǫǫ̀ ts'ǫ̀et'ıì Abraham weghǫ
shèts'ezhee deyèyıı̨w̨a eyıts'ǫ tıwò yìı tı
yıı̨h̨tł'ı, Hagar nayage gha yek'e nèyıı̨w̨a,
hanì dǫzhìa xè xàyeèhɂà. Ekìı-ka nèk'e
Bersheba gòyeh ekǫ hok'èezǫ-le k'etło.

15Tı whìle agòjà ekò Hagar edeza gogho
tł'a whetıį̨ ̀ ayįį̀l̀à. 16Eyı gà taekw'eènǫ (300)
gokè haıw̨a ts'ǫ̀ yahdaà dèè k'e dèhkwà, dıı
hanıwǫ t'à, “Dǫzhìa sedaà ełaàwı ha segha
dìì,” hanıwǫ. Ekǫ wheda xè etse hǫt'e.

17 Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ eyı dǫzhìa etse
yeèhkw'ǫ. Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀ yak'e
gots'ǫ Hagar ts'ǫ̀ gode, hayèhdı, “Hagar
nexè dàgòjà? Dıı̨j̨ı-̨le, dǫzhìa eyı whetıı̨ ̨ xè
etsee sìı Nǫ̀htsı ̨ yeèhkw'ǫ hǫt'e. 18Dǫzhìa
nıìtłaà awıı̨l̨e gà k'egòwıı̨d̨ı, wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀
łǫ gǫ̀hłı ̨ha ne t'à,” yak'eet'ıį̨ ̀ yèhdı.

19 Nǫ̀htsı ̨ tı-xàewìı-k'è wegha wegoèht'į ̀
ayįį̀l̀à. Hagar ekǫ èhtła gà tıwò yìı tı
dagoòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à gà edeza ghàtııd̨ì.
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20Eyı dǫzhìa nechà dèzhǫ ekòNǫ̀htsı ̨yexè

sìghà hòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à. Ekìı-ka nèk'e nàdeè ajà
eyıts'ǫ k'į ̀ t'à nezıį̨ ̀ eehtà k'èezǫǫ̀ ajà. 21Ekìı-
ka nèk'e Paran nàde ekò wemǫ Egypt nèk'e
gots'ǫ ts'èko yeghaįh̀chì.

Abraham eyıts'ǫ Abımelek ełexè yatı nàtsoo
gèhtsı ̨

22Ekìıyeè k'e k'àowocho Abımelek eyıts'ǫ
yegha eghǫǫ-dǫǫ̀ ts'ǫ̀ k'àowo elıı̨ ̨ Fıkol,
Abraham ts'ǫ̀ hagedı, “Nǫ̀htsı ̨ t'asìı hazǫǫ̀
t'à nexè sìghà hòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à hǫt'e. 23 Eyıt'à
jǫ Nǫ̀htsı ̨ nadąą̀ sexè yatı nàtsoo nehtsı.̨
Sets'ǫ̀ hoìla hoıh̨tsı ̨ ha-le, seza sı eyıts'ǫ
ıd̨aà gòıɂ̨à nıd̨è sets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ sı gıts'ǫ̀ hoìla
hoıh̨tsı ̨ ha-le sìıd̨ıì, sexè yatı nàtsoo nehtsı.̨
Jǫ gonèk'e xàhtǫ lanì nàądè t'à dànì nets'ǫ̀
sedzeè eteèɂı ̨ k'ę̀ę̀ nı ̨ sı sets'ǫ̀ nedzeè eteèɂı ̨
welè,” yèhdı.

24Abraham gots'ǫ̀ hadı, “Eyı gha yatı nàt-
soo naxıxè whıhtsı ̨hǫt'e,” gòhdı.

25 Eyıts'ǫ Abımelek wecheekeè tık'è
goghǫ negıìchì ıl̨èe sìı t'à Abraham,
Abımelek ts'ǫ̀ goıd̨e. 26 Hanìkò Abımelek
yets'ǫ̀ hadı, “Amìı ayįį̀l̀àa sìı wek'èehsǫ
nıìle. Sets'ǫ̀ haıd̨ı-le ts'ıhɂǫ̀ dıı dzęę̀ k'e
k'ǫąt'a wek'èhoèhzà,” yèhdı.

27 Eyıt'à Abraham, sahzǫ̀ą eyıts'ǫ ejıe
Abımelek ghàıl̨a, eyıt'à ełexè nàowo gèht-
sı.̨ 28Abraham sahzǫ̀ą hazǫǫ̀ ts'ǫ sahzǫ̀ązaa
łǫ̀hdı ̨ whatsǫǫ̀ nègòǫwa ekò, 29 Abımelek
yets'ǫ̀ hadı, “Eyı sahzǫ̀ązaa łǫ̀hdı ̨ whatsǫǫ̀
nègıı̨w̨aa sìı dànìghǫ anehɂı?̨” yèhdı.

30 Abraham yets'ǫ̀ hadı, “Dıı sahzǫ̀ązaa
łǫ̀hdı ̨ sìı negha welè. Eyı weghàà dıı
tık'è gòɂǫǫ sìı sı ̨ wegha dèè xàehgè hǫt'e
wek'èhoedzǫ ha t'à,” yèhdı.

31 Eyıt'à eyı dǫ nàke ełexè yatı nàtsoo
gèhtsı ̨ t'à eyı dèè gòɂǫǫ sìı Bersheba gòyeh
adlà.

32 Bersheba nèk'e nàowo hòèlı ̨ tł'axǫǫ̀
k'àowocho Abımelek eyıts'ǫ yegha eghǫǫ-
dǫǫ̀ ts'ǫ̀ k'àowo elıı̨ ̨ Fıkol, Fılıstea nèk'e
ts'ǫ̀ nageèhde. 33Abraham, Bersheba nèk'e
ts'ı “tamarısk” ekǫ dehshe gha dèè k'e
nàyıı̨h̨gè. Ekǫ t'aa welǫ whìle ts'ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
elıı̨ ̨ sìı ts'ǫ̀ xàyaıh̨tı. 34Eyı tł'axǫǫ̀ Abraham,
Fılıstea nèk'e whaà gots'ǫ̀ nàıd̨è.

22
Abraham Nǫ̀htsı ̨ yeèhdzà

1 Sìghaıw̨aà hoòwo tł'axǫǫ̀ Abraham
Nǫ̀htsı ̨ yeèhdzà. “Abraham,” yèhdı yets'ǫ̀
gode.

“Hęɂę, neèhkw'ǫ,” Abraham yèhdı.
2 Nǫ̀htsı ̨ hayèhdı, “Neza ıł̨àet'ee Isaac

weghǫneę̀tǫǫ sìı yeè Morayah nèk'e ts'ǫ̀
edexè awıı̨l̨e. Ekǫ shìh ıł̨è nets'ǫ̀ haehsı ̨ ha
sìı weka neza ełaıw̨hı gà sets'ǫ̀ wek'eıh̨k'ǫ̀
ha,” yèhdı.

3 Eyıt'à k'omǫǫ̀dǫǫ̀ et'ıì Abraham nıìtła
gà edetłıt̨soa k'e nèɂıı̨w̨a. Wecheekeè nàke
eyıts'ǫ weza Isaac edexè agǫ̀ǫ̀là. Nǫ̀htsı ̨
ts'ǫ̀ t'asìı k'egeehk'ǫ̀ gha tso agıį̨l̀à tł'axǫǫ̀,
Nǫ̀htsı ̨ edıį̨ ̀ ts'ǫ̀ aąde ha yèhdıı sìı ts'ǫ̀
agejà. 4 Taı dzęę̀ k'e Abraham ıd̨aà k'eet'į ̀
là yahdaà nıwà shìh wègaat'ı.̨ 5 Abraham
edecheekeè gots'ǫ̀ hadı, “Jǫ tłıt̨soa xè go-
daahkw'e. Dǫzhìa weamı ıd̨aà ehtła ha. Ekǫ
Nǫ̀htsı ̨ts'ǫ̀ yadıhtı tł'axǫǫ̀ naxıts'ǫ̀ anawìde
ha,” gòhdı.

6 Abraham kǫ̀ dèk'ǫ̀ǫ gha tso nıįẁa gà
weza nayage gha yek'e nèyıı̨w̨a. Ededı ̨ t'aa
kwetǫ yìı kǫ̀kwıì eyıts'ǫ beh k'ele. Nàke
geet'eè ıd̨aà nagıadè ekò, 7 Isaac edetà ts'ǫ̀
hadı, “Età.”

“Seza, ayìı?” Abraham yèhdı.
“Kǫ̀kwıì eyıts'ǫ tso k'ets'ele hanìkò

Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ sahzǫ̀ązaa k'ets'eehk'ǫ̀ ha sìı
welaedì?” edetà èhdı.

8 Abraham yets'ǫ̀ hadı, “Seza, Nǫ̀htsı ̨
wets'ǫ̀ sahzǫ̀ązaa k'ets'eehk'ǫ̀ ha sìı ededı ̨
goghàyehtè ha hǫt'e,” edeza èhdı. Hadı
tł'axǫǫ̀ nàke geet'eè ıd̨aà łegeèhtła.

9Nǫ̀htsı ̨ edıį̨ ̀ ts'ǫ̀ aąde ha yèhdıı sìı ekǫ
nègıı̨d̨e ekò Abraham kwe ełeka nèyıı̨w̨a t'à
kwe-ladà whehtsı,̨ yeka tso nìıw̨a. Edeza
xèwhezhà gà tso ka nèyıı̨h̨tı.̨ 10 Eyı tł'axǫǫ̀
edeza ełaehwhı ha beh nıìchì. 11 Hanìkò
gots'ǫ̀ K'àowo weyak'eet'ıį̨ ̀ yak'e gots'ǫ
yets'ǫ̀ whezeh, “Abraham! Abraham!”
yèhdı hǫt'e.

“Hęɂę, neèhkw'ǫ,” Abraham yèhdı.
12 “Dǫzhìa ełaıh̨whı-le,” yèhdı.

“T'asawıı̨l̨e-le. Neza ıł̨àet'ea nets'ǫ sìı
sech'à wek'ènedì-le t'à sıì Nǫ̀htsı ̨ k'èanet'e
nǫǫ̀!” yak'eet'ıį̨ ̀ yèhdı.

13Abraham ıd̨aà k'eet'į ̀ là sahzǫ̀ą werezhıì
wedè gogho ta eht'èèko yaɂı.̨ Yets'ǫ̀
ehtła gà sahzǫ̀ą nıìchì. Ełaàyįı̀h̨who gà
kǫ̀-dèk'ǫ̀ǫ k'e edeza tł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀
yek'enıh̨k'ǫ. 14 Eyıt'à Abraham eyı shìhka
sìı “Gots'ǫ̀ K'àowo Goghàyehtè Ha” wìyeh
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ayįį̀l̀à. Dıı dzęę̀ ts'ǫ̀, “Gots'ǫ̀ K'àowo
weshìhka goghàyehtè ha,” ts'edı.

15K'achı ̨gots'ǫ̀ K'àowo weyak'eet'ıį̨ ̀ yak'e
gots'ǫ Abraham ts'ǫ̀ ezeè hǫt'e, 16 “Gots'ǫ̀
K'àowo nets'ǫ̀ dıı hadı: Sıızì t'à yatı nàt-
soo nexè whıhtsı ̨ hǫt'e. Hanì eghàla-
needà k'èxa eyıts'ǫ neza ıł̨àet'ea sech'à
wek'ènedì-le k'èxa, 17hotıì nexè sìghàhòɂǫǫ̀
agohłe ha. Nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ sıì łǫ t'à yat'a
whǫ̀ lageètłǫ ha, eyıts'ǫ tabàa ewaà lageètłǫ
ha. Dǫ naxıts'ǫ̀ xànıgıı̨ɂ̨aa gıts'ǫ kǫ̀godeè
gòlaa sìı nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ goghǫ gìhchı ha.
18Sek'èanet'e k'èxa nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ gıts'ıhɂǫ̀
dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa xè sìghà hòɂǫ ha,”
yak'eet'ıį̨ ̀ yèhdı.

19 Eyı tł'axǫǫ̀ Abraham wecheekeè nàke
ıd̨è geèhkw'ee sìı gots'ǫ̀ naèhtła. Ełexè
Bersheba nèk'e ts'ǫ̀ geède, ekǫ Abraham
nàıd̨è.

Nahor weza
20Sìghaıw̨aà hoòwo tł'axǫǫ̀ Abraham ts'ǫ̀

hagedı, “Mılkah ededı ̨sı gomǫwhelı.̨ Nechı
Nahor gha dǫzhìa nìıl̨a. 21Gıza dıı hageètłǫ:
Uz t'akwełǫ̀ǫ̀ wegǫ̀hłı,̨ wek'è Buz, eyıts'ǫ
wek'è Kemuyel (ededı ̨sìı Aram wetà hǫt'e),
22 Kesed, Hazo, Pıldash, Jıdaf, eyıts'ǫ Be-
tuyel,” gedı. 23 Betuyel, Rebekah wetà
hǫt'e. Mılkah, Abraham wechı Nahor
wets'èkeè, hazǫǫ̀ t'à dǫzhìı ek'èdı ̨ Na-
hor gha nìıl̨a. 24 Nahor wets'èkeè dek'aɂį ̀
whedaa sìı Reyumah wìyeh. Ededı ̨ sı
weza gǫ̀hłı:̨ Tabah, Gaham, Tahash, eyıts'ǫ
Makah gìyeh.

23
Sarah ełaıw̨o

1 Sarah ıł̨èakw'eènǫ-daats'ǫ̀-naènǫ-
daats'ǫ̀-łǫ̀hdı ̨ (127) xo ts'ǫ̀ ıı̨d̨à. 2 Kanan
nèk'e kǫ̀ta Kırat-Arba ekǫ ełaıw̨o (eyı kǫ̀ta
dıì Hebron gòyeh). Abraham sıì wegha dìì
t'à yeghǫ ıı̨t̨sè.

3Eyı tł'axǫǫ̀ Abrahamwets'èkeèwekw'ǫǫ̀
gà gots'ǫ nıìtła. Het got'ıį̨ ̀ eyı nàgedèe ts'ǫ̀
gode ha gots'ǫ̀ èhtła, 4hagòhdı, “Xàhtǫ lanì
naxıta nàhdè hǫt'e. Dèè mǫ̀hdaa naxıghǫ
nàıhdì, sets'èkeè ełaıw̨oo sìı wekw'ǫǫ̀ nèe-
htį ̀ ha t'à,” gòhdı.

5 Het got'ıį̨ ̀ Abraham ts'ǫ̀ hagedı,
6 “K'àowo, goįk̀w'o. Nı ̨ sìı k'àowodeè gota
nàdèe anet'e. Kwe yìı dǫkw'ǫǫ̀ k'è gòlaa
denahk'e nezıı̨ ̨ sìı yìı nets'èkeè wekw'ǫǫ̀

nìıh̨tį.̀ Gots'ǫ dǫkw'ǫǫ̀ whelaa k'è neewǫ
nıd̨è įl̀e nèts'edı ha nıìle,” gedı.

7 Eyıt'à Abraham nıìtła gà Het got'ıį̨ ̀
gots'ǫ̀ edenı ts'ǫ̀ ız̨hıì adììdlà, 8 hagòhdı,
“Sets'èkeè jǫ wekw'ǫǫ̀ nèehtį ̀ ha seahwhǫ
nıd̨è seàhkw'ǫ. Zohar weza Efron segha
wets'ǫ̀ goahde. 9Kwe yìı gòɂǫǫ Makpelah
gòyeh sìı wedèè welǫ wheɂǫ hǫt'e. Eyı
weghǫ naehdì ha dehwhǫ. Sèot'ı ̨ eyı
gıkw'ǫǫ̀whela ha dehwhǫ t'à eyı dèèweghǫ
naehdì ha segha weahkè,” Abraham gòhdı.

10Ekìıyeè k'e Efron dǫ nı wheda ıl̨è. Het
got'ıį̨ ̀ kǫ̀ta goyagoòɂàa-k'è ełègehdè gha eyı
nègıı̨d̨ee sìı hazǫǫ̀ gıdaà Abraham ts'ǫ̀ hadı,
11 “K'àowo, seıh̨kw'ǫ. Eyı dèè neghàehɂà
ha, eyıts'ǫ kwe weyìı gòɂǫǫ sı neghàehɂà
ha. Sèot'ı ̨ hazǫǫ̀ gıdaà eyı neghàehɂà ha.
Nets'èkeè ełaıw̨oo sìı wekw'ǫǫ̀ nìıt̨į,̀” yèhdı.

12K'achı ̨ Abraham ekǫ got'ıį̨ ̀ gots'ǫ̀ edenı
ts'ǫ̀ ız̨hıì adììdlà. 13Hazǫǫ̀ godaà Efron ts'ǫ̀
hadı, “Seıh̨kw'ǫ ha sìghà. Dèè dàtłǫ sǫǫ̀mba
elıı̨ ̨ sìı k'èxa neghǫ nàehdì ha. Wek'èxa
sesǫǫ̀mbaà įh̀chı, hanì-ıd̨è ekǫ sets'èkeè
wekw'ǫǫ̀ nèehtį ̀ ha,” Abraham yèhdı.

14 Efron, Abraham ts'ǫ̀ hadı, 15 “K'àowo,
seę̀hkw'ǫ. Eyı dèè dıąkw'eènǫ (400)
sǫǫ̀mba degoo elı ̨ hǫt'e, hanìkò įł̀ah gogha
eyı ayìı welè? Nets'èkeè wekw'ǫǫ̀ nìıh̨tį,̀”
Efron yèhdı.

16 Abraham, Efron dàtłǫ sǫǫ̀mba dıı sìı
k'ę̀ę̀ ayįį̀l̀à. Dàtłǫ sǫǫ̀mba elıı̨ ̨ sìı dǫ hazǫǫ̀
godaà yets'àɂeèhdì. Nàedìı-dǫǫ̀ gık'ę̀ę̀ t'asìı
wedaedaa sìı k'ę̀ę̀ dıąkw'eènǫ (400) sǫǫ̀mba
degoo yets'àɂeèhdì.

17-18 Eyıt'à kǫ̀ta goyagoòɂàa k'è Het got'ıį̨ ̀
hazǫǫ̀ gınadąą̀ dèèMakpelah gòyehMamer
nèk'e gà gòɂǫǫ Efron wedèè ıl̨èe sìı enıh̨tł'è
k'e Abraham wets'ǫ hǫt'e dek'enègıı̨t̨ł'è.
Eyı dèè, kwe yìı gòɂǫǫ, eyıts'ǫ ts'ı dehshee
hazǫǫ̀ Abraham wets'ǫ elıį̨ ̀ adlà. 19 Eyı
tł'axǫǫ̀ Abraham eyı kwe yìı gòɂǫǫ yìı
edets'èkeè Sarah wekw'ǫǫ̀ nìıh̨tǫ. Kanan
nèk'e dèèMakpelah gòyeh k'e gòɂǫ, Mamer
nèk'e gà nıwà-le (kǫ̀ta Hebron gà nıwà-le).
20 Eyıt'à Het got'ıį̨ ̀ eyı dèè eyıts'ǫ kwe yìı
gòɂǫǫ sìı Abraham wets'ǫ dǫkw'ǫǫ̀ whelaa
k'è gòɂǫǫ dek'enègıı̨t̨ł'è.

24
Rebekah Isaac wets'èkeè elı ̨ gha wììchì

1 Abraham hòt'a weghoò łǫǫ̀ ajà t'à
sıì eneèko whelı,̨ eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo
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t'asìı hazǫǫ̀ t'à wexè sìghà hòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à
ıl̨è. 2Abraham wecheekeèdeè, yegha t'asìı
hazǫǫ̀ k'èdìı elıı̨ ̨ sìı ts'ǫ̀ hadı, “Nılà sedzaà
tł'a nìıc̨hı. 3Gots'ǫ̀ K'àowo, yak'e eyıts'ǫ dıı
nek'e gha Nǫ̀htsı ̨elıı̨ ̨ sìı wıızì t'à yatı nàtsoo
sexè nehtsı.̨ Jǫ Kanan got'ıį̨ ̀ gını nàhdèe sìı
gıta gots'ǫ seza wegha ts'èko įh̀chı ha-le.
4Senèk'e segǫ̀hłıı̨ ̨ sìı nàątła. Ekǫ xàè sèot'ı ̨
gıta gots'ǫ seza Isaac wegha ts'èko įh̀chı,”
Abraham yèhdı.

5Wecheekeè hayèhdı, “Ekò eyı t'eeko jǫ
nèk'e ts'ǫ̀ sexè naetła ha nıwǫ-le nıd̨è dànì-
elì? Neza nenèk'e ts'ǫ̀ naweehchı ha neewǫ
nì?” yèhdı. 6 “Įl̀e, seza ekǫ nawıı̨c̨hì ha
nıìle,” Abraham yèhdı.

7 “Gots'ǫ̀ K'àowo, yak'e gots'ǫ Nǫ̀ht-
sı,̨ setà wekǫ̀ gots'ǫ eyıts'ǫ senèè gots'ǫ
xàseèhchìı sìı dıı hanì yatı nàtsoo sexèwhe-
htsı ̨ ıl̨è: ‘Nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ sìı dıı dèè gıghàe-
hɂà ha,’ sèhdıı sìı, edeyak'eet'ıį̨ ̀ nenakweè
sıìgogeleè ayele ha. Hanì-ıd̨è ekǫ gots'ǫ
seza wegha ts'èko gǫ̀hɂà ha. 8 Eyı t'eeko
nexè anade ha nıwǫ-le nıd̨è dıı yatı nàtsoo
sexèwheęhtsıı̨ ̨sìı t'à nek'enìdahoet'à ha-le.
Hanìkò seza ekǫ nawıı̨c̨hì ha nıìle,” yèhdı.
9 Eyıt'à wecheekeè Abraham weyatıì k'ę̀ę̀
eghàlaeda gha edılà Abraham wedzaà tł'a
whehdì t'à yexè yatı nàtsoo whehtsı.̨

10 Eyı tł'axǫǫ̀ wecheekeè Abraham
wets'ǫ tıts'aàdìıcho hoònǫ k'enaɂıw̨a gà
naèhtła, t'asìı nezıı̨ ̨ łǫ edexè ayįį̀l̀à. Aram-
Naharayım nèk'e ts'ǫ̀ dèhtła, eyı tł'axǫǫ̀
ekǫ nèk'e kǫ̀ta Nahor ts'ǫ̀ ajà. 11 Kǫ̀ta gà
nıwà-lea nììtła ekò tıts'aàdìıcho tık'è gòɂǫǫ
gà dèè k'e nàgògıı̨h̨gè agǫ̀ǫ̀là. Xèhts'ǫ̀
agodaadee ekìıyeè k'e ts'èko tı gìhchı ha
nìkw'o.

12Eyıt'à Abraham wecheekeè hadıì yahtı,
“Gots'ǫ̀ K'àowo, AbrahamWenǫ̀htsı ̨ anet'e.
Dıı dzęę̀ sets'ǫ̀ hoedıì anele, sets'ǫ̀ k'àowo
Abraham wets'ǫ̀ nedzeè eteèɂı ̨ welè. 13 Jǫ
tık'è gà nàhwho hǫt'e, eyıts'ǫ kǫ̀ta gots'ǫ
t'eeko tı gìhchı gha jǫ nìgıdè ha. 14T'eeko ıł̨è
wets'ǫ̀ dıı haehsıı̨ ̨ sìı, ‘Netıtǫǫ̀ gots'ǫ tı we-
hts'è,’ wèehsı ̨ nıd̨è, ‘Hęɂę, tı nets'è,’ sèhdı
xè, ‘Nets'ǫ tıts'aàdìıcho hazǫǫ̀ tı gıghàehdı
ha,’ hadıı sìı eyı t'eeko, Isaac wegha ts'èko
neehchì hǫt'e welè. Eyı weghàà sets'ǫ̀
k'àowo etewenèeɂı ̨ wek'èehsǫ ha,” hadıì
yaıh̨tı.

15 Yahtı ghǫ nǫǫt'e-le et'ıì t'eeko Re-
bekah, tıtǫǫ̀ edeehgò ka dayèhtǫ xè eyı
nììtła. Eyı t'eeko Betuyel wetì hǫt'e. Wetà

Betuyel, Mılkah weza hǫt'e, Mılkah, Abra-
ham wechı Nahor wets'èkeè hǫt'e. 16T'eeko
sıì wèdaat'ı ̨ xè t'eekogòò hǫt'e, dǫzhìı
yet'àıt̨è whìle. Tık'è gòɂǫǫ ts'ǫ̀ èhtła, ede-
tıtǫǫ̀ dàgoòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à tł'axǫǫ̀ naetła ha ıl̨è.

17 Hanìkò Abraham wecheekeè ıw̨hąą̀
yenìhdǫǫ̀ èhtła, yets'ǫ̀ hadı, “Netıtǫǫ̀ gots'ǫ
tı łǫ-lea sàıd̨ı,” yèhdı.

18“K'àowo, tı nets'è,” t'eeko yèhdı. Hanì-
t'ıì edetıtǫǫ̀ yets'ǫ̀ ayįį̀l̀à gà tı yeghàıd̨ì.

19Tı yeghàıd̨ì tł'axǫǫ̀, t'eeko hadı, “Nets'ǫ
tıts'aàdìıcho sı gıgha hòt'a ts'ǫ̀ tı gıghàehdı
ha,” yèhdı. 20 Eyıt'à edetıtǫǫ̀ yìı gots'ǫ
tıts'aàdìı tı-gedǫǫ-k'è ıw̨hąą̀ tı deyìıh̨tł'ı
gà k'achı ̨ tı ìhchı gha tık'è ts'ǫ̀ tım̨ǫèhza.
Tıts'aàdìıcho hazǫǫ̀ gıgha hòt'a ts'ǫ̀ gogha
tı eghǫèla. 21Abraham wecheekeè t'asadı-
le ekìı yeghàeda. Asįį̀ ̀ Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ̀ hoedıì
ayįį̀l̀à lì gha hotıì yeghàeda.

22 Tıts'aàdìıcho hòt'a tı gıadǫ tł'axǫǫ̀,
Abraham wecheekeè goıg̨hǫ̀-lamǫ̀ǫ eyıts'ǫ
golachıį̨ ̀ k'e whelaa nedà xè sǫǫ̀mbaekwo
dètìı t'à hòèlıı̨ ̨ yeghàıl̨a. 23 Eyı tł'axǫǫ̀ day-
eehke, “Amìı wetì anet'e? Asįį̀ ̀ netà wekǫ̀ to
ts'eetè ha gogha gòɂǫ?” yèhdı.

24T'eeko yets'ǫ̀ hadı, “Betuyel wetì aht'e,
setà wemǫ Mılkah wìyeh, eyıts'ǫ wetà
Nahor wìyeh,” yèhdı. 25 Eyıts'ǫ hanaedı,
“Tıts'aàdìıcho gıgha tł'oh eyıts'ǫ gıghǫ
shèzhee łǫ gots'ǫ ne, eyıts'ǫ gogà daahtè ha
naxıgha gòɂǫ ne,” yèhdı.

26 T'eeko hadı t'à Abraham wecheekeè
nàgòıh̨gè xè Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ yahtı, 27 hadı,
“Gots'ǫ̀ K'àowo, sets'ǫ̀ k'àowo Abraham
Wenǫ̀htsı ̨ weghàsǫhoedı welè. T'aats'ǫǫ̀
k'àowo Abraham ts'ǫ̀ wedzeè eteèɂı ̨ xè
t'aats'ǫǫ̀ yets'ǫ̀ ehkw'ı eghàlaeda hǫt'e.
Ekò sı ̨ sìı gots'ǫ̀ K'àowo, Abraham wèot'ı ̨
gıkǫ̀ ts'ǫ̀ segha ehkw'ı goòɂà ayįį̀l̀à,” hadıì
yaıh̨tı.

28 T'eeko edemǫ kǫ̀ ts'ǫ̀ tım̨ǫèhza gà
eyı dàgòjàa sìı gots'ǫ̀ hadı. 29 T'eeko Re-
bekah wıı̨d̨e Laban wìyeh ıw̨hąą̀ Abra-
ham wecheekeè tık'è gà nàwo ts'ǫ̀ xàèhtła.
30 Goıg̨hǫ̀-lamǫ̀ǫ eyıts'ǫ wedè welachıį̨ ̀ k'e
whelaa yaɂı ̨ ts'ǫ̀et'ıì eyıts'ǫ eyı dǫ dàyèhdıı
yıìkw'o ts'ǫ̀et'ıì yets'ǫ̀ xàèhtła. Abraham
wecheekeè tık'è ts'ǫ̀ nıwà-lea tıts'aàdìıcho
gà nàwo yaɂı.̨ 31 “Gots'ǫ̀ K'àowo nexè sìghà
agǫ̀ǫ̀là t'à sek'èątła,” yèhdı. “Ayìıha jǫ nàą-
woò anet'ı?̨ Kǫ̀ goyìı negha gòɂǫǫ̀ agòhłà
eyıts'ǫ tıts'aàdìıcho sı gıgha gòɂǫ,” yèhdı.
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32 Eyıt'à Abraham wecheekeè eyı kǫ̀
ts'ǫ̀ ajà, tıts'aàdìıcho k'e xàɂıı̨w̨a. Tł'oh
tıts'aàdìı gha nègıı̨w̨a eyıts'ǫ gıghǫ
shèzhee tıts'aàdìı ghàgıı̨d̨ì, eyıts'ǫ edekè
k'enagehtse gha tı goghàgıı̨d̨ì. 33Eyı tł'axǫǫ̀
weghǫ shèts'ezhee dǫ gha nègıı̨l̨a, hanìkò
Abraham wecheekeè hadı, “Shèhtı ̨ ha-le.
Ayìı dàehsı ̨ ha sìı naxıts'ǫ̀ haehsı ̨ tł'axǫǫ̀
nıd̨è zǫ shèhtı ̨ha,” gòhdı.

“Tł'anǫǫ̀ goıd̨e,” Laban yèhdı.
34Eyıt'à hadı, “Abrahamwecheekeè aht'e.

35Gots'ǫ̀ K'àowo sìı sets'ǫ̀ k'àowo Abraham
xè sìghà hòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à t'à dǫ ahxee whelı.̨
Sahzǫ̀ą, ejıe, sǫǫ̀mba degoo, eyıts'ǫ sǫǫ̀m-
baekwo yeghàıl̨a. Eyıts'ǫ eghàlageedaa-
dǫǫ̀, dǫzhìı sı, ts'èko sı, tıts'aàdìıcho, eyıts'ǫ
tłıt̨soa yeghàıl̨a hǫt'e. 36 Sets'ǫ̀ k'àowo
wets'èkeè Sarah ts'ǫǫ̀ko whelı ̨ tł'axǫǫ̀ yeza
nìıh̨tı,̨ eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ wets'ǫ sìı edeza
ghàıl̨a. 37 Sets'ǫ̀ k'àowo wexè yatı nàtsoo
whıhtsıį̨ ̀ asįį̀l̀à. Dıı hasèhdı, ‘Jǫ Kanan got'ıį̨ ̀
gını nàhdèe sìı gıta gots'ǫ sezawegha ts'èko
įh̀chı ha-le. 38 Setà wèot'ı ̨ gıts'ǫ̀ aąde, xàè
sèot'ı ̨ gıta gots'ǫ seza wegha ts'èko įh̀chı,’
sèhdı.

39 “Eyıt'à dıı hawèehsı,̨ ‘Eyı t'eeko sek'èè
naetła ha nıwǫ-le nıd̨è dànì ha?’ wèehsı ̨ ıl̨è.

40 “Eyıt'à dıı hasèhdı, ‘Gots'ǫ̀ K'àowo
wenàowoò k'ę̀ę̀ ehdaa sìı edets'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀
nexè ayele ha, eyıts'ǫ ayìı gha ekǫ naątła
ha sìı nets'ǫ̀ hoedıì ayele ha. Hanì-ıd̨è setà
wèot'ı ̨ gots'ǫ seza wegha ts'èko įh̀chı ha.
41Sèot'ı ̨gıts'àwheętła kò ts'èko neghàgıhtè-
le nıd̨è yatı nàtsoo sexè wheęhtsıı̨ ̨ sìı t'à
nek'enìdahoet'à ha-le,’ sèhdı ıl̨è.

42 “Dıı dzęę̀ k'e tık'è ts'ǫ̀ nèehtła ekò
dıı haehsı ̨ ıl̨è, ‘Gots'ǫ̀ K'àowo, Abraham
Wenǫ̀htsı ̨ anet'e. Ayìı gha jǫ nèehtłaa sìı
sets'ǫ̀ hoedıì anele. 43 Jǫ tık'è gà nàhwho.
T'eeko ıł̨è tı ìhchı ha jǫ nììtła nıd̨è dıı
hawèehsı ̨ha, “Netıtǫǫ̀ ts'ǫ tı sàıd̨ı,” wèehsı ̨
t'à, 44 “Tı nedǫ, nets'ǫ tıts'aàdìıcho sı tı
gıghàehdı ha,” sèhdı nıd̨è gots'ǫ̀ K'àowo
sets'ǫ̀ k'àowo weza gha eyı t'eeko yįį̀h̀chì
hǫt'e welè,’ dehsıį̨ ̀ xàyaehtı ıl̨è.

45 “Sedzeè t'à yaehtı ghǫ naht'e-le et'ıì
t'eeko Rebekah edeehgò ka tıtǫǫ̀ dayèhtǫ
xè eyı nììtła. Tık'è ts'ǫ̀ ız̨hıì hodàèhtła gà tı
ıį̨x̀è ekò wets'ǫ̀ dıı haehsı,̨ ‘Tı sàıd̨ı,’ wèehsı.̨

46 “Ekò et'ıì edetıtǫǫ̀ sets'ǫ̀ hodàyıį̨x̀è,
hadı, ‘Tı nedǫ, eyıts'ǫ nets'ǫ tıts'aàdìıcho sı
tı gıghàehdı ha,’ hadı. Eyıt'à tı ehts'e, ededı ̨
t'aa tıts'aàdìıcho ghàtınıı̨d̨ì.

47 “Eyı tł'axǫǫ̀ daweehke, ‘Amìı wetì
anet'e?’ wèehsı.̨

“ ‘Betuyel wetì aht'e. Wetà Nahor wìyeh,
eyıts'ǫ wemǫ Mılkah wìyeh,’ sèhdı.

“Eyıt'à goıg̨hǫ̀-lamǫ̀ǫ eyıts'ǫ golachıį̨ ̀
k'e whelaa wek'e nìıhwha. 48 Eyı tł'axǫǫ̀
nàgòıhgè, gots'ǫ̀ K'àowo weghàtsįèhdı.
Sets'ǫ̀ k'àowo Abraham Wenǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀
sǫehdı. Sets'ǫ̀ k'àowo wèot'ı ̨ ts'ǫ̀ ehkw'ıì
asįį̀l̀à, weza gha ts'èko èhchı ha t'à. 49Eyıt'à
sets'ǫ̀ k'àowo Abraham wets'ǫ̀ naxıdzeè
nezı ̨ xè wets'ǫ̀ ehkw'ı eghàlaahda welè,
hanì-le-ıd̨è sets'ǫ̀ haahdı. Hanì-ıd̨è ayìı
dàhłe ha sìı wek'èehsǫ ha,” gòhdı.

50 Laban eyıts'ǫ Betuyel įł̀ah hagedı, “Dıı
sìı gots'ǫ̀ K'àowo wedahxà agot'ı ̨ hǫt'e.
Dànèts'edı welì? 51 Jǫ Rebekah wheda, nexè
awede. Gots'ǫ̀ K'àowo wınì k'ę̀ę̀ nets'ǫ̀
k'àowo weza ts'èkeè welè,” gedı.

52 Dàgedıı sìı Abraham wecheekeè
goìkw'o ekò (masì nıwǫ t'à) gots'ǫ̀ K'àowo
ts'ǫ̀ nàgòıh̨gè. 53 Eyı tł'axǫǫ̀ sǫǫ̀mbaekwo
eyıts'ǫ sǫǫ̀mba degoo t'à t'asìı hòèlıı̨,̨
eyıts'ǫ goht'ǫ dètìı Rebekah ghàıl̨a. Eyıts'ǫ
Rebekah wıı̨d̨e eyıts'ǫ wemǫ sı t'asìı dètìı
goghàıl̨a. 54Eyı tł'axǫǫ̀ Abrahamwecheekeè
eyıts'ǫ dǫ yexè aget'ıı̨ ̨ sìı shègıazhe tł'axǫǫ̀
eyı geète.

Satsǫ k'omǫǫ̀dǫǫ̀ negıį̨d̀e ekò Abraham
wecheekeè hagòhdı, “Sets'ǫ̀ k'àowo wets'ǫ̀
anaseahłe,” gòhdı.

55 Hanìkò Rebekah wıı̨d̨e eyıts'ǫ wemǫ
hagedı, “T'eeko łatsaa gogà wedà, eyı
tł'axǫǫ̀-ıd̨è naahdè ha dìì-le,” gıìhdı.

56Hanìkò gots'ǫ̀ hadı, “Gots'ǫ̀ K'àowo jǫ
nèehtła gha sets'ǫ̀ hoedıì ayįį̀l̀à t'à whaà
naxıgà whıhda ha dìì. Sets'ǫ̀ k'àowo wets'ǫ̀
anahde ha t'à wets'ǫ̀ anaseahłe,” gòhdı.

57 Eyıt'à hagedı, “T'eeko wets'ǫ̀ gots'ııde
gà dawets'ııhke,” gedı. 58Rebekah eyı nììtła
tł'axǫǫ̀ dagıı̨h̨ke, “Dıı dǫwexè aądehanewǫ
nì?” gıìhdı.

“Hęɂę, wexè ahde ha,” t'eeko gòhdı.
59 Eyıt'à ededè Rebekah goxè naèhtłaà

agıį̨l̀à. Ts'èko yek'èdìı elıı̨ ̨ sı yexè ajà.
60 Naetła kwe yatı nezıı̨ ̨ Rebekah ghàgıı̨ɂ̨ǫ,
hagedı, “Godè, nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ łǫ t'à łǫwelè.
Dǫ godzagıı̨h̨whǫǫ sìı gonahk'e gıı̨l̨ı ̨ welè,”
gedı.

61 Hagedı tł'axǫǫ̀ Rebekah eyıts'ǫ ts'èko
yegha eghàlageedaa gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı sınìgıı̨d̨e,
tıts'aàdìıcho k'e dageèhkw'e gà dǫ xè
nageèhde. Hanì t'aa Abraham wecheekeè
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Rebekah edexè naèhchì. 62Ekìıyeè k'e Isaac,
Negev nèk'e nàde t'à Ber-Lahaı-Roı gots'ǫ
naetłe ıl̨è.

63 Įłàà xèhts'ǫ̀ whatsǫǫ̀ dèè k'e k'eda, ıd̨aà
k'eet'į ̀ là tıts'aàdìıcho nagıadè goghàeda.
64 Rebekah ededı ̨ sı ıd̨aà k'eet'į ̀ là Isaac
eɂı.̨ Tıts'aàdìıcho k'e gots'ǫ hodàèhtła,
65 Abraham wecheekeè daehke, hayèhdı,
“Yeè dǫ naetłee amìı at'ı?̨” yèhdı.

“Eyı sets'ǫ̀ k'àowo at'ı,̨” yèhdı. Eyıt'à
Rebekah edek'oòhchìı edınì k'e whehchì
ayįį̀l̀à.

66 Nègıı̨d̨e tł'axǫǫ̀ Abraham wecheekeè
wexè dàgòjàa sìı hazǫǫ̀ Isaac ts'ǫ̀ hadı.
67 Isaac, Rebekah edemǫ nıh̨bàa yìı
goyayeèhchì, eyıts'ǫ yexè honìdza. Eyıt'à
Rebekah yets'èkeè whelı,̨ eyıts'ǫ Isaac
yeghǫneètǫ. Isaac wemǫ ełaıw̨o t'à wegha
dìì ıl̨è, hanìkò dıì wegha t'asagǫ̀ht'e-le
agòjà.

25
Abraham ełaıw̨o

1Abraham k'achı ̨ ts'èko naìchì, Keturah
wìyeh. 2Yeza nìıl̨aa sìı dıı hagìyeh: Zımran,
Jokshan, Medan, Mıdıyan, Ishbak eyıts'ǫ
Shuyah. 3 Jokshan weza nàke gòıl̨è: Sheba
eyıts'ǫ Dedan gìyeh. Dedan wets'ǫ dǫ taı
xàgeèɂaa gǫ̀hłı:̨ Ashur got'ıį̨,̀ Letush got'ıį̨ ̀
eyıts'ǫ Leum got'ıį̨ ̀ gìyeh. 4Mıdıyan weza
sìı Efah, Efer, Hanok, Abıda eyıts'ǫ Eldah
gìyeh. Eyı dǫ haàtłǫǫ Abraham ts'èko
naìchìı Keturah wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ agıı̨t̨'e.

5 Abraham t'asìı hazǫǫ̀ wets'ǫ sìı Isaac
weghaelıį̨ ̀ ayįį̀l̀à. 6 Hanìkò ıł̨aà eda et'ıì
wets'èkeè eyıì-le gıza sìı wets'ǫ t'asìı mǫ̀h-
daa gota whela gà sa kàɂàa nèk'e ts'ǫ̀
nagoèhɂà, weza Isaac ts'ǫǫ̀ nıwà nagoèhɂà.

7 Hazǫǫ̀ t'à Abraham ıł̨èakw'eènǫ-
daats'ǫ̀-łǫ̀hdıę̀nǫ-daats'ǫ̀-sıl̨àı (175) xo ts'ǫ̀
ıı̨d̨à. 8 Eyı tł'axǫǫ̀ Abraham nǫǫde xàèhjı
gà ełaıw̨o, eyıts'ǫ wecho gots'ǫ̀ ajà. Sıì
eneèko whelı ̨ ts'ǫ̀ ıı̨d̨à. 9Weza Isaac eyıts'ǫ
Ishmael, dèè Makpelah k'e kwe-yìı-gòɂǫǫ
yìı wekw'ǫǫ̀ nègıį̨t̀ǫ. Mamer nèk'e gà nıwà-
le eyıts'ǫ Het got'ıį̨ ̀Zoharweza Efronwedèè
k'e. 10Eyı dèè sìı Abraham Het got'ıį̨ ̀ goghǫ
nàyeèhdì ıl̨è. EkǫAbrahamwets'èkeè Sarah
gà wekw'ǫǫ̀ whetǫ. 11 Abraham ełaıw̨o
tł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ Isaac xè sìghà hòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à.
Ekò k'e Isaac Ber-Lahaı-Roı gòyeh gà nàde
ıl̨è.

Ishmael wezake

12 Abraham weza Ishmael dıı hanì we-
godıì dek'eèhtł'è: Wemǫ Egypt got'ıį̨ ̀ gots'ǫ
ts'èko Hagar wìyeh sìı Abrahamweza nìıh̨tı ̨
hǫt'e. Hagar, Sarah gha eghàlaedaa elı ̨ ıl̨è.

13 Ishmael weza dıı hagìyeh, ełek'èdaà
gıgǫ̀hłı ̨ k'ę̀ę̀ gıızì dek'eèhtł'è: Ishmael weza
t'akwełǫ̀ǫ̀ wegǫ̀hłıı̨ ̨ sìı Nebayot wìyeh,
wek'è Kedar, Adbel, Mıbsam, 14 Mıshma,
Dumah, Masa, 15Hadad, Tema, Jetur, Nafısh,
eyıts'ǫ Kedemah. 16Eyı dǫ haàtłǫǫ Ishmael
weza agıı̨t̨'e, eyıts'ǫ hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke dǫ
xàgeèɂaa gha k'aodèe sìı gıızì k'ę̀ę̀ gıts'ǫ
kǫ̀ta hagòyeh agıį̨l̀à. 17 Hazǫǫ̀ t'à Ishmael
ıł̨èakw'eènǫ-daats'ǫ̀-taènǫ-daats'ǫ̀-łǫ̀hdı ̨
(137) xo ts'ǫ̀ ıı̨d̨à. Ishmael nǫǫde xàèhjı
gà ełaıw̨o, eyıts'ǫ wecho gots'ǫ̀ ajà.
18 Wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ sìı Havılah nèk'e gots'ǫ
Shur nèk'e hagǫǫwa ts'ǫ̀ nàgedè agejà.
Kǫ̀ta Ashur ts'ǫ̀ ts'adè nıd̨è Egypt nèk'e ts'ǫ̀
nıwà-le agǫ̀ht'e. Hanìkò wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀
ts'èwhıį̨ ̀ ełexè nàgedè ha dìì.

Isaac weza Jacob eyıts'ǫ Esau
19 Abraham weza Isaac dıı hanì wegodıì

dek'eèhtł'è:
Abraham, Isaac wetà hǫt'e. 20 Isaac dıę̀nǫ

weghoò ekò Rebekah xè honìdza. Rebekah,
Aramgot'ıį̨ ̀Betuyelwetì hǫt'e, Padan-Aram
nèk'e gots'ǫ dǫ hǫt'e, eyıts'ǫ Laban wedè
hǫt'e.

21 Isaac wets'èkeè Rebekah chekoa
wets'ǫ-le t'à yegha gots'ǫ̀ K'àowo ts'ǫ̀
yaıh̨tı. Gots'ǫ̀ K'àowo yets'àıd̨ı t'à
wets'èkeè hotıeda-le ajà. 22 Bebìa nàke
weyìı ełets'agehchı t'à hadı, “Sexè dàgot'ıį̨-̀
agot'ı?̨” Yek'èezǫ ha nıwǫ t'à gots'ǫ̀ K'àowo
daehke.

23Gots'ǫ̀ K'àowo yets'ǫ̀ hadı,
“Ełèchǫekèa chǫ wheke.

Eyı dǫ nàke xàɂaa gıı̨l̨ı ̨ha sìı ełek'èch'a
agıı̨t̨'e ha.

Įłè gonahk'e elı ̨ha,
eyıts'ǫ ǫhdah sìı edechı gha eghàlaeda

ha,” yèhdı.
24 Hòt'a weza gıgǫ̀hłı ̨ ha nìkw'o ekò

ełèchǫekèa dǫzhìa nìıl̨a. 25 T'akwełǫ̀ǫ̀
wegǫ̀hłıı̨ ̨ sìı wekwǫ̀ ekìı dek'o lanì. Hazǫǫ̀
ts'ǫ̀ wezhįį̀ ̀ k'e weghàà dehshoa lanì,
eyıt'à Esau wìyeh agıį̨l̀à. 26 Wek'è wechı
wegǫ̀hłı ̨ ekò edıı̨d̨e Esau wekehtà yàıtǫ̀
hanì wegǫ̀hłı.̨ Eyıt'à Jacob wìyeh agıį̨l̀à.
Isaac ek'ètaènǫ weghoò ekò wets'èkeè
ełèchǫekèa nìıl̨a.
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27 Eyı chekoa geèzǫ, ǫhdah gıı̨l̨ıį̨ ̀ agejà.

Esau t'aa nàzèe-dǫǫ̀ elı ̨ gha nàghò. Ekìı-ka
nàzè wegha nezı.̨ Ekò Jacob t'aa hotııt̨'ee-
dǫǫ̀ elı,̨ edekǫ̀ wheda zǫ lanì. 28 Isaac ekìı-ka
ts'ǫ bò wegha łekǫ t'à Esau ghǫneètǫ, ekò
Rebekah t'aa Jacob ghǫneètǫ.

29 Įłàà Jacob bò xè tıwo dek'oo ehtse ekò
Esau ekìı-ka nàzèe gots'ǫ nǫ̀ǫtła t'à bò
ghaàwo. 30 Jacob ts'ǫ̀ hadı, “Sıì bò ghaehwhı
dìì! Įwhąą̀ eyı tıwo dek'oo mǫ̀hdaa sàıd̨ı!”
yèhdı. (Eyı ts'ıhɂǫ̀ Esau Edom sı wìyeh.
Edom gedı nıd̨è “dek'o” gedıì-agedı.)

31 Jacob yets'ǫ̀ hadı, “Età weza ǫhdaà
nelı ̨ t'à wets'ǫ t'asìı deɂǫ̀atłǫ nets'ǫ̀ ade
ha sìı dıì-t'ıì sets'ǫ̀ neghǫ nàèdì nıd̨è tıwo
neghàehdı ha,” yèhdı.

32 “Hòt'a bò dę t'asahde ha nìkw'o. Età
weza ǫhdaà ehłıı̨ ̨ sìı segha ayìı welè?” Esau
yèhdı.

33 Jacob yets'ǫ̀ hadı, “T'akwełǫ̀ǫ̀ yatı nàt-
soo seghàıɂ̨à,” yèhdı. Eyıt'à Esau yets'ǫ̀
yatı nàtsoo whehtsı ̨ t'à goza ǫhdaà k'ę̀ę̀
t'asìı wets'ǫ̀ ade ha ıl̨èe sìı wechı ts'ǫ̀ weghǫ
nàèdì.

34 Eyı tł'axǫǫ̀ Jacob, łèt'è eyıts'ǫ tıwo
dek'oo Esau ghàıd̨ì. Esau shètı ̨tł'axǫǫ̀ nıìtła
gà xàèhtła. Eyıt'à Esau goza ǫhdaà k'ę̀ę̀
wetà ts'ǫ t'asìı weghǫ̀zhe ha ıl̨èe sìı wegha
t'asìı wıı̨z̨ìı nadlı-̨le.

26
Isaac eyıts'ǫ Abımelek gıgodıì

1 Eyı nèk'e hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ bò whìle agòjà,
Abraham edaà ekò sı hagòjà ıl̨è. Eyıt'à Isaac
kǫ̀ta Gerar ts'ǫ̀ ajà, ekǫ Abımelek, Fılıstea
got'ıį̨ ̀ gha k'àowo elı.̨ 2Gots'ǫ̀ K'àowo Isaac
ts'ǫ̀ wègoèht'į,̀ hayèhdı, “Egypt nèk'e ts'ǫ̀
aąde-le. Dıı yeè nèk'e edıį̨ ̀ nàądè nèehsı ̨
ha sìı nàądè. 3 Łatsaa dıı yeè nèk'e nàądè,
nexè aht'ı ̨ ha eyıts'ǫ nexè sìghà hòɂǫǫ̀
agohłe ha. Nı ̨ eyıts'ǫ nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ dıı
dèè hazǫǫ̀ naxıghàehɂà ha. Netà Abra-
hamwets'ǫ̀ yatı nàtsoo xàyaehtıı sìı wek'ę̀ę̀
hòɂǫǫ̀ agohłe ha. 4 Nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ łǫ t'à
yat'a whǫ̀ lageètłǫ agehłe ha, eyıts'ǫ dıı
dèè hazǫǫ̀ gıghàehɂà ha. Nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀
gıts'ıhɂǫ̀ dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa gıxè sìghà
hòɂǫ ha, 5 Abraham sek'èɂaıt̨'è t'à; seyatıì
eyıts'ǫ senàowoò k'èdì hǫt'e,” Nǫ̀htsı ̨ Isaac
ts'ǫ̀ hadı. 6 Eyıt'à Isaac kǫ̀ta Gerar łatsaa
nàıd̨è.

7 Eyı kǫ̀ta gots'ǫ dǫzhìı wets'èkeè ghǫ
dagıı̨h̨ke ekò, Isaac gots'ǫ hadı, “Sedè
hǫt'e,” gòhdı. Rebekah ts'èko wèdaat'ıı̨ ̨ elı ̨
t'à wets'ıhɂǫ̀ eyı kǫ̀ta ts'ǫ dǫzhìı ełaàsegèh-
whı ha sǫnı, hanıwǫ t'à, “Sets'èkeè hǫt'e,”
gòhdı-le.

8 Isaac whaà hoògǫ eyı nàıd̨è ekò
k'àowocho Abımelek, Fılıstea got'ıį̨ ̀ gha
k'àowo elıı̨ ̨ sìı dahkǫ̀ gots'ǫ ız̨hıì k'eet'į ̀ là
Isaac edets'èkeè Rebekah k'onadıìde yaɂı.̨
9Eyıt'à Abımelek, Isaac kàehɂà, yets'ǫ̀ hadı,
“Xàè nets'èkeè hǫt'e nǫǫ̀! Dànìghǫ, ‘Sedè
hǫt'e,’ nıı̨d̨ı nǫǫ̀?” yèhdı.

Isaac yets'ǫ̀ hadı, “Wets'ıhɂǫ̀ dǫ
ełaàsegèhwhı ha sǫnı dehwhǫ t'à haehsı ̨
ıl̨è,” yèhdı.

10Abımelek hadı, “Dànì ghǫ gots'ǫ̀ hǫıt̨s'ì
nǫǫ̀? Dǫ ıł̨è nets'èkeè t'àıt̨è nıd̨è net'àat'à
hołıı̨ ̨ gok'e ade ha ıl̨è,” yèhdı.

11 Eyıt'à Abımelek dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ hadı,
“Amìı, dıı dǫ eyıts'ǫ wets'èkeè k'alawoo sìı
weweè hołè ha hǫt'e,” gòhdı.

12 Isaac eyı nèk'e t'asìı dehshee nìıl̨a.
Gots'ǫ̀ K'àowo yegha sìghà agǫ̀ǫ̀là t'à eyı xo
k'e et'ıì t'asìı dehshee ıł̨èakw'eènǫ deɂǫ̀atłǫ
nàwhehtsı.̨ 13 Isaac t'asìı łǫ wets'ǫ ajà t'à
sıì dǫ ahxee whelı.̨ 14 Sahzǫ̀ą eyıts'ǫ ejıe
łǫ wets'ǫ eyıts'ǫ wecheekeè łǫ t'à Fılıstea
got'ıį̨ ̀ gıghǫ ts'ohogeedı. 15 Eyıt'à Isaac
wetà Abraham eda ekò wecheekeè tık'è
xàgogıı̨h̨gè ıl̨èe sìı Fılıstea got'ıį̨ ̀ tık'è hazǫǫ̀
ehtł'è dàgoòɂǫǫ̀ agįį̀l̀à.

16 Eyı tł'axǫǫ̀ Abımelek Isaac ts'ǫ̀ hadı,
“Gonahk'e dǫ nàtsoo wheęlı ̨ t'à, gots'ǫǫ̀
aąde,” yèhdı.

17 Eyıt'à Isaac eyı nàıd̨èe gots'ǫ tàèhtła.
Shìhge dèè nıɂàa Gerar ts'ǫ̀ tàèhtła t'à ekǫ
nàdè ajà. 18 Isaac, wetà Abraham eda ekò eyı
tık'è hazǫǫ̀ xàgıı̨h̨gè ıl̨èe sìı yets'ǫdaà xàıl̨a.
Abraham ełaıw̨o ekò Fılıstea got'ıį̨ ̀ eyı tık'è
gıdanìıl̨a ıl̨è. Wetà Abraham dànì tık'è goızı
ıl̨èe sìı k'ę̀ę̀ k'achı ̨goızì whehtsı.̨

19 Isaac wecheekeè eyı nèk'e shìhge dèè
xàgıı̨h̨gè t'à ekǫ tı nezıı̨ ̨ nìlıı̨ ̨ gogįį̀h̀ɂǫ.
20Hanìkò Gerar got'ıį̨ ̀ gıts'ǫ tıts'aàdìı-k'èdìı-
dǫǫ̀ Isaac wets'ǫ tıts'aàdìı-k'èdìı-dǫǫ̀ xè
nàyagehtı, “Dıı tık'è gots'ǫ hǫt'e!” gedı.
Eyı tık'è ghǫ wets'ǫ̀ nàyagehtı t'à, Isaac
eyı tık'è Esek wìyeh ayįį̀l̀à. (“Esek” gedı
nıd̨è “nàyagehtı” gedıì-agedı.) 21Eyı tł'axǫǫ̀
k'achı ̨ tık'è eyıì-le xàgıı̨h̨ko, hanìkò eyı sı
ghǫ nàyagehtı t'à eyı tık'è Sıtnah wìyeh
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ayįį̀l̀à. (“Sıtnah” gedı nıd̨è “eyı tık'è ts'ıhɂǫ̀
ełedzagıı̨h̨whǫ” gedıì-agedı.) 22 Eyı nèk'e
gots'ǫ tàèhtła eyıts'ǫ k'achı ̨ tık'è eyıì-le
xàgıı̨h̨gè. Eyı tık'è dǫ yeghǫ nàyaehtı-le
t'à Rehobot wìyeh ayįį̀l̀à. “Gots'ǫ̀ K'àowo
gogha gòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à eyıts'ǫ jǫ nèk'e goxè
hoız̨ıį̨ ̀ gòɂǫǫ̀ agode ha,” Isaac hadı.

23 Ekǫ nàıd̨è gots'ǫ Bersheba nèk'e ts'ǫ̀
tàèhtła. 24 Eyı toò k'e gots'ǫ̀ K'àowo
yets'ǫ̀ wègoèht'į,̀ hayèhdı, “Netà Abraham
Wenǫ̀htsı ̨ aht'e. Nek'èhdì ne t'à nıı̨j̨ı-̨
le. Nexè sìghà hòɂǫǫ̀ agohłe ha eyıts'ǫ
nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ łǫǫ̀ agehłe ha. Secheekeè
Abraham wets'ıhɂǫ̀ negha hagohłe ha,”
yèhdı.

25 Isaac eyı dèè k'e Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ t'asìı
k'eehk'ǫ̀ gha kwe ełeka nèyıı̨w̨a t'à kwe-
ladà whehtsı,̨ eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ts'ǫ̀ yaıh̨tı. Ekǫ
edenıh̨bàa nàıh̨gè eyıts'ǫ wecheekeè tık'è
gogehtsı ̨ha dèè xàgıı̨h̨gè.

26 Isaac eyı nàde ekò kǫ̀ta Gerar gots'ǫ
k'àowocho Abımelek yets'àèhtła. Ahuzat
yegha k'eyaetıı-dǫǫ̀ eyıts'ǫ Fıkol yegha
eghǫǫ-dǫǫ̀ ts'ǫ̀ k'àowo gıxè aget'ı.̨ 27 Isaac
dayeehke, “Ayìıha sets'àątła anet'ı?̨
Senèę̀lı-̨le t'à nasèęhɂà ıl̨è,” yèhdı.

28Abımelek eyıts'ǫwexè aget'ıı̨ ̨sìı hagedı,
“Hoɂıì gots'ǫ̀ K'àowonexè at'ı ̨wek'èts'eezǫ,
eyıt'à ełexè yatı nàtsoo ts'ehtsı ̨ ha ts'ıı̨w̨ǫ.
Ełexè ts'èwhıį̨ ̀ ts'eeda gha yatı nàtsoo
ełeghàts'ıɂà. 29 Hanì-ıd̨è nets'ǫ̀ hoìla
eghàlats'eeda-le k'ę̀ę̀ nı ̨ sı gots'ǫ̀ hoìla
eghàlaıd̨a ha-le. T'aats'ǫǫ̀ nets'ǫ̀ nezıį̨ ̀
nats'eɂa xè ts'èwhıį̨ ̀ nanets'eèhɂà ıl̨è. Ekò
dıì sìı gots'ǫ̀ K'àowo nexè sìghà hòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à
hǫt'e,” gıìhdı.

30 Eyıt'à Isaac gogha nàsı ̨ whehtsı ̨ t'à
ełexè shègıazhe. 31 Satsǫ k'omǫǫ̀dǫǫ̀ et'ıì
ełexè yatı nàtsoo gèhtsı.̨ Eyı tł'axǫǫ̀ Isaac
nagoèhɂà t'à ts'èwhıį̨ ̀ gıts'ǫǫ̀ nageèhde.

32 Eyı dzęę̀ k'e Isaac wecheekeè gıts'ǫ̀
nìıd̨e. Tık'è gha dèè xàgıı̨h̨gè ıl̨èe sìı ghǫ dıı
hagıìhdı, “Tık'è xàts'ıı̨h̨gèe gots'ǫ tı xàetł'ì
ajà!” gedı. 33 Isaac eyı tık'è Shıbah wìyeh
ayįį̀l̀à. Dıı dzęę̀ ts'ǫ̀ eyı kǫ̀ta Bershebawìyeh
hǫt'e.

34 Isaac weza Esau dıę̀nǫ weghoò ekò Het
got'ıį̨ ̀ gots'ǫ ts'èko nàke gòįh̀chì: Įłè Judıt
wìyeh sìı Berıwetì hǫt'e, eyıts'ǫ ıł̨è Basamat
wìyeh sìı Elon wetì hǫt'e. 35Eyı ts'èko nàke
gıts'ıhɂǫ̀ Isaac eyıts'ǫ Rebekah gıgha dìì.

27
Isaac Jacob k'eèyaıh̨tı

1 Isaac eneèko whelı ̨ ekò sıì wedaà nàtso-
le t'à wegha xègaat'ı-̨le agòjà. Edeza ǫhdaà
Esau kayaıh̨tı, “Seza,” yèhdı.

“Età, neèhkw'ǫ,” weza yèhdı.
2 Isaac yets'ǫ̀ hadı, “Hòt'a eneèko whıhłı ̨

t'à dàht'e ełaehwhı ha wek'èehsǫ nıìle.
3 Nets'ǫ k'į ̀ eyıts'ǫ ıh̨tį ̀ nıį̨ẁa, yeè ekìı-
ka ts'ǫ̀ tıts'aàdìı gha segha nàązè. 4 Bò
łekǫǫ whet'ee segha nezıı̨ ̨ sìı k'ę̀ę̀ xàıh̨t'è
gà weghǫ shèhtı ̨ ha sets'ǫ̀ıh̨ge. Hanì-ıd̨è
ełaehwhı kwe yatı nǫǫde wet'à nexè sìghà
hòɂǫ ha sìı t'à nek'eèyahtı ha,” yèhdı.

5 Isaac hadıì edeza Esau ts'ǫ̀ gode ekò
wets'èkeè Rebekah yenaàhtǫ yeèhkw'ǫ.
Eyıt'à Esau ekìı-ka nàzè ha xàèhtła ekò,
6Rebekah edeza Jacob ts'ǫ̀ hadı, “Netà, nıı̨d̨e
Esau ts'ǫ̀ dıı hadı weèhkw'o, 7 ‘Segha nàązè
gà bò segha łekǫ whet'ee sìı weghǫ shèhtı ̨
ha segà nìıh̨ge. Hanì-ıd̨è ełaehwhı kwe
gots'ǫ̀ K'àowo wenadąą̀ yatı nǫǫde wet'à
nexè sìghà hòɂǫ ha sìı nek'eèyahtı ha,’ hadı
weèhkw'o. 8 Eyıt'à hotıì seę̀hkw'ǫ eyıts'ǫ
dànèehsıı̨ ̨ sìı hanele: 9 Ejıetsoa k'èhodìı
gots'ǫ ejıetsoa nàke łek'àa sìı sets'ǫ̀-ıw̨a,
netà dànì bòwhet'eewegha łekǫǫ sìı wegha
xàeht'è ha t'à. 10Eyı tł'axǫǫ̀-ıd̨è netà yeghǫ
shètı ̨ ha wets'ǫ̀ıh̨ge nǫǫ̀, hanì-ıd̨è ełaàwı
kwe yatı nǫǫde wet'à nexè sìghà hòɂǫ ha
sìı t'à nek'eèyahtı ha,” Rebekah edeza Jacob
ts'ǫ̀ hadı.

11 Jacob edemǫ Rebekah ts'ǫ̀ hadı, “Ekò
sıı̨d̨e Esau wekwǫ̀ k'e weghàà łǫ dìì ne, ekò
sı ̨ t'aa sekwǫ̀ ıt̨łoa hǫt'e. 12Setà daseachì-dè
dànì ha? Weghǫyaehɂǫ segòhɂǫ nıd̨è yatı
nezıı̨ ̨ seghàɂà ha-le, yatıjıı èhłı ̨ seghàɂà ha
ne,” edemǫ èhdı.

13Wemǫ yets'ǫ̀ hadı, “Seza, eyı yatıjıı, sı ̨
sek'e awede. Dànèehsıı̨ ̨ sìı hotıì hanele.
Ejıetsoa segha nıį̨ẁa,” yèhdı.

14 Eyıt'à Jacob ejıetsoa nàke negoįẁa gà
edemǫ ghàyıı̨w̨a. Wetà dànì bò wegha
łekǫ k'ę̀ę̀ yegha yèht'e. 15 Eyı tł'axǫǫ̀ Re-
bekah edeza ǫhdaà Esau wegoht'ǫǫ̀ nezıı̨ ̨
goyìı whelaa sìı neyıį̨ẁa gà weza Jacob
yeyìetłaà ayįį̀l̀à. 16 Welachıį̨ ̀ eyıts'ǫ wek'o
k'ewekwǫ̀ ıt̨łoa sìı ejıetsoaghàà yek'e ayįį̀l̀à.
17Eyı tł'axǫǫ̀ bò łekǫǫ whet'ee eyıts'ǫ łèt'è
whet'ee sìı wemǫ yeghàıh̨gè.

18Hanì t'aa Jacob edetà ts'ǫ̀ èhtła gà yets'ǫ̀
hadı, “Età.”
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“Hęɂę, seza neèhkw'ǫ. Amìı adı?” wetà

yèhdı.
19 Jacob edetà ts'ǫ̀ hadı, “Neza ǫhdaà Esau

aht'e. Dàsįı̀d̨ıı sìı hahłà. Jǫ negha bò
whıht'ee sìı ghǫ shèıt̨ı,̨ hanì-ıd̨è yatı nǫǫde
wet'à sexè sìghà hòɂǫ ha sìı t'à sek'eèyaąhtı
ha,” edetà èhdı.

20 Isaac edeza daehke, hayèhdı, “Seza,
dàexı-sı nàwheęzè?” yèhdı.

“Gots'ǫ̀ K'àowo Nenǫ̀htsı ̨ sets'ǫ̀ hoedıì
asįį̀l̀à,” weza yèhdı.

21Eyı tł'axǫǫ̀ Isaac edeza Jacob ts'ǫ̀ hadı,
“Seza, nexèlagoehdì ha t'à, segà nıwà-lea
aąde, asįį̀ ̀ hotıì Esau anet'e lì,” yèhdı.

22 Eyıt'à Jacob edetà Isaac ts'ǫ̀ nıwà-
lea nììtła. Isaac edeza k'ek'eedı, hadı,
“Jacob lanì goıd̨e hanìkò Esau welachıį̨ ̀
xèlagoedì lanì,” hadı. 23 Esau welachıį̨ ̀
lanì weghàà łǫ yexèlagoedì t'à Jacob at'ı ̨
nàyèhzhį-̀le. Eyıt'à Isaac yatı nǫǫde nezıı̨ ̨
t'à yek'eèyaıh̨tı. 24K'achı ̨ dayeehke, “Hotıì
seza Esau anet'e nì?” yèhdı.

“Hęɂę, Esau aht'e,” Jacob edetà èhdı.
25 Isaac hadı, “Seza bò segha wheęht'ee

sìı weghǫ shèhtı ̨ ha seghàıd̨ı, hanì-ıd̨è yatı
nǫǫde wet'à nexè sìghà hòɂǫ ha sìı t'à
nek'eèyahtı ha,” wetà yèhdı.

Jacob edetà ghàbònıı̨d̨ì eyıts'ǫ jìetì sı
ets'eè ayįį̀l̀à. 26Eyı tł'axǫǫ̀ wetà Isaac yets'ǫ̀
hadı, “Seza, sek'èts'ıı̨d̨lı,̨” yèhdı.

27Eyıt'à Jacob yegà nììtła gà yıı̨t̨s'į.̀ Wetà
yegoht'ǫǫ̀-tsį ̀wegha łedì ghàà yek'èhoèhzà,
eyıt'à dıı hadıì yatı nezıı̨ ̨ t'à yek'eèyaıh̨tı:
“Hęɂę, dıı seza wetsį ̀ hǫt'e,

gots'ǫ̀ K'àowo dèè k'e sìghà hòɂǫǫ̀
ayįį̀l̀àa sìı lanì łedì.

28Nǫ̀htsı ̨nenèk'e dahtì gǫ̀hłıį̨ ̀ ayııle,
eyıts'ǫ dèè k'e t'asìı łǫ negha dehsheè

ayııle.
Tł'olà łǫ eyıts'ǫ jìecho łǫ nenèk'e

dehsheè ayııle.
29Dǫ xàɂaa łǫ negha eghàlageeda welè,

nets'ǫ̀ nàgògııhgè welè.
Nechı gıts'ǫ̀ k'àıw̨o welè,

eyıts'ǫ nemǫ wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ hazǫǫ̀
nets'ǫ̀ nàgògııhgè welè.

Amìı nets'ǫ̀ hoìla ha gıı̨w̨ǫǫ sìı gıts'ǫ̀ hoìla
agode ha,

eyıts'ǫ amìı nexè sìghà agıı̨w̨ǫǫ sìı
gıts'ǫ̀ sìghà agode ha,” Isaac hadıì
edeza Jacob k'eèyaıh̨tı.

30 Isaac nezıį̨ ̀ yek'eèyaıh̨tı tł'axǫǫ̀ Jacob
xàèhtła. Edetà ts'ǫǫ̀ xàèhtła ts'ǫ̀et'ıì wıı̨d̨e
Esau nàzèe gots'ǫ goyaèhtła. 31 Ededı ̨ sı
bò łekǫǫ wheht'ee sìı edetà gà nèyıı̨h̨gè xè
yets'ǫ̀ hadı, “Età, ets'òdoò wheęda. Jǫ bò
negà nìıhgè, weghǫ shèıt̨ı,̨ eyı tł'axǫǫ̀ yatı
nezıı̨ ̨ t'à sek'eèyawıı̨h̨tì nǫǫ̀,” edetà èhdı.

32“Amìı anet'e?” wetà Isaac yèhdı.
“Neza ǫhdaà Esau aht'e,” weza yèhdı.
33 Isaac sıì dèhyeh t'à wets'ehłıį̨ ̀ lajà, hadı,

“Amìı nàwhezè t'à bò seghàıd̨ì nǫǫ̀? Goya-
neetła kwe weghǫ shèhtı ̨ tł'axǫǫ̀ yatı nezıı̨ ̨
t'à wek'eèyaehtı ıl̨è. Eyı ts'ıhɂǫ̀ hòt'a łǫ̀ǫ̀
wexè sìghà hòɂǫǫ̀ agode ha!” edeza èhdı.

34 Esau wetà hadı yıìkw'o t'à hòtł'ò
tsedeèdla xè ededzeè t'à ıt̨sè, hadı, “Età,
sı ̨ sı yatı nezıı̨ ̨ seghàıɂ̨à!” hadıì etse.

35Hanìkò wetà hadı, “Nechı seghǫyaàɂǫ
t'à yatı nezıı̨ ̨ nek'eèyahtı ha ıl̨èe sìı neghǫ
xàyeèchì,” wetà yèhdı.

36 Esau hadı, “Dıì xè nàekeè seghǫ eèɂı ̨
t'à wıızì wexıìzǫ hǫt'e. Età weza ǫhdaà
k'ę̀ę̀ wets'ǫ t'asìı sets'ǫ̀ ade ha ıl̨èe sìı
seghǫ xàyeèchì eyıts'ǫ dıì sı yatı nezıı̨ ̨seghǫ
xàyeèchì!” hadı. K'achı ̨ edetà ghǫnàdaetì,
“Yatı nezıı̨ ̨ ıł̨è segha wheęhɂǫ-le nì?” yèhdı
nàdaetì.

37 Isaac edeza Esau ts'ǫ̀ hadı, “Negha
k'àowo elıį̨ ̀ awèhłà, eyıts'ǫ wèot'ı ̨ hazǫǫ̀
wecheekeè gıı̨l̨ı ̨ ha nìyaehtı. Dèè gots'ǫ
tł'olà eyıts'ǫ jìecho t'à nezıį̨ ̀ eda ha wèehsı.̨
Eyıt'à negha ayìı dàhłà lì?” wetà yèhdı.

38Esau edetà ts'ǫ̀ hanaedı, “Età, yatı nezıı̨ ̨
ıł̨è-ahko segha wheęhɂǫ-le nì? Sı ̨ sı yatı
nezıı̨ ̨ seghàıɂ̨à!” hadıì edetà ghǫnàdaetì xè
hòtł'ò etse.

39Eyıt'à Isaac yets'ǫ̀ hadı,
“Dèè nezıı̨ ̨wek'e t'asìı łǫ dehshee ts'ǫ̀ nıwà

nàądè ha.
Yak'e gots'ǫ chǫh nenèk'e ade ha-le.

40Behcho t'à eghǫǫ-dǫǫ̀ nelı ̨ha,
eyıts'ǫ nechı wetł'a wheęda ha.

Hanìkò nǫǫde-ıd̨è nets'ǫ̀ k'àowo ha-le
newǫ nıd̨è

wetł'a xàątła ha,” wetà yèhdı.
Jacob, edeɂeh Laban ts'ǫ̀ kwıę̀hsa

41 Eyıt'à Esau edechı Jacob dzaıh̨whǫ,
wetà yatı nezıı̨ ̨ yechı ghàıɂ̨ǫ t'à. Edets'ǫ̀
hadı, “Età ełaıw̨o weghǫ ts'etse k'ehǫǫwo
nıd̨è sechı Jacob ełaàwèehwhı ha,” hadı.

42Wemǫ Rebekah weza ǫhdaà Esau hadı
ghǫ ıìkw'o ekò edeza Jacob kayaıh̨tı, yets'ǫ̀
hadı, “Nıı̨d̨e Esau dànì ełaànìhwhı ha ghǫ
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nànıwo xè weghǫ wınà. 43 Seza, sıį̨h̀kw'ǫ.
Dànèehsıı̨ ̨ sìı hanele: Kǫ̀ta Haran ekǫ sıı̨d̨e
Laban nàdèe sìı ıw̨hąą̀ wets'ǫ̀ aąde. 44Nıı̨d̨e
wenì ładıį̨ ̀ ade ts'ǫ̀ łatsaa wexè nàądè.
45 Nıı̨d̨e nets'ǫ̀ wek'èch'a-le agòjàa, eyıts'ǫ
dànì wets'ǫ̀ eghàlaneedàa sìı yenadì-le ajà
nıd̨è jǫ ts'ǫ̀ anaąde ha nekagoıhde nǫǫ̀.
Ełeweè aahtsı ̨ t'à ıł̨è dzęę̀ k'e įł̀ah seghǫ
naxıwhìle ha dehwhǫ-le,” Rebekah edeza
Jacob ts'ǫ̀ hadı.

46 Eyıt'à Rebekah Isaac ts'ǫ̀ hadı, “Het
got'ıį̨ ̀ gots'ǫ ts'èko gıghǫ segha dìì agòjà.
Jacob jǫ nèk'e Het got'ıį̨ ̀ gots'ǫ ts'èko įh̀chì
nıd̨è ehda-le kò dehwhǫ,” yèhdı.

28
1Eyıt'à Isaac edeza Jacob kayaıh̨tı. Naetła

kwe yatı nezıı̨ ̨ yàıɂ̨ǫ, dıı hayèhdı, “Jǫ Kanan
got'ıį̨ ̀ gots'ǫ ts'èko įh̀chı-le. 2Dıì-t'ıì Padan-
Aram nèk'e ts'ǫ̀ aąde. Nemǫ wetà Betuyel
wekǫ̀ ts'ǫ̀ aąde. Ekǫ gots'ǫ nemǫ wıı̨d̨e
Laban wetìke gots'ǫ ts'èko edegha įh̀chı.
3 Nǫ̀htsı ̨ t'asìı wegha dìì-le sìı nexè sìghà
ayııle, eyıts'ǫ dǫ xàgeèɂaa łǫ nets'ǫ xàho-
hwhıì ayııle. 4Abraham ts'ǫ̀ dànì xàyaıh̨tı
ıl̨èe sìı nı ̨eyıts'ǫ nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀wek'ę̀ę̀ gıxè
sìghà hòɂǫǫ̀ ayııle. Dıı dèè k'e xàhtǫ lanì
nàądèe sìı wets'ǫ̀ k'àıw̨oò awıı̨d̨e. Dıı dèè
Nǫ̀htsı ̨ Abraham ghàyıı̨ɂ̨ǫ ıl̨è,” Isaac hadıì
Jacob k'eèyaıh̨tı. 5 Eyı tł'axǫǫ̀ Isaac edeza
Jacob ekǫ ts'ǫ̀ ayįį̀l̀à. Eyıt'à Padan-Aram
nèk'e Aram got'ıį̨ ̀ Betuyel weza Laban ts'ǫ̀
ajà. Laban, Rebekah wıı̨d̨e hǫt'e, eyıts'ǫ
Rebekah, Jacob eyıts'ǫ Esau gımǫ hǫt'e.

6 Isaac, Jacob Padan-Aram nèk'e gots'ǫ
ts'èko ìhchı yèhdıì yatı nezıı̨ ̨ yeghàıɂ̨ǫ
xè ekǫ ts'ǫ̀ yeèhɂà eyıts'ǫ “Kanan got'ıį̨ ̀
gots'ǫ ts'èko įh̀chı ha-le,” yèhdıı sìı Esau
yeghǫ ıìkw'o. 7 Jacob edetà eyıts'ǫ edemǫ
k'èıt̨'e t'à Padan-Aram nèk'e ts'ǫ̀ ajà, eyı
sı yeghǫ ıìkw'o. 8Esau, Kanan got'ıį̨ ̀ gots'ǫ
ts'èko wetà wegha nezı-̨le, yek'èhoèhzà
t'à, 9 t'akwe gots'ǫ wets'èkeè gǫ̀hłı ̨ kò Ish-
mael wetì Mahalat xè honìdza. Mahalat,
Abraham weza Ishmael wetì hǫt'e, eyıts'ǫ
Nebayot wedè hǫt'e.

Jacob nàwhetı ̨
10 Jacob Bersheba nèk'e gots'ǫ naèhtła,

kǫ̀ta Haran ts'ǫ̀ dèhtła. 11Dzę ghàà k'eeda
tł'axǫǫ̀ sa nàıɂ̨ǫ t'à t'asįı̀ ̨ dèè k'e detè
ha nıwǫ. Eyı dèè k'e kwe whelaa sìı
ıł̨è neyıìchì gà edekwì tł'a nèyeechı gà
dètı.̨ 12 Eyı toò nàwhetı.̨ Dèè gots'ǫ

yak'e ts'ǫ̀ dechıęhka dekıı̨ɂ̨à ghǫ nàwhetı.̨
Gots'ǫ̀ K'àowo weyak'eet'ıį̨ ̀ dechıęhka k'e
ıd̨òo dekegıį̨d̀e eyıts'ǫ ız̨hıì hodàgeède.
13 Įdòo dechıęhka weka gots'ǫ̀ K'àowo nàwo,
yets'ǫ̀ dıı hadı, “Nets'ǫ̀ K'àowo aht'e, ne-
cho Abraham Wenǫ̀htsı ̨ aht'e, eyıts'ǫ Isaac
Wenǫ̀htsı ̨ aht'e. Nı ̨ eyıts'ǫ nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀
dıı dèè wek'e wheętıı̨ ̨ sìı naxıghàehɂà ha.
14Nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ sìı dèè k'e ehtł'è whetł'ıı
xètłǫ lagede ha. Hazǫǫ̀ nemǫǫ̀ goòɂà
ts'ǫ̀ nenèè gǫchà agode ha. Nı ̨ eyıts'ǫ
nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ gıts'ıhɂǫ̀ dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀
xàɂaa xè sìghà hòɂǫǫ̀ agode ha. 15Nexè aht'e
ha. Edıį̨ ̀ ts'ǫ̀ k'ehoıh̨whoo sìı nexoehdı ha,
eyıts'ǫ jǫ nèk'e ts'ǫ̀ naneehchı ha. Sey-
atıì neghàehɂǫǫ sìı wek'ę̀ę̀ hòèhtsı ̨ gots'ǫ̀
nets'ǫǫ̀ anahde ha-le,” yèhdı.

16 Jacob ts'ıı̨w̨o ekò hanıwǫ, “Ehkw'ı t'à
gots'ǫ̀ K'àowo jǫ ts'ǫ̀ èlı ̨hǫt'e nǫǫ̀!” edets'ǫ̀
hanıwǫ. 17 Gots'ǫ̀ K'àowo yegà nàwo ghǫ
nàwhetı ̨ t'à dejıį̨ ̀ lajà, hadı, “Jǫ agǫ̀ht'ee sìı
enıìyah lagǫ̀ht'e! Xàè Nǫ̀htsı ̨wekǫ̀ agǫ̀ht'e!
Yak'e ts'ǫ̀ goyagoòɂà agǫ̀ht'e,” hadı.

18K'omǫǫ̀dǫǫ̀ et'ıì Jacob kwe k'e kwìhɂǫ
ıl̨èe sìı neyıìchı gà nàchıį̨ɂ̀aà ayįį̀l̀à gà tłeh
łekǫǫ yek'e nałaèhtł'ı. 19 Eyı dèe sìı Bethel
wìyeh ayįį̀l̀à. T'akwełǫ̀ǫ̀ eyı kǫ̀ta gòɂǫǫ sìı
Luz wìyeh ıl̨è.

20-21 Eyı tł'axǫǫ̀ Jacob Nǫ̀htsı ̨ nadąą̀ yatı
nàtsoo whehtsı,̨ hadı, “Nǫ̀htsı ̨ sexè at'ı ̨
nıd̨è, t'aa ts'ǫ̀ sek'ehowoo sìı sexoehdı
nıd̨è, eyıts'ǫ shèhtı ̨ha seghàɂeedı xè goht'ǫ
yìı whıhdaa seghàyele t'à setà wekǫ̀ ts'ǫ̀
anasįį̀l̀à nıd̨è Senǫ̀htsı ̨ elı ̨ ha. 22 Eyıts'ǫ dıı
kwe nàıhgèe sìı Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ yats'ehtıı k'è
gòɂǫ ha, eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ seghàyelee sìı
wets'ǫ hoònǫ-ıł̨è Nǫ̀htsı ̨ghàehłe ha,” Jacob
hadı, yatı nàtsoo whehtsı.̨

29
Jacob Padan-Aram nèk'e nììtła

1Eyı tł'axǫǫ̀ Jacob k'achı ̨naèhtła, sa kàɂàa
nèk'e ekǫ got'ıį̨ ̀ ghǫ nììtła. 2Eyı nèk'e tık'è
gòɂǫǫ gà sahzǫ̀ą whehtee k'è taı gòlaa yaɂı,̨
eyı tık'è gots'ǫ tı gıghàedı t'à. Eyı tık'è
wets'ǫdaà kwe nechàa wheɂǫ. 3 Sahzǫ̀ą
hazǫǫ̀ eyı nègıı̨l̨a nıd̨è sahzǫ̀ą-k'èdìı-dǫǫ̀ eyı
kwe wedanìıɂ̨ǫǫ sìı ıɂ̨ǫ̀ǫ̀ agele gà sahzǫ̀ą
ghàtıgeedı. Eyı tł'axǫǫ̀-ıd̨è k'achı ̨ kwe
gıts'ǫdàèchı.

4 Jacob, sahzǫ̀ą-k'èdìı-dǫǫ̀ dagoehke,
“Sèot'ıı̨,̨ edıį̨ ̀ gots'ǫ aaht'e?” gòhdı.

“Kǫ̀ta Haran gots'ǫ ats'ıı̨t̨'e,” gıìhdı.
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5Gots'ǫ̀ hadı, “Asįį̀ ̀ Laban, Nahor wekwı

k'èahsǫ?” gòhdı.
“Hęɂę, wek'èts'eezǫ,” gıìhdı.
6“Asįį̀ ̀ hotıì eda?” gòhdı dagoehke.
“Hęɂę, hotıì eda,” gıìhdı. “Yeè sahzǫ̀ą xè

jǫ naetłee sìı wetì Rachel hǫt'e,” gedı.
7 Jacob gots'ǫ̀ hadı, “Įłaà sa dagǫǫwà

daaɂa t'à sahzǫ̀ą łą̀ą nìagııdè agıahłe-le.
Sahzǫ̀ą tı gıghàahdı gà k'achı ̨ dèè k'e
shègezheè agıahłe,” gòhdı.

8 “Hats'ele ha dìì,” gedı, “Sahzǫ̀ą-k'èdìı-
dǫǫ̀ hazǫǫ̀ edesahzǫ̀ą xè jǫ nègıı̨d̨e nıd̨è
zǫ tık'è wets'ǫdaà xàts'eechı hǫt'e. Eyı
tł'axǫǫ̀-ıd̨è sahzǫ̀ą hazǫǫ̀ tı gıghàts'eedı
hǫt'e,” gedı.

9 Įłaà gots'ǫ̀ gode ekò Rachel edetà gha
sahzǫ̀ą k'èdìı elıı̨ ̨ sìı sahzǫ̀ą xè eyı nììtła.
10 Rachel Laban wetì hǫt'e eyıts'ǫ Laban
Jacob wemǫ wıı̨d̨e hǫt'e. Jacob Rachel eɂı ̨
ekò yegha kwe nechàa ıɂ̨ǫ̀ǫ̀ ayįį̀l̀à gà weɂeh
wesahzǫ̀ą ghàtınıı̨d̨ì. 11 Eyı tł'axǫǫ̀ Jacob,
Rachel k'èts'adlı,̨ sıì wınà t'à hòtł'ò xàıt̨sè.
12Jacob, Rachel ts'ǫ̀ hadı, “Netàwèot'ı ̨aht'e,
eyıts'ǫ Rebekah weza aht'e,” yèhdı. Eyıt'à
Rachel edetà ts'ǫ̀ hadı ha yets'ǫ̀ tım̨ǫèhza.

13 Laban, Rebekah weza Jacob ghǫ godı
ıìkw'o ts'ǫ̀et'ıì yets'ǫ̀ èhtła. Sıì wınà t'à
edeyàdo gà yek'èts'adlı.̨ Edekǫ̀ ts'ǫ̀ ayįį̀l̀à
tł'axǫǫ̀ Jacobwexè dàgòjàa sìı hazǫǫ̀ edeɂeh
ts'ǫ̀ hadı. 14 Eyı tł'axǫǫ̀ Laban yets'ǫ̀ hadı,
“Ehkw'ı t'à xàè ełèot'ı ̨ ats'ıı̨t̨'e,” yèhdı.

Jacob ełedèke Leah eyıts'ǫ Rachel xè
honìdza

15 Jacob ıł̨è sa ts'ǫ̀ yexè nàıd̨è tł'axǫǫ̀,
Laban yets'ǫ̀ hadı, “Sèot'ı ̨ anet'e kò t'asìı
k'èxa-le segha eghàlaıd̨a ha dìì. Ayìı k'èxa
segha eghàlaıd̨a ha newǫǫ sìı sets'ǫ̀ haıd̨ı,”
yèhdı.

16 Laban wetì nàke gǫ̀hłı ̨ ıl̨è. Wetì
ǫhdaà Leah wìyeh, eyıts'ǫ wetì nǫǫde
Rachel wìyeh. 17Leah wedaà nezıį̨ ̀ wègaat'ı ̨
hanìkò Rachel hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ denahk'e wè-
daat'ı.̨ 18 Jacob, Rachel ghǫneètǫ t'à Laban
ts'ǫ̀ hadı, “Netì nǫǫde Rachel k'èxa łǫ̀hdı ̨xo
ts'ǫ̀ negha eghàlaehda ha,” yèhdı.

19 Laban hayèhdı, “Dǫ eyıì-le yìhchı
nahk'e nı ̨ neghàehtè ha denahk'e segha
nezı ̨ hǫt'e. Jǫ sexè nàądè,” yèhdı. 20Eyıt'à
Jacob, Rachel ìhchı ha łǫ̀hdı ̨ xo ts'ǫ̀ Laban
gha eghàlaıd̨à, hanìkò sıì Rachel ghǫneètǫ
t'à wegha dıì whaà-lea lanì.

21 Łǫ̀hdı ̨ xo k'ehǫǫwo tł'axǫǫ̀ Jacob, La-
ban ts'ǫ̀ hadı, “Hòt'a łǫ̀hdı ̨ xo ts'ǫ̀ negha

eghàlaıhdà t'à netì saıh̨tè, wexè whıhtı ̨ ha
dehwhǫ hǫt'e,” yèhdı.

22 Eyıt'à Laban yegha nàsı ̨ ehtsı ̨ ha t'à
dǫ hazǫǫ̀ gokàwhehɂà. 23 Hanìkò eyı toò
k'e edetì ǫhdaà Leah èhłı ̨ Jacob ghàıh̨tı ̨
t'à Jacob yet'àıt̨è. 24 Eyıts'ǫ Laban, t'eeko
Zılpah wìyeh, edetì Leah ghàıh̨tı,̨ yegha
eghàlaedaa elı ̨ gha.

25K'omǫǫ̀dǫǫ̀ agòjà ekò Leah yegà whetı ̨
nǫǫ̀! Eyıt'à Jacob edeɂeh Laban ts'ǫ̀ hadı,
“Dànìghǫ hanì sets'ǫ̀ eghàlaneedà? Rachel
k'èxa negha eghàlaıhdà ıl̨è. Dànìghǫ
seghǫyaneɂǫ?” yèhdı.

26Laban yets'ǫ̀ hadı, “Gonàowoò k'ę̀ę̀ gotì
ǫhdaà wekwe gotì nǫǫde honìda ha nıìle.
27Leah honìdzaa wegha ıł̨è dzęahta ts'ǫ̀ nàsı ̨
hołèe wek'ehǫǫwo ts'ǫ̀ wegà needà nıd̨è
setì nǫǫde sı neghàehtè ha. Setì Rachel
k'èxa k'achı ̨ łǫ̀hdı ̨ xo ts'ǫ̀ segha eghàlaıd̨a
ha,” yèhdı.

28 Eyıt'à Jacob hajà. Leah xè ıł̨è dzęahta
k'ehǫǫhwho, eyı tł'axǫǫ̀ Laban edetì
Rachel yets'èkeè elı ̨ ha yeghàıh̨tı.̨ 29Laban,
t'eeko Bılah, wetì gha eghàlaedaa elı ̨ gha
yeghàıh̨tı.̨ 30 Eyıt'à Jacob, Rachel sı t'àıt̨è.
Leah nahk'e Rachel ghǫneètǫ. Rachel xè
honìdza k'èxa k'achı ̨ łǫ̀hdı ̨ xo ts'ǫ̀ Laban
gha eghàlaıd̨à.

Jacob weza gıgǫ̀hłı ̨
31Gots'ǫ̀ K'àowo, Leah weghǫnehoòtǫ-le

yek'èezǫ t'à chekoa wets'ǫ ayįį̀l̀à, hanìkò
Rachel chekoa wets'ǫ-le. 32Leah hotıeda-le
ajà t'à dǫzhìa nìıh̨tı.̨ Ruben wìyeh ayįį̀l̀à, dıı
hadı t'à, “Daıhɂa t'à gots'ǫ̀ K'àowo sets'àıd̨ì.
Hòt'a sedǫǫ̀ seghǫneètǫǫ̀ ade ha,” hadı.

33K'achı ̨ hotıeda-le ajà t'à dǫzhìa nìıh̨tı,̨
hadı, “Seghǫnehoòtǫ-le gots'ǫ̀ K'àowo
yeghǫ ıìkw'o t'à dıı dǫzhìa seghàıh̨tı,̨” hadı.
Eyıt'à Sımeyon wìyeh ayįį̀l̀à.

34 Leah k'achı ̨ hotıeda-le ajà t'à k'achı ̨
dǫzhìa nìıh̨tı,̨ hadı, “Weza taı nìıhła t'à
k'ǫǫ̀t'a sedǫǫ̀ sexè at'ıį̨ ̀ ade ha,” hadı. Eyıt'à
dǫzhìa Levı wìyeh ayįį̀l̀à.

35K'achı ̨ hotıeda-le ajà t'à dǫzhìa nìıh̨tı,̨
hadı, “Dıì t'à gots'ǫ̀ K'àowo weghàsǫehdı
ha,” hadı. Eyıt'à dǫzhìa Judah wìyeh ayįį̀l̀à.
Eyı tł'axǫǫ̀ chekoa nìhtè-le ajà.

30
1 Rachel, Jacob gha chekoa nìhtè-le

yek'èhoèhzà t'à edeba Leah ghǫ ts'ohoedıì
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ajà. Eyıt'à Jacob ts'ǫ̀ hadı, “Chekoa
seghàıh̨tè-le nıd̨è ełaehwhı ha!” yèhdı.

2 Jacob yets'ǫ̀ ìch'è, hayèhdı, “Nǫ̀htsı ̨
aht'e nıìle. Ededı ̨ sìı chekoa nets'ǫ-le anıh̨-
whǫ hǫt'e,” yèhdı.

3Rachel hayèhdı, “Jǫ ts'èko Bılah segha
eghàlaedaa elıı̨ ̨ sìı wet'àıt̨è, segha chekoa
nììle ha t'à. Hanì-ıd̨è sı ̨ kò wet'à chekoa
sets'ǫ ade ha,” hadı.

4Eyıt'à ts'èko Bılah wìyeh sìı yets'èkeè elı ̨
ha ededǫǫ̀ ghàyıı̨h̨tı.̨ Rachel weyatıì dahxà
Jacob eyı ts'èko t'àıt̨è t'à 5 hotıeda-le ajà,
eyıts'ǫ yegha dǫzhìa nìıh̨tı.̨ 6Eyıt'à Rachel
hadı, “Nǫ̀htsı ̨ dǫ gıta edeghǫ įį̀z̀haehłı-̨le
asįį̀l̀à. Wets'ǫ̀ nàdaehtì sıìkw'o t'à dǫzhìa
saıh̨tı,̨” hadı. Eyıt'à dǫzhìa Dan wìyeh
ayįį̀l̀à.

7 Bılah k'achı ̨ hotıeda-le ajà t'à Jacob
gha dǫzhìa nìıh̨tı.̨ 8 Eyıt'à Rachel hadı,
“Seba hòtł'ò wek'aehwhoò lahjà daats'ǫ̀
weghǫèhnǫ hǫt'e,” hadı. Eyıt'à dǫzhìa Naf-
talı wìyeh ayįį̀l̀à.

9 Weba Leah chekoa wets'ǫ-le ajà t'à
ts'èko yegha eghàlaedaa Zılpah wìyeh sìı
wedǫǫ̀ wets'èkeè elı ̨ ha ededǫǫ̀ ghàyıı̨h̨tı.̨
10 Eyıt'à ts'èko Zılpah, Jacob gha dǫzhìa
nìıh̨tı.̨ 11 Leah hadı, “K'ǫǫnì sets'ǫ̀ hoedı!”
hadı. Eyıt'à dǫzhìa Gad wìyeh ayįį̀l̀à.

12 Zılpah k'àchı ̨ Jacob gha dǫzhìa nìıh̨tı.̨
13 Eyıt'à Leah hadı, “K'ǫǫnì sınà nàhòwo!
Ts'èko gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı wınà sègedıì segıızı ha,”
hadı. Eyıt'à dǫzhìa Asher wìyeh ayįį̀l̀à.

14 T'asìı dehshee nàgehtsį ̀ ekìıyeè k'e
Ruben dèè k'e k'eda t'à dèè-gonàèdìı wet'à
chekoa gots'ǫ at'ıı̨ ̨ sìı yegòhɂǫ. Eyı sìı
edemǫ Leah ghàyıı̨w̨a. Eyıt'à Rachel, Leah
ts'ǫ̀ hadı, “Neza wets'ǫ dèè-gonàèdìı mǫ̀h-
daa sàıd̨ı,” yèhdı.

15Hanìkò Leah yets'ǫ̀ hadı, “Sedǫǫ̀ seghǫ
xàneèchì. Eyı negha hòt'a-le t'à k'achı ̨ seza
wets'ǫ dèè-gonàèdìı sı nıį̨ẁa ha nì?” yèhdı.

Rachel yets'ǫ̀ hadı, “Tł'anǫǫ̀ neza wets'ǫ
dèè-gonàèdìı seghàıd̨ı k'èxa dıı toò Jacob
net'àetè ha,” yèhdı.

16 Eyıt'à Jacob dèè k'e eghàlaeda gots'ǫ
nǫ̀ǫtła ekò Leah yenìhdǫǫ̀ èhtła, hayèhdı,
“Dıı toò set'àıt̨è ha hǫt'e. Seza wets'ǫ
dèè-gonàèdìı k'èxa nàneehdì hǫt'e,” yèhdı.
Eyıt'à eyı toò k'e Jacob yet'àıt̨è.

17Nǫ̀htsı ̨ yeyatıì ıìkw'o t'à Leah hotıeda-
le ajà, eyıt'à Jacob gha dǫzhìa sıl̨àı t'à
whedaa yegha nìıh̨tı.̨ 18 Eyıt'à Leah hadı,

“Ts'èko segha eghàlaedaa sedǫǫ̀ ghàehtı ̨
k'èxa Nǫ̀htsı ̨ sets'ǫ̀ nezıį̨ ̀ eghàlaıd̨à,” hadı.
Eyıt'à eyı dǫzhìa Isakar wìyeh ayįį̀l̀à.

19K'achı ̨Leah hotıeda-le ajà t'à Jacob gha
dǫzhìa ek'ètaı t'à whedaa nìıh̨tı.̨ 20 Eyıt'à
Leah hadı, “Nǫ̀htsı ̨ t'asìı nezıı̨ ̨ seghàıɂ̨ǫ.
Wegha chekoa ek'ètaı nìıhła t'à, dıì t'à
sedǫǫ̀ sìhchı ha,” hadı. Eyıt'à eyı dǫzhìa
Zebulun wìyeh ayįį̀l̀à.

21Sìghaıw̨aà hoòwo tł'axǫǫ̀ ts'èkoa nìıh̨tı.̨
Eyı sìı Dınah wìyeh ayįį̀l̀à.

22 Eyı tł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsı,̨ Rachel weyatıì
ıìkw'o t'à chekoa wets'ǫ ha ayįį̀l̀à. 23 Eyıt'à
hotıeda-le ajà t'à dǫzhìa nìıh̨tı,̨ hadı, “Nǫ̀ht-
sı ̨ sìı edeghǫ įį̀z̀haehłı-̨le asįį̀l̀à,” hadı.
24Dǫzhìa nìıh̨tıı̨ ̨sìı Josephwìyeh ayįį̀l̀à, hadı,
“Nǫ̀htsı ̨k'àchı ̨seza gǫ̀hłıį̨ ̀ayıılewelè,” hadı.

Jacob deɂǫ̀ǫ̀ tıts'aàdìı łǫ wets'ǫǫ̀ ajà
25 Rachel, Joseph nìıh̨tı ̨ tł'axǫǫ̀, Jacob

edeɂeh Laban ts'ǫ̀ hadı, “Senèk'e ts'ǫ̀
anahdeè asıı̨l̨e. 26 Sets'èkeè gık'èxa
eghàlaıhdàa sìı seghàgıı̨l̨e, eyıts'ǫ seza sı,
gıxè senèk'e ts'ǫ̀ anahde ha t'à. Whaà
negha hòtł'ò eghàlaıhdàa sìı wek'èız̨ǫ
hǫt'e,” yèhdı.

27Hanìkò Laban yets'ǫ̀ hadı, “Etesenèeɂı ̨
nıd̨è ıł̨aà goxè nàądè. Sìdìı k'èhokw'o
weghàà, nı ̨ nets'ıhɂǫ̀ gots'ǫ̀ K'àowo sexè
sìghà hòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à wek'èehsǫ asììdlà hǫt'e,”
yèhdı. 28Eyıts'ǫ hadı, “Ayìı k'èxa ıł̨aà segha
eghàlaıd̨a ha newǫǫ sìı neghàehɂà ha,”
yèhdı.

29 Jacob yets'ǫ̀ hadı, “Dànì negha
eghàlaıhdàa sìı wek'èız̨ǫ hǫt'e, eyıts'ǫ dànì
nets'ǫ tıts'aàdìı nezıį̨ ̀ gık'èhdì t'à gıı̨t̨łǫǫ̀
agejàa sìı wek'èız̨ǫ hǫt'e. 30Nets'ǫ̀ ahjà kwe
tıts'aàdìı łǫ-lea nets'ǫ ıl̨è, dıì sìı denahk'e
łǫǫ̀ agejà. Edıį̨ ̀ shègezhe ha gıamıı̨ ̨ k'ehtło
xè gık'èhdì t'à gots'ǫ̀ K'àowo nexè sìghà
hòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à hǫt'e. Ekò dıì sekǫ̀ gòɂǫ gha
t'asìı hahłe ha dehwhǫ,” yèhdı.

31 “Tł'anǫǫ̀ ayìı neghàehɂà ha neewǫ?”
Laban yèhdı. “T'asìı seghàıɂ̨à-le. Hanìkò
t'asìı ıł̨è segha hanelà nıd̨è ıł̨aà nets'ǫ
tıts'aàdìı gık'èhdì ha. 32Dıı dzęę̀ k'e nets'ǫ
tıts'aàdìı hazǫǫ̀ gıta k'eıht'į.̀ Sahzǫ̀ą weta
goèhzǫǫ sìı, sahzǫ̀ązaa dezǫ lanıı sìı eyıts'ǫ
ejıetsoa weta goèhzǫǫ sìı gıta xàwehwha.
Negha eghàlaıhdà k'èxa eyı seghàgıı̨l̨e.
33 Eyı sahzǫ̀ą wek'èxa eghàlaıhdàa sìı
wek'anehtǫ nıd̨è nets'ǫ̀ ehkw'ı eghàlaıhdà
wek'èız̨ǫ ha. Ejıetsoa weta goèhzǫ-le
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eyıts'ǫ sahzǫ̀ązaa dezǫ lanı-le sìı sets'ǫ ta
wheda nıd̨è eyı neghǫ deèhɂį ̀ gha ııtà ha,”
Jacob yèhdı.

34 “Tł'anǫǫ̀ dàıd̨ıı sìı k'ę̀ę̀ welè,” La-
ban yèhdı. 35 Eyı dzęę̀ k'e et'ıì Laban,
ejıetsoa werezhıì gıta goèhzǫǫ sìı hazǫǫ̀
gota xàyıı̨w̨a, eyıts'ǫ ejıetsoa dets'è gıta
goèhgoo sìı hazǫǫ̀ gota xàyıı̨w̨a, eyıts'ǫ
sahzǫ̀ązaa dezǫ lanıı sìı gota xàyıı̨w̨a gà
weza gıxoehdı ha gotł'aàyįı̀w̨a. 36Eyı tł'axǫǫ̀
Laban eyıts'ǫ weza taı dzęę̀ ts'ǫ̀ nagıadè t'à
Jacob ts'ǫǫ̀ nıwà agejà. Jacob ededı ̨ t'aa ıł̨aà
Laban wets'ǫ tıts'aàdìı aìlaa sìı gok'èdì.

37 Jacob, ts'ı taı xàɂaa gots'ǫ dechı ̨ łǫ
xàıh̨t'a gà wet'ıì mǫ̀hdaa yek'et'ıę̀hdla t'à
dechı ̨ wek'e nawhet'ıì ayįį̀l̀à. Hanì dechı ̨
wetǫǫ̀ degoo wek'e wègaat'ıį̨ ̀ ayįį̀l̀à. 38 Eyı
tł'axǫǫ̀ eyı dechı ̨ tıts'aàdìı tı-gedǫǫ-k'è
nèyıı̨w̨a. Tıts'aàdìı tı gedǫ nıd̨è gınadąą̀
whelaà ayehɂı.̨ Tıts'aàdìı ełek'aàdèe ekìıyeè
k'e eyıts'ǫ tı gedǫ ha eyı nègedè nıd̨è,
39 dechı ̨ nadąą̀ ełek'aàgedè. Hanì t'aa gıza
gıta goèhzǫǫ̀ nègıı̨l̨a. 40 Jacob, sahzǫ̀ązaa
whatsǫǫ̀ whelaà ayįį̀l̀à, eyı wedę tıts'aàdìı
hazǫǫ̀ Laban wets'ǫ nee sìı tıts'aàdìı dezǫ
gık'e nawhet'ıı sìı eyıts'ǫ dezǫǫ sìı ts'ǫ̀
nageɂaà agǫ̀ǫ̀là. Hanì t'aa edegha tıts'aàdìı
nàwhehtsı.̨ Laban wets'ǫ tıts'aàdìı ta whe-
laà ayįį̀l̀à-le. 41 Tıts'aàdìı denahk'e nàget-
soo sìı ełek'aàdè nıd̨è Jacob eyı dechı ̨ tı-
gedǫǫ-k'è gonadąą̀ nèyewa. Hanì-ıd̨è dechı ̨
ta ełek'aàgedè. 42 Ekò tıts'aàdìı nàgetso-
le sìı gonadąą̀ dechı ̨ nèyewa-le. Eyıt'à
tıts'aàdìı nàgetso-le sìı Laban weghaelıį̨ ̀
ayehɂį,̀ eyıts'ǫ tıts'aàdìı nàgetsoo sìı Ja-
cob edegha yìhchı. 43 Hanì t'aa Jacob dǫ
ahxee-deèwhelı.̨ Tıts'aàdìı łǫwets'ǫ, ts'èko
eyıts'ǫ dǫzhìı gıgha eghàlaedaa łǫ wets'ǫ,
eyıts'ǫ tıts'aàdìıcho eyıts'ǫ tłıt̨soa sı łǫ
wets'ǫǫ̀ ajà.

31
Jacob weɂeh Laban ch'à kwıę̀hsa

1 Jacob, Laban weza dıı hagedı yeghǫ
ıìkw'o, “Jacob, gotà wets'ǫ tıts'aàdìı hazǫǫ̀
neyıį̨ẁa. Gotà wets'ǫ t'asìı t'à dǫ ahxee
whelı,̨” gedı. 2 Eyıts'ǫ Jacob weɂeh Laban
yets'ǫ̀ wınì ładıį̨ ̀ ajà yek'èhoèhzà, ın̨ę̀ę lanì
yets'ǫ̀ naɂa-le t'à.

3 Eyı tł'axǫǫ̀ gots'ǫ̀ K'àowo Jacob ts'ǫ̀
hadı, “Necho gınèk'e nèot'ı ̨ gıts'ǫ̀ anaąde,
nexè aht'ı ̨ha,” yèhdı.

4 Eyıt'à Jacob edets'èkeè Rachel eyıts'ǫ
Leah gokàwhehɂà, edıį̨ ̀ tıts'aàdìı k'èdìı sìı
ts'ǫ̀ gokàwhehɂà. 5 Gots'ǫ̀ hadı, “Naxıtà
sets'ǫ̀ wınì ładıį̨ ̀ ajà, ın̨ę̀ę lanì sets'ǫ̀ naɂa-
le, hanìkò setà Wenǫ̀htsı ̨ sìı sexè at'ı ̨ hǫt'e.
6Naxıtàwegha hòtł'ò eghàlaıhdàwek'èahsǫ
hǫt'e, 7hanìkò t'aats'ǫǫ̀ seghǫyaeɂà eyıts'ǫ
sets'àɂeedìı sìı dek'aɂį ̀ ayehɂı.̨ Hanìkò
naxıtà sets'ǫ̀ hoìla eghàlaeda ch'à Nǫ̀htsı ̨
ayįį̀h̀whǫ. 8 ‘Tıts'aàdìı weta goèhzǫǫ
sìı nets'àɂeedìı gıı̨l̨ı ̨ ha,’ naxıtà sèhdı
nıd̨è tıts'aàdìı gıza gıta goèhzǫǫ̀ nègele.
Eyıts'ǫ, ‘Tıts'aàdìı dezǫ gık'e nawhet'ıı sìı
nets'àɂeedìı gıı̨l̨ı ̨ ha,’ sèhdı nıd̨è tıts'aàdìı
gıza dezǫ gık'e nawhet'ıı nègele. 9 Eyıt'à
Nǫ̀htsı ̨ naxıtà wets'ǫ tıts'aàdìı yeghǫ
neyıį̨ẁaa sìı seghàyıı̨l̨a hǫt'e.

10 “Įłàà tıts'aàdìı ełek'aàdèe ekò k'e
nàwhıhtı ̨ ıl̨è. K'eeht'į ̀ là ejıetsoa werezhıì
hazǫǫ̀ dezǫ gık'e nawhet'ıı eyıts'ǫ gıta
goèhzǫǫ sìı ejıetsoa xè ełek'aàgedè ghǫ
nàwhıhtı ̨ ıl̨è. 11 Nǫ̀htsı ̨ weyak'eet'ıį̨ ̀ sets'ǫ̀
gode hǫt'e, ‘Jacob,’ sèhdı. ‘Hęɂę, neèhkw'ǫ,’
dehsı.̨ 12 ‘Įdaà k'eıt̨'į,̀’ sèhdı, ‘Ejıetsoa
werezhıì ejıetsoa xè ełek'aàgedèe sìı hazǫǫ̀
gıta dezǫǫ nawhet'ı, hanì-le-ıd̨è gıta
goèhzǫǫ sìı dets'è xè ehk'aàdè. Laban
dànì nets'ǫ̀ eghàlaıd̨àa sìı wek'èehsǫ t'à
tıts'aàdìı hanì ełek'aàgedè agèhłà. 13Bethel
ekǫ Nǫ̀htsı ̨ nets'ǫ̀ wègoèht'įı̀ ̨ sìı eyı aht'e.
Ekǫ kwe nàıɂ̨a k'e tłeh anelà ıl̨è eyıts'ǫ
ekǫ sets'ǫ̀ yatı nàtsoo wheęhtsı ̨ ıl̨è. Jǫ nèè
gots'ǫǫ̀ aąde, nenèè dǫ nelıı̨ ̨sìı ts'ǫ̀ anaąde,’
sèhdı ıl̨è,” Jacob edets'èkeè gòhdı.

14Eyıt'à Rachel eyıts'ǫ Leah hagedı, “Gotà
ełaıw̨o-ıd̨è wets'ǫ t'asìı wıı̨z̨ìı gots'ǫ̀ ade ha
nıìle. 15Hòt'a wegha dǫ eładıı̨ ̨ lats'ıı̨t̨'e. La
k'èxa dǫ ghàgòıl̨a hǫt'e hanìkò eyı hazǫǫ̀
edets'ǫ̀ yek'ehǫǫhwho. 16 Ehkw'ı ha nıd̨è
Nǫ̀htsı ̨ sìı gotà wets'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ yeghǫ
nıį̨ẁaa sìı gots'ǫ hǫt'e eyıts'ǫ goza sı gıts'ǫ
hǫt'e. Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ dànèhdıı sìı hanele,”
gıìhdı.

17-18 Eyıt'à Jacob, Kanan nèk'e edetà ts'ǫ̀
anade ha sınìtła. Edeza eyıts'ǫ edets'èkeè
tıts'aàdìıcho k'e nègòıw̨a. Wets'ǫ tıts'aàdìı
hazǫǫ̀ edenakweè k'eɂà agǫ̀ǫ̀là, eyıts'ǫ
Padan-Aram nèk'e gots'ǫ t'asìı hazǫǫ̀
ełèyıı̨l̨aa sìı hazǫǫ̀ edexè ayįį̀l̀à.

19 Nageedè kwe Laban t'asįı̀ ̨ nıwà
edesahzǫ̀ą k'e xagot'à ekò k'e Rachel edetà
ts'ǫ nǫ̀htsıą̨ hòèlıı̨ ̨ dèɂı.̨ 20 Eyıts'ǫ Jacob,
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Aram got'ıį̨ ̀ Laban naàhtǫ naèhtła t'à
yetł'ahk'e hòèhtsı.̨ 21 Eyıt'à t'asìı hazǫǫ̀ xè
nakwıę̀hsa. Deh te naèhtła, eyıts'ǫ shìhta
Gılad nèk'e ts'ǫ̀ ajà.

Laban Jacob deèzhì
22 Taı dzęę̀ tł'axǫǫ̀ Jacob nakwıę̀hsa

gedı Laban yeghǫ ıìkw'o. 23 Laban edèot'ı ̨
edexè ayįį̀l̀à gà łǫ̀hdı ̨ dzęę̀ ts'ǫ̀ Jacob
k'è k'egıadè tł'axǫǫ̀ shìhta Gılad nèk'e
gıghàıd̨e. 24 Hanìkò eyı toò k'e Laban
nàwhetı ̨ t'à Nǫ̀htsı ̨ yets'ǫ̀ gode, hayèhdı,
“Edexonehdı, Jacobwets'ǫ̀ hoìla xàyanehtı-
le,” yèhdı.

25 Laban, Jacob ghǫnììtła ekò, Jacob
shìhta Gılad nèk'e nıh̨bàa nàıh̨gè ıl̨è.
Eyıt'à Laban ededı ̨ sı edèot'ı ̨ xè eyı nıh̨bàa
nàıh̨gè. 26Ełegà nègıı̨d̨e ekò Laban Jacob ts'ǫ̀
hadı, “Dànìghǫ hanì senaàhtǫ k'ehoıɂ̨a?
Eyıts'ǫ ełets'egǫ k'ę̀ę̀ setì seghǫ naneewa.
27Dànìghǫ senaàhtǫ kwıę̀hsa xè sets'ǫ̀ ekǫ-
le eghàlaneedà? Sets'ǫ̀ haıd̨ı nıd̨è naıt̨ła
kwe negha goınà xè eyeh eyıts'ǫ tł'ık'eetıı̨ ̨
t'à negha sǫnàts'edè ha ıl̨è. 28 Sekwı
gık'èts'eehdlı-̨le eyıts'ǫ setì t'asagèehsı-̨le
et'ıì naątła. Sıì gonezǫ-le k'ę̀ę̀ eghàlaneedà.
29 Nenahk'e ts'ıı̨l̨ı ̨ ne t'à naxıts'ǫ̀ hoìla
eghàlaehda ha dìì-le hǫt'e. Hanìkò ıd̨ìı
toò k'e netà Wenǫ̀htsı ̨ sets'ǫ̀ goıd̨e, hadı,
‘Edexonehdı, Jacob wets'ǫ̀ hoìla xàyanehtı-
le,’ sèhdı. 30 Netà wekǫ̀ ts'ǫ̀ anaąde ha
neewǫ t'à anejà, wek'èehsǫ. Hanìkò
dànìghǫ senǫ̀htsıą̨ seghǫneeɂı?̨” Laban
yèhdı.

31 Jacob, Laban ts'ǫ̀ hadı, “Dehjı ̨ ts'ıhɂǫ̀
hanì nenaàhtǫ nats'eède ıl̨è. Sets'ǫ̀
nek'èch'a xè netì seghǫ nagıı̨w̨a ha sǫnı
dehwhǫ ıl̨è. 32 Hanìkò gota gots'ǫ amìı
nenǫ̀htsıą̨ dèɂıı̨ ̨ wegòt'ǫǫ nıd̨è ełaàwı ha.
Gòet'ı ̨ gıdaà t'asìı nets'ǫ goxè wheɂǫǫ
wegòahɂǫ nıd̨è neàhchı,” Jacob yèhdı.
Ekò k'e, wets'èkeè Rachel nǫ̀htsıą̨ dèɂıı̨ ̨
yek'èezǫ-le ıl̨è.

33Eyıt'à Laban Jacob wenıh̨bàa yìı k'eeta,
eyıts'ǫ Leah wenıh̨bàa yìı eyıts'ǫ ts'èko
nàke gogha eghàlageeda gınıh̨bàa sı yìı
k'eeta hanìkò edenǫ̀htsıą̨ gòhɂǫ-le. Eyı
tł'axǫǫ̀ Rachel wenıh̨bàa yìı k'eeta. 34Rachel
edetà ts'ǫ nǫ̀htsıą̨ dèɂı ̨ ıl̨èe sìı wet'à
tıts'aàdìıcho k'e ts'edaa weyìı yıı̨w̨a gà yeka
wheda. Laban t'asìı hazǫǫ̀ Rachel wets'ǫ sìı
ta k'eeta hanìkò edenǫ̀htsıą̨ gòıl̨a-le.

35 Rachel edetà ts'ǫ̀ hadı, “Età sets'ǫ̀
nek'èch'a welè-le. Ts'èko ehłı ̨ t'à nenadąą̀
nàhwho ha dìì,” edetà èhdı. Laban t'asìı
hazǫǫ̀ ta k'eeta kò edenǫ̀htsıą̨ gòhɂǫ-le.

36 Eyıt'à Jacob, Laban ts'ǫ̀ wınì-le,
hayèhdı, “Hot'eè, ayìı sek'enìdahoǫɂà ha?
Nek'èch'a ayìı hòwhıhtsı ̨ t'à hanì k'esıı̨z̨o
nǫǫ̀? 37 Segoht'ǫǫ̀ ta hazǫǫ̀ k'eıt̨a t'à nekǫ̀
ts'ǫ t'asìı gòneehɂǫ nì? Hot'eè jǫ nìıc̨hı,
nèot'ı ̨ hazǫǫ̀ eyıts'ǫ sèot'ı ̨ hazǫǫ̀ gınadąą̀
nìıc̨hı, ededı ̨ gosınìyagıhtı welì.

38 “Dıì xè naènǫ xo nexè aeht'è hǫt'e.
Nets'ǫ sahzǫ̀a eyıts'ǫ ejıetsoa gıza gǫ̀hłı ̨
t'à t'asagejà whìle, eyıts'ǫ nets'ǫ ejıetsoa
k'èhdì t'à gıkwǫ̀ ghǫ shèhtı ̨ whìle.
39 Tıts'aàdìıcho ekìı-ka k'eɂàa t'à nets'ǫ
sahzǫ̀ą ełaıw̨o nıd̨è wetł'axǫǫ̀ sets'ǫ sahzǫ̀ą
nìehtè. Dzęh hanì-le-ıd̨è to nets'ǫ tıts'aàdìı
neghǫ geeɂį ̀ nıd̨è sı ̨ èhłı ̨ wek'èxa nàehdì
asıı̨h̨ɂı.̨ 40 Dıı hanì sexè hòıɂ̨à hǫt'e: Dzę-
ıd̨è edı t'à daıhɂà eyıts'ǫ to-ıd̨è edza t'à
daıhɂà, eyıts'ǫ nezıį̨ ̀ ıhtèe whìle. 41 Hanì
naènǫ xo ts'ǫ̀ nexè aeht'è. Netì nàke k'èxa
hoònǫ-daats'ǫ̀-dı ̨ xo negha eghàlaıhdà
hǫt'e, eyıts'ǫ dıı tıts'aàdìı seghàneela k'èxa
ek'ètaı xo ts'ǫ̀ negha eghàlaıhdà hǫt'e.
Eyı weɂǫ̀ǫ̀ sets'àɂeedì gha nıd̨è sexè ekǫ-
le k'ehoıɂ̨a. 42 Abraham Wenǫ̀htsı ̨ eyıts'ǫ
setà Nǫ̀htsı ̨ ghàtsįèdìı sìı sexè at'ı-̨le nıd̨è
hotıì t'asìı dę nasıı̨h̨ɂà ha ıl̨è. Hanìkò
Nǫ̀htsı ̨ dàhòtł'ò daıhɂàa eyıts'ǫ dànì hòtł'ò
eghàlaıhdàa sìı saɂı ̨ t'à ıd̨ìı toò nets'ǫ̀ goıd̨e
hǫt'e,” Jacob yèhdı.

43 Laban, Jacob ts'ǫ̀ hadı, “Eyı ts'èko sìı
setì agıı̨t̨'e, chekoa nègıı̨l̨aa sìı sekwı agıı̨t̨'e,
eyıts'ǫ eyı tıts'aàdìı hazǫǫ̀ sets'ǫ agıı̨t̨'e.
Ehkw'ı t'à t'asìı hazǫǫ̀ nenadąą̀ whelaa sìı
sets'ǫ zǫ hǫt'e. Hanìkò dıì sìı setì eyıts'ǫ
gıza dàgeèhłà lì? 44 Eyıt'à dıì ełexè yatı
nàtsoo wììtsı,̨ wet'à ełexè ts'èwhıį̨ ̀ ts'eeda
ha,” Laban yèhdı.

45Eyıt'à Jacob kwe nechàa dèè k'e nàıɂ̨aà
ayįį̀l̀à. 46Edèot'ı ̨ ts'ǫ̀ hadı, “Kwe nıàhwha,”
gòhdı. Eyıt'à kwe negıį̨ẁa gà łą̀ą ełeka
whelaà agįį̀l̀à. Eyı tł'axǫǫ̀ eyı dèè k'e
ełexè shègıazhe. 47Laban eyı kwe nègıı̨w̨aa
sìı Jegar-Saduta wìyeh ayįį̀l̀à, eyıts'ǫ Jacob
Galed wìyeh ayįį̀l̀à.

48 Laban hadı, “Jǫ kwe whelaa sìı ełexè
yatı nàtsoo wììtsıı̨ ̨ wenats'edì ha eyı gha
hǫt'e,” hadı. Eyıt'à eyı nèk'e Galed gòyeh
hǫt'e. 49 Eyı nèk'e Mızpah sı gòyeh adlà,
Laban dıı hadı t'à, “Ełets'ǫǫ̀ ats'ejà nıd̨è
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goyatıì nàts'eezhì ha-le gha gots'ǫ̀ K'àowo
goxoehdı welè. 50Setì gıts'ǫ̀ hoìla eghàlaıd̨a,
hanì-le-ıd̨è gıgà ts'èko eyıì-le nèehchì nıd̨è,
neghàehda-le kò Nǫ̀htsı ̨ goghàeda hǫt'e,
wenaądì nǫǫ̀,” yèhdı.

51Eyıts'ǫ Laban, Jacob ts'ǫ̀ hadı, “Yatı nàt-
soo wììtsı ̨ wek'èhoedzǫ gha jǫ kwe whela
hǫt'e, eyıts'ǫ eyı gha jǫ kwe nàıɂ̨a hǫt'e.
52 Jǫ kwe whelaa sìı eyıts'ǫ jǫ kwe nàıɂ̨aa sìı
wet'à goyatıì nats'edì ha hǫt'e. Nets'ǫ̀ hoìla
hohtsı ̨ ha jǫ kwe whelaa sìı wete ehtła ha
nıìle, eyıts'ǫ nı ̨ sets'ǫ̀ hoìla hoıh̨tsı ̨ ha jǫ
kwe whelaa eyıts'ǫ jǫ kwe nàıɂ̨aa sìı wete
aąde ha nıìle. 53 Abraham Wenǫ̀htsı,̨ Na-
hor Wenǫ̀htsı ̨ eyıts'ǫ gıtà Wenǫ̀htsı ̨ ehkw'ı
gosınìyaehtı welè,” Laban hadı.

Eyıt'à Jacob, wetà Isaac Nǫ̀htsı ̨ghàtsįèdìı
sìı wıızì t'à yatı nàtsoo whehtsı.̨ 54 Jacob eyı
shìhta nèk'e tıts'aàdìı ełaıh̨who gà Nǫ̀htsı ̨
ts'ǫ̀ yek'ıı̨h̨k'ǫ. Eyı tł'axǫǫ̀ ełèot'ı ̨ ełexè
shègıazheè agǫ̀ǫ̀là. Shègıazhe tł'axǫǫ̀, to
eyı geète.

55Satsǫ k'omǫǫ̀dǫǫ̀ et'ıì Laban naetła kwe
edekwı eyıts'ǫ edetì gok'èts'adlı ̨eyıts'ǫ yatı
nezıı̨ ̨ t'à gok'eèyaıh̨tı. Eyı tł'axǫǫ̀ edenèk'e
ts'ǫ̀ anajà.

32
Jacob edıı̨d̨e nìhdǫǫ̀ èhtła

1 Jacob ededı ̨ sı edenèk'e ts'ǫ̀ naèhtła.
Naèhtła ekò Nǫ̀htsı ̨ weyak'eet'ıį̨ ̀ gıghàıd̨e.
2 Jacob goaɂı ̨ ekò hadı, “Jǫ Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ
eghǫǫ-dǫǫ̀ nàgedèe-k'è agǫ̀ht'e,” hadı.
Eyıt'à eyı Mahanım gòyeh ayįį̀l̀à.

3 Jacob wets'ǫ godı-k'eɂaa-dǫǫ̀ ede-
nakweè edıı̨d̨e Esau ts'ǫ̀ goòhɂà. Ekò
k'e Esau, shìhta Seyır nèk'e, Edom
got'ıį̨ ̀ gınèk'e nàde ıl̨è. 4 Edecheekeè dıı
hagòhdı, “K'àowo Esau ts'ǫ̀ dıı haahdı
ha: ‘Necheekeè Jacob dıı nets'ǫ̀ hadı: Dıı
haıw̨a gots'ǫ̀ seɂeh Laban wexè nàıhdè
hǫt'e. 5 Ejıe eyıts'ǫ tłıt̨soa, sahzǫ̀ą eyıts'ǫ
ejıetsoa sets'ǫ, eyıts'ǫ segha eghàlageedaa-
dǫǫ̀ dǫzhìı sı, ts'èko sı sets'ǫ. Seghǫ nınà
ha dehwhǫ t'à dıı godı nets'ǫ̀ nìıhɂǫ hǫt'e,’
Esau ts'ǫ̀ haahdı,” Jacob gòhdı.

6 Godı-k'egeɂaa-dǫǫ̀ Jacob ts'ǫ̀ nǫǫ̀gıı̨d̨e
ekò hagıìhdı, “Nıı̨d̨e Esau wets'aɂı,̨ dıì-t'ıì
nets'ǫ̀ etłe, eyıts'ǫ dǫ dıąkw'eènǫ (400) gıxè
at'ı,̨” gıìhdı.

7 Jacob sıì dèhyeh lajà t'à wets'ǫ dǫ nàke
ts'ǫ̀ łats'ıgǫǫwa. Eyıts'ǫ sahzǫ̀ą, ejıet-
soa, ejıe eyıts'ǫ tıts'aàdìıcho sı nàke ts'ǫ̀
łats'ıgǫǫwa. 8 Jacob dıı hanıwǫ, “Esau dǫ
ıd̨aà gıadèe sìı t'asagǫ̀ǫ̀là nıd̨è dǫ ıd̨è gıadèe
sìı t'asįı̀ ̨ kwıg̨eehdè ha dìì-le,” hanıwǫ.

9 Eyı tł'axǫǫ̀ Jacob Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ yahtı,
“Sets'ǫ̀ K'àowo, secho Abraham Wenǫ̀ht-
sı,̨ eyıts'ǫ setà Isaac Wenǫ̀htsı ̨ sets'ǫ̀ dıı
haıd̨ı ıl̨è, ‘Nenèk'e ts'ǫ̀ anaąde eyıts'ǫ nèot'ı ̨
gıts'ǫ̀ anaąde, eyıts'ǫ dǫ ahxee nelıį̨ ̀ ane-
hłe ha,’ sèıd̨ı ıl̨è. 10 Sets'ǫ̀ nedzeè eteèɂı ̨
xè sets'ǫ̀ ehkw'ı eghàlaıd̨a ha dǫ lahoeht'ı ̨
nıìle. Segeè k'ehtı ̨zǫ t'à jǫ Jordan deh nıɂàa
weteèhtła ıl̨è. Ekò dıì t'aa dǫ łǫ sexè aget'ı ̨
t'à nàke ts'ǫ̀ łats'ıgıhwha hǫt'e. 11 Sıı̨d̨e
Esau wech'à edaxàsıı̨h̨tè. Ełaàsèhwhı ha
gots'ǫ̀ naetłe at'ı ̨ sǫnı, eyıts'ǫ chekoa, gımǫ
sı ełaàgòhde ha sǫnı. 12Hanìkò dıı hasįı̀d̨ı
ıl̨è, ‘Ehkw'ı t'à nexè sìghà hòɂǫǫ̀ agohłe
ha, eyıts'ǫ nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ tıchobàa ewaà
laàtłǫǫ̀ agehłe ha. Sıì gıı̨t̨łǫ t'à gıts'ıhtà ha
dìì agodeha,’ hasįı̀d̨ı ıl̨è,” Jacobhadıì Nǫ̀htsı ̨
ts'ǫ̀ xàyaıh̨tı.

13 Eyı to hǫǫhwho tł'axǫǫ̀, wets'ǫ
tıts'aàdìı mǫ̀hdaa edıı̨d̨e ghàyele ha gota
xàyıı̨w̨a. 14 Ejıetsoa dets'è nàkeakw'eènǫ
(200) eyıts'ǫ ejıetsoa werezhıì naènǫ,
sahzǫ̀a dets'è nàkeakw'eènǫ (200) eyıts'ǫ
sahzǫ̀a werezhıì naènǫ gota xàyıı̨w̨a.
15 Tıts'aàdìıcho taènǫ wechìa wexè, ejıe
dets'è dıę̀nǫ eyıts'ǫ ejıe werezhıì hoònǫ,
tłıt̨soa dets'è naènǫ eyıts'ǫ tłıt̨soa werezhıì
hoònǫ ayįį̀l̀à. 16 Wecheekeè gotł'aàyįı̀w̨a.
Tıts'aàdìı ıł̨è xàɂaa whatsǫǫ̀ ełexè whe-
laà ayįį̀l̀à gà edecheekeè gots'ǫ̀ hadı,
“Senakweè naahdè, tıts'aàdìı ıł̨è xàɂaa gıge
gòɂǫǫ̀ aahłe, hanì ełek'ègıadè agıahłe,”
gòhdı.

17 Wecheekeè yenakweè naetłe sìı ts'ǫ̀
hadı, “Sıı̨d̨e Esau nets'ǫ̀ nìıt̨ła xè dıı hadıì
daneehke, ‘Amìı negha k'àowo elı,̨ eyıts'ǫ
edıį̨ ̀ ts'ǫ̀ anet'ı,̨ eyıts'ǫ dıı tıts'aàdìı nexè
k'eɂaa sìı amìı wets'ǫ ne?’ nèhdı daneehke
nıd̨è, 18wets'ǫ̀ dıı haıd̨ı ha, ‘Necheekeè Jacob
wets'ǫ hǫt'e. K'àowo Esau weghaelı ̨ ha
adlà hǫt'e, eyıts'ǫ Jacob ıd̨è gok'è naetłe,’
hawįı̀d̨ı nǫǫ̀,” yèhdı.

19Wecheekeè nàke t'à yenakweè naetłe,
eyıts'ǫ taı t'à naetłe, eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀
yenakweè gıadèe sìı hagòhdı: “Esau weghǫ
nìahde nıd̨è naxı ̨ sı haahdı ha. 20 Eyıts'ǫ,
‘Necheekeè Jacob ıd̨è gok'è naetłe,’ hotıì
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hawèahdı nǫǫ̀,” gòhdı. Jacob dıı hanıwǫ
t'à, “Dıı tıts'aàdìı haàtłǫǫ weghàehła t'à
sets'ǫ̀ wınì nezıį̨ ̀ ahłe ha. Seghǫ nììtła nıd̨è
edahxǫ sets'ǫ̀ wedzeè nezı ̨ welì,” hanıwǫ.
21Eyıt'à Jacob tıts'aàdìı Esau ghàıl̨aa sìı ıd̨aà
yenakweè geède, ededı ̨t'aa to hoehwhı gha
ıd̨è nàgedèe-k'è aìda.

Jacob Nǫ̀htsı ̨ sı ełek'aàgıagwo
22 Eyı toò k'e Jacob, edets'èkeè nàke,

wets'ǫ ts'èko nàke gıgha eghàlaedaa,
eyıts'ǫ weza hoònǫ-daats'ǫ̀-ıł̨è xè Jabok
deh te geède. 23 Deh te nageedè agǫ̀ǫ̀là
tł'axǫǫ̀ t'asìı hazǫǫ̀ wets'ǫ sìı gots'ǫ̀ ayįį̀l̀à.
24 Jacob ededı ̨ whatsǫǫ̀ aìda là dǫ yeghǫ
nììtła. Èhkǫ gots'ǫ̀ ełek'aàgıagwo. 25 Eyı
dǫ Jacob nahk'e elı ̨ ha-le yek'èezǫ t'à yeɂà
k'èchıį̨ɂ̀aa nàıh̨t'ı, eyıt'à Jacob dǫ k'aıw̨o t'à
weɂà xàchıąwò. 26 Eyı dǫ hayèhdı, “Dzęh
agodaade t'à sedıı̨c̨hı,” yèhdı.

Hanìkò Jacob yets'ǫ̀ hadı, “Nedeehchı
ha-le. Yatı nezıı̨ ̨ t'à sek'eèyanehtı nıd̨è
nedeehchı ha,” yèhdı.

27Eyı dǫ dayeehke, “Dànìyeh?” yèhdı.
“Jacob sìyeh,” yèhdı.
28 Eyı tł'axǫǫ̀ eyı dǫ hadı, “Jǫ gots'ǫ ı-̨

daà Jacob nìyeh ha-le, Israel nìyeh ha.
Nǫ̀htsı ̨ eyıts'ǫ dǫ k'anewo xè honeèhnǫ t'à
hanìyeh ha,” yèhdı.

29 Jacob hadı, “Nıızì sets'ǫ̀ haıd̨ı,” yèhdı.
Hanìkò eyı dǫ yets'ǫ hadı, “Ayìıha sıızì

ghǫ dasıı̨h̨ke?” yèhdı tł'axǫǫ̀ yatı nezıı̨ ̨ t'à
yek'eèyaıh̨tı.

30 “Nǫ̀htsı ̨ weehɂı ̨ kò t'asahjà-le,” Jacob
hadı. Eyıt'à eyı gòɂǫǫ sìı Penıyel gòyeh
ayįį̀l̀à.

31Sa danıwà daaɂa ekò eyı Penıyel gòɂǫǫ
sìı yete nàèhtła. Weɂà tsįı̀w̨o t'à k'echıęɂa
xè naeda. 32 Jacob weɂà gà wekw'è k'e
wexèɂeèhdı ıl̨è t'à dıı dzęę̀ ts'ǫ̀ Israel got'ıį̨ ̀
tıts'aàdìı weɂà ts'ǫ̀ kw'è nawhet'ıı sìı gedè-
le.

33
Jacob edıı̨d̨e ghǫ nììtła

1 Jacob ıd̨aà k'eet'į ̀ là wıı̨d̨e Esau naetłe
yaɂı,̨ dǫ dıąkw'eènǫ (400) yexè at'ı.̨
Eyıt'à weza gımǫ xè taı ts'ǫ̀ łats'ıgǫǫwa,
edets'èkeè Leah, Rachel eyıts'ǫ ts'èko
nàke gogha eghàlageedaa xè łats'ıgǫǫwa.
2 Ts'èko nàke gogha eghàlageedaa sìı gıza
xè ıd̨aà nagıadè agǫ̀ǫ̀là, eyı k'è Leah edeza
xè naetłe, eyı k'è Rachel eyıts'ǫ Joseph

nǫǫde nagıadè agǫ̀ǫ̀là. 3 Jacob ededı ̨
gonakweè naetłe. Edıı̨d̨e ts'ǫ̀ nıwà-lea ajà
ekò łǫ̀hdı ̨eht'aàwekwì dèè xèedì ts'ǫ̀ yets'ǫ̀
nàgòıh̨gè.

4 Hanìkò wıı̨d̨e Esau yets'ǫ̀ tım̨ǫèhza gà
yek'o dıìdo xè yek'èts'adlı.̨ Gınà t'à įł̀ah
gıı̨t̨sè. 5Ts'èko edeza xè nàgeèhza goaɂı ̨ekò,
Esau hadı, “Dıı amìı agıı̨t̨'e?” edechı èhdı.

Jacob yets'ǫ̀ hadı, “K'àowo, Nǫ̀htsı ̨
wedzeè eteèɂı ̨ t'à chekoa seghàıl̨aa agıı̨t̨'e,”
yèhdı.

6 Eyı tł'axǫǫ̀ ts'èko nàke gıgha
eghàlageedaa sìı edeza xè eyı nègıı̨d̨e gà
gıts'ǫ̀ nàgòıh̨gè. 7 Eyı k'è Leah weza xè
eyı nègıı̨d̨e gà gıts'ǫ̀ nàgòıh̨gè. Nǫǫde t'à
JosephwemǫRachel xè eyı nègıı̨d̨e gà gıts'ǫ̀
nàgòıh̨gè.

8 Esau hadı, “Tıts'aàdìı ełexè naeɂàa
gıghaehtłaa sìı ayìıha nelà?” yèhdı.

“K'àowo, sets'ǫ̀ nınì nezı ̨ ha dehwhǫ t'à
ahłà,” Jacob yèhdı.

9Hanìkò Esau yets'ǫ̀ hadı, “Sechı, hòt'a
tıts'aàdìı łǫ sets'ǫ. Nets'ǫ tıts'aàdìı edegha
wek'èıd̨ì,” yèhdı.

10 Hanìkò Jacob yets'ǫ̀ hadı, “Įl̀e, seghǫ
nınà nıd̨è eyı tıts'aàdìı nets'ǫ̀ ahłàa sìı
negha welè. Sets'ǫ̀ nınà neehɂı ̨ t'à neghàe-
hda nıd̨è ekìı Nǫ̀htsı ̨ wınì ghàehda lanì.
11 Eyı tıts'aàdìı nets'ǫ̀ nèehłaa sìı negha
welè. Nǫ̀htsı ̨ sets'ǫ̀ wedzeè eteèɂı ̨ t'à t'asìı
hazǫǫ̀ weehwhǫǫ sìı sets'ǫ hǫt'e,” yèhdı.
Jacob nadaèt'è-le t'à Esau hęɂę yèhdı.

12Eyı tł'axǫǫ̀ Esau hadı, “Hot'eè nats'ııdè,
nexè ats'ede ha,” yèhdı.

13 Hanìkò Jacob yets'ǫ̀ hadı, “K'àowo,
chekoa nàgetso nıìle wek'èız̨ǫ, eyıts'ǫ
sahzǫ̀ą dets'è eyıts'ǫ ejıe dets'è gıza gǫ̀hłıı̨ ̨
sìı gıghǫ nànıhwho hǫt'e. Įłè dzęę̀ kò t'à
ıw̨hąą̀ nagıadè nıd̨è hazǫǫ̀ ełaàgede ha
hǫt'e. 14 Eyıt'à k'àowo, senakweè aąde.
Seyır nèk'e nets'ǫ̀ nèts'ııdè gots'ǫ̀ tıts'aàdìı
senakweè gıadè eyıts'ǫ chekoa gıadè xè
ts'èwhıą̨ naehtłe ha,” Jacob yèhdı.

15 Esau hadı, “Tł'anǫǫ̀ sets'ǫ dǫ mǫ̀hdaa
nexè agııde,” yèhdı.

Jacob yets'ǫ̀ hadı, “Ayìıha agııde?
K'àowo, sets'ǫ̀ nedzeè nezı,̨ hanìkò hagejà-
le kò,” yèhdı.

16 Eyıt'à eyı dzęę̀ k'e et'ıì Esau edenèè
Seyır ts'ǫ̀ anajà. 17Hanìkò Jacob, ekǫ ts'ǫ̀
ajà-le, Sukot nèk'e ts'ǫ̀ ajà. Ekǫ nàdèe-k'è
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gòhtsı ̨eyıts'ǫ tıts'aàdìı-kǫ̀ gòhtsı.̨ Eyıt'à eyı
nèk'e Sukot gòyeh hǫt'e.

18 Jacob, Padan-Aram nèk'e gots'ǫ nǫ̀ǫtła
tł'axǫǫ̀ wexè t'asagòjà-le xè Kanan nèk'e
kǫ̀godeè Shekem ts'ǫ̀ nììtła. Kǫ̀godeè go-
tadà edenıh̨bàa nàıh̨gè. 19 Eyı dèè k'e
nıh̨bàa nàıh̨gèe sìı Hamor wèot'ı ̨ gots'ǫ
dıąkw'eènǫ sǫǫ̀mba degoo k'èxa dèè nà-
goèhdì ıl̨è. (Hamor Shekem wetà hǫt'e.)
20Ekǫ t'aa gots'ǫ̀ K'àowo ts'ǫ̀ t'asìı k'eehk'ǫ̀
gha kwe ełeka nèyıı̨w̨a t'à kwe-ladàwhehtsı ̨
eyıts'ǫ El-Elohe Israel gòyeh ayįį̀l̀à.

34
Jacob wetì Dınah wegodıì

1 Sìghaıw̨aà hoòwo tł'axǫǫ̀, Leah eyıts'ǫ
Jacob gıtì Dınah, eyı nèk'e gots'ǫ ts'èko
gots'ǫ̀ kǫ̀taèhtła. 2EkǫHıv got'ıį̨ ̀ gha k'àowo
Hamor weza Shekem yaɂı ̨ ekò dayaachì gà
yets'ǫ̀ ekǫ-le eghàlaıd̨à. 3Hanìkò Shekem sıì
t'eeko ts'ǫ̀ kànıwo xè yeghǫneètǫ t'à yets'ǫ̀
nezıį̨ ̀ adı. 4Eyıt'à Shekem edetà Hamor ts'ǫ̀
hadı, “Dıı t'eeko sets'èkeè elı ̨ha segha wetà
ts'ǫ̀ goıd̨e,” edetà èhdı.

5 Jacob, wetì ts'ǫ̀ ekǫ-le eghàlaeda yeghǫ
ıìkw'o ekò weza t'asįı̀ ̨ tıts'aàdìı k'ègedìı
ts'ǫ̀ geèlı ̨ ıl̨è. Eyıt'à edekǫ̀ nǫǫ̀gıı̨d̨e gots'ǫ̀
yeghǫ t'asadı-le.

6Whaà-le-t'ıì Shekem wetà Hamor, Jacob
ts'ǫ̀ gode ha yets'àèhtła. 7Ekìıyeè k'e Jacob
weza, dàgòjà ghǫ gıìkw'o ts'ǫ̀et'ıì edekǫ̀
nǫǫ̀gıı̨d̨e. Shekem, Jacob wetì ts'ǫ̀ hanì
ekǫ-le eghàlaıd̨à t'à Jacob weza sıì gınì-le
xè wets'ǫ̀ gık'èch'a. Hanì k'ehots'eɂa ha
honàedı ha-le ıl̨è.

8 Hanìkò Hamor, Jacob ts'ǫ̀ hadı, “Seza
Shekem sıì ededzeè t'à netì ghǫneètǫ hǫt'e.
Seza ts'èkeè elı ̨ ha netì seza ghàıh̨tè.
9Goza eyıts'ǫ gotì ełexè honìgııdè. Naxıtì
goghàahtè eyıts'ǫ gotì naxıghàts'ehtè ha.
10Hanì-ıd̨è gota nàahdè ha dìì-le. Gonèk'e
t'ahoòyįı̀ ̨ k'ehoahde ha, edegha dèè ààhchı
ha eyıts'ǫ t'asìı ełedats'ele ha,” yèhdı.

11Shekem, Dınahwetà Jacob eyıts'ǫ wıı̨d̨e
gots'ǫ̀ hadı, “Hęɂę sèahdı nıd̨è ayìı seahkèe
sìı naxıghàehłe ha. 12 T'eeko seahtè k'èxa
ayìı dahwhǫǫ sìı seahkè. Dàıh̨cho ts'ǫ̀
wek'èxa nàehdì ha dahwhǫǫ sìı seahkè.
Eyı t'eeko sets'èkeè elı ̨ ha eyı zǫ dehwhǫ,”
gòhdı.

13 Gıdè wets'ǫ̀ ekǫ-le eghàlaedà ts'ıhɂǫ̀
Jacob weza, Shekem eyıts'ǫ wetà Hamor

ts'ǫ̀ hogets'ì xàyagıı̨h̨tı. 14Hagedı, “Hats'ele
ha dìì,” gıìhdı, “Godè dǫ wekwǫ̀ nàet'a-le
xè honìdaà ats'ele ha dìì. Eyı sìı gogha
wets'àet'ǫ hǫt'e. 15 T'asìı ıł̨è haahłà nıd̨è
hęɂę naxèts'edı ha. Naxıts'ǫ dǫzhìı hazǫǫ̀
goxèht'eè gıkwǫ̀ k'e nàt'à ha hǫt'e. 16Hanì-
ıd̨è gotì naxıghàts'ehtè ha eyıts'ǫ naxıtì
ts'ìhchı ha. Eyıts'ǫ naxıta nàts'edè ha
eyıts'ǫ naxıxè dǫ ıł̨è xàɂaa lats'ede ha.
17Hanìkò naxıkwǫ̀ nàt'à ha dahwhǫ-le nıd̨è
godè nats'eechı xè nats'eedè ha,” gògedı.

18Dàgedıı sìı Hamor eyıts'ǫ weza Shekem
gıgha nezı ̨ t'à gok'èhogıı̨ɂ̨ǫ. 19 Eyı cheko
Shekem, Hamorwèot'ı ̨gha nakweèwhedaa
elıı̨ ̨ sìı, Jacob wetì ts'ǫ̀ kànıwo t'à ekòet'ıì
gıyatıì k'ę̀ę̀ wekwǫ̀ nàet'aà adììdlà. 20Eyıt'à
Hamor eyıts'ǫ weza Shekem kǫ̀ta dǫ
ełègehdèe-k'è edèot'ı ̨ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ gogıı̨d̨e.
21“Eyı dǫ sìı gots'ǫ̀ dǫ nezıı̨ ̨ agıı̨t̨'e,” gògedı.
“Gonèk'e goxè nàgııdè eyıts'ǫ ełexè t'asìı
ehdats'ııle. Gonèk'e goıc̨hà t'à ededı ̨ sı
gıgha gòɂǫ. Gıtì ts'ìhchı ha eyıts'ǫ ededı ̨ sı
gotì gìhchı ha. 22Hanìkò eyı dǫ sìı t'asìı ıł̨è
hats'ıı̨l̨à nıd̨è zǫ hęɂę gògedı ha gedı. Gots'ǫ
dǫzhìı hazǫǫ̀ gıxèht'eè gıkwǫ̀ nàet'a nıd̨è
zǫ, gedı. 23Hanì-ıd̨è gıts'ǫ tıts'aàdìı hazǫǫ̀,
eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ gıts'ǫ sìı goghaelı ̨ ha.
Eyıt'à hęɂę gìts'ııdì, hanì-ıd̨è gota nàgedè
ha dìì-le,” gògedı.

24Eyı kǫ̀ta gots'ǫ dǫzhìı hazǫǫ̀ ełèwhedee
sìı Hamor eyıts'ǫ weza Shekem k'èhogıı̨ɂ̨ǫ
t'à dǫzhìı gıkwǫ̀ k'e nagıat'a.

25 Taı dzęę̀ tł'axǫǫ̀ ıł̨aà dǫzhìı gıkwǫ̀
nàet'aa k'è eyagıı̨l̨ı ̨ ekò Jacob weza nàke,
Dınah wıı̨d̨e Sımeyon eyıts'ǫ Levı behcho
t'à eyı kǫ̀ta ts'ǫ dǫzhìı hazǫǫ̀ ełaàgıı̨h̨dè.
26 Hamor eyıts'ǫ weza Shekem behcho t'à
ełaàgogįı̀h̨dè gà ededè Dınah Shekem wekǫ̀
gots'ǫ negıìchı gà nageèhde. 27 Eyı tł'axǫǫ̀
Jacob weza, dǫ ełaıd̨èe ts'ǫ̀ geède. Eyı
kǫ̀ta gıdè ts'ǫ̀ ekǫ-le eghàlaedà ts'ıhɂǫ̀ ekǫ
gots'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ gıgha nezıı̨ ̨ sìı xàgeèwa.
28 Eyı kǫ̀ta gots'ǫ eyıts'ǫ gınèk'e gots'ǫ
tıts'aàdìı, tłıt̨soa eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ whelaa
sìı negıį̨ẁa. 29T'asìı hazǫǫ̀ t'à ahxe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
nageèwa, gıts'ǫ ts'èko eyıts'ǫ gıza sı, eyıts'ǫ
gıkǫ̀ goyìı t'asìı whelaa sìı hazǫǫ̀ nageèwa.

30Eyı tł'axǫǫ̀ Jacob, edeza Sımeyon eyıts'ǫ
Levı ts'ǫ̀ hadı, “Jǫ nèk'e Kanan got'ıį̨ ̀ eyıts'ǫ
Perız got'ıį̨ ̀ sedzagıı̨h̨whǫǫ̀ agìahłà t'à segha
hoìla hòwhàahtsı ̨ hǫt'e. Goıt̨łǫǫ ats'ıı̨t̨'e
nıìle, eyıt'à ełets'àgedı xè gots'ǫ̀ ełegegǫ



Dànì Kèhoįẁo 34:31 35 Dànì Kèhoįẁo 35:29

nıd̨è gonahk'e gıı̨l̨ı ̨ t'à sèot'ı ̨ hazǫǫ̀ xè
ełaàsegèhwhı ha,” gòhdı.

31 Hanìkò weza hagıìhdı, “Shekem godè
ts'èkojıı elı ̨ lanì yets'ǫ̀ k'ehoɂa ha nıìle ıl̨è,”
gedı.

35
Jacob Bethel ts'ǫ̀ naèhtła

1 Eyı tł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ Jacob ts'ǫ̀ gode,
“Bethel gòyeh ts'ǫ̀ anaąde, eyı nàądè,
eyıts'ǫ ekǫ Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ t'asìı k'eek'ǫ̀ gha
t'à kwe ełeka whela t'à kwe-ladà nehtsı.̨
Nıı̨d̨e Esau ch'à kwıę̀hsa ekò Nǫ̀htsı ̨ nets'ǫ̀
wègoèht'į ̀ ıl̨èe sìı eyı aht'e,” yèhdı.

2Eyıt'à Jacob edèot'ı ̨eyıts'ǫ dǫ gıxènàdèe
sìı ts'ǫ̀ hadı, “Eładı ̨ts'ǫ nǫ̀htsıą̨ xàwhahshaa
sìı ɂǫ̀ahdè gà edek'enaahtse eyıts'ǫ naxı-
goht'ǫǫ̀ ładıį̨ ̀ aahłe. 3Eyı tł'axǫǫ̀-ıd̨è Bethel
gòyeh ts'ǫ̀ ts'ııdè, ekǫ Nǫ̀htsı ̨ gha kwe-ladà
ehtsı ̨ha. Sexè hoìla nàhòwo ekò Nǫ̀htsı ̨ekǫ
seèhkw'ǫ ıl̨è eyıts'ǫ edıį̨ ̀ sek'eèhoowoo sìı
sexè aet'į ̀ hǫt'e,” gòhdı. 4 Eyıt'à eładı ̨ ts'ǫ
nǫ̀htsıą̨ hòèlıı̨ ̨hazǫǫ̀ Jacob ghàgıı̨w̨a eyıts'ǫ
godzeèbàa k'e whelaa sìı gıghàıw̨a. Jacob,
hazǫǫ̀ neyıį̨ẁa gà Shekem nèk'e ts'ıcho gà
dèè goyìı yıı̨w̨a. 5 Eyı tł'axǫǫ̀ nageèhde.
Gımǫǫ̀ kǫ̀ta gòlaa gots'ǫ dǫ hazǫǫ̀ sıì Nǫ̀htsı ̨
ts'àgeejıį̨ ̀ agejà t'à dǫ wıı̨z̨ìı godegeèzhì-le.

6 Jacob eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ gıxè aget'ıı̨ ̨ sìı
Kanan nèk'e Luz gòyeh (dıì Bethel gòyeh)
sìı nègıı̨d̨e. 7Ekǫ kwe ełeka whela t'à kwe-
ladà whehtsı.̨ Edıı̨d̨e Esau ch'à kwıę̀hsa
ekò, ekǫ Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ̀ wègoèht'į ̀ ıl̨è t'à eyı
gòɂǫǫ sìı El-Bethel gòyeh ayįį̀l̀à.

8Rebekah nechà-lea ekò ts'èko Deborah
yek'èdìı ıl̨èe sìı ełaıw̨o t'à Bethel gòyeh ts'ǫ̀
nıwà-le ts'ıcho gà wekw'ǫǫ̀ whetǫ. Eyıt'à
eyı dèè Alon-Bakut gòyeh agįį̀l̀à.

9 Jacob, Padan-Aram nèk'e gots'ǫ Bethel
ts'ǫ̀ nǫ̀ǫtła ekò k'achı ̨ Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ̀ wè-
goèht'į ̀ eyıts'ǫ yatı nezıı̨ ̨ t'à yek'eèyaıh̨tı.
10 Nǫ̀htsı ̨ yets'ǫ̀ hadı, “Jacob nìyeh kò, jǫ
gots'ǫ Jacob nìyeh ha-le. Israel nìyeh ha,”
yèhdı. Eyıt'à Israel wìyeh ayįį̀l̀à.

11Eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨yets'ǫ̀ hadı, “Nǫ̀htsı ̨t'asìı
wegha dìì-le aht'e. Chekoa łǫ nets'ǫ welè.
Nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ gots'ǫ dǫ xàgeèɂaa łǫ gǫ̀hłı ̨
ha, eyıts'ǫ k'àowocho łǫ nets'ǫ xàhohwhı
ha. 12 Netseè Abraham eyıts'ǫ netà Isaac,
dèè gıghàehɂǫǫ sìı nı ̨ sı neghàehɂà ha,
eyıts'ǫ netł'axǫǫ̀ nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ sı gıghàe-
hɂà ha,” Nǫ̀htsı ̨ yèhdı. 13Ekǫ Nǫ̀htsı ̨ yets'ǫ̀
goıd̨e tł'axǫǫ̀ wènagoèt'į-̀le.

14 Jacob, ekǫ Nǫ̀htsı ̨ yets'ǫ̀ goıd̨ee sìı eyı
kwe nàıɂ̨aà ayįį̀l̀à. Jìetì eyıts'ǫ tłeh łekǫǫ
yek'e łaèhtł'ı, (eyıt'à eyı gòɂǫǫ sìı Nǫ̀htsı ̨
gha degaı k'è gòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à). 15 Jacob ekǫ
Nǫ̀htsı ̨yets'ǫ̀ goıd̨ee sìı Bethel gòyeh ayįį̀l̀à.

Jacob wets'èkeè Rachel eyıts'ǫ wetà Isaac
ełaàgıı̨d̨è

16Eyı tł'axǫǫ̀ Bethel gots'ǫ nageèhde. Įłaà
kǫ̀ta Efrat ts'ǫ̀ gıadè ekò Jacob wets'èkeè
Rachelweza gǫ̀hłı ̨ha nìkw'o, hanìkò chekoa
k'è hòtł'ò eyawhelı.̨ 17 Chekoa wegǫ̀hłı ̨ t'à
Rachel sıì hòtł'ò eyaelı ̨ ekò ts'èko yek'èdìı
sìı yets'ǫ hadı, “K'achı ̨ dǫzhìa nets'ǫ t'à
nedzeè nàtsoò anele,” yèhdı. 18 Hanìkò
eładaawe t'à nǫǫde ejì ekò k'e Ben-Onı
wìyeh ayįį̀l̀à. Hanìkò wetà, Benjamın wìyeh
ayįį̀l̀à.

19 Rachel ełaıw̨o ekò kǫ̀ta Efrat (dıì
Bethlehem gòyeh) ts'ǫ̀ goòɂàa ekǫwekw'ǫǫ̀
nègıį̨t̀ǫ. 20 Jacob, wets'èkeè wekw'ǫǫ̀
whetǫǫ k'e kwe nàıɂ̨aà ayįį̀l̀à. Dıı dzęę̀ ts'ǫ̀
eyı Rachel wekw'ǫǫ̀ whetǫǫ wenahodì gha
ayįį̀l̀à.

21 Israel (Jacob) edèot'ı ̨ xè k'achı ̨ naèhtła.
Mıdal-Eder gòyeh wete ts'ǫ̀ edenıh̨bàa
nàıh̨gè. 22 Israel eyı nèk'e nàgedè ekò
weza ǫhdaàRuben edetàwets'ǫ ts'èko Bılah
t'àıt̨è. Wetà yeghǫ ıìkw'o.

Jacob, weza hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke gòıl̨è:
23Leah weza ek'ètaı gòıl̨è:

Jacob weza ǫhdaà Ruben,
Sımeyon, Levı, Judah, Isakar, eyıts'ǫ

Zebulun.
24Rachel weza nàke gòıl̨è:

Joseph eyıts'ǫ Benjamın.
25Bılah, ts'èko Rachel gha eghàlaedaa sìı

weza nàke gòıl̨è:
Dan eyıts'ǫ Naftalı.

26 Zılpah, ts'èko Leah gha eghàlaedaa sìı
weza nàke gòıl̨è:
Gad eyıts'ǫ Asher.

Jacob weza hageètłǫǫ Padan-Aram nèk'e
gıgǫ̀hłı.̨

27 Jacob, edetà Isaac ts'ǫ̀ anajà. Mamer
nèk'e, kǫ̀ta Kırat-Arba (dıì Hebron gòyeh)
ts'ǫ̀ nıwà-le, ekǫ wetseè Abraham eyıts'ǫ
wetà Isaac nàgıı̨d̨èe sìı ts'ǫ̀ anajà. 28 Jacob
wetà Isaac ıł̨èakw'eènǫ-daats'ǫ̀-ek'èdıę̀nǫ
(180) xo ts'ǫ̀ ıı̨d̨à. 29Eyı tł'axǫǫ̀ nǫǫde xàèhjı
gà ełaıw̨o, eyıts'ǫ wecho gots'ǫ̀ ajà. Sıì
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eneèko whelıı̨ ̨ ts'ǫ̀ ıı̨d̨à. Weza Esau eyıts'ǫ
Jacob wekw'ǫǫ̀ nègıį̨t̀ǫ.

36
Esau wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀

1 Esau (Edom sı wìyeh) wegodıì dıı hanì
dek'eèhtł'è:

2Esau, Kanan got'ıį̨ ̀ gots'ǫ ts'èko gòįh̀chìı
sìı dıı hagìyeh: Het got'ıį̨ ̀ Elon wetì Adah,
eyıts'ǫ Anah wetì Oholıbamah, Hıv got'ıį̨ ̀
Zıbeyon wekwı sı hǫt'e. 3 Eyıts'ǫ Ishmael
wetì Basamat, Nebayot wedè.

4Adah yegha Elıfaz nìıh̨tı,̨ Basamat yegha
Ruyel nìıh̨tı,̨ 5 eyıts'ǫ Oholıbamah yegha
chekoa taı nìıl̨a: Jeyush, Jalam eyıts'ǫ Ko-
rah. Esau weza hageètłǫǫ Kanan nèk'e
gıgǫ̀hłı.̨

6Esau, edets'èkeè, edeza, edetì eyıts'ǫ dǫ
hazǫǫ̀ gıxè nàdèe sìı xè tàèhtła. Edets'ǫ
tıts'aàdìı eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ Kanan nèk'e
gots'ǫ ełèyįı̀l̨aa sìı edexè ayįį̀l̀à gà edechı
Jacob ts'ǫǫ̀ nıwà eyıì-le nèk'e ts'ǫ̀ tàèhtła.
7 Ełechıke gıts'ǫ tıts'aàdìı sıì łǫ ajà t'à
ełexè nàgedè ha dìì agòjà. Gıts'ǫ tıts'aàdìı
shègezhe ha gıgha gòɂǫ-le agòjà. 8 Eyıt'à
Esau (Edom sı wìyeh) shìhta Seyır nèk'e
nàdè ajà.

9 Esau, Edom got'ıį̨ ̀ gıcho hǫt'e,
wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ shìhta Seyır nèk'e nàgedèe
sìı dıı gıgodıì hǫt'e:

10Dıı sìı Esau weza agıı̨t̨'e:
Elıfaz, Esau wets'èkeè Adah weza

hǫt'e, eyıts'ǫ Ruyel, Esau wets'èkeè
Basamat weza hǫt'e.

11Dıı sìı Elıfaz weza agıı̨t̨'e:
Teman, Omar, Zefo, Gatam eyıts'ǫ Ke-

naz.
12 Elıfaz wets'èkeè eyıì-le Tıma wìyeh sìı

yeza Amalek nìıh̨tı.̨ Eyı hazǫǫ̀ sìı Esau
wets'èkeè Adah wechaà agıı̨t̨'e.

13Dıı sìı Ruyel weza agıı̨t̨'e:
Nahat, Zerah, Shamah eyıts'ǫ Mızah.

Eyı sìı Esau wets'èkeè Basamat
wechaà agıı̨t̨'e.

14Esau wets'èkeè Oholıbamah (Anah wetì
eyıts'ǫ Zıbeyon wekwı sìı) Esau gha
dǫzhìı taı nìıl̨a:
Jeyush, Jalam eyıts'ǫ Korah gìyeh.

15Dıı sìı Esau wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ ts'ǫ k'àowo
gıı̨l̨ıı̨ ̨ agıı̨t̨'e:

Esau weza ǫhdaà Elıfaz weza dıı hagìyeh:

Teman, Omar, Zefo, Kenaz, 16 Korah,
Gatam eyıts'ǫ Amalek. Eyı dǫ
haàtłǫǫ sìı Edom nèk'e ts'ǫ Elıfaz
weza agıı̨t̨'e. Eyı sìı Esau wets'èkeè
Adah wechaà agıı̨t̨'e.

17Esau weza Ruyel dıı weza agıı̨t̨'e:
Nahat, Zerah, Shamah, eyıts'ǫ Mızah.

Eyı dǫ dı ̨edèot'ı ̨gha k'àowo gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
Edom nèk'e ts'ǫ Ruyel wets'ıhɂǫ̀ǫ-
dǫǫ̀ agıı̨t̨'e. Esau wets'èkeè Basamat
wechaà agıı̨t̨'e.

18 Esau wets'èkeè Oholıbamah dıı weza
agıı̨t̨'e:
Jeyush, Jalam eyıts'ǫ Korah. Eyı

dǫ taı edèot'ı ̨ gha k'àowo gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
Anah wetì Oholıbamah wets'ıhɂǫ̀ǫ-
dǫǫ̀ agıı̨t̨'e.

19 Eyı dǫ hageètłǫǫ sìı Esau (Edom sı
wìyeh) weza agıı̨t̨'e eyıts'ǫ edèot'ı ̨ gha
k'àowo gıı̨l̨ı.̨

20 Horı got'ıį̨ ̀ Seyır wìyeh sìı weza eyı
nèk'e nàgedè ıl̨è. Dıı Seyır weza agıı̨t̨'e:

Lotan, Shobal, Zıbeyon, Anah,
21Dıshon, Ezer, eyıts'ǫ Dıshan. Eyı
dǫ łǫ̀hdı ̨ sìı edèot'ı ̨ gha k'àowo gıı̨l̨ı.̨

22Lotan weza dıı hagìyeh:
Horı eyıts'ǫ Homan. Lotan wedè Tıma

wìyeh.
23Shobal weza dıı hagìyeh:

Alvan, Manahat, Ebal, Shefo eyıts'ǫ
Onam.

24Zıbeyon weza nàke dıı hagìyeh:
Ayah eyıts'ǫ Anah. Anah, t'asįı̀ ̨ ekìı-

ka nèk'e edetà Zıbeyon ts'ǫ tłıt̨soa
k'èdì t'à dèè goyìı gots'ǫ tı whekǫ̀ǫ
xàewìı k'è yegòhɂǫ ıl̨èe, eyı hǫt'e.

25Anah weza Dıshon wìyeh, eyıts'ǫ wetì
Oholıbamah wìyeh.

26Dıı sìı Dıshon weza agıı̨t̨'e:
Hemdan, Eshban, Itran eyıts'ǫ Keran.

27Dıı sìı Ezer weza agıı̨t̨'e:
Bılan, Zavan eyıts'ǫ Akan.

28Dıı sìı Dıshan weza agıı̨t̨'e:
Uz eyıts'ǫ Aran.

29Dıı sìı Horı got'ıį̨ ̀ gha k'àowo gıı̨l̨ı:̨
Lotan, Shobal, Zıbeyon, Anah,

30Dıshon, Ezer eyıts'ǫ Dıshan. Seyır
nèk'e edèot'ı ̨ gha k'àowo gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
k'ę̀ę̀ Horı got'ıį̨ ̀ gıızì gǫ̀hłı ̨hǫt'e.

Edom got'ıį̨ ̀ k'àowocho gıı̨l̨ıı̨ ̨
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kwe Edom nèk'e k'àowocho gıı̨l̨èe sìı dıı
hagìyeh:

32Beyorweza Bela Edomnèk'e k'àowocho
ıl̨è. Wets'ǫ kǫ̀godeè Dınabah gòyeh.

33 Bela ełaıw̨o tł'axǫǫ̀ kǫ̀ta Bozrah
gots'ǫ dǫ Zerah weza Jobab yetł'axǫǫ̀
k'àowocho whelı.̨

34 Jobab ełaıw̨o tł'axǫǫ̀ Teman got'ıį̨ ̀
gınèk'e gots'ǫ dǫ Husham yetł'axǫǫ̀
k'àowocho whelı.̨

35 Husham ełaıw̨o tł'axǫǫ̀ Bedad weza
Hadad yetł'axǫǫ̀ k'àowocho whelı.̨
Hadad, Moab nèk'e ełegegǫ t'à
Mıdıyan got'ıį̨ ̀ goghǫèhnǫ ıl̨è. Wets'ǫ
kǫ̀godeè Avıt gòyeh.

36 Hadad ełaıw̨o tł'axǫǫ̀ Masekah nèk'e
gots'ǫ Samlah, yetł'axǫǫ̀ k'àowocho
whelı.̨

37 Samlah ełaıw̨o tł'axǫǫ̀ deh gà kǫ̀ta
Rehobot gots'ǫ dǫ Shayul yetł'axǫǫ̀
k'àowocho whelı.̨

38 Shayul ełaıw̨o tł'axǫǫ̀ Akbor weza
Bayal-Hanan yetł'axǫǫ̀ k'àowocho
whelı.̨

39 Akbor weza Bayal-Hanan ełaıw̨o
tł'axǫǫ̀ Hadad yetł'axǫǫ̀ k'àowocho
whelı.̨ Wets'ǫ kǫ̀godeè Payu gòyeh,
wets'èkeèMetabel wìyeh, Matreb wetì
hǫt'e eyıts'ǫ Mezahab wesah hǫt'e.

40 Esau wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ gha k'àowo
gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı dıı hagìyeh: Tıma, Alvah, Jetet,
41Oholıbamah, Elah, Pınon, 42Kenaz, Teman,
Mıbzar, 43 Magdel eyıts'ǫ Iram. Eyı dǫ
k'àowo gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Edom got'ıį̨ ̀ gıcho gıı̨l̨è.
Eyı nèk'e edıį̨ ̀ nàgedèe sìı gıızì k'ę̀ę̀ gıkǫ̀ta
yàgòla.

Eyı dǫ Esau Edom got'ıį̨ ̀ gıcho hǫt'e.

37
Joseph nàwhetı ̨

1 Jacob Kanan nèk'e nàıd̨è, wetà sı ekǫ
nàıd̨è ıl̨è.

2 Jacob eyıts'ǫ wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ gıxè
dàgòjàa sìı dıı gıgodıì hǫt'e:

Jacob weza Joseph cheko hoònǫ-daats'ǫ̀-
łǫ̀hdı ̨weghoò ıl̨è. Edıı̨d̨e xè sahzǫ̀ą k'èdì ıl̨è.
Wıı̨d̨e sìı wetà wets'ǫ ts'èko Bılah eyıts'ǫ
Zılpah gots'ǫ weza agıı̨t̨'e. Edekǫ̀ nǫgedè
nıd̨è Joseph wıı̨d̨e t'asìı wejıı ghàlagıı̨d̨àa sìı
hazǫǫ̀ edetà ts'ǫ̀ hadı.

3 Jacob ǫhdah whelı ̨ tł'axǫǫ̀ Joseph
wegǫ̀hłı ̨ t'à edeza hazǫǫ̀ gonahk'e
yeghǫneètǫ, eyıt'à ɂeh wek'aàtsıį̨ ̀ nezıı̨ ̨
yegha whehtsı.̨ 4 Wıı̨d̨e gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gıtà
gınahk'e Joseph ghǫneètǫǫ gık'èhogeèhzà
t'à gınèlıį̨-̀le agejà xè nezıį̨ ̀ gıts'ǫ̀ xàyahtı ha
gıı̨w̨ǫ-le.

5 Įłàà Joseph nàwhetı.̨ Yeghǫ edıı̨d̨e
xè godo ts'ıhɂǫ̀ sıì denahk'e gınèlıį̨-̀le
agejà. 6 Joseph gots'ǫ̀ hadı, “Seàhkw'ǫ,
dànì nàwhıhtıı̨ ̨ sìı naxıts'ǫ̀ haehsı ̨ ha.
7 Tł'olà dehshee k'è tł'olà natsıt̨s'eèzà
ghǫ ełexè eghàlats'eeda là hǫtsaa sets'ǫ
tł'olà wexèwhıhzàa sìı ehkw'ıìɂah nàwoò
lajà, eyıts'ǫ naxıts'ǫ tł'olà wexèwhahzàa
sìı sets'ǫ tł'olà wemǫǫ̀ nègıı̨d̨e gà gıts'ǫ̀
nàgòıh̨gè lagejà,” gòhdı.

8Wıı̨d̨e hagıìhdı, “Gogha k'àowocho nelı ̨
ha nì? Hotıì gots'ǫ̀ k'àıw̨o ha nì?” gıìhdı.
Dànì nàwhetı ̨eyıts'ǫ yeghǫ goxè godo t'à sıì
denahk'e gınèlıį̨-̀le agejà.

9 Įdaà t'à k'achı ̨ Joseph nàwhetı ̨ ekò,
yet'à edıı̨d̨e xè godo, hadı, “K'àchı ̨ dıı
hanì nàwhıhtı:̨ sadeè, adzęzah eyıts'ǫ
whǫ̀ hoònǫ-daats'ǫ̀-ıł̨è sets'ǫ̀ nàgògıı̨h̨gè,”
gòhdı.

10 Dànì nàwhetıı̨ ̨ sìı edetà eyıts'ǫ edıı̨d̨e
ts'ǫ̀ hadı eyıt'à wetà wek'èch'a, yets'ǫ̀
hadı, “Dànì nàwheętıı̨ ̨ sìı weghǫ goıd̨e-le
kò. Nemǫ, sı,̨ eyıts'ǫ nıı̨d̨e hazǫǫ̀ nets'ǫ̀
nàgòts'ehgè ha nıı̨d̨ıì-nì aıd̨ı?” wetà yèhdı.
11 Wıı̨d̨e weghǫ ts'ohogeedıì agejà, hanìkò
wetà yedaànıwo.

Joseph wıı̨d̨e gıghǫnàweèdì
12 Eyı ts'ǫ whaà-le, Joseph wıı̨d̨e edetà

wets'ǫ sahzǫ̀ą xè kǫ̀ta Shekem ts'ǫ̀ gǫǫwà-
lea nègıı̨d̨e. Ekǫ sahzǫ̀ą tł'oh gedè agoge-
hɂı ̨ xè goxogııhdı. 13 Eyıt'à Israel edeza
Joseph ts'ǫ̀ hadı, “Nıı̨d̨e Shekem gà gǫǫwà-
le sets'ǫ sahzǫ̀ą k'ègedìı wek'èız̨ǫ sǫnaà,
ekǫ gıts'àątła,” yèhdı.

“Hęɂę, ekǫ gıts'àhtła ha,” Joseph edetà
èhdı.

14 “Ekǫ nıı̨d̨e sahzǫ̀ą xè dàgıı̨t̨'e lì gha
gık'aıh̨ta, gıghǫ sets'ǫ̀ godı naıɂ̨à,” wetà
yèhdı. Eyıt'à Jacob edeza Hebron nèk'e
gots'ǫ Shekem nèk'e ts'ǫ̀ yeèhɂà.

15 Joseph Shekem nèk'e, edıı̨d̨e
gokak'eet'į ̀ là dǫ ıł̨è yeghaetła, dayeehke,
“Ayìı gha k'eıt̨'į ̀ anet'ı?̨” yèhdı.
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aht'ı.̨ Edıį̨ ̀ sahzǫ̀ą k'ègedìı sìı asįį̀ ̀wek'èız̨ǫ?”
yèhdı.

17 Dǫ yets'ǫ̀ hadı, “Jǫ gots'ǫǫ̀ nageèhde
ıl̨è, ‘Kǫ̀ta Dotan ts'ǫ̀ ats'ııde,’ gedı geèhkw'ǫ
ıl̨è,” yèhdı.

Eyıt'à Joseph edıı̨d̨e gok'è et'ıì ajà. Kǫ̀ta
Dotan gà nıwà-le gìgaat'ı ̨ goaɂı.̨ 18 Įłaà nıwà
naetła et'ıì wıı̨d̨e gıaɂı.̨ Įłaà gots'ǫ̀ etłe et'ıì
dànì ełaàgıìhwhı ha sìı ełexè sıìgogįį̀l̀à.

19 Ełets'ǫ̀ hagedı, “Nàtee dǫǫ̀ gots'ǫ̀
naetłe! 20 Dıì-t'ıì ełaàts'ehwhı, dıı yeè
dèè-goyìı-gǫǫɂàa łǫ gòlaa sìı ıł̨è weyìı
wets'ııhxà, tıts'aàdìı yedzįį̀h̀ɂà ts'ııdì nǫǫ̀.
Hanì-ıd̨è dànì nàwhetıı̨ ̨ sìı asįį̀ ̀ wek'ę̀ę̀ agòjà
lì!” ełègeedı.

21 Wıı̨d̨e ǫhdaà Ruben hagedı goìkw'o
t'à goch'à edechı edaxàhtè ha hoèhdzà.
“Ełaàwets'èhwhı-le,” gòhdı. 22 “Wedoò
xàtł'ì welè-le. Jǫ ekìı-ka nèk'e dèè-yìı-
gǫǫɂàa łǫ gòla ne, ıł̨è yìı weahxà, hanìkò
ełaàwèahwhı-le,” gòhdı. Ruben, edechı
edaxàhtè gà edetà ts'ǫ̀ nayeechı ha nıwǫ t'à
hadı ıl̨è.

23 Eyıt'à Joseph edıı̨d̨e goghǫ nììtła ekò,
ɂeh wèdaat'ıı̨ ̨ yìı whedaa sìı wek'e nàgįı̀h̨d-
lah, 24 eyı gà dèè-yìı-gǫǫɂàa yìı gıı̨h̨xà. Eyı
dèè-yìı-gǫǫɂàa sìı weyìı tı whìle ıl̨è.

25 Wıı̨d̨e shègezhe ha geèhkw'e là, yeè
Ishmael got'ıį̨ ̀ nagıadè gìgoèht'į,̀ kǫ̀ta
Gılad gots'ǫ nagıadè. Tıts'aàdìıcho ka
dageèhkw'e xè t'asìı łǫ gıghǫ nàedì ha
edexè k'egele. Dıı̨t̨s'ıa hanıı eyıts'ǫ
yìk'eetł'òo hazǫǫ̀ xàɂaa gıghǫ nàedì ha
Egypt nèk'e ts'ǫ̀ geède aget'ı ̨ ıl̨è.

26 Wıı̨d̨e ıł̨è Judah edechı gots'ǫ̀ hadı,
“Gochı ełaàwets'įı̀h̨who xèweghǫhots'ets'ì
nıd̨è wet'à ayìı nezıı̨ ̨ goxèìdı ha? 27 Yeè
Ishmael got'ıį̨ ̀ nagıadèe sìı goghǫ nàgeehdì
awets'ııle. Xàè gochı ne xè gotà ts'ǫ dǫ
elı ̨ t'à t'asawets'ele ha dìì,” gòhdı. Wechı
yek'ę̀ę̀ agıı̨w̨ǫǫ̀ agejà.

28Eyıt'à Mıdıyan nèk'e gots'ǫ t'asìı gıghǫ
nàedìı dǫǫ̀ gok'e gıį̨d̀e ekò, ełechıke Joseph
dèè-goyìı gots'ǫ xàgeèlì gà satsǫ̀ą degoo
naènǫ k'èxa Joseph gıghǫ nàèdì, eyıt'à Ish-
mael got'ıį̨ ̀ Joseph Egypt nèk'e ts'ǫ̀ edexè
nageèhchì.

29 Whaà-le-t'ıì wıı̨d̨e ǫhdaà Ruben dèè-
goyìı-gǫǫɂàa ts'ǫ̀ nǫ̀ǫtła, hanìkò Joseph
goyìı wheda-le nǫǫ̀, eyıt'à sıì wegha ekǫ-
le nàhòwoò lagòjà t'à edeɂeè tànıh̨dla.

30Edechı gots'ǫ̀ naèhtła gà hagòhdı, “Cheko
eyı wheda-le t'à dàhde ha wek'èehsǫ-le!”
gòhdı.

31 Eyıt'à Joseph weɂeè negıį̨ɂ̀ah, ejıet-
soa ełaàgįı̀h̨who gà Joseph weɂeè k'e edoò
agıį̨l̀à. 32 ʔeh wek'aàtsıį̨ ̀ nezıı̨ ̨ edetà ts'ǫ̀
nageèhɂà, hagedı, “Dıı ɂeh hanì whehchìı
ts'įį̀h̀chì. Asįį̀ ̀ neza weɂeè hǫt'e, hotıì nezıį̨ ̀
wek'aıh̨ta,” edetà ts'ǫ̀ hagedı.

33 Jacob edeza ɂeè nàwhezhį ̀ t'à hadı, “Dıı
seza weɂeè hǫt'e! Tıts'aàdìı yedzįį̀h̀ɂà t'à
seza tàıh̨dlà sǫnı,” hadı.

34 Jacob wegha dìì t'à edeɂeè tàıh̨dlà,
dǫhshǫ̀ǫ zhìwòo goht'ǫǫ̀ yìı whedaà
adììdlà. Hanì t'aa łǫ dzęę̀ ts'ǫ̀ edeza
k'eelı ̨ xè etse. 35 Weza hazǫǫ̀ eyıts'ǫ wetì
gıghǫ nìıd̨e xè gıghǫnàdageetì, hanìkò
seghǫnàdats'eetì ha nıwǫ-le. Hadı,
“Seghǫnàdaahtì-le, sekw'ǫǫ̀ nìtį ̀ eyıts'ǫ
seza wets'ǫ̀ ahde gots'ǫ̀ wek'eehłı ̨ha,” wetà
hadı xè yeghǫ etse.

36 Hanàhòwo t'à Mıdıyan got'ıį̨ ̀ Egypt
nèk'e dǫ Potıfar wìyeh ts'ǫ̀ Joseph gıghǫ
nàèdì. Eyı dǫ sìı k'àowocho Faraoh gha
eghǫǫ-dǫǫ̀ gha k'àowo elı ̨ ıl̨è.

38
Judah eyıts'ǫ Tamar gıgodıì

1 Ekìıyeè k'e Judah edechı gots'ǫǫ̀ ajà.
Kǫ̀ta Adulam gòyeh ekǫ dǫ Hıra wìyeh xè
nàdè. 2Ekǫ Kanan got'ıį̨ ̀ Shuya wìyeh wetì
xè at'ı.̨ Yexè honìdza gà yet'àıt̨è. 3Eyı ts'èko
hotıeda-le ajà t'à dǫzhìa nìıh̨tıı̨ ̨ sìı Er wìyeh
agįį̀l̀à. 4Eyı tł'axǫǫ̀ k'achı ̨ hotıeda-le ajà t'à
dǫzhìa nìıh̨tı,̨ Onan wìyeh ayįį̀l̀à. 5 K'achı ̨
ıł̨àà dǫzhìa nìıh̨tı.̨ Eyı Shelah wìyeh ayįį̀l̀à.
Kǫ̀ta Kezıb ekǫ weza wegǫ̀hłı.̨

6 Judah weza t'akwełǫ̀ǫ̀ Er wìyeh sìı
yegha ts'èko įh̀chì, eyı ts'èko Tamar wìyeh.
7 Hanìkò Judah weza t'akwełǫ̀ǫ̀ sìı Nǫ̀htsı ̨
gha dǫ wejıı elı ̨ t'à gots'ǫ̀ K'àowo ełaıw̨oò
ayįį̀l̀à.

8 Eyıt'à Judah edeza Onan ts'ǫ̀ hadı,
“Nıı̨d̨e wets'èkeè xè wheętı,̨ gonàowoò k'ę̀ę̀
wets'ǫ̀ ehkw'ı eghàlaıd̨a, hanì-ıd̨è nıı̨d̨e
wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ gǫ̀hłıį̨ ̀ anele ha,” yèhdı.
9Hanìkò Onan eyı chekoa nììle ha sìı ededı ̨
wets'ǫ gıı̨l̨ı ̨ ha-le yek'èezǫ, eyıt'à edıı̨d̨e
ts'èkeè t'àetè nıd̨è weza gǫ̀hłı ̨ ha-le gha tı
wet'à chekoa gòhłèe sìı dèe k'e ts'ǫ̀ łaetł'ì
ayehɂı,̨ edıı̨d̨e gha chekoa nììle ha-le t'à.
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Nǫ̀htsı ̨ ełaıw̨oò ayįį̀l̀à.

11 Eyıt'à Judah edeza ts'èkeè Tamar ts'ǫ̀
hadı, “Nedǫzhıì ełaıw̨o t'à seza Shelah ǫh-
dah ìhłè gots'ǫ̀ netà wekǫ̀ nàądè,” yèhdı.
Edıı̨d̨e lanì ededı ̨ sı ełaàwı ha sǫnı, Judah
hanıwǫ t'à hayèhdı. Eyıt'à Tamar edetà kǫ̀
ts'ǫ̀ anajà.

12 Whaà hoòwo tł'axǫǫ̀ Judah wets'èkeè
Shuya wetì ełaıw̨o. Judah yeghǫ ts'ǫǫ̀nıwǫ
tehòwo tł'axǫǫ̀ kǫ̀ta Tımat gòyeh ts'ǫ̀
èhtła, ekǫ dǫ gıgha sahzǫ̀ąghàà xaget'à ıl̨è.
Weàgıą̨ Adulam got'ıį̨ ̀ Hıra yexè ajà.

13 Dǫ Tamar ts'ǫ̀ hagedı, “Neɂeh Tımat
ts'ǫ̀ èhtła, sahzǫ̀ąghàà xat'à gha ekǫ ts'ǫ̀
èhtła,” gıìhdı. 14 Ts'èko wedǫzhıì ełaıw̨o
k'ę̀ę̀ nàèhtł'ıı̨ ̨ sìı yeyìı xàetła, edınì nàehɂį ̀
ha ehtł'ı ̨ edınì k'e whehchì ayįį̀l̀à. Tımat
ts'ǫ̀ tıl̨ı nıı̨ɂ̨àa gà kǫ̀ta Enayım ts'ǫ̀ nıwà-
le dèe k'e dèhkwà. Judah weza Shelah
hòt'a ǫhdah whelı ̨ kò yets'èkeè elı ̨ ha ıł̨aà
weghàgeèhtè-le t'à hanì k'ehoɂa.

15Wınì k'e ehtł'ı ̨ whehchì t'à Judah yaɂı ̨
ekò ts'èko edezhįį̀ ̀ t'à sǫǫ̀mba ehtsıı̨ ̨ at'ı ̨
yıı̨h̨whǫ. 16Weza ts'èkeè at'ı ̨yek'èezǫ-le t'à,
ts'èko tıl̨ıbàa whedaa ts'ǫ̀ èhtła, yets'ǫ̀ hadı,
“Sek'èątła, nexè wehtè,” yèhdı.

“Sexè wheętı ̨ k'èxa ayìı seghàıɂ̨à ha?”
ts'èko yèhdı.

17 “Sets'ǫ ejıetsoazaa ıł̨è nedanìehtè ha,”
yèhdı.

Tamar yets'ǫ̀ hadı, “Ejıetsoazaa
sedanìıh̨tèe gots'ǫ̀ wet'à neyatıì k'ènedì
gha dıì nets'ǫ t'asìı sexè whelaà anele,”
ts'èko yèhdı.

18Judah hadı, “Ayìı nexè whelaà ahłe ha?”
yèhdı.

“Nelamǫ̀ǫ wet'à nıh̨tł'è k'e nàık̨wıı̨,̨
wetł'ıì wexè, eyıts'ǫ eyı geh k'enetıı̨ ̨ sexè
whelaà anele,” ts'èko yèhdı. Eyıt'à Judah
eyı haàtłǫǫ ts'èko ghàıw̨a gà yet'àıt̨è, eyıt'à
ts'èko hotıeda-le ajà. 19 Eyı tł'axǫǫ̀ ts'èko
naèhtła, wınì k'e ehtł'ı ̨ ɂǫ̀èɂah gà wedǫǫ̀
ełaıw̨o k'ę̀ę̀ nàhtł'ı ̨ ıl̨èe sìı hanì goht'ǫ yìı
naetła.

20Ekìıyeè k'e Judah edeàgıą̨ Adulam got'ıį̨ ̀
xè ejıetsoa ts'èko danìıh̨tı,̨ hanì-ıd̨è wets'ǫ
t'asìı wexè whelaà ayįį̀l̀àa sìı nayıìwa ha.
Hanìkò weàgıą̨ yegòhɂà ha dìì. 21 Dǫzhìı
ekǫ nàgedèe sìı dagoehke, “Ts'èko edezhįį̀ ̀
weghǫ nàedìı Enayım gà tıl̨ıbàawhedaa ıl̨èe
sìı welaedì?” gòhdı.

“Jǫ ts'èko hanıı gǫ̀hłı-̨le,” gıìhdı.

22Eyıt'à Judah ts'ǫ̀ naèhtła, hayèhdı, “Eyı
ts'èko wegòhɂà ha whįàhjà. Dǫzhìı ekǫ
nàgedèe sìı ts'èko hanıı gǫ̀hłı-̨le, gedı,”
yèhdı.

23Eyıt'à Judahhadı, “Dǫ goghageedlò ch'à
ayìı wexè whela ahłàa sìı yek'èdì kò. Hòt'a
ejıetsoa wedanìıhtı ̨ kò wegònehɂǫ nıìle,”
yèhdı.

24 Taı sa k'ehǫǫwo tł'axǫǫ̀ Judah ts'ǫ̀
hagedı, “Neza wets'èkeè Tamar wezhįį̀ ̀
weghǫ nàedì ıl̨è nǫǫ̀, eyıt'à dıì hotıeda-le,”
gıìhdı.

Judah hadı, “Xàweahchı, wek'eek'ǫ̀ ha!”
Judah gòhdı.

25Tamar xàgeèhchì ekò edeɂeh danatııɂ̨ǫ,
hadı, “Amìı wets'ǫ hotıehda-le sìı dıı sexè
whelaà ayįį̀l̀à hǫt'e. Dıı lamǫ̀ǫ, wetł'ıì
wexè eyıts'ǫ dıı geh amìı wets'ǫ ne sìı
wek'aahta,” hadı.

26 Judah ekòet'ıì wets'ǫ hǫt'e nàyèhzhį ̀ t'à
hadı, “Seza Shelah ghàweehtı-̨le t'à ededı ̨
senahk'e ehkw'ı k'ehoɂa hǫt'e,” hadı. Eyı
tł'axǫǫ̀ Judah k'achı ̨yexè ıt̨è-le.

27 Tamar weza gǫ̀hłı ̨ ha nìkw'o ekò
ełèchǫekèa dǫzhìı agıı̨t̨'e nǫǫ̀. 28Weza gòhłè
ha nìkw'o ekò weza ıł̨è wegǫ̀ xàeko, ts'èko
wetł'aà chekoa gòhłè elıı̨ ̨ sìı nahzha dek'oo
yelachıį̨ ̀ k'e ełèwhezhà. “Dııyıį̨ ̀ t'akwełǫ̀ǫ̀
xàèhtła,” hadı. 29 Hanìkò bebìa edılà ıd̨è
anayįį̀l̀à ekò wechı dǫ-elı.̨ Eyı ts'èko dıı
hadı, “Hanì t'aa t'akwełǫ̀ǫ̀ xàneetła nǫǫ̀!”
yèhdı. Eyıt'à Perez wìyeh agıį̨l̀à. 30 Eyı
tł'axǫǫ̀ wechı nahzha dek'oo welachıį̨ ̀ k'e
ełeèhchıı sìı wegǫ̀hłı,̨ eyı Zerah wìyeh
agıį̨l̀à.

39
Joseph eyıts'ǫ Potıfar wets'èkeè gıgodıì

1 Ishmael got'ıį̨ ̀ Joseph Egypt nèk'e ts'ǫ̀
geèhchì ekò Egypt got'ıį̨ ̀ ıł̨è Potıfar wìyeh
Joseph goghǫ nàyeèhdì. Eyı dǫ Potı-
far k'àowocho Faraoh gha eghǫǫ-dǫǫ̀ gha
k'àowo elı.̨

2 Nǫ̀htsı ̨ Joseph k'èdì t'à Joseph wexè
nezıį̨ ̀ hòɂǫǫ̀ agòjà, wets'ǫ k'àowo Potıfar
wekǫ̀ nàdè. 3 Potıfar Nǫ̀htsı ̨ Joseph ts'àdı
t'à, t'asìı hazǫǫ̀ t'à wets'ǫ̀ nezıį̨ ̀ k'ehokw'o
yek'èhoèhzà, 4 eyıt'à Joseph ts'ǫ̀ wınì nezı,̨
eyıts'ǫ edecheekeèdeè elıį̨ ̀ayįį̀l̀à. Edekǫ̀ ts'ǫ̀
k'àowo yèhtsı,̨ dǫ yegha eghàlaedaa sìı ts'ǫ̀
k'àowo ayįį̀l̀à, eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ wets'ǫ
sìı wetł'aà whelaà ayįį̀l̀à. 5 Wekǫ̀ eyıts'ǫ
t'asìı hazǫǫ̀wets'ǫ sìı Josephwetł'aàwhelaà
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ayįį̀l̀àa ekò gots'ǫ sìı Nǫ̀htsı ̨ Potıfar wekǫ̀
xè sìghà hòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à. Joseph wets'ıhɂǫ̀
Nǫ̀htsı ̨Potıfar wekǫ̀ goyìı, wedèè k'e eyıts'ǫ
t'asìı hazǫǫ̀ wets'ǫ sìı xè sìghà hòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à.
6Eyıt'à t'asìı hazǫǫ̀ wets'ǫ sìı Joseph wetł'aà
whelaà ayįį̀l̀à. Joseph t'asìı hazǫǫ̀ xoehdı t'à
Potıfar t'asìı wıı̨z̨ìı ghǫ nànıwo-le, ayìı ghǫ
shètıı̨ ̨ sìı eyı zǫ danıwo.

Joseph nàtso xè dǫ wèdaat'ıı̨ ̨ elı.̨ 7 Eyı
gots'ǫ whaà-le, wets'ǫ k'àowo wets'èkeè
yets'ǫ̀ k'eet'į ̀ ajà, hayèhdı, “Segà nıı̨t̨è!”
yèhdı.

8Hanìkò yek'èhoeɂà-le, hayèhdı, “Sets'ǫ̀
k'àowo t'asìı hazǫǫ̀ wegha xoehdı t'à t'asìı
wıı̨z̨ìı ghǫ nànıwo nıìle. T'asìı hazǫǫ̀ wets'ǫ
sìı setł'aà whelaà ayįį̀l̀à hǫt'e. 9 Jǫ kǫ̀
goyìı sets'ǫ̀ k'àowowecheekeè gıta dǫwıı̨z̨ìı
senahk'e elı ̨ gǫ̀hłı ̨ nıìle. Sets'ǫ̀ k'àowo
t'asìı wıı̨z̨ìı sech'à yek'èdì nıìle, hotıì nı ̨ zǫ,
wets'èkeè anet'e t'à. Eyıt'à hanì hołıı̨-̨deè
hohtsı ̨ xè Nǫ̀htsı ̨ wek'èch'a hołıı̨ ̨ hohtsı ̨ ha
dìì,” Joseph yèhdı. 10 Dzę taàt'eè eyı gha
Joseph k'adaawo, hanìkò yet'àetè ha nıwǫ-
le, eyıts'ǫ yegà nıwà-le ade ha nıwǫ-le.

11 Įłàà edılaà ghàlaeda ha goyaèhtła, dǫ
goyìı eghàlagıìdèe sìı ıł̨è kò goyìı wheda-le
ıl̨è. 12Potıfar wets'èkeè yeɂeè t'à dayaachì,
hayèhdı, “Segà nıı̨t̨è!” yèhdı. Hanìkò
Joseph yetł'aetła gà xàtım̨ǫèhzah, ts'èko
yeɂeè t'à dayaachìı sìı wetł'aà aèhchì ayįį̀l̀à.

13 Edeɂeè ts'ǫǫ̀ xàtım̨ǫèhzah xè yetł'aà
aèhchì ayįį̀l̀àa, ts'èko yek'èhoèhzà ts'ǫ̀et'ıì
14 dǫ goyìı eghàlagıìdèe sìı goka whezeh,
hadı, “Eyı Hebrew got'ıį̨ ̀ goghàedlò gha
gots'ǫ̀ awììdlà! Set'àetè ha segà goy-
aèhtła ıl̨è, hanìkò hòtł'ò whıhzeh. 15 Dǫ
gıka whıhzeh sıìkw'o ts'ǫ̀et'ıì edeɂeè segà
aèhchì ayįį̀l̀à gà xàtım̨ǫèhzah,” ts'èko hadı.

16 Potıfar edekǫ̀ nǫ̀ǫtła gots'ǫ̀ wets'èkeè
Joseph weɂeè xàyeèhchì. 17 Eyı godı t'à
Potıfar ts'ǫ̀ dıı hadı, “Eyı Hebrew got'ıį̨ ̀ jǫ
nìneehtıı̨ ̨sìı seghàedlòha k'ehoɂa. 18Hanìkò
whıhzeh ts'ǫ̀et'ıì edeɂeè segà aèhchì ayįį̀l̀à
xè xàtım̨ǫèhzah,” ts'èko ededǫǫ̀ èhdı.

19 Joseph wets'ǫ̀ k'àowo wets'èkeè dıı
hadıì yexè goado, “Eyı dǫ nàneehdìı sìı hanì
sets'ǫ̀ k'ehoɂa,” yèhdı ghǫ ıìkw'o ts'ǫ̀et'ıì sıì
ìch'è. 20Eyıt'à k'àowo Joseph dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀
ts'ǫ̀ ayįį̀l̀à. Eyı dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ dǫ k'àowocho
k'èch'a hogèhtsıı̨ ̨ sìı ekǫ gıdanìıl̨a hǫt'e.

Joseph ekǫ wedaàtǫǫ ekò, 21 Nǫ̀htsı ̨
yek'èdì. Joseph ts'ǫ̀ wedzeè eteèɂı ̨ t'à dǫ-
danìıl̨aa-kǫ̀ ts'ǫ̀ k'àowo Joseph ts'ǫ̀ sǫnıwǫǫ̀
ayįį̀l̀à. 22Eyıt'à dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ ts'ǫ̀ k'àowo sìı
Joseph dǫ gıdanìıl̨aa hazǫǫ̀ gots'ǫ̀ k'àowo
elıį̨ ̀ ayįį̀l̀à, eyıts'ǫ ekǫ ayìı ghàlageedaa
sìı hazǫǫ̀ Joseph wetł'aà whelaà ayįį̀l̀à.
23Nǫ̀htsı ̨Josephk'èdì t'à, t'asìı hazǫǫ̀ hohtsıı̨ ̨
sìı t'à wets'ǫ̀ hoedıì ayįį̀l̀à. Eyıt'à dǫ-
danìıl̨aa-kǫ̀ ts'ǫ̀ k'àowo sìı Joseph t'asìı
wetł'aà whela ghǫ nànıwo-le.

40
K'àowocho wecheekeèdeè nàke gıgodıì

1 Łatsaa hoòwo tł'axǫǫ̀, Egypt nèk'e
gha k'àowocho wecheekeèdeè nàke
gık'èch'a hòèhtsı.̨ Eyı wecheekeèdeè
ıł̨è k'àowocho ayìı edǫǫ sìı xoehdıı elı,̨
eyıts'ǫ wecheekeèdeè ıł̨è k'àowocho gha
bò xàeht'èe elı.̨ 2 K'àowocho Faraoh eyı
wecheekeèdeè nàke sıì gots'ǫ̀ wınì-le t'à
3 gıdaàtǫǫ̀ agǫ̀ǫ̀là. Eghǫǫ-dǫǫ̀ gha k'àowo
wekǫ̀ gocho gık'èhodì agǫ̀ǫ̀là. Joseph edıį̨ ̀
wedaàtǫǫ sìı ekǫ gıdaàtǫ. 4Eghǫǫ-dǫǫ̀ gha
k'àowo eyı dǫ nàke Josephwetł'aà nègòıw̨a,
eyıt'à gok'èdì.

Whaà hoògǫ gıdaànìıl̨a tł'axǫǫ̀ 5 eyı
k'àowocho wecheekeèdeè nàke įł̀ak'aà ıł̨è
to k'e nàgete. Dànì nàgetee sìı t'asìı ghǫ
nàgeteè aget'ı ̨ ıl̨è.

6 K'omǫǫ̀dǫǫ̀ Joseph gots'ǫ̀ nììtła ekò
ts'ǫǫ̀gıı̨w̨ǫǫ k'ę̀ę̀ gìgoèht'į.̀ 7 Eyıt'à
k'àowocho wecheekeèdeè nàke ekǫ wexè
gıdaàtǫǫ sìı dagoehke, “Dànì ghǫ dıı dzęę̀
k'e ts'ǫǫ̀dahwhǫ k'ę̀ę̀ naxègaat'ı?̨” gòhdı.

8“Įxę̀ę to įł̀ak'aà nàwìte hanìkò dǫ gots'ǫ̀
yek'ayawhehtı whìle,” gedı.

Joseph gots'ǫ̀ hadı, “Nàts'etee
wek'ayats'ehtıı sìı Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ̀ hoèlı ̨
hǫt'e. Dànì nàwhahtee sìı sets'ǫ̀ haahdı,”
gòhdı.

9 Eyıt'à k'àowocho ayìı edǫǫ xoehdıı elıı̨ ̨
sìı dànì nàwhetı ̨ ghǫ Joseph ts'ǫ̀ hadı,
“Nàhte ekò jìechochıį̨ ̀ senadąą̀ wègoèht'į.̀
10Eyı jìechochıį̨ ̀wekw'ıhchıį̨ ̀taı gǫ̀hłı.̨ Wek'e
ıt̨'ǫ̀ą xàłaık̨ı ̨ ts'ǫ̀et'ıì wets'ǫ ıt̨'ǫ̀chàa xàıs̨hǫ,
eyı tł'axǫǫ̀ wejìì wek'e dèhshǫǫ sìı jìecho
dıìdì whelı.̨ 11 K'àowocho Faraoh welıbò
daehtı ̨nǫǫ̀. Eyı jìecho dawhelaa sìı wetì lıbò
yìı det'eè ahłà gà lıbò k'àowocho ghàehgè,”
hadı.

12 Joseph yets'ǫ̀ hadı, “Dıı hanì nàwheętı ̨
hǫt'e: Eyı kw'ıhchıį̨ ̀ taı sìı taı dzęę̀ hǫt'e.
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13Taı dzęę̀ k'ehǫǫwo nıd̨è k'àowocho Faraoh
netł'axǫǫ̀ ts'ǫ̀ ananele ha t'à nınà anele
ha. T'akwe dàneet'į ̀ lanì ayìı edǫǫ sìı k'achı ̨
wegha wehonehdı ha. 14Nexè nezıį̨ ̀ hòɂǫǫ̀
agòjà nıd̨è senawıı̨d̨ì nǫǫ̀, eyıts'ǫ nedzeè t'à
etesįı̀ɂ̨ı ̨ welè. Segha k'àowocho Faraoh ts'ǫ̀
goıd̨e nǫǫ̀. Jǫ dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ gots'ǫǫ̀ xàe-
htła gha sets'ànedı. 15 Sınì k'ę̀ę̀-le Hebrew
nèk'e gots'ǫ nèsegììchì, eyıts'ǫ jǫ Egypt
nèk'e ekǫ-le hòwhıhtsı-̨le kò dǫ-danìıl̨aa-
kǫ̀ nèsegįı̀h̨tı,̨” Joseph yèhdı.

16 K'àowocho gha bò xàeht'èe elıı̨ ̨
sìı Joseph, dǫ nàwhetıı̨ ̨ yegha nezıį̨ ̀
yek'ayawhehtı nıwǫ t'à ededı ̨ sı dànì
nàwhetıı̨ ̨ sìı Joseph ts'ǫ̀ hadı, “Sı ̨ sı
nàwhıhtı.̨ Tł'ohtǫ taı weyìı łèt'è whelaa
sekwı ka dawhela nǫǫ̀. 17 Tł'ohtǫ daka
dawhehtǫǫ sìı k'àowocho wegha łèt'è łekǫą
whet'ee hazǫǫ̀ xàɂaa weyìı whela. Hanìkò
tł'ohtǫ sekwì k'e dawhelaa weyìı chıą̨ łèt'è
gedè nǫǫ̀,” hadı.

18 Joseph yets'ǫ̀ hadı, “Dıı hanì nawheętı ̨
hǫt'e: Tł'ohtǫ taı sìı taı dzęę̀ hǫt'e. 19 Taı
dzęę̀ k'ehǫǫwo nıd̨è k'àowocho Faraoh
nekwì k'ııhkà ha, eyıts'ǫ nezhįį̀ ̀ ts'ı k'e
daedlì ayele ha, eyıts'ǫ chıą̨ nekwǫ̀ gedè
ha,” yèhdı.

20 Taı dzęę̀ k'e nèhòıw̨o ekò k'àowocho
Faraoh wedzęę̀ hǫt'e nǫǫ̀. Eyıt'à
wecheekeèdeè hazǫǫ̀ gogha nàsı ̨ whehtsı.̨
K'àowocho ayìı edǫǫ dǫ yegha yexoehdıı
elıı̨ ̨ sìı eyıts'ǫ dǫ yegha bò xàeht'èe elıı̨ ̨ sìı
įł̀ah edecheekeèdeè gonadąą̀ gokayaıh̨tı.
21K'àowocho ayìı edǫǫ dǫ yegha yexoehdıı
sìı wetł'axǫǫ̀ ts'ǫ̀ nayįı̀h̨tı,̨ eyıt'à k'achı ̨
k'àowocho Faraoh ts'ǫ̀ lıbò daekaà anajà.
22Ekòdǫ yeghabòxàeht'èe elıı̨ ̨ıl̨èe sìı dahdlì
ayįį̀l̀à. Joseph dànì nàgete yek'ayawhehtıı
sìı k'ę̀ę̀ agòjà.

23 Hanìkò dǫ k'àowocho gha ayìı edǫǫ
xoehdıı elıı̨ ̨ sìı Joseph nadì-le t'à yegha
k'àowocho ts'ǫ̀ goıd̨e-le.

41
K'àowocho Faraoh nàwhetı ̨

1 Nàke xo k'ehǫǫwo tł'axǫǫ̀ k'àowocho
Faraohdıı hanì nàwhetı:̨ DehchoNaılwìyeh
gà nàwo là, 2 tı yìı gots'ǫ ejıe łǫ̀hdı ̨ xàıd̨e
yaɂı.̨ Eyı ejıe sìı nezıį̨ ̀ gìgaat'ı ̨ xè łegek'à,
deh gà tł'oh ghǫ shègezhe. 3 Eyı tł'axǫǫ̀
ejıe łǫ̀hdı ̨ eyıì-le tı yìı gots'ǫ xàgıı̨d̨e, gıkwǫ̀
whìle xè gıatıgòdlì gìgaat'ı,̨ dehcho Naıl
gà nàgeèhza. 4 Eyı ejıe gıkwǫ̀ whìle xè

gıatıgòdlìı sìı ejıe nezıı̨ ̨ łegek'àa sìı hazǫǫ̀
kageèhde. K'àowocho Faraoh hanì nàwhetı ̨
tł'axǫǫ̀ ts'ıı̨w̨o.

5 K'àowocho Faraoh naèhtı ̨ t'à k'achı ̨
nàwhetı:̨ Tł'olàkwì łǫ̀hdı ̨ nezıı̨ ̨ xè nechàa
sìı tł'olàechıį̨ ̀ ıł̨è k'e dehshe yaɂı.̨ 6 Eyı
tł'axǫǫ̀ tł'olàkwì eyıì-le łǫ̀hdı ̨ xàıs̨hǫ yaɂı,̨
eyı sìı nıh̨ts'ı whekǫ̀ǫ t'à detǫ-le xè whegǫ
lanì wègaat'ı.̨ 7 Tł'olàkwì detǫ-le łǫ̀hdı ̨ sìı
tł'olàkwì nezıı̨ ̨ łǫ̀hdı ̨ kageèhde. K'àowocho
Faraoh ts'ıı̨w̨o ekò nàte at'ı ̨nǫǫ̀.

8K'omǫǫ̀dǫǫ̀ agòjà ekò k'àowocho Faraoh
ayìı ghǫ nàwhetıı̨ ̨ sìı yeghǫ nànıwo, eyıt'à
Egypt nèk'e ık̨'ǫǫ̀-k'alagedèe-dǫǫ̀ eyıts'ǫ dǫ
gogıı̨z̨ǫǫ gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı hazǫǫ̀ gokayaıh̨tı. Dànì
nàwhetıı̨ ̨ sìı gots'ǫ̀ hadı, hanìkò dǫ wıı̨z̨ìı
yegha yek'aàhtı ha dìì.

9 Eyıt'à k'àowocho ayìı edǫǫ dǫ yegha
yexoehdıı sìı k'àowocho ts'ǫ̀ hadı, “Dıı
dzęę̀ k'e dànì ın̨ę̀ę ekǫ-le eghàlaıhdàa sìı
wenawhıhdı. 10 Įdèe whaà-le ekò k'àowocho
Faraoh edecheekeè gots'ǫ̀ wınà-le ıl̨è.
Eyıt'à sı ̨ eyıts'ǫ bò xàeht'èe elıı̨ ̨ sìı eghǫǫ-
dǫǫ̀ gha k'àowo wekǫ̀ gocho godaàtǫǫ̀
agǫ̀ǫ̀là ıl̨è. 11 Ekǫ godaàtǫ ekò ıł̨è to k'e
įł̀ah nàwìte ıl̨è, dànì nàwìtee sìı įł̀ah t'asìı
ghǫ nàwìte ats'et'ı ̨ ıl̨è. 12 Ekǫ Hebrew
got'ıį̨ ̀ ts'ǫ cheko goxè ekǫ wedaàtǫ ıl̨è.
Eghǫǫ-dǫǫ̀ gha k'àowo gha eghàlaeda ıl̨è.
Ayìı ghǫ nàwìtee sìı wets'ǫ̀ hats'edı t'à
įł̀ah gogha yek'ayawhehtı. 13 Dànì gogha
yek'ayawhehtıı sìı hotıì wek'ę̀ę̀ agòjà: Sı ̨
sılaà seghǫ̀t'ǫ, eyıts'ǫ bò xàeht'èe elıı̨ ̨ sìı
dawèhdlì,” yèhdı.

14 Eyıt'à k'àowocho Faraoh, Joseph
kayaıh̨tı. Dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ gots'ǫ ıw̨hąą̀
xàgeèhchì. Edegoht'ǫǫ̀ ładıį̨ ̀ ayįį̀l̀à eyıts'ǫ
edeghaegwo tł'axǫǫ̀ k'àowocho Faraoh
nadąą̀ nàwoò agıį̨l̀à.

15 K'àowocho Faraoh Joseph ts'ǫ̀ hadı,
“Nàwhıhtı ̨ hanìkò dàhodıì-ahodıı sìı dǫ
wıı̨z̨ìı segha yek'ayahtı ha dìì. Hanìkò
neghǫ dıı hagedı: Dǫ nàtee sìı nets'ǫ̀
hagedı nıd̨è dàhodıì-ahodıı sìı gıts'ǫ̀ ehkw'ı
wek'ayanehtı nègedı,” yèhdı.

16 Joseph k'àowocho Faraoh ts'ǫ̀ hadı,
“Sı ̨ set'à agot'ı ̨ nıìle, hanìkò Nǫ̀htsı ̨ sìı
k'àowocho ayìı ghǫ nàtee dàhodıì-ahodı
nıwǫǫ sìı yek'èezǫǫ̀ ayele ha,” yèhdı.

17 Eyıt'à k'àowocho Faraoh Joseph ts'ǫ̀
hadı, “Dıı hanì nàwhıhtı:̨ Dehcho Naıl
gà nàhwho là, 18 ejıe łǫ̀hdı ̨ tekàıd̨ee segha
wegoèht'į.̀ Eyı ejıe sìı nezıį̨ ̀ gìgaat'ı ̨ xè
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łegek'à, tabàa tł'oh gedè. 19 Eyı tł'axǫǫ̀
ejıe eyıì-le łǫ̀hdı ̨ tekàıd̨e, gıkwǫ̀ whìle xè
sıì gıatıgòdlì. Egypt nèk'e hazǫǫ̀ ejıe
hanì gıatıgòdlìı wıı̨z̨ìı eehɂı ̨ whìle. 20 Ejıe
gıkwǫ̀ whìle xè gıatıgòdlìı sìı ejıe łek'àa
t'akwełǫ̀ǫ̀ tekàgıı̨d̨ee sìı kageèhde. 21 Ejıe
łek'àa kageèhde kò łegek'à agejà-le, gıkwǫ̀
whìle agįį̀ł̀ı ̨ t'à. Eyı tł'axǫǫ̀ ts'ııhwho.

22 “K'achı ̨ nàwhıhtı,̨ tł'olàechıį̨ ̀ ıł̨è wek'e
tł'olàkwì łǫ̀hdı ̨ dehshe ghǫ nàwhıhtı.̨ Eyı
tł'olàkwì łǫ̀hdı ̨ sìı nezıį̨ ̀ gìgaat'ı ̨ xè nechà
xàıs̨hǫ. 23 Eyı k'è, tł'olàkwì eyıì-le łǫ̀hdı ̨
xàłaık̨ı ̨ weehɂı.̨ Eyı sìı nıh̨ts'ı whekǫ̀ǫ
gık'e nawhets'ı t'à detǫ-le xè whegǫ. 24Eyı
tł'olàkwì detǫ-lea sìı tł'olàkwì łǫ̀hdı ̨ nezıį̨ ̀
dèhshǫǫ sìı kageèhde, hanì nàwhıhtı.̨
Įk'ǫǫ̀-k'alagedèe-dǫǫ̀ hagèehsı ̨ hanìkò
dàhodıì-ahodıı sìı dǫ wıı̨z̨ìı sets'ǫ̀ hadı ha
dìì,” k'àowocho hadı.

25 Eyıt'à Joseph k'àowocho ts'ǫ̀ hadı,
“Nàekeè nàwheętıı̨ ̨ sìı ełèht'e hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨
ayìı dàele ha sìı k'àowocho ts'ǫ̀ wègoèht'į ̀
ayįį̀l̀à. 26 Eyı ejıe nezıı̨ ̨ łǫ̀hdı ̨ sìı łǫ̀hdı ̨ xo
hǫt'e, eyıts'ǫ tł'olàkwì nezıı̨ ̨ łǫ̀hdı,̨ eyı sı
łǫ̀hdı ̨ xo hǫt'e. Eyı nàekeè nàwheętıı̨ ̨ sìı
ełèht'e lanì hǫt'e. 27Eyıts'ǫ ejıe gıkwǫ̀ whìle
xè gıatıgòdlìı nǫǫde tekàgıı̨d̨ee sìı łǫ̀hdı ̨ xo
hǫt'e, eyıts'ǫ tł'olàkwì nıh̨ts'ı whekǫ̀ǫ t'à
whegǫǫ, eyı sı łǫ̀hdı ̨ xo hǫt'e. Łǫ̀hdı ̨ xo t'à
bò whìle agode gha hǫt'e.

28 “K'àowo, dànèehsıı̨ ̨ sìı k'ę̀ę̀ agode ha:
Nǫ̀htsı ̨ ayìı dàle ha sìı wek'èız̨ǫǫ̀ anįį̀l̀à
hǫt'e. 29 Egypt nèk'e hazǫǫ̀ łǫ̀hdı ̨ xo ts'ǫ̀
dèè k'e deɂǫ̀ǫ̀ t'asìı łǫ dehsheè agode ha,
30hanìkò eyı tł'axǫǫ̀ łǫ̀hdı ̨ xo ts'ǫ̀ bò whìle
agode ha. Egypt nèk'e bò łǫ t'à hoız̨ı ̨ ıl̨èe
sìı dǫ gınadì-le agede ha, ekǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ bò
whìle agode ha. 31Łǫ̀hdı ̨ xo ts'ǫ̀ sıì bò whìle
agode ha t'à jǫ nèk'e t'akwe dànì deɂǫ̀ǫ̀ bò
łǫ t'à hoız̨ı ̨ ıl̨èe sìı gınadì ha-le. 32 Nǫ̀htsı ̨
hotıì hagode ha nıwǫ t'à k'àowocho Faraoh
hanì nàekeè ełèht'eè nàwhetıį̨ ̀ ayįį̀l̀à, whaà-
le-t'ıì Nǫ̀htsı ̨hanì hòɂǫǫ̀ hayele ha.

33 “Eyıt'à dıì-t'ıì k'àowocho dǫ wınì
gǫǫzǫǫ sìı hak'ııt'į,̀ Egypt nèk'e gha k'àowo
elıį̨ ̀ ayııle. 34Egypt nèk'e łǫ̀hdı ̨xo ts'ǫ̀ deɂǫ̀ǫ̀
t'asìı dehshee sìı wets'ǫ sıl̨àı-ıł̨è nàgehtsį ̀
ts'ǫ̀ k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gòìhchı. 35 Neyatıì
k'e t'asìı dehshee łǫ nàgehtsįı̀ ̨ sìı kǫ̀godeè
xehkǫ̀ gòlaa wek'èhodì anelà nıd̨è nezı ̨ ha,
bò whìle nıd̨è dǫ gıghǫ shèzhe ha t'à. 36Eyı
t'asìı dehshee sìı dǫ gha wek'èhodì ha,

łǫ̀hdı ̨ xo ts'ǫ̀ Egypt nèk'e bò whìle agòjà
nıd̨è wet'à ts'eeda ha t'à. Hanì-ıd̨è bò
whìle agòjà nıd̨è gonèk'e dǫ gıdıhołè ha-
le,” Joseph k'àowocho èhdı.

37 Joseph dàdıı sìı k'àowocho Faraoh
eyıts'ǫ wecheekeèdeè hazǫǫ̀ gıgha nezı.̨
38 Eyıt'à k'àowocho edecheekeèdeè gots'ǫ̀
hadı, “Dıı dǫ Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ Įnì wets'ǫ̀-èlı ̨
t'à gǫǫzǫǫ sìı wexèht'eè gots'ìhɂà ha nıìle,”
gòhdı.

39 K'àowocho Faraoh, Joseph ts'ǫ̀ hadı,
“Nǫ̀htsı ̨ eyı hazǫǫ̀ wek'èız̨ǫǫ̀ anįį̀l̀à t'à dǫ
wıı̨z̨ìı nexèht'eè wınì gǫǫzǫǫ gǫ̀hłı ̨ nıìle.
40 Nı ̨ sekǫ̀ gocho ts'ǫ̀ k'àıw̨o ha; sets'ǫ dǫ
hazǫǫ̀ nek'èagıı̨t̨'e ha. K'àowocho aht'e zǫ
t'à sı ̨nenakweè whıhda ha,” yèhdı.

Joseph Egypt nèk'e hazǫǫ̀ gha k'àowo elı ̨
41 Eyıt'à k'àowocho Faraoh Joseph ts'ǫ̀

hadı, “Hòt'a Egypt nèk'e hazǫǫ̀ gha k'àowo
nèwhıhtsı ̨ hǫt'e,” yèhdı. 42 Hadı tł'axǫǫ̀
k'àowocho Faraoh edelamǫ̀ǫ yet'à t'asìı
nàekwįı̀ ̨ sìı Joseph welakw'ǫǫ̀ k'e nèy-
eechı. Lìgodǫ̀ wèdaat'ıı̨ ̨ yìı whedaà ayįį̀l̀à,
eyıts'ǫ sǫǫ̀mbaekwo whǫǫ̀zaa yek'o k'e
nèyıı̨w̨a. 43 Joseph k'àowocho k'è whedaa
elı ̨t'à tłıc̨ho-behchıį̨ ̀yìı naekò ayįį̀l̀à, eyıts'ǫ
dǫ yenakweè hòtł'ò dıı hagedı, “K'àowo
wegha gòɂǫǫ̀ aahłe,” gedıì gezeh. Hanì
t'aa k'àowocho Faraoh, Joseph Egypt nèk'e
hazǫǫ̀ gha k'àowo elıį̨ ̀ ayįį̀l̀à.

44 Eyı tł'axǫǫ̀ k'àowocho Faraoh, Joseph
ts'ǫ̀ hadı, “Sı ̨ k'àowocho Faraoh aht'e,
hanìkò Egypt nèk'e hazǫǫ̀ dǫ wıı̨z̨ìı
neyatıì dę t'asìı hale ha nıìle,” yèhdı.
45 K'àowocho Faraoh, Joseph wıızì eładıį̨ ̀
whehtsı,̨ Zafenat-Paneyah wìyeh ayįį̀l̀à,
eyıts'ǫ Asenat wets'èkeè elı ̨ ha yeghàıh̨tı.̨
Asenat yahtıı Potıfera wetì hǫt'e. (Potıfera
yahtıı-kǫ̀ gocho On gha yahtıı elı.̨) Hagòjà
t'à Joseph Egypt nèk'e hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ ajà.

46 Joseph taènǫ weghoò ekò Egypt nèk'e
gha k'àowocho wecheekeèdeè whelı.̨ Eyıt'à
k'àowocho wedahxà Joseph Egypt nèk'e
hazǫǫ̀ kǫ̀ta gòlaa k'ehohwho. 47 Łǫ̀hdı ̨ xo
ts'ǫ̀ deɂǫ̀ǫ̀ t'asìı łǫ dehsheè ajà. 48 Egypt
nèk'e łǫ̀hdı ̨ xo ts'ǫ̀ deɂǫ̀ǫ̀ t'asìı łǫ dehshe
ekò Joseph t'asìı dehshee hazǫǫ̀ nàgeht-
sį ̀ gà kǫ̀godeè xehkǫ̀ gòlaa sìı wek'èhodì
ayįį̀l̀à. Kǫ̀godeè gòlaa hazǫǫ̀ wemǫǫ̀ t'asìı
dèhshǫǫ sìı xehkǫ̀ whelaà ayįį̀l̀à. 49 Joseph
tł'olà deɂǫ̀ǫ̀ łǫ nàwhehtsı ̨ t'à, tıcho gà ewaà
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laàtłǫǫ̀ ajà. Tł'olà sıì deɂǫ̀ǫ̀ łǫ nàgehtsı ̨ t'à
gıhtà dìì agòjà.

50 Bò whìle agòjà kwe Joseph wets'èkeè
Asenat yeza nàke nìıl̨a. (Asenat yahtıı-
kǫ̀ gocho On gha yahtıı Potıfera wetì ıl̨è.)
51 Joseph weza t'akwełǫ̀ǫ̀ dǫ elıı̨ ̨ sìı Man-
aseh wìyeh ayįį̀l̀à, hadı, “Dànì sexè hoìla
k'ehokw'o ıl̨èe eyıts'ǫ setà wèot'ı ̨ hazǫǫ̀
sìı Nǫ̀htsı ̨ wenahdì-le asįį̀l̀à t'à, eyı k'ę̀ę̀
wıızì whıhtsı,̨” hadı. 52Weza wek'è dǫ elıı̨ ̨
sìı Efrayım wìyeh ayįį̀l̀à, hadı, “Jǫ daıhɂàa
nèk'e Nǫ̀htsı ̨ chekoa seghàıl̨a t'à eyı k'ę̀ę̀
wıızì whıhtsı,̨” hadı.

53 Eyı łǫ̀hdı ̨ xo tł'axǫǫ̀ Egypt nèk'e t'asìı
dehshe-le ajà t'à, 54 łǫ̀hdı ̨ xo ts'ǫ̀ bò whìle
t'à hoìla wexèhǫǫ̀wo. Eyıt'à Joseph dàdı
ıl̨èe sìı wek'ę̀ę̀ agòjà. Eyıì-le nèk'e hazǫǫ̀
bò whìle agòjà, hanìkò Egypt nèk'e dǫ
gıgha bò whìle-le. 55 Egypt nèk'e dǫ gıgha
bò whìle agodaade t'à k'àowocho Faraoh
t'asìı goghàedı ha gıghǫnàdaetì. Eyıt'à
k'àowocho Faraoh dǫ ts'ǫ̀ hadı, “Joseph
wets'ǫ̀ aahde, dànaxèhdıı sìı haahłe,”
gòhdı.

56 Egypt nèk'e hazǫǫ̀ bò whìle agòjà ekò
Joseph xehkǫ̀ hazǫǫ̀ yets'ǫdaà xàıl̨a. Egypt
nèk'e hazǫǫ̀ t'asìı dehshe-le agòjà t'à, Egypt
got'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀ tł'olà weghǫ nàedì. 57Eyıì-le nèk'e
hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ t'asìı dehshe-le agòjà t'à ekǫ
gots'ǫ dǫ hazǫǫ̀ tł'olà nàgeehdì gha Egypt
nèk'e ts'ǫ̀ agejà.

42
Joseph wıı̨d̨e Egypt nèk'e ts'ǫ̀ geède

1Jacob, Egypt nèk'e tł'olà gǫ̀hłı ̨ghǫ ıìkw'o
t'à edeza ts'ǫ̀ hadı, “Dànìghǫ ekìı dahkw'e
xè ełeghàahda? 2 Egypt nèk'e tł'olà gǫ̀hłıı̨ ̨
gedı. Ekǫ aahde gà tł'olà gogha nàahdì,
hanì-ıd̨è bò dę ełaàts'ede ha-le,” gòhdı.

3Eyıt'à Josephwıı̨d̨e hoònǫ tł'olà nàgehdı
ha Egypt nèk'e ts'ǫ̀ geède. 4Hanìkò Jacob,
Joseph wechı Benjamın edeza goxè ayįį̀l̀à-
le, wets'ǫ̀ t'asanàhòwo ha sǫnı nıwǫ t'à.
5 Kanan nèk'e hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ bò whìle agòjà
t'à, Israel weza tł'olà nàgehdı gha dǫ łǫ xè
Egypt nèk'e ts'ǫ̀ geède.

6Ekò k'e Joseph Egypt nèk'e gha k'àowo
elı ̨ t'à dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ tł'olà weghǫ nàedì.
Eyıt'à Joseph wıı̨d̨e eyı nègıı̨d̨e ekò gınì dèè
xèedì ts'ǫ̀ gıts'ǫ̀ nàgòıh̨gè. 7 Joseph edıı̨d̨e

goaɂı ̨ ts'ǫ̀et'ıì nàgòhzhį,̀ hanìkò gok'èezǫ-
le edeetsı ̨ t'à yıdaıt̨'e lanì gots'ǫ̀ gode, da-
goehke, “Edıį̨ ̀ gots'ǫ aaht'ı?̨” gòhdı.

“Tł'olà nàts'eehdì ha Kanan nèk'e gots'ǫ
jǫ nèts'ıı̨d̨e,” gıìhdı. 8 Joseph edıı̨d̨e
nàgòhzhį,̀ hanìkò wıı̨d̨e nàgeèhzhį-̀le.

9Dànì goghǫ nàwhetıı̨ ̨ sìı yenadì. Gots'ǫ̀
hadı, “Nàahɂįı̀-̨dǫǫ̀ aaht'e! Gonèk'e
kexots'ııhdı-le sìı wegòahɂà ha dahwhǫ t'à
jǫ nìahde ne,” gòhdı.

10 Eyıt'à hagıìhdı, “K'àowo, necheekeè
ats'ıı̨t̨'e ne, tł'olà nàts'eehdì gha jǫ nèts'ıı̨d̨e
hǫt'e. 11Goxı ̨ hazǫǫ̀ dǫ ıł̨è zǫ weza ats'ıı̨t̨'e.
Nàeɂįı̀-dǫǫ̀ ats'ıı̨t̨'e nıìle, ehkw'ı ats'ıı̨w̨ǫǫ
dǫǫ̀ ats'ıı̨t̨'e,” gedı.

12 Hagedı kò Joseph gots'ǫ̀ hadı, “Įl̀e
ne, gonèk'e kexots'ııhdı-le sìı wegòahɂà ha
dahwhǫ t'à jǫ nìahde ne,” gòhdı.

13 Hanìkò hagedı, “Dǫ ıł̨è gots'ǫ ełechı
hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke ats'ıı̨t̨'e, eyı dǫ sìı
Kanan nèk'e nàde hǫt'e. Gochı nǫǫdea sìı
dıì gotà gà wheda, eyıts'ǫ gochı ıł̨è t'aa
ełaıw̨o,” gıìhdı.

14 Joseph k'èdaà gots'ǫ̀ hadı, “Dàehsıı̨ ̨ sìı
k'ę̀ę̀ nàahɂįı̀-̨dǫǫ̀ aaht'e ne! 15Dıı hanì nax-
eehdzà ha ne: K'àowocho Faraoh wedahxà
dıı hanaxèehsı:̨ Naxıchı nǫǫdea jǫ nììtła
lenǫsıı jǫ gots'ǫǫ̀ naahdè ha-le. 16 Naxıta
gots'ǫ ıł̨è naxıchı xàwetła. Eyı gots'ǫ̀
naxı ̨ hazǫǫ̀ dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ naxık'èhodì ha.
Hanì-ıd̨è asįį̀ ̀ ehkw'ı aahdı wek'èhoedzǫ
ha. Ehkw'ı aahdı-le nıd̨è, k'àowocho
Faraoh wedahxà nàahɂįı̀-̨dǫǫ̀ aahłı ̨ k'ę̀ę̀
naxısınìyahtı ha!” gòhdı. 17 Eyıt'à taı dzęę̀
gots'ǫ̀ gıdanìıl̨aà agǫ̀ǫ̀là.

18Taı dzęę̀ k'e nìhǫǫwo ekò Joseph gots'ǫ̀
hadı, “Nǫ̀htsı ̨ ts'àehjı ̨ t'à dıı yatı k'èaht'e
nıd̨è aahda ha. 19 Ehkw'ı goahdee dǫǫ̀
aaht'e nıd̨è, naxıts'ǫ dǫ ıł̨è jǫ dǫ-danìıl̨aa-
kǫ̀ aìdaà aweahłe gà naxı ̨hazǫǫ̀ naxıkǫ̀ ts'ǫ̀
naahdè. Naxèot'ı ̨bò dę geèhkw'ee sìı gıts'ǫ̀
tł'olà naahwha. 20Hanìkò naxıchı nǫǫdea
sìı sets'ǫ̀ nìahtè ha hǫt'e. Hanì-ıd̨è ehkw'ı
goahde wek'èehsǫ ha, eyıts'ǫ ełaahde ha-
le,” Joseph gòhdı. Eyıt'à hagejà.

21 Ełets'ǫ̀ hagedı, “Gochı wets'ǫ̀ hoìla
hots'èhtsı ̨ k'èxa dıì hotıì nàgoekwa hǫt'e.
Sıì wegha dìì xè etewets'eèɂı ̨ ha goghǫnà-
daetì ıl̨è hanìkò wets'eèhkw'ǫ-le ıl̨è. Eyı
ts'ıhɂǫ̀ dıì goxè hoìla k'ehokw'o hǫt'e,”
hagedı.

22 Ruben gots'ǫ̀ hadı, “Eyı cheko wets'ǫ̀
hoìla hoahtsı-̨le naxèehsı ̨ ıl̨è, hanìkò
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aàhkw'ǫ ha dahwhǫ-le ıl̨è! Wedoò k'èxa dıì
nàgoekwa hǫt'e,” gòhdı. 23 Joseph etaehtıı-
dǫǫ̀ t'à gots'ǫ̀ gode ts'ıhɂǫ̀ ełets'ǫ̀ dàgedıı
sìı goìkw'o kò wıı̨d̨e gık'èezǫ-le.

24 Joseph wegha dìì agòjà t'à ets'èɂǫ̀naɂa
gà ıt̨sè, eyı tł'axǫǫ̀ k'achı ̨ gots'ǫ̀ gode.
Sımeyon goghǫ negıìchì gà gonadąą̀
dawetł'ıį̨ ̀ ayįį̀l̀à.

25 Gıɂǫhchì yìı tł'olà dagoòɂǫǫ̀ agele ha
Joseph edecheekeè ts'ǫ̀ goıd̨e, eyıts'ǫ gıts'ǫ
satsǫ̀ą degoo t'à tł'olà nàgeehdì ha ıl̨èe sìı
gıɂǫhchì yìı whelaà agįį̀l̀à, eyıts'ǫ nageedè
gha weghǫ shèts'ezhee sı goghàgıı̨d̨ì. Eyı
gıgha hadlà tł'axǫǫ̀ 26wıı̨d̨e ɂǫhchì edetłıt̨-
soa k'e dageèwa gà nageèhde.

27 To geetè ha nègıı̨d̨e ekò ıł̨è edetłıt̨-
soa ghàɂeedı ha edeɂǫhchì ts'ǫdaà xàıw̨a.
Ekòet'ıì wets'ǫdaà wets'ǫ satsǫ̀ą degoo
whela nǫǫ̀ yaɂı.̨ 28Edechı ts'ǫ̀ hadı, “Sets'ǫ
satsǫ̀ą degoo seghǫ̀gıı̨w̨a. Jǫ seɂǫhchì yìı
whela,” gòhdı.

Sıì geèhyeh t'à gıts'ehłıį̨ ̀ lagejà, ełets'ǫ̀
hagedı, “Nǫ̀htsı ̨dàgole gha at'ı?̨” gedı.

29Kanan nèk'e edetà Jacob ghǫ nǫǫ̀gıı̨d̨e
ekò gıxè dàgòjàa sìı hazǫǫ̀ edetà ts'ǫ̀ hagedı,
30 “Egypt nèk'e k'àowo elıı̨ ̨ sìı yıdaıt̨'e lanì
gots'ǫ̀ gode. Wenèk'e nàeɂįı̀-̨dǫǫ̀ ats'ıı̨t̨'e
goıh̨whǫ k'ę̀ę̀ gots'ǫ̀ gode. 31Hanìkò wets'ǫ̀
hats'edı, ‘Ehkw'ı ats'ıı̨w̨ǫǫ dǫǫ̀ ats'ıı̨t̨'e,
nàeɂįı̀-̨dǫǫ̀ ats'ıı̨t̨'e nıìle. 32 Ełechı hoònǫ-
daats'ǫ̀-nàke ats'ıı̨t̨'e, dǫ ıł̨è weza ats'ıı̨t̨'e.
Gochı ıł̨è whìle, eyıts'ǫ gochı nǫǫdea Kanan
nèk'e gotà gà wheda,’ wèts'edı.

33 “Eyıt'à eyı nèk'e k'àowo elıı̨ ̨ sìı gots'ǫ̀
dıı hadı, ‘Ehkw'ı aahwhǫǫ dǫǫ̀ aaht'e nıd̨è
dıı weghàà wek'èehsǫ ha: Naxıta ts'ǫ dǫ ıł̨è
jǫ aìdaà aweahłe gà naxèot'ı ̨gıgha bò whìle
sìı tł'olà gıts'ǫ̀ naahwha. 34Hanìkò naxıchı
nǫǫdea sets'ǫ̀ nìahtè, hanì-ıd̨è nàeɂįı̀-̨dǫǫ̀
aaht'e-le hanìkò dǫ ehkw'ı agıı̨w̨ǫǫ dǫǫ̀
aaht'e wek'èehsǫ ha. Hanì-ıd̨è naxıchı
naxıghǫ̀ehte ha, eyı tł'axǫǫ̀-ıd̨è gonèk'e
t'asìı nàahdì ha dìì-le,’ gòhdı,” Jacob ts'ǫ̀
hagedı.

35 Edeɂǫhchì yìı xàgıı̨w̨a ekò hazǫǫ̀
ełèht'eè gıts'ǫ satsǫ̀ą degoo yìwòa sìı
gıɂǫhchì yìı whela nǫǫ̀. Ededı ̨ eyıts'ǫ gıtà
sǫǫ̀mba yìwòa gıaɂı ̨ ekò geejıį̨ ̀ agejà. 36Gıtà
Jacob gots'ǫ̀ hadı, “Naxıt'aa t'à seza seghǫ
gıwhìle hǫt'e. Joseph wewhìle, Sımeyon
ededı ̨sı wewhìle, eyıts'ǫ dıì Benjamın ededı ̨
sı neweàhchı ha dahwhǫ. T'asìı hazǫǫ̀
sek'èch'a k'ehokw'o!” gòhdı.

37 Ruben edetà ts'ǫ̀ hadı, “Benjamın
nets'ǫ̀ nawèehtı-̨le nıd̨è wek'èxa seza nàke
ełaàgede ha dìì-le. Negha nezıį̨ ̀ wek'èhdì
ha, nets'ǫ̀ naweehtè ha,” edetà èhdı.

38Hanìkò Jacob hadı, “Seza nǫǫdea Egypt
nèk'e ts'ǫ̀ naxıxè ade ha-le. Wıı̨d̨e ełaıw̨o
ne xè ededı ̨ zǫ sexè eda hǫt'e. Ekǫ naahdè
t'à t'asajà nıd̨è sekwìghàagaà xè sekw'ǫǫ̀
nìtį ̀ gots'ǫ̀ sedzeè nànııtì aseahłe ha hǫt'e,”
yèhdı.

43
Joseph weza k'achı ̨Egypt nèk'e ts'ǫ̀ geède

1 Ekò k'e eyı nèk'e ıł̨aà sıì bò whìle ıl̨è.
2Eyıt'à Egypt nèk'e gots'ǫ tł'olà nìagıı̨l̨aa sìı
hazǫǫ̀ wek'ehǫǫwo ekò, Jacob edeza gots'ǫ̀
hadı, “K'achı ̨ Egypt nèk'e nǫahdè gà tł'olà
gogha nàahdì,” edeza gòhdı.

3 Hanìkò weza Judah yets'ǫ̀ hadı, “Eyı
k'àowo sìı yatı nàtsoo goghàıɂ̨ǫ ıl̨è, ‘Naxıchı
nǫǫdea edexè aahłà lenǫsıı k'achı ̨ seahɂį ̀
ha-le,’ hagòhdı ıl̨è. 4Gochı goxè anelà nıd̨è,
Egypt nèk'e ts'ǫ̀ ats'ede ha eyıts'ǫ negha
tł'olà nàts'eehdì ha. 5 Hanìkò goxè ajà-
le nıd̨è ekǫ ats'ede ha-le. Eyı k'àowo dıı
hagòhdı ıl̨è, ‘Naxıchı nǫǫdea edexè aahłà
lenǫsıı k'achı ̨ seahɂį ̀ ha-le,’ gòhdı ıl̨è,” Ju-
dah edetà èhdı.

6 Israel hagòhdı, “Hoìla seghàahɂǫ hǫt'e.
Ayìı ha eyı k'àowo ıł̨aà naxıchı ıł̨è gǫ̀hłı ̨
wèahdı nǫǫ̀?” gòhdı.

7 Edetà ts'ǫ̀ hagedı, “Eyı k'àowo hotıì
dagoehke ıl̨è, goxı ̨ goghǫ eyıts'ǫ gòet'ı ̨ sı
gıghǫ. Hagòhdıì dagoehke, ‘Asįį̀ ̀ naxıtà ıł̨aà
eda? Naxıchı eyıì-le gǫ̀hłı ̨nì?’ gòhdı. Eyıt'à
ayìı dagoehkee sìı wets'ǫ̀ hats'edı. ‘Naxıchı
jǫ nèweahtè,’ gòhdı ha wek'èts'eezǫ-le ıl̨è,”
gedı.

8 Eyı tł'axǫǫ̀ Judah edetà Israel ts'ǫ̀
hadı, “Sechı sexè awede, ekòet'ıì ekǫ
ts'eedè ha. Hanì-ıd̨è goxı ̨ eyıts'ǫ nı,̨ goza,
hǫt'ıì ełaàts'ede ha-le, hanìkò ts'eeda ha.
9 T'asade ch'à sı ̨ xàè hotıì wexoehdı ha,
seyatıì neghàıhɂǫ. T'asajà nıd̨è sı ̨ set'à
ha hǫt'e. Nets'ǫ̀ nawèehtı-̨le eyıts'ǫ ne-
nadąą̀ nàwoò ahłà-le nıd̨è t'aats'ǫǫ̀ ehda
gots'ǫ̀ sek'enìdahoǫɂà ha dìì-le. 10 Eyı k'eè
whaà nats'eèhɂı-̨le nıd̨è nàekeè-eht'aà ekǫ
nàts'edèe xè jǫ nìats'ıı̨d̨e ha ıl̨è,” Judah
edetà èhdı.

11 Eyıt'à Israel edeza gots'ǫ̀ hadı, “Ekǫ
nàahdè ha t'ıįt̀'e nıd̨è dıı haahłe: gonèk'e
gots'ǫ t'asìı nezıı̨ ̨ sìı naxıɂǫhchì yìahwha
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gà eyı k'àowo wets'ǫ̀ aahłe. Tłeh łekǫą,
kw'ıahnǫ-dıì, yìk'eetł'òo, dıı̨t̨s'ıa, dzèh-
łekǫǫ dèk'ǫ̀ǫ, eyıts'ǫ dlòodıì dètìı hanıı
wets'ǫ̀ aahwha. 12 Satsǫ̀ą degoo nàke
ts'ǫ̀ deɂǫ̀atłǫ edexè aahłe, satsǫ̀ą degoo
naxıɂǫhchì yìı nagıı̨w̨aa sìı gıghǫahwha
ha ne t'à. Edahxǫ ekǫ-le agįį̀l̀à tahkò.
13Naxıchı edexè aahłe gà ıw̨hąą̀ eyı k'àowo
ts'ǫ̀ anaahde. 14Nǫ̀htsı ̨ t'asìı wegha dìì-le sìı
eyı k'àowo etenaxeèhɂıį̨ ̀ ayııle welè. Hanì-
ıd̨è naxıchı ıł̨è aìdaa sìı eyıts'ǫ naxıchı Ben-
jamın naxıxè ek'èt'à nageedè agole welì.
Ekò sı ̨ sìı seza seghǫ gıwhìle nıd̨è hawet'è,”
Israel gòhdı.

15 Eyıt'à weza t'asìı k'àowo ghàgele ha,
eyıts'ǫ satsǫ̀ą degoo nàke ts'ǫ̀ deɂǫ̀atłǫ
edexè geèwa, eyıts'ǫ edechı Benjamın
edexè agįį̀l̀à. Įwhąą̀ Egypt nèk'e ts'ǫ̀
nageèhde gà Joseph nadąą̀ nègıı̨d̨e.
16 Joseph, Benjamın goxè at'ı ̨ yaɂı ̨ ekò dǫ
yegha kǫ̀-k'èdìı elıı̨ ̨ sìı ts'ǫ̀ hadı, “Dıı dǫ
sekǫ̀ ts'ǫ̀ agıı̨l̨e. Tıts'aàdìı ıł̨è ełàıh̨whı gà bò
xàıh̨t'è, dzętanı sexè shègezhe ha,” yèhdı.

17 Joseph weyatıì k'e Israel weza Joseph
wekǫ̀ ts'ǫ̀ goòwa. 18 Joseph wekǫ̀ ts'ǫ̀
gogeèwa t'à geejı,̨ hagıı̨w̨ǫ, “Satsǫ̀ą degoo
goɂǫhchì yìı nagıı̨w̨a ıl̨è ts'ıhɂǫ̀ jǫ nègogįı̀w̨a
hǫt'e. Eyı k'àowo sìı gǫ̀įh̀chı xè gots'ǫ̀
k'ahowo ha, eyıts'ǫ wegha eghàlats'eedaà
agole xè gotłıt̨soa goghǫ neyıìwa ha sǫnı,”
hagıı̨w̨ǫ.

19 Eyıt'à Joseph wekǫ̀ tıı̨d̨à nègıı̨d̨e ekò
Joseph gha kǫ̀-k'èdìı elıı̨ ̨ sìı ts'ǫ̀ gogıı̨d̨e.
20 Hagıìhdı, “K'àowo, tł'olà nats'eehdì ha
t'akwełǫ̀ǫ̀ jǫ nàts'edè ıl̨è. 21 Hanìkò to
ts'eetè ha nèts'ıı̨d̨e ekò goɂǫhchì ts'ǫdaà
xàts'ıı̨w̨a là hazǫǫ̀ gotaàt'eè gots'ǫ satsǫ̀ą
degoo goɂǫhchì yìı whela nǫǫ̀. Eyıt'à
edexè jǫ nàts'ıı̨w̨a. 22 Eyı wedę wet'à tł'olà
nàts'eehdì ha satsǫ̀ą degoo weɂǫ̀atłǫ edexè
ats'ıı̨l̨à. Amìı gots'ǫ satsǫ̀ą degoo goɂǫhchì
yìı nayıı̨w̨aa sìı wek'èts'eezǫ-le,” gıìhdı.

23“T'asanìle, dahjı-̨le,” gòhdı, “Naxınǫ̀ht-
sı ̨eyıts'ǫ naxıtà Wenǫ̀htsı ̨sìı naxıɂǫhchì yìı
sǫǫ̀mba degoo naxıghàıl̨a hǫt'e. Naxısǫǫ̀m-
baà degoo wet'à tł'olà nàahdìı sìı sǫǫ̀zha
ıl̨è,” gòhdı. Eyı tł'axǫǫ̀ Sımeyon gots'ǫ̀
xàyeèhchì.

24Joseph gha kǫ̀-k'èdìı elıı̨ ̨sìı Josephwekǫ̀
goyagoèwa, edekè k'enagehtse gha tı gogà
nìıh̨gè, eyıts'ǫ gıtłıt̨soa shèzhe gha tł'oh
gogà nèyıı̨w̨a. 25Dzętanı Joseph xè shègezhe

ha ghǫ gıìkw'o t'à t'asìı gıghàle ha sìı
sınìgıı̨l̨a.

26 Joseph edekǫ̀ nǫ̀ǫtła ekò t'asìı gıghaele
ha sìı gıghàıl̨a gà wets'ǫ̀ dèè k'e nàgogıı̨h̨gè.
27Hagòhdı, “Dàaht'e? Naxıtà ǫhdah whelıı̨ ̨
sèahdıı sìı dànì? Įłaà eda nì?” gòhdı.

28Gıts'ǫ̀ hadı, “Gotà necheekeè nee sìı ıł̨aà
eda xè wegha k'aàt'ı,” gıìhdı. Nezıį̨ ̀ gıts'ǫ̀
naɂa ha gıı̨w̨ǫ t'à wets'ǫ̀ ız̨hıì adegįį̀l̀à.

29 Joseph gota k'eet'į ̀ là edechı Benjamın
eɂı,̨ xàè wemǫ weza hǫt'e. Dagoehke, “Dıı
naxıchı nǫǫdea weghǫ sets'ǫ̀ goahde là eyı
nìıt̨'e?” gòhdı. Benjamın ts'ǫ̀ hadı, “Cheko,
Nǫ̀htsı ̨nets'ǫ̀ sǫnıwǫwelè,” yèhdı. 30Joseph
edechı eɂı ̨t'àweghadìì agòjà. Dǫ godaà etse
ha nıwǫ-le t'à ıw̨hąą̀ xàèhtła, ets'èɂǫ̀ǫnèe
whatsǫǫ̀ gòɂǫǫ ekǫ ıt̨sè.

31Edınì k'enaıh̨tso tł'axǫǫ̀ gots'ǫ̀ xàèhtła,
nàtsoò adììdlà gà edecheekeè gots'ǫ̀ hadı,
“Goghàɂaahdı,” gòhdı.

32 Joseph whatsǫǫ̀ shètı ̨ ha gıghàıd̨ì,
ełechıke whatsǫǫ̀ goghàgıı̨d̨ì, eyıts'ǫ Egypt
got'ıį̨ ̀ goxè shègezhee sìı ededı ̨ sı whatsǫǫ̀
goghàgıı̨d̨ì. Egypt got'ıį̨ ̀ gınàowoò k'èch'a
ne t'à, Hebrew got'ıį̨ ̀ xè shègezhe ha
dìì. 33 Ełechıke dàtłǫ gıghoò ghàà, łǫ̀ǫ̀
t'akwe wegǫ̀hłı ̨ gots'ǫ nǫǫde wegǫ̀hłı ̨
ts'ǫ̀, Joseph wenadąą̀ ełek'èdaà geèhkw'eè
agogįį̀l̀à. Sıì gıgha enıìyah t'à ełeghàgeeda.
34 Joseph weladà gots'ǫ weghǫ shèts'ezhee
gotaàgeèdì ekò Benjamın wıı̨d̨e hazǫǫ̀
gonahk'e sıl̨àı-eht'aà weghàɂaadì. Eyıt'à
Joseph xè nezıį̨ ̀ shègıazhe eyıts'ǫ wexè
gıadǫ.

44
Sǫǫ̀mba degoo lıbò Benjamın weɂǫhchì yìı

wheɂǫ
1 Joseph dǫ yegha kǫ̀-k'èdìı elıı̨ ̨ sìı ts'ǫ̀

hadı, “Dǫzhìı gıɂǫhchì yìı tł'olà dàgoòɂǫǫ̀
aąle, t'aàtłǫ nageewa ha dìì-le sìı ts'ǫ̀,
eyıts'ǫ hazǫǫ̀ gıtaàt'eè gısǫǫ̀mbaà degoo
gıɂǫhchì wets'ǫdaà nìıw̨a. 2Eyı tł'axǫǫ̀-ıd̨è
wesǫǫ̀mbaà xè sets'ǫ sǫǫ̀mba degoo lıbò
gıchı nǫǫdea weɂǫhchì yìı wheɂǫǫ̀ anele,”
yèhdı. Eyıt'à Joseph dàdıı sìı k'ę̀ę̀ ayįį̀l̀à.

3K'omǫǫ̀dǫǫ̀ et'ıì ełechıke edetłıt̨soa t'à
nageèhde. 4Kǫ̀godeè gots'ǫ nıwà geède-le-
t'ıì Joseph, dǫ yegha kǫ̀-k'èdìı elıı̨ ̨ sìı ts'ǫ̀
hadı, “Eyı dǫ gık'èè-t'ıì aąde, gıt'àwhıı̨t̨ła
nıd̨è gıts'ǫ̀ dıı haıd̨ı, ‘Dànìghǫ naxıts'ǫ̀
nezıį̨ ̀ eghàlats'ıı̨d̨à k'èxa ekǫ-le gots'ǫ̀
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eghàlaahda? 5 Dıı lıbò edexè naahxèe sìı
sets'ǫ̀ k'àowo yet'à t'asìı edǫ hǫt'e, eyıts'ǫ
yet'à nadąą̀ hok'èezǫ hǫt'e. Sets'ǫ̀ k'àowo
wets'ǫ̀ sıì ekǫ-le eghàlaahda hǫt'e,’ gįı̀d̨ı
ha,” Joseph edecheekeè ts'ǫ̀ hadı.

6 Eyıt'à Joseph wecheekeè ełechıke ghǫ
nììtła ekò, eyı yatı gots'ǫ̀ hadı. 7 Hanìkò
gıts'ǫ̀ hagedı, “K'àowo, dànìghǫ hanì gots'ǫ̀
goıd̨e? Hanì eghàlats'eeda ha honàedı
nıìle! 8Kanannèk'e goɂǫhchì yìı sǫǫ̀mbade-
goo gots'įh̀ɂǫǫ sìı eyı kò naxıts'ǫ̀ nìats'įı̀w̨a
ıl̨è. Eyıt'à ayìıha nets'ǫ̀ k'àowo wekǫ̀ gots'ǫ
sǫǫ̀mba degoo, hanì-le-ıd̨è sǫǫ̀mba dek-
woo weghǫ ets'eeɂį ̀ welì? 9Gota gots'ǫ dǫ
ıł̨è weɂǫhchì yìı sǫǫ̀mba degoo lıbò wheɂǫ
nıd̨è ełaàwı ha, eyıts'ǫ goxı ̨ hazǫǫ̀ negha
eghàlats'eedaa-dǫǫ̀ ts'ıı̨l̨ı ̨ ha,” gedı.

10 “Tł'anǫǫ̀ naxıyatıì k'ę̀ę̀ welè,”
gòhdı, “Hanìkò amìı wegòt'ǫǫ sìı segha
eghàlaedaa-dǫǫ̀ elı ̨ ha, weɂǫ̀ǫ̀ naxı ̨ hazǫǫ̀
naahdè ha dìì-le eyıts'ǫ naxık'e nìdahoet'à
ha-le,” gòhdı.

11 Hazǫǫ̀ gıtaàt'eè ıw̨hąą̀ edeɂǫhchì dèè
k'e nègıı̨w̨a gà gıts'ǫdaà xàıw̨a. 12 Joseph
wecheekeè ełek'èdaà gıɂǫhchì hazǫǫ̀ yìı
k'eeta. Goıd̨e ǫhdaà weɂǫhchì t'akwełǫ̀ǫ̀
ayįį̀l̀à, gıchı nǫǫdea ts'ǫ̀ nèhòıw̨o ekò, Ben-
jamın weɂǫhchì yìı lıbò wheɂǫǫ yegòhɂǫ.
13Ełechıke hanì gıchı wegòt'ǫǫ gık'èhoèhzà
ts'ǫ̀et'ıì sıì gıgha dìì t'à edeɂeè tàgıı̨h̨dla.
T'asìı hazǫǫ̀ edetłıt̨soa k'e nagıı̨w̨a gà kǫ̀-
godeè ts'ǫ̀ ek'èt'à nageèhde.

14 Joseph ıł̨aà edekǫ̀ wheda et'ıì Judah
eyıts'ǫ wechı hazǫǫ̀ goyageède gà Joseph
wenadąą̀ ıw̨hąą̀ dèè k'e nàgògıı̨h̨gè.
15 Joseph gots'ǫ̀ hadı, “Dànìghǫ sets'ǫ̀ hanì
eghàlaahdà? Sı ̨ lanıı dǫǫ̀ sìı t'asìı deɂıį̨ ̀
whelaa sìı wegòhɂà ha dìì-le wek'èahsǫ-le
nì?” gòhdı.

16 Judah yets'ǫ̀ hadı, “K'àowo, edegha
nets'ǫ̀ dàts'edı lì? Ats'ııdì whìle! Ekǫ-le
hots'èhtsı ̨ nıìle hanìkò dànì nets'ǫ̀ hats'edı
lì? Įnę̀ę sìı ekǫ-le eghàlats'ıı̨d̨à k'èxa Nǫ̀htsı ̨
nàgǫǫhkwa hǫt'e. K'àowo, dıì goxı ̨ eyıts'ǫ
gochı weɂǫhchì yìı lıbò gogįį̀h̀ɂǫǫ sìı negha
eghàlats'eedaa-dǫǫ̀ ats'ıı̨t̨'e,” yèhdı.

17 Hanìkò Joseph gots'ǫ̀ hadı, “Įl̀e,
hanaxèehłe ha honàedı nıìle! Amìı selıbò
weɂǫhchì yìı wheɂǫǫ sìı, ededı ̨ zǫ segha
eghàlaedaa-dǫǫ̀ elı ̨ ha. Wedę naxı ̨ hazǫǫ̀
naxıtà ts'ǫ̀ ts'èwhıį̨ ̀ anaahde,” gòhdı.

18 Judah yets'ǫ̀ nıwà-lea nììtła, hayèhdı,
“Sets'ǫ̀ k'àowo, whaà-lea ts'ǫ̀ nets'ǫ̀ go-
hde asıı̨l̨e. K'àowocho Faraoh wexèht'eè
k'àowo nelı ̨ kò sets'ǫ̀ nek'èch'a welè-le.
19 K'àowo, ‘Asįį̀ ̀ naxıtà hanì-le-ıd̨è naxıchı
gǫ̀hłı?̨’ nıı̨d̨ıì dagoıh̨ke ıl̨è. 20Dıı hanèts'edı
ıl̨è, ‘Gotà gǫ̀hłı,̨ sıì ǫhdah hǫt'e. Eneèko
whelı ̨ tł'axǫǫ̀ weza gǫ̀hłı.̨ Weza nǫǫdea
wıı̨d̨e ełaıw̨o, eyıt'à wemǫ ts'ǫ weza ıł̨àet'ea
zǫ ıł̨aà eda hǫt'e, eyıts'ǫ wetà yeghǫneètǫ,’
nèts'edı ıl̨è.

21 “Eyıt'à dıı hagòıd̨ı ıl̨è, ‘Sets'ǫ̀
nèweahchı, hanì-ıd̨è sı ̨ xàè weehɂį ̀ ha,’
gòıd̨ı ıl̨è. 22 Eyıt'à dıı hanèts'edı ıl̨è, ‘Eyı
cheko edetà ts'ǫǫ̀ ade ha dìì. Yets'ǫǫ̀ ajà
nıd̨è wetà ełaàwı ha hǫt'e,’ nèts'edı ıl̨è.
23 Hanìkò k'àowo dıı hagòıd̨ı ıl̨è, ‘Naxıchı
nǫǫdea naxıxè ajà lenǫsıı k'achı ̨ seahɂį ̀ ha-
le,’ gòıd̨ı ıl̨è. 24 Setà ts'ǫ̀ nats'eèhde ekò,
dàgòıd̨ıı sìı wets'ǫ̀ hats'edı ıl̨è.

25 “Sìghaıw̨aà hoòwo tł'axǫǫ̀ gotà gots'ǫ̀
hadı, ‘Ekǫ ts'ǫ̀ anaahde gà k'achı ̨ tł'olà
naahdì,’ gòhdı. 26Hanìkò hawèts'edı, ‘Ekǫ
nǫǫ̀ts'edè ha dìì. Gochı nǫǫdea goxè ajà
nıd̨è zǫ ekǫ nàts'edè ha. Goxè at'ı ̨ lenǫsıı
eyı k'àowo wets'eɂį ̀ ha dìì,’ wèts'edı ıl̨è.

27 “K'àowo, setà gots'ǫ̀ hadı, ‘Sets'èkeè
seza nàke segha nìıl̨a ıl̨è. 28 Įłè sìı sets'ǫǫ̀
ajà. Tıts'aàdìı yetanıı̨h̨dla sǫnı dehwhǫ
ıl̨è. Ekò gots'ǫ naweeht'ı ̨ whìle. 29Dıı seza
nǫǫdea seghǫneàhchı t'àwets'ǫ̀ hoìla agòjà
nıd̨è, sedzeè nànııtì t'à sekwìghàagaà xè
dèè goyìı seahtè ha,’ gotà hagòhdı ıl̨è.

30-31 “Gotà edeza nǫǫdea dę eda ha dìì
hǫt'e, eyıt'à weza gotà ts'ǫ̀ goxè nǫ̀ǫtła-
le yek'èhoèhzà nıd̨è ełaàwı ha. Gotà
wedzeè nànııtì t'à wekwìghàagaà xè dèè
goyìı wets'ehtè ha. 32 Setà weza nǫǫdea
nezıį̨ ̀ wets'ǫ̀ nìaehtè gha yatı weghàehɂǫ
ıl̨è. Wets'ǫ̀ dıı haehsı ̨ ıl̨è, ‘Neza nets'ǫ̀
nawèehtı-̨le nıd̨è t'aats'ǫǫ̀ ehda gots'ǫ̀
edek'e nìdahoehɂà ha!’ setà hawèehsı ̨ ıl̨è.

33 “Sets'ǫ k'àowo, eyı cheko wetł'axǫǫ̀ sı ̨
negha eghàlaedaa-dǫǫ̀ ehłı ̨ gha jǫ wehdà.
Eyı cheko edıı̨d̨e xè naetłaà awıı̨l̨e. 34 Eyı
cheko sexè at'ı-̨le nıd̨è dànì setà ts'ǫ̀ anahjà
lì? Įl̀e, hahde ha dìì! Setà hanì wedzeè
nànııtì weghàehda ha segha dìì,” Judah,
Joseph ts'ǫ̀ hadı.

45
Joseph amìı hǫt'ee sìı edıı̨d̨e gık'èhoezǫǫ̀

agǫ̀ǫ̀là
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1 Judah hadıì xàyaıh̨tı t'à Joseph

edecheekeè hazǫǫ̀ gınadąą̀ wegha dìì
agòjà. Eyıt'à edecheekeè gots'ǫ̀ whezeh,
“Hazǫǫ̀ sets'ǫǫ̀ xàahdè!” gòhdı. Hazǫǫ̀
xàgeède tł'axǫǫ̀ Joseph amìı hǫt'ee sìı
edıı̨d̨e gık'èhoezǫǫ̀ agǫ̀ǫ̀là. 2Weghadìì t'à sıì
hòtł'ò ıı̨t̨sè t'à Egypt got'ıį̨ ̀ gıìkw'o, eyıts'ǫ
dǫ k'àowocho Faraoh wekǫ̀ gocho nàgedèe
sìı gıghǫ ıìkw'o.

3 Joseph edıı̨d̨e ts'ǫ̀ hadı, “Sı ̨Joseph aht'e!
Asįį̀ ̀ setà ıł̨aà eda?” gòhdı. Hanìkò wıı̨d̨e
gıch'àèhyeh t'à t'asagıìhdı ha dìì.

4 Eyıt'à Joseph edıı̨d̨e gots'ǫ̀ hadı, “Segà
nìahdè,” gòhdı. Wegà nègıı̨d̨e ekò hagòhdı,
“Naxıchı Joseph aht'e, Egypt nèk'e ts'ǫ̀
naxıghǫ nàedì ıl̨èe sìı eyı aht'e! 5 Hanìkò
weghǫ dahjı-̨le, naxıghǫnàseèdì t'à edets'ǫ̀
ààhch'e-le. Nǫ̀htsı ̨ dǫ łǫ edaxàgole gha
naxınakweè seèhɂà hǫt'e. 6Dıì xè nàke xo
gots'ǫ dèè k'e t'asìı wıı̨z̨ìı dehshe-le, eyıts'ǫ
ıd̨aà sıl̨àı xo gots'ǫ̀ t'asìı dehshe-le t'à dǫ
dèè k'e eghàlageedahanıìle. 7HanìkòNǫ̀ht-
sı ̨ sìı dıı nèk'e naxıts'ǫ dǫ gǫ̀hłı ̨ ha nıwǫ,
eyıts'ǫ enıìyah nechàa t'à edaxànaxele ha
nıwǫ t'à naxınakweè seèhɂà hǫt'e.

8“Eyıt'à naxı ̨ jǫ ts'ǫ̀ asèahłà nıìle, Nǫ̀htsı ̨
jǫ ts'ǫ̀ seèhɂà hǫt'e. K'àowocho Faraoh
wegha k'eyaetıı-dǫǫ̀ ehłıį̨ ̀asįį̀l̀à. Wecheekeè
hazǫǫ̀ eyıts'ǫ wenèè hazǫǫ̀ gha denahk'e
k'àowo ehłıį̨ ̀ asįį̀l̀à hǫt'e. 9 Įwhąą̀ setà
ts'ǫ̀ anaahde, dıı hawèahdı, ‘Neza Joseph
nets'ǫ̀ dıı hadı: Nǫ̀htsı ̨ Egypt nèk'e gha
k'àowo sèhtsı.̨ Įwhąą̀ sets'àątła. 10Goshen
nèk'e segà nıwà-lea nàądè ha. Nı,̨ neza,
eyıts'ǫ neza gıza xè, nets'ǫ sahzǫ̀ą, ejıe,
eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ nets'ǫ xè jǫ ts'ǫ̀ aąde.
11 Įłaà sıl̨àı xo ts'ǫ̀ bò whìle ha ne t'à,
weghǫ shèts'ezhee negha whelaà ahłe ha.
Sets'ǫ̀ aahjà-le nıd̨è nı,̨ nèot'ı,̨ eyıts'ǫ nets'ǫ
tıts'aàdìı hazǫǫ̀ bò dę t'asagede ha,’ setà
hawèahdı nǫǫ̀.

12“Naxı ̨eyıts'ǫ sechı Benjamın sı naxıdaà
t'à seghàahda hǫt'e, xàè sı ̨ Joseph naxıts'ǫ̀
gohdee sìı eyı aht'e. 13 Jǫ Egypt nèk'e
dànì sexè enıìyah hòɂǫǫ, eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀
ghàahdaa sìı ghǫ setà xè goahdo. Eyıt'à setà
ıw̨hąą̀ jǫ nèweahchı,” gòhdı.

14 Joseph hadı tł'axǫǫ̀ edechı Benjamın
edeyàdo xè etse, wechı Benjamın ededı ̨ sı
edeyàdo xè etse. 15 Joseph edıı̨d̨e hazǫǫ̀
goıt̨s'į ̀ xè goghǫ etse. Eyı tł'axǫǫ̀ wıı̨d̨e
hazǫǫ̀ gıxè godo.

16 Joseph wıı̨d̨e weghǫ nègıı̨d̨e ghǫ
egıìkw'o t'à k'àowocho Faraoh eyıts'ǫ
wecheekeè k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ hazǫǫ̀ gınà.
17Eyıt'à k'àowocho Faraoh Joseph ts'ǫ̀ hadı,
“Nıı̨d̨e dıı hagìıd̨ı, ‘Dıı haahłe ha: Naxıts'ǫ
tłıt̨soa k'e nìahwha gà Kanan nèk'e ts'ǫ̀
anaahde, 18 naxıtà eyıts'ǫ naxèot'ı ̨ hazǫǫ̀
sets'ǫ̀ agıahłe. Egypt nèk'e dèè denahk'e
nezıı̨ ̨ sìı naxıghàehɂà ha, hanì-ıd̨è wek'e
nezıį̨ ̀ aahda ha.’

19“Eyıts'ǫ dıı hagìahdı, ‘Dıı haahłe: Egypt
nèk'e gots'ǫ naxıts'èkeè eyıts'ǫ naxıza
gıgha tłıc̨ho-behchıį̨ ̀ edexè aahłe. Naxıtà
wexàahdè gà jǫ ts'ǫ̀ aahde. 20 Egypt nèk'e
t'asìı denahk'e nezıı̨ ̨ sìı naxıghaelı ̨ ha ne
t'à t'asìı naxıts'ǫ sìı aìla kò,’ ” k'àowocho
Joseph ts'ǫ̀ hadı.

21 Eyıt'à Israel weza hagejà. K'àowocho
Faraoh weyatıì k'e Joseph tłıc̨ho-behchıį̨ ̀
goghàıl̨a, eyıts'ǫ nageedè gha weghǫ
shèts'ezhee goghàıl̨a. 22 Edıı̨d̨e hazǫǫ̀
goht'ǫgòò goghàıl̨a, hanìkò Benjamın
taekw'eènǫ (300) sǫǫ̀mba degoo yeghàıl̨a,
eyıts'ǫ goht'ǫgòò sıl̨àı edechı ghàıl̨a.
23 Eyıts'ǫ t'asìı dıı haàtłǫǫ edetà danìıl̨a:
Egypt nèk'e gots'ǫ t'asìı denahk'e nezıı̨ ̨
sìı tłıt̨soa hoònǫ k'e whela, eyıts'ǫ Egypt
nèk'e ts'ǫ̀ nageedè gha tłıt̨soa-dets'è hoònǫ
k'e tł'olà, łèt'è eyıts'ǫ gıt'à shèzhe ha
dek'egeèhłah. 24 Eyı tł'axǫǫ̀ Joseph edıı̨d̨e
nagoèhɂà. Nageedè ha nìkw'o ekò gots'ǫ̀
hadı, “Ek'èt'à nàahdè nıd̨è ełets'ǫ̀ nàyaahtı-
le,” gòhdı.

25 Eyıt'à ełechıke Egypt nèk'e gots'ǫ
xàgeède, Kanan nèk'e edetà Jacob ts'ǫ̀
nìagıı̨d̨e. 26 Edetà ts'ǫ̀ hagedı, “Joseph ıł̨aà
eda! Egypt nèk'e gha k'àowo elı,̨” gıìhdı.
Jacob wetł'ahk'eè agòjà t'à wegha ehkw'ı-
ahodı-le. 27 Hanìkò Joseph dàgòhdıı sìı
hazǫǫ̀ gıts'ǫ̀ hadı t'à, eyıts'ǫ tłıc̨ho-behchıį̨ ̀
t'à ekǫ ts'ǫ̀ naweetè ha yaɂı ̨ ekò Jacob wınì
nàtsoò anajà. 28 Eyıt'à Israel hadı, “K'ǫǫ̀t'a
segha ehkw'ı-ahodı! Seza Joseph ıł̨aà eda
nǫǫ̀. Wets'ǫ̀ ehtła ha, ełaehwhı kwe weehɂį ̀
ha,” hadı.

46
Jacob Egypt nèk'e ts'ǫ̀ ajà

1 Eyıt'à Israel t'asìı hazǫǫ̀ wets'ǫ xè ekǫ
ts'ǫ̀ ajà. Bersheba gòyeh nììtła ekò, edetà
Isaac Wenǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ tıts'aàdìı k'ıı̨h̨k'ǫ.
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2Eyı toò k'e Israel Nǫ̀htsı ̨yets'ǫ̀ gode ghǫ

nàwhetı,̨ “Jacob! Jacob!” yèhdı.
Israel yets'ǫ̀ hadı, “Neèhkw'ǫ,” hadı.
3 “Nǫ̀htsı ̨ aht'e, netà Wenǫ̀htsı ̨ aht'e,”

yèhdı, “Egypt nèk'e ts'ǫ̀ aąde gha nıı̨j̨ı-̨
le, ekǫ nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ dǫdeè-xàɂaa gıı̨l̨ıį̨ ̀
agehłe ha. 4 Ekǫ Egypt nèk'e ts'ǫ̀ nexè
ahde ha, eyıts'ǫ k'achı ̨ jǫ nèk'e ts'ǫ̀ anehłe
ha hǫt'e. Nelǫ nèhòıw̨o nıd̨è neza Joseph
wetł'aà newhìle ha,” yèhdı.

5 Eyıt'à Jacob, Bersheba gòyeh gots'ǫǫ̀
nageèhde. Israel weza sìı edetà,
edeza eyıts'ǫ edets'èkeè tłıc̨ho-behchıį̨ ̀
k'àowocho Faraoh godanìyįı̀l̨aa sìı yìı
gogıı̨w̨a. 6Gıts'ǫ sahzǫ̀ą eyıts'ǫ ejıe hazǫǫ̀,
t'asìı hazǫǫ̀ Kanan nèk'e gots'ǫ ełègįı̀l̨aa
sìı edexè agįį̀l̀à. Hanì t'aa Jacob eyıts'ǫ
wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ hazǫǫ̀ Egypt nèk'e ts'ǫ̀
agejà. 7Egypt nèk'e ts'ǫ̀ weza, wetì eyıts'ǫ
wekwı edexè agǫ̀ǫ̀là, wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ hazǫǫ̀
yexè agejà.

8 Israel weza (Jacob eyıts'ǫ wets'ıhɂǫ̀ǫ-
dǫǫ̀) Egypt nèk'e ts'ǫ̀ agejàa sìı dıı hagìyeh
hǫt'e: Ruben, Jacob weza ǫhdaà hǫt'e.

9 Dıı Ruben weza agıı̨t̨'e: Hanok, Palu,
Hezron eyıts'ǫ Karmı.

10Dıı Sımeyon weza agıı̨t̨'e: Jemel, Jamın,
Ohad, Jakın, Zohar eyıts'ǫ Kanan got'ıį̨ ̀
gots'ǫ ts'èko weza Shayul.

11 Dıı Levı weza agıı̨t̨'e: Gershon, Kohat
eyıts'ǫ Merarı.

12Dıı Judahweza agıı̨t̨'e: Er, Onan, Shelah,
Perez eyıts'ǫ Zerah (hanìkò Er eyıts'ǫ Onan
Kanan nèk'e ełaàgıı̨d̨è ıl̨è). Dıı sìı Perez
weza agıı̨t̨'e: Hezron eyıts'ǫ Hamul.

13 Dıı Isakar weza agıı̨t̨'e: Tola, Puyah,
Jashub eyıts'ǫ Shımron.

14 Dıı Zebulun weza agıı̨t̨'e: Sered, Elon
eyıts'ǫ Jalel.

15 Dǫzhìı haàtłǫǫ sìı Padan-Aram nèk'e
Jacob wets'èkeè Leah xè wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀
agıı̨t̨'e, eyıts'ǫ wetì ıł̨è Dınah. Wets'ıhɂǫ̀ǫ-
dǫǫ̀ hazǫǫ̀ t'à taènǫ-daats'ǫ̀-taı (33) geet'eè
ıl̨è.

16Dıı Gadweza agıı̨t̨'e: Zefon, Hagı, Shunı,
Ezbon, Erı, Arodı eyıts'ǫ Arelı.

17 Dıı Asher weza agıı̨t̨'e: Imnah, Isvah,
Isvı eyıts'ǫ Berıyah. Gıdè Serah wìyeh.
Eyıts'ǫ dıı Berıyah weza agıı̨t̨'e: Heber
eyıts'ǫ Malkel.

18Eyı chekoa hoònǫ-daats'ǫ̀-ek'ètaı sìı Ja-
cob Zılpah xè wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ agıı̨t̨'e. Eyı

ts'èko Zılpah, Laban edetì Leah ghàyıı̨h̨tı ̨ıl̨è
hǫt'e.

19 Jacob wets'èkeè Rachel gots'ǫ weza
nàke: Joseph eyıts'ǫ Benjamın. 20 Egypt
nèk'e Josephwets'èkeèAsenat yeghadǫzhìı
nàke nìıl̨a: Manaseh eyıts'ǫ Efrayım. Ase-
nat wetà Potıfera wìyeh sìı yahtıı-kǫ̀ gocho
On gha yahtıı elı ̨ ıl̨è.

21Dıı Benjamın weza agıı̨t̨'e: Bela, Beker,
Ashbel, Gera, Naman, Ehı, Rosh, Mupım,
Hupım eyıts'ǫ Ard.

22 Jacob wets'èkeè Rachel wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀
hoònǫ-daats'ǫ̀-dı ̨hǫt'e.

23Dıı Dan weza hǫt'e: Hushım.
24 Dıı Naftalı weza agıı̨t̨'e: Jazel, Gunı,

Jezer eyıts'ǫ Shılem.
25 Eyı Jacob weza łǫ̀hdı ̨ sìı Bılah xè

wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ agıı̨t̨'e. Eyı ts'èko Bılah sìı
Laban edetì Rachel ghàyıı̨h̨tı ̨ ıl̨è hǫt'e.

26 Jacob xàè wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ agıı̨t̨'ee sìı
hazǫǫ̀ wexè Egypt nèk'e ts'ǫ̀ agejà. Weza
gıts'èkeè gıxè ıtà-le nıd̨è hazǫǫ̀ t'à dǫ
ek'ètaènǫ-daats'ǫ̀-ek'ètaı (66) hageètłǫǫ
agıı̨t̨'e. 27 Joseph weza nàke Egypt nèk'e
gıgǫ̀hłıı̨ ̨ sìı gıxè ıtà nıd̨è hazǫǫ̀ t'à Jacob
wèot'ı ̨ łǫ̀hdıę̀nǫ Egypt nèk'e ts'ǫ̀ tàgeède.

28Nagıadè nı, Jacob edeza Judah, Joseph
ts'ǫ̀ edenakweè yeèhɂà, Goshen nèk'e edıį̨ ̀
ts'ǫ̀ goòɂàa sìı dayeehke ha t'à. Goshen
nèk'e nègıı̨d̨e ekò, 29 Joseph edets'ǫ tłıc̨ho-
behchıį̨ ̀ xè sıagǫ̀ǫ̀là gà edetà Israel eɂį ̀ ha
Goshen nèk'e ts'ǫ̀ èhtła. Edetà gà nììtła
ts'ǫ̀et'ıì edetà edeàdo, wınà t'à whaà ıt̨sè.

30 Israel, edeza Joseph ts'ǫ̀ hadı, “Įłaà ıd̨a,
sedaà t'à neehɂı ̨ t'à, hòt'a ełaehwhı ha dìì-
le,” yèhdı.

31 Eyı tł'axǫǫ̀ Joseph edıı̨d̨e eyıts'ǫ wetà
wèot'ı ̨ hazǫǫ̀ gots'ǫ̀ hadı, “K'àowocho
Faraoh wets'ǫ̀ dıı haehsı ̨ ha, ‘Sıı̨d̨e eyıts'ǫ
setà wèot'ı ̨hazǫǫ̀ Kanan nèk'e gots'ǫ sets'ǫ̀
nègıı̨d̨e. 32 Sıı̨d̨e tıts'aàdìı k'ègedìı dǫǫ̀
agıı̨t̨'e t'à edets'ǫ sahzǫ̀ą, ejıe, eyıts'ǫ t'asìı
hazǫǫ̀ gıts'ǫ sìı edexè agįį̀l̀à,’ wèehsı ̨ ha.
33 K'àowocho Faraoh naxıkayaıh̨tı xè dıı
hadıì danaxeehke, ‘Ayìı la ghàlaahda?’
naxèhdı nıd̨è, 34 wets'ǫ̀ dıı haahdı nǫǫ̀,
‘K'àowo, chekoa ts'ıı̨l̨ı ̨ gots'ǫ ejıe eyıts'ǫ
sahzǫ̀ą k'èts'edì, gocho hagıat'į ̀ lanì,’
wèahdı nǫǫ̀. Hanì-ıd̨è Goshen nèk'e nàahdè
anaxele ha. Tıts'aàdìı-k'èdìı-dǫǫ̀ gots'ǫ̀
nıwà-le nàgedèe Egypt got'ıį̨ ̀ gıgha nezı-̨le
hǫt'e,” Joseph gòhdı.
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47
1 Joseph, k'àowocho Faraoh ts'ǫ̀ hadı,

“Setà eyıts'ǫ sıı̨d̨e, Kanan nèk'e gots'ǫ
nègıı̨d̨e. Edets'ǫ tıts'aàdìı hazǫǫ̀ xè eyıts'ǫ
t'asìı hazǫǫ̀ gıts'ǫ sìı k'egele xè Goshen
nèk'e ts'ǫ̀ nègıı̨d̨e,” yèhdı. 2 Edıı̨d̨e sıl̨àı
gòįh̀chì gà k'àowocho Faraoh goɂį ̀ ha yets'ǫ̀
goòwa.

3 K'àowocho Faraoh dagoehke, “Ayìı la
ghàlaahda?” gòhdı.

“Gocho xèht'eè tıts'aàdìı k'èts'edìı dǫǫ̀
ats'ıı̨t̨'e,” gıìhdı. 4Eyıts'ǫ hagıìhdı, “Whaà-
lea ts'ǫ̀ jǫ nàts'edè ha ats'et'ı.̨ Kanan nèk'e
sıì bò whìle agòjà. Gots'ǫ tıts'aàdìı gıgha
tł'oh whìle t'à jǫ nèts'ıı̨d̨e. Goshen nèk'e
ekǫ nàts'edè agoıl̨e ha nets'eekè,” gedı.

5 K'àowocho Faraoh, Joseph ts'ǫ̀ hadı,
“Netà eyıts'ǫ nıı̨d̨e nets'ǫ̀ nègıı̨d̨e nǫǫ̀,
6eyıt'à Egypt nèk'e agıı̨t̨'e ha dìì-le. Nèot'ı ̨
dèè denahk'e nezıı̨ ̨ sìı ts'ǫ̀ agııde. Goshen
nèk'e nàgedè agıı̨l̨e. Eyıts'ǫ nèot'ı ̨ gıta
gots'ǫ dǫ nezıį̨ ̀ eghàlageedaa sìı sets'ǫ
tıts'aàdìı k'ègedì agıı̨l̨e,” yèhdı.

7 Eyı tł'axǫǫ̀ Joseph, edetà Jacob
k'àowocho Faraoh ts'ǫ̀ goyayeèhchì. Jacob
k'àowocho Faraoh k'eèyaıh̨tı. 8K'àowocho
Faraoh dayeehke, “Dàtłǫ neghoò?” yèhdı.

9Jacob yets'ǫ̀ hadı, “Įłèakw'eènǫ-daats'ǫ̀-
taènǫ xo dıı nèk'e nàıhdè hǫt'e. Secho
gıxèht'eè whaà dıı nèk'e nàıhdè-le xè
hoìla łǫ sexè k'ehokw'o,” yèhdı. 10 Jacob
k'àowocho Faraoh k'eèyaıh̨tı tł'axǫǫ̀
yets'ǫǫ̀ naèhtła.

11 Eyıt'à Joseph, k'àowocho Faraoh wey-
atıì k'ę̀ę̀, edetà eyıts'ǫ edıı̨d̨e Egypt nèk'e,
dèè denahk'e nezıı̨ ̨ Rames gòyeh sìı k'e
nàgedè agǫ̀ǫ̀là. 12 Joseph, edetà, edıı̨d̨e
eyıts'ǫ dǫ gıgha eghàlaedaa hazǫǫ̀ weghǫ
shèts'ezhee goghàyıı̨d̨ì. Gıza dàtłǫǫ sìı k'ę̀ę̀
goghàıd̨ì.

Bò whìle ekò Joseph Egypt nèk'e k'àowo elı ̨
13 Eyı nèk'e hazǫǫ̀ sıì bò whìle agòjà t'à

weghǫ shègezhee gǫ̀hłı-̨le. Bò whìle t'à
Egypt got'ıį̨ ̀ eyıts'ǫ Kanan got'ıį̨ ̀ nàgetso-le
agejà. 14 Egypt nèk'e eyıts'ǫ Kanan nèk'e
dǫ hazǫǫ̀ sǫǫ̀mba k'èxa tł'olà nàgeehdìı
sìı Joseph hazǫǫ̀ nàyıı̨h̨tsı ̨ gà k'àowocho
Faraoh wekǫ̀ gocho nèyıı̨w̨a. 15 Egypt
nèk'e eyıts'ǫ Kanan nèk'e dǫ edesǫǫ̀mbaà
k'ehogıı̨h̨who tł'axǫǫ̀ Egypt got'ıį̨ ̀ Joseph
ts'ǫ̀ geède, hagıìhdı, “Gots'àneedì-le nıd̨è

nenadąą̀ bò dę ełaàts'ede ha. Gosǫǫ̀mbaà
hazǫǫ̀ k'ehots'ıı̨h̨who hǫt'e,” gıìhdı.

16 Joseph gots'ǫ̀ hadı, “Naxısǫǫ̀mbaà
hazǫǫ̀ wek'ehǫǫwo t'à naxıts'ǫ tıts'aàdìı
jǫ nìahwha, eyı k'èxa tł'olà naxıghàehdı
ha,” gòhdı. 17Eyıt'à edets'ǫ tıts'aàdìı Joseph
ts'ǫ̀ geèwa; gıts'ǫ tłıc̨ho, tłıt̨soa, sahzǫ̀ą,
ejıetsoa eyıts'ǫ ejıe k'èxa tł'olà goghàıd̨ì.
Eyıt'à eyı xo k'e gıts'ǫ tıts'aàdìı hazǫǫ̀ k'èxa
gowànıı̨d̨ì.

18 Eyı xo k'ehǫǫwo tł'axǫǫ̀ k'achı ̨ Joseph
ts'ǫ̀ geède, hagedı, “Gosǫǫ̀mbaà hazǫǫ̀
k'ehǫǫwo eyıts'ǫ gots'ǫ tıts'aàdìı hazǫǫ̀
neghàts'ıı̨l̨à t'à t'asìı wıı̨z̨ìı gots'ǫ-le ajàa
sìı wek'èız̨ǫ hǫt'e. Tł'olà k'èxa gozhįį̀ ̀
eyıts'ǫ gots'ǫ dèè neghàts'ele ha, eyı zǫ
gots'ǫ hǫt'e. 19Negà bò dę ełaàts'ede welè-
le. Tł'olà k'èxa goxı ̨ eyıts'ǫ gots'ǫ dèè
xè k'àowocho Faraoh ghàgoıl̨e, hanì-ıd̨è
k'àowocho wets'ǫ ts'ıı̨l̨ı ̨ ha eyıts'ǫ gots'ǫ
dèè weghaelı ̨ ha. Wet'à t'asìı dehshee
goghàıl̨e hanì-ıd̨è ełaàts'ede ha-le eyıts'ǫ
gots'ǫ ekìı wheɂǫ ha-le,” gedı.

20 Eyıt'à Joseph Egypt nèk'e k'àowocho
Faraoh gha dèè hazǫǫ̀ nàgoèhdì. Egypt
got'ıį̨ ̀ sıì gıgha bò whìle t'à hazǫǫ̀
gıts'ǫ dèè gıghǫ nàèdì. Eyıt'à eyı dèè
hazǫǫ̀ k'àowocho Faraoh wets'ǫ whelı.̨
21 Eyıts'ǫ Joseph, Egypt nèk'e hazǫǫ̀ ts'ǫ̀
dǫ k'àowocho Faraoh gha eghàlageedaa-
dǫǫ̀ gıı̨l̨ıį̨ ̀ agǫ̀ǫ̀là. 22 Hanìkò Egypt nèk'e
yahtıı gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gıts'ǫ dèè gıghǫ nàèdì-le.
K'àowocho Faraoh goghàɂeedı t'à tł'olà
gıts'ǫ. Eyıt'à dèè gıghǫ nàèdì-le.

23 Eyı tł'axǫǫ̀ Joseph dǫ ts'ǫ̀ hadı, “Naxı ̨
eyıts'ǫ naxıts'ǫ dèè k'àowocho Faraoh ts'ǫ̀
naxıghǫ nàèhdì hǫt'e. Eyı k'èxa dèè k'e
wet'à t'asìı dahshe ha wet'à-t'asìı-dehshee
wejìì naxıghàehłe ha. 24 T'asìı dehshee
dıìdì ajà nıd̨è wets'ǫ sıl̨àı-ıł̨è k'àowocho
Faraoh ghàahłe ha hǫt'e. Wets'ǫ sıl̨àı-
dı ̨ sìı naxıghaelı ̨ ha, wet'à dèè k'e k'achı ̨
t'asìı dahshe ha eyıts'ǫ wet'à naxıza eyıts'ǫ
naxèot'ı ̨wàɂahdı ha,” gòhdı.

25 Hagedı, “Edaxàgonela hǫt'e. Gots'ǫ̀
nedzeè nezı ̨ welè. T'aats'ǫǫ̀ k'àowocho
Faraoh wegha eghàlaedaa-dǫǫ̀ ts'ıı̨l̨ı ̨ ha,”
gıìhdı.

26Eyıt'à Joseph, dèè k'e t'asìı dehshee sìı
wets'ǫ sıl̨àı-ıł̨è k'àowocho Faraoh weghaelıį̨ ̀
ayįį̀l̀à. Egypt nèk'e hanì nàowo whehtsıı̨ ̨ sìı
dıı dzęę̀ ts'ǫ̀ wheɂǫ hǫt'e. Yahtıı gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı



Dànì Kèhoįẁo 47:27 50 Dànì Kèhoįẁo 48:22

gıts'ǫ dèè zǫ k'àowocho Faraoh weghaelıį̨ ̀
adlà-le.

27 Ekò Israel got'ıį̨ ̀ gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Egypt nèk'e
Goshen gòyeh nàgedè. Ekǫ kǫ̀, dèè xè
nàgeèhdì eyıts'ǫ gıza łǫ agòjà.

28 Jacob, hoònǫ-daats'ǫ̀-łǫ̀hdı ̨ xo Egypt
nèk'e nàıd̨è, hazǫǫ̀ t'à ıł̨èakw'eènǫ-daats'ǫ̀-
dıę̀nǫ-daats'ǫ̀-łǫ̀hdı ̨ (147) xo ts'ǫ̀ ıı̨d̨à.
29 Israel, ełaàwı ha nìkw'o ekò edeza
Joseph hayaıh̨tıì hayèhdı, “Sets'ǫ̀ nınì nezı ̨
nıd̨è nıl̨à sedzak'o nìıc̨hı xè sets'ǫ̀ ehkw'ı
eghàlaıd̨a gha yatı nàtsoo seghàıɂ̨à. Jǫ
Egypt nèk'e sekw'ǫǫ̀ nìıt̨į-̀le. 30 Ełaıhwho
nıd̨è Egypt nèk'e gots'ǫ xàseahtè, secho
edıį̨ ̀ gıkw'ǫǫ̀ whelaa sìı gıgà sekw'ǫǫ̀ nìıt̨į ̀
nǫǫ̀,” hadı.

“Dàsįı̀d̨ıı sìı hahłe ha,” Joseph edetà èhdı.
31 “Hotıì segha hanele ha neyatıì nàtsoo

seghàıɂ̨à,” wetà yèhdı. Eyıt'à Joseph, yatı
nàtsoo yeghàıɂ̨ǫ. Eyı tł'axǫǫ̀ Israel, edetè
k'e whehdì xè Nǫ̀htsı ̨ ghàsǫedı.

48
Jacob Joseph weza nàke gok'eèyaıh̨tı

1Edlaıw̨a hoòwo tł'axǫǫ̀ Joseph hagıìhdı,
“Netà eyaelı,̨” gıìhdı. Eyıt'à edeza nàke,
Manaseh eyıts'ǫ Efrayım edexè ayįį̀l̀à.
2 Jacob, “Neza Joseph nets'ǫ̀ nììtła,” gıìhdı
ekò nàtso-le kò daèhte k'e whedaà adììdlà.

3 Jacob, edeza Joseph ts'ǫ̀ hadı, “Kanan
nèk'e Luz gòyeh ekǫ Nǫ̀htsı ̨ t'asìı wegha
dìì-le sìı sets'ǫ̀ wègoèht'į ̀ xè yatı nezıı̨ ̨
seghàıɂ̨ǫ ıl̨è. 4Dıı hasèhdı ıl̨è, ‘Neza łǫǫ̀ ahłe
ha, eyıts'ǫ nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ xàgeèɂaa gıı̨t̨łǫǫ̀
ahłe ha, eyıts'ǫ netł'axǫǫ̀ dıı dèe sìı welǫ
whìle ts'ǫ̀ gıghàehɂà ha,’ sèhdı ıl̨è.

5“Jǫ nets'ǫ̀ nèehtła kwe neza nàke Egypt
nèk'e gıgǫ̀hłıı̨ ̨sìı seza gıı̨l̨ı ̨gha gııtà ha. Seza
Ruben eyıts'ǫ Sımeyon lanì Efrayım eyıts'ǫ
Manaseh seza gıı̨l̨ı ̨ ha. 6 Eyı neza nàke
gık'èè k'achı ̨ chekoa nets'ǫ nıd̨è neghagıı̨l̨ı ̨
ha. Dèè gıǫ̀t'à ha nıd̨è gıı̨d̨e gınèk'e dèè
gıǫ̀t'à ha. 7 (Nemǫ Rachel wegha aht'ı.̨)
Padan nèk'e gots'ǫ nats'eèhde ekò sıì sexè
hoìla agòjà. Kanan nèk'e, Efrat ts'ǫ̀ gǫǫwà-
lea nemǫ Rachel whìle ıl̨è. Eyıt'à ekǫ kǫ̀ta
Efrat (dıì Bethlehemgòyeh) ts'ǫ̀ tıl̨ı nıɂàa gà
wekw'ǫǫ̀ nìıhtǫ ıl̨è,” Jacob Joseph èhdı.

8 Israel Joseph weza nàke goaɂı ̨ ekò, hadı,
“Dıı amìı agıı̨t̨'e?” dı.

9 Joseph yets'ǫ̀ hadı, “Nǫ̀htsı ̨ jǫ Egypt
nèk'e chekoa nàke seghàıl̨aa sìı eyı agıı̨t̨'e,”
yèhdı.

Eyıt'à Israel hadı, “Sets'ǫ̀ agııdeè agıı̨l̨e,
gık'eèyahtı ha t'à,” yèhdı. 10 Israel ǫhdah
whelı ̨ t'à wedaà goìle adaade. Eyıt'à Joseph
edeza edetà ts'ǫ̀ goòwa, wetà edegoàdo xè
goıt̨s'į.̀

11 Israel, edeza Joseph ts'ǫ̀ hadı, “K'achı ̨
naneht'į ̀ ha honàehłı-le ıl̨è, hanìkò dıì sìı
Nǫ̀htsı ̨neza geehɂıį̨ ̀ asįį̀l̀à,” yèhdı.

12 Hadı tł'axǫǫ̀, Joseph, weza wetà k'e
geèhkw'e gots'ǫ hodàgoòwa gà wınì dèe
xèedì ts'ǫ̀ edetà ts'ǫ̀ nàgòıh̨gè. 13Eyı tł'axǫǫ̀
Joseph edeza Efrayım, edetà gà ıh̨ts'ǫts'ǫ
whedaà ayįį̀l̀à eyıts'ǫ Manaseh, edetà gà
nàgots'ehnèe whedaà ayįį̀l̀à, hanì Israel
gà nègòıw̨a. 14Hanìkò Israel nàgòts'ehnèe
ts'ǫ edılà t'à Efrayım wekwì k'e dawhehdì,
Efrayım gochı elı ̨ ne kò. Israel edegǫ̀ǫ̀
ełek'ète whelaà ayįį̀l̀à gà ıh̨ts'ǫts'ǫ edılà
t'à Manaseh wekwì k'e dawhehdì, ededı ̨
t'akwełǫ̀ǫ̀ wegǫ̀hłı ̨ne kò.

15-16 Hanì t'aa Joseph gha nezıį̨ ̀ xàyaıh̨tı,
hadı, “Nǫ̀htsı,̨ secho Abraham eyıts'ǫ Isaac
gık'ę̀ę̀ geedaa sìı, dıı dzęę̀ ts'ǫ̀ sek'èdìı elıı̨ ̨sìı
goxè sìghà ayııle, Yak'eet'ıį̨ ̀hoìla hazǫǫ̀ ch'à
edaxàsįı̀h̨tıı̨ ̨ sìı dıı chekoa gıxè sìghà ayııle.
Sıızì, secho Abraham eyıts'ǫ Isaac gıızì k'ę̀ę̀
gogıızı welè, eyıts'ǫ dıı nèk'e gıts'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀
łǫ welè,” hadıì xàyaıh̨tı.

17 Joseph, wetà nàgòts'ehnèe ts'ǫ wılà
Efrayım wekwì k'e daıhdı t'à wegha
ehkw'ı-le, eyıt'à wılà Efrayım wekwì k'e
gots'ǫ Manaseh wekwì k'e ts'ǫ̀ ayįį̀l̀à.
18 Joseph edetà ts'ǫ̀ hadı, “Età hanì-le, dıı sìı
t'akwełǫ̀ǫ̀ wegǫ̀hłı ̨hǫt'e, nılà nàgòts'ehnèe
wekwì k'e daıc̨hı,” yèhdı.

19 Hanìkò wetà įl̀e yèhdı, “Wek'èehsǫ
ne seza, wek'èehsǫ ne. Ededı ̨ sìı dǫ ıł̨è
xàɂaadeè elı ̨ ha, eyıts'ǫ wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ łǫǫ̀
ade ha. Hanìkò wechı sìı yenahk'e elı ̨
ha eyıts'ǫ wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ xàgeèɂaa łǫǫ̀ ade
ha,” yèhdı. 20 Eyıt'à eyı dzęę̀ k'e nezıį̨ ̀
gok'eè-xàyaıh̨tı, hadı, “Naxızì t'à Israel
got'ıį̨ ̀ yatı nezıı̨ ̨ dǫ ghàgeɂà ha, dıı hagedı
ha, ‘Nǫ̀htsı,̨ Efrayım eyıts'ǫ Manaseh lanì
anaxııle,’ gedı ha,” gòhdı. Jacob hanì
xàyaıh̨tı t'à Efrayım, Manaseh wenakweè
whedaà ayįį̀l̀à.

21 Eyı tł'axǫǫ̀ Israel, Joseph ts'ǫ̀ hadı,
“Hòt'a ełaehwhı ha nìkw'o, hanìkò Nǫ̀htsı ̨
nexè at'ı ̨ha, eyıts'ǫ necho gınèk'e ts'ǫ̀ anele
ha. 22 Nıı̨d̨e gınahk'e nelı ̨ k'ę̀ę̀ dèè nezıı̨ ̨
dagòɂǫǫ sìı neghàehɂǫ. Eyı dèe sìı behcho



Dànì Kèhoįẁo 49:1 51 Dànì Kèhoįẁo 49:26
eyıts'ǫ k'į ̀ t'à Amor got'ıį̨ ̀ gıghǫ ìhchì ıl̨è
hǫt'e,” Jacob yèhdı.

49
Jacob edeza k'eèyaıh̨tı

1Eyı tł'axǫǫ̀ Jacob edeza gokayaıh̨tı, hadı,
“Segà nìahdè, ıd̨aà naxıxè dàgode ha sìı
naxıts'ǫ̀ haehsı ̨ha.
2 “Seza yàahłıı̨ ̨ sìı segà łą̀ą nìahdè gà

seàhkw'ǫ.
3“Ruben, nı ̨ t'aa t'akwełǫ̀ǫ̀ negǫ̀hłıı̨ ̨ anet'e,

set'ı anet'e, negǫ̀hłı ̨ t'à nàhtsoò
asììdlà,

denahk'e nezıį̨ ̀ nets'ǫ̀ nageɂa, de-
nahk'e nànetso.

4Hanìkò tı nàtsoo k'etaetıı̨ ̨ lanet'e.
Sets'èkeè wet'ànet'ı ̨ xè sedaèhte k'e

hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ eghàlaneedà t'à denahk'e
nelı ̨ha-le.

5“Sımeyon eyıts'ǫ Levı ełechı agıı̨t̨'e;
edebehchoò t'à dǫweè hogèhtsı.̨

6Dǫ naàhtǫ ełegeèhdì nıd̨è gıxè aht'ı ̨ha-le,
eyıts'ǫ gıxè whıhda ha dehwhǫ-le.

Sıì gınàhǫ̀ǫht'è t'à dǫ ełaàgıı̨h̨dè,
eyıts'ǫ t'asìı ghǫ-le ejıe wedzaà tàgıı̨h̨-

who.
7Sıì gınàhǫ̀ǫht'è xè dǫweè gha gınì nàtso t'à

gıxè hojıì hòɂǫ welè.
Israel got'ıį̨ ̀ gıta ts'ǫ̀ ehkègehdè agehłe ha.
8 “Judah, nı ̨ sìı nechı eyıts'ǫ nıı̨d̨e

neghàsǫgeedı ha.
Dǫ nets'ǫ̀ ełegegǫǫ sìı gıghǫıh̨nè ha.
Netà weza gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı nets'ǫ̀ nàgògehgè

ha.
9 Judah, seza, goìjìıcho nàtsoo lanet'e.

T'asìı ełeneehwho gots'ǫ nǫneetła
nıd̨è

dèe k'e k'edeɂà xè whetıı̨ ̨ lanet'e.
Nıìtła gha dǫ wıı̨z̨ìı nek'alawo ha nıìle.

10 Judah, k'àowocho-geè t'aats'ǫǫ̀ wetł'aà
wheɂǫ ha.

Amìı wets'ǫ nee sìı nììtła gots'ǫ̀
k'àowocho-geè t'aats'ǫǫ̀ Judah wexè

hòɂǫ ha,
eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa gık'èıt̨'e ha.

11Edets'ǫ tłıt̨soa jìechochıį̨ ̀ ts'ǫ̀ dayeetł'ı ̨ha,
kw'ıhchıį̨ ̀ denahk'e nezıı̨ ̨ sìı ts'ǫ̀

daetł'ıį̨ ̀ ayele ha.
Jìetì ta edegoht'ǫǫ̀ k'enaehtse ha,

eyıts'ǫ edeɂeè jìetì dek'oo ta nàtıyeexo
ha.

12Wedaà jìetì nezıı̨ ̨ nahk'e dek'o ha,
eyıts'ǫ weghòò ejıet'ò nahk'e degoo

ha.
(T'asìı hazǫǫ̀ t'à ahxe elı ̨ha.)

13“Zebulun tıchobàa nàde ha,
wenèè k'e elàcho łǫ aget'ı ̨ha.
Wenèè Sıdon nèk'e ts'ǫ̀ nıɂà ha.

14“Isakar tłıt̨soa nàtsoo elı ̨ha,
ɂǫhchì naege tł'axǫǫ̀ nahoezì ha.

15Sıì wenèk'e wegha hoız̨ı ̨ t'à
tłıt̨soa lanì t'asìı nedàa k'ele ha wegha

t'asanìle
eyıts'ǫ la nàtsoo eghàlaeda kò wınì ha.

16“Dan Israel got'ıį̨ ̀ ıł̨è xàɂaa elıı̨,̨
edets'ǫ dǫ gha ehkw'ı hohtsı ̨ha.

17Dan, tıl̨ıbàa gòocho elı ̨ lanì ha.
Tłıc̨ho-kehtà xàhde nıd̨è
dǫ yeka dawhedaa sìı hodàekw'ı ha.

18 “Sets'ǫ̀ K'àowo, edaxàsıı̨h̨tè ha nedanae-
hɂı.̨

19“Gad, egeeɂįı̀-̨dǫǫ̀ hǫtsaa gık'aladè ha,
hanìkò ededı ̨nagodeezhı ha.

20 “Asher wenèk'e weghǫ shèts'ezhee nezıı̨ ̨
łǫ dehshe ha;

yet'à k'àowocho ghàɂeedı ha.
21“Naftalı ts'ìda lanì k'etım̨ǫedaà awedle ha;

weza wèdaat'ıı̨ ̨ gǫ̀hłı ̨ha.
22“Joseph tı gà jìechochıį̨ ̀ dehshe lanì;

wek'e jìecho łǫ, wekw'ıhchıį̨ ̀ nedè ts'ǫ̀
dehshe ha.

23Dǫ yedzagıı̨h̨whǫǫ sìı k'į ̀ t'à gıhtà.
24Hanìkò Jacob Wenǫ̀htsı ̨ t'asìı wegha dìì-le

sìı yets'àdı,
eyıts'ǫ Israel wets'ǫ Kwe Nàtsoo yex-

oehdı t'à,
Joseph wegǫ̀ nàtsoo hòèlı ̨ xè k'į ̀ t'à

ehkw'ı eehtà.
25Netà Wenǫ̀htsı ̨nets'àdı ha,

Nǫ̀htsı ̨ t'asìı wegha dìì-le sìı yat'a
gots'ǫ chǫh eyıts'ǫ dèè gotł'a ts'ǫ tı
t'à

nexè sìghà ayele ha,
tıts'aàdìı łǫ eyıts'ǫ chekoa łǫ

neghàyele ha.
26Netà yatı nezıı̨ ̨ nets'ǫ̀ xàyaıh̨tıı sìı
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whaà gots'ǫ shìh gòlaa wets'ǫ t'asìı

nezıı̨ ̨ łǫ nahk'e nàtso hǫt'e.
Eyı yatı nezıı̨ ̨wet'à sìghà gòɂǫǫ hazǫǫ̀

Joseph wets'ǫ̀ awede welè,
edıı̨d̨e gonakweè whedaa elı ̨hǫt'e.

27“Benjamın, dìga wets'àhoejıı̨ ̨ lanì;
k'omǫǫ̀dǫǫ̀ t'asìı ełaıh̨whoo sìı yeɂà,
xèhts'ǫ̀ t'asìı dèhnǫǫ sìı gotayelè,” Ja-

cob hadı.
28 Eyı hazǫǫ̀ Israel got'ıį̨ ̀ gha hoònǫ-

daats'ǫ̀-nàke dǫ xàɂaa agıı̨t̨'e. Hanì t'aa
Jacob nǫǫde yatı edeza goghàıl̨a. Hazǫǫ̀
gıtaàt'eè ehkw'ı gots'ǫ̀ xàyaıh̨tı.

Jacob ełaıw̨o
29 Eyı tł'axǫǫ̀ Jacob dıı hagòhdı: “Hòt'a

ełaehwhı ha sehòıh̨who, secho gıts'ǫ̀ ahde
ha ne. Het got'ıį̨ ̀ Efronwedèè k'e secho gıxè
sekw'ǫǫ̀ whetǫ aahłe. 30Kanan nèk'e, Amor
got'ıį̨ ̀ Mamer wedèè gà Makpelah wedèè
k'e kwe-yìı-gòɂǫǫ sìı Abraham, Het got'ıį̨ ̀
Efron wets'ǫ nàgoèhdì ıl̨è, dǫkw'ǫǫ̀ whela
gha kwe-yìı-gòɂǫǫ eyıts'ǫ dèè xè nàyeèhdì
ıl̨è. 31Ekǫ Abraham eyıts'ǫ wets'èkeè Sarah,
gıkw'ǫǫ̀ whela, Isaac eyıts'ǫ wets'èkeè Re-
bekah gıkw'ǫǫ̀ whela, eyıts'ǫ ekǫ sets'èkeè
Leah wekw'ǫǫ̀ nìıh̨tǫ ıl̨è. 32 Eyı dèè eyıts'ǫ
wek'e kwe-yìı-gòɂǫǫ sìı gocho Het got'ıį̨ ̀
ghǫ nàgeehdì ıl̨è,” Jacob hadı.

33 Jacob edeza gots'ǫ̀ hadı tł'axǫǫ̀ edekè
daèhte k'e ayįį̀l̀à, nǫǫde xàèhjı gà ełaıw̨o,
eyıts'ǫ wecho gots'ǫ̀ ajà.

50
1 Joseph sıì wegha dìì t'à edetà k'e ts'ǫ̀

edeèghà, yeghǫ etse xè yets'į.̀ 2Eyı tł'axǫǫ̀
Joseph weyatıì k'è nàèdı-k'èezǫǫ Israel
wekw'ǫǫ̀ k'e yìk'eetł'òo agįį̀l̀à gà sınìgıı̨h̨tı.̨
3Gınàowoò k'ę̀ę̀ dıę̀nǫ dzęę̀ ts'ǫ̀ yìk'eetł'òo
t'à dǫkw'ǫǫ̀ sıìgehɂı.̨ Hazǫǫ̀ t'à Egypt got'ıį̨ ̀
łǫ̀hdıę̀nǫ dzęę̀ ts'ǫ̀ gıghǫ ts'ǫǫ̀gıı̨w̨ǫ.

4Ts'ǫǫ̀gıı̨w̨ǫǫ wetehoòwo tł'axǫǫ̀ Joseph
k'àowocho Faraoh wecheekeèdeè gots'ǫ̀
hadı, “Eteseahɂı ̨ nıd̨è segha k'àowocho
Faraoh ts'ǫ̀ goahde, dıı hawèahdı: 5 ‘Setà
eładaawı ekò wexè yatı nàtsoo whıhtsıį̨ ̀
asįį̀l̀à ıl̨è, sets'ǫ̀ hadı, “Kanan nèk'e edegha
dǫkw'ǫǫ̀ k'è gòɂǫǫ whıhtsı ̨ ıl̨èe sìı ekǫ
sekw'ǫǫ̀ whetǫ ha,” sèhdı ıl̨è. Eyıt'à ekǫ
asıı̨l̨e, ekǫ setà wekw'ǫǫ̀ nèehtį ̀ ha, eyı
tł'axǫǫ̀-ıd̨è jǫ nǫǫ̀ehtła ha,’ hawèahdı,”
Joseph gòhdı.

6 K'àowocho Faraoh yets'ǫ̀ hadı, “Netà
wexè yatı nàtsoo wheęhtsı ̨ k'ę̀ę̀ ekǫ
wekw'ǫǫ̀ whetǫ anele,” yèhdı.

7Eyıt'à Joseph edetà wekw'ǫǫ̀ nìtį ̀ ha ekǫ
ehtła. K'àowocho Faraoh wecheekeèdeè
eyıts'ǫ Egypt gots'ǫ k'aodèe hazǫǫ̀ wexè
agejà. 8 Joseph wekǫ̀ gots'ǫ wèot'ı,̨ wıı̨d̨e,
eyıts'ǫ wetà wekǫ̀ ts'ǫ dǫ gıxè agejà. Gıza
eyıts'ǫ gıts'ǫ tıts'aàdìı zǫ Goshen nèk'e
ageèhkw'e. 9 Tłıc̨ho-behchıį̨ ̀ łǫ eyıts'ǫ dǫ
tłıc̨ho t'à k'egedèe goxè agejà. Sıì dǫ łǫ
gok'ègeède.

10Deh Jordan gà dǫ Atad wìyeh wedèè k'e
tł'olà sıìgehɂıı̨ ̨ k'è nègıı̨d̨e. Eyı nègıı̨d̨e ekò
hòtł'ò getse. Joseph, łǫ̀hdı ̨ dzęę̀ ts'ǫ̀ wetà
ghǫ ts'ǫǫ̀gıı̨w̨ǫ gha dzęę̀ wheɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à.
11Kanan got'ıį̨ ̀ eyı nàgedèe sìı Atad wedèè
k'e tł'olà sıìgehɂıı̨ ̨ k'è dǫ getse gogıaɂı ̨ ekò
hagedı, “Egypt got'ıį̨ ̀ gınàowoò k'ę̀ę̀ dǫ
ełaıw̨o gha ts'ǫǫ̀gıı̨w̨ǫ,” gedı. Eyıt'à deh
Jordan gà eyı nèk'e Abel-Mızram gòyeh
hǫt'e.

12 Eyıt'à Jacob weyatıì k'ę̀ę̀ weza
eghàlagıı̨d̨à. 13 Kanan nèk'e ts'ǫ̀ wekw'ǫǫ̀
geèhchì. Mamer nèk'e gà dèè Makpelah
k'e kwe-yìı-gòɂǫǫ yìı wekw'ǫǫ̀ nègıį̨t̀ǫ.
Abraham eyı kwe-yìı-gòɂǫǫ dèè xè Het
got'ıį̨ ̀ Efron ghǫnàyeèhdì ıl̨è. 14 Joseph edetà
wekw'ǫǫ̀ nìıh̨tǫ tł'axǫǫ̀ Egypt nèk'e ts'ǫ̀
anajà. Wıı̨d̨e eyıts'ǫ dǫ łǫ wetà wekw'ǫǫ̀
nìtį ̀ ha goxè aget'ıı̨ ̨ sìı gıxè naèhde.

Joseph edıı̨d̨e ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ gode
15Gıtà ełaıw̨o tł'axǫǫ̀ Josephwıı̨d̨e hagedı,

“Joseph gots'ǫ̀ wınì-le nıd̨è wets'ǫ̀ hoìla
eghàlats'ıı̨d̨à k'èxa ek'èt'à gots'ǫ̀ hoìla
eghàlaeda ha sǫnı,” gedı. 16 Eyıt'à Joseph
danatıgıı̨ɂ̨ǫ, hagıìhdı, “Gotà ełaàwı kwe dıı
hagòhdı ıl̨è: 17 ‘Joseph wets'ǫ̀ dıı haahdı
nǫǫ̀, gòhdı ıl̨è: Nıı̨d̨e dànì nets'ǫ̀ hoìla
eghàlagıı̨d̨àa sìı gıhołıį̨ ̀ gıghǫ nahoıl̨e,’
hanèts'edı ha gòhdı ıl̨è. Eyıt'à goxı ̨ netà
Wenǫ̀htsı ̨ wecheekeè ats'ıı̨t̨'ee sìı gohołıį̨ ̀
goghǫ nahoıl̨e gha neghǫnàdats'eetì,”
gıìhdı. Yatı hanıı Joseph danègıı̨ɂ̨ǫ ekò
Joseph wegha dìì agòjà t'à ıı̨t̨sè.

18 Wıı̨d̨e Joseph ts'ǫ̀ nègıı̨d̨e ekò wets'ǫ̀
nàgògıı̨h̨gè xè hagedı, “T'aats'ǫǫ̀ negha
eghàlats'eedaa-dǫǫ̀ ts'ıı̨l̨ı ̨ ha,” gıìhdı.

19Hanìkò Joseph gots'ǫ̀ hadı, “Sets'àahjı-̨
le. Nǫ̀htsı ̨ wetł'axǫǫ̀ whıhda nıìle. 20Sets'ǫ̀
hoìla eghàlaahda gha aaht'ı ̨ ıl̨è, hanìkò
wet'à gogha nezıį̨ ̀ hòɂǫ gha Nǫ̀htsı ̨ ayįį̀l̀à,
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dǫ łǫ edaxàgole gha ayįį̀l̀à. 21 Eyıt'à t'asìı
ghǫ dahjı-̨le. Naxık'èhdì ha eyıts'ǫ naxıza sı
gık'èhdì ha,” gòhdı. Joseph hanì yatı nezıı̨ ̨
t'à gıdzeè nàtsoò agǫ̀ǫ̀là.

Joseph ełaıw̨o
22 Joseph, wetà wèot'ı ̨ xè Egypt nèk'e

nàgıı̨d̨è. Įłèakw'eènǫ-daats'ǫ̀-hoònǫ xo ts'ǫ̀
ıı̨d̨à. 23 Efrayım wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ taı ts'ǫ̀
ełek'èdaà gıı̨d̨e goaɂı.̨ Eyıts'ǫ Manaseh
weza Makır weza gıgǫ̀hłı ̨ ekò eyı sı dagoe-
hte ıl̨è.

24 Eyı tł'axǫǫ̀ Joseph edıı̨d̨e gots'ǫ̀ hadı,
“Hòt'a ełaehwhı ha nìkw'o. Hanìkò Nǫ̀htsı ̨
naxıts'àdı ha hǫt'e. Jǫ nèk'e ts'ǫ xànaxeewa
ha, Kanan nèk'e ts'ǫ̀ anaxele ha. Abraham,
Isaac eyıts'ǫ Jacob xè yatı nàtsoo whehtsıı̨ ̨
sìı k'ę̀ę̀ eghàlaeda ha,” gòhdı. 25 Joseph,
Israel weza yatı nàtsoo gèhtsıį̨ ̀ agǫ̀ǫ̀là, hadı,
“Nǫ̀htsı ̨ ekǫ nèk'e ts'ǫ̀ xànaxeèwa nıd̨è
sekw'ǫǫ̀ jǫ nèk'e gots'ǫ edexè ahłe gha
naxıyatıì seghàahɂà,” gòhdı.

26 Eyıt'à Joseph ıł̨èakw'eènǫ-daats'ǫ̀-
hoònǫ (110) weghoò ekò ełaıw̨o.
Yìk'eetł'òo t'à wekw'ǫǫ̀ segıį̨l̀a gà Egypt
nèk'e wekw'ǫǫ̀ whetǫ agıį̨l̀à.
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Matthew wenıh̨tł'è
Dıı Zezì wecho agıı̨t̨'e

1 Zezì-Krı, k'àowocho Davıd gots'ǫ dǫ
hǫt'e, eyıts'ǫ Davıd, Abraham gots'ǫ dǫ
hǫt'e. Dıı dǫ Zezì-Krı wecho agıı̨t̨'e:

2Abraham, Isaac wetà hǫt'e; Isaac, Jacob
wetà hǫt'e; Jacob, Judah eyıts'ǫ wechıke
gıtà hǫt'e; 3 Judah, Perez eyıts'ǫ Zerah gıtà
hǫt'e (gımǫ Tamar wìyeh); Perez, Hezron
wetà hǫt'e; Hezron, Ram wetà hǫt'e; 4Ram,
Amınadab wetà hǫt'e; Amınadab, Nashon
wetà hǫt'e; Nashon, Salmon wetà hǫt'e;
5Salmon, Boaz wetà hǫt'e (Boaz wemǫ Ra-
hab wìyeh); Boaz, Obed wetà hǫt'e, (Obed
wemǫ Ruth wìyeh); Obed, Jesse wetà hǫt'e;
6 Jesse, k'àowocho Davıd wetà hǫt'e.

Davıd, Solomon wetà hǫt'e (eyıts'ǫ
Solomon wemǫ Urıah wets'èkeè ıl̨è);
7 Solomon, Rehoboyam wetà hǫt'e;
Rehoboyam, Abıya wetà hǫt'e; Abıya, Asa
wetà hǫt'e; 8 Asa, Jehosaphat wetà hǫt'e;
Jehosaphat, Jehoram wetà hǫt'e; Jehoram,
Uzzıah wetà hǫt'e; 9 Uzzıah, Jotham
wetà hǫt'e; Jotham, Ahaz wetà hǫt'e;
Ahaz, Hezekıah wetà hǫt'e; 10 Hezekıah,
Manaseh wetà hǫt'e; Manaseh, Amon wetà
hǫt'e; Amon, Josıah wetà hǫt'e; 11 Josıah,
Jeconıyah eyıts'ǫ wechıke gıtà hǫt'e. Israel
got'ıį̨ ̀ Babylon nèk'e ts'ǫ̀ agììdlà ekò Josıah,
Jeconıah eyıts'ǫ wechıke ekìıyeè k'e gıı̨d̨à
ıl̨è.

12 Israel got'ıį̨ ̀ Babylon nèk'e gots'ǫ
nǫǫ̀gıı̨d̨e tł'axǫǫ̀ dıı dǫ sìı Zezì-Krı
wecho agıı̨t̨'e: Jeconıah, Sheyaltıel wetà
hǫt'e; Sheyaltıel, Zerubabel wetà hǫt'e;
13 Zerubabel, Abıyud wetà hǫt'e; Abıyud,
Elıyakım wetà hǫt'e; Elıyakım, Azor wetà
hǫt'e; 14 Azor, Zadok wetà hǫt'e; Zadok,
Akım wetà hǫt'e; Akım, Elıyud wetà hǫt'e;
15 Elıyud, Eleazar wetà hǫt'e; Eleazar,
Mathan wetà hǫt'e; Mathan, Jacob wetà
hǫt'e; 16 Jacob, Joseph wetà hǫt'e. Joseph,
Mary wedǫzhıì hǫt'e. Zezì, Chrıst wèts'edıı
sìı, Mary ts'ǫ dǫ elı ̨hǫt'e.

17 Eyıt'à Abraham ıı̨d̨à ts'ǫ, Davıd ıı̨d̨à
gots'ǫ̀ dǫzhìı hoònǫ-daats'ǫ̀-dı ̨ ełetł'axǫǫ̀
gıı̨d̨e. Eyıts'ǫ Davıd ıı̨d̨à gots'ǫ Israel
got'ıį̨ ̀ Babylon nèk'e ts'ǫ̀ agììdlà gots'ǫ̀
k'achı ̨ dǫzhìı hoònǫ-daats'ǫ̀-dı ̨ ełetł'axǫǫ̀
gıı̨d̨e. Eyıts'ǫ Israel got'ıį̨ ̀ Babylon nèk'e

ts'ǫ̀ agììdlà gots'ǫ Chrıst dǫ elı ̨gots'ǫ̀ k'achı ̨
dǫzhìı hoònǫ-daats'ǫ̀-dı ̨ ełetł'axǫǫ̀ gıı̨d̨e.

Zezì-Krı dǫ-elı ̨wegodıì
18 Dıı sìı Zezì-Krı dǫ-elı ̨ wegodıì hǫt'e:

Wemǫ Mary, Joseph xè honìda ha wììchì
ıl̨è. Įłaà ełexè nàgedè-le et'ıì Yedàyeh Nezıı̨ ̨
dahxà hotıì eda-le ajà.

Joseph Nàwhetı ̨
19 Joseph dǫ nezı ̨ hǫt'e. Mary dǫ daà

edeghǫ įį̀z̀haelı ̨ha yıı̨h̨whǫ-le. Yexè honìda
ha ıl̨è, hanìkò ts'èwhıį̨ ̀ wedę ayele ha
nıwǫ. 20Hanì nànıwo ekò nàwhetı,̨ yak'eet'ıį̨ ̀
wets'ǫ̀ wègoèht'į,̀ yets'ǫ̀ hadı, “Joseph,
k'àowocho Davıd wets'ǫ dǫ, Mary wıı̨c̨hı.
Nets'èkeè elı ̨ ha weghǫ nànewo-le. Webe-
bìa yeyìı whedaa sìı Yedàyeh Nezıı̨ ̨ ayıį̨l̀à
hǫt'e. 21 Dǫzhìa nìıh̨tè ha. Edèot'ı ̨ gıhołıį̨ ̀
ch'à edaxàgole ha t'à, Zezìwìyeh awıı̨l̨e ha,”
yèhdı.

22Eyı hazǫǫ̀ hanàhòwoo sìı gots'ǫ̀ K'àowo
nakwenàoɂǫǫ t'à goıd̨e ıl̨èe sìı k'ę̀ę̀ agode ha
t'à hagòjà hǫt'e. Dıı hadı ıl̨è:

23“T'eekogòò hotıì eda-le ade ha, dǫzhìa nìhtè
ha eyıts'ǫ Emmanuel wìyeh ha,” hadı ıl̨è.
(Emmanuel ts'edıı sìı “Nǫ̀htsı ̨ goxè nàwo”
ts'edıì-ats'edı.)
24 Joseph ts'ıı̨w̨o ekò yak'eet'ıį̨ ̀ dàyèhdı

k'ę̀ę̀ eghàlaıd̨à. Marywets'èkeè elı ̨ha edekǫ̀
ts'ǫ̀ yeèhchì. 25 Hanìkò Mary wezaa gǫ̀hłı ̨
gots'ǫ̀ yet'àıt̨è-le. Wezaa Zezì wìyeh ayįį̀l̀à.

2
K'àowo whǫ̀ k'èè gıadè

1 Zezì kǫ̀ta Bethlehem wegǫ̀hłı ̨ ekò
Herod Judea nèk'e k'àowocho elı ̨ ıl̨è. Zezì
wegǫ̀hłı ̨ tł'axǫǫ̀ nıwàa nèk'e gots'ǫ k'àowo
Jerusalem nègıı̨d̨e. 2 “Bebìa laedì?” gedı
dǫ dageehke, “Eyı chekoa Israel got'ıį̨ ̀ gha
k'àowocho elı ̨ ha wegǫ̀hłıı̨ ̨ sìı welaedì? Įdè
gonèk'e wets'ǫ whǫ̀ ts'aɂı.̨ Weghàsǫts'eedı
ha jǫ nèts'ıı̨d̨e,” gedı.

3 K'àowocho Herod yeghǫ ıìkw'o ekò sıì
nànıwoò lajà eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ Jerusalem
nàgedèe sìı dàhodıì-ahodı gıı̨w̨ǫ. 4 Eyıt'à
yahtıı-gha-k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨
yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ gokayaıh̨tı. Dagoehke,
“Dǫ edaxàgole ha, Chrıst wèts'edıı sìı, edıį̨ ̀
wegǫ̀hłı ̨ha dek'eèhtł'è?” gòhdı dagoehke.

5“Judea nèk'e kǫ̀ta Bethlehem gòyeh ekǫ
wegǫ̀hłı ̨ ha,” gıìhdı, “Nakwenàoɂǫǫ weghǫ
dıı hanì gıı̨t̨ł'è ıl̨è: 6 ‘Judea nèk'e, kǫ̀ta
Bethlehem gòyeh sìı ekǫ kǫ̀ta gòlaa hazǫǫ̀
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nahk'e wet'àaɂà hǫt'e. Eyı kǫ̀ta gots'ǫ
k'àowo nììtła ha. Ededı,̨ Israel got'ıį̨ ̀ gha
k'àowo elı ̨ xè gok'èdì ha,’ dek'eèhtł'è,”
k'àowocho Herod ts'ǫ̀ hagedı.

7 Eyıt'à k'àowocho Herod eyı k'àowo taı
nìıd̨ee sìı whatsǫǫ̀ gots'ǫ̀ goıd̨e. Dàht'e whǫ̀
gıaɂıı̨ ̨ sìı sets'ǫ̀ hagııdì nıwǫ. 8Gots'ǫ̀ goıd̨e
tł'axǫǫ̀ Bethlehem ts'ǫ̀ nagoèhɂà, hadı,
“Bebìa hotıì nezıį̨ ̀ wekak'eaht'į.̀ Wegòahɂǫ
ts'ǫ̀et'ıì sets'ǫ̀ haahdı nǫǫ̀. Sı ̨ sı weghàsǫe-
hdı gha wets'àhtła ha dehwhǫ,” gòhdı.

9-10K'àowo taı k'àowocho Herod gıį̨h̀kw'ǫ̀
tł'axǫǫ̀ ekǫ ts'ǫǫ̀ geède. Gınèk'e eyı whǫ̀
gıaɂı ̨ ıl̨èe sìı k'achı ̨ gıaɂı ̨ t'à sıì gınà. Whǫ̀
gınakweè eɂa t'à gıadè. Edıį̨ ̀ bebìa whedaa
sìı wegodoo nìıɂ̨ǫ. 11 Eyı kǫ̀ goyageède
ekò, bebìa eyıts'ǫ wemǫ Mary gıaɂı.̨ Bebìa
gà nàgògıı̨h̨gè xè gıghàsǫedı. Eyı tł'axǫǫ̀
sǫǫ̀mbaekwo, wet'à ło łekǫǫ dèk'ǫ̀ǫ eyıts'ǫ
yìk'eetł'òo dètìı xàgıı̨w̨a gà bebìa ghàgıı̨l̨a.

12Nageedè kwe nàgete; k'àowocho Herod
ts'ǫ̀ anagede ha-le, eyı yatı gıghǫ̀t'ǫ. Eyıt'à
tıl̨ı eyıì-le k'e edenèk'e ts'ǫ̀ anagejà.

Egypt nèk'e ts'ǫ̀ kwıg̨eèhde
13 K'àowo taı nageèhde tł'axǫǫ̀ Joseph

nàwhetı,̨ yak'eet'ıį̨ ̀ wets'ǫ̀ wègoèht'į.̀
Yak'eet'ıį̨ ̀ yets'ǫ̀ hadı, “Nıįt̀ła! Bebìa, wemǫ
xè Egypt nèk'e ts'ǫ̀ kwıąhdè. Nets'ǫ̀ haehsı ̨
gots'ǫ̀ ekǫ nàahdè. K'àowocho Herod eyı
bebìa ełaàhwhı ha nıwǫ t'à yehak'eèt'į,̀”
yèhdı.

14 Eyıt'à to et'ıì Joseph nıìtła. Bebìa
eyıts'ǫ wemǫ xè Egypt nèk'e ts'ǫ̀ dèhtła.
15K'àowocho Herod ełaıw̨o ts'ǫ̀ ekǫ nàgıı̨d̨è.
Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ dahxà nakwenàoɂǫǫ yeghǫ
goıd̨e ıl̨èe sìı wek'ę̀ę̀ agòjà. Dıı hagedı
ıl̨è: “Egypt nèk'e gots'ǫ seza wekagohde,”
hagedı dek'eèhtł'è.

16 K'àowocho Herod eyı k'àowo taı
gıghǫyaèhɂǫ yek'èhoèhzà ekò, sıì
wek'èch'a. Eyıt'à dıı hanì yatı whehtsı:̨
“Kǫ̀ta Bethlehem eyıts'ǫ wemǫǫ̀ kǫ̀ gòlaa
ekǫ dǫzhìa nechà-lea hazǫǫ̀ ełaàgogìhde
ha,” gòhdı. Eyıt'à dǫzhìa hazǫǫ̀ nàke
gıghoò ts'ǫ ız̨hıì ts'ǫ̀ ełaàgogįı̀h̨dè. K'àowo
taı whǫ̀ gıaɂı ̨ gots'ǫ dǫzhìa gıgǫ̀hłıı̨ ̨ gıdzęę̀
gıhtà weghàà ełaàgogįı̀h̨dè. 17 Eyı sìı
nakwenàoɂǫǫ Jeremıah weyatıì k'ę̀ę̀ agode
ha t'à agòjà, dıı hadı ıl̨è,

18 “Kǫ̀ta Ramah gıxè hoìla nàhòwo. Sıì
nànıgetì xè getse hǫt'e. Rachel wezaa gıwhìle

t'à goghǫ etse, hanìkò dǫ wıı̨z̨ìı yeghǫnàdaetì
ha nıwǫ-le,” Jeremıah hadı dek'eèhtł'è.
Kǫ̀ta Nazareth ts'ǫ̀ anagejà

19K'àowocho Herod ełaıw̨o tł'axǫǫ̀ Egypt
nèk'e Joseph nàwhetı ̨ t'à yak'eet'ıį̨ ̀ wets'ǫ̀
wègoèht'į.̀ 20Yak'eet'ıį̨ ̀ yets'ǫ̀ hadı, “Nıįt̀ła!
Hòt'a chekoa, wemǫ xè Israel nèk'e ts'ǫ̀
anaąde. Dǫ bebìa weweè hagıı̨w̨ǫ ıl̨èe sìı
hazǫǫ̀ ełaàgıı̨d̨è,” yèhdı. 21 Eyıt'à Joseph
nıìtła, chekoa eyıts'ǫ wemǫ xè Israel nèk'e
ts'ǫ̀ anajà.

22 Ekìıyeè k'e Arkelayus, edetà Herod
tł'axǫǫ̀ Judea nèk'e gha k'àowocho whelı.̨
Joseph yeghǫ ıìkw'o ekò, ekǫ ts'ǫ̀ anade
ha dejı ̨ lajà. Nàte ekò ekǫ ts'ǫ̀ anade ha-
le gha weghǫnatıet'ǫ t'à Galılee nèk'e ts'ǫ̀
ajà. 23 Kǫ̀ta Nazareth ekǫ nàdè ajà. Eyı
sìı nakwenàoɂǫǫ gıyatıì k'ę̀ę̀ agode ha t'à
agòjà, dıı hagedı ıl̨è, “Nazareth got'ıį̨ ̀ wìyeh
ha,” gedıì gıı̨t̨ł'è.

3
John-Baptıst dǫ ts'ǫ̀ gode xèhoįh̀who

1 Sìghaıw̨aà tł'axǫǫ̀ John-Baptıst Judea
nèk'e ts'ǫ̀ nıwà-lea ekìı-ka nèk'e ekǫ dǫ
hoghàehtǫ, 2hadı, “Edek'eahłı,̨ naxınì eładıį̨ ̀
aahłe! Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ nèhòkw'ı
ha nìkw'o,” hadıì dǫ ts'ǫ̀ gode. 3 Eyı dǫ
nakwenàoɂǫǫ Isaıah yeghǫ goıd̨e ıl̨è, dıı
hanì dek'eèhtł'è,

“Ekìı-ka nèk'e dıı hats'edıì yats'ìzeh hǫt'e,
‘Gots'ǫ̀ K'àowo wegha sıìgoahłe; wegha tıl̨ı
ehkw'ı nıɂà aahłe,’ ” dek'eèhtł'è.
4 John-Baptıst wegoht'ǫǫ̀ tıts'aàdìıcho

weghà t'à hòèlı ̨ eyıts'ǫ ewò t'à wewè elı.̨
Ts'aelǫ̀ą eyıts'ǫ kw'ıahnǫ-dıì hanıı ghǫ
shètı ̨t'à eda. 5Jerusalem gots'ǫ, Judea nèk'e
gots'ǫ eyıts'ǫ Jordan gà gots'ǫ dǫ hazǫǫ̀
gıts'ǫ̀-ède. 6Edehołıį̨ ̀ghǫhǫdegeedè tł'axǫǫ̀
Jordan-deh nıɂàa yìı tı t'à gok'ètaìdzǫ.

7Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ łǫ eyıts'ǫ Sadducee gıı̨l̨ıı̨ ̨
łǫ, edıį̨ ̀ sìı John-Baptıst dǫ k'ètaìdzıı̨ ̨ sìı ekǫ
ts'ǫ̀ geède. John-Baptıst gots'ǫ̀ hadı, “Naxı,̨
wehłıı̨ ̨ weza laaht'e! Nǫ̀htsı ̨ nànaxeehkwa
ch'à kwıąhdè ha nıìle. 8 Edek'eahłı ̨ nıd̨è
wek'ę̀ę̀ eghàlaahda. 9 ‘Abraham gotà hǫt'e,’
dahdı t'à, naxıxè t'asagode ha-le dahwhǫ
nì? Nǫ̀htsı ̨sìı jǫ kwewhela t'à Abrahamgha
chekoa ehtsı ̨ ha dìì nıìle. 10Ts'ı nàekwį ̀ ha
gokwı ̨ hòt'a ts'atà wheɂǫ hǫt'e. Ts'ı hazǫǫ̀
wek'e jìecho nezı-̨le dehshee sìı nàgeehkà
gà kwıìgeehdè ha. (Eyıt'à hotıì ts'ı nezıı̨ ̨
laaht'e.)
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11 “Edek'eahłı ̨ nıd̨è tı t'à naxık'ètaìhdzı ̨

hǫt'e, hanìkò dǫ ıł̨è senahk'e elıı̨ ̨ sìı sek'èè
nììtła ha. Wekechıį̨t̀ł'ıì ejıehge ha kò dǫ
lahoeht'ı ̨ nıìle. Ededı ̨ sìı Yedàyeh Nezıı̨ ̨
eyıts'ǫ kǫ̀ nàtsoo t'à naxık'ètaìdzı ̨ha hǫt'e.
12 Jìe eyıts'ǫ t'asìı weta goet'ǫǫ sìı įł̀ak'aà
ayele gha sınìwheda hǫt'e. Jìe sìı xehkǫ̀
goyayeewa ha, hanìkò t'asìı weta goet'ǫǫ
sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ yek'eehk'ǫ̀ ha,” John-
Baptıst hadıì dǫ ts'ǫ̀ gode.

Zezì wek'ètaìdzǫ
13Ekò k'e Zezì John-Baptıst yek'ètaìdzı ̨ha

nıwǫ t'à, Galılee nèk'e gots'ǫ deh Jordan
ts'ǫ̀ ajà. 14Hanìkò John-Baptıst Zezì hade ha
nıwǫ-le t'à, yets'ǫ̀ hadı, “Nı ̨t'aa sek'ètaįd̀zǫ
ha hǫt'e ıl̨è. Dànìghǫ nı ̨èhłıı̨ ̨sets'ǫ̀ nèętła?”
yèhdı.

15 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Hanì welè kò. Dıı
hanì gogha ehkw'ı hòɂǫǫ sìı deghàà wek'ę̀ę̀
ats'ııle.” Zezì yèhdı t'à, John-Baptıst
yek'èhoıɂ̨ǫ.

16 Zezì wek'ètaìdzǫ ts'ǫ̀et'ıì tı yìı gots'ǫ
nıìtła ekò hǫtsaa yak'e ehts'ǫǫ̀ ajà. Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ k'àba degoo lanı yek'e daàhtła, Zezì
yaɂı.̨ 17 Yak'e gots'ǫ hats'edıì hǫt'e, “Dıı
sìı Seza hǫt'e, weghǫneehtǫ eyıts'ǫ weghǫ
sìghà dehwhǫ,” hats'edıì hǫt'e.

4
Zezì wehłıı̨ ̨ yeèhdzà

1 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì wehłıı̨ ̨ yeèhdzà ha
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ekìı-ka nèk'e ts'ǫ̀ ayįį̀l̀à. 2Ekǫ
dıę̀nǫ dzę ts'ǫ̀ t'asìı wıı̨z̨ìı wewàhǫǫdì-le,
eyı tł'axǫǫ̀ sıì bò ghaewıì ajà. 3Wehłıı̨ ̨ Zezì
gà nììtła, hadı, “Nǫ̀htsı ̨Weza anet'e nıd̨è, jǫ
kwe whelaa sìı neyatıì t'à łèt'è gìhłè anele,”
yèhdı.

4 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Dıı hanì dek'eèhtł'è
hǫt'e: ‘Dǫ sìı łèt'è zǫ t'à eda nıìle. Nǫ̀htsı ̨
weyatıì hazǫǫ̀ t'à eda hǫt'e,’ ” yèhdı.

5 Eyı tł'axǫǫ̀ wehłıı̨ ̨ Jerusalem ts'ǫ̀
yeèhchì. Ekǫ Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho weka
dagǫǫwà nèyeèchì, 6hayèhdı, “Nǫ̀htsı ̨Weza
anet'e nıd̨è ız̨hıì hodàdıı̨g̨hà. Dıı hanì
dek'eèhtł'è ne t'à:

‘Nǫ̀htsı ̨ edeyak'eet'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀ dıı hadı ha, “Hotıì
wexoahdı.” Kwe k'e dets'aıt̨à ch'à yak'eet'ıį̨ ̀
edılà t'à danegìhtè ha ne,’ ” yèhdı.
7 Hanìkò Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Dıı hanì sı

dek'eèhtł'è hǫt'e: Nǫ̀htsı ̨ naxıts'ǫ̀ K'àowo
sìı t'asìı nezı-̨le t'àweahdzà ha nıìle,” yèhdı.

8Wehłıı̨ ̨ k'achı ̨ Zezì shìh sıì danıı̨c̨hàa k'e
nèyıı̨h̨tı ̨ gà dıı nèk'e hazǫǫ̀ xèdaat'ıı̨ ̨ gòlaa
sìı yeghàedaà ayįį̀l̀à. 9 Wehłıı̨ ̨ yets'ǫ̀ hadı,
“Sets'ǫ̀ nàgòneehgè xè seghàsǫıd̨ı nıd̨è dıı
hazǫǫ̀ neghàehłe ha,” yèhdı.

10Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Wehłıı̨,̨ sets'ǫǫ̀ naıt̨łe!
Dıı hanì dek'eèhtł'è hǫt'e: ‘Nǫ̀htsı ̨ naxıts'ǫ̀
K'àowo sìı ededı ̨ zǫ wets'ǫ̀ nàgòahgè ha
hǫt'e, eyıts'ǫ ededı ̨zǫ wek'èaht'e ha hǫt'e,’
dek'eèhtł'è,” yèhdı.

11 Eyı tł'axǫǫ̀ wehłıı̨ ̨ yets'ǫǫ̀ nàèhtła.
Ekòet'ıì yak'eet'ıį̨ ̀ Zezì gà nègıı̨d̨e xè yeghǫ
shètı ̨ gıghàıd̨ì.

Zezì dǫ hoghàehtǫ xèhoįh̀who
12Zezì, John-Baptıst wedaàtǫǫ̀ agıį̨l̀à ghǫ

ıìkw'o ekò Galılee nèk'e ts'ǫ̀ anajà. 13Kǫ̀ta
Nazareth nàıd̨è tł'axǫǫ̀ kǫ̀ta Capernaum
nàdè ajà. Eyı kǫ̀ta Zebulun eyıts'ǫ Naphtalı
gınèk'e, tı nechàa whehtǫ gà gòɂǫ. 14Eyı sìı
nakwenàoɂǫǫ Isaıah weyatıì k'ę̀ę̀ agòjà, dıı
hadı ıl̨è:

15“Zebulun got'ıį̨,̀ Naphtalı got'ıį̨,̀ eyıts'ǫ dǫ tı
nechàa gà nàgedèe sìı, aàhkw'ǫ. Jordan deh
nìɂàa gà nàahdèe sìı, eyıts'ǫ Galılee got'ıį̨ ̀ dǫ
eyıì-le xàɂaa ta nàahdèe sìı aàhkw'ǫ. 16Naxı ̨
togoòtł'ò nàahdèe sìı dzęh naxık'e saıd̨ıį̨ ̀ ajà,
eyıts'ǫ naxı ̨ ełaahde ha nìkw'oo sìı naxıxè sıì
dzęh agòjà,” dek'eèhtł'è.
17 Ekìıyeè k'e Zezì dǫ hoghàgoehtǫǫ̀

ajà, hadı, “Edek'eahłı,̨ naxınì eładıį̨ ̀ aahłe!
Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ nèhòkw'ı ha ts'ǫ̀
whaà-le agòjà,” gòhdı.

Zezì t'akwełǫ̀ǫ̀ edecheekeè whehtsı ̨
18 Zezì, Galılee-tì gà tabàa k'etło ekò

ełechı nàke goaɂı.̨ Įłè Sımon wìyeh (Peter
sı wìyeh) eyıts'ǫ wechı Andrew. Łı-k'aàdèe
agıı̨t̨'e t'à mį ̀ tègeehdè ıl̨è. 19 Zezì gots'ǫ̀
hadı, “Sek'èahdè, dǫ łǫ ààhłì anaxehłe ha,”
gòhdı. 20Ekòet'ıì edemį ̀ ts'ǫǫ̀ nałegeèhtła gà
Zezì k'èè łegeèhtła.

21 Ekǫ gots'ǫ nageèhde ekò k'achı ̨ ełechı
eyıì-le nàke goaɂı,̨ Zebedee weza James
eyıts'ǫ wechı John. Edetà xè elà yìı
edemį ̀ getł'ı ̨ ıl̨è. Zezì, sek'èahdè, gòhdı t'à,
22ekòet'ıì elà eyıts'ǫ edetà ts'ǫǫ̀ nałegeèhtła
gà Zezì k'èè łegeèhtła.

Zezì dǫ eyaelıı̨ ̨ k'aàt'ıì agohɂı ̨
23 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì Galılee nèk'e kǫ̀ta

yàgòlaa sìı gota k'etło, ełègehdèe-kǫ̀ goyìı
dǫ hoghàehtǫ. Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀
hòɂǫǫ wegodıì nezıı̨ ̨ t'à dǫ ts'ǫ̀ gode, eyıts'ǫ
dǫ hazǫǫ̀ eyagıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı k'aàt'ıì agǫ̀ǫ̀là. 24Syrıa
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nèk'e hazǫǫ̀ wegodıì gıìkw'o t'à dǫ eyagıı̨l̨ıı̨ ̨
sìı hazǫǫ̀ Zezì ts'ǫ̀ gogeèwa. Dǫ tàda deè
t'à eyagıı̨l̨ıı̨,̨ dǫ ın̨ìłıı̨ ̨ gıts'ǫ̀-èlıı̨,̨ dǫ edoo
t'à eyagıı̨l̨ıı̨,̨ eyıts'ǫ dǫ gıkw'ǫǫ̀ ełaıd̨èe sìı
hazǫǫ̀ Zezì k'aàt'ıì agǫǫ̀là. 25Galılee nèk'e
gots'ǫ, kǫ̀ gòlaa Decapolıs gots'ǫ, kǫ̀ta
Jerusalemgots'ǫ, Judeanèk'e gots'ǫ, eyıts'ǫ
deh Jordan wetadà gots'ǫ, dǫ łǫ Zezì k'èè
geède.

5
Amìı wexè sìghà hǫt'e

1 Zezì dǫ łǫ ełèwhede goaɂı ̨ ekò shìh
dekegǫǫ̀ɂàa k'e dekıìtła. Hoghàgoehtǫ gha
dèhkwà, wecheekeè gımǫǫ̀ nìıd̨e. 2Dıı hadıì,
goxè godo:
3 “Amìı eteèt'ıı̨ ̨ edek'ègeezǫǫ sìı gıxè sìghà

hǫt'e;
Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ sìı

gıts'ǫ̀-èlı ̨hǫt'e.
4Amìı gıdzeè nànııtìı sìı gıxè sìghà hǫt'e;

gıxè hoız̨ı ̨ agode ha.
5Amìı k'èeweèt'ı ̨ gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gıxè sìghà hǫt'e;

dèè gıghaelı ̨ha.
6Amìı nàowo ehkw'ıı ghǫ sıì hòtł'ò agıı̨w̨ǫǫ

sìı gıxè sìghà hǫt'e;
ayìı gıı̨w̨ǫǫ sìı gıghǫ̀t'à ha.

7 Amìı wedzeè eteèɂıı̨ ̨ gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gıxè sìghà
hǫt'e;

Nǫ̀htsı ̨ etegoèhɂı ̨ha.
8 Amìı wedzeè degaı hǫt'e sìı gıxè sìghà

hǫt'e;
Nǫ̀htsı ̨ geɂį ̀ ha.

9Amìı dǫ xè ts'èwhıį̨ ̀ hogehtsıı̨ ̨sìı gıxè sìghà
hǫt'e;

Nǫ̀htsı ̨weza gìyeh ha.
10Amìı nàowo ehkw'ıı k'ę̀ę̀ geeda k'èxa dǫ

dagogįı̀h̨ɂaa sìı gıxè sìghà hǫt'e;
Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ sìı

gıghaelı ̨ha.
11“Sets'ıhɂǫ̀ dǫ naxık'adageedè xè danax-

egįı̀h̨ɂa eyıts'ǫ naxıghǫ hogets'ì gogede
nıd̨è, naxıxè sìghà hǫt'e. 12Dànì aahda k'èxa
yak'e t'asìı nezıı̨ ̨ edegha daahnǫǫ sìı naxı-
dawheɂǫ t'à sıì naxınà hǫt'e. Eyı xèht'eè
gıcho nakwenàoɂǫǫ dagogįı̀h̨ɂa ıl̨è.

Dewa eyıts'ǫ dzęh nıı̨d̨ıı̨ ̨ laaht'e
13“Naxı ̨ sìı dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ gıgha dewa

nàtsoo laaht'e. Hanìkò dewa łedì-le ajà nıd̨è
dànì k'achı ̨łedì anajà lì? t'asìı ghawet'àaɂà-
le at'į-̀ıd̨è nałats'eehtł'ì gà dǫ gık'e k'edè.

14 “Naxı ̨ sìı dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ gha dzęh
nıı̨d̨ıı̨ ̨ laaht'e. Shìhka kǫ̀godeè gòɂǫǫ sìı
dǫ hazǫǫ̀ gha wègaat'ı ̨ hǫt'e. 15 Dǫ wıı̨z̨ìı
tłeèk'ǫ̀ǫ yìhtła gà tǫ tł'a nèyeechı nıìle,
hanìkò ıd̨òo dawheɂǫǫ̀ ayehɂı.̨ Hanì-ıd̨è
dǫ goyìı geèhkw'ee sìı wet'à gıgha dzęh
agǫ̀ht'e ha. 16 Eyı xèht'eè naxı ̨ sı dǫ hazǫǫ̀
gıgha dzęh nıı̨d̨ıı̨ ̨ laaht'e ha hǫt'e. Hanì-
ıd̨è dànì nezıį̨ ̀ eghàlaahdaa sìı gıghàeda t'à
Naxıtà yak'e whedaa sìı ghàsǫgeedı ha.

Zezì ayìı dek'eèhtł'è k'ę̀ę̀ eghàlaeda
17“Moseswenàowoòeyıts'ǫ nakwenàoɂǫǫ

gınıh̨tł'è wedę ahłe gha jǫ ahjà nıìle;
gıyatıì wek'ę̀ę̀ hòɂǫ ahłe ha jǫ nèehtła
hǫt'e. 18 Ehkw'ı anaxèehsı,̨ yak'e eyıts'ǫ
dıı nèk'e whìle agode gots'ǫ̀ gıyatıì nechà-
lea ıł̨àet'ee kò wedę ha nıìle. T'asìı hazǫǫ̀
dek'enègıı̨t̨ł'èe sìı wek'ę̀ę̀ agode gots'ǫ̀, yatı
wıı̨z̨ìı wedę adle ha-le. 19Amìı nàowo nechà-
lea kò yek'èıt̨'e-le xè hanì dǫ hoghàehtǫ
nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ gha dek'aɂį ̀ elı ̨ ha. Hanìkò
amìı eyı nàowo k'ę̀ę̀ eghàlaeda xè hanì dǫ
hoghàehtǫ nıd̨è Nǫ̀htsı ̨gha dǫwet'àaɂàa elı ̨
ha. 20Eyıt'à ehkw'ı anaxèehsı,̨ Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ gınahk'e
ehkw'ı aahda lenǫsıı, Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò
k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ sìı goyaahde ha nıìle.

Naxèot'ı ̨ gıts'ǫ̀ ehkw'ı aahda
21 “Įnę̀ę whaà gots'ǫ dıı yatı naxıts'ǫ̀

nììt'ǫǫ sìı wek'èahsǫ hǫt'e: ‘Dǫ ełaıh̨whı-
le. Amìı dǫ ełaıh̨whoo sìı wesınìyaetı ha.’
22Hanìkò sı ̨ dıı hanaxèehsı:̨ Dǫ edèot'ı ̨ ts'ǫ̀
ìch'ee sìı wesınìyaetı ha. Eyıts'ǫ dǫ edèot'ı ̨
ts'ǫ̀ ìch'è t'à ‘Gonezǫ-le,’ hadıı sìı k'aodèe
gısınìyahtı ha. Eyıts'ǫ amìı edèot'ı ̨ ts'ǫ̀
‘Ezhın̨e anet'e,’ hadıı sìı wehłık̨ǫ̀ daıɂ̨aà
awedle ha sǫnı.

23“Eyıt'à kwe-ladà k'e t'asìı Nǫ̀htsı ̨ghàıɂ̨à
ekìıyeè k'e nèot'ı ̨ k'èch'a eghàlaneedàa sìı
wenaądì nıd̨è, 24 t'asìı Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ k'eıh̨k'ǫ̀
ha ıl̨èe sìı eyı aìɂǫǫ̀ anele. T'akwełǫ̀ǫ̀ nèot'ı ̨
ts'àątła gà ełexè sıìgoahłe, eyı tł'axǫǫ̀-ıd̨è
t'asìı Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ k'eıh̨k'ǫ̀ ha dìì-le.

25 “Dǫ gık'èch'a eghàlaahda t'à naxıghǫ
nàyaetı kwe-t'ıì gıxè sıìgoahłe. Gıxè
nàyaetıı-kǫ̀ ts'ǫ̀ łaahtłe-t'ıì gıxè sıìgoahłe.
Haahłà-le nıd̨è dǫ-sınìyaehtıı-dǫǫ̀ ts'ǫ̀
anaxegele ha. Dǫ-sınìyaehtıı-dǫǫ̀ sìı
kw'ahtı ghànaxèehtè ha eyıts'ǫ naxıdaìtį ̀
anaxegele ha. 26 Ehkw'ı anaxèehsı,̨ satsǫ̀ą
nǫǫde ts'ǫ̀ naxınıh̨tł'è naahła-le nıd̨è, dǫ-
danìıl̨aa-kǫ̀ gots'ǫ kǫahdè ha nıìle.
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Ełexè hołıı̨ ̨ hoahtsı-̨le

27 “Dıı hats'edı ghǫ aàhkw'o ıl̨è, ‘Ełexè
hołıı̨ ̨hoahtsı-̨le.’ 28Hanìkò sı ̨dıı hanaxèehsı:̨
Amìı ekǫ-le nànıwo t'à ts'èko ghàeda nıd̨è
hòt'a edınì t'à yexè hołıı̨ ̨ hòèhtsı ̨ hǫt'e.
29 Naxıdaà ıł̨è wet'à hołıı̨ ̨ hoahtsı ̨ nıd̨è
xàaht'à gà ɂǫ̀ahk'a. Naxıdaà ıł̨è wedıhòłı ̨
naxıgha denahk'e nezı ̨ hǫt'e. Hanì-le-ıd̨è
naxızhįį̀ ̀ hazǫǫ̀ xè wehłık̨ǫ̀ ts'ǫ̀ anaxedle ha.
30 Eyıts'ǫ naxılà ıł̨è t'à hołıı̨ ̨ hoahtsı ̨ nıd̨è
wek'eaht'à gà ɂǫ̀ahk'a. Naxılà ıł̨è wedıhòłı ̨
naxıgha denahk'e nezı ̨ hǫt'e. Hanì-le-ıd̨è
naxızhįį̀ ̀ hazǫǫ̀ xè wehłık̨ǫ̀ ts'ǫ̀ anaxedle ha.

ʔǫ̀łets'eehdè-le
31 “Įnę̀ę dıı hagedı ıl̨è: ‘Dǫzhìı edets'èkeè

ɂǫ̀yeede ha nıwǫ nıd̨è ɂǫ̀łets'eehdèe nıh̨tł'è
yeghàyeɂah ha.’ 32Hanìkò sı ̨dıı hanaxèehsı:̨
Dǫ wets'èkeè eyıì-le dǫ xè hołıı̨ ̨ hòèhtsı-̨
le kò ɂǫ̀yeèdo nıd̨è ededı ̨ wet'à wets'èkeè
eyıì-le dǫ xè at'ı ̨ lanì. Eyıts'ǫ dǫzhìı ts'èko
ɂǫ̀weèdoo sìı xè honìdza nıd̨è hołıı̨ ̨ hòèhtsı ̨
hǫt'e.

Yatı nàtsoo ts'ehtsıı̨ ̨ sìı nàts'eezhì nıìle
33 “Įnę̀ę gots'ǫ dǫ dıı hagedı ıl̨è: Yatı

nàtsoo whahtsı ̨ nıd̨è wek'eahzhì-le. Nǫ̀ht-
sı ̨ ts'ǫ̀ yatı nàtsoo whahtsı ̨ nıd̨è wek'ę̀ę̀
eghàlaahda ha hǫt'e. 34 Hanìkò sı ̨ dıı
hanaxèehsı:̨ Yak'e Nǫ̀htsı ̨ wedaèhchıc̨ho
hǫt'e ts'ıhɂǫ̀, wet'à yatı nàtsoo aahtsı-̨
le. 35 Dıı dèè Nǫ̀htsı ̨ yek'e nàèt'è hǫt'e
ts'ıhɂǫ̀ wet'à yatı nàtsoo aahtsı-̨le. Eyıts'ǫ
Jerusalem k'àowocho wet'àaɂàa deè wekǫ̀-
godeè ne ts'ıhɂǫ̀ wet'à yatı nàtsoo aahtsı-̨
le. 36 Naxıkwìghà ıł̨è kò degoo hanì-le-
ıd̨è dezǫǫ̀ aahłe ha dìì ts'ıhɂǫ̀ naxıkwì t'à
yatı nàtsoo aahtsı-̨le. 37 ‘Hęɂę,’ dahdı nıd̨è
wek'ę̀ę̀ eghàlaahda, eyıts'ǫ ‘įl̀e,’ dahdı nıd̨è
wek'ę̀ę̀ eghàlaahda; eyı weɂǫ̀ǫ̀ yatı nàtsoo
t'à xàyaahtıı sìı wehłıı̨ ̨weyatıì hǫt'e.

Ek'èt'à dǫ ghàhòahɂà-le
38“Dıı hats'edıı weghǫ aàhkw'o ıl̨è: ‘Sedaà

nàneeht'ı nıd̨è sı ̨sı nedaà nàeht'ı ha, eyıts'ǫ
seghòò nàneezhì nıd̨è sı ̨ sı neghòò nàehzhì
ha.’ 39 Hanìkò sı ̨ dıı hanaxèehsı:̨ Hołıı̨-̨
dǫǫ̀ elıı̨ ̨ sìı naxık'èch'a eghàlaeda kò ek'èt'à
weghàhòahɂà-le. Dǫ tsįǹaxıı̨k̨à nıd̨è k'achı ̨
wets'ǫ̀ naahɂa. 40 Dǫ naxıghǫ nàyaetıì
anaxele ha nıwǫ xè naxıkw'ıh̨ɂeè naxıghǫ
nıyıìɂa nıd̨è, naxıɂeè sı nıyıìɂa kò. 41 Dǫ,
ıł̨è echı ̨haıw̨a ts'ǫ̀ wek'èahdè anaxįį̀l̀à nıd̨è,
nàke echı ̨ haıw̨a ts'ǫ̀ wek'èahdè. 42 Dǫ
t'asìı naxeekè nıd̨è t'asìı weghàahɂà, eyıts'ǫ

dǫ t'asìı weghǫnìahɂà naxıı̨h̨whǫ nıd̨è, įl̀e
wèahdı-le.

Dǫ naxınìgelı-̨le sìı gıghǫnıahtǫ
43 “Dıı hagedı weghǫ aàhkw'o ıl̨è:

‘Naxèot'ı ̨ gıghǫnıahtǫ, hanìkò dǫ
naxınìgelı-̨le sìı gıdzaahwhǫ.’ 44 Hanìkò
sı ̨ dıı hanaxèehsı:̨ Dǫ naxınìgelı-̨le sìı
gıghǫnıahtǫ eyıts'ǫ dǫ danaxegįı̀h̨ɂaa sìı
gıgha yaahtı. 45Haaht'ı ̨ nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ Naxıtà
yak'e whedaa sìı weza aaht'e. Dǫ nezıı̨,̨ dǫ
nezı-̨le ełèht'eè gogha sadeè daaɂaà ayehɂı;̨
eyıts'ǫ dǫ ehkw'ı geedaa, dǫ ehkw'ı geeda-
le ełèht'eè gogha chǫh at'ıį̨ ̀ ayehɂı.̨ 46 Dǫ
naxıghǫnegeètǫǫ zǫ gıghǫnıahtǫ nıd̨è, eyı
t'asìı nıìle. Sǫǫ̀mba-nàgehtsįı̀-̨dǫǫ̀ ededı ̨
kò ełeghǫnegeètǫ hǫt'e. 47Naxèot'ı ̨ zǫ ts'ǫ̀
nezıį̨ ̀ naahɂa nıd̨è, dǫ eyıì-le gınahk'e t'asìı
nezıı̨ ̨ hòahtsı ̨ nıìle. Dǫ Nǫ̀htsı ̨ k'ègeezǫ-le
ededı ̨ kò ełets'ǫ̀ nezıį̨ ̀ nageɂa hǫt'e. 48Eyıt'à
Nǫ̀htsı ̨Naxıtà yak'e whedaa sìı degaı hǫt'e,
wexèht'eè naxı ̨ sı degaı aaht'e ha hǫt'e.

6
Dǫ-teèt'ıı̨ ̨ sìı gıts'àahdı

1“Kexoahdı, wet'à naxıghǫ nezıį̨ ̀ agedı ha
dahwhǫ t'à, dǫ nadąą̀ zǫ ehkw'ı k'ehoahɂa-
le. Haaht'ı ̨nıd̨è Naxıtà yak'e whedaa sìı eyı
k'èxa t'asìı naxıghàɂà ha-le.

2“Eyıt'à dǫ-teèt'ıı̨ ̨ ghàahdı nıd̨è dǫ hazǫǫ̀
gıghǫ gode gha k'ehoahɂa-le. Dǫ degaı
degeetsıı̨ ̨ sìı hanì k'ehogeɂa hǫt'e. Dǫ
gots'ǫ̀ nezıį̨ ̀ agıı̨w̨ǫ ha gıı̨w̨ǫ t'à ełègehdèe-
kǫ̀ goyìı eyıts'ǫ kǫ̀ta dǫ ts'ǫ̀ hagedı agoge-
hɂı.̨ Ehkw'ı anaxèehsı,̨ t'asìı edegha geèh-
nǫǫ sìı hòt'a deghàà gıghǫ̀t'ǫ hǫt'e. 3Naxılà
ıł̨è t'à dǫ-teèt'ıı̨ ̨ ghàahdı nıd̨è naxılà eyıì-le
yek'èwezà sǫ̀ǫ̀. 4Eyıt'à dǫ ghàahdı nıd̨è dǫ
gık'èezǫ welè sǫ̀ǫ̀. Hanì-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨ naxıtà
dǫ naàhtǫ dàaht'ı ̨ yeghàedaa sìı wek'èxa
t'asìı nezıı̨ ̨ naxıghàɂà ha.

Dànì yaahtı ha
5 “Yaahtı nıd̨è dǫ degaı degeetsıı̨ ̨ sìı

gıxèahɂı-̨le. Dǫ goghàgeeda ha gıı̨w̨ǫ t'à,
ełègehdèe-kǫ̀ goyìı eyıts'ǫ tıl̨ı k'e nàgeèhza
xè yagehtı ghageewı. Ehkw'ı anaxèehsı,̨
t'asìı edegha geèhnǫǫ sìı hòt'a deghàà
gıghǫ̀t'ǫ hǫt'e. 6Hanìkò yaahtı nıd̨è naxıkǫ̀ą
goyìı edets'ǫdaànìahchı gà Nǫ̀htsı ̨ naxıtà
wègaat'ı-̨le sìı wets'ǫ̀ yaahtı. Hanì-ıd̨è
dǫ naàhtǫ dàaht'ıı̨ ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ yeghàeda
hǫt'e wek'èxa t'asìı nezıı̨ ̨ naxıghàɂà ha.
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7Yaahtı nıd̨è yatı łǫ wet'àaɂà-le t'à yaahtı-
le. Dǫ Nǫ̀htsı ̨ k'ègeezǫ-le sìı hanì yagehtı
hǫt'e. Yatı łǫ t'à whaà yagehtı nıd̨è Nǫ̀htsı ̨
goèhkw'ǫ ha gıı̨w̨ǫ. 8 Gıxèahɂı-̨le. Nǫ̀htsı ̨
Naxıtà t'asìı weahkè kwe ayìı dahwhǫǫ sìı
yek'èezǫ hǫt'e.

9“Yaahtı nıd̨è dıı hanì yaahtı,
“ ‘Gotà yak'e wheędaa, nıızì degaı

ts'edı hǫt'e. 10Nı ̨ k'àıw̨o k'ę̀ę̀ welè. Dıı
nèk'e nek'ę̀ę̀ agòwet'è, yak'e hagǫ̀ht'e
lanì. 11 Dıı dzęę̀ k'e wet'à ts'eedaa
goghànıd̨ı. 12 Dǫ gok'èch'a nàhogehdèe
sìı gıhołıį̨ ̀ gıghǫ nahots'eele, eyı xèht'eè
gohołıį̨ ̀ goghǫ nahoıl̨e. 13 Hołıı̨ ̨ ts'ıı̨w̨ǫ
ch'à gok'ènedì; wehłıı̨ ̨ gots'ǫǫ̀ nıwà
anele.’

14 Dǫ naxıts'ǫ̀ ehkw'ı eghàlageeda-le sìı
gıghǫ nahoahłe nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ Naxıtà ıd̨òo
yak'e whedaa sìı ededı ̨ sı naxıghǫ nahoele
ha hǫt'e. 15 Hanìkò dǫ gıghǫ nahoahłe-le
nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ Naxıtà naxıhołıį̨ ̀ naxıghǫ na-
hoele ha-le.

Dànì edeahgǫ ha
16“Edeahgǫ nıd̨è ts'ǫǫ̀dahwhǫ k'ę̀ę̀ naxè-

gaat'ı ̨ welè-le. Dǫ degaı degeetsıı̨ ̨ sìı hanì
gìgaat'ıį̨ ̀ adegehɂı.̨ Ehkw'ı anaxèehsı,̨ t'asìı
edegha geèhnǫǫ sìı hòt'a deghàà gıghǫ̀t'ǫ
hǫt'e. 17Hanìkò naxı ̨ edeahgǫ nıd̨è naxık-
wìghà sıahłe xè k'enaahde. 18 Hanì-ıd̨è
edeahgǫǫ sìı hoɂıì dǫ gıgha wègaat'ı ̨ ha-
le. Nǫ̀htsı ̨ naxıtà wègaat'ı-̨le sìı ededı ̨ zǫ
dǫ naàhtǫ dàaht'ıı̨ ̨sìı wegha wègaat'ı ̨hǫt'e.
T'asìı nezıı̨ ̨ daahnǫǫ sìı ededı ̨ naxıghàyeɂà
ha hǫt'e.

Yak'e t'asìı nezıı̨ ̨ edegha ełèahłe
19“Dıı nèk'e t'asìı nezıı̨ ̨ łǫ edegha ełèahłe-

le, yììda yedè xè wek'ıìtsǫ̀ ade ha ne t'à,
eyıts'ǫ eeɂįı̀-̨dǫǫ̀ naxıkǫ̀ enìxàgeezhì gà
naxıghǫ egeeɂį ̀ ha t'à t'asìı nezıı̨ ̨ łǫ edegha
ełèahłe-le. 20Hanìkò yak'e gogha t'asìı nezıı̨ ̨
edegha ełèahłe; ekǫ yììda yedè ha-le xè
wek'ıìtsǫ̀ ade ha-le eyıts'ǫ eeɂįı̀-̨dǫǫ̀ ekǫ
egeeɂį ̀ha-le. 21Edıį̨ ̀ t'asìı deɂǫ̀ǫ̀ naxıgha nezı ̨
wheahłaa sìı naxıdzeè t'à ekǫ ts'ǫ̀ dahwhǫ
ha hǫt'e.

22 “Naxıdaà sìı naxızhįį̀ ̀ gha ek'aèk'ǫ lanì
hǫt'e. Naxıdaà nezı ̨ nıd̨è naxızhįį̀ ̀ hazǫǫ̀
gha dzęh lagǫ̀ht'e ha. 23 Ekò naxıdaà nezı-̨
le nıd̨è naxızhįį̀ ̀ hazǫǫ̀ gha togoòtł'ò ha
hǫt'e. Naxıdzeè yìı togoòtł'ò nıd̨è sıì naxıxè
togoòtł'ò agǫ̀ht'e.

24 “Dǫ wıı̨z̨ìı k'àowo nàke gha eghàlaeda
ha dìì. K'àowo ıł̨è ghǫneètǫ ha eyıts'ǫ
ıł̨è nèlı ̨ ha-le, eyıts'ǫ k'àowo ıł̨è k'èıt̨'e ha
eyıts'ǫ ıł̨è wek'èıt̨'e ha-le. Nǫ̀htsı ̨ eyıts'ǫ
sǫǫ̀mba, įł̀ah ełèht'eè gıgha eghàlats'eeda
ha dìì hǫt'e.

T'asìı ghǫ nànıahdè-le
25“Ayìı t'à aahda ha, ayìı ghǫ shèahzhe ha,

ayìı aahdǫ ha eyıts'ǫ ayìı goht'ǫǫ̀ t'à-aaht'ı ̨
ha sìı ghǫ nànıahdè-le. Ts'eedaa sìı bò
nahk'e wet'àaɂà hǫt'e, eyıts'ǫ gozhįį̀ ̀ goht'ǫ
nahk'e wet'àaɂà hǫt'e. 26 Chıą̨ hoòlà gı-
daànıahdè: dèè k'e t'asìı geehshe-le, eyıts'ǫ
xehkǫ̀ t'asìı gehła-le, hanìkò Naxıtà yak'e
whedaa sìı gowàedı hǫt'e. Chıą̨ gınahk'e
aahłı ̨ hǫt'e! 27Ayìıha t'asìı ghǫ nànıahdè?
Dǫ wıı̨z̨ìı nànıwo t'à ıł̨è sadzeè deɂǫ̀ǫ̀ edaà
adele ha nıìle.

28 “Ayìıha goht'ǫ ghǫ nànıahdè? Dèè
k'e ıt̨'ǫ̀chàa dehshee sìı wedaànıahdè.
Eghàlaeda-le kò wèdaat'ı ̨ hǫt'e. 29 Ehkw'ı
anaxèehsı,̨ k'àowocho Solomon wèdaat'ıį̨ ̀
nàhtł'ı ̨ ts'ıı̨w̨ǫ kò eyı ıt̨'ǫ̀chàa yenahk'e
wèdaat'ı ̨ hǫt'e. 30Nǫ̀htsı ̨ hanì dèè k'e tł'oh
wèdaat'ıį̨ ̀ whehtsıı̨ ̨ sìı dıı dzęę̀ k'e dehshe
hanìkò satsǫ kwıìgeehdè. Eyı nahk'e
nezıį̨ ̀ naxık'èdì ha, eyıts'ǫ goht'ǫ nezıı̨ ̨
naxıghàle ha hǫt'e. Hanìkò naxınì nàtso-
le dìì. 31 Eyıt'à dıı haahdı-le xè t'asìı ghǫ
nànıahdè-le: ‘Ayìı ts'ıı̨ɂ̨à lì?’ ‘Ayìı ts'ats'e
lì?’ ‘Ayìı goht'ǫ t'à-ats'et'ı ̨ lì?’ 32Dıı nèk'e
dǫ hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ k'ègeezǫ-le sìı eyı hanıı
zǫ k'alagedè. Hanìkò Naxıtà yak'e whedaa
sìı ayìı t'à aahda yek'èezǫ hǫt'e. 33Naxı ̨ sìı,
Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ hak'eaht'į ̀
eyıts'ǫ wek'ę̀ę̀ ehkw'ı ts'eeda ha dahwhǫ,
eyı haahłà nıd̨è t'asìı hazǫǫ̀ wet'à ts'eedaa
sı naxıghàyele ha hǫt'e. 34Eyıt'à satsǫ ghǫ
nànıahdè-le, satsǫ wedawheɂǫǫ̀ aahłe. Dzę
taàt'eè hoìla łǫ gogha whela hǫt'e.

7
Ełesınìyaahtı-le

1“Dǫ sınìyaahtı-le, hanì-ıd̨è naxısınìyaetı
ha-le. 2Dànì dǫ sınìyaahtı k'ę̀ę̀ naxısınìyaetı
ha hǫt'e. Ayìı ghàà dǫ gısınìyaahtıı sìı eyı
weghàà naxısınìyaetı ha hǫt'e.

3“Ayìıha naxèot'ı ̨wedaà yìı tsolè wheɂǫǫ
sìı ghàahda, hanìkò naxıdaà yìı dechı ̨
whetǫǫ sìı ts'ǫnıahɂà-le? 4Dànıt'à naxèot'ı ̨
ts'ǫ̀ dıı haahdı naxıgha dìì-le, ‘Àgıą̨, nedaà
yìı t'asìa wheɂǫ; negha xàwehchı,’ dahdı,
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hanìkò naxı ̨ naxıdaà yìı dechı ̨ whetǫǫ sìı
naxıgha wègaat'ı-̨le. 5 Degaı daahtsı ̨ kò
wek'ę̀ę̀ aahda nıìle! T'akwełǫ̀ǫ̀ naxıdaà yìı
dechı ̨whetǫǫ sìı xàahchì nıd̨è naxıgha nezıį̨ ̀
xègaat'ıį̨ ̀ agode ha, hanì-ıd̨è naxèot'ı ̨wedaà
yìı t'asìa wheɂǫǫ sìı xàahchı ha dìì-le.

6“Łèt'è degaı sìı tłı ̨ ghàahdı-le. Whǫǫ̀zaa
dètìı sìı gogòò ts'ǫ̀ aahdè-le. Haahłà nıd̨è
tłı ̨ naxıdzıìgeɂà ha eyıts'ǫ gogòò whǫǫ̀zaa
tàtsǫgeèhɂe ha.

Gotà yak'e whedaa weahkè
7 “Aahkè nıd̨è naxıghǫ̀t'à ha; we-

hak'eaht'į ̀ nıd̨è wegòahɂà ha; enìıt̨ǫ k'e
ts'aaht'ı nıd̨è naxıts'ǫ̀ enìxàetį ̀ ha. 8 T'aa
eekèe sìı t'asìı weghǫ̀t'à ha; amìı t'asìı
hak'eet'įı̀ ̨ sìı yegòhɂà ha; eyıts'ǫ amìı enìıt̨ǫ
k'e ts'aht'ıı sìı wets'ǫ̀ enìxàetį ̀ ha.

9 “Naxıza łèt'è naxeekè nıd̨è asįį̀ ̀ kwe
weghàahɂà ha? 10 Eyıts'ǫ łıwe naxeekè
nıd̨è asįį̀ ̀ gòo weghàahtè ha? 11Naxı ̨ hołıı̨-̨
hoahtsıı̨-̨dǫǫ̀ aaht'e kò, naxıza t'asìı nezıı̨ ̨
gıghàahłe k'èahsǫ. Naxıtà yak'e whedaa
sìı dǫ geekè nıd̨è naxınahk'e t'asìı nezıı̨ ̨
goghàyele ha hǫt'e. 12 Eyı xèht'eè dànì
dǫ naxıts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ eghàlageeda ha dahwhǫ
k'ę̀ę̀ gıts'ǫ̀ eghàlaahda. Moses wenàowoò
eyıts'ǫ nakwenàoɂǫǫ gınıh̨tł'è k'e hanì
dek'eèhtł'è.

Enìıt̨ǫ neghoa eyıts'ǫ enìıt̨ǫ dekòo
13 “Enìıt̨ǫ neghoa k'è dexaahdè. Enìıt̨ǫ

dekòo sìı tıl̨ı dekòo ts'ǫ̀ nııɂà hǫt'e. Dǫ łǫ
eyı tıl̨ı k'e aget'ıı̨ ̨sìı gıdıhołè ha. 14Ekò enìıt̨ǫ
neghoa sìı tıl̨ı neghoa ts'ǫ̀ nııɂà hǫt'e. Dǫ łǫ-
lea zǫ eyı tıl̨ı k'e aget'ıı̨ ̨ sìı welǫ whìle ts'ǫ̀
geeda ha.

Ts'ı eyıts'ǫ wejìecho
15 “Nakwenàoɂǫǫ ehkw'ı gogede-le sìı

gıxoahdı. Sahzǫ̀ą nezıı̨ ̨ degeetsı,̨ hanìkò
dìga wets'àhoejıı̨ ̨ lagıı̨t̨'e. 16Dànì k'ehogeɂa
k'ę̀ę̀ gık'èahsǫ ha. Įchįg̀hoò ta jìe nàts'ehtsį ̀
nıìle. Eyıts'ǫ gogho nı jìecho nàts'ehtsį ̀
nıìle. 17Eyı xèht'eè ts'ı nezıı̨ ̨ sìı wek'e jìecho
nezıı̨ ̨ gǫ̀hłı,̨ eyıts'ǫ ts'ı nezı-̨le sìı wek'e
jìecho nezı-̨le dehshe. 18Ts'ı nezıı̨ ̨ sìı wek'e
jìecho nezı-̨le gǫ̀hłı ̨ ha dìì, eyıts'ǫ ts'ı nezı-̨
le sìı wek'e jìecho nezıı̨ ̨dehshe ha dìì hǫt'e.
19Ts'ı hazǫǫ̀ wek'e jìecho nezı-̨le dehshee sìı
nàgeehkà gà kwıìgeehdè ha. 20Eyıt'à, dànì
k'ehogeɂa ghàà gık'èahsǫ ha.

21 “Dǫ hazǫǫ̀ ‘K'àowo, K'àowo,’ sègedıı
sìı Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ k'è
goyageedè ha nıìle. Amìı, Setà yak'e

whedaa k'èıt̨'ee sìı zǫ goyageedè ha. 22 Eyı
dzęę̀ k'e nìhǫǫwo nıd̨è dǫ łǫ sets'ǫ̀ dıı
hagedı ha, ‘Sets'ǫ̀ K'àowo, nıızì dahxà
nadąą̀ gots'ıı̨d̨e ıl̨è, ın̨ìłıı̨ ̨ xàdets'eèzhì
eyıts'ǫ enıìyah łǫ hots'èhtsı ̨ ıl̨è,’ gedı
ha. 23 Hanìkò ehkw'ı gıts'ǫ̀ dıı haehsı ̨ ha,
‘Naxık'èehsǫ nıìle. Hołıı̨-̨k'alaahdèe-dǫǫ̀
aaht'e, sets'ǫǫ̀ naahdè!’ gèehsı ̨ha.

Dǫ gǫǫzǫ eyıts'ǫ dǫ gǫǫzǫ-le wegodıì
24 “Eyıt'à amìı seyatıì ıìkw'o xè yek'ę̀ę̀

edaa sìı dǫ gǫǫzǫǫ kwe k'e edekǫ̀ gòht-
sıı̨ ̨ lanì hǫt'e. 25 Yàchǫhoòwo ekò tı łǫ
dèè teètł'ı xè kǫ̀ k'e nıh̨ts'ı nàtsoo at'ı,̨
hanìkò kwe k'e yìetł'aà whetǫǫ gòhtsı ̨ t'à
eyı kǫ̀ nàgoıt̨ł'ı-le. 26 Hanìkò dǫ hazǫǫ̀
seyatıì gıìkw'o kò gık'ę̀ę̀ eda-le nıd̨è dǫ
gǫǫzǫ-le ewaà k'e edekǫ̀ gòhtsı ̨ lagıı̨t̨'e.
27Yàchǫhoòwo ekò tı łǫ dèè teètł'ı xè nıh̨ts'ı
nàtsoo eyı kǫ̀ k'e at'ı ̨t'à hǫtsaawetagoıt̨ł'ı.”

28Zezì eyı hazǫǫ̀ hoghàgoehtǫ ghǫ nǫǫt'e
ekò dǫ hazǫǫ̀ gıgha enıìyah dìì. 29Zezì ededı ̨
t'asìı hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ k'àowo k'ę̀ę̀ dǫ hoghàehtǫ,
Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'èdìı-dǫǫ̀ lanì-le.

8
Dǫ wekwǫ̀ tàda t'à eyaelıı̨ ̨ sìı k'aàt'ıì ajà

1Zezì shìhka gots'ǫ hodàèhtła ekò dǫ łǫ
gık'èè k'edè. 2Dǫ ıł̨è gokwǫ̀ tàda t'à eyaelıı̨ ̨
sìı Zezì ts'ǫ̀ èhtła, yets'ǫ̀ nàgòıh̨gè, hadı,
“K'àowo, haneewǫnıd̨è k'aàt'ıì asıı̨l̨e ha dìì-
le,” yèhdı.

3Zezì edılà dǫ k'e ayįį̀l̀à, hayèhdı, “Hęɂę,
hahwhǫ! K'aàt'ıì anede!” yèhdı. Ekòet'ıì
wekwǫ̀ tàda whìle ajà. 4 Zezì yets'ǫ̀ hadı,
“Nets'ǫ̀ dànàhòwoo sìı dǫ wıı̨z̨ìı ts'ǫ̀ haıd̨ı-
le. Nek'ahoeta gha yahtıı ts'àątła. Moses
wenàowoò k'ę̀ę̀ nehołıį̨ ̀ neghǫ nahoezhe
k'èxa yahtıı t'asìı negha k'egııhk'ǫ̀. Hanì-
ıd̨è weghàà k'aàt'ıì anaąjà dǫ gık'èezǫ ha,”
yèhdı.

Eghǫǫ-dǫǫ̀ gha k'àowo wegha ehkw'ı-ahodı
5Zezì kǫ̀ta Capernaum nììtła ekò eghǫǫ-

dǫǫ̀ gha k'àowo Zezì sets'àdı ha nıwǫ t'à
yets'ǫ̀ èhtła. 6 Eghǫǫ-dǫǫ̀ gha k'àowo
hadı, “K'àowo, secheekeè wekw'ǫǫ̀ ełaıd̨è
xè hòtł'ò eyaelı ̨ t'à sıì daıɂ̨a dìì,” yèhdı.

7Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Nexè nekǫ̀ nàhtła gà
k'aàt'ıì awehłe ha,” yèhdı.

8 Hanìkò eghǫǫ-dǫǫ̀ gha k'àowo yets'ǫ̀
hadı, “K'àowo, sekǫ̀ naątła gha dǫ
lahoeht'ı-̨le. Ekìı neyatıì t'à xàyanehtı
nıd̨è secheekeè k'aàt'ıì ade ha. 9 Sı ̨ kò
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segha k'àowo gǫ̀hłı ̨eyıts'ǫ eghǫǫ-dǫǫ̀ gıgha
k'àowo ehłı.̨ Dǫ ıł̨è ‘Yeè nàątła,’ wèehsı ̨
nıd̨è ekǫ nàtła, eyıts'ǫ k'achı ̨ ıł̨è ‘Jǫ nàątła,’
wèehsı ̨ nıd̨è jǫ nàtła. Secheekeè, ‘Dıı
hanele,’ wèehsı ̨nıd̨è hayehɂı,̨” yèhdı.

10 Zezì eyı k'àowo dàdıı sìı yıìkw'o ekò
sıì wegha enıìyah dìì. Dǫ łǫ yek'èè k'edèe
sìı ts'ǫ̀ hadı, “Ehkw'ı anaxèehsı,̨ Israel
nèk'e dǫ wınì hanànıhtso ghǫ eèhkw'o
whìle. 11 Hazǫǫ̀ nèk'e gots'ǫ dǫ łǫ, Nǫ̀ht-
sı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ k'è goyageedè
ha. Ekǫ Abraham, Isaac eyıts'ǫ Jacob xè
shègezhe ha. 12 Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ
ts'ıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı togoòtł'ò ts'ǫ̀ xàgıdeezhı ha. Ekǫ
getse xè sıì gıgha hoìla ha,” Zezì gòhdı.

13 Zezì eghǫǫ-dǫǫ̀ gha k'àowo ts'ǫ̀ hadı,
“Hot'eè nekǫ̀ ts'ǫ̀ naıt̨łe, hotıì negha
ehkw'ı-ahodıı k'ę̀ę̀ agode ha,” yèhdı. Eyıt'à
eyı sadzeè et'ıì wecheekeè wegha k'aàt'ıì
agòjà.

Zezì dǫ łǫ k'aàt'ıì agǫ̀ǫ̀là
14 Zezì, Peter wekǫ̀ goyaèhtła ekò Pe-

ter wets'èkeè wemǫ edı-elı ̨ t'à daèhte k'e
whetı ̨ yaɂı.̨ 15 Zezì yılà daachì t'à k'aàt'ıì
ajà. Ekòet'ıì eyı ts'èko nıìtła gà weghǫ
shèts'ezhee yeghàıd̨ì.

16 Eyı xèhts'ǫ̀ dǫ łǫ ın̨ìłıı̨ ̨ gıts'ǫ̀-èlıı̨ ̨ sìı
Zezì ts'ǫ̀ gogeèwa. Edeyatıì t'à ın̨ìłıı̨ ̨ xà-
godeèzhì eyıts'ǫ dǫ-eyaelıı̨ ̨ hazǫǫ̀ k'aàt'ıì
agǫ̀ǫ̀là. 17 Eyı hagòjàa sìı nakwenàoɂǫǫ
Isaıah yeghǫ goıd̨e ıl̨èe sìı wek'ę̀ę̀ agòjà:

“Gotàdaà goghǫ yįį̀h̀chì eyıts'ǫ wet'à gogha
hoìlaa sìı edek'e ayįį̀l̀à,” dek'eèhtł'è.
Dǫ nàke Zezì xè agedè ha gıı̨w̨ǫ

18 Zezì dǫ łǫ wemǫǫ̀ ełèwhede goaɂı ̨ ekò
edecheekeè gots'ǫ̀ hadı, “Įnǫ̀ǫ̀ nats'ııɂè,”
gòhdı. 19 Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'èdìı-dǫǫ̀ ıł̨è
yets'àèhtła, hadı, “K'àowo, edıį̨ ̀ anet'ıı̨ ̨ sìı
nexè ahde ha dehwhǫ,” yèhdı.

20 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Nǫgèe gıɂǫ gǫ̀hłı ̨
eyıts'ǫ chıą̨ sı gıt'oh gǫ̀hłı,̨ hanìkò Dǫ-
wet'àaɂàa-deè edıį̨ ̀ kwìhɂǫ ha gǫ̀hłı-̨le,”
yèhdı.

21 K'achı ̨ wecheekeè ıł̨è yets'ǫ̀ hadı,
“K'àowo, t'akwełǫ̀ǫ̀ setà wekw'ǫǫ̀ nèehtį ̀
gà welè,” yèhdı.

22 Hanìkò Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Dǫ ełaıd̨èe
lagıı̨t̨'ee sìı edets'ǫ dǫ ełaıd̨èe kw'ǫǫ̀ nègııle,
hanìkò nı ̨ sìı sek'èıt̨ła,” yèhdı.

Zezì nıh̨ts'ı whìle ayįį̀l̀à
23 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì elà yìetła, wecheekeè

gıxè agejà. 24 Hǫtsaa tı k'e gıxè nıh̨ts'ı

nàtsoo dèts'ı t'à taatıį̨ ̀ elà yìı at'ı.̨ Hanìkò
Zezì dètı ̨ ıl̨è. 25 Wecheekeè ts'ıgįı̀h̨who,
hagıìhdı, “Gots'ǫ̀ K'àowo, edaxàgoıl̨e! Tı t'à
ełaàts'ede ha nìkw'o,” gıìhdı.

26 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Naxınì nàtso-le.
Dànìghǫ sıì dahjı ̨nǫǫ̀?” gòhdı. Elà yìı nàwo
xè nıh̨ts'ı eyıts'ǫ taatıį̨ ̀ whìle aahde gòhdı
t'à, ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫǫ̀ agòjà.

27Zezìwecheekeè gıgha enıìyah t'à ełets'ǫ̀
hagedı, “Dıı amìı ne? Nıh̨ts'ı eyıts'ǫ taatıį̨ ̀
kò gık'įı̀t̨'e,” gedı.

Dǫ nàke ın̨ìłıı̨ ̨ gıts'ǫ̀-èlıı̨ ̨ sìı k'aàt'ıì agejà
28 Zezì ın̨ǫ̀ǫ̀ Gadarene gınèk'e tàwheɂe

ekò, dǫkw'ǫǫ̀ whelaa gots'ǫ dǫ nàke gıts'ǫ̀
łeèhtła, įł̀ah ın̨ìłıı̨ ̨ gıts'ǫ̀-èlı.̨ Sıì gıts'àhoejı ̨
t'à dǫ wıı̨z̨ìı ekǫ aget'ı-̨le. 29Hòtł'ò gezeh xè
hagedı, “Nǫ̀htsı ̨ Weza, ayìıha gok'alaąwo?
Gogha nèhòkw'ı kwe gogha hoìla hoıh̨tsı-̨
le, neghǫnàdats'eetì,” gedı.

30 Eyı ts'ǫ̀ gǫǫwà-lea gogòò łǫ shègezhe
ıl̨è. 31 Įnìłıı̨ ̨ Zezì ghǫnàdageetì, “Xàgodıı̨z̨hı
ha nıd̨è gogòò yìı ts'ǫ̀ agoıl̨e,” gedı.

32 “Naahdè!” Zezì gòhdı t'à, dǫ yìı gots'ǫ
xàgıı̨d̨e gà gogòò yìı gıį̨d̀e. Gogòò hazǫǫ̀
shìh danıı̨c̨hàa gots'ǫ ız̨hıì hodàgoòɂa ts'ǫ̀
tı yìı łegeèhza t'à ełaàgıı̨d̨è. 33 Dǫ gogòò
k'ègedìı sìı natım̨ǫgeèhde. Gıxè dàgòjàa sìı
kǫ̀ta yàgòlaa hazǫǫ̀ dǫ ts'ǫ̀ hagedı, eyıts'ǫ
dǫ ın̨ìłıı̨ ̨ gıts'ǫ̀-èlı ̨ ıl̨èe sìı gıxè dàgòjàa ghǫ
dǫ xè gogedo. 34 Eyı kǫ̀ta gots'ǫ dǫ hazǫǫ̀
Zezì ts'ǫ̀ geède. Zezì gıaɂı ̨ ekò “Gonèè ts'ǫǫ̀
naıt̨łe,” gıìhdı gıghǫnàdageetì.

9
Dǫ wekw'ǫǫ̀ ełaıd̨èe sìı k'aàt'ıì ajà

1 Zezì elà yìetła gà edecheekeè xè ın̨ǫ̀ǫ̀
nawheɂe, edekǫ̀ta nìagıı̨ɂ̨e. 2 Dǫ mǫ̀hdaa
dǫ wekw'ǫǫ̀ ełaıd̨èe tè k'e whetıı̨ ̨ Zezì ts'ǫ̀
geèhchì. Zezì dǫ gınì nàtsoo gok'èezǫ t'à
dǫ eyaelıı̨ ̨ ts'ǫ̀ hadı, “Àgıą̨, nehołıį̨ ̀ neghǫ
nahoazha t'à nınà welè,” yèhdı.

3Hadı t'à Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ mǫ̀h-
daa hagıı̨w̨ǫ, “Dıı dǫ sıì Nǫ̀htsı ̨ k'èch'a
gode!” gıı̨w̨ǫ.

4 Zezì dànì nànıgedèe sìı gok'èezǫ t'à
hagòhdı, “Dànìghǫ naxıdzeè yìı nàowołıı̨ ̨
t'à nànıahdè? 5 Dǫ wekw'ǫǫ̀ ełaıd̨èe sìı
dàwets'edı nıd̨è denahk'e dezhì-le: ‘Ne-
hołıį̨ ̀ neghǫ nahoazha,’ hanì-le-ıd̨è ‘Nıįt̀ła
gà k'eıt̨ło.’ 6 Dıı nèk'e Dǫ-wet'àaɂàa-deè
dǫ hołıı̨ ̨ ghǫ nahoele ha weghàhòt'ǫǫ sìı,
wek'èahsǫǫ̀ anaxehłe ha,” gòhdı tł'axǫǫ̀ dǫ
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wekw'ǫǫ̀ ełaıd̨èe sìı ts'ǫ̀ hadı, “Nıįt̀ła, netè
nıį̨ɂ̀a gà nekǫ̀ ts'ǫ̀ naıt̨łe,” yèhdı. 7Eyıt'à eyı
dǫ nıìtła gà edekǫ̀ ts'ǫ̀ naèhtła. 8Dǫ hazǫǫ̀
eyı hagòjà gıaɂı ̨ ekò sıì gıgha enıìyah dìì,
eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ ghàsǫgeedı, hagedı, “Dıı dǫ
Nǫ̀htsı ̨dahxà eghàlaedaà at'ı ̨ sǫnı,” gedı.

Matthew Zezì k'èè èhtła
9 Zezì ekǫ gots'ǫǫ̀ naèhtła tł'axǫǫ̀,

sǫǫ̀mba-nàhtsįı̀-̨dǫǫ̀ Matthew wìyeh ladà
k'e eghàlaeda yaɂı.̨ Zezì “Sek'èıt̨ła!” yèhdı.
Eyıt'à Matthew nıìtła gà Zezì k'èè èhtła.

10 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì Matthew wekǫ̀ shètı ̨
ekò sǫǫ̀mba-nàhtsįı̀-̨dǫǫ̀ gıı̨l̨ıı̨ ̨ eyıts'ǫ hołıı̨-̨
hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀ łǫ Zezì eyıts'ǫ wecheekeè
xè shègıazhe. 11 Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gogıaɂı ̨
ekò Zezì wecheekeè ts'ǫ̀ hagedı, “Dànìghǫ
naxıts'ǫ̀ k'àowo sǫǫ̀mba-nàhtsįı̀-̨dǫǫ̀
eyıts'ǫ hołıı̨-̨hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀ xè shètı?̨”
gògedı.

12 Zezì ıìkw'o t'à gots'ǫ̀ hadı, “Dǫ hotıì
geedaa sìı nàèdı-k'èezǫǫ gıgha wet'àaɂà
nıìle, dǫ eyagıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı zǫ nàèdı-k'èezǫǫ
gıı̨w̨ǫ hǫt'e. 13Hanìkò dıı hanì dek'eèhtł'è:
‘Sets'ǫ̀ t'asìı k'eahk'ǫ̀ nahk'e dǫ ts'ǫ̀
naxıdzeè eteèɂı ̨ha dehwhǫ,’ ayìı awèts'edıı
sìı wedaànıahdè. Dǫ ehkw'ı geedaa sìı
gıkayahtı gha jǫ ts'ǫ̀ ahjà nıìle, hanìkòhołıı̨-̨
hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀ gıgha ahjà hǫt'e,” gòhdı.

Edets'egǫ ghǫ Zezì dageehke
14 Eyı tł'axǫǫ̀ John-Baptıst wecheekeè

Zezì gà nègıı̨d̨e, gıts'ǫ̀ hadı, “Goxı ̨ eyıts'ǫ
Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨sìı edets'egǫ, hanìkò dànìghǫ
necheekeè edegegǫ-le?” gıìhdı.

15 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “K'ǫadzàa ıł̨aà goxè
wheda et'ıì, dǫ gıghǫ nìıd̨ee sìı edegegǫ ha
nì? Įl̀e ne, hanìkò ıł̨è dzęę̀ k'ǫadzàa gıghǫ
wììchì ha hǫt'e, eyı dzęę̀ k'e nıd̨è edegegǫ
ha.

16 “Dǫ wıı̨z̨ìı goht'ǫ zǫą k'e ɂehtł'ıg̨òò
nètèyeèlı nıìle. Hayįį̀l̀à nıd̨è ɂehtł'ıg̨òò
ełeechı t'à wemǫǫ̀ tàedlà ha. Hajà nıd̨è,
goht'ǫ zǫą denahk'e wetàedlà ha. 17Eyıts'ǫ
dǫ wıı̨z̨ìı jìetì wegòò hoèlıı̨ ̨ sìı jìetìwò wezǫą
yìı yehtł'ì nıìle. Hayįį̀l̀à nıd̨è wewòzǫą
wenìtsǫedlà xè jìetì xàetł'ì ha, eyıts'ǫ
jìetìwò wezǫą sı wedıhołè ha. Hanì ha
nıìle, jìetì wegòò hoèlıı̨ ̨ sìı jìetìwò wegòò
yìı yehtł'ì ha hǫt'e, hanì-ıd̨è įł̀ah nezıį̨ ̀
wek'èhodì ha,” Zezì hadıì goxè godo.

T'eekoa ełaıw̨oo eyıts'ǫ ts'èko eyaelıı̨ ̨

18 Zezì ıł̨aà goxè godo ekò, k'àowo ıł̨è
yegà nììtła gà yets'ǫ̀ nàgòıh̨gè, hayèhdı,
“Setì dıìhk'ǫ̀ą ełaıw̨o. Hanìkò sexè sekǫ̀
nàwheętła xè nılà wek'e anelà nıd̨è naìdà
ha,” yèhdı. 19Eyıt'à Zezì nıìtła gà eyı dǫ k'èè
naèhtła; wecheekeè sı gık'èède.

20Ekìıyeè k'e ts'èko ıł̨è Zezì chįh̀t'a nììtła
xè yeɂeè welǫ daachì. Eyı ts'èko hoònǫ-
daats'ǫ̀-nàke xo gots'ǫ edoò weɂǫ̀-at'ı ̨ t'à
eyaelı.̨ 21 Ts'èko hanıwǫ, “Weɂeè zǫ kò
daehchì nıd̨è k'aàt'ıì ahde ha,” hanıwǫ.

22Zezì yets'ǫ̀ ets'aèhtła, yaɂı ̨ t'à hayèhdı,
“Ts'èko, nedzeè t'à nınà welè. Negha
ehkw'ı-ahodı t'à k'aàt'ıì anejà,” yèhdı. Eyı
ts'èko ekòet'ıì k'aàt'ıì ajà.

23Zezì k'àowo wekǫ̀ goyaèhtła ekò dǫ łǫ
xè nàdahoowo eyıts'ǫ dǫ mǫ̀hdaa dechıs̨hì
geehdı, goaɂı.̨ 24Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Naahdè.
T'eekoa ełaıw̨o nıìle, ekìı whetı ̨ hǫt'e,”
gòhdı t'à dǫ gıghaedlò. 25 Dǫ hazǫǫ̀
xàgeèdeè agogįį̀l̀à tł'axǫǫ̀, Zezì edıį̨ ̀ t'eekoa
whetıı̨ ̨ sìı ekǫ goyaèhtła. T'eekoa wılà
nıìchı-t'ıì t'eekoa nıìtła. 26 Eyı nèk'e hazǫǫ̀
eyı wegodıì ajà.

Dǫ wedaà goìlee nàke eyıts'ǫ dǫ gode-le
k'aàt'ıì agejà

27 Zezì eyı gots'ǫ naèhtła ekò dǫ nàke
gıdaà goìlee gık'èè łeèhtła, nagıìzeh xè
Zezì ts'ǫ̀ hagedı, “K'àowocho Davıd Weza,
etegòıh̨ɂı!̨” gedı nagıìzeh.

28Zezì kǫ̀ ıł̨è goyaèhtła ekò dǫ gıdaà goìlee
gıgà nèłegeètła t'à dagoehke, “K'aàt'ıì
anaxehłe gha naxıgha ehkw'ı-ahodı nì?”
gòhdı. “K'àowo, hęɂę,” gedı.

29 Eyıt'à godaà k'e whehdì xè hagòhdı,
“Naxıgha ehkw'ı-ahodı k'ę̀ę̀ naxıxè agode,”
Zezì gòhdı. 30 Ekòet'ıì gıdaà gǫ̀hłı ̨ anagejà.
Zezì yatı nàtsoo t'à hagòhdı, “Dıı hagòjàa sìı
dǫ wıı̨z̨ìı yek'èızà sǫ̀ǫ̀,” gòhdı. 31Hanìkò eyı
nèk'e dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ hagedı.

32 Eyı dǫ nàke Zezì ts'ǫǫ̀ nałegeèhtła
tł'axǫǫ̀ dǫ ın̨ìłıı̨ ̨ wets'ǫ̀-èlı ̨ t'à gode-le sìı
Zezì gà nègeèchì. 33 Zezì ın̨ìłıı̨ ̨ xàdeèzhì
tł'axǫǫ̀, eyı dǫ gode-le ıl̨èe sìı godeè ajà. Dǫ
hazǫǫ̀ gıgha enıìyah dìì t'à hagedı, “Israel
nèk'e dıı hagòjà ts'aɂı ̨whìle,” gedı.

34Hanìkò Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı hagedı, “Įnìłıı̨ ̨
gha k'àowo dahxà ın̨ìłıı̨ ̨ xàdeezhıì at'ı,̨”
gedı.

Eghàlageedaa-dǫǫ̀ łǫ-le
35Zezì eyı nèk'e kǫ̀ta hazǫǫ̀ gota k'eetło.

Ełègehdèe-kǫ̀ goyìı dǫ hoghàehtǫ. Nǫ̀htsı ̨
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Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ wegodıì nezıı̨ ̨ t'à dǫ
ts'ǫ̀ gode, eyıts'ǫ tàda hazǫǫ̀ t'à dǫ eyagıı̨l̨ıı̨ ̨
sìı k'aàt'ıì anagǫ̀ǫ̀là. 36 Dǫ łǫ ełèwhede
goghàeda ekò dǫ ts'ǫ̀ wedzeè eteèɂı.̨ Dǫ
gıxè hoìla xè sahzǫ̀ą dǫ gok'èdìı whìle
lagıı̨t̨'e. 37Eyıt'à Zezì edecheekeè ts'ǫ̀ hadı,
“Dèè k'e t'asìı dıìdìı łǫ dìì hanìkò dǫ nàye-
htsį ̀ ha łǫ-le. 38 Eyıt'à t'asìı dehshee nàge-
htsį ̀ ts'ǫ̀ k'àowo sìı weahkè, hanì-ıd̨è t'asìı
dehshee nàgehtsįı̀ ̨ dǫǫ̀ gots'ǫ̀ ayele ha,”
gòhdı.

10
Zezì edecheekeè kǫ̀ta goòhɂà

1 Zezì edecheekeèdeè hoònǫ-daats'ǫ̀-
nàke gokayaıh̨tı t'à, łą̀ą nègıı̨d̨e. Įnìłıı̨ ̨ dǫ
yìı gots'ǫ xàdegeezhı ha eyıts'ǫ dǫ k'aàt'ıì
agele ha goghàhòıɂ̨ǫ.

2Zezì wecheekeèdeè dıı hagìyeh: Sımon
(Peter wìyeh) eyıts'ǫ wechı Andrew,
Zebedee weza James, eyıts'ǫ wechı John,
3 Phılıp, Bartholomew, Thomas, sǫǫ̀mba-
nàhtsįı̀-̨dǫǫ̀ Matthew, Alphaeus weza
James, Thadıyus, 4 Sımon (“dǫ edenèè
ghǫneètǫǫ” wìyeh), eyıts'ǫ Zhıdàà-
Iscarıyot, ededı ̨ Zezì k'aodèe gotł'aàyįı̀h̨tı ̨
hǫt'e.

5Eyı wecheekeè hoònǫ-daà-nàke sìı Zezì
dǫ ta ts'ǫ̀ goıh̨ɂà, hagòhdı, “Eyıì-le dǫ xàɂaa
ts'ǫ̀ aahde-le, eyıts'ǫ Samarıa got'ıį̨ ̀ gıkǫ̀ta
ts'ǫ̀ aahde-le. 6 Israel got'ıį̨ ̀ gıta sahzǫ̀ą
dıkǫède lagıı̨t̨'ee sìı ts'ǫ̀ aahde. 7 Kǫ̀ta
yàgòlaa ts'ǫ̀ aahde, dǫ ts'ǫ̀ haahdı, ‘Nǫ̀ht-
sı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ nèhòkw'ı ha ts'ǫ̀ nıwà-
le agòjà,’ gìahdı. 8 Dǫ eyagıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı k'aàt'ıì
agıahłe, dǫ ełaıd̨èe sìı naìdà agıahłe, dǫ
gıkwǫ̀ tàda t'à eyagıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı k'aàt'ıì agıahłe,
eyıts'ǫ ın̨ìłıı̨ ̨ xàahɂà. T'asìı k'èxa-le hanì
naxıghàhòt'ǫ t'à, t'asìı k'èxa-le wet'à dǫ
ts'àahdı. 9 Sǫǫ̀mbawò edexè k'eahłe-le.
10Tehmì k'eahtı-̨le, ɂeh ładıı̨ ̨ eyıts'ǫ ke ładıı̨ ̨
k'eahłe-le, tèh sı k'eahtı-̨le; dǫ eghàlaedaa
sìı wets'àɂeedì hǫt'e.

11 “Kǫ̀ta nìahde nıd̨è dǫ wedzeè nezıı̨ ̨ sìı
hak'eaht'į;̀ naahdè gots'ǫ̀ wekǫ̀ aaht'e. 12Eyı
kǫ̀ goyaahdè nıd̨è, ‘Naxıxè ts'èwhı ̨ welè,’
dǫ hagìahdı. 13 Eyı kǫ̀ gots'ǫ dǫ naxıyatıì
gìhchì nıd̨è, naxıxè ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫǫ sìı gıts'ǫ̀
awede. Ekò hanì-le-ıd̨è, naxıxè ts'èwhıį̨ ̀
hòɂǫǫ sìı naxıts'ǫ̀ anade ha. 14Dǫnaxıgıı̨w̨ǫ-
le xè naxıgeèhkw'ǫ-le nıd̨è, naahdè kwe
gıkǫ̀ta gots'ǫ ehtł'è naxıkè-tł'a whìle aahłe
(hanì-ıd̨è weghàà ekǫ-le eghàlageeda gık'e

nìdahoahɂà gık'èezǫǫ̀ ageahłe ha). 15Ehkw'ı
anaxèehsı,̨ gosınìyaetıı dzęę̀ k'e nıd̨è eyı
kǫ̀ta gots'ǫ dǫ dagıı̨ɂ̨a ha. Kǫ̀ta Sodom
eyıts'ǫ kǫ̀ta Gomorah dǫ nàıd̨è ıl̨èe sìı
nahk'e dagıı̨ɂ̨a ha. 16 Sahzǫ̀ą dìga nı k'eɂa
lanì dǫ ta ts'ǫ̀ naxeehɂà t'à edexoahdı.
Eyıt'à dǫ gıta goahsǫ k'ehoahɂa xè ekǫ-le
eghàlaahda-le.

17 “Dǫ naxıts'ǫ̀ xànıgıı̨ɂ̨aa sìı gıxoahdı.
Nàyaetıı-kǫ̀ ts'ǫ̀ anaxegele ha eyıts'ǫ
ełègehdèe-kǫ̀ goyìı naxık'egeehkwa ha.
18 Sı ̨ sets'ıhɂǫ̀ k'àowocho eyıts'ǫ dèe-ts'ǫ̀-
k'àowo gınadąą̀ naxısınìyaetı anaxegele
ha. Hanìkò seghǫ gıts'ǫ̀ goahde ha eyıts'ǫ
dǫ eyıì-le xàɂaa sı gıts'ǫ̀ goahde ha.
19 Danaxegıachì gà naxıghǫ nàyaetı nıd̨è,
dànì edek'edaahdı ha eyıts'ǫ ayìı dàahdı
ha sìı weghǫ nànıahdè-le. Ekìıyeè k'e nıd̨è
ayìı dàahdı ha sìı wek'èahsǫ ha hǫt'e. 20Xàè
naxıyatıì t'à goahde ha nıìle; Nǫ̀htsı-Naxıtà
wets'ǫ Įnì Degaı naxıwà t'à gode ha.

21 “Ekìıyeè k'e nıd̨è ełechı-t'ıì k'aodèe
tł'aàłegìhtè ha, eyıts'ǫ gotà gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı edeza
hagole ha. Chekoa edèot'ı ̨ sı k'aodèe
tł'aàgogììle xè ełaàgogìhdeè agogele ha.
22Sı ̨ sets'ıhɂǫ̀ dǫ hazǫǫ̀ naxıdzagıı̨h̨whǫ ha,
hanìkò amìı nǫǫde dzęę̀ ts'ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀
wınì nàtsoò adìhwhǫǫ sìı edaxàeda ha.
23 Kǫ̀ta ıł̨è dǫ danaxegįı̀h̨ɂa nıd̨è kǫ̀ta eyıì-
le ts'ǫ̀ kwıąhdè. Ehkw'ı anaxèehsı,̨ Israel
nèk'e kǫ̀ta hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ kwıąhdè kwe, Dǫ-
wet'àaɂàa-deè nììtła ha hǫt'e.

24 “Dǫ hoghàweètǫǫ sìı hoghàyeehtǫǫ-
dǫǫ̀ nahk'e elı ̨ nıìle, eyıts'ǫ k'àowo
wecheekeè sìı edets'ǫ k'àowo nahk'e elı ̨
nıìle. 25Dǫ hoghàweètǫǫ sìı hoghàyeehtǫǫ-
dǫǫ̀ xèht'eè ade ha hǫt'e, eyıts'ǫ k'àowo
wecheekeè edets'ǫ k'àowo xèht'eè ade ha
hǫt'e. Edekǫ̀ gha k'àowo elıı̨ ̨ sìı ‘wehłıı̨’̨
gıìhdı nıd̨è wekǫ̀ dǫ nàdèe sìı denahk'e
gık'adaedè ha hǫt'e!

26“Dǫ gıts'àahjı-̨le. T'asìı hazǫǫ̀ wègaat'ı-̨
le sìı wègaat'ıį̨ ̀ adle ha, eyıts'ǫ t'asìı deɂıį̨ ̀
whelaa sìı wek'èhoedzǫǫ̀ adle ha hǫt'e.
27 Togoòtł'òo t'asìı naxıts'ǫ̀ haehsıı̨ ̨ sìı dzę
nıd̨è weghǫ goahde ha. Naxıdzıìhkw'ǫǫ̀
yìı ıh̨łįą̀ gots'ede nıd̨è dahmò ka gots'ǫ dǫ
hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ hòtł'ò haahdı. 28 Dǫ naxızhįį̀ ̀
ełaàgehwhı kò naxıdą̀ązhįı̀ ̨ ełaàgehwhı ha
dìì sìı gıts'àahjı-̨le. Ekò amìı godą̀ązhįı̀ ̨
eyıts'ǫ gozhįį̀ ̀ wehłık̨ǫ̀ ts'ǫ̀ ayele ha dìì-le
sìı eyı wets'àahjı.̨ 29Chıą̨ nàke sìı ıł̨è satsǫ̀ą
zǫ elı ̨ hǫt'e, hanìkò Nǫ̀htsı ̨ naxıtà wınì k'ę̀ę̀
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lenǫsıı chıą̨ ıł̨è kò dèè k'e nàekw'ı ha nıìle.
30Naxıkwìghà hazǫǫ̀ kò Nǫ̀htsı ̨ yııhtà hǫt'e.
31Eyıt'à dahjı-̨le, chıą̨ łǫ nahk'e aahłı ̨hǫt'e.

32 “Amìı dǫ nadąą̀ sek'èezǫ hadıı sìı Setà
yak'e whedaa sìı wenadąą̀ eyı dǫ wek'èehsǫ
dehsı ̨ ha. 33Hanìkò amìı dǫ nadąą̀ sek'èezǫ-
le hadıı sìı, sı ̨ sı Setà yak'e whedaa sìı
wenadąą̀ eyı dǫ wek'èehsǫ-le dehsı ̨ha.

34 “Dıı nèk'e ts'èwhıį̨ ̀ agohłe gha jǫ ts'ǫ̀
ahjà dahwhǫ-le. Ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫ gha jǫ ahjà
nıìle; dǫ ełek'èch'a geeda gha jǫ ts'ǫ̀ ahjà
hǫt'e.

35 ‘Dǫzhìı edetà k'èch'a eda ha, ts'èko edemǫ
k'èch'a eda ha, eyıts'ǫ ts'èko edetsı ̨ k'èch'a
eda ha. 36Dǫ xàè wekǫ̀ gots'ǫ wèot'ı ̨et'ıì gıts'ǫ̀
xànıı̨ɂ̨a ha.’
37 “Amìı edetà eyıts'ǫ edemǫ senahk'e

goghǫneètǫǫ sìı, secheekeè elı ̨ ha dìì.
Eyıts'ǫ amìı edeza eyıts'ǫ edetì senahk'e
goghǫneètǫǫ sìı secheekeè elı ̨ ha dìì.
38 Eyıts'ǫ amìı edechıęt'aà sek'èè nayatı-̨le
sìı secheekeè elı ̨ ha dìì. 39Amìı edınì k'ę̀ę̀
eda ha nıwǫǫ sìı wedıhołè ha. Ekò amìı
sets'ıhɂǫ̀ edınì k'ę̀ę̀ eda ha nıwǫ-le sìı eda
ha.

40 “Dǫ naxıgıı̨w̨ǫǫ sìı sı ̨ segıı̨w̨ǫ hǫt'e
eyıts'ǫ dǫ segıı̨w̨ǫǫ sìı amìı sıı̨h̨ɂàa sìı gıı̨w̨ǫ
hǫt'e. 41Nakwenàoɂǫǫ Nǫ̀htsı ̨ yatıì k'eɂaa
elı ̨ dǫ gık'èezǫ t'à weyatıì gìhchı nıd̨è,
nakwenàoɂǫǫ t'asìı nezıı̨ ̨ gıghǫ̀t'à ha sìı ed-
edı ̨ sı gıghǫ̀t'à ha hǫt'e. Dǫ ehkw'ı edaa
elı ̨ dǫ gık'èezǫ t'à weyatıì gìhchı nıd̨è dǫ
ehkw'ı edaa t'asìı nezıı̨ ̨gıghǫ̀t'à ha sìı ededı ̨
sı gıghǫ̀t'à ha hǫt'e. 42 Ehkw'ı anaxèehsı,̨
dıı secheekeè sexè aget'ıı̨ ̨ sìı dǫ gha dek'aɂį ̀
gıı̨l̨ı ̨ kò, secheekeè aget'ı ̨ gok'ègeezǫ t'à, dǫ
tı whek'òo zǫ goghàıd̨ì nıd̨è wek'èxa t'asìı
nezıı̨ ̨ weghǫ̀t'à ha hǫt'e,” Zezì edecheekeè
gòhdı.

11
Zezì eyıts'ǫ John-Baptıst

1 Zezì edecheekeè hoònǫ-daà-nàke hanì
hoghàgoèhtǫ tł'axǫǫ̀ Galılee nèk'e kǫ̀ta
yàgòlaa ts'ǫ̀ ajà, ekǫ dǫ hoghàgoehtǫ xè
godı nezıı̨ ̨ t'à dǫ ts'ǫ̀ gode.

2 John-Baptıst wedaàtǫ ekò, Zezì ayìı
dàhɂı ̨ yeghǫ ıìkw'o ekò edecheekeè yets'ǫ̀
goèhɂà, hadı, 3 “Dıı hanì daweahke: Dǫ ıł̨è
jǫ nììtła ha ıl̨èe sìı asįį̀ ̀ eyı anet'e? Eyı
anet'e-le nıd̨è asįį̀ ̀ dǫ eyıì-le danats'eèhɂı ̨
ha, hawèahdı,” gòhdı.

4 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “John-Baptıst ts'ǫ̀
anaahde. Ayìı aahɂıı̨ ̨ eyıts'ǫ ayìı aàhkw'oo
sìı hazǫǫ̀ wets'ǫ̀ haahdı: 5Dǫ gıdaà goìlee sìı
k'egeet'į,̀ k'egedè-le sìı k'egedè, gıkwǫ̀ tàda
t'à eyagıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı k'aàt'ıì agejà, gıdzıì goìlee
sìı egeèhkw'ǫǫ̀ agejà, ełaàgıı̨d̨èe sìı nagìdà
eyıts'ǫ dǫ-teèt'ıı̨ ̨ sìı godı nezıı̨ ̨ egıìkw'o.
6 Amìı wek'èch'a aht'ı-̨le sìı wexè sìghà
hǫt'e,” Zezì gòhdı.

7 John-Baptıst wecheekeè nageèhde ekò
Zezì John-Baptıst ghǫ dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ hadı,
“Ekìı-ka nèk'e ayìı ghàahdaha ekǫ k'eahdè?
Tł'oh k'eweehts'ı ghàahda ha nì aaht'ı?̨
8Hanì-le-ıd̨è ayìı ghàahda ha ekǫ k'eahdè?
Dǫ nezıį̨ ̀ nàhtł'ı ̨ ghàahda ha nì aaht'ı?̨ Įl̀e,
dǫ goht'ǫ dètìı t'à-aget'ıı̨ ̨ sìı k'àowocho
wekǫ̀ nàgedè hǫt'e. 9 Ekǫ ayìı ghàahda
ha aaht'ı ̨ ıl̨è? Nakwenàoɂǫǫ? Hęɂę,
nakwenàoɂǫǫ nahk'e elıı̨ ̨ sìı weahɂı ̨ hǫt'e.
10Eyı dǫ weghǫ dıı hanì dek'eèhtł'è:

‘Nenakweè dǫ ıł̨è seyatıì k'eɂa ha. Nenakweè
negha ts'atà nìhòɂà ha.’

11 Ehkw'ı anaxèehsı,̨ dǫ hazǫǫ̀ gıgǫ̀hłıı̨ ̨ sìı
John-Baptıst wenahk'e gǫ̀hłı-̨le. Hanìkò
Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ geèhkw'ee
gıta dǫ dek'aɂį ̀ elıı̨ ̨ sìı John-Baptıst nahk'e
elı ̨hǫt'e. 12 John-Baptıst dǫ k'ètaìdzǫ gots'ǫ
dıı dzęę̀ gots'ǫ̀ dǫ Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀
hòɂǫǫ k'èch'a aget'ı ̨ xè gıts'ǫ̀ k'àhogedè ha
gıı̨w̨ǫ. 13 John-Baptıst dǫ ts'ǫ̀ gode gots'ǫ̀,
nakwenàoɂǫǫ gınıh̨tł'è, eyıts'ǫ Moses
wenıh̨tł'è, Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ
ghǫnadąą̀ gogıı̨d̨e ıl̨è. 14Eyı naxıgha ehkw'ı-
ahodı nıd̨è ededı ̨ sìı Elıjah jǫ nììtła ha ts'edı
ıl̨èe sìı eyı lanì hǫt'e. 15 Naxıdzıìhkw'ǫǫ̀
gǫ̀hłı ̨nıd̨è hotıì nezıį̨ ̀ aàhkw'ǫ.

16“Dıı dǫ xàgeèɂaa sìı ayìı xègıı̨h̨t'e ts'edı
lì? Chekoa tıl̨ıbàa geèhkw'ee lagıı̨t̨'e.
Ełets'ǫ̀ hagedıì yagìzeh,

17 ‘Naxıgha shı ̨ ts'eehdı, hanìkò dagoah-
who nıìle. Naxıgha ts'ǫǫ̀ts'ıı̨w̨ǫ-zhıį̨ ̀ t'à
ts'ejı,̨ hanìkò aahtse nıìle,’ gedı.

18 John-Baptıst nììtła ekò, edegǫ t'à shètı-̨le
xè yedǫ-le, hanìkò dıı hagedı, ‘Įnìłıı̨ ̨wets'ǫ̀-
èlı,̨’ gedı. 19 Dǫ-wet'àaɂàa-deè nììtła ekò
shètı ̨ xè yedǫ, eyıt'à dıı hagedı, ‘Bò gha
edì-le xè yedǫ ghaewı. Sǫǫ̀mba-nàhtsįı̀-̨dǫǫ̀
eyıts'ǫ hołıı̨-̨hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀ edeàgıą̨ gòt'ı,̨’
gedı. Wet'à gots'ıı̨z̨ǫǫ sìı wek'ę̀ę̀ ts'eeda
nıd̨è hoɂıì gok'e wègaat'ı ̨ ha hǫt'e,” Zezì
gòhdı.

Dǫ edek'egıı̨l̨ı-̨le sìı gıxè hoìla ha
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20 Zezì hadı tł'axǫǫ̀ kǫ̀ta deɂǫ̀ǫ̀ enıìyah

hòèhtsıı̨ ̨ sìı ekǫ gots'ǫ dǫ, edek'egıı̨l̨ı-̨le
t'à ekǫ-le eghàlagıı̨d̨à gòhdı, goghǫ gode.
21 Zezì hadı, “Kǫ̀ta Korazın, naxıgha hoìla
nechà ha! Kǫ̀ta Bethsaıda, naxıgha hoìla
nechà ha! Naxıkǫ̀ta enıìyah eghàlaıhdàa
sìı kǫ̀ta Tyre got'ıį̨ ̀ eyıts'ǫ Sıdon got'ıį̨ ̀
gıxè hanàhòwo nıd̨è whaà edek'egıı̨l̨ı ̨ ha
ıl̨è, dǫhshǫ̀ǫ goht'ǫǫ̀ t'à-aget'ı ̨ xè łèbè
ta geèhkw'e ha ıl̨è. 22 Ehkw'ı anaxèehsı,̨
gosınìyaetıı dzęę̀ k'e nıd̨è Tyre got'ıį̨ ̀ eyıts'ǫ
Sıdon got'ıį̨ ̀ naxık'aɂį ̀ gıgha hoìla ha hǫt'e.
23 Ekò Capernaum got'ıį̨,̀ asįį̀ ̀ ıd̨òo yak'e
ts'ǫ̀ danaxıìtè ha? Įl̀e, ız̨hıì wehłık̨ǫ̀ ts'ǫ̀
anaxedle ha. Enıìyah naxıdaà hòwhıht-
sıı̨ ̨ sìı Sodom got'ıį̨ ̀ gınadąą̀ hanàhòwo
nıd̨è dıı dzęę̀ ts'ǫ̀ gıkǫ̀ta gòɂǫ ha ıl̨è.
24 Ehkw'ı anaxèehsı,̨ gosınìyaetıı dzęę̀ k'e
nıd̨è Sodom got'ıį̨ ̀ naxık'aɂį ̀ gıgha hoìla ha
hǫt'e,” Zezì gòhdı.

Zezì goxè ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫǫ̀ ayehɂı ̨
25Ekìıyeè k'e Zezì hadı, “Setà, neghàsǫe-

hdı, yak'e eyıts'ǫ dıı nèk'e ts'ǫ̀ K'àowo
anet'e. Dǫ gogıı̨z̨ǫǫ xè hoghàgeètǫǫ sìı
eyı hazǫǫ̀ gıch'à deɂıį̨ ̀ wheɂǫ anelà, hanìkò
chekoa nechà-lea sìı gık'èezǫǫ̀ anelà.
26Hęɂę, Setà, hanì negha sìghà t'à anelà.

27“Setà t'asìı hazǫǫ̀ setł'aà whelaà ayıį̨l̀à.
Dǫ wıı̨z̨ìı Nǫ̀htsı ̨Weza k'èezǫ nıìle; Nǫ̀htsı-̨
Gotà zǫ yek'èezǫ. Dǫ wıı̨z̨ìı Nǫ̀htsı-̨Gotà
k'èezǫ nıìle; Weza zǫ yek'èezǫ hǫt'e.
Eyıts'ǫ Weza amìı gòìhchıı sìı Nǫ̀htsı-̨Gotà
k'ègeezǫǫ̀ agohɂı.̨

28“Naxı ̨hazǫǫ̀ nìahtsǫǫ xè naxıgha dìì sìı
sets'ǫ̀ aahde, naxıxè ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫǫ agohłe
ha. 29Senàowoò edek'e aahłe eyıts'ǫ hoghà-
naxııhtǫ. Dǫ ts'ǫ̀ sedzeè nezı ̨ xè k'èeweèt'ı ̨
aht'e. Sek'èaht'e nıd̨è naxıdzeè xè ts'èwhıį̨ ̀
hòɂǫ ha. 30 Senàowoò sìı nedà xè dezhì
nıìle,” Zezì gòhdı.

12
Nǫ̀htsı ̨Dzęę̀ gha k'àowo

1 Įłàà Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e Zezì tł'olà dehshee
nı k'etło. Wecheekeè degeèhdì t'à tł'olà
gìhchı gà edılà t'à tàtsǫgeèhdı xè gedè.
2 Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gogıaɂı ̨ ekò Zezì ts'ǫ̀
hagedı, “Gıghàıd̨a! Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e ayìı
wets'àet'ǫǫ sìı hagehɂı,̨” gedı.

3 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “K'àowocho Davıd
ededı ̨ eyıts'ǫ wecheekeè degeèhdì ekò ayìı

dàyįį̀l̀àa sìı wek'eyaahtı-le nì? 4Nǫ̀htsık̨ǫ̀-
gocho goyageède gà łèt'è degaı goyìı
wheɂǫǫ sìı gıı̨ɂ̨à. Eyı hagejàa sìı ededı ̨gıgha
wets'àet'ǫ hǫt'e, yahtıı zǫ gıgha wets'àet'ǫ
nıìle. 5 Eyıts'ǫ yahtıı ayìı ghàlageedaa
sìı Moses wenıh̨tł'è k'e wek'eyaahtı-le
nì? Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e eghàlats'eeda ha-le
dek'eèhtł'è, hanìkò yahtıı sìı Nǫ̀htsık̨ǫ̀-
gocho goyìı eghàlageeda kò ekǫ-le hogehtsı ̨
nıìle. 6 Ehkw'ı anaxèehsı,̨ Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho
nahk'e elıı̨ ̨ sìı jǫ wheda hǫt'e. 7 Dıı hanì
dek'eèhtł'è: ‘Dǫ ts'ǫ̀ naxıdzeè eteèɂı ̨ ha
dehwhǫ; sets'ǫ̀ t'asìı k'eahk'ǫ̀ ha dehwhǫ-
le.’ Eyı yatı dàhodıì-ahodıı sìı wek'èahsǫ
nıd̨è dıı secheekeè ekǫ-le hogèhtsı-̨le sìı
gısınìyaahtı ha-le ıl̨è. 8 Dǫ-wet'àaɂàa-deè
sìı Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ gha k'àowo elı ̨ hǫt'e,” Zezì
gòhdı (edeghǫ godeè-adı).

9 Eyı hagòhdı tł'axǫǫ̀ ełègehdèe-kǫ̀ goy-
aèhtła. 10Dǫ ıł̨è wılà ełeènııtsoo eyı wheda.
Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Zezì k'e nìdahogeeɂà ha
gıı̨w̨ǫ t'à gıts'ǫ̀ hadı, “Gonàowoò k'ę̀ę̀ ha
nıd̨è, asįį̀ ̀ Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e dǫ k'aàt'ıì ats'ele
ha dìì-le?” gıìhdı.

11 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Edahxǫ naxıts'ǫ
sahzǫ̀ą ıł̨è Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e dèè goyìèkw'o
nıd̨è xàweahchı ha-le nì? 12 Dǫ sahzǫ̀ą
nahk'e gıı̨l̨ı ̨ hǫt'e! Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e
dǫ ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ eghàlats'eedaa sìı wets'àet'ǫ
nıìle,” gòhdı.

13 Eyı tł'axǫǫ̀ dǫ wılà ełeènııtsoo sìı ts'ǫ̀
hadı, “Nılà daįc̀hı,” yèhdı. Edılà daìchì
ts'ǫ̀et'ıì wılà k'aàt'ıì anajà, wılà eyıì-le
xèht'eè ajà. 14 Hanìkò Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
xàgeède, dànì Zezì ełaàgıìhwhı ha sìı dǫ
naàhtǫ gıghǫ gode.

Nǫ̀htsı ̨Wecheekeèdeè
15Pharısee dàgıı̨w̨ǫǫ sìı Zezì gok'èezǫ t'à

ekǫ ts'ǫǫ̀ naèhtła. Dǫ łǫ gık'èède eyıts'ǫ dǫ-
eyaelıı̨ ̨hazǫǫ̀ k'aàt'ıì agǫ̀ǫ̀là, 16hanìkò “Amìı
k'aàt'ıì anaxįį̀l̀à sìı ghǫ goahde-le,” gòhdı.
17Eyı hagòjàa sìı nakwenàoɂǫǫ Isaıah yeghǫ
goıd̨e ıl̨èe sìı wek'ę̀ę̀ agòjà. Dıı hadı ıl̨è,

18 “Secheekeè wììhchìı sìı jǫ nàwo. Ed-
edı ̨ weghǫneehtǫ xè weghǫ sǫdehwhǫ hǫt'e.
Yedàyeh Nezıı̨ ̨wets'ǫ̀ ahłe ha eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀
xàɂaa dànì ehkw'ı geedaa ghǫ hoghàgoehtǫ
ha. 19Dǫ xè nàdahoowo hohtsı ̨ ha-le, eyıts'ǫ
kǫ̀ta ezeh wets'ıìkw'o ha-le. 20 Hoehnè xè
nàowo ehkw'ıı k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ̀ agole gots'ǫ̀ ts'ıchıį̨ ̀
wexoeɂaa lanıı sìı nàyeezhì ha-le, eyıts'ǫ
ek'aèk'ǫ yaazea zǫ dèk'ǫ̀ǫ sìı nayeehkwı ha-
le. 21Dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa ededı ̨ Edaxàgolee elıı̨ ̨ sìı
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gıgha ehkw'ı-ahodı ha,” Isaıah hadı, yeghǫ
goıd̨e ıl̨è.
Zezì eyıts'ǫ wehłıı̨ ̨ gha k'àowo

22Dǫ ın̨ìłıı̨ ̨ wets'ǫ̀-èlı ̨ t'à wedaà goìlee xè
gode-le sìı Zezì gà nègıı̨h̨tı.̨ Zezì k'aàt'ıì
ayįį̀l̀à t'à gode xè k'eet'į ̀ anajà. 23Dǫ hazǫǫ̀
gıgha enıìyah t'à, hagedı, “Dıı k'àowocho
Davıd Weza at'ı ̨ sǫnı,” gedı.

24 Hanìkò Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı egıìkw'o t'à
hagedı, “Įnìłıı̨ ̨ gha k'àowo dahxà ın̨ìłıı̨ ̨
xàdeezhıì at'ı,̨” gedı.

25Hanìkò dànì nànıgedèe sìı Zezì gok'èezǫ
t'à hagòhdı, “K'àowocho wenèk'e dǫ
ełets'ǫ̀ xànıgıı̨ɂ̨a nıd̨è k'àowo wenèè weghǫ
wedıhołè ha. Eyıts'ǫ kǫ̀ta hanì-le-ıd̨è
ıł̨èhkǫ̀ goyìı dǫ ełek'èch'a geeda nıd̨è
dǫ gıxè hoìla agode ha. 26 Wehłıı̨ ̨ ın̨ìłıı̨ ̨
xàgodeezhı nıd̨è edek'èch'a at'ı ̨ hǫt'e.
Hanì-ıd̨è wehłıı̨ ̨ k'àhowo-le ade ha. 27 Įnìłıı̨ ̨
gha k'àowo sets'àdı t'à ın̨ìłıı̨ ̨xàdeehshı nıd̨è
naxıcheekeè amìı dahxà ın̨ìłıı̨ ̨ xàdegeezhı?
Eyıt'à naxıcheekeè naxısınìyagehtı ha
hǫt'e. 28Ekò Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ Įnì Degaı dahxà
ın̨ìłıı̨ ̨ xàdeehshı nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò
naxını wehòhɂǫ hǫt'e.

29 “K'achı ̨ dıı hats'edı ghǫ nànıahdè: dǫ
nàtsoo t'akwełǫ̀ǫ̀ dawets'eèzà lenǫsıı wekǫ̀
enìxàts'eezhì gà wets'ǫ t'asìı ts'eeɂį ̀ ha dìì.
Dawets'eèzà tł'axǫǫ̀ nıd̨è zǫ wekǫ̀ gots'ǫ
t'asìı ts'eeɂį ̀ ha dìì-le.

30 “Dǫ sexè at'ı-̨le sìı sek'èch'a at'ı ̨
hǫt'e eyıts'ǫ amìı sexè dǫ nàgehtsį-̀le sìı
sek'èch'a aget'ı ̨ hǫt'e. 31Ehkw'ı anaxèehsı,̨
hołıı̨ ̨hazǫǫ̀ eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨k'èch'a gots'edee
sìı dǫ ghǫ nahoezhe ha hǫt'e, hanìkò
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ k'èch'a gogede nıd̨è gıghǫ
nahoezhe ha-le. 32Eyıts'ǫ Dǫ-wet'àaɂàa-deè
k'èch'a gogede nıd̨è eyı gıghǫ nahoezhe
ha, hanìkò dǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ k'èch'a
gogede nıd̨è gıghǫ nahoezhe ha-le. Dıì
gıghǫ nahoezhe ha-le eyıts'ǫ ıd̨aà sı gıghǫ
nahoezhe ha-le.

33 “Ts'ı nezı ̨ nıd̨è wek'e jìecho nezıı̨ ̨
dehshe, ekò ts'ı nezı-̨le nıd̨è wek'e jìecho
nezı-̨le dehshe. Ts'ı wejìecho ghàà ts'ı
wek'èhoedzǫ hǫt'e. 34Naxı ̨ sìı wehłıı̨ ̨ weza
laaht'e! Hołıı̨-̨hoahtsıı̨-̨dǫǫ̀ aaht'e t'à t'asìı
nezıı̨ ̨ ghǫ goahde ha dìì. Dǫ gıdzeè yìı
ayìı whelaa weghàà gogede hǫt'e. 35 Dǫ
nezıı̨ ̨ sìı t'asìı nezıı̨ ̨ ededzeè yìı whehła
t'à nezıį̨ ̀ k'ehoɂa. Hanìkò hołıı̨-̨hohtsıı̨-̨
dǫǫ̀ sìı nàowołıı̨ ̨ ededzeè yìı whehła t'à
ekǫ-le eghàlaeda. 36 Ehkw'ı anaxèehsı,̨

gosınìyaetıı dzęę̀ k'e nıd̨è dǫ hazǫǫ̀ yatıts'ıì
t'à gogıı̨d̨e ıl̨èe sìı wek'èxa gısınìyaetı ha.
37Naxıyatıì ghàà naxısınìyaetı ha. Yatı nezıı̨ ̨
t'à goahde nıd̨è wek'èxa t'asanaxedle ha-
le, ekò yatı nezı-̨le t'à goahde nıd̨è wek'èxa
hoìla anaxedle ha,” Zezì gòhdı.

K'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı enıìyah deè geekè
38 Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ mǫ̀hdaa eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨

yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ mǫ̀hdaa Zezì ts'ǫ̀ hagedı,
“K'àowo, godaà enıìyah hoıh̨tsı,̨” gıìhdı.

39Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Dǫ Nǫ̀htsı ̨ k'èagıı̨t̨'e-
le xè hołıı̨-̨nàowoò k'ę̀ę̀ geedaa sìı enıìyah
deè geekè, hanìkò hanıı wıı̨z̨ìı geɂį ̀ ha-
le. Nǫ̀htsı ̨ dànì nakwenàoɂǫǫ Jonah xè
enıìyah eghàlaıd̨àa sìı eyı zǫ geɂį ̀ ha. 40Taı
dzęę̀ eyıts'ǫ taı toò ts'ǫ̀ Jonah łıwecho bò
yìıd̨à. Eyı xèht'eè Dǫ-wet'àaɂàa-deè taı
dzęę̀ eyıts'ǫ taı toò ts'ǫ̀ dèè goyìı wheda
ha. 41 Dǫ hazǫǫ̀ gısınìyaetı nıd̨è, Nıneveh
got'ıį̨ ̀ dıı dǫ xè nàgeèhza ha, ‘Dıı dǫ ekǫ-le
eghàlagıı̨d̨à,’ gedı ha. Nakwenàoɂǫǫ Jonah
Nıneveh got'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀ goıd̨e ekò edek'egıı̨l̨ı ̨
xè gınì eładıį̨ ̀ ajà ıl̨è. Hanìkò dıì, Jonah
nahk'e elıı̨ ̨ sìı jǫ wheda hǫt'e. 42 Dǫ
hazǫǫ̀ gısınìyaetı nıd̨è, sazı ̨ nèk'e gots'ǫ
ts'èko-k'àowo dıı dǫ gota nàwo ha, ‘Dıı
dǫ ekǫ-le eghàlagıı̨d̨à,’ hadı ha. Nıwàa
nèk'e gots'ǫ at'ı ̨ kò k'àowocho Solomon
wenàowoò gǫǫzǫǫ yeèhkw'ǫ ha nıwǫ t'à
yets'àèhtła ıl̨è. Hanìkò dıì Solomon nahk'e
elıı̨ ̨ sìı jǫ wheda hǫt'e.

43 “Įnìłıı̨ ̨ dǫ yìı gots'ǫ xàetła nıd̨è ekìı-
ka nèk'e hazǫǫ̀ wek'eèhoowo. Edıį̨ ̀ na-
hoezì ha gòɂǫǫ sìı hanıwǫ, hanìkò yegòhɂà-
le. 44 Eyıt'à hadı, ‘Edıį̨ ̀ gots'ǫ xàèhtłaa sìı
ekǫ anahde ha,’ hadı. Dǫ yìı nǫ̀ǫtła nıd̨è,
t'asìı hazǫǫ̀ nezıį̨ ̀ whela yeɂį ̀ ha. 45 Eyıt'à
k'achı ̨ xàèhtła. Įnìłıı̨ ̨ łǫ̀hdı ̨ yenahk'e sıì
gıjıı sìı edexè goyagoèwa gà, dǫ yìı nàgedè.
Nǫǫde ts'ǫ̀ eyı dǫ t'akwe nahk'e deɂǫ̀ǫ̀ wexè
gots'eèdıì agòjà. Dıı dǫ xàgeèɂaa sìı hanì
gıxè hòɂǫ ha hǫt'e,” Zezì gòhdı.

Zezì wemǫ eyıts'ǫ wechıke
46Zezì ıł̨aà dǫ xè godo ekò, wemǫ eyıts'ǫ

wechıke gıts'ǫ̀ gode ha gıı̨w̨ǫ t'à, mǫ̀ht'a
nàgeèhza. 47 Dǫ ıł̨è Zezì ts'ǫ̀ hadı, “Nemǫ
eyıts'ǫ nechı mǫ̀ht'a nàgeèhza; nets'ǫ̀
gogede ha gıı̨w̨ǫ,” yèhdı.

48 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Amìı semǫ ne?
Amìı sechı agıı̨t̨'e?” 49 Edecheekeè ts'ǫ̀
dakw'ıekwı xè hadı, “Dıı sìı semǫ eyıts'ǫ
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sechı agıı̨t̨'e. 50 Amìı Setà yak'e whedaa
k'èagıı̨t̨'ee sìı sechı, sedè eyıts'ǫ semǫ
agıı̨t̨'e,” Zezì yèhdı.

13
Wet'à t'asìı dehshee godıì

1Eyı dzęę̀ k'e Zezì eyı kǫ̀ gots'ǫǫ̀ naèhtła
gà tabàawheda. 2Sıì dǫ łǫ Zezì ts'ǫ̀ ełègehdè
t'à Zezì elà yìetła gà dǫ ts'ǫ̀ gode. Dǫ
hazǫǫ̀ tabàa nàgeèhza xè geèhkw'ǫ. 3Zezì
godı łǫ t'à goxè godo, hadı, “Dǫ ıł̨è wet'à
t'asìı dehshee dèè k'e nèyıı̨l̨a. 4Wet'à t'asìı
dehshee dèè k'e ts'ǫ̀ yeehdè ekòmǫ̀hdaa tıl̨ı
k'e nàıt̨ł'ı t'à chıą̨ gıı̨ɂ̨à. 5Mǫ̀hdaa kwe ta
nàıt̨ł'ı. Ekǫ ehtł'è łǫ-le t'à ıw̨hąą̀ xànıı̨s̨hǫ.
6Sadeè nàtso t'à weɂıt̨'ǫ̀ą whegǫ xè ełaıd̨è.
Weghochıį̨ ̀ nedè-le t'à whegǫǫ̀ ajà. 7Wet'à
t'asìı dehshee mǫ̀hdaa ıc̨hįg̀hoò ta nàıt̨ł'ı
t'à ełexè dèhshǫ; ıc̨hįg̀hoò yeɂǫ̀ǫ̀ nànıı̨h̨tso
t'à ełaıd̨è. 8Hanìkò mǫ̀hdaa dèè nezıı̨ ̨ k'e
nàıt̨ł'ı. Nezıį̨ ̀ dèhshǫ eyıts'ǫ t'aàtłǫ dèè k'e
nàıt̨ł'ıı sìı ıł̨èakw'eènǫ, ek'ètaènǫ, hanì-le-
ıd̨è taènǫ deɂǫ̀atłǫ ts'ǫ̀ xànıı̨s̨hǫ. 9 Amìı
wedzıì gǫ̀hłıı̨ ̨ sìı eèhkw'ǫ welè,” Zezì gòhdıì
goxè godo.

10 Eyı tł'axǫǫ̀ wecheekeè dageehke,
“Dànìghǫ wet'à nànıts'ewoo godıì zǫ t'à
dǫ hoghàgıı̨h̨tǫ,” gıìhdı.

11 Eyıt'à Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Naxı ̨ sìı
Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ k'èahsǫ ha
naxıghàhòt'ǫ hǫt'e, hanìkò dǫ eyıì-le sìı
hanì gıghàhòt'ǫ nıìle. 12Amìı t'asìı łǫ wets'ǫ
sìı eyı weɂǫ̀atłǫ weghǫ̀zhe ha, hanì-ıd̨è
t'asìı deɂǫ̀atłǫ wets'ǫ ade ha. Hanìkò amìı
t'asìı wets'ǫ-le sìı t'asìı łǫ-lea wets'ǫ sìı eyı
kò weghǫ ìchı ha hǫt'e. 13 Dànìghǫ wet'à
nànıts'ewoo godıì zǫ t'à hoghàgeehtǫǫ sìı
naxıdaıhsį:̀

‘K'egeet'į ̀ kò geɂį ̀ ha-le eyıts'ǫ egeèhkw'ǫ kò
dàhodıì-ahodıı sìı gınıedì ha-le.’

14 Eyı dǫ gıxè hagòjàa sìı nakwenàoɂǫǫ
Isaıah hanì dek'enèyıı̨t̨ł'è ıl̨èe sìı wek'ę̀ę̀
agòjà. Dıı hadı ıl̨è:

‘T'aats'ǫǫ̀ aàhkw'ǫ hanìkò ayìı awèts'edıı sìı
wek'èahsǫ ha-le; t'aats'ǫǫ̀ naxıgha wègaat'ı ̨
hanìkò wenıahdì ha-le. 15Dıı dǫ sìı gıkwì nàt-
soò ajà. Gıdzıì goìle lagıı̨t̨'e eyıts'ǫ k'egeet'į ̀ ha
gıı̨w̨ǫ-le. Hagıı̨t̨'e-le nıd̨è ededaà t'à k'egeet'į ̀
xè ededzıìhkw'ǫǫ̀ t'à egeèhkw'ǫ ha eyıts'ǫ ed-
edzeè t'à t'asìı nıgeedì ha ıl̨è. Sets'ǫ̀ agejà nıd̨è
k'aàt'ıì agehłe ha ıl̨è,’ Isaıah hadı dek'eèhtł'è.

16Hanìkò naxı ̨sìı naxıdaà t'à k'eaht'į ̀ eyıts'ǫ
naxıdzıìhkw'ǫǫ̀ t'à aàhkw'ǫ t'à naxıxè
sìghà hǫt'e. 17 Ehkw'ı anaxèehsı,̨ ın̨ę̀ę

nakwenàoɂǫǫ łǫ eyıts'ǫ dǫ ehkw'ı geeda
łǫ ıl̨è, ayìı aahɂıı̨ ̨ sìı gıghàeda ha gıı̨w̨ǫ ıl̨è
hanìkò gıaɂı-̨le. Eyıts'ǫ dıì ayìı aàhkw'ǫǫ sìı
geèhkw'ǫ ha gıı̨w̨ǫ ıl̨è hanìkò eyı gıį̨h̀kw'ǫ̀-
le.

18“Eyı t'asìı dehshee wegodıì t'à dàhodıì-
ahodıı sìı naxıts'ǫ̀ haehsı ̨ ha: 19 Eyı dǫ
Nǫ̀htsı ̨Wenàowoò godıì yıìkw'o kò yenıedì-
le sìı eyı godı wedzeè yìı ajà ıl̨èe sìı
ekòet'ıì wehłıı̨ ̨ yeghǫnıyıìchì. Eyı sìı wet'à
t'asìı dehshee tıl̨ı k'e nàıt̨ł'ı lanì hǫt'e.
20 Wet'à t'asìı dehshee kwe ta nàıt̨ł'ıı sìı
dıı lanì hǫt'e: dǫ eyı yatı ıìkw'o ts'ǫ̀et'ıì
sıì wınà xè yìhchı. 21 Hanìkò weghochıį̨ ̀
whìle t'à whaà-lea ts'ǫ̀ zǫ yek'ę̀ę̀ eda.
Nǫ̀htsı ̨ yatıì ts'ıhɂǫ̀ wegha hoìla xè daıɂ̨a
nıd̨è ekòet'ıì wedę ayehɂį.̀ 22 Dǫ mǫ̀h-
daa sìı wet'à t'asìı dehshee ıc̨hįg̀hoò ta
nàıt̨ł'ı lagıı̨t̨'e. Godı gıìkw'o hanìkò t'asìı
łǫ ghǫ nànıgedè eyıts'ǫ sǫǫ̀mba łǫ gıı̨w̨ǫ
t'à edeghǫyageeɂà lanì geeda. Eyıt'à yatı
nezıı̨ ̨ wedıhogehtsı ̨ xè t'asìı nezıı̨ ̨ wıı̨z̨ìı
xàhogehwhı-le. 23 Ekò dǫ yatı gıìkw'o xè
gınıedìı sìı wet'à t'asìı dehshee dèè nezıı̨ ̨k'e
nàıt̨ł'ıı lagıı̨t̨'e. T'aàtłǫ weghǫ̀zha ıl̨èe sìı
wenahk'e ıł̨èakw'eènǫ, ek'ètaènǫ, hanì-le-
ıd̨è taènǫ ts'ǫ̀ nègıı̨l̨a,” Zezì gòhdı.

Tł'oh nezı-̨le dehshee wegodıì
24 Zezì hadı tł'axǫǫ̀ k'achı ̨ godı eładıı̨ ̨ t'à

goxè godo, hadı, “Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀
hòɂǫǫ sìı dıı hanì hǫt'e: Dǫ ıł̨è wet'à t'asìı
nezıı̨ ̨ dehshee sìı dèè k'e nèyıı̨l̨a. 25Hanìkò
dǫ hazǫǫ̀ whete ekò dǫ ıł̨è yets'ǫ̀ xànıı̨ɂ̨aa
sìı eyı dèè k'e tł'oh nezı-̨le dehshee sìı weta
nèyıı̨l̨a. Eyı tł'axǫǫ̀ naèhtła. 26 Eyı dèè k'e
t'asìı nezıı̨ ̨xànıı̨s̨hǫ ekòwexè-t'ıì tł'oh nezı-̨
le sı xànıı̨s̨hǫ.

27 “Dǫ eyı wedèè ne sìı wecheekeè
gıts'ǫ̀ hadı, ‘K'àowo, nedèè k'e t'asìı nezıı̨ ̨
nèneela-le nì? Dànìghǫ tł'oh nezı-̨le sı weta
dehshe?’ gıìhdı.

28“K'àowo gots'ǫ̀ hadı, ‘Dǫ sets'ǫ̀ xànıı̨ɂ̨aa
sìı eyı ayįį̀l̀à hǫt'e,’ gòhdı.

“Wecheekeè gıts'ǫ̀ hadı, ‘Tł'oh nezı-̨le
weta dèhshǫǫ sìı xàts'ehdlà ha neewǫ nì?’
gıìhdı.

29 “Hanìkò k'àowo gots'ǫ̀ hadı, ‘Įl̀e,
haahłe-le. Xàahdlà nıd̨è t'asìı nezıı̨ ̨
dèhshǫǫ sìı weghochıį̨ ̀ wexè xàahdlà ha
sǫnı. 30 Nezıį̨ ̀ dıìdì ade ts'ǫ̀ įł̀ah ełexè
dehsheè aahłe. T'asìı hazǫǫ̀ nàgehtsį ̀
tł'axǫǫ̀ nıd̨è secheekeè gıts'ǫ̀ dıı haehsı ̨ ha:
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T'akwełǫ̀ǫ̀ tł'oh nezı-̨le hazǫǫ̀ nàahtsį ̀ gà
ełèhchıì aahłe gà wek'eahk'ǫ̀. Eyı haahłà
tł'axǫǫ̀ nıd̨è t'asìı nezıı̨ ̨ sìı hazǫǫ̀ nàahtsį ̀
gà xehkǫ̀ goyaahwha,’ edecheekeè gòhdı,”
Zezì hadıì goxè godo.

T'asìı dehshee wejìa eyıts'ǫ łèt'èa
31 K'achı ̨ Zezì goxè godo, hadı, “Nǫ̀htsı ̨

Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ sìı t'asìı dehshee we-
jìa lanì hǫt'e. Eyı sìı dǫ neyıìchı gà dèè goyìı
yıı̨ɂ̨ǫ. 32 Eyı t'asìı dehshee wejìa sìı nechà-
lea kò dehshe nıd̨è ts'ı nechàa ìhłè. Chıą̨
gık'e nììdè gàwekw'ıhchıį̨ ̀k'e dageèhkw'e,”
gòhdı.

33K'achı ̨ godı eyıì-le t'à goxè godo, hadı:
“Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ sìı dıı hanì
hǫt'e: Ts'èko łèt'èa łè ta ayehɂį,̀ łèt'èa xè łè
yeehtì gà tsıy̨eehdı. Hanì t'aa łè tsıę̀hdìı sìı
łèt'èa hazǫǫ̀ weta-ts'ǫ̀ at'į,̀” gòhdı.

34Zezì dǫ łǫwemǫǫ̀ ełègehdè taàt'eè hanıı
godıì t'à hoghàgoèhtǫ; godı dę gots'ǫ̀ goıd̨e
whìle. 35Nakwenàoɂǫǫ yeghǫ goıd̨e ıl̨èe sìı
wek'ę̀ę̀ agòjà. Dıı hadı ıl̨è:

“Godı t'à gohde ha, hanì-ıd̨è dıı nèè hòèlı ̨
gots'ǫ ayìı wek'èhoedzǫ-le sìı t'à dǫ hoghàe-
htǫ ha,” nakwenàoɂǫǫ hadı dek'eèhtł'è.
Zezì tł'oh nezı-̨le dehshee wegodıì

yek'ayaehtı
36Zezì godı t'à goxè godo tł'axǫǫ̀ kǫ̀ goy-

aèhtła. Wecheekeè gıts'ǫ̀ nìıd̨e, hagedı,
“Eyı dèè k'e t'asìı dehshee wegodıì ayìı
awįı̀d̨ı gots'ǫ̀ wek'ayaıh̨tı,” gıìhdı.

37 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Eyı dǫ wet'à t'asìı
nezıı̨ ̨ dehshee dèè k'e nèyıı̨l̨aa sìı Dǫ-
wet'àaɂàa-deè hǫt'e. 38Eyı dèè sìı dıı nèk'e
dǫ hazǫǫ̀ agıı̨t̨'e, eyıts'ǫ wet'à t'asìı nezıı̨ ̨
dehshee sìı dǫ Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò gıı̨w̨ǫ
agıı̨t̨'e. Tł'oh nezı-̨le dehshee sìı dǫ wehłıı̨ ̨
nàowoò gıı̨w̨ǫ agıı̨t̨'e. 39 Eyı dǫ wet'à tł'oh
nezı-̨le dehshee dèè k'e ayıį̨l̀àa sìı wehłıı̨ ̨
hǫt'e. Eyı dzęę̀ k'e t'asìı dıìdìı hazǫǫ̀ nàge-
htsįı̀ ̨ sìı nǫǫde dzęę̀ hǫt'e, eyıts'ǫ k'àowo
wecheekeè t'asìı nezıı̨ ̨ hazǫǫ̀ xehkǫ̀ goy-
ageewaa sìı yak'eet'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e.

40 “Tł'oh nezı-̨le sìı xàgehdlà gà
gık'eehk'ǫ̀ǫ sìı nǫǫde dzęę̀ k'e nıd̨è eyı
lagode ha. 41 Eyı dzęę̀ k'e Dǫ-wet'àaɂàa-
deè edets'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀ dǫ ts'ǫ̀ agole ha. Dǫ
nàowołıı̨ ̨k'ę̀ę̀ eghàlageeda xè Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ
dǫ ta nàgedè eyıts'ǫ dǫ hołıı̨ ̨ hogehtsı ̨
agehɂıı̨ ̨ sìı yak'eet'ıį̨ ̀ godıhogehtsı ̨ ha. 42Eyı
dǫ sìı kǫ̀ nàtsoò dèk'ǫ̀ǫ yìı kwıìgogeehdèha.
Ekǫ getse xè sıì gıgha hoìla ha. 43Hanìkò dǫ

ehkw'ı geedaa sìı Nǫ̀htsı-̨Gotà Wenàowoò
k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ ekǫ sa daaɂa lagıı̨t̨'e ha. Naxıdzıì
gǫ̀hłı ̨nıd̨è hotıì nezıį̨ ̀ aàhkw'o.

Sǫǫ̀mbaekwo eyıts'ǫ kwe degoo gots'ìhɂà
44 “Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ sìı dıı

lanì hǫt'e: Dǫ dèè goyìı sǫǫ̀mbaekwogòhɂǫ.
Ekòet'ıì k'achı ̨ dèè goyìı nayıı̨ɂ̨ǫ. Sıì wınà
t'à t'asìı hazǫǫ̀ wets'ǫ sìı weghǫ nàèdì. Eyı
sǫǫ̀mba t'à eyı dèè nàgoèhdì.

45 “Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ sìı dıı
sı lanì hǫt'e: Dǫ ahxee kwe degoo dètìı
hak'eet'į.̀ 46Kwe degoo ıł̨è wèdaat'ıı̨ ̨xè dètìı
gòhɂǫ ekò t'asìı hazǫǫ̀ wets'ǫ sìı weghǫ
nàèdì. Eyı sǫǫ̀mba t'à kwe degoo dètìı
nàyeèhdì.

Mį̀ wegodıì
47 “K'achı ̨ Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ

sìı dıı lanì hǫt'e: Dǫ mį ̀ tègıı̨w̨a ekò łı hazǫǫ̀
xàɂaa geelì. 48Łıwe łǫ gehłì t'à mį ̀ texàgeèlì.
Łıwe nezıı̨ ̨ sìı whatsǫǫ̀ tł'ohtǫ yìı gıı̨w̨à,
hanìkò łıwe nezı-̨le sìı ɂǫ̀geèhde. 49Nǫǫde
dzęę̀ k'e nıd̨è eyı lagǫ̀ht'e ha. Yak'eet'ıį̨ ̀ dǫ
ta ts'ǫ̀ agede ha, ehkw'ı-geedaa-dǫǫ̀ eyıts'ǫ
hołıı̨-̨k'ę̀ę̀-geedaa-dǫǫ̀ įł̀ak'aà agogele ha.
50 T'aa wejıı sìı kǫ̀ nàtsoò dèk'ǫ̀ǫ yìı kwıì-
gogeehdè ha. Ekǫ getse xè sıì gıgha hoìla
ha.”

51Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Dàehsıı̨ ̨ sìı wenıahdì
nì?” gòhdı.

“Hęɂę,” gıìhdı.
52 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'èdìı-

dǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hoghàweehtǫ
nıd̨è dǫ ahxee lanì hǫt'e. Eyı dǫwhaà gots'ǫ
t'asìı nezıı̨ ̨ eyıts'ǫ t'asìı nezıı̨ ̨wegòò edets'ǫ
xehkǫ̀ gots'ǫ xàyele hǫt'e.”

Xàè wekǫ̀ta gots'ǫ dǫ ehkw'ı adı gıı̨h̨whǫ-le
53Zezì godı t'à goxè godo ghǫ nǫǫt'e ekò

ekǫ gots'ǫǫ̀ naèhtła. 54Kǫ̀ta dèzhǫǫ sìı ekǫ
nììtła ekò ełègehdèe-kǫ̀ ts'ǫ̀ èhtła, ekǫ dǫ
hoghàehtǫ. Dànì dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ gode t'à sıì
gıgha enıìyah lanì, ełets'ǫ̀ hagedı, “Dànıt'à
dıı dǫ sıì gǫǫzǫ xè enıìyah hoehtsı?̨ 55Dechı-̨
eghàlaedaa-dǫǫ̀ weza nıìle nì? Wemǫ Mary
wìyeh nì? Eyıts'ǫ wechı sı James, Joseph,
Sımon eyıts'ǫ Zhıdàà agıı̨t̨'e-le nì? 56Eyıts'ǫ
wedè gota nàgedè-le nì? Hanì-ıd̨è dànìghǫ
dıı dǫ eyı hazǫǫ̀ yeghàlaeda?” ełets'ǫ̀
hagedı. 57 Weghǫ gık'èch'a agòjà. Eyıt'à
Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Nakwenàoɂǫǫ sìı wekǫ̀ta
gots'ǫ dǫ eyıts'ǫ xàèwèot'ı ̨zǫ dǫ gìt'ı ̨nıìle,”
gòhdı.
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58 Dǫ gıgha ehkw'ı-ahodı-le t'à, ekǫ

enıìyah łǫ hòèhtsı-̨le.
14

John-Baptıst ełaàgıı̨h̨who
1 Ekìıyeè k'e k'àowocho Herod Zezì ghǫ

godı ıìkw'o. 2Eyıt'à Herod edecheekeè ts'ǫ̀
hadı, “Eyı dǫ John-Baptıst at'ı!̨ Naìdà t'à
enıìyah łǫ hohtsı ̨hǫt'e,” gòhdı.

3 Eyı wekwe k'àowocho Herod weyatıì
k'e John-Baptıst dagıachì xè wegǫ̀ǫ̀ ełeetł'ıį̨ ̀
agįį̀l̀à gà dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ nègıı̨h̨tı ̨ ıl̨è. Herod
edechı Phılıp wets'èkeè Herodıas yets'ıhɂǫ̀
hanì eghàlaıd̨à ıl̨è. 4 John-Baptıst Herod
ts'ǫ̀ hadı ıl̨è: “Dıı ts'èko xè nàądè t'à
hołıı̨-̨hoıh̨tsı ̨ hǫt'e,” yèhdı ıl̨è. 5 Herod,
John-Baptıst ełaàwı ha nıwǫ, hanìkò dǫ
nakwenàoɂǫǫ ne gıı̨h̨whǫ t'à, gots'àejı.̨

6Herod wedzęę̀ k'e Herodıas wetì Herod
eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ yexè shègezhee sìı
gogha datło. Herod sıì wegha nezı ̨ t'à,
7 edeyatıì nàtsoo t'eekoa ghàıɂ̨ǫ, hayèhdı,
“Ayìı neewǫǫ sìı neghàehɂà ha,” yèhdı.
8 Wemǫ dıı haıd̨ı yèhdı t'à t'eekoa hadı,
“John-Baptıst wekwì kw'à k'e wheɂǫǫ
seghàıh̨ge,” yèhdı. 9 K'àowocho Herod
sıì yeghǫ nànıwhewo, hanìkò hòt'a dǫ
hazǫǫ̀ yexè shègezhee sìı godaà yatı nàtsoo
whehtsı ̨ t'à edecheekeè ts'ǫ̀ hadı, “Eyı
t'eekoa wınì k'ę̀ę̀ aahłe,” gòhdı. 10 Eyıt'à
dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ goyìı John-Baptıst wekwì
k'egıı̨h̨kà. 11 John-Baptıst wekwì kw'à k'e
nègeèchì gà t'eekoa ghàgıı̨h̨gè, eyıts'ǫ
edemǫ ghàyıı̨h̨gè. 12 John-Baptıst wekw'ǫǫ̀
negıìchı xè nègııtį ̀ ha wecheekeè eyı
nègıı̨d̨e. Eyı tł'axǫǫ̀ dàgòjàa sìı Zezì ts'ǫ̀
hagedı ha gıts'ǫ̀ geède.

Zezì dǫ łǫ wànıı̨d̨ì
13 Zezì John-Baptıst xè dàgòjàa sìı ghǫ

ıìkw'o ekò edecheekeè xè gowhatsǫǫ̀ gòɂǫǫ
ts'ǫ̀ geèɂe. Ekǫ wheda dǫ gıghǫìkw'o ekò
dǫ łǫ edekǫ̀ta gots'ǫ edekw'ǫǫ̀ t'à gık'èède.
14Zezì edecheekeè xè ın̨ǫ̀ǫ̀ tàwheɂe ekòdǫ łǫ
gıdanaèhɂı ̨nǫǫ̀. Zezì ededzeè t'à etegoèhɂı,̨
eyıt'à dǫ eyagıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı k'aàt'ıì agǫ̀ǫ̀là.

15 Xèhts'ǫ̀ agodaade t'à Zezì wecheekeè
hagıìhdı, “Hòt'a dzę k'ehǫǫwo eyıts'ǫ kǫ̀ta
gòlaa ts'ǫ̀ gǫǫwà agǫ̀ht'e t'à dǫ hazǫǫ̀
edegha weghǫ shèts'ezhee nàgııhdì gha
kǫ̀ta gòlaa ts'ǫ̀ nagıı̨h̨ɂà,” gıìhdı.

16Hanìkò Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Nagııdè-le kò;
naxı ̨ t'asìı gıghàahdı,” gòhdı.

17 Hanìkò Zezì ts'ǫ̀ hagedı, “Łèt'è sıl̨àı
eyıts'ǫ łıwe nàke zǫ gots'ǫ,” gıìhdı.

18 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Jǫ seghàahwha,”
gòhdı. 19 Dǫ hazǫǫ̀ tł'oh k'e geèhkw'eè
agǫ̀ǫ̀là. Eyı tł'axǫǫ̀ łèt'è sıl̨àı eyıts'ǫ łıwe
nàke neyıį̨ẁa, ıd̨òo yak'e ts'ǫ̀ k'eet'į ̀ xè
yek'eèyaıh̨tı. Łèt'è nechà-lea tàyıı̨z̨hì gà
edecheekeè goghàyıı̨w̨a, eyıts'ǫ wecheekeè
dǫ gotaàgeèdì. 20 Dǫ hazǫǫ̀ gıgha hòt'a
ts'ǫ̀ shègıazhe. Eyı tł'axǫǫ̀ weghàhoò-
woo sìı wecheekeè tł'ohtǫ hoònǫ-daats'ǫ̀-
nàke dagoòɂǫ nàgèhtsı.̨ 21 Dǫzhìı sıl̨àı-
lemì (5,000) shègıazhe; wedę ts'èko eyıts'ǫ
chekoa goxè gıı̨h̨tà-le.

Zezì tı ka k'etło
22 Zezì dǫ hazǫǫ̀ wànıı̨d̨ì tł'axǫǫ̀

edecheekeè gots'ǫ̀ hadı, “Elà t'à senakweè
ın̨ǫ̀ǫ̀ naahɂè,” gòhdı. Ededı ̨ ıd̨è aìda, dǫ
hazǫǫ̀ nageèhdeè agǫ̀ǫ̀là. 23 Eyı tł'axǫǫ̀
whatsǫǫ̀ yahtı ha shìhka dekıìtła. Togoòtł'ò
agòjà ekò ıł̨aà ekǫ wheda. 24Ekìıyeè k'e elà
ık̨wę̀ nıwà ajà. Nıh̨ts'ı nìhdǫǫ̀ nagıat'ò t'à
elà k'eweehts'ı dìì.

25 Totanı daats'ǫ̀ taı nìıɂ̨ǫ eyıts'ǫ ek'ètaı
ekìıyeè k'e Zezì edecheekeè ts'ǫ̀ èhtła. Tı ka
naetłe. 26Wecheekeè tı ka naetłe gıaɂı ̨ekò sıì
geèhyeh. “Dǫts'ıį̨ ̀ at'ı,̨” gedı, geejı ̨t'à gezeh.

27Ekòet'ıì Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Naxıdzeènàt-
soò aahłe. Sı ̨ aht'ı.̨ Dahjı-̨le,” gòhdı.

28Peter hadı, “Nı ̨ aąt'ı ̨ nıd̨è tı k'e edets'ǫ̀
sıı̨h̨ɂà,” yèhdı.

29Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Jǫ-ıt̨łe!” yèhdı. Eyıt'à
Peter tı ka Zezì ts'ǫ̀ èhtła. 30Hanìkò nıh̨ts'ı
nàtsoo ghàeda t'à dejıį̨ ̀ ajà. Peter tı yìı
ts'ǫ̀ ajà t'à Zezì ts'ǫ̀ whezeh, hadı, “Sets'ǫ̀
K'àowo edaxàsıı̨h̨tè!” yèhdı.

31 Ekòet'ıì Zezì dayaachì, hayèhdı “Nınì
nàtso-le. Dànìghǫ negha ehkw'ı-ahodı-le?”
yèhdı.

32 Elà yìı gıı̨d̨e et'ıì nıh̨ts'ı whìle ajà.
33 Wecheekeè elà yìı geèhkw'ee sìı gıts'ǫ̀
nàgògıı̨h̨gè, hagedı, “Nı ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ Weza
anet'e,” gıìhdı.

34 Įnǫ̀ǫ̀ tàgeèɂe ekò Genesaret nèk'e
dàgıı̨d̨e. 35 Ekǫ dǫ nàgedèe sìı Zezì at'ı ̨
gık'èhoèhzà t'à gımǫǫ̀ kǫ̀ta yàgòlaa sìı dǫ
hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ hagedı. Eyıt'à dǫ-eyagıı̨l̨ıı̨ ̨ hazǫǫ̀
Zezì ts'ǫ̀ agogįį̀l̀à. 36Gıghǫnàdaetì, hagedı,
“Dǫ eyagıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı neɂeè welǫ zǫ kò dageechıì
agıı̨l̨e,” gıìhdı. Eyıt'à dǫ hazǫǫ̀ Zezì weɂeè
xèlageehdıı sìı k'aàt'ıì agejà.
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15
Godzeè t'à hołıı̨ ̨ hots'ehtsı ̨hǫt'e

1 Jerusalem gots'ǫ Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨mǫ̀hdaa
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ Zezì
ts'àgede, dageehke, 2 “Dànìghǫ necheekeè
gocho gınàowoò k'èch'a eghàlageeda?
Shègezhe kwe edılà k'enagehtse-le!” gıts'ǫ̀
hadı.

3 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Ekò naxı,̨ dànìghǫ
naxıcho gınàowoò k'ę̀ę̀ eghàlaahdaa sìı
Nǫ̀htsı ̨ nàowoò nahk'e wet'àaɂà dahwhǫ?
Haaht'ı ̨ ts'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ wenàowoò k'eahzhì
hǫt'e. 4Nǫ̀htsı ̨ gots'ǫ̀ dıı hadı ıl̨è, ‘Naxıtà
eyıts'ǫ naxımǫ gıts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ aahda,’ eyıts'ǫ
‘Amìı edetà eyıts'ǫ edemǫ gots'ǫ̀ ìch'e xè
gots'ǫ̀ nàdahoɂàa sìı ełaàwèahwhı hahǫt'e,’
dek'eèhtł'è. 5Hanìkò naxı ̨ dıı haahdı: ‘Dǫ
edetà eyıts'ǫ edemǫgots'ǫ̀ dıı hadı hahǫt'e:
Wet'à naxıts'àhdı ha ıl̨èe sìı Nǫ̀htsı ̨ wegha
wheɂǫǫ̀ ahłà. 6 Eyı dǫ hadı nıd̨è, yet'à
edetà ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ eda-le kò,’ dahdı hǫt'e. Eyı
hanì nàowo aahtsı ̨ t'à Nǫ̀htsı ̨ weyatıì wedę
aahłà. 7Degaı daahtsı ̨kòwek'ę̀ę̀ aahda nıìle!
Nakwenàoɂǫǫ Isaıah dànì naxıghǫ ıı̨t̨ł'èe sìı
ehkw'ı adı ıl̨è. Dıı hadı, dek'eèhtł'è:

8 ‘Dıı dǫ sìı edeyatıì zǫ t'à sets'ǫ̀ nezıį̨ ̀ geeda,
hanìkò ededzeè t'à sets'ǫnegıı̨ɂ̨à-le. 9 Ededı ̨
nàowo gehtsı ̨ t'à dǫ hoghàgeehtǫ; gıgha ık̨a
whìle kò sets'ǫ̀ yagehtı,’ hanì Isaıah naxıghǫ
goıd̨e ıl̨è,” Zezì gòhdı.
10Zezì dǫ hazǫǫ̀ gokayaıh̨tı gà gots'ǫ̀ hadı,

“Seàhkw'ǫ, ayìı dàehsıı̨ ̨ sìı wedaànıahdè.
11Dǫwewàyìı t'asìı at'ıı̨ ̨sìı yet'à ‘degaı elı-̨le’
ade ha nıìle, hanìkòwewà gots'ǫ ayìı xàewìı
sìı yet'à ‘degaı elı-̨le’ ade ha hǫt'e,” gòhdı.

12 Eyı tł'axǫǫ̀ wecheekeè Zezì ts'ǫ̀ geède,
hagedı, “Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı edàıd̨ıı sìı ghǫ sıì
gınì-le; asįį̀ ̀ wek'èız̨ǫ?” gıìhdı.

13Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Setà yak'e whedaa sìı
ts'ı hazǫǫ̀ dehsheè ayįį̀l̀à-le sìı dèè goyìı ts'ǫ
weghochıį̨ ̀ xè xàgehdlà ha. 14Gıts'ǫnıahɂà-
le. K'enaxegehɂı ̨ ha gıı̨w̨ǫ, hanìkò gı-
daà goìlee lagıı̨t̨'e. Dǫ gıdaà goìlee sìı
k'ełegeehɂı ̨ nıd̨è įł̀ah dèè yìı gǫǫ̀ɂàa goyìı
geetł'ì ha,” Zezì hagòhdı.

15 Peter Zezì ts'ǫ̀ hadı, “Ayìı awįı̀d̨ıı sìı
godaıd̨ı,” yèhdı.

16 Zezì edecheekeè gots'ǫ̀ hadı, “Įłaà
naxıkwì dezhì nì? 17 Ayìı awèehsıı̨ ̨ sìı
ıł̨aà wek'èahsǫ-le nì? Ayìı gowà yìı at'ıı̨ ̨
sìı gobò yìı at'ı,̨ eyı tł'axǫǫ̀-ıd̨è gobò yìı
gots'ǫ goɂǫ̀ at'į.̀ 18 Hanìkò gowà gots'ǫ
yatı xàdeewìı sìı godzeè yìı gots'ǫ at'ı ̨

hǫt'e, eyı wet'à ‘degaı ts'ıı̨l̨ı-̨le’ ats'et'į.̀
19 Nàowołıı̨ ̨ t'à nànıts'edèe sìı godzeè yìı
gots'ǫ at'ı ̨ hǫt'e. Godzeè t'à dıı hanì
nezıį̨ ̀ nànıts'edè-le: dǫ ełaàts'ehwhıı, ełexè
hołıı̨ ̨ hots'ehtsıı̨,̨ hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ ełek'alats'edèe,
ets'eeɂįı̀,̨ dǫ ghǫ hots'ets'ìı, eyıts'ǫ dǫ gıızì
jıı ts'ehtsı.̨ 20 Nàowołıı̨ ̨ ghǫ nànıts'edè
nıd̨è wet'à ‘degaı ts'ıı̨l̨ı-̨le’ ats'et'į.̀ Hanìkò
shèts'etı ̨ kwe goılà k'enats'ehtse-le nıd̨è
wet'à ‘degaı ts'ıı̨l̨ı-̨le’ ats'ede ha nıìle,” Zezì
gòhdı.

Canaan got'ıį̨ ̀ ts'ǫ ts'èko wegha ehkw'ı-
ahodı

21Zezì edecheekeè xè dǫ gots'ǫǫ̀ naèhtła.
Eyıì-le nèk'e kǫ̀ta Tyre eyıts'ǫ kǫ̀ta Sıdon
ekǫ ts'ǫ̀ geède. 22Canaan got'ıį̨ ̀ gots'ǫ ts'èko
eyı nàdèe sìı Zezì ts'ǫ̀ èhtła. Ezeh xè hadı,
“Sets'ǫ̀ K'àowo, Davıd Weza, etesenèeɂı!̨
Setì ın̨ìłıı̨ ̨ wets'ǫ̀-èlı ̨ t'à sıì daıɂ̨a dìì,” hadıì
ezeh.

23 Zezì yets'ǫ̀ t'asadı-le t'à, wecheekeè
gıts'ǫ̀-ède, hagıìhdı, “Ts'èko k'èdaà ezeh xè
gok'èetłe t'à, yeè nawıı̨h̨ɂà,” gıìhdı.

24 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Israel got'ıį̨ ̀ gıta
sahzǫ̀ą dıkǫgeèdee sìı gıgha zǫ jǫ ts'ǫ̀ asììdlà
hǫt'e,” gòhdı.

25 Ts'èko Zezì gà nììtła, yets'ǫ̀ nàgòıh̨gè,
hadı, “K'àowo, sets'ànedı!” yèhdı.

26Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Chekoa gıłèt'è gıghǫ
nets'ıìchı gà tłı ̨ ts'ǫ̀ ts'ehk'aa sìı ehkw'ı
nıìle,” yèhdı.

27Ts'èko hadı, “Sets'ǫ̀ k'àowo, ehkw'ı aıd̨ı,
hanìkò tłı ̨ kò wets'ǫ k'àowo weladà k'e
gots'ǫ łèt'ègwìa hodàetł'ìı sìı gedè hǫt'e,”
yèhdı.

28 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Ts'èko, sıì negha
ehkw'ı-ahodı! Ayìı sıı̨k̨èe sìı neghǫ̀t'à ha,”
yèhdı. Eyıt'à ekòet'ıì wetì k'aàt'ıì ajà.

Zezì k'achı ̨dǫ łǫ wànıı̨d̨ì
29 Zezì ekǫ gots'ǫǫ̀ naèhtła, Galılee-tì

wexa geède. Eyı tł'axǫǫ̀ shìh dekegǫǫ̀ɂàa
k'e dekıìtła gà eyı dèhkwà. 30Dǫ łǫ gıts'ǫ̀-
ède. Dǫ k'egedè-le, dǫ gıdaà goìlee, dǫ
gogede-le eyıts'ǫ dǫ-eyagıı̨l̨ıı̨ ̨ hazǫǫ̀ Zezì
gà nègogįı̀w̨a t'à k'aàt'ıì agǫ̀ǫ̀là. 31 Dǫ
k'egedè-le sìı k'egedè agejà, dǫ gogede-le
sìı gogedeè agejà eyıts'ǫ dǫ gıdaà goìlee sìı
k'egeet'į ̀ agejà. Dǫ gıxè hagòjà gıaɂı ̨ ekò
sıì gıgha enıìyah t'à Israel got'ıį̨ ̀ Gınǫ̀htsı ̨
ghàsǫgeedı.

32Zezì edecheekeè gots'ǫ̀ gode, hagòhdı,
“Dıı dǫ sedzeè t'à etegeèhɂı.̨ Taı dzęę̀ jǫ
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sexè gıakw'è xè t'asìı wıı̨z̨ìı gıwàhǫǫdì-le.
Bò dę nàgeetł'ì ha sǫnı t'à, degeèhdì xè
nageehɂà ha dehwhǫ-le,” gòhdı.

33Wecheekeè gıts'ǫ̀ hadı, “Kǫ̀ta gòlaa ts'ǫ̀
gǫǫwà ts'eèhkw'e, eyıt'à dànì dǫ haàtłǫǫ
gıgha łèt'è nàts'eehdì ha?” gıìhdı.

34Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Łèt'è dàtłǫ naxıts'ǫ?”
“Łèt'è łǫ̀hdı ̨ eyıts'ǫ łıwe nechà-lea mǫ̀h-

daa,” gıìhdı.
35 Zezì dǫ hazǫǫ̀ hagòhdı, “Dèe k'e

dahkw'e,” gòhdı. 36 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì łèt'è
łǫ̀hdı ̨ eyıts'ǫ łıwe neyıį̨ẁa gà yek'eèyaıh̨tı.
Łèt'è eyıts'ǫ łıwe tàyıı̨z̨hì gà edecheekeè
goghàyıı̨w̨a, eyıts'ǫ wecheekeè dǫ hazǫǫ̀
gotaàgıı̨d̨ì. 37 Dǫ hazǫǫ̀ gıgha hòt'a ts'ǫ̀
shègıazhe. Eyı tł'axǫǫ̀ dǫ hazǫǫ̀ t'asìı
ghàgeèɂàa sìı wecheekeè nàgıı̨h̨tsı.̨ Hazǫǫ̀
t'à tł'ohtǫ łǫ̀hdı ̨ haàtłǫǫ nàgèhtsı.̨ 38Dǫzhìı
dı-̨lemì (4,000) shègıazhe; wedę ts'èko
eyıts'ǫ chekoa goxè gıı̨h̨tà-le. 39 Zezì dǫ
hazǫǫ̀ nagoèhɂà tł'axǫǫ̀ wecheekeè gıxè
elà yìı gıı̨d̨e gà Magadan nèk'e ts'ǫ̀ geèɂe.

16
Zezì enıìyah deè hohtsı ̨ha gıı̨w̨ǫ

1Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨mǫ̀hdaa eyıts'ǫ Sadducee
gıı̨l̨ıı̨ ̨ mǫ̀hdaa Zezì geèhdzà ha gıı̨w̨ǫ t'à
gıts'ǫ̀-ède, hagıìhdı, “Yak'e gots'ǫ gogha
enıìyah deè hoıh̨tsı,̨” gıìhdı.

2 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Xèhts'ǫ̀ nıd̨è dıı
haahdı, ‘Yat'a hazǫǫ̀ goòk'o t'à satsǫ hoız̨ı ̨
ha,’ dahdı. 3 Eyıts'ǫ k'omǫǫ̀dǫǫ̀ nıd̨è dıı
haahdı, ‘K'oh dezǫǫ łǫ t'à, dıı dzęę̀ hoız̨ı ̨
ha-le,’ dahdı. K'oh dànì wègaat'ıı̨ ̨ sìı
wek'ayaahtı ha dìì-le. Hanìkò dıì naxıdaà
dàgot'ıı̨ ̨ sìı dànìghǫ wek'ayaahtı ha dìì?
4 Dǫ Nǫ̀htsı ̨ k'èagıı̨t̨'e-le xè nàowołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀
eghàlageeda gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı enıìyah deè geɂį ̀ ha
gıı̨w̨ǫ. Nǫ̀htsı ̨ dànì nakwenàoɂǫǫ Jonah xè
enıìyah eghàlaıd̨àa sìı eyı zǫ geɂį ̀ha,” gòhdı.

Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì gots'ǫǫ̀ naèhtła, t'asįı̀ ̨
ts'ǫ̀ ajà.

Pharısee eyıts'ǫ Sadducee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gıłèt'èa
ch'à edexoahdı

5 Įnǫ̀ǫ̀ tı te nǫǫ̀geèht'e ekò, wecheekeè
łèt'è dę agejà ıl̨è. 6 Zezì gots'ǫ̀ hadı,
“Edexoahdı! Pharısee eyıts'ǫ Sadducee
gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gıłèt'èa ch'à edexoahdı,” gòhdı.

7 Hadı t'à wecheekeè ełets'ǫ̀ hagedı,
“Łèt'è edexè ats'ıı̨l̨à-le t'à adı,” gedı.

8 Zezì hanì gogede gok'èezǫ t'à gots'ǫ̀
hadı, “Naxınì nàtso-le dìì. Dànìghǫ łèt'è

whìle ghǫ ełets'ǫ̀ goahde? 9 Įłaà naxıkwì
yìekw'ı-le nì? Dànì łèt'è sıl̨àı t'à dǫzhìı sıl̨àı-
lemì gıwàhǫǫdìı sìı wedaànıahdè. Łèt'è
deɂǫ̀ǫ̀ ıı̨l̨àa sìı tł'ohtǫ dàtłǫ dagoòɂǫ nàaht-
sįı̀ ̨ sìı, asįį̀ ̀ wenaahdì? 10 Eyıts'ǫ dànì
łèt'è łǫ̀hdı ̨ t'à dǫzhìı dı-̨lemì gıwàhǫǫdìı
sìı wedaànıahdè. Łèt'è deɂǫ̀ǫ̀ ıı̨l̨àa sìı
tł'ohtǫ dàtłǫ dagoòɂǫ nàwhahtsıı̨ ̨ sìı, asįį̀ ̀
wenaahdì? 11 Łèt'è ghǫ gohde aehsı ̨ nıìle,
dànìghǫ eyı wenıahdì-le? Hanìkò Pharısee
eyıts'ǫ Sadducee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gıłèt'èa ch'à
edexoahdı ha hǫt'e,” gòhdı.

12 Zezì eyı hadı t'à, wecheekeè, łèt'èa
wet'à łèt'è ts'eht'è ghǫ godeè-adı-le gınıedì
agejà, hanìkò Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ eyıts'ǫ Sad-
ducee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gınàowoò ch'à edexogııhdı
ghǫ godeè adı nǫǫ̀ nàgeèhzhį.̀

Peter, Zezì Chrıst anet'e yèhdı
13 Zezì kǫ̀ta Caesarea-Phılıppı ts'ǫ̀ nıwà-

lea nììtła ekò edecheekeè gots'ǫ̀ hadı, “Dǫ
sìı Dǫ-wet'àaɂàa-deè amìı at'ı ̨gedı?” gòhdı.

14Wecheekeè hagıìhdı, “Dǫmǫ̀hdaa John-
Baptıst at'ı ̨ gedı, mǫ̀hdaa Elıjah at'ı ̨ gedı
eyıts'ǫ dǫ mǫ̀hdaa Jeremıah hanì-le-ıd̨è
whaà gots'ǫ nakwenàoɂǫǫ at'ı ̨gedı,” gıìhdı.

15 Zezì dagoehke, “Ekò naxı,̨ amìı aht'e
sèahdı?” gòhdı.

16 Sımon-Peter Zezì ts'ǫ̀ hadı, “Nı ̨ sìı
Chrıst anet'e. Nı ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ edaa weza
anet'e,” yèhdı.

17 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Jonah weza Sımon
nexè sìghà hǫt'e. Dǫ dahxà eyı wek'èız̨ǫ
nıìle, hanìkò Setà yak'ewhedaa sìı wedahxà
wek'èız̨ǫ hǫt'e. 18Nı ̨sìı kwe lanet'e t'à Peter
nìyeh ha. Eyı kwe k'e sets'ǫ dǫ gıgha sekǫ̀
gohtsı ̨ ha eyıts'ǫ wehłık̨ǫ̀ yedaèt'è ha-le.
19 Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ gha ladlì
neghàehłe ha. Dıı nèk'e ayìı wedaàneedoo
sìı yak'e sı wedaàdo ha eyıts'ǫ dıı nèk'e ayìı
wets'ǫdaà xàneetǫǫ sìı yak'e sı wets'ǫdaà
xàetį ̀ ha hǫt'e,” yèhdı.

20 Zezì edecheekeè gots'ǫ̀ hadı, “Chrıst
aht'ee sìı dǫ wıı̨z̨ìı ts'ǫ̀ haahdı-le,” gòhdı.

Zezì ełaàgıìhwhı ha sìı yeghǫ gode
21 Eyı dzęę̀ k'e gots'ǫ Zezì dıı hanì

edecheekeè ts'ǫ̀ goıd̨e: “Jerusalem ts'ǫ̀
ahde ha hǫt'e, ekǫ ǫhdah gıı̨l̨ıı̨,̨ yahtıı-
gha-k'aodèe, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-
dǫǫ̀ dasegįı̀h̨ɂa ha. Ełaàsegèhwhı ha hǫt'e,
hanìkò taı dzęę̀ k'ehǫǫwo tł'axǫǫ̀ nıd̨è
naèhdà ha,” gòhdı.



Matthew 16:22 72 Matthew 17:25
22 Zezì hadıì goıd̨e t'à, Peter whatsǫǫ̀

yets'ǫ̀ goıd̨e, hayèhdı, “Įl̀e, sets'ǫ̀ K'àowo,
nexè hagode ha nıìle!” yèhdı.

23 Zezì Peter ts'ǫ̀ ets'aèhtła, hayèhdı,
“Wehłıı̨,̨ sechįh̀t'a ts'ǫ̀ aąde! Nı ̨ sìı kwe
wet'à daèhkw'ıh ha lanet'e. Nǫ̀htsı ̨ wınì
k'ę̀ę̀ nànınewo nıìle, hanìkò dǫ gınì k'ę̀ę̀
nànınewo hǫt'e,” hayèhdı.

24Hadı tł'axǫǫ̀ Zezì edecheekeè hazǫǫ̀ ts'ǫ̀
hadı, “Amìı sek'èè at'ı ̨ ha nıwǫǫ sìı edeghǫ
nànıwo ha nıìle eyıts'ǫ edets'ǫ dechıęt'aa
sek'èè nayatı ̨ ha hǫt'e. 25 Amìı edınì k'ę̀ę̀
eda ha nıwǫǫ sìı wedıhołè ha, hanìkò
amìı sets'ıhɂǫ̀ edınì k'ę̀ę̀ eda-le sìı eda ha.
26 Dıı nèk'e dǫ t'asìı hazǫǫ̀ edegha dèhnǫ
kò wedą̀ązhįı̀ ̨ weghǫ wedıhòłı ̨ nıd̨è, wegha
wet'àaɂà nıìle. Dǫ wedą̀ązhįı̀ ̨ k'èxa t'asìı
wıı̨z̨ìı nìɂà ha nıìle. 27Dǫ-wet'àaɂàa-deè sìı
detà wets'ǫ t'asìı nàtsoo xè enıìyah deè t'à
edets'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀ goxè nììtła ha. Eyıts'ǫ
dǫ hazǫǫ̀ dànì eghàlagıı̨d̨à k'ę̀ę̀ goghàhòɂà
ha. 28 Ehkw'ı anaxèehsı,̨ dǫ mǫ̀hdaa jǫ
nàgeèhzaa sìı Dǫ-wet'àaɂàa-deèWenàowoò
k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ xè nììtła geɂį ̀ kwe ełaàgede ha
nıìle,” Zezì hadı.

17
Moses eyıts'ǫ Elıjah, Zezì ts'ǫ̀ gogede

1Ek'ètaı dzęę̀ tł'axǫǫ̀ Zezì shìh danıı̨c̨hàa
ka dekıìtła. Peter, James eyıts'ǫ James
wechı Johnwhatsǫǫ̀ edexè ekǫ goòwa. 2Ekǫ
gıdaà eładıį̨ ̀ wègoèht'į.̀ Wınì sadeè lanì
wek'e saıd̨ı ̨ eyıts'ǫ wegoht'ǫǫ̀ degoo xè
wek'e saıd̨e. 3 Ekìıyeè k'e Moses eyıts'ǫ
Elıjah, Zezì ts'ǫ̀ gogede gınadąą̀ gìgoèht'į.̀

4 Peter Zezì ts'ǫ̀ hadı, “K'àowo, jǫ
ts'eèhkw'e gogha hoǫzı.̨ Haneewǫ nıd̨è,
naxıgha kǫ̀ą taı gohtsı ̨ ha dìì-le; ıł̨è negha,
ıł̨è Moses wegha eyıts'ǫ ıł̨è Elıjah wegha,”
yèhdı.

5 Įłaà Peter gode ekò k'oh gımǫǫ̀ ajà.
K'oh yìı gots'ǫ gots'edeè hǫt'e, “Dıı Seza
weghǫneehtǫ hǫt'e, weghǫ sǫdehwhǫ
hǫt'e, weàhkw'ǫ!” hats'edıì hǫt'e.

6Zezì wecheekeè hagodı egıìkw'o ekò sıì
geèhyeh t'à, dèè k'e nàgıı̨t̨ł'ı. 7Hanìkò Zezì
gogà nììtła, edılà gok'e ayįį̀l̀à gà gots'ǫ̀ hadı,
“Nıàhdè, dahjı-̨le,” gòhdı. 8Wecheekeè ıd̨òo
k'egeet'į ̀ là Zezì ededı ̨ zǫ eyı nàwo gıaɂı.̨

9 Shìhka gots'ǫ hodàgeède ekò Zezì
hagòhdı, “Dǫ-wet'àaɂàa-deè naìdà gots'ǫ̀
ayìı weahɂıı̨ ̨ sìı dǫ wıı̨z̨ìı ts'ǫ̀ haahdı-le,”
gòhdı.

10 Wecheekeè taı dageehke, “Dànìghǫ
Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ nakwenàoɂǫǫ
Elıjah t'akwełǫ̀ǫ̀ nììtła ha, gedı,” gıìhdı.

11 Zezì hagòhdı, “Ehkw'ı agedı, Elıjah
nììtła ha hǫt'e, t'asìı hazǫǫ̀ sınìhòɂà ha.
12Hanìkò sı ̨ dıı hanaxèehsı,̨ Elıjah hòt'a jǫ
nììtła ıl̨è, hanìkò eyı at'ı ̨ nàgeèhzhį-̀le t'à
t'agıı̨w̨ǫ ts'ǫ̀ gıghàlaıd̨à hǫt'e. Eyı xèht'eè
Dǫ-wet'àaɂàa-deè dagįı̀h̨ɂa ha,” Zezì gòhdı.
13 Wecheekeè, John-Baptıst ghǫ godeè-adı
gınıedì agejà.

Dǫzhìa ın̨ìłıı̨ ̨wets'ǫ̀-èlıı̨ ̨ sìı k'aàt'ıì ajà
14Dǫdeè ts'ǫ̀ nègıı̨d̨e ekò dǫ ıł̨è Zezì ts'ǫ̀

èhtła gà yets'ǫ̀ nàgòıh̨gè. 15 Hadı, “Sets'ǫ̀
K'àowo, sezaa etewįı̀ɂ̨ı.̨ Sezaa ezhı ̨ nàèhłè,
eyıt'à sıì daıɂ̨a. T'aats'ǫǫ̀ kǫ̀ dèk'ǫ̀ǫ ta
nàkw'ı xè tenakw'ı. 16 Necheekeè gıts'ǫ̀
weèhchì, hanìkò k'aàt'ıì agele ha dìì,”
yèhdı.

17Zezì dǫ nı ts'ǫ̀ hadı, “Naxı ̨dǫ yàahłıı̨ ̨ sìı
naxıgha ehkw'ı-ahodı-le xè nàowo ehkw'ıı
k'èch'a eghàlaahda. Dàwhaà naxıxè aht'e
ha? Dàwhaà sınì tsįàhwhı ha?” Hadı
tł'axǫǫ̀ dǫzhìa wetà ts'ǫ̀ hadı, “Nezaa sets'ǫ̀
wıı̨h̨chı,” yèhdı. 18 Zezì ın̨ìłıı̨ ̨ dǫzhìa yìı
gots'ǫ xàdeèzhì t'à ekòet'ıì k'aàt'ıì ajà.

19 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì wecheekeè whatsǫǫ̀
gıts'ǫ̀-ède gà dageehke, “Dànìghǫ goxı ̨ın̨ìłıı̨ ̨
xàwedets'eezhı ha dìì?” gıìhdı.

20 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Nǫ̀htsı ̨ hayele ha
hotıì naxıgha ehkw'ı-ahodı-le t'à. Ehkw'ı
anaxèehsı,̨ hòtł'ò-lea kò naxıgha ehkw'ı-
ahodı nıd̨è, dıı shìh ts'ǫ̀ dıı haahdı ha dìì-le,
‘Jǫ gots'ǫ yeè ts'ǫ̀ adıı̨l̨e,’ wèahdı nıd̨è hade
ha. Naxıgha ehkw'ı-ahodı nıd̨è t'asìı wıı̨z̨ìı
naxıgha dìì gǫ̀hłı ̨ha nıìle,” Zezì gòhdı.

21-22 Galılee nèk'e łą̀ą nègıı̨d̨e ekò
Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Dǫ-wet'àaɂàa-deè dǫ
tł'aàgıhtè ha. 23 Ełaàgıìhwhı ha eyıts'ǫ
taı dzęę̀ t'à naìdà ha,” gòhdı. Hadı t'à
wecheekeè gıgha dìì agòjà.

Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gha sǫǫ̀mba nèts'eɂà
24 Zezì edecheekeè xè kǫ̀ta Capernaum

nììtła ekò Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gha sǫǫ̀mba-
nàhtsįı̀-̨dǫǫ̀ mǫ̀hdaa Peter gà nègıı̨d̨e,
dageehke, “Asįį̀ ̀ nets'ǫ̀ k'àowo Nǫ̀htsık̨ǫ̀-
gocho gha sǫǫ̀mba nèyııɂà?” gıìhdı.

25 Peter gots'ǫ̀ hadı, “Hęɂę, hat'ı ̨ ne,”
gòhdı. Peter edıį̨ ̀ kǫ̀ agıı̨t̨'ee sìı goyaèhtła
ts'ǫ̀et'ıì, Zezì ededı ̨ t'akwełǫ̀ǫ̀ yets'ǫ̀ hadı,
“Sımon, dıı weghǫ dàneewǫ? Dıı nèk'e
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k'àowocho gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı amìı ts'ǫ sǫǫ̀mba nàge-
htsį?̀ Xàè edeza gots'ǫ hanì-le-ıd̨è dǫ eyıì-le
gots'ǫ?” yèhdı.

26“Dǫ eyıì-le gots'ǫ,” Peter yèhdı.
Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Hanì-ıd̨è xàè gıza

gots'ǫ sǫǫ̀mba gìhchì nıìle. 27 Hanìkò dǫ
gık'èch'a hots'ehtsı ̨ ch'à tabàa ts'ǫ̀-ıt̨ła gà
jìh tįı̀h̨k'ah. Łıwe t'akwełǫ̀ǫ̀ nehjìı sìı
wewà yìı satsǫ̀ą degoo nechàa gòįh̀ɂà ha.
Eyı nıìchı gà sǫǫ̀mba-nàhtsįı̀-̨dǫǫ̀ ghàıc̨hı,
wet'à nı ̨ negha eyıts'ǫ sı ̨ segha Nǫ̀htsık̨ǫ̀-
gocho gha k'aodèe gıts'àɂıı̨h̨dì,” yèhdı.

18
Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ gha amìı de-

nahk'e elı?̨
1Ekìıyeè k'e Zezì wecheekeè gıts'ǫ̀ goòh-

who gà hagıìhdı, “Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀
hòɂǫǫ gha amìı denahk'e elı?̨” gıìhdı.

2 Zezì chekoa nechà-lea ts'ǫ̀ gode gà
edecheekeè gota nàwoò ayįį̀l̀à. 3 Hadı,
“Ehkw'ı anaxèehsı,̨ eładıį̨ ̀ adèahłà xè dıı
chekoanechà-lea lanì adèahłà lenǫsıı Nǫ̀ht-
sı ̨Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ goyaahdè hǫıl̨ı ̨ ha
nıìle. 4Eyıt'à amìı dıı chekoa nechà-lea lanì
k'èeweèt'ı ̨ edeetsıı̨ ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò
k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ gha denahk'e elı ̨hǫt'e.

5 “Amìı sıızì dahxà dıı chekoa nechà-lea
lanıı ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ anıwǫǫ sìı sı ̨ sets'ǫ̀ nezıį̨ ̀
anıwǫ hǫt'e. 6 Hanìkò dıı lanıı chekoa
nechà-lea gıgha ehkw'ı aehsıı̨ ̨ sìı amìı hołıı̨ ̨
hogehtsıį̨ ̀ agohɂı ̨ nıd̨è eyı dǫ wegha hoìla
ha hǫt'e. Dǫ hanì hojıì hohtsı ̨ ch'à wek'o
k'e kwe nedàa wexeetł'ı ̨ gà tègıı̨x̨à nıd̨è
denahk'e wegha nezı ̨ha hǫt'e.

7 “T'asìı nezı-̨le łǫ t'à dǫ hołıı̨ ̨ hogeht-
sı ̨ ts'ıhɂǫ̀, dıı nèk'e dǫ gıts'ǫ̀ hoìla ha
hǫt'e. Eyı hołıı̨ ̨ hazǫǫ̀ hagode ha t'ıįt̀'e,
hanìkò dǫ wet'à agot'ıı̨ ̨ sìı wegha hoìla ha
hǫt'e! 8 Naxılà hanì-le-ıd̨è naxıkè wet'à
hołıı̨ ̨ hoahtsı ̨ nıd̨è wek'eahkà gà ɂǫ̀ahk'a.
Naxılà ıł̨è wedę eyıts'ǫ naxıkè ıł̨è wedę
aahłà t'à welǫ whìle ts'ǫ̀ aahda anaxììdlà
nıd̨è naxıgha denahk'e nezı ̨ hǫt'e. Hanì-
le-ıd̨è naxılà nàke eyıts'ǫ naxıkè nàke xè
wehłık̨ǫ̀ goyanaxegeehxà ha hǫt'e. 9Eyıts'ǫ
naxıdaà ıł̨è wet'à hołıı̨ ̨hoahtsı ̨nıd̨è xàaht'à
gà ɂǫ̀ahk'a. Naxıdaà ıł̨è wedę aahłà t'à welǫ
whìle ts'ǫ̀ aahda anaxììdlà nıd̨è naxıgha
denahk'e nezı ̨ hǫt'e. Hanì-le-ıd̨è naxıdaà
nàke xè wehłık̨ǫ̀ goyanaxegeehxà ha hǫt'e.

Sahzǫ̀ą dıkǫehtła wegodıì

10-11 “Dıı chekoa nechà-lea sìı gıt'àhoòɂà-
le dahwhǫ sǫ̀ǫ̀. Ehkw'ı anaxèehsı,̨ gıts'ǫ
yak'eet'ıį̨,̀ Setà yak'e whedaa sìı t'aats'ǫǫ̀
wınì ghàgeeda hǫt'e.

12 “Dǫ ıł̨è sahzǫ̀ą ıł̨èakw'eènǫ wets'ǫ
hanìkò ıł̨è weghǫ dıkǫèhgè nıd̨è sahzǫ̀ą
łǫǫ̀tǫènǫ-daats'ǫ̀-łǫǫ̀tǫ sìı ekìı-ka gehteè
agole gà ıł̨è whìle sìı yegòhɂà gots'ǫ̀
yekanıwǫ ha hǫt'e. 13 Ehkw'ı anaxèehsı,̨
sahzǫ̀ą ıł̨è dıkǫèhgèe sìı yegòįh̀ɂǫ nıd̨è
yeghǫ sıì wınà ha hǫt'e, sahzǫ̀ą łǫǫ̀tǫènǫ-
daats'ǫ̀-łǫǫ̀tǫ dıkǫgeède-le nahk'e yeghǫ
wınà ha hǫt'e. 14 Eyı xèht'eè Naxıtà yak'e
whedaa sìı dıı chekoa nechà-lea lanıı
dıkǫgeedè ha nıwǫ nıìle.

Naxèot'ı ̨naxık'èch'a hòèhtsı ̨nıd̨è
15 “Naxèot'ı ̨ naxık'èch'a hòèhtsı ̨ nıd̨è

wets'ǫ̀ aahde gà whatsǫǫ̀ wets'ǫ̀ goahde.
Wegha ehkw'ı aahdı nıd̨è naxèot'ı ̨
edaxàweahtı ̨ hǫt'e. 16Hanìkò wegha ehkw'ı
aahdı-le nıd̨è dǫ eyıì-le ıł̨è hanì-le-ıd̨è nàke
xè k'achı ̨ wets'ǫ̀ goahde, ‘dǫ nàke hanì-le-
ıd̨è dǫ taı gıdaà agòjàa sìı ełèht'eè dǫ ghǫ
xàyagehtı nıd̨è gıgodıì ıtà ha hǫt'e,’ hanì
dek'eèhtł'è. 17Eyı dǫ naxeèhkw'o ha nıwǫ-
le nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè gıts'ǫ̀ haahdı,
hanìkò Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè kò goèhkw'ǫ ha
nıwǫ-le nıd̨è Nǫ̀htsı-̨k'èezǫ-le-dǫǫ̀ hanì-le-
ıd̨è sǫǫ̀mba-nàhtsįı̀-̨dǫǫ̀ lanì wets'ǫ̀ naahɂa.

18 “Ehkw'ı anaxèehsı,̨ dıı nèk'e naxı ̨
t'asìı t'ahoòyįı̀ ̨ wesınìyaahtıı sìı yak'e sı
wesınìyaetı ha hǫt'e, eyıts'ǫ dıı nèk'e naxı ̨
t'asìı t'ahoòyįı̀ ̨ wesınìyaahtı-le sìı yak'e sı
wesınìyaetı ha-le.

19 “Eyıts'ǫ naxıts'ǫ̀ dıı haehsı:̨ secheekeè
nàke t'asìı geekè gha ełek'ę̀ę̀ agıı̨w̨ǫ nıd̨è
Setà yak'e whedaa sìı gogha hayele ha.
20Dǫ nàke, dǫ taı sıızì dahxà łą̀ą nègıı̨d̨e gà
yagehtı nıd̨è gıxè whıhda ha hǫt'e,” Zezì
gòhdı.

Dǫ ghǫ nahots'eele-le wegodıì
21 Peter Zezì ts'ǫ̀ hadı, “Sets'ǫ̀ K'àowo,

sèot'ı ̨ sek'èch'a hòèhtsı ̨ nıd̨è dàtłǫǫ̀ eht'aà
weghǫ nahoehłe ha? Łǫ̀hdı ̨ ts'ǫ̀ weghǫ
nahoehłe ha nì?” yèhdıì dayeehke.

22Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Ehkw'ı anèehsı,̨ łǫ̀hdı ̨
gots'ǫ̀ zǫǫ̀-le, łǫ̀hdıę̀nǫ-daats'ǫ̀-łǫ̀hdı ̨ ts'ǫ̀.

23 “Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ
sìı dıı lanì hǫt'e: K'àowocho ıł̨è
wecheekeè edenıh̨tł'è nageele ha goıh̨whǫ.
24 Edecheekeè gokayaıh̨tı ekò wecheekeè
ıł̨è ıł̨è-lemìıyǫǫ̀ gots'ǫ̀ sǫǫ̀mbaekwo satsǫ̀ą
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haàtłǫ wenıh̨tł'è nǫǫ̀. 25Edenıh̨tł'è nayeele
ha dìì t'à k'àowocho edecheekeè eyıì-
le gots'ǫ̀ hadı, ‘Wenıh̨tł'è k'èxa eyı dǫ,
wets'èkeè, weza eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ wets'ǫ
sìı weghǫ nıàhwha gà naxıghǫ nàedì aahłe,’
gòhdı.

26 “Eyı wecheekeè yets'ǫ̀ nàgòıh̨gè,
yeghǫnàdaetì hadı, ‘Įłaà seghàhòıɂ̨à,
senıh̨tł'è hazǫǫ̀ naehłe ha ne,’ yèhdıì
yeghǫnàdaetì. 27Eyıt'à k'àowocho eteyeèɂı ̨
t'à yenıh̨tł'è hazǫǫ̀ yeghǫnaıl̨a gà naèhtłaà
ayįį̀l̀à.

28 “Hanìkò eyı wecheekeè edekǫ̀ ts'ǫ̀
naetłe ekò wexèht'eè k'àowocho cheekeè
ıł̨è, sǫǫ̀mba łǫ-lea yeghaıt̨ł'è ıl̨èe sìı,
yaɂı.̨ Yek'à daachì gà hayèhdı, ‘Sǫǫ̀mba
neghǫnìıhɂǫǫ sìı hazǫǫ̀ naıl̨e,’ yèhdı.

29“Eyı dǫ yets'ǫ̀ nàgòıh̨gè, yeghǫnàdaetì,
hadı, ‘Įłaà seghàhòıɂ̨à, senıh̨tł'è naehłe ha
ne,’ yèhdı.

30“Hanìkò ‘Įl̀e,’ yèhdı, edenıh̨tł'è nayeele
ts'ǫ̀ dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ ts'ǫ̀ ayįį̀l̀à. 31K'àowocho
wecheekeè eyıì-le hagòjà gıaɂı ̨ekò sıì gıgha
nezı-̨le, eyıt'à k'àowocho ts'ǫ̀ geède gà
gıts'ǫ̀ hagedı.

32 “Eyıt'à k'àowocho wecheekeè nezı-̨
le kàɂehɂà gà hayèhdı, ‘Secheekeè-łın̨ıı̨ ̨
anet'e. Seghǫnàdaątì ıl̨è t'à, nenıh̨tł'è łǫ
hazǫǫ̀ neghǫnàèhła. 33 Etenèehɂı ̨ xèht'eè,
secheekeè eyıì-le sı etewįı̀ɂ̨ı ̨ ha ıl̨è,’ yèhdı.
34 K'àowo sıì ìch'èe t'à eyı dǫ edenıh̨tł'è
hazǫǫ̀ nayeele gots'ǫ̀ dǫ-danìıl̨aa-k'èdìı-
dǫǫ̀ dagįı̀h̨ɂa ha gotł'aàyįı̀h̨tı.̨

35 “Eyıt'à naxıdzeè t'à naxèot'ı ̨ gıghǫ
nahoahłe-le nıd̨è Setà yak'ewhedaa sìı hanì
naxıts'ǫ̀ eghàlaeda ha hǫt'e,” Zezì gòhdı.

19
ʔǫ̀łets'eedè-le

1 Zezì edecheekeè hoghàgoèhtǫ tł'axǫǫ̀
Galılee nèk'e gots'ǫǫ̀ nageèhde. Judea
nèk'e, Jordan deh nıɂàa wete ts'ǫ̀ agejà.
2Dǫ łǫ Zezì k'èè geède, eyıts'ǫ ekǫ k'aàt'ıì
agǫ̀ǫ̀là.

3 Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı geèhdzà ha gıts'ǫ̀-
ède. Dageehke, hagıìhdı, “Gonàowoò
k'ę̀ę̀ ha nıd̨è asįį̀ ̀ gots'èkeè t'alàa-sìı k'èxa
ɂǫ̀wets'eehxà ha dìì-le?” gıìhdı.

4Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'e dıı
hanì dek'eèhtł'è wek'eyaahtı-le nì? Dıı nèè
hòèlı ̨ ekò Nǫ̀htsı ̨ ‘dǫzhìı eyıts'ǫ ts'èko whe-
htsı,̨’ dek'eèhtł'è, 5 eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨Gotà dıı

hadı, ‘Eyı ts'ıhɂǫ̀ dǫzhìı edetà eyıts'ǫ edemǫ
gots'ǫǫ̀ xàetła ha. Edets'èkeè xè ıł̨è lanì ha,
eyıts'ǫ eyı nàke geet'èe sìı edezhįį̀ ̀ t'à dǫ ıł̨è
lagede ha hǫt'e,’ wek'eyaahtı-le nì? 6Eyıt'à
dǫ nàke agıı̨t̨'e-le, hanìkò dǫ ıł̨è zǫ lagıı̨t̨'e.
Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ dǫ nàke ełeghàgòıl̨aa sìı dǫ
wıı̨z̨ìı ełets'ǫǫ̀ agole ha nıìle,” Zezì gòhdı.

7 Pharısee Zezì dageehke, “Hanì-ıd̨è
dànìghǫ Moses dıı hanì nàowo whehtsı:̨
‘Dǫzhìı edets'èkeè ɂǫ̀yeede ha nıwǫ nıd̨è
ɂǫ̀łets'eedee nıh̨tł'è yegha sıìyele gà
xàyeehɂà ha,’ dek'eèhtł'è,” gıìhdı.

8 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Naxıkwì nàtso t'à,
Moses, naxıts'èkeè ɂǫ̀ahdè ha anaxįį̀l̀à
ıl̨è, hanìkò kèhǫǫ̀wo gots'ǫ hanì hòɂǫ-le
ıl̨è. 9 Ehkw'ı anaxèehsı,̨ dǫzhìı wets'èkeè
dǫ eyıì-le xè hołıı̨ ̨ hòèhtsı-̨le kò ɂǫ̀yeèdo
gà ts'èko eyıì-le xè honǫ̀ǫdza nıd̨è, hołıı̨ ̨
hòèhtsı ̨hǫt'e,” Zezì gòhdı.

10Zezì wecheekeè hagedı, “Dǫzhìı eyıts'ǫ
wets'èkeè gıxè hanì hòɂǫ nıd̨è hots'et'ı-̨le
denahk'e nezı ̨nǫǫ̀,” gedı.

11 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Dǫ hazǫǫ̀ eyı yatı
gìhchì ha dìì hǫt'e, dǫ hanì gıghàhòt'ǫǫ
sìı zǫ eyı yatı gìhchı hǫt'e. 12 Dǫ mǫ̀hdaa
hoget'ı ̨ ha dìì, hanì gıgǫ̀hłı ̨ ne t'à, dǫ mǫ̀h-
daa nàgıat'a ts'ıhɂǫ̀ hoget'ı-̨le, eyıts'ǫ dǫ
mǫ̀hdaa Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò ts'ıhɂǫ̀ hoget'ı ̨
ha gıı̨w̨ǫ-le. Amìı eyı yatı gìhchì ha dìì-le
sìı gìhchı welè,” Zezì gòhdı.

Zezì eyıts'ǫ chekoa nechà-lea
13 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì edılà gok'e whehdì xè

gok'eèyahtı ha gıı̨w̨ǫ t'à, chekoa nechà-
lea Zezì ts'ǫ̀ gogeèwa. Hanìkò wecheekeè
haaht'ı-̨le gògedı xè nàgogeeɂǫ.

14 Hanìkò Zezì edecheekeè gots'ǫ̀ hadı,
“Chekoa sets'ǫ̀ gııdè agıahłe, sets'agıahɂǫ-
le. Amìı dıı chekoa lagıı̨t̨'ee sìı Nǫ̀ht-
sı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ sìı gıts'ǫ hǫt'e,”
gòhdı. 15Zezì edılà gok'e ayįį̀l̀à tł'axǫǫ̀ ıd̨aà
naèhtła.

Cheko ahxee
16 Cheko ıł̨è Zezì gà nììtła, dayeehke,

“K'àowo, ayìı nezıı̨ ̨ ghàlaıhdà nıd̨è welǫ
whìle ts'ǫ̀ ehdaà asedle ha?” yèhdı.

17 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Ayìıha t'asìı nezıı̨ ̨
sìı ghǫ dasıı̨h̨ke, Nǫ̀htsı ̨ zǫ nezı ̨ hǫt'e.
Welǫ whìle ts'ǫ̀ ıd̨a ha neewǫ nıd̨è nàowo
dek'eèhtł'èe sìı k'èanet'e,” yèhdı.

18 Cheko dayeehke, “Nàowo dàhòt'ıı̨ ̨
awįı̀d̨ı,” yèhdı. Zezì yets'ǫ̀ hadı, “
‘Dǫ ełaahwhı-le, ełexè hołıı̨ ̨ hoahtsı-̨le,
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aahɂį-̀le, dǫ ghǫ hoahts'ì-le, 19 naxıtà
eyıts'ǫ naxımǫ gıts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ aahda,’ eyıts'ǫ
‘edeghǫnıahtǫ k'ę̀ę̀ naxèot'ı ̨ ghǫnıahtǫ,’
dek'eèhtł'è,” Zezì yèhdı.

20 Eyıt'à cheko hadı, “Eyı nàowo hazǫǫ̀
wek'èɂaeht'è hǫt'e. Eyı weɂǫ̀ǫ̀ ayìı dàhłe
ha?” yèhdı.

21Zezì hayèhdı, “Degaı nelı ̨ha neewǫnıd̨è
t'asìı hazǫǫ̀ nets'ǫ sìı hazǫǫ̀ neghǫ nàedì
gà eyı wesǫǫ̀mbaà hǫt'ıì dǫ-teèt'ıı̨ ̨ ghàıl̨e.
Hanì-ıd̨è yak'e t'asìı nechàa nedawheɂǫ ha
hǫt'e. Eyı tł'axǫǫ̀-ıd̨è sek'èè k'eıd̨a,” Zezì
yèhdı.

22 Eyı cheko wesǫǫ̀mbaà łǫ t'à, Zezì hadı
ıìkw'o ekò ts'ǫǫ̀nıwǫǫ̀ lajà xè naèhtła.

23 Zezì edecheekeè ts'ǫ̀ hadı, “Ehkw'ı
anaxèehsı,̨ dǫ ahxee sìı Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò
k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ goyaetła ha wegha wèhoedı-le
hǫt'e. 24K'achı ̨ ehkw'ı anaxèehsı,̨ dǫ ahxee
sìı Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ goyaetła
ha wegha dìì hǫt'e. Eyı nahk'e tıts'aàdìıcho
datıh̨tł'à-k'è deghaetła gha sìı denahk'e dìì-
le hǫt'e,” Zezì gòhdı.

25 Wecheekeè Zezì hadı egıìkw'o ekò sıì
gıgha enıìyah t'à hagedı, “Hanì-ıd̨è amìı
edaxàweètı ̨ lì?” gedı.

26 Zezì goghàeda xè hadı, “Dǫ gıgha dìì
hǫt'e, hanìkò Nǫ̀htsı ̨ sìı wegha t'asìı dìì
gǫ̀hłı ̨nıìle,” gòhdı.

27 Peter, Zezì ts'ǫ̀ hadı, “Goxı ̨ nek'èè
k'ets'edè ha ts'ıı̨w̨ǫ t'à, t'asìı hazǫǫ̀ wedę
ats'ıı̨l̨à ıl̨è! Wek'èxa ayìı gǫǫ̀t'à ha?” yèhdı.

28 Zezì edecheekeè gots'ǫ̀ hadı, “Ehkw'ı
anaxèehsı,̨ t'asìı hazǫǫ̀ wegòò anagòjà
xè Dǫ-wet'àaɂàa-deè k'àowocho whelı ̨
t'à ededaèhchıc̨ho k'e wheda nıd̨è naxı ̨
sek'èè k'eahdè ıl̨èe sìı daèhchıc̨ho hoònǫ-
daats'ǫ̀-nàke k'e dahkw'e ha. Israel
got'ıį̨ ̀ hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke xàɂaa gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
gısınìyaahtı ha. 29 Amìı sets'ıhɂǫ̀ edekǫ̀,
edechı, ededè, edetà, edemǫ, edeza, eyıts'ǫ
wets'ǫ dèè gots'ǫǫ̀ naèhtła k'èxa, eyı weɂǫ̀ǫ̀
ıł̨èakw'eènǫ laàtłǫ ts'ǫ̀ weghǫ̀zhe ha eyıts'ǫ
welǫ whìle ts'ǫ̀ edaa eyı sı weghǫ̀t'à ha.
30Dǫ t'akwe geèhkw'ee sìı nǫǫde geèhkw'eè
agedle ha, eyıts'ǫ dǫ nǫǫde geèhkw'ee sìı
t'akwe geèhkw'eè agedle ha,” Zezì gòhdı.

20
Dǫ ełètłǫ gıts'àɂeèdì wegodıì

1 “Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ sìı dıı
lanì hǫt'e: K'àowo ıł̨è dèè wets'ǫ sìı
wek'e dǫ eghàlageeda ha nıwǫ. Eyıt'à

k'omǫǫ̀dǫǫ̀ et'ıì dǫ hanıwǫ. 2 Įłè satsǫ̀ą
degoo gots'àɂeehdì ha goxè yatı whehtsı ̨
tł'axǫǫ̀, dǫ eghàlageeda gha ededèè k'e ts'ǫ̀
goèhɂà.

3 “K'omǫǫ̀dǫǫ̀ sìghaıw̨aà hoòwo, łǫǫ̀tǫ
nìıɂ̨ǫ ekìıyeè k'e t'asìı nàedìı k'è gòlaa
k'achı ̨ ekǫ naèhtła. Ekǫ dǫ mǫ̀hdaa t'asìı
hogehtsı-̨le ekìı nàgeèhza goaɂı.̨ 4 Gots'ǫ̀
hadı, ‘Naxı ̨ sı sedèè k'e eghàlaahda. Ayìı
ehkw'ıı sìı naxıts'àɂeehdì ha,’ gòhdı. 5Eyıt'à
eyı dǫ sı ekǫ geède.

“Dzętanı eyıts'ǫ taı nìıɂ̨ǫ k'àowo k'achı ̨
dǫ hanıwǫ. 6 Sıl̨àı nìıɂ̨ǫ k'àowo k'achı ̨ dǫ
hanıwǫ ekò, ıł̨aà dǫ eyıì-le ekǫ nàgeèhza
goaɂı.̨ Hadıì dagoehke, ‘Dànìghǫ dzę ghàà
jǫ nàahza, t'asìı hòahtsı-̨le,’ gòhdı.

7 “Dǫ eyı nàgeèhzaa sìı gıts'ǫ̀ hadı,
‘Dǫ wıı̨z̨ìı la goghàıɂ̨ǫ-le ts'ıhɂǫ̀ ats'ıı̨t̨'e,’
hagıìhdı.

“K'àowo gots'ǫ̀ hadı, ‘Naxı ̨ sı sedèè k'e
eghàlaahda,’ gòhdı.

8 “Xèhts'ǫ̀ agòjà ekò k'àowo edecheekeè
ts'ǫ̀ hadı, ‘Eghàlageedaa-dǫǫ̀ jǫ gıı̨h̨ɂà,
dàtłǫ gıts'àɂeedì ha sìı gıts'àɂıı̨h̨dì. Amìı
nǫǫde la k'e nègıı̨d̨ee sìı t'akwełǫ̀ǫ̀
gıts'àɂıı̨h̨dì eyıts'ǫ amìı t'akwełǫ̀ǫ̀ la k'e
nègıı̨d̨ee sìı nǫǫde gıts'àɂıı̨h̨dì,’ edecheekeè
gòhdı.

9 “Dǫ sıl̨àı nìıɂ̨ǫ la k'e nègıı̨d̨ee sìı
gıts'àɂeedì ha eyı nègıı̨d̨e ekò satsǫ̀ą degoo
ıł̨è gıts'àɂeèdì. 10Dǫ t'akwełǫ̀ǫ̀ la k'e nègıı̨d̨e
sìı gıts'àɂeedì ha eyı nègıı̨d̨e ekò ededı ̨
denahk'e gıts'àɂeedì ha gıı̨w̨ǫ ıl̨è, hanìkò
ededı ̨ sı satsǫ̀ą degoo ıł̨è gıghǫ̀t'ǫ. 11Hazǫǫ̀
ełètłǫ gıts'àɂeèdì t'à k'àowo ts'ǫ̀ sǫagedı,
12 hagedı, ‘Eyı dǫ nǫǫde la k'e nègıı̨d̨ee sìı
ıł̨è sadzeè zǫ eghàlagıı̨d̨à. Goxı ̨ k'àhdzǫ
la hazǫǫ̀ weghàlats'ıı̨d̨à ne eyıts'ǫ sadeè
nàtsoo nı eghàlats'ıı̨d̨à hǫt'e. Hanìkò ededı ̨
sìı goxètłǫ gıts'àneehdì,’ gıìhdı.

13 “Eyı k'àowo hagòhdı, ‘Seàgıą̨, naxıts'ǫ̀
ekǫ-le eghàlaehda nıìle. Satsǫ̀ą degoo
ıł̨è k'èxa eghàlaahda ha hanì ełexè yatı
ts'èhtsı ̨ ıl̨è. 14 Naxısǫǫ̀mbaà nìahwha xè
naahdè. Dǫ nǫǫde la k'e nììtła sìı naxıxètłǫ
wets'àɂeehdì ha dehwhǫ. 15Xàè sesǫǫ̀mbaà
dàhłe ha dehwhǫǫ sìı sı ̨ sets'ǫ̀ hoèlı ̨ hǫt'e.
Dıı dǫ gıts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ k'ehohɂa ha dehwhǫ t'à
naxıgha nezı-̨le nì?’ gòhdı.

16 “Eyıt'à amìı nǫǫde geèhkw'ee sìı
t'akwe geèhkw'e ha, hanìkò amìı t'akwe
geèhkw'ee sìı nǫǫde geèhkw'e ha hǫt'e,”
Zezì hadıì goxè godo.
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Zezì ełaàgıìhwhı ha k'achı ̨yeghǫ gode

17Zezì Jerusalem ts'ǫ̀ etłe ekò edecheekeè
hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke whatsǫǫ̀ nègòǫwa
gà gots'ǫ̀ hadı, 18 “Jerusalem ts'ǫ̀ ts'eedè
ha. Ekǫ Dǫ-wet'àaɂàa-deè sìı yahtıı-gha-
k'aodèe eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀
tł'aàgehtè ha hǫt'e. Ełaàwı gha gısınìyaehtı
ha. 19Eyı tł'axǫǫ̀ dǫ eyıì-le xàɂaa tł'aàgıhtè
ha. Gık'adaedè ha, nàgeehkwa ha eyıts'ǫ
dechıęt'aa k'e dexegıìhtsò ha, hanìkò taı
dzęę̀ nıd̨è naìdà ha,” Zezì gòhdı.

Ts'èko weza nàke Zezì ghǫhk'eè geke ha
nıwǫ

20Ekìıyeè k'e Zebedeewets'èkeè Zezì t'asìı
gogha hayele nıwǫ t'à, edeza nàke xè Zezì
ts'ǫ̀ èhtła gà yets'ǫ̀ nàgòıh̨gè.

21Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Negha ayìı dàhłe ha
seneehwhǫ?” yèhdı.

Eyıt'à ts'èko hadı, “K'àowocho wheęlı ̨
nıd̨è seza ıł̨è negà nàgòts'ehnèe whedaà
awıı̨l̨e eyıts'ǫ ıł̨è negà gots'ıh̨ts'ǫ whedaà
awıı̨l̨e,” yèhdı.

22 Zezì eyı ts'èko eyıts'ǫ weza ts'ǫ̀ hadı,
“Ayìı aahkèe sìı wek'èahsǫ nıìle. Lıbò
wets'ǫ ehdǫ ha sìı wets'ǫ aahdǫ ha dìì-le
nì?” gòhdı.

“Hęɂę, hats'ede ha dìì-le,” gıìhdı.
23Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Lıbò wets'ǫ ehdǫ ha

sìı naxı ̨ sı wets'ǫ aahdǫ ha hǫt'e, hanìkò
amìı segà nàgots'ehnèe wheda ha, eyıts'ǫ
amìı segà gots'ıh̨ts'ǫ wheda ha sìı sı ̨ sets'ǫ̀
hoèlı ̨ nıìle. Amìı segà wheke ha sìı Setà
hòt'a gogha sıìgǫ̀ǫ̀là ıl̨è hǫt'e,” gòhdı.

24 Wecheekeè hoònǫ sìı eyı ełechı nàke
ayìı Zezì dagıı̨h̨ke ghǫ egıìkw'o ekò
gık'èch'a. 25 Zezì edecheekeè łą̀ą nègòǫla
gà hagòhdı, “K'àowocho gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı dǫ eyıì-le
xàɂaa ts'ǫ̀ k'adahogedè, eyıts'ǫ gıcheekeè
t'akwe geèhkw'ee sìı, ededı ̨ sı, dǫ ts'ǫ̀
k'adahogedè, wek'èahsǫ hǫt'e. 26 Hanìkò
naxı ̨ sìı naxıxè hagǫ̀ht'e ha nıìle. Naxıta
amìı t'asìı deè elı ̨ ha nıwǫǫ sìı naxıgha
eghàlaedaa-dǫǫ̀ elı ̨ ha hǫt'e 27 eyıts'ǫ
naxıta amìı t'akwe wheda ha nıwǫǫ sìı
naxıcheekeè elı ̨ ha hǫt'e. 28Dǫ-wet'àaɂàa-
deè ededı ̨ kò dǫ yegha eghàlageeda gha
jǫ nììtła nıìle, hanìkò dǫ ts'àdı xè dǫ gha
ełaàwı gha jǫ nììtła hǫt'e. Dǫ łǫ gıhołıį̨ ̀
gıghǫ nahoezhe gha ełaàwı ha hǫt'e,” Zezì
edecheekeè gòhdı.

Dǫ nàke gıdaà goìlee k'aàt'ıì agejà

29 Zezì eyıts'ǫ wecheekeè kǫ̀ta Jerıcho
ts'ǫǫ̀ nageèhde ekò dǫ łǫ gok'èè geède.
30 Dǫ nàke gıdaà goìlee sìı tıl̨ıbàa geke.
Zezì ekǫ naetłe ghǫ egıìkw'o ekò nagıìdzeh
xè hagedı, “Gots'ǫ̀ K'àowo, Davıd Weza,
etegòıh̨ɂı!̨” gedıì yagìzeh.

31Dǫ łǫ, “Ts'èwhıį̨ ̀aaht'e!” gògedı, hanìkò
k'èdaà hòtł'ò nagıìdzeh, “Gots'ǫ̀ K'àowo,
Davıd Weza, etegòıh̨ɂı!̨” gedıì yagìzeh.

32Zezì nììtła, gots'ǫ̀ hadı, “Sets'ǫ̀ łaahtłe.
Ayìı naxıgha dàhłe ha seahwhǫ?” gòhdı.

33Gıts'ǫ̀ hadı, “K'àowo, gogha xègaat'ı ̨ ha
ts'ıı̨w̨ǫ,” gıìhdı.

34Zezì ededzeè t'à etegoòɂı ̨ t'à godaà k'e
whehdì. Ekòet'ıì gıdaà k'aàt'ıì ajà t'à Zezì
k'ègeède.

21
Zezì tłıt̨soa k'e Jerusalem nììtła

1 Zezì edecheekeè xè kǫ̀ta Bethphaga
ts'ǫ̀ gǫǫwà-le nììtła. Eyı kǫ̀ta shìh Olıvet
weghǫhk'eè gòɂǫ eyıts'ǫ Jerusalem ts'ǫ̀
gǫǫwà-le agǫ̀ht'e. Zezì edecheekeè nàke
ıd̨aà kǫ̀ta Bethphaga ts'ǫ̀ goèhɂà, 2hagòhdı,
“Įdaà kǫ̀ta ts'ǫ̀ łeahtłe. Ekǫ nìłaahtła et'ıì
tłıt̨soa weza wexè eyı daetł'ı ̨ weahɂį ̀ ha.
Įł̀ah dagıahge gà, jǫ sets'ǫ̀ agıahłe. 3 Eyı
ghǫ dǫ naxıts'ǫ̀ gode nıd̨è, ‘Gots'ǫ̀ K'àowo
yet'à-at'ı ̨ ha nıwǫ, ekòet'ıì neghǫ yeechı
ha,’ hawèahdı nǫǫ̀,” Zezì gòhdı.

4 Eyı hagòjàa sìı nakwenàoɂǫǫ yeghǫ
goıd̨e ıl̨è k'ę̀ę̀ agode ha t'à agòjà. Dıı hadı
ıl̨è:

5 “Jerusalem got'ıį̨ ̀ gıts'ǫ̀ dıı haahdı, ‘Naxıts'ǫ
k'àowocho ts'èwhıį̨ ̀ nıwǫ xè tłıt̨soa weza
k'e dawheda xè naxıts'ǫ̀ nayahte,’ ”
nakwenàoɂǫǫ hadı ıl̨è.
6 Eyıt'à wecheekeè nàke ıd̨aà kǫ̀ta

ts'ǫ̀ łegeèhtła gà Zezì dàgòhdıı sìı k'ę̀ę̀
eghàlagıı̨d̨à. 7 Eyı tłıt̨soa weza xè Zezì ts'ǫ̀
nègeèchì. Tłıt̨soa eyıts'ǫ weza k'e edeɂeè
nègıı̨w̨a gà Zezì yek'e wheda. 8 Wenadąą̀
dǫ łǫ edeɂeè tıl̨ı k'e nètègıı̨w̨a eyıts'ǫ dǫ
mǫ̀hdaa ɂorı lanıı k'egıı̨z̨hì gà wenadąą̀
tıl̨ı k'e nègıı̨w̨a. 9Dǫ łǫ Zezì nakweè gıadè
eyıts'ǫ dǫ łǫ yek'èè gıadè, yagìzeh xè
hagedı,

“Hosanna! K'àowocho Davıd Weza
weghàsǫts'eedı!”
“Ededı ̨ gots'ǫ̀ K'àowo dahxà nììtłaa sìı wexè
sìghà welè!”
“Hosanna! Nǫ̀htsı ̨ weghàsǫts'eedı!” gedıì
yagìzeh.
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10Zezì Jerusalemnììtła ekò dǫhazǫǫ̀ nìda-

hogıį̨h̀dè, hagedı, “Dıı dǫ, amìı at'ı?̨” gedı.
11 Dǫ Zezì k'èè k'egedèe sìı hagedı, “Dıı

dǫ Zezì hǫt'e. Galılee nèk'e kǫ̀ta Nazareth
gots'ǫ nakwenàoɂǫǫ hǫt'e,” gedı.

Zezì Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà nììtła
12 Zezì Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà nììtła, ekǫ

dǫ t'asìı ełeghǫ nàgeehdìı sìı hazǫǫ̀ xà-
godeèzhì. Ladà k'e sǫǫ̀mba ehdagelee
eyıts'ǫ ladà k'e k'àba lanıı gıghǫ nàedìı sìı
goghǫ kwìteyeèhde. 13Hagòhdı, “Dıı hanì
dek'eèhtł'è hǫt'e: ‘Sekǫ̀ yats'ehtıı k'è gha
gòɂǫ hǫt'e,’ hanìkò naxı ̨sìı ‘egeeɂįı̀-̨dǫǫ̀ gha
kǫ̀’ gòwhahtsı ̨hǫt'e,” gòhdı.

14 Eyı hagòjà tł'axǫǫ̀, dǫ gıdaà goìlee
eyıts'ǫ dǫ k'egedè-le sìı hazǫǫ̀ Nǫ̀htsık̨ǫ̀-
gocho gà Zezì ts'ǫ̀ nègıı̨d̨e t'à k'aàt'ıì
agǫ̀ǫ̀là. 15 Yahtıı-gha-k'aodèe eyıts'ǫ
Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ Zezì Nǫ̀htsık̨ǫ̀-
gocho gà enıìyah hòèhtsı ̨ gıaɂı,̨ eyıts'ǫ
chekoa dıı hagedıì yagìzeh, “Hosanna!
k'àowocho Davıd Weza weghàsǫts'eedı!”
gedı gogıìkw'o t'à, sıì gıgha nezı-̨le.

16 Zezì ts'ǫ̀ hagedı, “Chekoa dàgedıı
sìı gıį̨k̀w'o-le nì?” gıìhdı. Zezì gots'ǫ̀
hadı, “Hęɂę, geèhkw'ǫ. ‘Chekoa gıwà t'à
neghàsǫhoedıì anelà,’ hanì dek'eèhtł'èe sìı
wek'eyaahtı-le nì?” gòhdı.

17Eyı hagòjà tł'axǫǫ̀ gots'ǫǫ̀ naèhtła, kǫ̀ta
Bethany ts'ǫ̀ ajà. Eyı toò ekǫ ıt̨è.

Ts'ı whegǫ
18K'omǫǫ̀dǫǫ̀ et'ıì Jerusalem ts'ǫ̀ naèhtła

ekò sıì bòwaewıì ajà. 19Tıl̨ıbàa ts'ı nàıɂ̨a yaɂı ̨
t'à yets'ǫ̀ èhtła, hanìkò wek'e jìecho whìle,
ıt̨'ǫ̀ą zǫ wek'e whela. Eyıt'à ts'ı ts'ǫ̀ hadı,
“K'achı ̨ nekw'ıhchıį̨ ̀ k'e jìecho dehshe hǫıl̨ı ̨
ha-le!” hadı. Ekòet'ıì ts'ı whegǫǫ̀ ajà.

20Wecheekeè eyı hagòjà gıaɂı ̨ t'à sıì gıgha
enıìyah, hagedı, “Dànıt'à dıı jìechots'ıì sıì
ıw̨hąą̀ whegǫǫ̀ ajà?” hagedıì dałegeehke.

21 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Ehkw'ı anaxèehsı,̨
naxıgha ehkw'ı-ahodı xè dìì dahwhǫ-le
nıd̨è jìechots'ıì dàhłàa sìı naxı ̨ sı haahłe
ha dìì nıìle. Eyı wenahk'e hòahtsı ̨ ha
dìì-le. Dıı shìh ts'ǫ̀ dıı haahdı, ‘Yeè
tèe ts'ǫ̀ adıı̨l̨e,’ dahdı nıd̨è wek'ę̀ę̀ agode
ha. 22Naxıgha ehkw'ı-ahodı nıd̨è ayìı gha
yaahtıı sìı hotıì naxıghǫ̀t'à ha hǫt'e,” Zezì
edecheekeè gòhdı.

Zezì amìı dahxà at'ı?̨

23Zezì Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà nììtła. Ekǫ dǫ
hoghàehtǫ ekò yahtıı-gha-k'aodèe eyıts'ǫ
ǫhdah gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Zezì ts'ǫ̀ geède, hagıìhdı,
“Ayìı dahxà dıı hanì eghàlaıd̨a? Amìı hanì
neghàhòıɂ̨ǫ t'à anet'ı?̨” gıìhdı dageehke.

24 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Sı ̨ sı t'asìı danax-
eehke ha. Ek'èt'à sets'ǫ̀ haahdı nıd̨è, amìı
wedahxà eghàlaehdaa sìı naxıts'ǫ̀ haehsı ̨
ha. 25 John-Baptıst dǫ k'ètaìdzıı̨ ̨ sìı amìı
dahxà at'ı ̨nǫǫ̀? Yak'e godahxà at'ı ̨hanì-le-
ıd̨è dǫ dahxà at'ı?̨” gòhdı.

Eyı ghǫ ełets'ǫ̀ hagedı, “ ‘Yak'e godahxà
at'ı,̨’ ts'edı nıd̨è ‘Dànìghǫ ehkw'ı adıı
weahwhǫ-le nǫǫ̀?’ gòhdı ha. 26 Ekò
‘Dǫ dahxà at'ı,̨’ ts'edı nıd̨è dǫ hazǫǫ̀
John-Baptıst nakwenàoɂǫǫ gıìt'ı ̨ ne t'à
t'asagogele ha sǫnı,” ełègeedı.

27 Eyıt'à Zezì ts'ǫ̀ hagedı, “John-Baptıst
amìı dahxà at'ıı̨ ̨ sìı wek'èts'eezǫ-le,” gedı.

Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Hanì-ıd̨è sı ̨ sı amìı
dahxà dıı hanì eghàlaehdaa sìı naxıts'ǫ̀
haehsı ̨ha-le,” gòhdı.

Dǫ weza nàke gıgodıì
28 “Dıı godı t'à naxıxè gohdo ha sìı

wedaànıahdè. Dǫ weza nàke gǫ̀hłı ̨ ıl̨è.
Edeza ıł̨è ts'ǫ̀ hadı, ‘Seza sets'ǫ jìecho
goehshee k'è segha eghàlaıd̨a,’ yèhdı.

29 “Weza yets'ǫ̀ hadı, ‘Įl̀e, hahłe ha-le,’
yèhdı. Eyı tł'axǫǫ̀ edek'eelı ̨ xè wınì eładıį̨ ̀
ajà t'à eyı la ghàlaıd̨à.

30 “Eyı dǫ k'achı ̨ edeza eyıì-le ts'ǫ̀ èhtła,
eyı sı hayèhdı. Eyı weza yets'ǫ̀ hadı, ‘Hęɂę,
hahłe ha,’ yèhdı, hanìkò hayįį̀l̀à-le.

31 “Eyıt'à eyı weza nàke sìı amìı edetànì
k'ę̀ę̀ eghàlaıd̨à?” Zezì gòhdı.

Zezì ts'ǫ̀ hagedı, “Edeza t'akwełǫ̀ǫ̀
daıh̨kee sìı,” gıìhdı. Zezì gots'ǫ̀ hadı,
“Ehkw'ı anaxèehsı,̨ sǫǫ̀mba-nàgehtsįı̀-̨
dǫǫ̀ egedì-le eyıts'ǫ ts'èkojıı naxıkwe-t'ıì
Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ goyageedè
ha. 32 John-Baptıst dànì ehkw'ı ts'eedaa t'à
naxıts'ǫ̀ goıd̨e ıl̨è, hanìkò naxıgha ehkw'ı
adı-le. Ekò sǫǫ̀mba-nàgehtsįı̀-̨dǫǫ̀ eyıts'ǫ
ts'èkojıı gıgha ehkw'ı-ahodı hǫt'e. Eyı
naxıdaà hanàhòwo, hanìkò edek'eahłı-̨le
xè ehkw'ı adı weahwhǫ-le.

Dèè-k'ègedìı-dǫǫ̀ gıgodıì
33 “K'achı ̨ godı eyıì-le t'à naxıxè gohdo

ha: K'àowo ıł̨è ededèè k'e jìechots'ıì dehshe
ha nèyıı̨l̨a. Eyı dèè wemǫǫ̀ kwe t'à kwıį̨ ̀
nawheɂaà ayįį̀l̀à, jìecho tàtsǫgeèhɂee k'è
gòhtsı ̨eyıts'ǫwegodoodǫ jìechots'ıì xoehdı
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ha dagòɂǫǫ k'è gòhtsı.̨ Eyı haàtłǫǫ hayįį̀l̀à
tł'axǫǫ̀ dèè-k'ègedìı-dǫǫ̀ gık'e eghàlaeda ha
ededèè goghǫnìyįı̀ɂ̨ǫ, eyı tł'axǫǫ̀ nıwà kǫ̀-
taèhtła. 34 Jìecho dıìdìı agòjà ekò jìecho
mǫ̀hdaa gıgha nàhtsį ̀ gha edecheekeèmǫ̀h-
daa ededèè k'e ts'ǫ̀ goèhɂà.

35 “Hanìkò dǫ dèè k'ègedìı sìı wecheekeè
dagogıachì. Įłè geèht'ı, ıł̨è ełaàgįı̀h̨who
eyıts'ǫ ıł̨è kwe t'à ełaàgįı̀h̨who. 36 K'àowo
k'achı ̨ edecheekeè ekǫ ts'ǫ̀ goèhɂà, hanìkò
k'achı ̨ dǫ dèè k'ègedìı sìı gots'ǫ̀ nezıį̨ ̀
eghàlagıı̨d̨à-le. 37 Nǫǫde t'à eyı k'àowo
edeza ekǫ ts'ǫ̀ yıı̨h̨ɂà, edets'ǫ̀ hadı, ‘Seza
ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ nageɂa ha ne,’ hadı.

38 “Hanìkò dǫ dèè k'ègedìı sìı weza gıaɂı ̨
ekò hałègeedı, ‘Eyı k'àowoweza hǫt'e sìı dıı
dèè weghaelıį̨ ̀ agode ha. Ełaàwets'èhwhı,
hanì-ıd̨è wedèè goghaelı ̨ ha,’ gedı. 39Eyıt'à
dagıachì gà eyı dèè gots'ǫǫ̀ xàgeèhxà
tł'axǫǫ̀ ełaàgįı̀h̨who.”

40Zezì hadı goxè goado tł'axǫǫ̀, dagoehke,
“Eyıt'à eyı dèè ts'ǫ̀ k'àowo ekǫ nǫ̀ǫtła nıd̨è
dèè-k'ègedìı-dǫǫ̀ negezı-̨le sìı dàgole ha?”
Zezì gòhdı.

41 Zezì ts'ǫ̀ hagedı, “Eyı dǫ negezı-̨le
sìı ełaàgòhde ha eyıts'ǫ dèè dǫ eyıì-le
goghǫnèyıɂà ha; jìecho dıìdìı nıd̨è mǫ̀hdaa
gıghàle ha sìı hanıı dǫ ghǫnèyıɂà ha hǫt'e,”
gıìhdı.

42Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'e dıı
hanì dek'eèhtł'èe sìı wek'eyaahtı-le nì:

‘Kwekǫ̀-gogehtsıı̨-̨dǫǫ̀ kwe ɂǫ̀geèhk'aa sìı eyı
kwe denahk'e wet'àaɂà whelı.̨ Gots'ǫ̀ K'àowo
gogha hanì eghàlaıd̨à gogha enıìyah dìì,’
dek'eèhtł'è.
43 “Eyıt'à naxıts'ǫ̀ dıı haehsı:̨ Nǫ̀htsı ̨

Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ sìı naxıghǫ naìchı ha
eyıts'ǫ dǫ eyıì-le wınì k'ę̀ę̀ eghàlageeda ha
sìı gıghaelı ̨ha. 44Amìı eyı kwe k'e nàakw'oo
sìı wedıhołè ha, eyıts'ǫ amìı eyı kwe wek'e
nàakw'oo sìı t'asìı nadlı ̨ha-le,” gòhdı.

45 Yahtıı-gha-k'aodèe eyıts'ǫ Pharısee
gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Zezì hanì dǫ xè godo gıìkw'o
ekò ededı ̨ goghǫ godeè-adı gık'èhoèhzà.
46 Dageechı ha gıı̨w̨ǫ, hanìkò dǫ Zezì k'èè
k'egedèe sìı nakwenàoɂǫǫ ne gıı̨h̨whǫ t'à
gots'àgeejı.̨

22
Dǫ honìdza gha nàsı ̨hołè wegodıì

1 Zezì k'achı ̨ godı t'à goxè godo, hadı:
2 “Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ dıı lanì
hǫt'e: K'àowocho weza honìda ha yegha

nàsı ̨ whehtsı.̨ 3 Dǫ goxè shègezhe ha sìı
edecheekeè gots'ǫ̀ goèhɂà. ‘Jǫ nàahdè,’
gògedı ha, hanìkò eyı dǫ nàsı ̨ nàgedè ha
gıı̨w̨ǫ-le.

4 “Eyıt'à k'àowocho k'achı ̨ edecheekeè
ekǫ goèhɂà, hagòhdı, ‘Eyı dǫ gıts'ǫ̀ dıı
haahdı: “Hòt'a nàsı ̨ hołè ha. Gots'ǫ
k'àowocho wets'ǫ ejıe łek'àa ts'atà et'è
ha wetagıı̨h̨who. T'asìı hazǫǫ̀ ts'atà
whela ne t'à jǫ aahdè,” gìahdı,’ k'àowocho
edecheekeè gòhdı.

5 “Hanìkò eyı dǫ k'àowocho wecheekeè
ts'ǫnegıı̨ɂ̨à-le. T'asįı̀ ̨ ts'ǫ̀ nageèhde; ıł̨è
wets'ǫ dèè goehshee k'è ts'ǫ̀ ajà eyıts'ǫ ıł̨è
wets'ǫ nàedìı k'è gòɂǫǫ ts'ǫ̀ ajà. 6 Eyıts'ǫ
dǫ mǫ̀hdaa wecheekeè dagogıachì gà
gogeèht'ı gà ełaàgogįı̀h̨dè. 7K'àowocho sıì
ìch'è. Edets'ǫ eghǫǫ-dǫǫ̀ eyı dǫ yecheekeè
ełaàgogįı̀h̨dèe sìı ts'ǫ̀ agǫ̀ǫ̀là. Eyı dǫ
negezı-̨le sìı godıhogèhtsı ̨ eyıts'ǫ gıkǫ̀ta
gok'egıı̨h̨k'ǫ.

8 “Eyı tł'axǫǫ̀ k'àowocho edecheekeè
gots'ǫ̀ hadı, ‘Seza honìdzaa sìı wenàsı ̨ hołè
ha nìkw'o, hanìkò dǫ goxè shègezhe ha
ıl̨èe sìı negezı-̨le t'à jǫ geedè ha dehwhǫ-le.
9Tıl̨ı k'e ts'ǫ̀ aahde. Ekǫ dǫ gıahɂįı̀ ̨ sìı goxè
nàsı ̨ ghǫ shègıızhe gìahdı,’ gòhdı. 10 Eyıt'à
wecheekeè tıl̨ı k'e ts'ǫ̀ geède, dǫ nezıı̨ ̨
eyıts'ǫ dǫ nezı-̨le gogįį̀h̀ɂǫǫ sìı nàgogıı̨h̨tsı.̨
Eyıt'à kǫ̀ gocho nàsı ̨ hołèe sìı goyìı dǫ
dàgoòɂǫ agòjà.

11 “K'àowocho goyaèhtła, dǫ hazǫǫ̀ eyı
geèhkw'ee sìı gonı k'etło ekò dǫ ıł̨è goht'ǫ
nezıı̨ ̨ t'à-at'ı-̨le gota wheda yaɂı.̨ 12 Yets'ǫ̀
hadı, ‘Seàgıą̨, seza honìdza hǫt'e. Eyıt'à
dànìghǫ goht'ǫ nezıı̨ ̨ t'à-aąt'ı-̨le?’ yèhdı.
Eyı dǫ aıdì whìle.

13 “Eyıt'à k'àowocho edecheekeè gots'ǫ̀
hadı, ‘Wılà eyıts'ǫ wekè ełèahzha gàmǫ̀ht'a
xàweahxà. Edıį̨ ̀ togoòtł'òo sìı ekǫ ts'ǫ̀
aweahłe; ekǫ dǫ getse xè dagıı̨ɂ̨a ha.’

14 “Dǫ łǫ gıkayaetı, hanìkò mǫ̀hdaa zǫ
goxè geèhkw'e ha gıts'įh̀chì,” Zezì hadıì
goxè godo.

Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Zezì geèhdzà
15Zezì hadıì goxè goado tł'axǫǫ̀ Pharısee

gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı whatsǫǫ̀ nègıı̨d̨e gà ełets'ǫ̀ gogede.
Dageehke t'à geèhdzà ha gıı̨w̨ǫ. Edahxǫ
ekǫ-le xàyaıh̨tı nıd̨è weyatıì t'à gık'e nìda-
hogeeɂà ha ełexè yatı gèhtsı.̨ 16Gıcheekeè
eyıts'ǫ Herodıan gıı̨l̨ıı̨ ̨ mǫ̀hdaa Zezì ts'ǫ̀
gogeèhɂà. Zezì ts'ǫ̀ hagedı, “K'àowo,
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ehkw'ı zǫ goıd̨e wek'èts'eezǫ, eyıts'ǫ Nǫ̀ht-
sı ̨Wenàowoò ghǫ ehkw'ı dǫ hoghàıh̨tǫ. Dǫ
dàhòt'ıı̨ ̨agıı̨t̨'ee sìı neghawet'àaɂà-le t'à, dǫ
ayìı geèhkw'ǫ ha gıı̨w̨ǫǫ sìı k'ę̀ę̀ goıd̨e nıìle.
17 Eyıt'à dıı weghǫ dàneewǫ gots'ǫ̀ haıd̨ı.
K'àowodeè Caesar, sǫǫ̀mba wets'àts'eehdìı
sìı asįį̀ ̀ eyı negha ehkw'ı ne?” gıìhdı.

18 Hanìkò ekǫ-le xàyahtı ha gıı̨h̨whǫ t'à
agedıı sìı Zezì gok'èezǫ. Eyıt'à gots'ǫ̀
hadı, “Degaı daahtsı ̨ kò wek'ę̀ę̀ aahda nıìle!
Ayìıha seahdzà xè seyatıì t'à sek'e nìda-
hoahɂà ha dahwhǫ? 19 Satsǫ̀ą dèe-ts'ǫ̀-
k'àowo wets'àɂahdìı sìı weghàıhdà,” gòhdı.
Eyıt'à satsǫ̀ą degoo gıghàèchì. 20 Zezì
gots'ǫ̀ hadı, “Amìı wekwì eyıts'ǫ wıızì dek'e
wheɂǫ?” gòhdı.

21“K'àowodeè Caesar,” gıìhdı.
Eyıt'à Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Hanì-ıd̨è ayìı

k'àowodeè wets'ǫ ne sìı weghàahłe, eyıts'ǫ
ayìı Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ ne sìı Nǫ̀htsı ̨ ghàahłe,”
gòhdı.

22 Eyı hadıı sìı gıgha enıìyah t'à gıts'ǫǫ̀
nageèhde.

Sadducee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Zezì geèhdzà
23 Eyı dzęę̀ k'e Sadducee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı mǫ̀h-

daa Zezì ts'àgede. Įdaà nıd̨è dǫ naìdà
ha sìı gıgha ehkw'ı-ahodı-le. Zezì eyı
ghǫ dageehke ha gıı̨w̨ǫ t'à gıts'àwhede.
24 Hagedı, “K'àowo, Moses dıı hanì gogha
nàowo enıı̨t̨ł'è: ‘Dǫ wezaa gǫ̀hłı-̨le et'ıì
ełaàwı hanìkòwets'èkeè ıł̨aà edanıd̨èwechı
yets'èkeè nayìchı ha hǫt'e, edıı̨d̨e gha
chekoa nììle ha hǫt'e,’ dek'eèhtł'è. 25Ełechı
łǫ̀hdı ̨gǫ̀hłı ̨ıl̨è ts'edı. Goıd̨e t'akwełǫ̀ǫ̀ ts'èko
įh̀chì, hanìkò wezaa gǫ̀hłı-̨le-t'ıì ełaıw̨o.
Eyıt'à wechı yet'ǫ̀ whedaa sìı yets'èkeè xè
honǫ̀ǫdza. 26Ededı ̨ sı ełaıw̨o, eyıts'ǫ wechı
taı t'à whedaa eyı sı hajà, eyıts'ǫ łǫ̀hdı ̨
geet'eè hazǫǫ̀ gıxè hagòjà. 27 Nǫǫde ts'ǫ̀
ts'èko ededı ̨ sı ełaıw̨o. 28 Eyıt'à dǫ naìdàa
dzęę̀ k'e nıd̨è eyı ts'èko ełechı łǫ̀hdı ̨ hazǫǫ̀
goxè hǫat'į ̀ne t'à amìı ts'èkeè elı ̨ha?” gedıì
Zezì dageehke.

29 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ enıìyah t'à wegha dìì-le sìı
wek'èhoahsǫ-le t'à, ekǫ-le naxıgha ehkw'ı-
ahodı. 30 Dǫ naìdàa dzęę̀ k'e nıd̨è ełexè
honìgedè ha nıìle, yak'eet'ıį̨ ̀ lagıı̨t̨'e ha
hǫt'e. 31 Dǫ ełaıd̨èe nagìdà ha sìı eyı ghǫ
naxıdaıhsį:̀ Nǫ̀htsı ̨ dàdıı sìı wek'eyaahtı-
le nì? 32 Edeghǫ dıı hadı ıl̨è: ‘Abraham
Wenǫ̀htsı,̨ Isaac Wenǫ̀htsı ̨ eyıts'ǫ Jacob

Wenǫ̀htsı ̨ aht'e,’ dek'eèhtł'è. Eyıt'à dǫ
ełaıd̨è gha Nǫ̀htsı ̨ elı ̨ nıìle, dǫ geedaa sìı
gha Nǫ̀htsı ̨ elı ̨hǫt'e,” Zezì gòhdı.

33 Dànì dǫ hoghàehtǫǫ sìı dǫ hazǫǫ̀
gıìkw'o ekò weyatıì sıì gıgha enıìyah dìì.

Nàowo denahk'e wet'àaɂàa deè
34 Zezì, Sadducee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı agııdì whìle

agǫ̀ǫ̀là ghǫ egıìkw'o ekò Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
ełègıı̨d̨e. 35 Gıts'ǫ dǫ ıł̨è Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è
k'èhoezǫǫ deè sìı Zezì daehke t'à yeèhdzà.
36 “K'àowo, Moses wenıh̨tł'è gots'ǫ ayìı
nàowo denahk'e wet'àaɂà?” yèhdı.

37 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “ ‘Naxıdzeè hazǫǫ̀
t'à, naxıdą̀ązhįı̀ ̨ sı t'à, eyıts'ǫ naxınì sı t'à
Nǫ̀htsı ̨weghǫnıahtǫ ha hǫt'e.’ 38Eyı nàowo
t'akwełǫ̀ǫ̀ wheɂǫǫ sìı denahk'e wet'àaɂà
hǫt'e. 39Nàowo wek'èè wheɂǫǫ sìı dıı hanì
dek'eèhtł'è: ‘Edeghǫnıahtǫ k'ę̀ę̀ naxèot'ı ̨
gıghǫnıahtǫ ha hǫt'e.’ 40 Moses wenıh̨tł'è
eyıts'ǫ nakwenàoɂǫǫ gınıh̨tł'è hazǫǫ̀ eyı
nàowo deè nàke sìı ghǫ agedı ıl̨è,” Zezì
gòhdı.

Chrıst wèts'edıı sìı amìı weza hǫt'e?
41 Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı ełegà nàgeèhza ekò

Zezì dagoehke, 42“Chrıst wèts'edıı sìı weghǫ
dàahwhǫ? Amìı weza ne?” gòhdı.

“K'àowocho Davıd Weza ne,” gıìhdı.
43 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Hanì-ıd̨è dànìghǫ

k'àowocho Davıd Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dahxà
‘sets'ǫ̀ K'àowo’ yèhdı, dek'eèhtł'è.
K'àowocho Davıd yeghǫ dıı hadı ıl̨è:

44 ‘Gots'ǫ̀ K'àowo, sets'ǫ̀ K'àowo ts'ǫ̀ hadı,
Amìı nets'ǫ̀ xànegıı̨ɂ̨aa sìı hazǫǫ̀ gıghǫıh̨nè
anehłe gots'ǫ̀, nàgòts'ehnèe segà wheęda,’
dek'eèhtł'è.

45 K'àowocho Davıd ‘sets'ǫ̀ K'àowo’ yèhdı,
hanì dek'eèhtł'è nıd̨è dànì yeza elı ̨ welì?”
Zezì gòhdı. 46Agııdì whìle agejà. Įį̀z̀hagıı̨l̨ıį̨ ̀
agedle ha gıı̨w̨ǫ-le t'à, ekò gots'ǫ t'asìı ghǫ
Zezì dageehke-le agejà.

23
Zezì k'aodèe goghǫnatıı̨ɂ̨ǫ

1 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì dǫ hazǫǫ̀ eyıts'ǫ
edecheekeè ts'ǫ̀ dıı hadı: 2 “Nǫ̀htsı-̨yatıì-
k'ègedìı-dǫǫ̀ eyıts'ǫ Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨sìı Moses
wenıh̨tł'è dahxà gogede. 3Eyıt'à gık'èaht'e
eyıts'ǫ dànaxègedı k'ę̀ę̀ eghàlaahda.
Hanìkò dànì dǫ hoghàgeehtǫ k'ę̀ę̀ geeda
nıìle t'à, dànì k'ehogeɂaa sìı gıxèahɂı-̨le.
4Xeh nedàa dǫ gha gehtsı ̨lanì, hanìkò ededı ̨
nagıage ha gıı̨w̨ǫ-le.
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5 “Dǫ nadąą̀ zǫ nezıį̨ ̀ k'ehogeɂa. Hòtł'ò-

yagehtıı-dǫǫ̀ ats'ıı̨t̨'e dǫ hagogıı̨h̨whǫ ha
gıı̨w̨ǫ t'à gıt'à yagehtıı-tǫą edek'e gehłaa sìı
nechà agehɂı ̨ eyıts'ǫ edeɂeèlǫ wekwè nedè
agehɂı.̨ 6Nàsı ̨ hołè-ıd̨è ıd̨aà daèhchı ̨whelaa
eyıts'ǫ ełègehdèe-kǫ̀ goyìı dǫwet'àaɂàa gha
daèhchı ̨whelaa sìı k'e geèhkw'e ghageewı.
7Kǫ̀ta k'egedènıd̨è dǫ gots'ǫ̀ nezıį̨ ̀nageɂa xè
‘K'àowo’ gògedı gıgha nezı.̨

8 “Hanìkò naxı ̨ sìı dǫ ‘K'àowo’ naxègedıì
naxegıızı ha-le. K'àowo ıł̨è zǫ naxıts'ǫ
hǫt'e, naxı ̨ hazǫǫ̀ ełèot'ı ̨ aaht'e. 9 Eyıts'ǫ
dǫ wıı̨z̨ìı ‘setà’ wèahdı ha-le. Gotà ıł̨àet'ee
zǫ gǫ̀hłı,̨ yak'e wheda hǫt'e. 10 Eyıts'ǫ
‘hoghàehtǫǫ-dǫǫ̀’ naxègedıì naxegıızı ha-
le. Dǫ ıł̨è zǫ dǫ hoghàgoehtǫǫ elı ̨ hǫt'e,
eyı sìı Chrıst hǫt'e. 11 Naxıta gots'ǫ dǫ
denahk'ewet'àaɂàa sìı naxıgha eghàlaedaa-
dǫǫ̀ elı ̨ha. 12Amìı edeghǫ xàhodìı sìı edeghǫ
įį̀z̀hagıı̨l̨ıį̨ ̀ agedle ha, eyıts'ǫ amìı k'èeweèt'ı ̨
k'ę̀ę̀ edaa sìı weghǫ xàdahodì ha.

13-14 “Naxı ̨ Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'èahdìı-dǫǫ̀
eyıts'ǫ Pharısee yàahłıı̨ ̨ sìı naxıgha hoìla
nechà ha. Degaı daahtsı ̨ kò wek'ę̀ę̀ aahda
nıìle! Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ sìı dǫ
goyageedè ch'à dǫ gıts'ǫǫ̀hk'e enìahchı.
Naxı ̨ goyaahdè nıìle eyıts'ǫ dǫ goyats'ııdè
gıı̨w̨ǫ kò goyageedè agıahłe-le.

15“Naxı ̨ Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'èahdìı-dǫǫ̀ eyıts'ǫ
Pharısee yàahłıı̨ ̨ sìı naxıgha hoìla nechà
ha. Degaı daahtsı ̨ kò wek'ę̀ę̀ aahda nıìle!
Hazǫǫ̀ nèk'e eyıts'ǫ tı sı k'e k'ehoahwho. Dǫ
ıł̨àet'ea naxınàowoò k'ę̀ę̀ eda ha dahwhǫǫ
sìı hak'eaht'į.̀ Eyı dǫ wegòahɂǫ nıd̨è naxı-
nahk'e wehłız̨a weahtsı.̨

16 “Naxıdaà goìlee kò dǫ k'egıahɂı ̨ t'à
naxıgha hoìla nechà ha. Dǫ gıts'ǫ̀ dıı
haahdı, ‘Dǫ Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho wıızì t'à yatı
nàtsoo whehtsı ̨nıd̨è wet'àaɂà nıìle. Hanìkò
sǫǫ̀mbaekwo Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho k'e whelaa
t'à yatı nàtsoo whehtsı ̨ nıd̨è edeyatıì
k'èdì ha hǫt'e,’ dahdı. 17 Naxı ̨ sìı ezhın̨e
laaht'e, ehkw'ı nànıahdè-le. Ayìı denahk'e
wet'àaɂà? Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho hanì-le-ıd̨è
sǫǫ̀mbaekwo Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho k'e whelaa
t'à degaı ìhłè? Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho sìı denahk'e
wet'àaɂà hǫt'e. 18 Eyıts'ǫ dıı haahdı hǫt'e:
‘Kwe-ladà k'e Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ t'asìı k'eek'ǫ̀ǫ sìı
eyı ladà wıızì t'à dǫ yatı nàtsoo whehtsı ̨
nıd̨è wet'àaɂà nıìle,’ dahdı, ‘Hanìkò Nǫ̀htsı ̨
ts'ǫ̀ t'asìı k'eek'ǫ̀ǫ sìı t'à yatı nàtsoo
whehtsı ̨nıd̨è edeyatıì k'èdì ha hǫt'e,’ dahdı.
19 Ehkw'ı nànıahdè nıìle. Ayìı denahk'e

wet'àaɂà? Kwe-ladà, hanì-le-ıd̨è t'asìı kwe-
ladà k'e wek'eahk'ǫ̀ t'à degaı ìhłè? Kwe-
ladà sìı denahk'e wet'àaɂà hǫt'e. 20 Eyıt'à
amìı kwe-ladà t'à yatı nàtsoo whehtsı ̨ nıd̨è
t'asìı hazǫǫ̀ wek'e whelaa sı t'à yatı nàtsoo
whehtsı ̨ hǫt'e. 21 Eyıts'ǫ amìı Nǫ̀htsık̨ǫ̀-
gocho t'à yatı nàtsoo whehtsıı̨ ̨ sìı eyı kǫ̀-
gocho zǫ t'à yèhtsı ̨ nıìle hanìkò amìı yeyìı
nàdè sı t'à yatı nàtsoo whehtsı ̨ hǫt'e.
22Eyıts'ǫ amìı yak'e t'à yatı nàtsoo whehtsı ̨
nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ wedaèhchıc̨ho eyıts'ǫ amìı
yek'e whedaa sı t'à yatı nàtsoo whehtsı ̨
hǫt'e.

23“Naxı ̨ Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'èahdìı-dǫǫ̀ eyıts'ǫ
Pharısee yàahłıı̨ ̨ sìı, sıì naxıgha hoìla
nechà ha. Degaı daahtsı ̨ kò wek'ę̀ę̀ aahda
nıìle! Įt'ǫ̀ hazǫǫ̀ xàɂaa nàahtsįı̀ ̨ sìı wets'ǫ
hoònǫ ıł̨è Nǫ̀htsı ̨ ghàahɂà. Hanìkò nàowo
wet'àaɂàa sìı ts'ǫnıahɂà-le. Dıı sìı nàowo
wet'àaɂà hǫt'e: ehkw'ı ełesınìyats'ehtıı,
etełets'eèɂıı̨ ̨ eyıts'ǫ ełets'ǫ̀ ehkw'ı ts'eedaa.
Eyı nàowo weghàlaahda ha hǫt'e ıl̨è eyıts'ǫ
hòt'a ayìı nezıį̨ ̀ weghàlaahdaa sìı, wedę
aahłe ha-le. 24Naxı ̨ sìı naxıdaà goìlee kò dǫ
k'egıahɂı!̨ T'asìı aahdǫǫ sìı weta ts'o nechà-
lea xàahchı, hanìkò ejıe nechàa nałaahtła.

25“Naxı ̨ Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'èahdìı-dǫǫ̀ eyıts'ǫ
Pharısee yàahłıı̨ ̨ sìı naxıgha hoìla nechà ha.
Degaı daahtsı ̨ kò wek'ę̀ę̀ aahda nıìle! Lıbò
eyıts'ǫ kw'à weka zǫ nezıį̨ ̀ wek'enaahtse,
hanìkò naxıdzeè yìı aahdı-le xè t'aahwhǫ
k'ę̀ę̀ zǫ aahda. 26Naxı ̨ Pharısee yàahłıı̨ ̨ sìı
naxıdaà goìlee laaht'e. Naxılıbò eyıts'ǫ
naxıkw'à nezıį̨ ̀ weyìı wek'enaahtse ha
hǫt'e, hanì-ıd̨è weka sı degoò ade ha.

27“Naxı ̨ Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'èahdìı-dǫǫ̀ eyıts'ǫ
Pharısee yàahłıı̨ ̨ sìı naxıgha hoìla nechà ha.
Degaı daahtsı ̨ kò wek'ę̀ę̀ aahda nıìle! Kwe
yìı dǫkw'ǫǫ̀ whelaa k'è enıh̨tł'ètì degoo t'à
goatł'èe laaht'e. Mǫ̀ht'a zǫ nezıį̨ ̀ wègaat'ı,̨
hanìkò weyìı dǫkw'ǫǫ̀ ıh̨jıı whela. 28 Eyı
lanì ehkw'ı aahda k'ę̀ę̀ naxègaat'ı,̨ hanìkò
naxıdzeè yìı t'aats'ǫǫ̀ hoahts'ì k'ę̀ę̀ aahda
eyıts'ǫ hołıı̨-̨nàowoò k'ę̀ę̀ nànıahdè.

29“Naxı ̨ Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'èahdìı-dǫǫ̀ eyıts'ǫ
Pharısee yàahłıı̨ ̨ sìı naxıgha hoìla nechà ha.
Degaı daahtsı ̨ kò wek'ę̀ę̀ aahda nıìle! Naxı ̨
sìı nakwenàoɂǫǫ gıgha kwe yìı dǫkw'ǫǫ̀
whelaa k'è gòahtsı ̨ eyıts'ǫ dǫ ehkw'ı
geeda ıl̨èe sìı gıkw'ǫǫ̀ k'è nezıį̨ ̀ sıìgoahɂı.̨
30Edeghǫ dıı haahdı: ‘Gocho geeda, ekìıyeè
k'e ts'ıı̨d̨à nıd̨è gocho gıxè nakwenàoɂǫǫ
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ełaàts'ehde ha-le ıl̨è.’ 31 Haahdı ghàà
naxıcho nakwenàoɂǫǫ ełaàgogįı̀h̨dèe sìı
gıts'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ aaht'e edèahdı, eyıt'à edek'e
nìdahoaht'à hǫt'e. 32Eyıt'à hot'eè, naxıcho
gıhołıį̨ ̀ deghàà weghàlaahda!

33 “Naxı ̨ sìı wehłıı̨ ̨ weza laaht'e! Wehłık̨ǫ̀
ts'ǫ̀ anaxedle ch'à edaxàahdè ha dahwhǫ
nì? 34 Nakwenàoɂǫǫ, dǫ gogıı̨z̨ǫǫ eyıts'ǫ
dǫ-hoghàehtǫǫ-dǫǫ̀ naxıts'ǫ̀ agehłe ha.
Mǫ̀hdaa ełaàgìahde xè dechıęt'aa k'e
gıdeàhtsò ha, mǫ̀hdaa ełègehdèe-kǫ̀
goyìı gık'eahkwa ha, eyıts'ǫ kǫ̀ta yàgòlaa
gıkaahwhǫ gà dagìahɂa ha. 35Eyıt'à dıı nèk'e
dǫ hazǫǫ̀ ehkw'ı geedaa ełaàgogįı̀h̨dèe
sìı eyı hazǫǫ̀ gha naxısınìyaetı ha hǫt'e.
Abè ełaàwìgwo gots'ǫ, nakwenàoɂǫǫ
Berekıah weza Zecharıah ełaàwìgwo haıw̨a
gots'ǫ̀, dǫ nezıı̨ ̨ hazǫǫ̀ ełaàgogįı̀h̨dè ıl̨èe sìı
k'èxa naxısınìyaetı ha hǫt'e. (Zecharıah
Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho eyıts'ǫ kwe-ladà wek'e
Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ t'asìı k'eek'ǫ̀ǫ sìı wege
ełaàwèahwho ıl̨è.) 36Ehkw'ı anaxèehsı,̨ naxı ̨
dǫłıı̨ ̨ aaht'ee sìı eyı hazǫǫ̀ naxıts'ǫ̀ hagode
ha.

37 “Jerusalem got'ıį̨,̀ nakwenàoɂǫǫ
naxıts'ǫ̀ adlàa sìı naxı ̨ kwe t'à ełaàgìahde
hǫt'e. K'àba edezaa edıı̨t̨s'ǫǫ̀ tł'a gòhłaà
lanaxehłe ha t'aats'ǫǫ̀ hahwhǫ kò naxı ̨
haahwhǫ-le. 38 Hotıì aàhkw'ǫ, naxıkǫ̀
gokw'ǫǫ̀ gòɂǫǫ̀ agode ha. 39 K'achı ̨ seahɂį ̀
ha nıìle. ‘Gots'ǫ̀ K'àowo wedahxà nììtłaa
sìı wexè sìghà hǫt'e,’ sèahdı gots'ǫ̀ k'achı ̨
seahɂį ̀ ha-le,” Zezì gòhdı.

24
Chrıst jǫ ts'ǫ̀ anade ha nìkw'o nıd̨è ayìı ghàà

wek'èhoedzǫ ha
1 Zezì Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gots'ǫǫ̀ naèhtła

ekò wecheekeè gıts'ǫ̀ geède, hagıìhdı,
“Waıd̨a, eyı kǫ̀-gocho sıì wèdaat'ı,̨” gıìhdı.
2 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Eyı kǫ̀-gocho wèdaat'ıı̨ ̨
weghàahda nì? Ehkw'ı anaxèehsı,̨ kwe ıł̨è
kò ełeka dawhela ha nıìle, hazǫǫ̀ hodàetł'ì
ha hǫt'e,” gòhdı.

3 Zezì shìh Olıvet gòyeh ekǫ wheda ekò
wecheekeè whatsǫǫ̀ gıts'ǫ̀-ède, hagıìhdı,
“Dàht'e-ıd̨è hagode ha sìı gots'ǫ̀ haıd̨ı,
eyıts'ǫ nǫǫde dzęę̀ jǫ anaądehanìkw'o nıd̨è
ayìı ghàà wek'èts'eezǫ ha?” wecheekeè
gıìhdı.

4 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Hotıì kexoahdı,
naxıghǫyagııɂà sǫ̀ǫ̀. 5Dǫ łǫ sıızì t'à-aget'ı ̨
xè ‘Chrıst aht'e,’ gedı ha eyıts'ǫ dǫ łǫ

ghǫyageeɂà t'à gogha ehkw'ı agedı ha.
6 Ełegegǫ ghǫ aàhkw'o ha, hanìkò weghǫ
dahjı-̨le. T'akwełǫ̀ǫ̀ eyı hazǫǫ̀ hagode
ha hǫt'e, hanìkò ekòet'ıì nǫǫde dzęę̀ k'e
nèhòkw'ı ha nıìle. 7Dıı nèk'e dǫhazǫǫ̀ xàɂaa
ełegegǫ ha. Hazǫǫ̀ gots'ǫ̀ bò whìle agode ha
eyıts'ǫ dèè hòtł'ò nàgoìdà ha. 8 Eyı hazǫǫ̀
hagode ha sìı ts'èko wezaa gòhłè ha nìkw'o
nıd̨è t'akwełǫ̀ǫ̀ wegha eya xèhoìwıı sìı eyı
lagode ha hǫt'e.

9 “Ekìıyeè k'e nıd̨è k'aodèe tł'aànaxegììle
ha. Danaxegįı̀h̨ɂa xè ełaànaxegìhde ha. Sı ̨
sets'ıhɂǫ̀ dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ naxıdzagıı̨h̨-
whǫ ha. 10 Ekìıyeè k'e dǫ łǫ gıgha ehkw'ı-
ahodı-le agode ha, eyıts'ǫ k'aodèe ghàłegìle
ha eyı xè ełedzagıı̨h̨whǫ ha hǫt'e. 11Eyıts'ǫ
nakwenàoɂǫǫ ehkw'ı agedı-le łǫ agode ha,
dǫ łǫ ghǫyageeɂà ha. 12Deɂǫ̀ǫ̀ dǫ łǫ nàowołıı̨ ̨
zǫ gıı̨w̨ǫ agode ha t'à dǫ ełeghǫnegeètǫ-le
agede ha. 13Hanìkò amìı nǫǫde ts'ǫ̀ wegha
ehkw'ı-ahodıı sìı edaxàeda ha. 14 Hazǫǫ̀
nèk'eNǫ̀htsı ̨Wenàowoòk'ę̀ę̀ hòɂǫǫwegodıì
nezıı̨ ̨ dǫ hoghàgogeehtǫ ha. Hanì-ıd̨è dǫ
hazǫǫ̀ godı nezıı̨ ̨ k'ègeezǫǫ̀ agede ha eyı
tł'axǫǫ̀-ıd̨è nǫǫde dzęę̀ nèhòkw'ı ha.

15“Nakwenàoɂǫǫ Danıel t'asìıłıı̨ ̨ ghǫ ıı̨t̨ł'è
ıl̨èe sìı asįį̀ ̀ wenaahdì? (Amìı yek'eyahtıı
sìı yenıedì welì.) Eyı t'asìıłıı̨ ̨ sìı degaı k'è
gòɂǫǫ goyìı nàıɂ̨a ha, eyı wets'ıhɂǫ̀ degaı
k'è gòɂǫǫ sìı tsįg̀owı ha. 16 Ekìıyeè k'e
nıd̨è dǫ Judea nèk'e nàgedèe sìı shìhta
ts'ǫ̀ kwıg̨ııhdè. 17 Eyı dzęę̀ k'e dǫ edekǫ̀
dahmò ka wheda nıd̨è wekǫ̀ goyìı t'asìı
whelaa ts'ǫ̀ hodàwetła-le. 18 Eyıts'ǫ dǫ ed-
edèè k'e eghàlaeda nıd̨è edeɂeè nıìɂah ha
edekǫ̀ nǫǫ̀wetła-le. 19 Eyı dzęę̀ k'e nıd̨è
ts'èko chekoa xèhotıì geeda-le eyıts'ǫ bebìa
t'ògeht'ò agehɂıı̨ ̨ sìı, sıì gıxè hoìla ha hǫt'e!
20-21 Ekìıyeè k'e kwıąhdè nıd̨è dǫ hazǫǫ̀ sıì
dagıı̨ɂ̨a ha t'à Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e agode ha-
le eyıts'ǫ xo k'e agode ha-le gha yaahtı.
Dıı nèè hòèlı ̨ gots'ǫ dıı dzęę̀ ts'ǫ̀ dǫ haįt̀ł'ò
dagıı̨ɂ̨à whìle, eyıts'ǫ k'achı ̨ hanagode ha
nıìle. 22 Eyı hagode ha sìı weghǫnahǫ̀t'eè
adlà-le nıd̨è dǫ wıı̨z̨ìı edaxàeda ha nıìle.
Hanìkò amìı Nǫ̀htsı ̨ gòįh̀chìı sìı gıgha dzę
łǫ-lea adle ha. 23Ekìıyeè k'e nıd̨è dǫ naxıts'ǫ̀
dıı hagedı nıd̨è, ‘Chrıst jǫ wheda!’ hanì-
le-ıd̨è ‘Yeè wheda,’ hagedı nıd̨è, naxıgha
ehkw'ı agııdì-le. 24 Dǫ mǫ̀hdaa hogets'ì
t'à dıı hagedı ha, ‘Chrıst aht'e,’ hanì-le-
ıd̨è ‘Nakwenàoɂǫǫ aht'e,’ hagedı xè enıìyah
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nechàa hogehtsı ̨ ha. Dǫ ghǫdageehnè ha
dìì-le nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ dǫ gòįh̀chìı sìı eyı kò
goghǫdageehnè ha. 25Hanìkò hagode kwe
naxıts'ǫ̀ haehsıı̨ ̨ sìı hotıì wenaahdì nǫǫ̀.

26 “Eyıt'à, ‘Ekìı-ka nèk'e ekǫ wheda,’ dǫ
naxıts'ǫ̀ hagedı nıd̨è, ekǫ aahdè-le. Hanì-
le-ıd̨è, ‘Jǫ kǫ̀ goyìı wheda,’ gedı nıd̨è
naxıgha ehkw'ı agııdì-le. 27K'àbatsǫ̀ǫ̀ gots'ǫ
kǫ̀-naìtł'ı ̨ nıd̨è dą̀ą ts'ǫǫ̀hk'e dǫ nàgedèe sìı
ededı ̨ kò geɂį ̀ ha; Dǫ-wet'àaɂàa-deè jǫ ts'ǫ̀
anajà nıd̨è eyı lagode ha. 28 Edıį̨ ̀ t'asìıweè
whedaa sìı ekǫ tatsǫ̀gaà ełègehdè hǫt'e.

29“Hanì dǫ gıxè hoìla tł'axǫǫ̀-t'ıì sa daaɂa-
le agode ha, adzęzah xè togoòtł'ò agode ha,
eyıts'ǫ whǫ̀ hazǫǫ̀ hodàetł'ì xè yat'a hòtł'ò
nàgoìdà ha.

30 “Eyı dzęę̀ k'e Dǫ-wet'àaɂàa-deè yat'a
wègoèht'į ̀ha eyıts'ǫ dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ gee-
jı ̨xè getse ha. Dǫ-wet'àaɂàa-deè enıìyah t'à
nàtso xè k'oh k'e nììtła geɂį ̀ ha. 31Dechıs̨hì
hòtł'ò dedı ekìıyeè k'e nıd̨è, Dǫ-wet'àaɂàa-
deè edeyak'eet'ıį̨ ̀ dıı nèk'e hazǫǫ̀ welǫ ts'ǫ̀
gohɂa ha, Nǫ̀htsı ̨dǫ gòįh̀chìı sìı nàgogehtsį ̀
ha.

32 “Jìechots'ıì weghàà dıı hanì hoghà-
naxeehtǫ: Ts'ı wets'ıhchıį̨ ̀ dezhì-le at'ı ̨
xè wets'ǫ ıt̨'ǫ̀ą xàłaekè nıd̨è hòt'a ım̨bè
agode ha ts'ǫ̀ whaà-le wek'èts'eezǫ hǫt'e.
33 Eyı xèht'eè t'asìı hazǫǫ̀ ghǫ goıhdee sìı
weghàahdaà aahjà nıd̨è weghàà eyı dzęę̀
ts'ǫ̀ nıwà-le nèhòkw'o hǫt'e wek'èahsǫ ha.
34 Ehkw'ı anaxèehsı,̨ ekìıyeè k'e dǫ geedaa
sìı eyı hazǫǫ̀ hagode kwe ełaàgede ha nıìle.
35 Yak'e eyıts'ǫ dèè whìle agode ha hǫt'e,
hanìkò seyatıì wıı̨z̨ìı sìı whìle ade ha nıìle.

Ayìı dzęę̀ k'e agode ha sìı wek'èhoedzǫ nıìle
36 “Dǫ wıı̨z̨ìı ayìı dzęę̀ k'e agode ha sìı

yek'èezǫ nıìle, yak'eet'ıį̨ ̀ kò gık'èezǫ nıìle,
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ Weza ededı ̨ kò yek'èezǫ
nıìle, hanìkò Nǫ̀htsı-̨Gotà ededı ̨zǫ yek'èezǫ
hǫt'e. 37Dǫ-wet'àaɂàa-deènììtła nıd̨è t'akwe
Noah dıı nèk'e nàıd̨è ekò dànì dǫ gıı̨d̨àa sìı
eyı xèht'eè lagode ha. 38Dèè te teètł'ı kwe
dǫ shègezhe, gedǫ, eyıts'ǫ ełexè honìgedè
ıl̨è. Noah elàcho yìetła gots'ǫ̀ hagıat'į.̀
39 Gıxè dàgode ha gık'èezǫ-le, hǫtsaa gıxè
dèè te teètł'ı, dǫ hazǫǫ̀ tı t'à ełaàgıı̨d̨è. Dǫ-
wet'àaɂàa-deè nììtłaa dzęę̀ k'e nıd̨è hotıì eyı
lagode ha hǫt'e. 40Ekìıyeè k'e dǫ nàke dèè
k'e eghàlageedaa sìı ıł̨è nıwıìtè ha, eyıts'ǫ
ıł̨è aìda ha. 41 Eyıts'ǫ ts'èko nàke ełexè łè

nàgeedee sìı ıł̨è nıwıìtè ha, eyıts'ǫ ıł̨è aìda
ha.

42“Eyıt'à kexoahdı! Ayìı dzęę̀ k'e naxıts'ǫ̀
K'àowo jǫ nììtła ha sìı wek'èahsǫ nıìle.
43 Eyıt'à dıı wedaànıahdè: Edahxǫ dǫ wekǫ̀
enìxàgıı̨z̨hì ts'ııdì. Dǫ wekǫ̀ gòɂǫǫ sìı ayìı
sadzeè k'e eeɂįı̀-̨dǫǫ̀ yekǫ̀ enìxàezhì ha
yek'èezǫ nıd̨è, wekǫ̀ enìxàgeezhì ch'à kex-
oehdı ha ıl̨è. 44 Naxı ̨ sı, Dǫ-wet'àaɂàa-deè
ayìı sadzeè k'e wexaahłı-le sìı k'e nììtła ha
ne t'à, wegha ts'atà dahkw'e ha hǫt'e.

45 “Dǫ nezıı̨ ̨ aahłı ̨ xè goahsǫǫ̀ k'ehoahɂa.
Eyı hanıı dǫ sìı wets'ǫ k'àowo edecheekeè
hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ k'àowoò ayele ha. Weghǫ
shèts'ezhee gıı̨w̨ǫ nıd̨è goghàɂeedı ha.
46 Wets'ǫ k'àowo nǫ̀ǫtła nıd̨è wecheekeè
hanì yegha eghàlaeda yaɂı ̨ nıd̨è, eyı dǫ
wexè sìghà ha hǫt'e. 47 Ehkw'ı anaxèehsı,̨
eyı k'àowo sìı t'asìı hazǫǫ̀ wets'ǫ sìı yets'ǫ̀
k'àowo ayele ha. 48Ekò edahxǫ eyı dǫ wejıı
t'à, edets'ǫ̀ dıı hadı, ‘Sets'ǫ̀ k'àowo whaà
ts'ǫ wewhìle,’ 49 eyıt'à k'àowo wecheekeè
dagǫ̀ǫhɂa eyıts'ǫ ededı ̨ shètı ̨ xè yedǫ zǫ
k'alawo. 50 Wets'ǫ k'àowo dàht'e nǫ̀ǫtła
ha yexaelı-le dzęę̀ k'e hǫtsaa nììtła ha.
51 K'àowo hòtł'ò nàyeehkwa ha eyıts'ǫ dǫ
degaı degeetsıı̨ ̨ sìı gota whedaà ayele ha.
Ekǫ dǫ getse xè gıgha hoìla ha.

25
T'eekoa hoònǫ gıgodıì

1“Ekìıyeè k'e nıd̨è Nǫ̀htsı ̨Wenàowoò k'ę̀ę̀
dıı lagode ha: T'eekoa hoònǫ tłeèk'ǫ̀ǫ xè
xàgeède gà mǫ̀ht'a dǫzhìı honìda ha sìı
k'enageèhɂı.̨ 2 T'eekoa sıl̨àı sìı gogıı̨z̨ǫ-le
eyıts'ǫ sıl̨àı sìı gogıı̨z̨ǫ. 3 T'eekoa gogıı̨z̨ǫ-
le sìı tłeèk'ǫ̀ǫ edexè k'egele, hanìkò tłeh
deɂǫ̀ǫ̀ k'egele-le. 4Ekò t'eekoa gogıı̨z̨ǫǫ sìı
tłeèk'ǫ̀ǫ eyıts'ǫ tłeh deɂǫ̀ǫ̀ edexè k'egele.
5 Eyı dǫ honìda ha sìı whaà gık'eènaèhɂı ̨
ts'ıhɂǫ̀, begeèxıį̨ ̀ agejà t'à geète.

6 “Totanı nìıɂ̨ǫ ekò dǫ whezeh, hadı: ‘Dǫ
honìda ha sìı nììtła ha nìkw'o! Jǫ weda łą̀ą
nìahdè!’ hadı.

7“Ekòet'ıì t'eekoa hazǫǫ̀ ts'ıgıı̨d̨è, edets'ǫ
tłeèk'ǫ̀ǫ nezıį̨ ̀ dèk'ǫ̀ agıį̨l̀à. 8 T'eekoa
gogıı̨z̨ǫ-le sìı t'eekoa gogıı̨z̨ǫǫ ts'ǫ̀ hagedı,
‘Gots'ǫ tłeèk'ǫ̀ǫ nadaakwe t'à, tłeh mǫ̀hdaa
goghàahdı,’ gògedı.

9 “Hanìkò t'eekoa gogıı̨z̨ǫǫ sìı gots'ǫ̀
hagedı, ‘Įl̀e, hats'ele ha dìì, hazǫǫ̀ gogha
tłeh deghàà ade ha-le. Edegha tłeh dǫ ghǫ
nàahdì,’ gògedı.
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10 “Tłeh nàgeehdì ha ekǫ geède gıtł'axǫǫ̀

dǫ honìda ha sìı eyı nììtła. T'eekoa ts'atà
gıdageèhkw'ee sìı nàsı ̨hołè ha eyı dǫ xè kǫ̀
goyageède gà enìgįı̀h̨gè.

11 “Sìghaıw̨aà tł'axǫǫ̀ t'eekoa gogıı̨z̨ǫ-le
sìı eyı nègıı̨d̨e, hagedı, ‘K'àowo! K'àowo!
Gots'ǫ̀ enìxàıc̨hı!’ gedı.

12 “Hanìkò gots'ǫ̀ hadı, ‘Ehkw'ı aehsı,̨
naxık'èehsǫ-le,’ gòhdı.

13“Eyıt'à edexoahdı! Ayìı dzęę̀ k'e eyıts'ǫ
ayìı sadzeè k'e hagode ha sìı wek'èahsǫ
nıìle,” Zezì hadıì goxè godo.

K'àowo eyıts'ǫ wecheekeè taı gıgodıì
14 Zezì hadı, “Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ dıı

hanì hòɂǫ ha: Dǫ ahxee ıł̨è t'asįı̀ ̨ gǫǫwà ts'ǫ̀
kǫ̀taetła kwe dǫ hazǫǫ̀ yegha eghàlaìdèe
sìı gokayaıh̨tı gà t'asìı hazǫǫ̀ wets'ǫ sìı
ts'ǫ̀ k'ahogedè agǫ̀ǫ̀là. 15 Sıl̨àı-lemì satsǫ̀ą
dekwoo edecheekeè ıł̨è ghàıl̨a, k'achı ̨
nàke-lemì satsǫ̀ą dekwoo edecheekeè
ıł̨è ghàıl̨a eyıts'ǫ k'achı,̨ ıł̨è-lemì satsǫ̀ą
dekwoo edecheekeè ıł̨è ghàıl̨a. Dànì
nezıį̨ ̀ eghàlageeda k'ę̀ę̀ satsǫ̀ą dekwoo
gotaàwhela. Eyı tł'axǫǫ̀ nıwà kǫ̀taèhtła.
16 Wecheekeè sıl̨àı-lemì satsǫ̀ą dekwoo
weghǫ̀zhaa sìı ekòet'ıì eyı sǫǫ̀mba t'à
eghàlaıd̨à. Yet'à sıl̨àı-lemì satsǫ̀ą dekwoo
deɂǫ̀atłǫ whehtsı.̨ 17Eyı xèht'eè wecheekeè
nàke-lemì satsǫ̀ą dekwoo weghǫ̀zhaa sìı
yet'à nàke-lemì satsǫ̀ą dekwoo deɂǫ̀atłǫ
whehtsı.̨ 18 Hanìkò wecheekeè ıł̨è-lemì
satsǫ̀ą dekwoo weghǫ̀zhaa sìı dèè yìı
gǫǫ̀ɂà ayįį̀l̀à gà edets'ǫ̀ k'àowo wesǫǫ̀mbaà
wek'èhodìı ha dèè goyìı yıı̨w̨a.

19 “Whaà hoòwo tł'axǫǫ̀ eyı dǫ gıts'ǫ̀
k'àowo nǫ̀ǫtła t'à wesǫǫ̀mbaà dàgıı̨l̨aa sìı
yeghǫ dagoehke. 20 Wecheekeè sıl̨àı-lemì
satsǫ̀ą dekwoo weghǫ̀zhaa sìı wexètłǫ sıl̨àı-
lemì yèhtsıı̨ ̨ sìı hazǫǫ̀ edets'ǫ̀ k'àowo gà
nèyıı̨w̨a, hayèhdı, ‘Sets'ǫ̀ k'àowo, sıl̨àı-lemì
satsǫ̀ą dekwoo t'à eghàlaıhdà asèneelà ıl̨è.
Jǫ weghàıd̨a, eyı wet'à k'achı ̨ sıl̨àı-lemì
whıhtsı,̨’ yèhdı.

21 “Wets'ǫ̀ k'àowo hayèhdı, ‘Secheekeè
nezıı̨ ̨ anet'e, nezıį̨ ̀ eghàlaneedà! T'asìı łǫ-
lea t'à nezıį̨ ̀ eghàlaneedà k'èxa t'asìı łǫ gha
k'àıw̨oò anehłe ha. Sexè nınà welè!’ yèhdı.

22 “Wecheekeè nàke-lemì satsǫ̀ą dekwoo
weghǫ̀zhaa sìı ededı ̨ sı edets'ǫ̀ k'àowo ts'ǫ̀
èhtła, hayèhdı, ‘Sets'ǫ̀ k'àowo, nàke-lemì
satsǫ̀ą dekwoo t'à eghàlaıhdà asèneelà.

Jǫ weghàıd̨a, eyı wet'à k'achı ̨ nàke-lemì
whıhtsı,̨’ yèhdı.

23“Wets'ǫ̀ k'àowo yets'ǫ̀ hadı, ‘Secheekeè
nezıı̨ ̨ anet'e, nezıį̨ ̀ eghàlaneedà! T'asìı łǫ-
lea nezıį̨ ̀ weghàlaneedà k'èxa t'asìı łǫ gha
k'àıw̨oò anehłe ha. Sexè nınà welè!’ yèhdı.

24 “Eyı tł'axǫǫ̀ wecheekeè ıł̨è-lemì sat-
sǫ̀ą dekwoo weghǫ̀zhaa sìı edets'ǫ̀ k'àowo
ts'ǫ̀ èhtła, hayèhdı, ‘K'àowo, dǫ dìì anet'e
nek'èehsǫ. T'asìı dehshe gha t'asìı dèè
k'e nèneela-le kò, wets'ǫ t'asìı dèhshǫǫ sìı
įh̀chı. 25Nets'àehjı ̨ t'à dèè goyìı nesǫǫ̀mbaà
nàehɂı.̨ Jǫ nesǫǫ̀mbaà hazǫǫ̀ whela,’ yèhdı.

26 “Wets'ǫ̀ k'àowo hayèhdı, ‘Secheekeè
łın̨ıı̨ ̨ anet'e xè gots'ıı̨d̨ì. Dǫ dìì aht'e
sek'èız̨ǫ. T'asìı dehshe gha t'asìı nèehła-le
kò wets'ǫ t'asìı dèè k'e dèhshǫǫ sìı ìhchì.
27Dǫdìì aht'e sek'èız̨ǫ nıd̨è dànìghǫ sesǫǫ̀m-
baà, sǫǫ̀mba-dehshee-kǫ̀ nèneela-le nǫǫ̀?
Hanì-ıd̨è jǫ anahjà nıd̨è sesǫǫ̀mbaà eyıts'ǫ
sǫǫ̀mba wetaekw'ıı sìı ełexè naìhchı ha ıl̨è,’
yèhdı.

28 “Eyıt'à k'àowo edecheekeè eyıì-le
gots'ǫ̀ hadı, ‘Wesǫǫ̀mbaà weghǫ nìahwha.
Secheekeè hoònǫ-lemì satsǫ̀ą dekwoo
wets'ǫ sìı weghàahłe,’ gòhdı. 29Amìı t'asìı
wets'ǫ sìı t'asìı deɂǫ̀atłǫ weghàzhe ha hǫt'e,
hanì-ıd̨è t'asìı deɂǫ̀atłǫ wets'ǫ ade ha.
Hanìkò amìı t'asìı wets'ǫ-le sìı t'asìı łǫ-
lea wets'ǫ kò weghǫ ìchı ha hǫt'e. 30 Eyı
secheekeè wet'àaɂà-le sìı togoòtł'ò gòɂǫǫ
ts'ǫ̀ xàweahxà. Ekǫ dǫ getse xè gıgha hoìla
ha,’ k'àowo gòhdı,” Zezì hadıì goxè godo.

Gosınìyaetıı dzęę̀ k'e nıd̨è
31 Zezì hadı, “Dǫ-wet'àaɂàa-deè enıìyah

t'à nàtso xè nììtła nıd̨è, wets'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀
gıxè at'ı ̨ ha, eyıts'ǫ yak'e gots'ǫ k'àowocho
elı ̨ xè ededaèhchıc̨ho k'e wheda ha. 32Dıı
nèk'e dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa wenadąą̀ łą̀ą ełège-
hdè ha. Sahzǫ̀ą eyıts'ǫ ejıe łats'ıgewa lanì
dǫ hazǫǫ̀ łats'ıgòwa ha. 33 Sahzǫ̀ą hazǫǫ̀
nàgòts'ehnèe nègòwa ha eyıts'ǫ ejıe hazǫǫ̀
gots'ıh̨ts'ǫ nègòwa ha.

34 “Eyı tł'axǫǫ̀-ıd̨è k'àowocho dǫ
nàgòts'ehnèe nàgeèhzaa sìı gots'ǫ̀ dıı
hadı ha, ‘Jǫ aahdè, Setà naxıxè sìghà
anıwǫ hǫt'e. Dıı nèè hòèlı ̨ gots'ǫ Nǫ̀htsı ̨
Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ naxıda sınìhòt'ǫǫ sìı
ts'ǫ̀ goyaahdè. 35 Bò ghaehwhı ekò t'asìı
ghǫ shèhtı ̨ seghàahdì ıl̨è. Tı ghaehwhı
ekò tı seghàahdì ıl̨è. Naxıkǫ̀ta xàhtǫ
ehłı ̨ ekò naxıkǫ̀ ts'ǫ̀ asèahłà ıl̨è. 36 Goht'ǫ
sets'ǫ-le ekò goht'ǫ seghàahła ıl̨è. Eyaehłı ̨
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ekò sek'èahdì ıl̨è. Eyıts'ǫ dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀
whıhda ekò sets'àwhaahde ıl̨è,’ hagòhdı
ha.

37 “Dǫ ehkw'ı geedaa sìı gıts'ǫ̀ dıı hadı
ha, ‘Gots'ǫ̀ K'àowo, dàht'e bò ghaıw̨ı ̨ t'à
newàts'ıı̨d̨ì nǫǫ̀? Dàht'e tı ghaıw̨ı ̨ t'à tı
neghàts'ıı̨d̨ì nǫǫ̀? 38 Dàht'e gokǫ̀ta xàhtǫ
nelı ̨ t'à gokǫ̀ ts'ǫ̀ anets'įį̀l̀à nǫǫ̀? Dàht'e
goht'ǫ nets'ǫ-le t'à goht'ǫ neghàts'ıı̨l̨à
nǫǫ̀? 39 Dàht'e eyanelı ̨ nets'aɂı ̨ nǫǫ̀?
Eyıts'ǫ dàht'e dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ wheęda t'à
nets'àts'ede nǫǫ̀?’ hagedı ha.

40 “K'àowocho hagòhdı ha, ‘Ehkw'ı
anaxèehsı,̨ sechı dek'aɂį ̀ elıı̨ ̨ sìı wegha ayìı
dàahłàa sìı sı ̨ segha haahłà hǫt'e,’ gòhdı ha.

41 “Eyı tł'axǫǫ̀-ıd̨è k'àowocho dǫ
gots'ıh̨ts'ǫ nàgeèhzaa sìı gots'ǫ̀ hadı ha,
‘Sets'ǫǫ̀ naahdè, naxıxè hoìla hòɂǫ ha
hǫt'e. Welǫ whìle ts'ǫ̀ kǫ̀ dèk'ǫ̀ǫ wehłıı̨ ̨
eyıts'ǫ weyak'eet'ıį̨ ̀ gıdagòɂǫǫ sìı ts'ǫ̀
aahde. 42 Segha ayìı dàahłà k'èxa naxıts'ǫ̀
hagode ha. Bò ghaehwhı ekò t'asìı weghǫ
shèhtı ̨ seghàahdì-le ıl̨è. Tı ghaehwhı ekò
t'asìı ts'edǫ seghàahdì-le ıl̨è. 43 Naxıkǫ̀ta
xàhtǫ ehłı ̨ ekò naxıkǫ̀ ts'ǫ̀ asèahłà-le ıl̨è.
Goht'ǫ sets'ǫ-le ekò goht'ǫ seghàahła-le ıl̨è.
Eyaehłı ̨ ekò eyıts'ǫ dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ whıhda
ekò sets'àwhaahde-le ıl̨è,’ gòhdı ha.

44 “Ededı ̨ sı gıts'ǫ̀ hagedı ha, ‘Gots'ǫ̀
K'àowo, dàht'e bò eyıts'ǫ tı ghaıw̨ı ̨ nets'aɂı ̨
nǫǫ̀? Dàht'e gokǫ̀ta xàhtǫ nelı ̨ nǫǫ̀,
dàht'e goht'ǫ nets'ǫ-le nǫǫ̀, dàht'e eyanelı ̨
eyıts'ǫ nedaàtǫ nǫǫ̀? Eyıts'ǫ dàht'e seè
nets'àts'ıı̨d̨ì-le nǫǫ̀?’ gıìhdı ha.

45 “K'àowocho hagòhdı ha, ‘Ehkw'ı
anaxèehsı,̨ dıı dek'aɂį ̀ gıı̨l̨ıı̨ ̨ nàgòts'ehnèe
nàgeèhzaa sìı gıgha t'asìı haahłà-le nıd̨è sı ̨
segha t'asìı haahłà-le hǫt'e,’ gòhdı ha.

46 “Eyı dǫ gots'ıh̨ts'ǫ nàgeèhzaa sìı welǫ
whìle ts'ǫ̀ dagıı̨ɂ̨a ha, hanìkò amìı ehkw'ı
edaa sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ eda ha,” Zezì hadıì
goxè godo.

26
Zezì ełaàgıìhwhı ha sınìhogììɂà

1Zezì eyı hazǫǫ̀ hanıı̨d̨ì ghǫnǫǫt'e tł'axǫǫ̀
edecheekeè ts'ǫ̀ hadı, 2 “Dzędeè Passover
agode ts'ǫ̀ nàkedzęę̀whìlewek'èahsǫhǫt'e.
Ekìıyeè k'e nıd̨è Dǫ-wet'àaɂàa-deè k'aodèe
tł'aàgıhtè ha eyıts'ǫ dechıęt'aa k'e wedıìtsò
ha,” gòhdı.

3 Ekìıyeè k'e yahtıı-gha-k'aodèe eyıts'ǫ
ǫhdah gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı yahtıı-wet'àaɂàa-deè,
Caıaphas wìyeh, wekǫ̀ gocho ełègıı̨d̨e. 4Zezì
ełaàgıìhwhı ha gıı̨w̨ǫ t'à, dànì dǫ naàhtǫ
dageechı ha sìı ghǫ gogede. 5 Hanìkò
ełets'ǫ̀ hagedı, “Dzędeè Passover ekìıyeè k'e
ats'ııle-le. Hats'ıı̨l̨à nıd̨è dǫ nıdahogıìhdè
ha sǫnı,” gedı.

Ts'èko Zezì k'e yìk'eetł'òo ayįį̀l̀à
6 Ekìıyeè k'e kǫ̀ta Bethany Zezì Sımon

wekǫ̀ wheda ıl̨è. (Sımon gokwǫ̀ tàda t'à
eyaelı ̨ıl̨è.) 7Ekǫ ts'èko kwetǫą yìı yìk'eetł'òo
dètìı k'ehtı ̨xè goyaèhtła. Zezì ladà k'e shètı ̨
ts'ǫ̀et'ıì ajà gà yìk'eetł'òo yekwì k'e ayįį̀l̀à.

8 Wecheekeè eyı ts'èko hajà gıaɂı ̨ ekò
gıgha nezı-̨le, ełets'ǫ̀ hagedı, “Ayìıha
eyı yìk'eetł'òo t'asìı kaà-le nałayeèhtł'ı?
9 Sǫǫ̀mba łǫ k'èxa weghǫ nàedì gà eyı
sǫǫ̀mba dǫ-teèt'ıı̨ ̨ ghàyele ha ıl̨è,” ełets'ǫ̀
hagedı.

10Ayìı ghǫ gogedee sìı Zezì yek'èezǫ t'à
gots'ǫ̀ hadı, “Ayìıha dıı ts'èko ts'ǫ̀ sǫahdı?
Segha t'asìı nezıı̨ ̨ hayįį̀l̀à hǫt'e. 11Dǫ-teèt'ıı̨ ̨
sìı t'aats'ǫǫ̀ naxıxè geeda ha hǫt'e, hanìkò
sı ̨ sìı t'aats'ǫǫ̀ naxıxè whıhda ha nıìle.
12Dıı yìk'eetł'òo sezhįį̀ ̀ k'e nałayeèhtł'ıı sìı
sekw'ǫǫ̀ nìtįı̀ ̨dzęę̀ daà ayıį̨l̀à hǫt'e. 13Ehkw'ı
anaxèehsı,̨ edıį̨ ̀ nèk'e segodıì nezıı̨ ̨ t'à ełexè
gogedoo sìı dıı ts'èko segha ayìı dàyįį̀l̀àa sìı
weghǫ ełexè gogedo ha hǫt'e. Ayìı dàyįį̀l̀àa
sìı dǫ gınadì ha hǫt'e,” gòhdı.

Zhıdàà Zezì k'aodèe gotł'aàyįı̀h̨tı ̨
14 Eyı tł'axǫǫ̀ wecheekeè hoònǫ-daats'ǫ̀-

nàke gots'ǫ ıł̨è, Zhıdàà-Iscarıyot wìyeh sìı
yahtıı-gha-k'aodèe ts'ǫ̀ èhtła, 15 hagòhdı,
“Zezì naxıtł'àèhte k'èxa dàtłǫ sǫǫ̀mba
sets'àɂahdì ha?” gòhdı. Eyıt'à taènǫ
satsǫ̀ą degoo gıgha gıı̨h̨tà gà gıghàıw̨a.
16 Ekò gots'ǫ Zhıdàà dànì Zezì k'aodèe
gotł'aàyehtè ha sìı gha naèhɂı.̨

Zezì edecheekeè xè shètı ̨
17 Passover dzęę̀ xèhǫǫ̀wo ekò Zezì

wecheekeè dageehke, hagedı, “Edıį̨ ̀ nàsı ̨
Passover ghǫ shèıt̨ı ̨ ha? Negha sıìgots'ele
ha neewǫ nì?” gıìhdı.

18Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Jerusalem ts'ǫ̀ aahdè,
ekǫ dǫ ıł̨è ts'àahdè, wets'ǫ̀ haahdı, ‘Gots'ǫ̀
K'àowo dıı hadı: Segha nèhòkw'ı ts'ǫ̀ whaà-
le agòjà. Nekǫ̀ secheekeè gıxè Passover
gha nàsı ̨ ehtsı ̨ ha, hadı,’ hawèahdı,”
gòhdı. 19 Eyıt'à Zezì dàgòhdıı sìı k'ę̀ę̀



Matthew 26:20 85 Matthew 26:49
wecheekeè eghàlagıı̨d̨à. Ekǫ Passover gha
nàsı ̨ sınìhogįı̀ɂ̨ǫ.

Wecheekeè ıł̨è k'aodèe tł'aàyįı̀h̨tı ̨
20 Xèhts'ǫ̀ agòjà ekò Zezì eyıts'ǫ

wecheekeè hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke shègezhe
ha ladà gà nègıı̨d̨e. 21 Shègezhe ekò Zezì
hagòhdı, “Ehkw'ı anaxèehsı,̨ ıł̨è naxıta
whedaa sìı k'aodèe tł'aàsìhtè ha,” gòhdı.

22Wecheekeè sıì gıgha dìì agòjà, ełek'èdaà
Zezì ts'ǫ̀ hagedı, “K'àowo, sı ̨ asįı̀d̨ı-le nì?”
gıìhdı.

23 Zezì hagòhdı, “Amìı sexè kw'àyįą̀ yìı
łèt'è tenaıh̨tsoo sìı k'aodèe tł'aàsìhtè ha.
24Hotıì Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'e dànì dek'eèhtł'è
k'ę̀ę̀ Dǫ-wet'àaɂàa-deè ełaàwı ha hǫt'e,
hanìkò amìı k'aodèe gotł'aàyehtè ha sìı
wegha hoìla nechà ha hǫt'e. Eyı dǫ
wegǫ̀hłı-̨le nıd̨è denahk'e wegha nezı ̨ ha
ıl̨è,” gòhdı.

25 Zhıdàà, Zezì k'aodèe tł'aàyehtè ha sìı,
hadı, “K'àowo, sı ̨ asįı̀d̨ı-le nì?”

Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Hęɂę, nı ̨ anèehsı,̨”
yèhdı.

26 Shègezhe ekò Zezì łèt'è nıìchı gà
yek'eèyaıh̨tı. Eyı tł'axǫǫ̀ łèt'è tàyıı̨z̨hì,
edecheekeè goghàyıı̨d̨ì, hadı, “Dıı łèt'è
ààhchı, weghǫ shèahzhe. Dıı sezhįį̀ ̀ hǫt'e,”
gòhdı.

27Eyı tł'axǫǫ̀ lıbò neyıį̨h̀gè gà yek'eèyaıh̨tı
eyıts'ǫ k'achı ̨ edecheekeè goghàyįı̀h̨gè,
hadı, “Wets'ǫ aahts'è. 28Dıı sedoò sìı wet'à
nakenahòdlı ̨ hǫt'e. Dǫ łǫ gha sedoò xàıt̨ł'ı,
eyı wet'ǫ̀ǫ̀ gıhołıį̨ ̀ gıghǫ nahoezhe ha hǫt'e.
29Ehkw'ı anaxèehsı,̨ dıı nèk'e k'achı ̨ dıı jìetì
naxıxè nahdǫ ha-le. Setà wenàowoò k'ę̀ę̀
hòɂǫǫ wexèhǫǫ̀wo nıd̨è naxıxè jìetì wegòò
ehdǫ ha,” gòhdı.

30 Shı ̨ gıajı ̨ tł'axǫǫ̀ shìh Olıvet gòyeh ts'ǫ̀
geède.

Peter Zezì k'èezǫ-le hadı ha
31Ekǫ geèhkw'e ekò Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Dıı

toò et'ıì sets'ǫ̀ dànàhòwo ha t'à naxı ̨ hazǫǫ̀
sets'ǫǫ̀ kwıąhdè ha. Dànì dek'eèhtł'èe sìı
wek'ę̀ę̀ agode ha:

‘Sahzǫ̀ą-k'èdìı-dǫǫ̀ nàweehtł'ì ha eyıts'ǫ
sahzǫ̀ą hazǫǫ̀ ehkègehɂà ha,’ dek'eèhtł'è.

32 Hanìkò naìhdà tł'axǫǫ̀ nıd̨è naxınakweè
Galılee nèk'e ts'ǫ̀ ahde ha,” gòhdı.

33 Peter yets'ǫ̀ hadı, “Dǫ hazǫǫ̀ nets'ǫǫ̀
nageèhde kò sı ̨nek'èè k'ehda ghǫ naht'è ha
nıìle,” yèhdı.

34 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Ehkw'ı anèehsı,̨ dıı
toò k'àba ezeh kwe, taà-eht'aà sek'èız̨ǫ-le
nıı̨d̨ı ha hǫt'e,” yèhdı.

35Hanìkò Peter yets'ǫ̀ hadı, “Nexè ełae-
hwhı ha nǫǫ̀ kò, nek'èehsǫ-le dehsı ̨ ha
nıìle,” yèhdı. Wecheekeè hazǫǫ̀, ededı ̨ sı,
hagedı.

Zezì sıì wegha dìì xè Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ yahtı
36 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì edecheekeè xè Geth-

semana gòyeh ts'ǫ̀ geède, gots'ǫ̀ hadı, “Jǫ
naahɂı.̨ Yahdaà nèehtła gà yahtı ha,”
gòhdı. 37 Peter eyıts'ǫ Zebedee weza nàke
edexè goòwa. Sıì wegha dìì agòjà, hagòhdı,
38 “Sıì segha dìì t'à ełaehwhı ha lanì. Jǫ
sedaahkw'e, kexoahdı,” gòhdı.

39 Įdaà gǫǫwà-lea nììtła, dèè k'e nàgòıh̨gè
xè hadıì yahtı, “Setà, dìì-le nıd̨è dıı t'asìı
wet'à dàıhɂaa sìı sets'ǫǫ̀ anele. Hanìkò sınì
k'ę̀ę̀ welè-le; nınì k'ę̀ę̀ welè,” Zezì hadıì
yaıh̨tı.

40 Yaıh̨tı tł'axǫǫ̀ edecheekeè taı goghǫ
nǫ̀ǫtła ekò geète nǫǫ̀. Peter ts'ǫ̀ hadı, “Įłè
sadzea kò sexè ts'ıgoahdì ha dìì nì? 41Hołıı̨ ̨
naxıdaèht'è ch'à edexoahdı xè yaahtı, hanì-
ıd̨è hołıı̨ ̨ naxıdaèht'è ha-le. Naxıts'ǫ ın̨ì
ehkw'ı anıwǫ hanìkò wek'ę̀ę̀ aahda ha
wèhoedı-le,” gòhdı.

42Zezì k'achı ̨ yahtı ha ekǫ naèhtła, hadıì
yahtı, “Setà, dıı wet'à daıhɂa ha sìı wedę
adle ha dìì nıd̨è, nınì k'ę̀ę̀ welè,” Zezì hadıì
yaıh̨tı.

43 Edecheekeè goghǫ nǫ̀ǫtła ekò sıì
begeèxı ̨ t'à k'achı ̨ gete nǫǫ̀. 44K'achı ̨ ıd̨aà
gǫǫwà-lea nììtła, taı t'à yaıh̨tı, dàdı ıl̨èe sìı
k'achı ̨hanaedı.

45 Eyı tł'axǫǫ̀ decheekeè gots'ǫ̀ naèhtła,
hagòhdı, “Įłaà wheahte nì aaht'e? Hòt'a
Dǫ-wet'àaɂàa-deè sìı hołıı̨-̨hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀
tł'aàgıhtè ha nìhǫǫwo. 46Nıàhdè, nats'ııdè.
Amìı hołıı̨-̨hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀ ghàsìhtè ha sìı jǫ
nììtła,” Zezì gòhdı.

Zezì gįį̀h̀chì
47 Įłaà Zezì edecheekeè gots'ǫ̀ gode et'ıì

wecheekeè hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke gots'ǫ ıł̨è,
Zhıdàà wìyeh, eyı nììtła. Dǫ łǫ behcho
eyıts'ǫ dechı ̨k'egelee wexè nègıı̨d̨e. Yahtıı-
gha-k'aodèe eyıts'ǫ ǫhdah gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı dǫ eyı
ts'ǫ̀ gogıı̨h̨ɂà. 48 Zhıdàà, Zezì k'aodèe
gotł'aàhtè ha sìı, dǫ gıxè aget'ıı̨ ̨ ts'ǫ̀ dıı hadı
ıl̨è, “Dǫ wehts'įı̀ ̨ sìı eyı wèahchı,” gòhdı ıl̨è.
49 Zhıdàà ekòet'ıì Zezì ts'ǫ̀ èhtła gà yets'ǫ̀
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hadı, “Sets'ǫ̀ K'àowo, nexè sìghà welè,”
yèhdı gà yıı̨t̨s'į.̀

50Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Àgıą̨, ayìı dànele gha
anet'ıı̨ ̨ sìı ıw̨hąą̀ hanele,” yèhdı.

Eyıt'à dǫ hazǫǫ̀ Zezì gà nàgòıh̨who,
dagıachì gà negıìchì. 51 Eyı hagòjà ekò
Zezì wecheekeè ıł̨è behcho xàechì gà yahtıı-
wet'àaɂàa-deè wecheekeè ıł̨è yedzeèbàa
dachıı̨h̨who.

52 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Nets'ǫ behcho deyìı
naıc̨hı. Amìı behcho t'à-at'ıı̨ ̨ sìı behcho
t'à ełaàwı ha hǫt'e. 53 Setà weehkè nıd̨è
ekòet'ıì yak'eet'ıį̨ ̀ ıł̨èakw'eènǫ-lemì sets'ǫ̀
ayele ha wek'èahsǫ-le nì? 54 Eyı weehkè
nıd̨è, Nǫ̀htsı ̨Nıh̨tł'è k'e ayìı dek'eèhtł'èe sìı
wek'ę̀ę̀ agode ha nıìle,” Zezì yèhdı.

55 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì dǫ nègıı̨d̨ee sìı ts'ǫ̀
hadı, “Ayìıha behcho eyıts'ǫ dechı ̨ sets'ǫ̀
k'eahłe? Ełets'egǫ gha aht'ı ̨ dahwhǫ nì?
Dzę taàt'eè Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà dǫ hoghàe-
htǫ ıl̨è, hanìkò sèahchì-le ıl̨è. 56 Hanìkò
nakwenàoɂǫǫ gınıh̨tł'è k'ę̀ę̀ agode ha t'à
dıı hagode ha t'ıįt̀'e,” gòhdı. Eyı tł'axǫǫ̀
wecheekeè hazǫǫ̀ gıts'ǫǫ̀ natım̨ǫgeèhde,
eyıts'ǫ nakwıg̨eède.

Zezì weghǫ nàyaetı
57Dǫ Zezì dagıachìı sìı yahtıı-wet'àaɂàa-

deè, Caıaphas, wekǫ̀ ts'ǫ̀ geèhchì. Nǫ̀htsı-̨
yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ eyıts'ǫ ǫhdah gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
ekǫ ełègıı̨d̨e. 58Peter ıd̨è sìghaıw̨aà gok'èè
etłe, yahtıı-wet'àaɂàa-deè wekǫ̀ gà kwekwıį̨ ̀
nawheɂa ts'ǫ̀ gok'èè nììtła. Ayìı dàgot'ı ̨
yek'èezǫ ha nıwǫ t'à goyaèhtła gà enìıt̨ǫ-
k'ègedìı-dǫǫ̀ gogà dèhkwà.

59 Yahtıı-gha-k'aodèe eyıts'ǫ k'aodèe
yàgıı̨l̨ıı̨ ̨ hazǫǫ̀ Zezì ełaàgıìhwhı ha gıı̨w̨ǫ.
T'asìıjıı t'à Zezì k'e nìdahogeeɂà ha dǫ
dageehke. 60Dǫ łǫ gonadąą̀ nègıı̨d̨e, gıghǫ
hogets'ì kò t'asìı t'à gık'e nìdahogeeɂà ha
gogįį̀h̀ɂǫ-le.

Nǫǫde t'à dǫ nàke gogıı̨d̨e, hagedı, 61“Eyı
dǫ dıı hadı ıl̨è, ‘Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho wedıhohtsı ̨
ha eyıts'ǫ taı dzęę̀ k'ehǫǫwo nıd̨è nagohtsı ̨
ha,’ hadı ıl̨è,” gedı.

62 Eyıt'à yahtıı-wet'àaɂàa-deè nıìtła gà
Zezì ts'ǫ̀ hadı, “Dǫ neghǫ dàgedıı sìı wek'e
xàyaıh̨tı ha-le nì? Dǫ ayìı nek'e nìda-
hogeeɂàa sìı weghǫ dàıd̨ı ha?” yèhdı.
63Hanìkò Zezì xàyaıh̨tı-le.

Eyıt'à yahtıı-wet'àaɂàa-deè hayèhdı,
“Nǫ̀htsı ̨ edaa sìı wıızì dahxà gots'ǫ̀ ehkw'ı

goıd̨e. Nǫ̀htsı ̨ Weza, Chrıst anet'e nıd̨è
gots'ǫ̀ haıd̨ı,” yèhdı.

64Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Hęɂę, nı ̨haıd̨ı ne. Įdaà
nıd̨è Dǫ-wet'àaɂàa-deè Nǫ̀htsı ̨ t'asìı wegha
dìì-le sìı yegà nàgòts'ehnèe whedaa weahɂį ̀
ha. Įdòo yak'e gots'ǫ k'oh xè nììtła ha,”
yèhdı.

65 Hadı t'à yahtıı-wet'àaɂàa-deè sıì
wek'èch'a t'à edeɂeè tàıh̨dlà gà dǫ hazǫǫ̀
ts'ǫ̀ hadı, “Nǫ̀htsı ̨ k'èch'a xàyaıh̨tı hodeè!
Hòt'a k'achı ̨ dǫ gık'e nìdahogeeɂà-le kò.
Naxı ̨ xàè weyatıì ààhkw'o hǫt'e. 66 Dànì
wesınìyaahtı ha dahwhǫ?” gòhdı.

“Dàdıı sìı k'èxa ełaàwı ha hǫt'e,” gedı.
67Eyıt'à wınì k'e geezè eyıts'ǫ nàgeeht'ı.

Dǫ mǫ̀hdaa nàgeekà xè 68hagıìhdı, “Chrıst,
nakwenàoɂǫǫ anet'e nıd̨è amìı nànıı̨h̨t'ıı sìı
gots'ǫ̀ haıd̨ı,” gıìhdı.

Peter Zezì k'èezǫ-le hadı
69Ekìıyeè k'e Peter eyı kǫ̀ gocho gàmǫ̀ht'a

wheda ıl̨è. T'eekoa eyı eghàlaedaa sìı yegà
nììtła hayèhdı, “Nı ̨ sı Galılee got'ıį̨ ̀ Zezì xè
anet'ı ̨ ıl̨è,” yèhdı.

70Hanìkò dǫ hazǫǫ̀ gonadąą̀ hadı, “Įl̀e, sı ̨
aht'ı ̨ nıìle. Ayìı ghǫ aıd̨ıı sìı wek'èehsǫ-le,”
yèhdı.

71 Eyı tł'axǫǫ̀ xàgoòɂàa k'è gà nììtła.
K'achı ̨ t'eekoa eyıì-le ekǫ yaɂı ̨ t'à dǫ eyı
nàgeèhzaa sìı gots'ǫ̀ hadı, “Dıı dǫ, Nazareth
got'ıį̨ ̀ Zezì xè at'ı ̨ ıl̨è,” gòhdı.

72K'achı ̨yatı nàtsoo t'à Peter hadı, “Įl̀e, sı ̨
aht'ı ̨nıìle! Eyı dǫ wek'èehsǫ nıìle!” hadı.

73 Whaà-lea tł'axǫǫ̀ dǫ mǫ̀hdaa eyı
nàgeèhzaa sìı Peter ts'ǫ̀ geède, hagıìhdı,
“Ehkw'ı t'à, wecheekeè ıł̨è anet'e ne,
neyatıì ghàà wek'èts'eezǫ,” gıìhdı.

74 Peter yatı nàtsoo t'à hadı, “Ehkw'ı
aehsı-̨le nıd̨è wek'èxa segha hoìla welè. Eyı
dǫ wek'èehsǫ nıìle!”

Hadı ts'ǫ̀et'ıì k'àba whezeh. 75Hanì et'ıì
Peter, Zezì dàdı ıl̨èe sìı yenadì. “K'àbacho
ezeh kwe, taà-eht'aà sek'èız̨ǫ-le nıı̨d̨ı ha,”
yèhdı ıl̨è. Peter xàèhtła gà sıì ededzeè t'à
ıt̨sè.

27
Zhıdàà dadèhdlì

1 K'omǫǫ̀dǫǫ̀ et'ıì yahtıı-gha-k'aodèe
eyıts'ǫ ǫhdah gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Zezì ełaàwı ha
gısınìyaıh̨tı. 2 Wılà ełeetł'ıį̨ ̀ agıį̨l̀à tł'axǫǫ̀
ekǫ gots'ǫ nageèhchì gà k'àowo Pılate
tł'aàgįı̀h̨tı.̨
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3 Zhıdàà, Zezì k'aodèe gotł'aàyįı̀h̨tıı̨ ̨

sìı, Zezì ełaàgehwhı ha gısınìyaıh̨tı
yeghǫ ıìkw'o ekò wegha dìì xè edek'eelı.̨
Eyıt'à yahtıı-gha-k'aodèe eyıts'ǫ ǫhdah
gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gots'ǫ̀ naèhtła gà satsǫ̀ą degoo
goghǫǫyįı̀w̨a. 4 Hagòhdı, “Dǫ ekǫ-le
eghàlaıd̨a-le kò sǫǫ̀mba k'èxanaxıtł'àwııhtı ̨
t'à hołıı̨ ̨ hòwhıhtsı,̨” gòhdı.

“Nı ̨nets'ǫ̀ hoèlı ̨ne,” gıìhdı.
5 Eyıt'à Zhıdàà sǫǫ̀mba Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho

goyayeèhde gà t'asįı̀ ̨ dadèhdlì.
6 Yahtıı-gha-k'aodèe sǫǫ̀mba negıį̨ẁa

gà ełets'ǫ̀ hagedı, “Dıı sǫǫ̀mba wet'à dǫ
ełǫǫ̀wo ne t'à Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gha sǫǫ̀mba-
tǫǫ̀ yìı ts'ıı̨w̨a nıd̨è gonàowoò k'èch'a
ha hǫt'e,” hagedı. 7 Ełets'ǫ̀ gogede t'à
eyı sǫǫ̀mba t'à kwetǫ-ehtsıı̨-̨dǫǫ̀ ghǫ dèè
nàgeehdì ha gedı. Eyı dèè k'e dǫ eładıı̨ ̨
gıkw'ǫǫ̀ whelaa k'è gogehtsı ̨ ha. 8 Eyıt'à
eyı dèè sìı Akeldama gıìhdı. (Gıyatıì k'ę̀ę̀
“Dèè k'e Edoò ajà” gedıì-agedı.) 9 Eyı sìı
nakwenàoɂǫǫ Jeremıah weyatıì k'ę̀ę̀ agode
ha t'à agòjà, dıı hadı ıl̨è: “Eyı taènǫ satsǫ̀ą
degoo negıį̨ẁa. Eyı sǫǫ̀mba haàtłǫǫ k'èxa
Israel got'ıį̨ ̀ gık'e nìıɂ̨ǫ hǫt'e. 10 Eyıts'ǫ
eyı sǫǫ̀mba t'à kwetǫ-ehtsıı̨-̨dǫǫ̀ ghǫ dèè
nàgeehdì. Nǫ̀htsı ̨ dàsèhdıı sìı wek'ę̀ę̀
eghàlagıı̨d̨à,” hadı dek'eèhtł'è.

K'àowo Pılate Zezì sınìyaehtı
11 Ekìıyeè k'e Zezì k'àowo Pılate nadąą̀

nàwo. K'àowo Pılate dayeehke, hayèhdı,
“Israel got'ıį̨ ̀ gha k'àowocho anet'e nì?”

Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Hęɂę, dàıd̨ıı sìı k'ę̀ę̀
hǫt'e,” yèhdı.

12Yahtıı-gha-k'aodèe eyıts'ǫ ǫhdah gıı̨l̨ıı̨ ̨
sìı Zezì k'e nìdahogįı̀h̨ɂǫ ekò gots'ǫ̀ t'asadı-
le ıl̨è. 13 Eyıt'à k'àowo Pılate dayeehke,
“Nek'e nìdahogeeɂà, asįį̀ ̀ gıį̨k̀w'o?” yèhdı.
14 Zezì k'e nìdahogeeɂà kò yeghǫ wıı̨z̨ìı
xàyaıh̨tı-le t'à, Pılate wegha sıì enıìyah dìì.

15 Dzędeè Passover k'e nıd̨è dèe-ts'ǫ̀-
k'àowo gınàowoò k'ę̀ę̀ dǫ ıł̨è wedaètǫǫ sìı
dǫ ts'ǫ̀ xàetłaà ayehɂı.̨ Amìı ayele ha sìı
dǫ hazǫǫ̀ ededı ̨ dǫ gìhchıì agohɂı.̨ 16Ekìıyeè
k'e dǫjıı Barabas wìyeh wedaànìıt̨ǫ ıl̨è.
17 Eyıt'à dǫ hazǫǫ̀ ełexè mǫ̀ht'a nàgeèhza
ekò k'àowo Pılate gots'ǫ̀ hadıì dagoehke,
“Amìı naxıts'ǫ̀ xàetłaà awehłe ha dahwhǫ:
Barabas hanì-le-ıd̨è Zezì, Chrıst wèts'edıı
sìı?” Pılate gòhdı. 18 Zezì ghǫ ts'ohogeedı
t'à Zezì gıtł'aıh̨tı ̨hǫt'e Pılate gok'èezǫ.

19 K'àowo Pılate dǫ-sınìyaehtıı daèhchıį̨ ̀
k'e wheda ekò wets'èkeè yets'ǫ̀ yatı nìıɂ̨ǫ,
hayèhdı: “Eyı dǫ t'asawıı̨l̨e-le, ekǫ-le wıı̨z̨ìı
hòèhtsı ̨ nıìle. Dıı dzęę̀ weghǫ nàwhıhtı ̨ t'à
sıì daıhɂà,” yèhdı.

20 Hanìkò yahtıı-gha-k'aodèe eyıts'ǫ ǫh-
dah gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı dǫ hazǫǫ̀ ghǫdageèhnǫ. Eyıt'à
dǫjıı Barabas xàetła ha gıı̨w̨ǫ eyıts'ǫ Zezì
ełaàgıìhwhı ha gıı̨w̨ǫ.

21K'àowo Pılate dagoehke, hagòhdı, “Dıı
dǫ nàke sìı amìı naxıts'ǫ̀ xàetłaà awehłe ha
dahwhǫ?”

Dǫ hazǫǫ̀ hagedı, “Barabas gots'ǫ̀ xàetłaà
awıı̨l̨e,” gıìhdı.

22Eyıt'à k'àowo Pılate dagoehke, “Ekò dıı
dǫ Zezì, Chrıst wèts'edıı sìı, dàwehłe ha?”
gòhdı.

Dǫ hazǫǫ̀ hagedı, “Dechıęt'aa k'e
wedıį̨h̀tsò!” gedı.

23K'àowo Pılate dagoehke, “Ayìı gha? Ayìı
hoìla hòèhtsı ̨ k'èxa?” gòhdı.

Hanìkò k'èdaà hòtł'ò yagìzeh, hagedı,
“Dechıęt'aa k'e wedıį̨h̀tsò!” gıìhdı.

24 Dǫ hazǫǫ̀ hòtł'ò nàdahogehdè t'à
k'àowo Pılate goghǫdaehnè ha dìì
yek'èhoèhzà. Eyıt'à tı ìhchì gà dǫ hazǫǫ̀
gonadąą̀ edılà k'enaıh̨tso, hadı, “Dıı dǫ
wedoò nałaètł'ìı sìı sı ̨ set'à nıìle. Naxı ̨
naxıts'ǫ̀ hoèlı ̨hǫt'e!” gòhdı.

25 Dǫ hazǫǫ̀ gıts'ǫ̀ hagedı, “Hęɂę. Eyı
dǫ wedoò nałaètł'ı nıd̨è goza eyıts'ǫ goxı ̨
gots'ǫ̀ hoèlı ̨hǫt'e!” gıìhdı.

26 Eyıt'à k'àowo Pılate, Barabas dǫ ts'ǫ̀
xàèhtłaà ayįį̀l̀à, hanìkò Zezì nàweekwaà
ayįį̀l̀à eyıts'ǫ dechıęt'aa k'e wedıìtsò ha
eghǫǫ-dǫǫ̀ gotł'aàyįı̀h̨tı.̨

Eghǫǫ-dǫǫ̀ Zezì k'adageedè
27 K'àowo Pılate wets'ǫ eghǫǫ-dǫǫ̀ Zezì

Praetorıum gòyeh ts'ǫ̀ geèhchì, ekǫ
eghǫǫ-dǫǫ̀ łǫ wemǫǫ̀ nègıı̨d̨eè agogįį̀l̀à.
28 Wegoht'ǫǫ̀ yìı xàgıı̨h̨tı ̨ gà k'àowochoɂeè
dek'o-dezǫǫ yìı gįı̀h̨tı.̨ 29 Eyı tł'axǫǫ̀
ıc̨hįg̀hoò degeètł'ı ̨ t'à kwìt'ıì gèhtsı ̨ gà
Zezì wekwì k'e nègeèchì. K'àowocho
wetèh lanıı dechı ̨nàgòts'ehnèe ts'ǫ nàyııtǫ̀
agįį̀l̀à gà gıts'ǫ̀ nàgòhge, gık'adaedè,
hagıìhdı, “Israel got'ıį̨ ̀ gha k'àowocho
weghàsǫts'eedı!” gedıì yagìzeh. 30 Gık'e
geezè, k'àowocho wetèh gıghǫ negıìchı
gà wet'à wekwì k'e nàgeehtł'ì, k'èdaà
wekwì nàgeehtł'ì. 31Hanì gık'alaıd̨è tł'axǫǫ̀
k'àowochoɂeè yìı xàgıı̨h̨tı ̨ gà wegoht'ǫǫ̀ yìı
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nagıı̨h̨tı.̨ Eyı tł'axǫǫ̀ dechıęt'aa k'e wedıìtsò
ha ts'ǫ̀ geèhchì.

Zezì dechıęt'aa k'e wedıìtsò
32 Jerusalem gots'ǫǫ̀ xàgeède ekò kǫ̀ta

Cyrene got'ıį̨ ̀ ıł̨è gıaɂı,̨ Sımonwìyeh. Eghǫǫ-
dǫǫ̀ Zezì gha dechıęt'aa naetıį̨ ̀ agįį̀l̀à. 33Eyı
tł'axǫǫ̀ Golgotha gòyeh ekǫ nègıı̨d̨e. (Gol-
gotha gedıı sìı “dǫ kwìkw'ǫǫ̀ k'è” gedıì-
agedı.) 34 Jìetì eyıts'ǫ tıłıı̨ ̨ ełeta Zezì
ghàgıı̨d̨ì, mǫ̀hdaa wewàhǫǫdì hanìkò yets'è
ha nıwǫ-le. 35 Zezì dechıęt'aa k'e dex-
egıį̨h̀tsò tł'axǫǫ̀ wegoht'ǫǫ̀ ełetaàgeelè gha
eghǫǫ-dǫǫ̀ ekw'ǫą k'egehdè. 36 Eyı tł'axǫǫ̀
dèè k'e geèhkw'e gà gıxoehdı. 37 Ayìı
gık'e nìdahogįı̀ɂ̨ǫǫ sìı dek'enègıı̨t̨ł'è gà
wekwì godoo dawhetǫǫ̀ agįį̀l̀à. Dıı hanì
dek'eèhtł'è: dıı Zezì hǫt'e, Israel got'ıį̨ ̀
gha K'àowocho, dek'eèhtł'è. 38 Dǫjıı nàke
weghǫhk'eè dexegıį̨h̀tsò. 39Dǫ gıxanaedèe
sìı yatıjıı t'à gık'adaedè xè gıts'ǫ̀ nòkwìge-
eye, 40hagedı, “ ‘Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gochowedıhoıh̨t-
sı ̨ ha eyıts'ǫ taı dzęę̀ t'à nagoıh̨tsı ̨ ha,’ nıı̨d̨ı
ıl̨è. Hot'eè edaxàdıı̨t̨è! Nǫ̀htsı ̨Weza anet'e
nıd̨è dechıęt'aa k'e ts'ǫ hodàıt̨ła,” gıìhdı.

41Eyı xèht'eè yahtıı-gha-k'aodèe, Nǫ̀htsı-̨
yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ eyıts'ǫ ǫhdah gıı̨l̨ıı̨ ̨
sìı gık'adaedè, 42 hagedı, “Dǫ eyıì-le
edaxàwhela, hanìkò edaxàdeetè ha dìì!
Israel got'ıį̨ ̀ gha k'àowocho ehłı ̨ hadı ne!
Dechıęt'aa k'e ts'ǫ hodàèhtła nıd̨è gogha
ehkw'ı adı ha. 43 Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ wınì nàtso
ne. ‘Nǫ̀htsı ̨ Weza aht'e,’ edeghǫ hadı ıl̨è.
Hot'eè Nǫ̀htsı ̨ edaxàyıhtè,” gedı. 44 Dǫjıı
nàke weghǫhk'eè gıdıìtsòo sìı, ededı ̨ sı,
gık'adaedè.

Zezì ełaıw̨o
45 Dzętanı nìıɂ̨ǫ ekò taı sadzeè ts'ǫ̀ eyı

nèk'e hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ togoòtł'ò agòjà. 46Taı nìıɂ̨ǫ
ekìıyeè Zezì hòtł'ò whezeh, hadı, “Eloı, Eloı,
lama sabahtanı?” (“Eloı, Eloı, lama sabah-
tanı?” gedıı sìı “Senǫ̀htsı,̨ Senǫ̀htsı,̨ ayìıha
sets'ǫǫ̀ anejà?” gedıì-agedı.)

47 Dǫ mǫ̀hdaa eyı nàgeèhzaa sìı gıìkw'o
ekò hagedı, “Nakwenàoɂǫǫ Elıjah hayahtıì
adı,” gedı.

48Ekòet'ıì dǫ ıł̨è ekǫ tım̨ǫèhza, ehtł'ı ̨lanıı,
jìetì dıı̨t̨s'aa ta nawhehtsoò ayıį̨l̀à, dechı ̨
nedèe welǫ wexeetł'ıį̨ ̀ ayįį̀l̀à gà Zezì wewà
k'e ayehɂı.̨ 49Dǫ eyı nàgeèhzaa sìı hagedı,
“Hòt'a whatsǫǫ̀ awet'è. Weghàts'ııdà, asįį̀ ̀
Elıjah edaxàyehtè ha lì,” gedı.

50Zezì k'achı ̨hòtł'òwhezeh tł'axǫǫ̀ nǫǫde
xàèhjı.

51 Ekìıyeè k'e Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho goyìı
enìıt̨'ı nedèe ıd̨òo gots'ǫ ız̨hıì ts'ǫ̀ tanı
łats'ıı̨d̨la, eyıts'ǫ dèè hòtł'ò nàgoèhdǫ xè
kwe łats'ıı̨d̨la. 52 Kwe yìı dǫkw'ǫǫ̀ whelaa
k'è łats'ıgoıd̨la eyıts'ǫ dǫ degaı łǫ ełaàgıı̨d̨è
ıl̨èe sìı nagìdà. 53 Dǫkw'ǫǫ̀ whelaa k'è
gots'ǫ xàgıı̨d̨e, eyıts'ǫ Zezì naìdà tł'axǫǫ̀,
Jerusalem ts'ǫ̀ geède, ekǫ dǫ łǫ gogıaɂı.̨

54 Eghǫǫ-dǫǫ̀ gha k'àowo eyıts'ǫ eghǫǫ-
dǫǫ̀ Zezì xogııhdı ıl̨èe sìı dèè nàgoèhdǫ
eyıts'ǫ hazǫǫ̀ gıdaà hagòjà ekò, sıì geèhyeh,
hagedı, “Ehkw'ı t'à Nǫ̀htsı ̨ Weza hǫt'e!”
gedı.

55 Ts'èko łǫ t'asìı t'à Zezì ts'àgedı t'à
Galılee nèk'e gots'ǫ gık'èè k'edè ıl̨èe sìı
ıd̨è hoògǫ nàgeèhza gà dànàhòwoo sìı
goghàgeeda. 56 Mary-Madlę̀, Mary, James
eyıts'ǫ Joses gımǫ, eyıts'ǫ James eyıts'ǫ
John gımǫ eyı ts'èko haàtłǫǫ goxè aget'ı.̨

Zezì wekw'ǫǫ̀ nìtǫ
57 Xèhts'ǫ̀ agòjà ekò dǫ ahxee Joseph

wìyeh eyı nììtła. Kǫ̀ta Arımathea got'ıį̨ ̀
hǫt'e, Zezì cheekeè whelı ̨ ıl̨è. 58 Eyı
dǫ sìı Zezì wekw'ǫǫ̀ hodàechı ha k'àowo
Pılate ts'ǫ̀ èhtła. Pılate weyatıì k'e Zezì
wekw'ǫǫ̀ weghǫ̀t'ǫ. 59 Joseph, Zezì wekw'ǫǫ̀
neyıìchì gà ehtł'ı ̨ nezıı̨ ̨ wemoèhdoò ayįį̀l̀à.
60 Wets'ǫ kwe yìı dǫkw'ǫǫ̀ ıı̨t̨ǫ̀-le sìı ekǫ
yekw'ǫǫ̀ nèyıı̨t̨ǫ. Eyı tł'axǫǫ̀ kwe nechàa
enìıɂ̨ǫǫ̀ ayįį̀l̀à gà naèhtła. 61 Mary-Madlę̀
eyıts'ǫ Mary eyıì-le dǫkw'ǫǫ̀ whetǫǫ we-
tadà geèhkw'e ıl̨è.

Eghǫǫ-dǫǫ̀ Zezì wekw'ǫǫ̀ xogııhdı
62 Ek'èdaedzęę̀ k'e, Nǫ̀htsı ̨ wedzęę̀ k'e,

yahtıı-gha-k'aodèe eyıts'ǫ Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
k'àowo Pılate ts'ǫ̀ geède. 63 Gıts'ǫ̀ hagedı,
“K'àowo, eyı dǫ-ghǫyaeɂàa-dǫǫ̀ hǫt'e ıl̨è.
Įłaà eda ekò dàdı ıl̨èe sìı wenats'edì, ‘Taı
dzęę̀ k'ehǫǫwo tł'axǫǫ̀-ıd̨è naèhdà ha,’ hadı
ıl̨è. 64 Eyıt'à neyatıì dahxà eghǫǫ-dǫǫ̀ kwe
yìı dǫkw'ǫǫ̀ whetǫǫ k'è taı dzęę̀ ts'ǫ̀ gıx-
oehdıì agııle. Hanelà-le nıd̨è wecheekeè
wekw'ǫǫ̀ geeɂį ̀ ha ne. Eyı tł'axǫǫ̀ dǫ hazǫǫ̀
ts'ǫ̀, Zezì naìdà, gedı ha ne. Hanì hogets'ì
nıd̨è gıts'ǫ k'àowo nahk'e hogets'ì ha,”
gıìhdı.

65 K'àowo Pılate gots'ǫ̀ hadı, “Sets'ǫ
eghǫǫ-dǫǫ̀ mǫ̀hdaa edexè aahłe. Zezì
wekw'ǫǫ̀ whetǫǫ k'è dànì gıxoehdı ha
dahwhǫǫ sìı k'ę̀ę̀ agıahłe,” gòhdı. 66 Eyıt'à
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Zezì wekw'ǫǫ̀ whetǫǫ ts'ǫ̀ geède eyıts'ǫ
dǫ wıı̨z̨ìı t'asayele ha-le t'à, kwe nechàa
enìıɂ̨ǫ agįį̀l̀à gà enìgįı̀h̨dzeh gà eghǫǫ-dǫǫ̀
gıxoehdıì agogįį̀l̀à.

28
Zezì naìdà

1 Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ tł'axǫǫ̀ sa xàdaaɂa ekò,
Mary-Madlę̀ eyıts'ǫ Mary eyıì-le Zezì
wekw'ǫǫ̀ k'ageehta ha ekǫ łegeèhtła.

2 Hǫtsaa dèè hòtł'ò nàgoèhdǫ. Gots'ǫ̀
K'àowo weyak'eet'ıį̨ ̀ yak'e gots'ǫ kwe
yìı gòɂǫǫ ts'ǫ̀ hodàèhtła, kwe nechàa
enìıɂ̨ǫǫ sìı yıı̨ɂ̨ǫ̀ǫ̀ deyeèyı ̨ gà yeka wheda.
3Yak'eet'ıį̨ ̀ wek'e saıd̨ı ̨ xè wegoht'ǫǫ̀ zhah
lanì. 4 Eghǫǫ-dǫǫ̀, Zezì wekw'ǫǫ̀ xogııhdı
ıl̨èe sìı, sıì geèhyeh t'à gıts'ehłı ̨xè dǫ ełaıd̨è
lagejà.

5Yak'eet'ıį̨ ̀ ts'èko gots'ǫ̀ hadı, “Dahjı-̨le.
Zezì dechıęt'aa k'e ełaıw̨oo sìı wekak'eaht'į ̀
aaht'ı ̨ wek'èehsǫ. 6 Jǫ wheda-le, naìdà ıl̨è.
Hotıì hade ha dı ıl̨èe k'ę̀ę̀ ajà. Jǫ łeahtłe, edıį̨ ̀
wekw'ǫǫ̀ whetǫ ıl̨èe sìı wetł'axǫǫ̀ k'eaht'į.̀
7 Įwhąą̀ wecheekeè gıts'ǫ̀ naahdè gà dıı
hagìahdı: ‘Ełaıw̨o gots'ǫ naìdà. Naxı-
nakweè Galılee nèk'e ts'ǫ̀ ade ha. Ekǫ
weahɂį ̀ha,’ gìahdı. Hòt'a naxıdaehsı ̨hǫt'e,”
gòhdı.

8 Eyıt'à ts'èko dǫkw'ǫǫ̀ whetǫǫ k'è
gots'ǫ ıw̨hąą̀ nałegeèhtła. Geejı,̨ hanìkò
sıì gınà nàhòwo. Gıxè dàgòjàa sìı Zezì
wecheekeèdeè ts'ǫ̀ hagedı ha tım̨ǫgeèɂa.
9Hǫtsaa Zezì gonìhdǫǫ̀ èhtła, “Naxıxè sìghà
welè,” gòhdı. Gıts'ǫ̀ geède, wekè dagıachì
gà gıghàsǫgeedı. 10Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Dahjı-̨
le. Sechı gıts'ǫ̀ aahde gà segha dıı hagìahdı,
‘Galılee nèk'e seahɂį ̀ ha t'à, ekǫ ts'ǫ̀ aahde,’
” Zezì gòhdı.

K'aodèe godı gèhtsı ̨
11 Eyı ts'èko nàke ıd̨è nałegeèhtła ekò

eghǫǫ-dǫǫ̀ mǫ̀hdaa kwe yìı Zezì wekw'ǫǫ̀
whetǫǫ k'è kexogııhdı ıl̨èe sìı yahtıı-gha-
k'aodèe ts'ǫ̀ geède, gıdaà dàgòjàa sìı hazǫǫ̀
gots'ǫ̀ hagedı. 12 Eyıt'à yahtıı-gha-k'aodèe
eyıts'ǫ ǫhdah gıı̨l̨ıı̨ ̨ ełegıadì, ayìı dàgele ha
sìı gha yatı gèhtsı.̨ Sǫǫ̀mba łǫ eghǫǫ-
dǫǫ̀ ghàgıı̨l̨a 13 xè gots'ǫ̀ hagedı, “Dǫ ts'ǫ̀
dıı haahdı ha: ‘To ts'ete ekò wecheekeè
eyı nègıı̨d̨e gà gonaàhtǫǫ̀ wekw'ǫǫ̀ negıìchì
nǫǫ̀,’ gìahdı ha. 14 K'àowo Pılate yeghǫ
ıìkw'o nıd̨è wets'ǫ̀ gots'ede ha, hanì-ıd̨è
naxıgha hoìla ha-le,” gògedı. 15 Eyıt'à

eghǫǫ-dǫǫ̀ sǫǫ̀mba nègıı̨w̨a eyıts'ǫ yahtıı-
gha-k'aodèe dàgògedıı sìı eyı k'ę̀ę̀ gogıı̨d̨e.
Dıı dzęę̀ ts'ǫ̀ Israel got'ıį̨ ̀ eyı godıì gıìt'ı ̨
hǫt'e.

Zezì edecheekeè hazǫǫ̀ nèk'e ts'ǫ̀ goòhɂà
16 Zezì, “Galılee nèk'e shìh wheɂǫ ts'ǫ̀

aahdè,” gòhdı ıl̨è t'à wecheekeè hoònǫ-
daats'ǫ̀-ıł̨è ekǫ ts'ǫ̀ agejà. 17 Zezì gıaɂı ̨
ekò gıts'ǫ̀ nàgòıh̨gè, hanìkò dǫ mǫ̀hdaa
gıgha hotıì-le. 18Zezì gogà nììtła xè gots'ǫ̀
hadı, “Įdòo yak'e eyıts'ǫ dıı nèk'e t'asìı
hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ k'àowo ehłı ̨ha seghàhòt'ǫ hǫt'e.
19 Eyıt'à hazǫǫ̀ nèk'e ts'ǫ̀ aahde, dǫ hazǫǫ̀
xàɂaa secheekeè aahtsı.̨ Nǫ̀htsı-̨Gotà wıızì,
Weza wıızì eyıts'ǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ wıızì t'à
gık'ètaìdzǫǫ̀ agıahłe. 20 Eyıts'ǫ yatı hazǫǫ̀
naxıghàıhɂǫǫ sìı gık'įı̀t̨'e ha hoghàgıahtǫ.
Nǫǫde dzęę̀ agode ts'ǫ̀ t'aats'ǫǫ̀ naxıxè
aht'e ha hǫt'e,” gòhdı.
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Mark wenıh̨tł'è
John-Baptıst dǫ ts'ǫ̀ gode xèhoįh̀who

1Dıı sìı Nǫ̀htsı ̨Weza, Zezì-Krı, weghǫ godı
nezıı̨ ̨ aatł'è hǫt'e. Eyı godı nezıı̨ ̨ sìı dıı hanì
wexèhǫǫ̀wo:

2 Nakwenàoɂǫǫ Isaıah wenıh̨tł'è k'e dıı
hanì dek'eèhtł'è,

“Nenakweè dǫ ıł̨è seyatıì k'eɂa ha. Nenakweè
negha ts'atà nìhòɂà ha,”

3eyıts'ǫ dıı hanì dek'eèhtł'è,
“Ekìı-ka nèk'e dıı hats'edıì yats'ìzeh hǫt'e,
‘Gots'ǫ̀ K'àowo wegha ts'atà nìhoahɂà; wegha
tıl̨ı ehkw'ı nıɂà aahłe,’ ” dek'eèhtł'è.

4 John-Baptıst dǫ k'ètaìdzı ̨ ha ekìı-ka nèk'e
nììtła. Ekǫ dǫ ts'ǫ̀ hadı, “Edek'eahłı,̨ naxınì
eładıį̨ ̀ aahłe gà naxık'ètaìdzıį̨ ̀ adeahłe, hanì-
ıd̨è Nǫ̀htsı ̨ naxıhołıį̨ ̀ naxıghǫ nahoele ha,”
gòhdı. 5 Judea nèk'e gots'ǫ dǫ eyıts'ǫ
Jerusalem got'ıį̨ ̀ hazǫǫ̀ John-Baptıst ts'ǫ̀
geède. Dǫ edehołıį̨ ̀ ghǫ hǫdegeedè tł'axǫǫ̀
Jordan-deh nıɂàa k'è tı yìı gok'ètaìdzǫ.
6 John-Baptıst wegoht'ǫǫ̀ tıts'aàdìıcho
weghà t'à hòèlı ̨ eyıts'ǫ ewò wewè elı.̨
Ts'aelǫ̀ą eyıts'ǫ kw'ıahnǫ-dıì hanì ghǫ shètı ̨
t'à eda. 7 John-Baptıst dǫ ts'ǫ̀ hadı, “Dǫ
ıł̨è senahk'e elıı̨ ̨ sìı sek'èè nììtła ha hǫt'e.
Wekechıį̨t̀ł'ıì ejıehge ha kò dǫ lahoeht'ı-̨le.
8Sı ̨ sìı tı t'à naxık'ètaìhdzı ̨ hǫt'e, ekò ededı ̨
sìı Yedàyeh Nezıı̨ ̨t'à naxık'ètaìdzı ̨ha,” John
gòhdı.

Zezì wek'ètaìdzı ̨ eyıts'ǫ wehłıı̨ ̨ yeèhdzà
9Ekìıyeè k'e Galılee nèk'e kǫ̀ta Nazareth

gots'ǫ Zezì eyı nììtła ekò, John-Baptıst
Jordan-deh nıɂàa k'è tı yìı yek'ètaìdzǫ.
10 Zezì tı yìı gots'ǫ nıìtła ekò yak'e ehts'ǫǫ̀
ajà eyıts'ǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ k'àba degoo lanıı
yek'e daàhtła, Zezì yaɂı.̨ 11Yak'e gots'ǫ dıı
hats'edıì hǫt'e, “Nı ̨ Seza anet'e, neghǫnee-
htǫ eyıts'ǫ neghǫ sìghà dehwhǫ,” hats'edıì
hǫt'e.

12Ekòet'ıì YedàyehNezıı̨ ̨ekìı-ka nèk'e ts'ǫ̀
yeèhɂà. 13Dıę̀nǫ dzęę̀ ts'ǫ̀ ekǫ èlı ̨ ekò wehłıı̨ ̨
yeèhdzà. Zezì tıts'aàdìı gonı aıt̨'è, eyıts'ǫ
yak'eet'ıį̨ ̀ Zezì gà nègıı̨d̨e xè yeghǫ shètı ̨
gıghàıd̨ì.

Zezì t'akwełǫ̀ǫ̀ edecheekeè gòèhtsı ̨
14 John-Baptıst wedaàtǫ tł'axǫǫ̀ Zezì

Galılee nèk'e ts'ǫ̀ anajà, ekǫ Nǫ̀htsı ̨wegodıì
nezıı̨ ̨ t'à dǫ ts'ǫ̀ gode. 15 Dǫ ts'ǫ̀ dıı hadı,
“Hòt'a Nǫ̀htsı ̨Wenàowoò k'ę̀ę̀ nèhòkw'ı ha

ts'ǫ̀ whaà-le agòjà. Edek'eahłı ̨xè godı nezıı̨ ̨
naxıgha ehkw'ı-ahodı welè!” gòhdı.

16 Zezì, Galılee-tì gà tabàa k'etło ekò Sı-
mon eyıts'ǫ wechı Andrew ełexè goaɂı.̨ Łı-
k'aàdèe agıı̨t̨'e t'à, mį ̀ tègeehdè ıl̨è. 17Zezì
gots'ǫ̀ hadı, “Sek'èahdè, dǫ łǫ ààhłì anax-
ehłe ha,” gòhdı. 18 Ekòet'ıì edemį ̀ ts'ǫǫ̀
nałegeèhtła gà Zezì k'èè łegeèhtła.

19 Eyı ts'ǫ k'achı ̨ ıd̨aà nıwà-le nììtła ekò
Zebedee weza James eyıts'ǫ wechı John
goaɂı;̨ edemį ̀ sıìgehɂı ̨ ıl̨è. 20 Ekòet'ıì Zezì
gots'ǫ̀ hadı, “Sek'èahdè,” gòhdı t'à gıtà elà
yìı dǫ gogha eghàlageedaa xè aìda agıį̨l̀à gà
Zezì k'èè łegeèhtła.

Dǫ ın̨ìłıı̨ ̨wets'ǫ̀-èlıı̨ ̨
21Eyı tł'axǫǫ̀ kǫ̀ta Capernaum ts'ǫ̀ geède.

Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e, Zezì ełègehdèe-kǫ̀ goy-
aèhtła gà dǫhoghàehtǫ. 22ZezìNǫ̀htsı-̨yatıì-
k'èdìı-dǫǫ̀ lanì dǫ hoghàehtǫ-le, hanìkò ed-
edı ̨ t'asìı hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ k'àowo lanì dǫ hoghàe-
htǫ ts'ıhɂǫ̀, dǫ Zezì weyatıì gıgha enıìyah
dìì. 23 Ekìıyeè k'e dǫ ıł̨è ın̨ìłıı̨ ̨ wets'ǫ̀-èlıı̨ ̨
eyı wheda ıl̨èe sìı hǫtsaa hòtł'ò whezeh
xè hadı, 24 “Nazareth got'ıį̨ ̀ Zezì dàgǫǫle
ha? Godıhoǫhtsı ̨ ha nì-anet'ı?̨ Amìı anet'e
nek'èehsǫ ne. Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ degaı anet'e!”
yèhdı.

25Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Įhłįą̀t'e! Weyìı gots'ǫ
xàıt̨łe!” yèhdı. 26Hayèhdı t'à ın̨ìłıı̨ ̨ hòtł'ò
dǫ nàıh̨xà xè whezeè ayįį̀l̀à gà yeyìı gots'ǫ
xàèhtła.

27 Dǫ hazǫǫ̀ gıgha enıìyah t'à ełets'ǫ̀
hagedı, “Dàgot'ıį̨-̀agot'ı?̨ Nàowo eładıı̨ ̨ k'ę̀ę̀
hoghàgoehtǫ eyıts'ǫ ededı ̨ t'asìı hazǫǫ̀ ts'ǫ̀
k'àowo elı ̨ ladıì gode. Yatı nàtsoo t'à ın̨ìłıı̨ ̨
ts'ǫ̀ gode nıd̨è gık'èıt̨'e,” gedı. 28 Ekòet'ıì
Galılee nèk'e hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ wegodıì dǫ ta ts'ǫ̀
ajà.

Zezì dǫ łǫ k'aàt'ıì agǫǫ̀là
29 Ełègehdèe-kǫ̀ gots'ǫ xàgeède tł'axǫǫ̀

James eyıts'ǫ John xè, Sımon eyıts'ǫ An-
drew gıkǫ̀ ts'ǫ̀ geède. 30 Sımon wets'èkeè
wemǫ edı elı ̨ t'à daèhte k'e whetı ̨ Zezì ts'ǫ̀
hagedı. 31Eyıt'à Zezì yets'ǫ̀ èhtła, yılà nıìchì
gà nıìtłaà ayıį̨l̀à. Ekòet'ıì k'aàt'ıì ajà t'à
weghǫ shèts'ezhee goghàedı.

32Xèhts'ǫ̀ agòjà ekò dǫ eyagıı̨l̨ıı̨ ̨eyıts'ǫ dǫ
ın̨ìłıı̨ ̨ gıts'ǫ̀-èlıı̨ ̨ sìı hazǫǫ̀ Zezì ts'ǫ̀ gogeèwa.
33Eyı kǫ̀ta ts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ edıį̨ ̀ Zezì whedaa sìı
ekǫ enìıt̨ǫ gà łą̀ą nègıı̨d̨e. 34Dǫ łǫ tàda hazǫǫ̀
xàɂaa gıts'ǫ sìı Zezì hazǫǫ̀ k'aàt'ıì agǫǫ̀là.
Eyıts'ǫ dǫ yìı gots'ǫ ın̨ìłıı̨ ̨ łǫ xàdeèzhì. Zezì
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amìı ne sìı ın̨ìłıı̨ ̨ gık'èezǫ t'à Zezì gogedeè
agohɂı-̨le.

Zezì whatsǫǫ̀ gòɂǫǫ yahtı
35Ek'èdaedzęę̀ k'e k'omǫǫ̀dǫǫ̀ ıł̨aà to et'ıì

Zezì nıìtła. Yahtı ha gowhatsǫǫ̀ gòɂǫǫ ts'ǫ̀
xàèhtła. 36 Eyıt'à Sımon eyıts'ǫ wecheekeè
eyıì-le xè gıhak'eet'į.̀ 37Gıgòhɂǫ ekò gıts'ǫ̀
hadı, “Dǫ hazǫǫ̀ nehak'egeet'į,̀” gıìhdı.

38 Hanìkò Zezì gots'ǫ̀ hadı, “T'asįı̀ ̨ ts'ǫ̀
ats'ııde, kǫ̀ta nıwà-lea gòlaa ts'ǫ̀ ts'ııdè. Ekǫ
sı dǫ hoghàgeehtǫ ha; eyı gha jǫ ts'ǫ̀ ahjà
hǫt'e,” gòhdı. 39 Eyıt'à Zezì Galılee nèk'e
kǫ̀ta yàgòlaa gota k'etło. Gıts'ǫ ełègehdèe-
kǫ̀ gòlaa goyìı dǫ hoghàehtǫ eyıts'ǫ ın̨ìłıı̨ ̨ łǫ
xàgodeèzhì.

Dǫ gokwǫ̀ tàda t'à eyaelı ̨
40 Dǫ ıł̨è gokwǫ̀ tàda t'à eyaelıı̨ ̨ sìı Zezì

gà nììtła. Yets'ǫ̀ nàgòıh̨gè, yeghǫnàdaetì,
hadı, “Haneewǫ-ıd̨è k'aàt'ıì asıı̨l̨e ha dìì-le,”
yèhdı.

41Zezì eyı dǫ eteèt'ı ̨ nıwǫ t'à edılà yek'e
ayıį̨l̀à, hayèhdı, “Hęɂę, hahwhǫ! K'aàt'ıì
anede!” yèhdı. 42Ekòet'ıì wetàdaà whìle ajà
xè k'aàt'ıì ajà.

43-44 Zezì yatı nàtsoo yeghàıɂ̨ǫ, hayèhdı,
“Nets'ǫ̀ dànàhòwoo sìı dǫ wıı̨z̨ìı ts'ǫ̀ haıd̨ı-
le. Nek'ahoeta gha yahtıı ts'àątła. Moses
wenàowoò k'ę̀ę̀ nehołıį̨ ̀ neghǫ nahoezhe
k'èxa yahtıı t'asìı negha k'egııhk'ǫ̀. Hanì-
ıd̨è weghàà k'aàt'ıì anaąjàa sìı dǫ gık'èezǫ
ha,” yèhdı tł'axǫǫ̀ nayeèhɂà. 45Hanìkò eyı
dǫnaèhtła tł'axǫǫ̀ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ yeghǫ gode t'à
dǫ hazǫǫ̀ godı gıìkw'o. Eyı ts'ıhɂǫ̀ dǫ łǫ Zezì
ts'ǫ̀ aget'ı ̨ t'à edıį̨ ̀ kǫ̀ta gòlaa sìı ts'ǫ̀ ade ha
dìì ajà. Eyıt'à edıį̨ ̀ gowhatsǫǫ̀ gòɂǫǫ ts'ǫ̀ zǫ
at'ı.̨ Hanìkò ıł̨aà hazǫǫ̀ ts'ǫ dǫ gıts'ǫ̀ nìıd̨e.

2
Zezì dǫ wekw'ǫǫ̀ ełaıd̨èe k'aàt'ıì ayıį̨l̀à

1 Sìghaàtłǫ dzęę̀ tł'axǫǫ̀ Zezì k'achı ̨ kǫ̀ta
Capernaum nììtła. Zezì edekǫ̀ nǫ̀ǫtła dǫ
gıghǫìkw'o t'à, 2 dǫ łǫ eyı nègıı̨d̨e. Dǫ łǫ
t'à gòɂǫ-le agòjà, enìıt̨ǫ gà kò gòɂǫ-le. Zezì
edeyatıì hoghàgoehtǫ ekò 3 dǫ mǫ̀hdaa dǫ
wekw'ǫǫ̀ ełaıd̨èe sìı Zezì ts'ǫ̀ geèhchì. Dǫ dı ̨
k'egehte. 4Hanìkò dǫ łǫ gonadąą̀ nàgeèhza
t'à goyageedè ha dìì. Eyıt'à dahmò ka
dekegıìchì gà xàgǫǫɂàa k'è gogèhtsı.̨ Dǫ
wekw'ǫǫ̀ ełaıd̨èe tè k'e whetı ̨ xè ız̨hıì dǫnı
ts'ǫ̀ hodàgeèlì gà Zezì wenadąą̀ nègıı̨h̨tı.̨
5Zezì eyı dǫ gıgha ehkw'ı-ahodı gok'èezǫ t'à

dǫwekw'ǫǫ̀ ełaıd̨èe ts'ǫ̀ hadı, “Àgıą̨, nehołıį̨ ̀
neghǫ nahoazha,” yèhdı.

6Hadı t'à Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ mǫ̀h-
daa eyı geèhkw'ee sìı hagıı̨w̨ǫ, 7 “Ayìı aht'e
edeewǫ hanì gode? Nǫ̀htsı ̨ k'èch'a gode!
Nǫ̀htsı ̨ zǫ gohołıį̨ ̀ goghǫ nahoele hǫt'e,”
hagıı̨w̨ǫ.

8Ekòet'ıì Zezì edets'ǫ ınì t'à dànì ededzeè
t'à nànıgedèe sìı gok'èezǫ t'à hagòhdı,
“Dànìghǫ hanì nànıahdè? 9 Dǫ wekw'ǫǫ̀
ełaıd̨èe sìı dàwets'edı nıd̨è denahk'e dezhì-
le: ‘Nehołıį̨ ̀ neghǫ nahoazha,’ hanì-le-ıd̨è
‘Nıįt̀ła gà k'eıt̨ło.’ 10Dıı nèk'e Dǫ-wet'àaɂàa-
deè dǫ ghǫ nahoele ha weghàhòt'ǫǫ sìı
wek'èahsǫǫ̀ anaxehłe ha,” gòhdı tł'axǫǫ̀ dǫ
wekw'ǫǫ̀ ełaıd̨èe sìı ts'ǫ̀ hadı, 11“Nıįt̀ła, netè
nıį̨ɂ̀a gà nekǫ̀ ts'ǫ̀ naıt̨łe,” yèhdı. 12 Eyıt'à
eyı dǫ nıìtła gà dǫ hazǫǫ̀ gonadąą̀ detè nıį̨ɂ̀a
gà xàèhtła. Dǫ hazǫǫ̀ gıgha sıì enıìyah t'à
Nǫ̀htsı ̨ ghàsǫgeedı, hagedı, “Dıı lanì t'asìı
enıìyah ts'aɂı ̨whìle,” gedı.

Levı Zezì k'èè èhtła
13 Zezì k'achı ̨ tabàa ts'ǫ̀ èhtła ekò dǫ łǫ

gık'èède t'à gots'ǫ̀ gode xè hoghàgoehtǫ.
14Zezì ıł̨aà ekǫ naetłe ekò sǫǫ̀mba-nàhtsįı̀-̨
dǫǫ̀ Alphaeus weza Levı ladà k'e eghàlaeda
yaɂı.̨ Zezì, “Sek'èıt̨ła!” yèhdı. Eyıt'à Levı
nıìtła gà Zezì k'èè èhtła.

15 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì Levı wekǫ̀ shètı ̨
ekò sǫǫ̀mba-nàgehtsįı̀-̨dǫǫ̀ eyıts'ǫ hołıı̨-̨
hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀ łǫ Zezì eyıts'ǫ wecheekeè
xè shègezhe. Dǫ łǫ Zezì k'èè k'egedè
ıl̨è. 16 Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀, Pharısee
gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Zezì sǫǫ̀mba-nàhtsįı̀-̨dǫǫ̀ eyıts'ǫ
hołıı̨-̨hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀ xè shètı ̨ gıaɂı ̨ ekò,
Zezì wecheekeè ts'ǫ̀ hagedı, “Dànìghǫ
Zezì sǫǫ̀mba-nàhtsįı̀-̨dǫǫ̀ eyıts'ǫ hołıı̨-̨
hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀ xè shètı?̨” gògedı.

17 Zezì ıìkw'o t'à gots'ǫ̀ hadı, “Dǫ hotıì
geedaa sìı nàèdı-k'èezǫǫ gıgha wet'àaɂà
nıìle, dǫ eyagıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı nàèdı-k'èezǫǫ gıı̨w̨ǫ
hǫt'e. Dǫ ehkw'ı geedaa sìı gıkayahtı gha jǫ
ts'ǫ̀ ahjà nıìle, hanìkò hołıı̨-̨hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀
gıgha ahjà hǫt'e,” gòhdı.

Edets'egǫ ghǫ Zezì dageehke
18 John-Baptıst wecheekeè eyıts'ǫ

Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı edegegǫ ıl̨è. Eyıt'à dǫ
mǫ̀hdaa Zezì ts'ǫ̀ hagedı, “John-Baptıst
wecheekeè edegegǫ, eyıts'ǫ Pharısee
gıcheekeè sı haget'ı.̨ Dànìghǫ necheekeè
edegegǫ-le?” gıìhdı.
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19 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “K'ǫ̀ądzàa ıł̨aà goxè

wheda et'ıì, dǫ gıghǫ nìıd̨ee sìı edegegǫ
ha nì? Įl̀e ne, k'ǫ̀ądzàa ıł̨aà goxè wheda
et'ıì edegegǫ ha nıìle. 20Hanìkò ıł̨è dzęę̀ k'e
k'ǫ̀ądzàa gıghǫ wììchì ha, eyı dzęę̀ k'e nıd̨è
edegegǫ ha hǫt'e.

21 “Dǫ wıı̨z̨ìı goht'ǫ zǫą k'e ɂehtł'ıg̨òò
nètèyeèlı nıìle. Hayįį̀l̀à nıd̨è ɂehtł'ıg̨òò
ełeechı xè wemǫǫ̀ tàedlà ha. Hajà nıd̨è
goht'ǫ zǫą denahk'e wetàedlà ha hǫt'e.
22 Eyıts'ǫ dǫ wıı̨z̨ìı jìetì wegòò hoèlıı̨ ̨ sìı
jìetìwò wezǫą yìı yehtł'ì nıìle. Hayįį̀l̀à nıd̨è
jìetì wegòò ts'ıhɂǫ̀ jìetìwò wezǫą wenìt-
sǫedlà xè jìetì xàetł'ì ha, eyıts'ǫ jìetìwò
wezǫą sìı wedıhołè ha. Hanì ha nıìle jìetì
wegòò hoèlıı̨ ̨ jìetìwò wegòò yìı yehtł'ì ha
hǫt'e,” Zezì hadıì goxè godo.

Nǫ̀htsı ̨Dzęę̀ gha K'àowo
23 Įłàà Nǫ̀htsı ̨Dzęę̀ k'e Zezì tł'olà dehshee

nı k'etło. Wecheekeè gıxè k'edè ekò tł'olà
mǫ̀hdaa gìhchı. 24 Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Zezì
ts'ǫ̀ hagedı, “Necheekeè gıghàıd̨a! Dànìghǫ
Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e ayìı wets'àet'ǫǫ sìı hage-
hɂı?̨” gıìhdı.

25 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “K'àowocho Davıd
ededı ̨ eyıts'ǫ wecheekeè degeèhdì ekò
ayìı dàgıı̨l̨aa sìı wek'eyaahtı-le nì?
26 Abıathar yahtıı-wet'àaɂàa-deè elı ̨ ekò
Davıd Nǫ̀htsık̨ǫ̀ goyaèhtła gà goyìı łèt'è
degaı wheɂǫǫ sìı yıı̨ɂ̨à eyıts'ǫ mǫ̀hdaa
edecheekeè goghàyıı̨d̨ì. Eyı hagejàa sìı
ededı ̨ gıgha wets'àet'ǫ ıl̨è, yahtıı zǫ gıgha
łèt'è wheɂǫ ıl̨è,” Zezì gòhdı.

27 Eyıts'ǫ dıı hadı, “Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ sìı dǫ
gha hoèlı ̨hǫt'e, dǫ Nǫ̀htsı ̨Dzęę̀ gha gıhòèlı ̨
nıìle. 28 Dǫ-wet'àaɂàa-deè sìı Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀
ts'ǫ̀ K'àowo hǫt'e,” gòhdı (edeghǫ godeè-
adı).

3
1 Sìghaıw̨aà tł'axǫǫ̀ Zezì k'achı ̨

ełègehdèe-kǫ̀ goyaèhtła. Dǫ ıł̨è wılà
ełeènııtsoo, eyı wheda. 2Dǫ mǫ̀hdaa Zezì
k'e nìdahogeeɂà ha gıı̨w̨ǫ t'à hotıì gıxoehdı,
asįį̀ ̀ Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e dǫ k'aàt'ıì ale ha sǫnı
gıı̨w̨ǫ. 3Hanìkò Zezì dǫ wılà ełeènııtsoo ts'ǫ̀
hadı, “Dǫ hazǫǫ̀ gınadąą̀ nàąwo,” yèhdı.

4 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì dǫ gıts'ǫ̀ xànegıı̨ɂ̨aa
sìı gots'ǫ̀ hadı, “Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e ayìı
wets'àet'ǫ-le? Dǫ ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ eghàlats'eedaa,
hanì-le-ıd̨è dǫ ts'ǫ̀ hoìla ghàlats'eedaa? Dǫ

edaxàts'elee hanì-le-ıd̨è dǫ ełaàts'ehwhıı?”
gòhdı. Hanìkò Zezì ts'ǫ̀ t'asagedı-le.

5 Zezì dǫ hazǫǫ̀ yemǫǫ̀ nàgeèhzaa sìı
gots'ǫ̀ wek'èch'a xè hotıì goghàeda. Sıì
gıkwì nàtso t'à wegha dìì. Eyı tł'axǫǫ̀ dǫ
wılà ełeènııtsoo sìı ts'ǫ̀ hadı, “Nılà daįc̀hı,”
yèhdı. Edılà daìchì ts'ǫ̀et'ıì wılà k'aàt'ıì
anajà. 6Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı ekòet'ıì xàgeède,
Herodıan gıı̨l̨ıı̨ ̨ xè łą̀ą nègıı̨d̨e. Dànì Zezì
ełaàgıìhwhı ha sìı dǫ naàhtǫ gıghǫ goıd̨e.

Dǫdeè Zezì ts'ǫ̀ ełegeehtsı
7Zezì ekǫ gots'ǫǫ̀ naèhtła, edecheekeè xè

tabàa ts'ǫ̀ ajà. Galılee nèk'e gots'ǫ dǫ łǫ Zezì
k'èè geède. 8 Zezì enıìyah łǫ hòèhtsı ̨ ghǫ
gıìkw'o t'à dǫ łǫ ekǫ nègıı̨d̨e. Judea nèk'e
hazǫǫ̀, Jerusalem gots'ǫ, Idumea nèk'e ts'ǫ,
deh Jordan wetadà kǫ̀ta gòlaa gots'ǫ, kǫ̀ta
Tyre eyıts'ǫ Sıdonwemǫǫ̀ kǫ̀ta gòlaa gots'ǫ,
dǫ łǫ Zezì ts'ǫ̀ geède. 9 Sıì deɂǫ̀ǫ̀ dǫ łǫ
Zezì ts'ǫ̀ ełegeehtsı t'à Zezì edecheekeè
gots'ǫ̀ hadı, “Elà nechà-lea weyìı whıhdaa
gha ts'atà whetǫ aahłe,” gòhdı. 10 Zezì dǫ
łǫ k'aàt'ıì agǫǫ̀là t'à dǫ eyaelıı̨ ̨ hazǫǫ̀ Zezì
xèlageedı ha gıı̨w̨ǫ t'à wets'ǫ̀ ełegeehtsı.
11 Įnìłıı̨ ̨Zezì geɂį ̀nıd̨è wegà nagetł'ì gà hòtł'ò
gezeh, hagedı, “Nı ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨Weza anet'e,”
gedıì yagìzeh. 12Hanìkò Zezì yatı nàtsoo t'à
gots'ǫ̀ hadı, “Amìı aht'ee sìı dǫ ts'ǫ̀ haahdı-
le,” gòhdı.

Zezì edecheekeè hoònǫ daats'ǫ̀ nàke gòįh̀chì
13 Zezì shìhka dekıìtła, dǫ gòįh̀chìı sìı

gokayaıh̨tı t'à gıts'ǫ̀ nìıd̨e. 14Dǫzhìı hoònǫ-
daats'ǫ̀-nàke gòįh̀chì, wecheekeèdeè gıı̨l̨ı ̨
ha agǫ̀ǫ̀là. Gıxè aget'ı ̨ ha eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨
Wenàowoò ghǫ dǫ hoghàgogeehtǫ gha
dǫ ts'ǫ̀ agole ha gòįh̀chì. 15 Eyıts'ǫ wıızì
dahxà ın̨ìłıı̨ ̨ xàdegeezhı ha goghàhòıɂ̨ǫ.
16 Dǫ hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke gòįh̀chìı sìı dıı
hagìyeh: Sımon (Zezì “Peter” yèhdı),
17eyıts'ǫ Zebedee weza James eyıts'ǫ wechı
John, (Zezì eyı dǫ nàke Boanerges gòhdıì
goızı; “eezhı ts'ǫ dǫ” gedıì-agedı), 18eyıts'ǫ
Andrew, Phılıp, Bartholomew, Matthew,
Thomas, Alphaeus weza James, Thadıyus,
Sımon (“dǫ edenèè ghǫneètǫǫ” wìyeh),
19 eyıts'ǫ Zhıdàà-Iscarıyot, ededı ̨ sìı Zezì
k'aodèe gotł'aàyįı̀h̨tı ̨hǫt'e.

Zezì eyıts'ǫ wehłıı̨ ̨ gha k'àowo
20 Zezì ıł̨èhkǫ̀ goyaèhtła, hanìkò k'achı ̨

sıì dǫ łǫ gık'èè goyaède t'à Zezì eyıts'ǫ
wecheekeè shègezhe ha kò dìì. 21 Wèot'ı ̨
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wegodıì ghǫ gıìkw'o ekò ekǫ ts'ǫ̀ geède.
“Ezhın̨e whelı,̨” gedı nageehchı ha
hogeèhdzà.

22 Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ Jerusalem
gots'ǫ eyı nègıı̨d̨ee sìı hagedı, “Wehłıı̨ ̨
wets'ǫ̀-èlı.̨ Įnìłıı̨ ̨ gha k'àowo dahxà ın̨ìłıı̨ ̨
xàdeezhıì at'ı,̨” gedı.

23 Eyıt'à Zezì Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀
gokayaıh̨tı gà godı t'à goxè godoò hadı,
“Wehłıı̨ ̨ sìı ayìıha ın̨ìłıı̨ ̨ xàgodeezhı nıwǫ
welì? 24 K'àowocho wenèk'e dǫ ełets'ǫ̀
xànıgıı̨ɂ̨a nıd̨è k'àowocho wenèè weghǫ
wedıhołè ha hǫt'e. 25 Eyıts'ǫ ıł̨èhkǫ̀ goyìı
dǫ ełek'èch'a geeda nıd̨è dǫ gıxè hoìla
agode ha. 26 Eyıt'à wehłıı̨ ̨ edek'èch'a at'ı ̨
nıd̨è ededıhohtsı ̨ ha hǫt'e. 27 Eyıts'ǫ dıı
hats'edı ghǫnànıahdè: dǫnàtsoo t'akwełǫ̀ǫ̀
dawets'eèzà lenǫsıı wekǫ̀ enìxàts'eezhì gà
wets'ǫ t'asìı ts'eeɂį ̀ ha dìì. Dawets'eèzà
tł'axǫǫ̀ nıd̨è zǫ wekǫ̀ gots'ǫ t'asìı ts'eeɂį ̀
ha dìì-le. 28 Ehkw'ı anaxèehsı,̨ hołıı̨ ̨ hazǫǫ̀
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ k'èch'a gots'edee sìı dǫ ghǫ
nahoezhe ha hǫt'e. 29Hanìkò Yedàyeh Nezıı̨ ̨
k'èch'a gogede nıd̨è eyı gıghǫ nahoezhe ha
nıìle. Eyı hołıı̨ ̨ sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ gık'e
wheɂǫ ha hǫt'e,” gòhdı.

30 “Įnìłıı̨ ̨ wets'ǫ̀-èlı,̨” gıìhdı ts'ıhɂǫ̀, Zezì
hadıì gots'ǫ̀ xàyaıh̨tı.

Zezì wemǫ eyıts'ǫ wechıke
31 Ekìıyeè k'e Zezì wemǫ eyıts'ǫ wechıke

eyı nègıı̨d̨e. Mǫ̀ht'a nàgeèhza ts'ǫ dǫ ıł̨è
wets'ǫ̀ goyageèhɂà, gots'ǫ̀ xàetłaà ayele
ha. 32Dǫ Zezì wemǫǫ̀ geèhkw'ee sìı hagedı,
“Nemǫ eyıts'ǫ nechı mǫ̀ht'a nàgeèhza,
negeɂį ̀ ha gıı̨w̨ǫ,” gıìhdı.

33Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Amìı semǫ ne? Amìı
sechı agıı̨t̨'e?” gòhdı.

34 Dǫ yemǫǫ̀ geèhkw'ee sìı goghàeda,
hadı, “Dıı sìı semǫ eyıts'ǫ sechı agıı̨t̨'e!
35AmìıNǫ̀htsı-̨Gotà k'èagıı̨t̨'ee sìı sechı, sedè
eyıts'ǫ semǫ agıı̨t̨'e,” Zezì gòhdı.

4
Wet'à t'asìı dehshee godıì

1K'achı ̨ Zezì tabàa dǫ hoghàehtǫ. Sıì dǫ
łǫ Zezì ts'ǫ̀ ełègehde t'à Zezì elà yìetła gà
dǫ ts'ǫ̀ gode. Dǫ hazǫǫ̀ tabàa nàgeèhza xè
egeèhkw'ǫ. 2 Zezì t'asìı łǫ dǫ hoghàehtǫ
eyıts'ǫ godı t'à goxè godo hadı, 3“Seàhkw'ǫ!
Dǫ ıł̨è wet'à t'asìı dehshee dèè k'e nèyıı̨l̨a.
4 Wet'à t'asìı dehshee dèè k'e ts'ǫ̀ yee-
hdè ekò mǫ̀hdaa tıl̨ı k'e nàıt̨ł'ı t'à chıą̨

gıı̨ɂ̨à. 5 Mǫ̀hdaa kwe ta nàıt̨ł'ı. Ekǫ
ehtł'è łǫ-le t'à ıw̨hąą̀ xànıı̨s̨hǫ. 6 Sadeè
sıì nàtso t'à weɂıt̨'ǫ̀ą whegǫǫ̀ xè ełaıd̨è.
Weghochıį̨ ̀ nedè-le t'à whegǫǫ̀ ajà. 7Wet'à
t'asìı dehshee mǫ̀hdaa ıc̨hįg̀hoò ta nàıt̨ł'ı
t'à ełexè dèhshǫ; ıc̨hįg̀hoò yenahk'e nàtso
t'à ełaıd̨è, eyıt'à wets'ǫ t'asìı dèhshǫ-le.
8Hanìkò mǫ̀hdaa dèè nezıı̨ ̨ k'e nàıt̨ł'ı. Nezıį̨ ̀
dèhshǫ eyıts'ǫ t'aàtłǫ dèè k'e nàıt̨ł'ıı sìı
taènǫ, ek'ètaènǫ, hanì-le-ıd̨è ıł̨èakw'eènǫ
deɂǫ̀atłǫ ts'ǫ̀ xànıı̨s̨hǫ,” gòhdıì goxè godo.

9 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì dǫ ts'ǫ̀ hadı, “Amìı
wedzıì gǫ̀hłıı̨ ̨ sìı eèhkw'ǫ welì,” gòhdı.

10 Dǫ hazǫǫ̀ nageèhde tł'axǫǫ̀ Zezì
wecheekeè hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke eyıts'ǫ dǫ
eyıì-le ıł̨aà gıxè geèhkw'ee sìı dageehke,
hagedı, “Eyı godı sìı ayìı awįı̀d̨ı?” gıìhdı.
11 Eyıt'à Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Naxı ̨ sìı
Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ k'èahsǫ ha
naxıghàhòt'ǫ hǫt'e, hanìkò goxè aget'ı-̨le
sìı godı zǫ t'à gıxè gohdo. 12Hanì-ıd̨è

‘t'aats'ǫǫ̀ k'egeet'į ̀ kò geɂį ̀ ha-le, eyıts'ǫ
t'aats'ǫǫ̀ egeèhkw'ǫ kò, dàhodıì-ahodıı sìı
gınıedì ha-le; hanì-le-ıd̨è edahxǫ gınì eładıį̨ ̀
ade xè gıhołıį̨ ̀ gıghǫ nahoezhe ha hǫt'e!’ ”
gòhdı.
13 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Dànìghǫ

godı wenıahdì-le? Hanì-ıd̨è dànì godı eyıì-
le naxıts'ǫ̀ haehsıı̨ ̨ sìı wenıahdì ha welì?
14 Eyı dǫ wet'à t'asìı dehshee dèè k'e ts'ǫ̀
yeehdèe sìı Nǫ̀htsı ̨ weyatıì lanì hǫt'e. 15Dǫ
mǫ̀hdaa wet'à t'asìı dehshee tıl̨ı k'e nàıt̨ł'ıı
lagıı̨t̨'e. Nǫ̀htsı ̨ weyatıì gıìkw'o ts'ǫ̀et'ıì
wehłıı̨ ̨ eyı yatı goghǫ yìhchı. 16Dǫ mǫ̀hdaa
wet'à t'asìı dehshee kwe ta nàıt̨ł'ı lagıı̨t̨'e.
Yatı gıìkw'o ts'ǫ̀et'ıì sıì gınà xè yatı gìhchı.
17Hanìkò gıghochıį̨ ̀ whìle t'à whaà-lea ts'ǫ̀
zǫ gık'ę̀ę̀ eda. Nǫ̀htsı ̨ yatıì ts'ıhɂǫ̀ gıgha
hoìla xè dagıı̨ɂ̨a nıd̨è ekòet'ıì wedę agehɂį.̀
18 Eyıts'ǫ dǫ mǫ̀hdaa wet'à t'asìı dehshee
ıc̨hįg̀hoò ta nàıt̨ł'ı lagıı̨t̨'e. Godı gıìkw'o,
19hanìkò t'asìı łǫ ghǫ nànıgedè, sǫǫ̀mba łǫ
eyıts'ǫ t'asìı łǫ gıı̨w̨ǫ t'à edeghǫyageeɂà lanì
geeda. Eyıt'à yatı nezıı̨ ̨ wedıhogehtsı ̨ xè
t'asìı nezıı̨ ̨ wıı̨z̨ìı xàhogehwhı-le. 20Dǫ yatı
gıìkw'o xè edegha yatı gìhchìı sìı wet'à t'asìı
dehshee dèè nezıı̨ ̨k'e nàıt̨ł'ı lagıı̨t̨'e. T'aàtłǫ
weghǫ̀zha ıl̨èe sìı taènǫ, ek'ètaènǫ, hanì-le-
ıd̨è ıł̨èakw'eènǫ weɂǫ̀atłǫ ts'ǫ̀ nègıı̨l̨a,” Zezì
gòhdı.

Tłeèk'ǫ̀ǫ ıd̨òo dawheɂǫ
21 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Dǫ wıı̨z̨ìı

tłeèk'ǫ̀ǫ yìhtła gà tǫ tł'a nèyeechı nıìle
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eyıts'ǫ daèhte tł'a nèyeechı nıìle, hanìkò
ıd̨òo dawheɂǫǫ̀ ayehɂı.̨ 22 T'asìı hazǫǫ̀
wègaat'ı-̨le sìı wègaat'ıį̨ ̀ adle ha, eyıts'ǫ
t'asìı deɂıį̨ ̀whelaa sìı wek'èhoedzǫǫ̀ adle ha
hǫt'e. 23 Naxıdzıìhkw'ǫǫ̀ gǫ̀hłı ̨ nıd̨è hotıì
nezıį̨ ̀ aàhkw'ǫ,” Zezì gòhdı.

24 Eyıts'ǫ Zezì dıı hadı, “Yatı aàhkw'oo
sìı hotıì nezıį̨ ̀ wedaànıahdè. T'asìı dàıh̨cho
dǫ ghàahɂàa sìı wexèıh̨cho naxıghǫ̀t'à ha
eyıts'ǫ weɂǫ̀-aıh̨cho naxıghǫ̀t'à ha hǫt'e.
25 Amìı t'asìı łǫ wets'ǫ sìı eyı weɂǫ̀atłǫ
weghàzhe ha. Hanìkò amìı t'asìı wets'ǫ-le
sìı, t'asìı łǫ-lea wets'ǫ kò eyı weghǫ ìchı ha
hǫt'e,” Zezì gòhdı.

K'achı ̨wet'à t'asìı dehshee godıì
26 Zezì k'achı ̨ gots'ǫ̀ hadı, “Nǫ̀htsı ̨

Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ sìı dıı lanì hǫt'e: Dǫ
wet'à t'asìı dehshee dèè k'e ts'ǫ̀ yeehdè.
27Eyı tł'axǫǫ̀ łǫ dzęę̀ ts'ǫ̀ yek'e eghàlaıd̨a-le.
Dèè k'e ayìı nèyıı̨l̨aa sìı dèhshǫ, hanìkò dànì
dehshee sìı eyı dǫ yek'èezǫ-le. 28Ayìı dèè k'e
nèyıı̨l̨aa sìı whatsǫǫ̀ dehshe. T'akwełǫ̀ǫ̀ dèè
goyìı ts'ǫ weɂıt̨'ǫ̀ą xàeshe, eyı tł'axǫǫ̀-ıd̨è
tł'olà dehshe eyıts'ǫ k'ǫǫ̀t'a wejìì nechà-lea
weyìı whelaa sìı dehshe. 29Dıìdì ts'ǫ̀et'ıì dǫ
xàyet'à gà hazǫǫ̀ nàyehtsį,̀” Zezì hadıì goxè
godo.

Jìe nechà-lea wegodıì
30 Zezì k'achı ̨ gots'ǫ̀ hadı, “Nǫ̀htsı ̨

Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ sìı ayìı xèht'eè
lanì? Godı dàhòt'ıı̨ ̨ t'à naxıts'ǫ̀ wek'ayahtı
welì? 31 Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ sìı
t'asìı dehshee wejìa lanì hǫt'e. Eyı sìı dǫ
neyıìchı gà dèè goyìı yıı̨ɂ̨ǫ. 32 Eyı sìı nechà
ade ts'ǫ̀ dehshe, eyıts'ǫ ts'ı nechàa ìhłè.
Wekw'ıhchıį̨ ̀ nechà dehshe t'à sagòhɂıı̨ ̨ nı
chıą̨ wekw'ıhchıį̨ ̀ k'e dageèhkw'e,” gòhdı.

33 Zezì eyı godı lanıı zǫ t'à Nǫ̀htsı ̨
Wenàowoò hoghàgoehtǫ. T'aàtłǫ gınıedì
ha dìì-le ts'ǫ̀ Zezì goxè godo. 34Zezì t'aats'ǫǫ̀
godı zǫ t'à dǫ xè godo; godı dę gots'ǫ̀ goıd̨ee
whìle. Hanìkò edecheekeè goxè whatsǫǫ̀
wheda ekò godı hazǫǫ̀ dàhodıì-ahodıı sìı
gots'ǫ̀ yek'ayawhehtı.

Zezì nıh̨ts'ı whìle ayıį̨l̀à
35 Eyı dzęę̀ k'e xèhts'ǫ̀ agòjà ekò Zezì

edecheekeè ts'ǫ̀ hadı, “Įnǫ̀ǫ̀ nats'ııɂè,”
gòhdı. 36 Zezì hòt'a elà yìı wheda ıl̨è t'à
dǫ hazǫǫ̀ gots'ǫǫ̀ nageèɂe. Dǫ mǫ̀hdaa
elà eyıì-le t'à goxè agejà. 37 Hǫtsaa gıxè
nıh̨ts'ı nàtsoò agòjà. Taatıį̨ ̀ nechàa elà te

at'ı ̨ ts'ıhɂǫ̀ elà yìı tı łǫ ajà. 38Hanìkò Zezì
ıd̨è tè k'e elà yìı whetı ̨ nǫǫ̀. Wecheekeè
ts'ıgįı̀h̨who, hagıìhdı, “Gots'ǫ̀ K'àowo, tı t'à
ełaàts'ede ha nìkw'o. Negha t'asanìle nì?”
gıìhdı.

39 Zezì nıìtła gà nıh̨ts'ı eyıts'ǫ taatıį̨ ̀ ts'ǫ̀
gode hadı, “Ts'èwhıį̨ ̀ aahde!” dı. Eyıt'à
nıh̨ts'ı whìle agòjà xè hazǫǫ̀ gımǫǫ̀ ts'ǫ̀
ts'èwhıį̨ ̀ agòjà.

40Zezì edecheekeè gots'ǫ̀ hadı, “Dànìghǫ
sıì dahjı?̨ Įłaà Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ naxınì nàtso-le
nì?” gòhdı.

41 Zezì wecheekeè sıì geèhyeh t'à ełets'ǫ̀
hagedı, “Dıı amìı ne? Nıh̨ts'ı eyıts'ǫ taatıį̨ ̀
kò gık'įı̀t̨'e,” gedı.

5
Dǫ ın̨ìłıı̨ ̨wets'ǫ̀-èlıı̨ ̨ sìı k'aàt'ıì ajà

1 Eyı gotadà Gerasene nèk'e ts'ǫ̀ geèɂe.
2 Zezì tàèhtła ts'ǫ̀et'ıì dǫkw'ǫǫ̀ whelaa
gots'ǫ dǫ ın̨ìłıı̨ ̨ wets'ǫ̀-èlıı̨ ̨ sìı yeghǫnììtła.
3Eyı dǫ dǫkw'ǫǫ̀ whelaa ta kwe yìı nàdè. Dǫ
wıı̨z̨ìı satsǫ̀tł'ıì t'à kò dayeezà ha dìì. 4Wılà
eyıts'ǫ wekè satsǫ̀tł'ıì t'à ełeetł'ıį̨ ̀ agehɂı ̨ zǫ
ıl̨è, hanìkò satsǫ̀tł'ıì tàyeehdlà eyıts'ǫ satsǫ̀
wekè k'e wheɂǫǫ sìı nàyeezhì. Įzhıì ts'ǫ̀
yııtǫ̀ gha dǫ hanàıh̨tso gǫ̀hłı-̨le. 5T'aats'ǫǫ̀
kwe yìı dǫkw'ǫǫ̀ whelaa ta eyıts'ǫ shìh ta
at'ı.̨ Naìdzeh xè kwe t'à nàdet'à.

6 Sìghaıw̨aà gots'ǫ Zezì eɂı ̨ ekò yets'ǫ̀
tım̨ǫèhza gà yets'ǫ̀ nàgòıh̨gè. 7-8Zezì yets'ǫ̀
hadı, “Įnìłıı̨,̨ dıı dǫ yìı gots'ǫ xàıt̨łe,” yèhdı.
Eyıt'à eyı dǫ hòtł'ò ezeh xè hadı, “Zezì,
Nǫ̀htsı ̨ wenahk'e gǫ̀hłı-̨le Weza, ayìıha
sek'alaąwo. Nǫ̀htsı ̨ wıızì dahxà hoìla asıı̨l̨e
ha-le gha neyatıì seghàıɂ̨à,” yèhdıì ezeh.

9Zezì dayeehke, “Dànìyeh?” yèhdı.
“Įnìłıı̨ ̨ łǫ sets'ǫ̀-èlı ̨ t'à, ‘Łǫ’ sìyeh,” dǫ

hadı. 10Eyı dǫ k'èdaà Zezì ghǫnàdaetì, hadı,
“Jǫ nèè gots'ǫ t'asįı̀ ̨ agoıl̨e-le,” yèhdı.

11 Ekìıyeè gǫǫwà-lea shìhka gogòò łǫ
shègezhe ıl̨è. 12 Įnìłıı̨ ̨ Zezì ghǫnàdageetì
“Gogòò yìı ts'ǫ̀ agoıl̨e,” gıìhdı. 13Zezì gots'ǫ̀
hadı, “Gıyìı ts'ǫ̀ aahde,” gòhdı. Įnìłıı̨ ̨ dǫ yìı
gots'ǫ xàgıı̨d̨e gà gogòò yìı gıı̨d̨e. Gogòò
nàke-lemì laàtłǫ hǫt'e ıl̨è. Gogòò hazǫǫ̀
shìh danıı̨c̨hàa gots'ǫ ız̨hıì nıgǫǫ̀ɂàa ts'ǫ̀ tı
yìı łegeèhza t'à ełaàgıı̨d̨è.

14 Dǫ gogòò k'ègedìı gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
natım̨ǫgeèhde. Gıxè dàgòjàa sìı kǫ̀ta
yàgòlaa hazǫǫ̀ dǫ ts'ǫ̀ hagedı. Eyıt'à dǫ
hazǫǫ̀ dàgòjàa sìı geɂį ̀ ha gıı̨w̨ǫ t'à ekǫ
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geède. 15Zezì ghǫ nègıı̨d̨e ekò eyı dǫ ın̨ìłıı̨ ̨
łǫ wets'ǫ̀-èlı ̨ ıl̨èe sìı ts'èwhıį̨ ̀ eyı wheda
gıaɂı.̨ Goht'ǫ yìı wheda xè wınì k'aàt'ıì ajà,
eyıt'à dǫ geèhyeh. 16 Dǫ gıdaà nàhòwoo
sìı eyı dǫ ın̨ìłıı̨ ̨ wets'ǫ̀-èlıı̨ ̨ ıl̨èe sìı dànì
k'aàt'ıì ajà eyıts'ǫ gogòò xè dàgòjàa sìı
dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ hagedı. 17 Eyıt'à dǫ Zezì ts'ǫ̀
geède, gıghǫnàdaetì, hagıìhdı, “Gonèè ts'ǫǫ̀
naıt̨łe,” gıìhdı.

18 Zezì elà yìetła ekò dǫ ın̨ìłıı̨ ̨ wets'ǫǫ̀
xàèdee sìı Zezì ghǫnàdaetì, hadı, “Nexè
awehde,” yèhdı. 19 Hanìkò Zezì hayèhdı,
“Nekǫ̀ ts'ǫ̀ anaąde. Nǫ̀htsı ̨ ayìı negha
dàyįį̀l̀àa eyıts'ǫ dànì sıì etenèehɂıı̨ ̨ sìı hazǫǫ̀
nèot'ı ̨ gıts'ǫ̀ haıd̨ı,” yèhdı. 20 Eyıt'à eyı dǫ
naèhtła. Dànì Zezì yets'àıd̨ıı sìı yet'à kǫ̀ta
Decapolıs ekǫ dǫ hazǫǫ̀ xè godo. Dǫ hazǫǫ̀
gıgha enıìyah dìì.

T'eekoa ełaıw̨oo eyıts'ǫ ts'èko eyaelıı̨ ̨
21Zezì k'achı ̨ ın̨ǫ̀ǫ̀ nǫǫ̀geèɂe tł'axǫǫ̀ tabàa

dǫ łǫ Zezì wemǫǫ̀ nègıı̨d̨e. 22 Dǫ ıł̨è
ełègehdèe-kǫ̀ gha k'àowo, Jaırus wìyeh, ekǫ
nììtła. Zezì eɂı ̨ ts'ǫ̀et'ıì yegà nàgòıh̨gè 23gà
yeghǫnàdaetì, hadı, “Setì ełaàwı ha nìkw'o.
Hanìkò sek'èè aątła gà nılà wek'e anelà nıd̨è
k'aàt'ıì ade xè eda ha,” yèhdı. 24Eyıt'à Zezì
yek'èèhtła.

Eyıts'ǫ dǫ łǫ Zezì k'èè geède xè wemǫǫ̀
ełegeehtsı. 25Ts'èko ıł̨è goxè at'ıı̨ ̨ sìı hoònǫ-
daats'ǫ̀-nàke xo haıw̨a ts'ǫ edoò weɂǫ̀-at'ı ̨
t'à eyaelı.̨ 26 Sıì yet'à daıɂ̨à eyıts'ǫ nàèdı-
k'èezǫǫ łǫ gık'aèhtǫ ıl̨è. Edesǫǫ̀mbaà hazǫǫ̀
gots'ǫ̀ yek'ehǫǫhwho kò k'aàt'ıì ajà-le, hǫ-
daats'ǫ̀ eyawhelı.̨ 27 Zezì ghǫ ıìkw'o t'à dǫ
łǫ ta Zezì chįh̀t'a nììtła gà yeɂeè daachì.
28Eyı ts'èko hanıwǫ, “Weɂeè zǫ kò daehchì
nıd̨è k'aàt'ıì ahde ha sǫnı,” nıwǫ. 29Ekòet'ıì
wedoò whìle ajà xè k'aàt'ıì ajà edexèedì.

30 Ekòet'ıì Zezì t'asìı nàtsoo weyìı gots'ǫ
xàıw̨o yek'èhoèhzà t'à, dǫ nı ets'aèhtła gà
hadı, “Amìı seɂeè daachì?” gòhdı.

31 Wecheekeè hagıìhdı, “Dǫ łǫ
nets'agehtsı wek'èız̨ǫ, hanìkò, ‘Amìı
daseachì,’ nıı̨d̨ı,” gıìhdı.

32 Hanìkò Zezì amìı dayaachìı sìı ıł̨aà
edemǫǫ̀ yekak'eèt'į.̀ 33 Eyı ts'èko wexè
dàgòjàa sìı yek'èezǫ t'à Zezì gà nàgòıh̨gè.
Sıì dejı ̨t'à ts'ehłı ̨lat'ı,̨ wets'ǫ̀ dànàhòwoo sìı
yeghǫ ehkw'ı xàyaıh̨tı. 34 Zezì yets'ǫ̀ hadı,
“Ts'èko, negha ehkw'ı-ahodı t'à k'aàt'ıì
anejà. Naıt̨łe, nexè sìghà welè, eyıts'ǫ ayìı
t'à daneeɂaa sìı neghǫ whìle awede,” yèhdı.

35 Įłaà Zezì gode ekò ełègehdèe-kǫ̀ gha
k'àowo Jaırus wekǫ̀ gots'ǫ dǫ mǫ̀hdaa eyı
nègıı̨d̨e, Jaırus ts'ǫ̀ hagedı, “Netì ełaıw̨o.
Gots'ǫ̀ K'àowo nekǫ̀ nàwetła-le kò,” gıìhdı.

36 Dàgedıı sìı Zezì gots'ǫ̀ nıɂà-le, Jaırus
ts'ǫ̀ hadı, “Nıı̨j̨ı-̨le! Negha ehkw'ı-ahodı zǫ
welè,” yèhdı.

37 Zezì dǫ wıı̨z̨ìı edexè ayįį̀l̀à-le;
wecheekeè Peter, James eyıts'ǫ James
wechı John eyı zǫ edexè agǫ̀ǫ̀là. 38 Jaırus
wekǫ̀ nègıı̨d̨e ekò dǫ łǫ t'eekoa ghǫ hòtł'ò
getse t'à nàdahoowo nǫǫ̀. 39Zezì goyaèhtła
gà gots'ǫ̀ hadı, “Ayìıha tse t'à nàdahoowo?
T'eekoa ełaıw̨o nıìle, ekìı whetı ̨ hǫt'e,”
gòhdı. 40Hanìkò dǫ gıghaedlò.

Dǫ hazǫǫ̀ mǫ̀ht'a xàgoèhɂà tł'axǫǫ̀
t'eekoa wetà, wemǫ eyıts'ǫ wecheekeè
taı xè, edıį̨ ̀ t'eekoa whetıı̨ ̨ ts'ǫ̀ edexè
agǫ̀ǫ̀là. 41Zezì t'eekoa wılà nıìchì gà yets'ǫ̀
hadı, “Talıtha koum!” yèhdı. (“T'eekoa
nıįt̀ła nèehsı,̨” hadıì-adı.) 42 Ekòet'ıì eyı
t'eekoa (hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke weghoò sìı)
nıìtła gà k'etło. Dǫ sıì gıgha enıìyah dìì.
43 Hanìkò Zezì, “Eyı ghǫ dǫ wıı̨z̨ìı ts'ǫ̀
haahdı-le,” gòhdı tł'axǫǫ̀ hadı, “Yeghǫ
shètı ̨weghàahdı,” gòhdı.

6
Xàè wèot'ı ̨ ehkw'ı adı gıı̨h̨whǫ-le

1Zezì edecheekeè xè ekǫ gots'ǫǫ̀ naèhtła
gà kǫ̀ta dèzhǫǫ sìı ts'ǫ̀ anajà. 2 Nǫ̀htsı ̨
Dzęę̀ k'e ełègehdèe-kǫ̀ dǫ hoghàehtǫ. Dànì
gots'ǫ̀ goıd̨e t'à sıì gıgha enıìyah lanì,
ełets'ǫ̀ hagedı, “Amìı hanì eghàlaeda ha
yeghàhòıɂ̨ǫ? Dànıt'à dıı dǫ sıì gǫǫzǫ xè
enıìyah hohtsı?̨ 3Dechı-̨eghàlaedaa-dǫǫ̀ elı-̨
le nì? Wemǫ Mary wìyeh nì? Eyıts'ǫ wechı
James, Joseph, Sımon eyıts'ǫ Zhıdàà agıı̨t̨'e-
le nì? Eyıts'ǫ wedè gota nàgedè-le nì?”
ełets'ǫ̀ hagedı t'à weghǫ gık'èch'a agejà.

4 Eyıt'à Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Nakwenàoɂǫǫ
wekǫ̀ta gots'ǫ dǫ eyıts'ǫ xàè wèot'ı ̨ zǫ dǫ
gıìt'ı ̨nıìle,” gòhdı. 5Eyıt'à ekǫ enıìyah łǫ ho-
htsı ̨ha dìì. Dǫ eyagıı̨l̨ıı̨ ̨ łǫ-lea zǫ edılà gok'e
ayįį̀l̀à gà k'aàt'ıì agǫ̀ǫ̀là. 6 Zezì, dǫ gıgha
ehkw'ı-ahodı-le t'à sıì wegha enıìyah dìì.
Eyı tł'axǫǫ̀ eyı nèk'e kǫ̀ta hazǫǫ̀ nàèhtła.

Zezì edecheekeè kǫ̀ta gòlaa ts'ǫ̀ goèhɂà
7 Zezì edecheekeè hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke

gokayaıh̨tı t'à, łą̀ą nègıı̨d̨e. Įnìłıı̨ ̨ dǫ yìı
gots'ǫ xàdegeezhı ha goghàhòıɂ̨ǫ eyıts'ǫ



Mark 6:8 96 Mark 6:37

wecheekeè hazǫǫ̀ nàke ełexè aget'ı ̨ xè kǫ̀ta
yàgòlaa ts'ǫ̀ goèhɂà.

8 Dıı yatı goghàıɂ̨ǫ, hadı, “Ekǫ k'eahdè
nıd̨è t'asìı wıı̨z̨ìı k'eahłe-le, tèh zǫ k'eahtı.̨
Łèt'è, tehmì, eyıts'ǫ sǫǫ̀mbawò k'eahłe-le.
9Ke t'à-aaht'ı,̨ hanìkò goht'ǫ weyìı aahkw'e
zǫ t'à-aaht'ı.̨ 10 Amìı wegà aaht'e ha sìı
naahdè gots'ǫ̀ wekǫ̀ aaht'e. 11 Kǫ̀ta ts'ǫ
dǫ naxıgıı̨w̨ǫ-le nıd̨è eyıts'ǫ naxıgeèhkw'ǫ-
le nıd̨è, naahdè kwe gıkǫ̀ta ts'ǫ ehtł'è
naxıkè-tł'a whìle aahłe (eyı weghàà ekǫ-
le eghàlageeda gık'e nìdahoahɂà gık'èezǫǫ̀
ageahłe ha),” Zezì hagòhdı.

12 Eyıt'à wecheekeè eyı nèk'e k'egıadè
eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ hagedı, “Edek'eahłı ̨
xè naxınì eładıį̨ ̀ aahłe,” gògedı. 13 Dǫ łǫ
gots'ǫ ın̨ìłıı̨ ̨ xàdegeèzhì eyıts'ǫ degaı-tłeè
dǫ eyaelıı̨ ̨ łǫ k'e agıį̨l̀à xè k'aàt'ıì agogįį̀l̀à.

John-Baptıst ełaàgįı̀h̨who
14Zezì wegodıì eyı nèk'e hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ ajà t'à

k'àowocho Herod yeghǫ ıìkw'o. Dǫmǫ̀hdaa
Zezì ghǫ hagedı, “John-Baptıst naìdà at'ı,̨
eyıt'à enıìyah łǫ hohtsı,̨” gedı.

15Dǫ mǫ̀hdaa, “Nakwenàoɂǫǫ Elıjah at'ı,̨”
gedı, eyıts'ǫ ıł̨aà dǫ mǫ̀hdaa, “T'akwe whaà
gots'ǫ nakwenàoɂǫǫ at'ı,̨” gedı.

16 Eyıt'à k'àowocho Herod yeghǫ ıìkw'o
ekò hadı, “John-Baptıst wekwì k'egıı̨h̨kà
ahłà ıl̨è naìdà at'ı ̨ne!” hadı.

17 Eyı kwe k'àowocho Herod weyatıì k'e
John-Baptıst dagıachì, wegǫ̀ǫ̀ ełeetł'ı ̨ xè
dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ nègıı̨h̨tı ̨ ıl̨è. Herod edechı
Phılıp wets'èkeè Herodıas xè honìdzaa sìı
yets'ıhɂǫ̀ hanì eghàlaıd̨à ıl̨è. 18 John-Baptıst
yets'ǫ̀ dıı hadı ıl̨è: “Nechı wets'èkeè xè
nàądèe sìı wets'àet'ǫ hǫt'e,” yèhdı ıl̨è.
19-20 Herodıas John-Baptıst dzaıh̨whǫ t'à,
ełaàwı ha yıı̨h̨whǫ, hanìkò Herod John-
Baptıst ts'àejı ̨ t'à hayele ha dìì. John-
Baptıst dǫ degaı elı ̨ xè ehkw'ı eda yek'èezǫ
t'à ełaàwı ch'à yek'èdì ıl̨è. John-Baptıst
gode yeèhkw'ǫ nıd̨è yenıedì ha wegha
dezhì, hanìkò ıł̨aà yeèhkw'ǫ wegha nezı.̨

21 K'ǫǫ̀t'a k'àowocho Herod wedzęę̀ k'e
Herodıas wınì k'ę̀ę̀ agòjà. K'àowocho Herod
edecheekeèdeè hazǫǫ̀, wets'ǫ eghǫǫ-dǫǫ̀
gha k'àowo hazǫǫ̀ eyıts'ǫ Galılee nèk'e
gha k'aodèe hazǫǫ̀ gogha nàsıd̨eè wheht-
sı.̨ 22 Ekìıyeè k'e Herodıas wetì goyaèhtła,
Herod eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ yexè shègezhee sìı
gogha datło.

Herod eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ gha nezı ̨ at'ı ̨
t'à, Herod t'eekoa ts'ǫ̀ hadı, “Ayìı neewǫǫ
sìı neghàehɂà ha,” yèhdı. 23 Herod edey-
atıì nàtsoo t'eekoa ghàıɂ̨ǫ, hayèhdı, “Ayìı
neewǫǫ sìı sıı̨k̨è nıd̨è sets'ǫ dèè tanı ts'ǫ̀ kò
neghàehɂà ha,” yèhdı.

24 T'eekoa edemǫ ts'ǫ̀ èhtła, hayèhdı,
“Ayìı weehkè lì?” yèhdı.

Herodıas hayèhdı, “ ‘John-Baptıst wekwì
dehwhǫ,’ wìıd̨ı,” yèhdı.

25 Ekòet'ıì t'eekoa k'àowocho Herod ts'ǫ̀
naèhtła gà yets'ǫ̀ hadı, “Dıì-t'ıì John-Baptıst
wekwì kw'à k'e wheɂǫǫ seghàıh̨ge,” yèhdı.

26 K'àowocho Herod sıì yek'eelı,̨ hanìkò
hòt'a dǫ hazǫǫ̀ yexè shègezhee sìı gıdaà
yatı nàtsoo whehtsı ̨ t'à, įl̀e yèhdı ha nıwǫ-
le. 27 Ekòet'ıì Herod eghǫǫ-dǫǫ̀ ts'ǫ̀ hadı,
“John-Baptıst wekwì jǫ-įc̀hı,” yèhdı. Eyıt'à
eghǫǫ-dǫǫ̀ dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ John-Baptıst
wekwì k'ıı̨h̨kà 28 gà kw'à k'e nèyeèchì.
T'eekoa ghàyıı̨h̨gè, eyıts'ǫ t'eekoa edemǫ
ghàyıı̨h̨gè. 29 John-Baptıst wecheekeè
gıghǫìkw'o ekò wekw'ǫǫ̀ negıìchì, eyı
tł'axǫǫ̀ kwe yìı wekw'ǫǫ̀ whetǫ agįį̀l̀à.

Zezì dǫ łǫ wànıı̨d̨ì
30Zezì wecheekeèdeè kǫ̀ta hazǫǫ̀ k'egıadè

tł'axǫǫ̀ Zezì ghǫ łą̀ą nègıı̨d̨e, ayìı dàgıı̨l̨aa
eyıts'ǫ dànì dǫ hoghàgeehtǫǫ sìı hazǫǫ̀
gıts'ǫ̀ hadı. 31Sıì dǫ łǫ gots'ǫ̀ aget'ı ̨ t'à Zezì
eyıts'ǫ wecheekeè shègezhe ha kò gıgha
hòɂǫ-le. Eyıt'à Zezì edecheekeè ts'ǫ̀ hadı,
“Gowhatsǫǫ̀ gòɂǫǫ ts'ǫ̀ ats'ııde, ekǫ łatsaa
nahoahzì,” gòhdı.

32Eyıt'à elà yìı gıı̨d̨e gà gowhatsǫǫ̀ gòɂǫǫ
ts'ǫ̀ geèɂe. 33 Hanìkò dǫ łǫ gogıaɂı ̨ sìı
amìı agıı̨t̨'ee gok'ègeezǫ t'à, kǫ̀ta hazǫǫ̀
gots'ǫ dǫ Galılee-tì wetadà tım̨ǫgeède.
Zezì wecheekeè ekǫ nègıı̨ɂ̨e kwe-t'ıì dǫ
ekǫ nègıı̨d̨e. 34 Zezì edecheekeè xè ın̨ǫ̀ǫ̀
tàwheɂe ekò dǫ łǫ ełèwhede goaɂı.̨ Sahzǫ̀ą
gık'èhodì-le lagıı̨t̨'e t'à, Zezì ededzeè t'à
etegoòhɂı.̨ Gots'ǫ̀ gode eyıts'ǫ t'asìı łǫ
hoghàgoèhtǫ.

35 Xèhts'ǫ̀ agodaade t'à Zezì wecheekeè
gıgà nìıd̨e, hagıìhdı, “Hòt'a dzę k'ehǫǫwo
eyıts'ǫ kǫ̀ta gòlaa ts'ǫ̀ gǫǫwà agǫ̀ht'e t'à,
36 dǫ hazǫǫ̀ edegha weghǫ shèts'ezhee
nàgeehdì ha kǫ̀ta gòlaa ts'ǫ̀ nagıı̨h̨ɂà,”
gıìhdı.

37 Hanìkò Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Naxı ̨ t'asìı
gıghàahdı.”
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Wecheekeè gıts'ǫ̀ hadı, “Gıgha łèt'è

nàts'eèhdì nıd̨è, ek'èdı ̨ sa eghàlats'ıı̨d̨à
xètłǫ sǫǫ̀mba wek'ehowı ha. Shègezhe
gha, sǫǫ̀mba haàtłǫǫ wek'ehots'ehwhı ha
neewǫ nì?” gıìhdı.

38Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Łèt'è dàtłǫ naxıts'ǫ?”
gòhdı.

Gık'aèhtǫ tł'axǫǫ̀ Zezì ts'ǫ̀ hagedı, “Łèt'è
sıl̨àı eyıts'ǫ łıwe nàke gots'ǫ,” gıìhdı.

39Zezì edecheekeè gots'ǫ̀ hadı, “Dǫ hazǫǫ̀
łą̀ą tł'oh k'e geèhkw'eè agıahłe,” gòhdı.
40 Eyıt'à dǫ mǫ̀hdaa ıł̨èakw'eènǫ ełexè
geèhkw'e eyıts'ǫ mǫ̀hdaa sıl̨aènǫ ełexè
geèhkw'eè agogįį̀l̀à. 41Eyı tł'axǫǫ̀ łèt'è sıl̨àı
eyıts'ǫ łıwe nàke neyıį̨ẁa, ıd̨òo yak'e ts'ǫ̀
k'eet'į ̀ xè yek'eèyaıh̨tı. Łèt'è nechà-lea
tàyıı̨h̨dla gà dǫ gotaàgeedı ha edecheekeè
goghàyıı̨w̨a. 42 Dǫ hazǫǫ̀ gıgha hòt'a ts'ǫ̀
shègıazhe. 43 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì wecheekeè
łèt'è eyıts'ǫ łıwe weghàhoòwoo sìı tł'ohtǫ
hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke dagoòɂǫ nàgèhtsı.̨
44Dǫzhìı sıl̨àı-lemì (5,000) shègıazhe.

Zezì tı ka k'etło
45 Zezì dǫ hazǫǫ̀ wànıı̨d̨ì tł'axǫǫ̀

edecheekeè gots'ǫ̀ hadı, “Elà t'à senakweè
ın̨ǫ̀ǫ̀ kǫ̀ta Bethsaıda ts'ǫ̀ naahɂè,” gòhdı.
Ededı ̨ ıd̨è aìda, dǫ hazǫǫ̀ nageèhdeè agǫ̀ǫ̀là.
46 Eyı gots'ǫ naèhtła gà yahtı ha shìhka
dekıìtła.

47Togoòtł'ò agòjà ekò elà ık̨wę̀ nıwà ajà,
hanìkò Zezì ıł̨aà dèè k'e aìda. 48 Zezì
wecheekeè gınìhdǫǫ̀ nawhets'ı t'à hòtł'ò
egeet'oò goaɂı.̨ Totanı daats'ǫ̀ taı nìıɂ̨ǫ
hanì-le-ıd̨è ek'ètaı ekìıyeè k'e Zezì tı ka
edecheekeè gots'ǫ̀ naetłe ekò goɂǫ̀ǫ̀ naetła
ha ıl̨è. 49Hanìkòwecheekeè tı ka naetłe gıaɂı ̨
ekò dǫts'ıį̨ ̀ at'ı ̨gıı̨w̨ǫ t'à hazǫǫ̀ hòtł'ò gezeh.
50Hazǫǫ̀ gıaɂı ̨ t'à sıì dègeèhyeh.

Ekòet'ıì Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Naxıdzeè nàt-
soò aahłe. Sı ̨ aht'ı.̨ Dahjı-̨le,” gòhdı.
51 Gogà elà yìetła et'ıì nıh̨ts'ı whìle agòjà.
Wecheekeè sıì gıgha enıìyah dìì. 52Gıdzeè
yìekw'ı ha gıgha dezhì t'à łèt'è łǫ whehtsıı̨ ̨
sìı weghàà dǫ dàhòt'ıı̨ ̨ elıı̨ ̨ gınıedì-le.

53 Įnǫ̀ǫ̀ tàgeèɂe ekò Genesaret nèk'e
dàgeède gà tabàa elà dàgeèzà. 54 Elà yìı
xàgıı̨d̨e ts'ǫ̀et'ıì dǫ Zezì nàgeèhzhį.̀ 55 Zezì
ekǫ nììtła ghǫ dǫ ts'ǫ̀ hagedı ha eyı nèk'e
hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ natım̨ǫgıį̨d̀e. Eyıt'à Zezì edıį̨ ̀
whedaa sìı dǫ eyagıı̨l̨ıı̨ ̨ te k'e whete gıts'ǫ̀
agehɂı.̨ 56 Eyı nèk'e edıį̨ ̀ k'etłoo sìı kǫ̀ta
yàgòlaa eyıts'ǫ edıį̨ ̀ dǫ nàdèe sìı dǫ eyaelıı̨ ̨

tıl̨ı k'e nègele. Gıghǫnàdaetì, hagıìhdı, “Dǫ
eyagıı̨l̨ıı̨ ̨neɂeè welǫ zǫ kò dageechıì agıı̨l̨e,”
gıìhdı. Eyıt'à dǫ hazǫǫ̀ Zezì weɂeè xèlagıìdıı
sìı k'aàt'ıì agejà.

7
Hołıı̨ ̨ nàowoò godzeè yìı gots'ǫ at'ı ̨

1 Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨yatıì-
k'ègedìı-dǫǫ̀ mǫ̀hdaa Jerusalem gots'ǫ
nègıı̨d̨ee sìı Zezì wemǫǫ̀ nègıı̨d̨e. 2 Zezì
wecheekeè mǫ̀hdaa shègezhe kwe edılà
k'enagehtse-le gogıaɂı,̨ eyıt'à wecheekeè
gılà “degaı nıìle” k'ę̀ę̀ gogıhtà. 3 (Pharısee
gıı̨l̨ıı̨ ̨ eyıts'ǫ Israel got'ıį̨ ̀ gıgha k'aodèe
hazǫǫ̀ gıcho gınàowoò k'ègedì ha gıı̨w̨ǫ
t'à nàowo degaı get'ı ̨ k'ę̀ę̀ shègezhe kwe
t'aats'ǫǫ̀ edılà k'enagehtse. 4 Nàedìı k'è
gots'ǫ nagııdè nıd̨è t'aats'ǫǫ̀ shègezhe kwe
edılà k'enagehtse. Nàowo eyı lahot'ıı̨ ̨ łǫ
k'ègedì, gınàowoò k'ę̀ę̀ lıbò, tǫ eyıts'ǫ lıìhtǫ
k'enagehtse.)

5 Eyıt'à Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨
yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ Zezì ts'ǫ̀ hagedı,
“Dànìghǫ necheekeè gocho gınàowoò
k'ę̀ę̀ geeda-le? Edılà ‘degaı’ agįį̀l̀à-le et'ıì
shègezhe,” gıìhdı.

6 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Degaı daahtsı ̨ kò
wek'ę̀ę̀ aahda nıìle! Nakwenàoɂǫǫ Isaıah
dànì naxıghǫ ıı̨t̨ł'èe sìı ehkw'ı adı ıl̨è. Dıı
hadı dek'eèhtł'è:

‘Dıı dǫ xàgeèɂaa sìı edeyatıì zǫ t'à sets'ǫ̀
nezıį̨ ̀ agedı, hanìkò ededzeè t'à sets'ǫnegıı̨ɂ̨à-
le. 7 Ededı ̨ nàowo gehtsıı̨ ̨ t'à hoghàgogeehtǫ;
gıgha ık̨a whìle kò sets'ǫ̀ yagehtı,’ Isaıah
hadı ıl̨è.

8 Dǫ gınàowoò k'ę̀ę̀ eghàlaahda t'à Nǫ̀htsı ̨
Wenàowoò nahk'e wet'àaɂà dahwhǫ.

9 “Nàahɂį ̀ laaht'ı!̨ Whatsǫǫ̀ naxınàowoò
k'èahdì ha dahwhǫ t'à, Nǫ̀htsı ̨ nàowoò
wedę aahłà! 10 Moses dıı hadı ıl̨è, ‘Naxıtà
eyıts'ǫ naxımǫ gıts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ aahda,’ eyıts'ǫ
‘Amìı edetà eyıts'ǫ edemǫ gots'ǫ̀ ìch'e xè
gots'ǫ̀ nàdahoɂàa sìı ełaàwèahwhı hahǫt'e,’
dek'eèhtł'è. 11Hanìkò naxı ̨ dıı haahdı: ‘Dǫ
edetà eyıts'ǫ edemǫgots'ǫ̀ dıı hadı hahǫt'e:
Wet'à naxıts'àhdı ha ıl̨èe sìı eyı Corban
hǫt'e,’ haahdı. (‘Corban,’ gedı nıd̨è ‘Nǫ̀htsı ̨
wegha wheɂǫ ahłà,’ gedıì-agedı.) 12Haahdı
t'à eyı dǫ yet'à edèot'ı ̨ ts'àdı-le kò dahdı
hǫt'e. 13Dǫ ghahanì nàowo aahtsı ̨t'à Nǫ̀htsı ̨
weyatıì wedę aahɂı.̨ Eyıts'ǫ eyı lanıı łǫ
k'alaahdè,” Zezì gòhdı.
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14 K'achı ̨ Zezì dǫ hazǫǫ̀ gokayaıh̨tı gà
gots'ǫ̀ hadı, “Seàhkw'ǫ, ayìı dàehsıı̨ ̨ sìı
wedaànıahdè. 15-16Dǫ t'asìı edeyìı ayehɂıı̨ ̨ sìı
yet'à ‘degaı elı-̨le’ ade ha nıìle, hanìkòweyìı
gots'ǫ ayìı xàewìı sìı yet'à ‘degaı elı-̨le’ ade
ha hǫt'e,” gòhdı.

17 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì dǫ hazǫǫ̀ gots'ǫǫ̀
naèhtła gà edıį̨ ̀ kǫ̀ naetee sìı goyaèhtła.
Wecheekeè dageehke, “Eyı haıd̨ıı sìı ayìı
awįı̀d̨ı,” gıìhdı. 18Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Naxıkwì
ıł̨aà dezhì nì? Ayìı awèehsıı̨ ̨ sìı ıł̨aà
wek'èahsǫ-le nì? Ayìı gowà yìı at'ıı̨ ̨sìı wet'à
‘degaı ts'ıı̨l̨ı-̨le’ ats'ede ha nıìle. 19Ayìı gowà
yìekw'ıı sìı godzeè ts'ǫ̀ at'ı ̨ nıìle, hanìkò
gobò yìı at'ı,̨ eyı tł'axǫǫ̀-ıd̨è gobò yìı gots'ǫ
goɂǫ̀ at'į,̀” gòhdı. (Zezì hadı t'à weghǫ
shèts'ezhee sìı hazǫǫ̀ nezı ̨hǫt'e dıì-adı.)

20 Eyıts'ǫ Zezì hadı, “Dǫ wedzeè yìı
gots'ǫ ayìı xàdeewìı sìı yet'à ‘degaı elı-̨
le’ hǫt'e. 21 Nàowołıı̨ ̨ t'à nànıts'ewoo
sìı godzeè yìı gots'ǫ at'ı ̨ hǫt'e. Godzeè
t'à dıı hanì nanıts'edè: gozhįį̀ ̀ t'à hołıı̨ ̨
k'alats'edèe, ets'eeɂįı̀,̨ dǫ ełaàts'ehwhıı,
ełexè hołıı̨ ̨hots'ehtsıı̨,̨ 22ets'edì-le, hołıı̨ ̨k'ę̀ę̀
k'ehots'eɂaa, ełeghǫyats'eeɂàa, t'asìıjıı ghǫ
nànıts'edèe, ełeghǫ ts'ohots'eedıı, ełıızì jıı
ts'ehtsıı̨,̨ xàhots'edìı, eyıts'ǫ ezhın̨e k'ę̀ę̀
k'ehots'eɂaa. 23 Hanıı nàowołıı̨ ̨ hazǫǫ̀ dǫ
yìı gots'ǫ hǫt'e, eyı wet'à dǫ ‘degaı elı-̨le’
hǫt'e,” gòhdı.

Greece got'ıį̨ ̀ gots'ǫ ts'èko
24 Zezì eyı gots'ǫǫ̀ naèhtła, kǫ̀ta Tyre

wemǫǫ̀ kǫ̀ta gòlaa ts'ǫ̀ ajà. Ekǫ kǫ̀ goy-
aèhtła, eyı whedaa sìı dǫ wıı̨z̨ìı yek'èezǫ
ha-le nıwǫ, hanìkò ıł̨aà dǫ gık'èhoèhzà.
25Ts'èko ıł̨è wetì ın̨ìłıı̨ ̨ wets'ǫ̀-èlı ̨ t'à eyaelıı̨ ̨
sìı Zezì eyı wheda ghǫ ıìkw'o et'ıì yets'ǫ̀
èhtła gà yegà nàgòıh̨gè. 26 Eyı ts'èko sìı
Greece got'ıį̨ ̀ hǫt'e, kǫ̀ta Syrıan-Phoenıcıa
ekǫ dǫ elı ̨ hǫt'e. Zezì ghǫnàdaetì, hadı,
“Sets'ǫ̀ K'àowo, setì ın̨ìłıı̨ ̨ wets'ǫ̀-èlıı̨ ̨ sìı
xàdıı̨z̨hı,” yèhdı.

27 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “T'akwełǫ̀ǫ̀ chekoa
shègezhe ha hǫt'e. Chekoa gıłèt'è gıghǫ
nets'ıìchı gà tłı ̨ ts'ǫ̀ ts'ehk'aa sìı ehkw'ı
nıìle,” yèhdı.

28 Ts'èko yets'ǫ̀ hadı, “Sets'ǫ̀ K'àowo,
ehkw'ı aıd̨ı, hanìkò tłı ̨ kò chekoa gıladà tł'a
gots'ǫ łèt'ègwìa gedè hǫt'e,” yèhdı.

29 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Hanì xàyanehtı t'à,
hòt'a nekǫ̀ ts'ǫ̀ naıt̨łe; ın̨ìłıı̨ ̨ netì ts'ǫǫ̀ ajà,”
yèhdı.

30Edekǫ̀ nǫ̀ǫtła ekò wetì ın̨ìłıı̨ ̨ wets'ǫ̀-èlı-̨
le xè daèhte k'e whetı ̨nǫǫ̀.

Dǫ wedzıì goìle xè gode-le k'aàt'ıì ajà
31 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì kǫ̀ta Tyre wemǫǫ̀

kǫ̀ta gòlaa ts'ǫǫ̀ naèhtła eyıts'ǫ kǫ̀ta Sı-
don gok'ıìtła. Galılee-tì ts'ǫ̀ ajà eyıts'ǫ
Decapolıs kǫ̀ta gòlaa ekìıyeè sı ajà. 32Ekǫ dǫ
wedzıì goìle xè nezıį̨ ̀ gode ha dìì sìı wets'ǫ̀
nègeèchì. Zezì ghǫnàdageetì, hagedı, “Dıı
dǫ nılà wek'e aąle,” gıìhdı.

33 Zezì eyı dǫ whatsǫǫ̀ nèyıı̨h̨tı ̨ gà ede-
lakw'ǫǫ̀ wedzıìhkw'ǫǫ̀ yìı ayįį̀l̀à. Eyı tł'axǫǫ̀
dèze gà edelakw'ǫǫ̀ dǫ wewalıì k'e ayįį̀l̀à.
34 Įdòo yak'e ts'ǫ̀ k'eet'į,̀ hòtł'ò dèhjı xè
yets'ǫ̀ hadı, “Efata!” yèhdı. (“Efata,” gedı
nıd̨è “Nedzıì xàgǫǫɂà awede,” gedıì-agedı
hǫt'e.) 35Ekòet'ıì eyı dǫ nezıį̨ ̀ eèhkw'ǫǫ̀ ajà
eyıts'ǫ wewalıì t'à nezıį̨ ̀ godeè ajà.

36 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì dǫ gots'ǫ̀ hadı, “Dıı
weghǫ dǫ wıı̨z̨ìı ts'ǫ̀ haahdı-le,” gòhdı.
Hanìkò k'èdaà hagòhdı kò k'èdaà gıghǫ
gode. 37 Dǫ sıì gıgha enıìyah t'à, hagedı,
“Enıìyah łǫ hòèhtsı.̨ Dǫ gıdzıì goìlee sìı
egeèhkw'ǫǫ̀ agohɂı ̨ eyıts'ǫ dǫ gogede-le sìı
gogedeè agohɂı,̨” gedı.

8
Zezì k'achı ̨dǫ łǫ wànıı̨d̨ì

1 Ekìıyeè k'e k'achı ̨ Zezì wegà dǫ łǫ
ełèwhede. Dǫ weghǫ shèts'ezhee gıts'ǫ-le
t'à, Zezì edecheekeè gokayaıh̨tı hadı, 2 “Dıı
dǫ sedzeè t'à etegeèhɂı.̨ Taı dzęę̀ sexè
gıakw'è, hanìkò t'asìı wıı̨z̨ìı gıwàhǫǫdì-le.
3Dǫ mǫ̀hdaa gǫǫwà gots'ǫ aget'ı ̨ t'à bò dę
nageedè agèhłà nıd̨è degeèhdì t'à nàgeetł'ì
ha sǫnı,” gòhdı.

4Wecheekeè gıts'ǫ̀ hadı, “Kǫ̀ta gòlaa ts'ǫ̀
gǫǫwà agǫ̀ht'e, eyıt'à edıį̨ ̀ gots'ǫ dǫ gıgha
łèt'è deghàà nàts'eehdì ha?” gedı.

5Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Łèt'è dàtłǫ naxıts'ǫ?”
“Łèt'è łǫ̀hdı,̨” gıìhdı.
6 Zezì dǫ hazǫǫ̀, “Dèè k'e dahkw'e,”

gòhdı. Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì łèt'è łǫ̀hdı ̨ neyıį̨ẁa
gà yek'eèyaıh̨tı. Łèt'è tàyıı̨z̨hì gà dǫ
gotaàgeedı ha edecheekeè goghàyıı̨w̨a,
eyıt'à wecheekeè hagįį̀l̀à. 7 Łıwe nechà-lea
łǫ-lea gıts'ǫ sìı Zezì k'achı ̨ yek'eèyaıh̨tı gà
edecheekeè hagòhdı, “Dıı sı dǫ gıghàahdı,”
gòhdı. 8 Dǫ hazǫǫ̀ gıgha hòt'a ts'ǫ̀
shègıazhe. Eyı tł'axǫǫ̀ dǫ hazǫǫ̀ t'asìı
ghàgeèɂàa sìı wecheekeè nàgehtsı.̨ Hazǫǫ̀
t'à tł'ohtǫ łǫ̀hdı ̨ haàtłǫǫ nàgèhtsı.̨ 9Dǫzhìı
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dı-̨lemì haàtłǫǫ shègıazhe. Zezì dǫ hazǫǫ̀
nagoèhɂà tł'axǫǫ̀, 10 edecheekeè goxè elà
yìetła gà Dalmanutha nèk'e ts'ǫ̀ geèɂe.

11 Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ mǫ̀hdaa Zezì dageehke
ha eyı nègıı̨d̨e. Zezì geèhdzà ha gıı̨w̨ǫ
t'à hagıìhdı, “Yak'e gots'ǫ gogha enıìyah
hoıh̨tsı,̨” gıìhdı. 12 Eyı dǫ gıkwì dezhì t'à
Zezì hòtł'ò dèhjı xè hadı, “Dànìghǫ dıı
dǫ enıìyah deè geɂį ̀ ha gıı̨w̨ǫ? Ehkw'ı
anaxèehsı,̨ hanıı wıı̨z̨ìı geɂį ̀ha nıìle,” gòhdı.
13 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì gots'ǫǫ̀ naèhtła gà elà
yìetła, ets'èɂǫ̀ǫnèe ts'ǫ̀ tı te nǫǫ̀geèɂe.

Pharısee eyıts'ǫ Herodıan gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gıts'ǫ
łèt'èa ch'à edek'èahdì

14Wecheekeè łèt'è dę nagedì nǫǫ̀. Elà yìı
łèt'è ıł̨è zǫ edexè k'egeɂa ıl̨è. 15Zezì gots'ǫ̀
hadı, “Edexoahdı! Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ eyıts'ǫ
Herodıan gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gıłèt'èa ch'à edexoahdı,”
gòhdı.

16 Eyı hadı ghǫ ełets'ǫ̀ hagedı, “Łèt'è
edexè ats'ıı̨l̨à-le t'à adı,” gedı.

17 Zezì hanì gogede gok'èezǫ t'à gots'ǫ̀
hadı, “Dànìghǫ łèt'è whìle ghǫ ełets'ǫ̀
goahde? Įłaà naxıkwì yìekw'ı-le nì? Naxınì
t'à nànıahdè ha dezhì nì? 18 Naxıdaà
eyıts'ǫ naxıdzıìhkw'ǫǫ̀ gǫ̀hłı-̨le nì? Eyı
ts'ıhɂǫ̀ k'eaht'į-̀le xè aàhkw'ǫ-le nì? Dıì
whaà-le dàgòjàa sìı asįį̀ ̀ wenaahdì? 19 Łèt'è
sıl̨àı t'à dǫzhìı sıl̨àı-lemì gıwàhǫǫdì ekò
t'asìı ghàgeèɂàa sìı tł'ohtǫ dàtłǫ dagoòɂǫǫ
nàwhahtsı ̨nǫǫ̀?”

“Hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke,” gıìhdı.
20 “Eyıts'ǫ łèt'è łǫ̀hdı ̨ t'à dǫzhìı dı-̨lemì

gıwàhǫǫdì ekò t'asìı ghàgeèɂàa sìı tł'ohtǫ
dàtłǫ dagoòɂǫ aahłà nǫǫ̀?”

“Łǫ̀hdı,̨” gıìhdı.
21“Hanì nıd̨è, ıł̨aà naxıkwì yìekw'ı-le nì?”

Zezì gòhdı.
Dǫ wedaà goìlee sìı k'aàt'ıì ajà

22Kǫ̀ta Bethsaıda nègıı̨ɂ̨e tł'axǫǫ̀, dǫmǫ̀h-
daa dǫ wedaà goìlee Zezì ts'ǫ̀ geèhchì,
gıghǫnàdaetì, hagedı, “Gots'ǫ̀ K'àowo, nılà
wek'e anele,” gıìhdı. 23Zezì dǫ wedaà goìlee
yılà nıìchì gà kǫ̀ta gots'ǫǫ̀ gòyeèdì. Dǫ
wedaà k'e dèze, edılà yek'e ayįį̀l̀à gà yets'ǫ̀
hadı, “T'asìı negha wègaat'ı ̨nì?” yèhdı.

24 Eyı dǫ ıd̨aà k'eet'į,̀ hadı, “Dǫ segha
gìgaat'ı,̨ hanìkò ts'ı k'egedè lanì gìgaat'ı,̨”
yèhdı.

25K'achı ̨Zezì edılà eyı dǫwedaà k'e ayıį̨l̀à.
Ekòet'ıì wedaà k'aàt'ıì ajà eyıts'ǫ nezıį̨ ̀ t'asìı

hazǫǫ̀ ghàedaà ajà. 26Zezì hayèhdı, “Hòt'a
naıt̨łe, hanìkò kǫ̀ta ts'ǫ̀ ıı̨t̨ła,” yèhdı.

Peter, Zezì Chrıst anet'e, yèhdı
27 Zezì eyıts'ǫ wecheekeè kǫ̀ta Caesarea-

Phılıppı gà kǫ̀ gòlaa ts'ǫ̀ geède. Ekǫ gıadè
ekò edecheekeè gots'ǫ̀ hadı, “Dǫ amìı aht'e
sègedı?” gòhdı.

28 Wecheekeè hagıìhdı, “Dǫ mǫ̀hdaa
John-Baptıst aąt'e gedı, mǫ̀hdaa Elıjah
aąt'e gedı eyıts'ǫ dǫ mǫ̀hdaa whaà gots'ǫ
nakwenàoɂǫǫ aąt'e nègedı,” gıìhdı.

29 Zezì dagoehke, “Ekò naxı,̨ amìı aht'e
sèahdı?” gòhdı.

Peter Zezì ts'ǫ̀ hadı, “Nı ̨sìı Chrıst anet'e,”
yèhdı.

30 Zezì edecheekeè gots'ǫ̀ hadı, “Eyı ghǫ
dǫ wıı̨z̨ìı ts'ǫ̀ haahdı-le,” gòhdı.

Zezì ełaàgıìhwhı ha sìı yeghǫ gode
31 Ekò gots'ǫ Zezì dıı hanì (edeghǫ)

edecheekeè ts'ǫ̀ gode, “Dǫ-wet'àaɂàa-deè
sìı hòtł'ò daıɂ̨a ha. Ǫhdah gıı̨l̨ıı̨,̨ yahtıı
gha k'aodèe eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-
dǫǫ̀ gıgha wedę ha hǫt'e. Ełaàgıìhwhı ha
eyıts'ǫ taı dzęę̀ k'ehǫǫwo nıd̨è naìdà ha
hǫt'e,” gòhdı. 32Hanì ehkw'ı gots'ǫ̀ xàyaıh̨tı,
eyıt'à Peter whatsǫǫ̀ yets'ǫ̀ goıd̨e, hayèhdı,
“Nexè hagode ha nıìle!” yèhdı.

33 Zezì edecheekeè gots'ǫ̀ ets'aèhtła xè
goghàıd̨à ekò Peter ts'ǫ̀ hadı, “Wehłıı̨,̨
sechįh̀t'a ts'ǫ̀ aąde! Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀
nànınewo nıìle, dǫ gınì k'ę̀ę̀ nànınewo
hǫt'e,” yèhdı.

34 Zezì, wecheekeè eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀
edets'ǫ̀ gokayaıh̨tı tł'axǫǫ̀ gots'ǫ̀ hadı,
“Amìı sek'èè at'ı ̨ ha nıwǫǫ sìı edeghǫ
nànıwo ha nıìle eyıts'ǫ edets'ǫ dechıęt'aa
sek'èè nayatı ̨ ha hǫt'e. 35 Amìı edınì k'ę̀ę̀
eda ha nıwǫǫ sìı wedıhołè ha, hanìkò amìı
sets'ıhɂǫ̀ eyıts'ǫ godı nezıı̨ ̨ts'ıhɂǫ̀ edınì k'ę̀ę̀
eda ha nıwǫ-le sìı edaxàweetè ha hǫt'e.
36Dıı nèk'e dǫ t'asìı hazǫǫ̀ edegha dèhnǫ kò
wedą̀ązhįı̀ ̨ weghǫ wedıhòłı ̨ nıd̨è eyı hazǫǫ̀
wegha wet'àaɂà nıìle. 37Dǫ t'asìı wıı̨z̨ìı k'èxa
ededą̀ązhįı̀ ̨ dehnè ha nıìle. 38 Dıì dǫ hołıı̨ ̨
k'ę̀ę̀ geedaa sìı amìı gonadąą̀ seghǫ įį̀z̀haelı ̨
xè seyatıì sı ghǫ įį̀z̀haelı ̨nıd̨è wexè hoìla ha.
Dǫ-wet'àaɂàa-deè edetà wets'ǫ enıìyah deè
t'à yak'eet'ıį̨ ̀ goxè nììtła nıd̨è, yeghǫ įį̀z̀haelı ̨
ha hǫt'e.
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1 Ehkw'ı anaxèehsı,̨ dǫ mǫ̀hdaa jǫ
nàgeèhzaa sìı Nǫ̀htsı ̨Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ
enıìyah xè nàtso geɂį ̀ kwe, ełaàgede ha
nıìle,” Zezì hadı.

Zezì, Moses eyıts'ǫ Elıjah ełets'ǫ̀ gogede
2Ek'ètaı dzęę̀ tł'axǫǫ̀ Zezì shìh danıı̨c̨hàa

ka dekıìtła. Ekǫ whatsǫǫ̀ geèhkw'e ha Pe-
ter, James eyıts'ǫ John edexè agǫǫ̀là. Ekǫ
gınadąą̀ Zezì eładıį̨ ̀ wègoèht'į.̀ 3Wegoht'ǫǫ̀
degoo xè wek'e saıd̨ı;̨ dıı nèk'e ts'ǫ t'asìı
wıı̨z̨ìı eyı lanì sıì degoo gǫ̀hłı-̨le. 4 Ekìıyeè
k'e Elıjah eyıts'ǫ Moses, Zezì ts'ǫ̀ gogede
gınadąą̀ gìgoèht'į.̀

5 Peter Zezì ts'ǫ̀ hadı, “K'àowo, jǫ
ts'eèhkw'e gogha nezı ̨ dìì. Kǫ̀ą taı
gots'ııhtsı;̨ ıł̨è negha, ıł̨è Moses wegha
eyıts'ǫ ıł̨è Elıjah wegha,” yèhdı. 6 (Sıì
geèhyeh t'à Peter dàdıì-adıı sìı yek'èezǫ-
le kò adı.)

7Hǫtsaa k'oh gımǫǫ̀ ajà. K'oh yìı gots'ǫ
gots'edeè hǫt'e, “Dıı Seza hǫt'e, weghǫnee-
htǫ; weàhkw'ǫ!” hats'edıì hǫt'e.

8 Hanìkò Zezì wecheekeè edemǫǫ̀
k'egeet'į ̀ là dǫ wıı̨z̨ìı gıaɂı-̨le, Zezì zǫ gıaɂı.̨

9 Shìhka gots'ǫ hodàgeède ekò Zezì
hagòhdı, “Dǫ-wet'àaɂàa-deè naìdà gots'ǫ̀
ayìı weahɂıı̨ ̨ sìı dǫ wıı̨z̨ìı ts'ǫ̀ haahdı-le,”
gòhdı. 10Eyıt'à ayìı gıaɂıı̨ ̨ sìı weghǫ dǫ wıı̨z̨ìı
ts'ǫ̀ hagedı-le, eyı wecheekeè taı sìı Zezì
“naìdà” ghǫ godee sìı dàdıì-adı gıı̨w̨ǫ t'à
ełets'ǫ̀ zǫ gıghǫ gode.

11 Wecheekeè taı dageehke, “Dànìghǫ
Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ nakwenàoɂǫǫ
Elıjah t'akwełǫ̀ǫ̀ nììtła ha, gedı,” gıìhdı.

12 Zezì hagòhdı, “Ehkw'ı agedı, Elıjah
t'akwełǫ̀ǫ̀ nììtła ha hǫt'e, t'asìı hazǫǫ̀
sınìhòɂà ha. Hanìkò nakwenàoɂǫǫ dıı hanì
dek'enègıı̨t̨ł'è: Dǫ-wet'àaɂàa-deè daıɂ̨a ha
eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ gıgha wedę ha. 13Hanìkò
sı ̨ dıı hanaxèehsı,̨ Elıjah hòt'a jǫ nììtła
ıl̨è, hanìkò t'agıı̨w̨ǫ ts'ǫ̀ gıghàlaıd̨à. Dànì
weghǫ dek'eèhtł'èe sìı wek'ę̀ę̀ agòjà hǫt'e,”
gòhdı.

Dǫzhìa ın̨ìłıı̨ ̨wets'ǫ̀-èlıı̨ ̨ sìı k'aàt'ıì ajà
14 Zezì edecheekeè taı xè wecheekeè

eyıì-le ts'ǫ̀ nègıı̨d̨e ekò, dǫ łǫ gımǫǫ̀
nàèhza, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀
gots'ǫ̀ nàyagehtı gıaɂı.̨ 15 Dǫ hazǫǫ̀ Zezì
gıaɂı ̨ ts'ǫ̀et'ıì sıì gıgha enıìyah dìì. Gıts'ǫ̀
tım̨ǫgeède eyıts'ǫ gıts'ǫ̀ gode.

16Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Ayìı ghǫ Nǫ̀htsı-̨yatıì-
k'ègedìı-dǫǫ̀ gıts'ǫ̀ nàyaahtı?” gòhdı.

17 Dǫ ıł̨è Zezì ts'ǫ̀ hadı, “K'àowo,
seza nets'ǫ̀ nìıhtı.̨ Seza ın̨ìłıı̨ ̨ wets'ǫ̀-
èlı ̨ ts'ıhɂǫ̀ gode ha dìì. 18 Įnìłıı̨ ̨ wexèıdı
taàt'eè dèè k'e ts'ǫ̀ nàyehxà xè wewà ts'ǫ
goghoo at'ı,̨ edeghòò ełek'eek'à eyıts'ǫ
wekw'ǫǫ̀ ehkw'ı-ètsò at'ı.̨ Necheekeè ın̨ìłıı̨ ̨
xàdegıızhı ha dagııhke, hanìkò hagele ha
dìì,” dǫ yèhdı.

19 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Naxı ̨ dǫ yàahłıı̨ ̨ sìı
naxıgha ehkw'ı-ahodı-le. Dàwhaà ts'ǫ̀
naxıxè aht'e ha? Dàwhaà ts'ǫ̀ sınì tsįàhwhı
ha?” Hadı tł'axǫǫ̀ dǫzhìa wetà ts'ǫ̀ hadı,
“Neza sets'ǫ̀ wıı̨h̨chı,” yèhdı.

20 Eyıt'à dǫzhìa Zezì ts'ǫ̀ geèhchì. Įnìłıı̨ ̨
Zezì eɂı ̨ ts'ǫ̀et'ıì, dǫzhìa hòtł'ò ts'ehłı ̨ lat'ı ̨
ayįį̀l̀à. Dǫzhìa dèè k'e nàakw'o, k'edeɂà xè
wewà ts'ǫ goghoo xàewì.

21Zezì dǫzhìa wetà daehke, “Dàwhaà ts'ǫ
neza dıı hanì nǫǫ̀?”

Dǫ yets'ǫ̀ hadı, “Dǫzhìa nechà-lea elı ̨ ts'ǫ
hanì hǫt'e. 22 Įnìłıı̨ ̨ ełaàyèhwhı ha nıwǫ
t'à t'aats'ǫǫ̀ kǫ̀ dèk'ǫ̀ǫ nı nàkw'ıì ayehɂı,̨
eyıts'ǫ tekw'ıì ayehɂı.̨ Wegha t'asìı haąle ha
dìì-le nıd̨è, etegoneèɂı ̨ xè gots'àądı,” Zezì
ts'ǫ̀ hadı.

23Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Dànìghǫ ‘haąle ha dìì-
le nıd̨è,’ nıı̨d̨ı? Dǫ gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı
t'asìı hazǫǫ̀ gıgha dìì nıìle,” hayèhdı.

24 Ekòet'ıì eyı dǫ hadı, “Segha ehkw'ı-
ahodı ne; sınì nàtso-le ch'à sets'àądı!”
yèhdı.

25Zezì dǫ łǫ wets'ǫ̀ tım̨ǫgeède goaɂı ̨ ekò,
ın̨ìłıı̨ ̨ ts'ǫ̀ hadı, “Įnìłıı̨,̨ dıı dǫzhìa wedzıì
goìle xè gode-le ha weghàlaneedà. Weyìı
gots'ǫ xàıt̨łe nèehsı ̨ eyıts'ǫ k'achı ̨ wets'ǫ̀
anaąde-le,” yèhdı.

26 Įnìłıı̨ ̨ whezeh, dǫzhìa sıì ts'ehłı ̨ lat'ı ̨
ayıį̨l̀à tł'axǫǫ̀ yeyìı ts'ǫ xàèhtła. Dǫzhìa dǫ
ełaıw̨o lanì wègaat'ı ̨ t'à, dǫ hagedı, “Ełaıw̨o
ne,” gedı. 27Hanìkò Zezì dǫzhìa wılà nıìchı
gà nàwo ayıį̨l̀à.

28 Zezì kǫ̀ goyaèhtła tł'axǫǫ̀ wecheekeè
whatsǫǫ̀ dageehke, “Dànìghǫ goxı ̨ ın̨ìłıı̨ ̨
xàwedets'eezhı ha dìì?” gıìhdı.

29 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Įnìłıı̨ ̨ dıı lanıı sìı
yats'ehtı zǫ t'à xàdets'eezhı hǫt'e,” gòhdı.

30-31 Eyı kǫ̀ta gots'ǫǫ̀ nageèhde, Galılee
nèk'e k'egıadè. Zezì edecheekeè hoghà-
goehtǫ t'à edıį̨ ̀ geèhkw'ee sìı dǫ wıı̨z̨ìı
yek'èezǫ ha nıwǫ-le. Zezì gots'ǫ̀ dıı hadı,
“Dǫ-wet'àaɂàa-deè dǫ tł'aàgıhtè ha hǫt'e.
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Ełaàgıìhwhı ha eyıts'ǫ taı dzęę̀ t'à naìdà
ha,” gòhdı. 32Hanìkò wecheekeè ayìı ghǫ
adıı sìı gınıedì-le, eyı ghǫ dageehke ha
gıı̨w̨ǫ kò t'asagedı-le.

Amìı denahk'e elı?̨
33 Kǫ̀ta Capernaum nègıı̨d̨e. Kǫ̀ goyìı

geèhkw'e ekò Zezì edecheekeè dagoehke,
“Tıl̨ı k'e nats'adè ekò ayìı ghǫ ełets'ǫ̀
nàyaahtı nǫǫ̀?” gòhdı. 34Hanìkò wecheekeè
gıta ts'ǫ amìı denahk'e elı ̨ gedı ghǫ ełets'ǫ̀
nàyagehtı ıl̨è t'à t'asagedı-le.

35 Zezì dèhkwà gà edecheekeè hoònǫ-
daats'ǫ̀-nàke edegà geèhkw'eè agǫǫ̀là,
hagòhdı, “Amìı denahk'e wet'àaɂàa elı ̨
ha nıwǫǫ sìı dek'aɂį ̀ elı ̨ ladeewǫ ha hǫt'e,
eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ cheekeè elı ̨ lanì ha hǫt'e,”
gòhdı.

36 Eyı tł'axǫǫ̀ chekoa nechà-lea nıìchı
gà wecheekeè gota nàwo ayıį̨l̀à. Edegǫ̀ǫ̀
chekoa wemǫǫ̀ ayıį̨l̀à gà edecheekeè gots'ǫ̀
hadı, 37 “Amìı sıızì dahxà dıı chekoa nechà-
lea lanıı ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ anıwǫǫ sìı sı ̨ sets'ǫ̀
nezıį̨ ̀ anıwǫ hǫt'e. Eyıts'ǫ amìı sets'ǫ̀ nezıį̨ ̀
anıwǫǫ sìı sı ̨ zǫ sets'ǫ̀ nezıį̨ ̀ anıwǫ nıìle,
amìı jǫ ts'ǫ̀ sıı̨h̨ɂàa sìı eyı sı ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ anıwǫ
hǫt'e,” gòhdı.

Amìı gok'èch'a at'ı-̨le sìı goxè at'ı ̨hǫt'e
38 John Zezì ts'ǫ̀ hadı, “K'àowo, dǫ ıł̨è nıızì

t'à ın̨ìłıı̨ ̨ xàdeèzhì wets'aɂı.̨ Goxè at'ı-̨le t'à,
hat'ı ̨ha-le wèts'edı,” yèhdı.

39Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Wech'àweahɂǫ-le. Dǫ
wıı̨z̨ìı sıızì dahxà enıìyah hòèhtsıı̨ ̨ sìı whaà-
le-t'ıì seghǫ godı nezı-̨le t'à gode ha nıìle.
40Amìı gok'èch'a at'ı-̨le sìı goxè at'ı ̨ hǫt'e.
41Ehkw'ı anaxèehsı,̨ Chrıst wets'ǫ aaht'e t'à
amìı sıızì dahxà tı zǫ kò naxıghàıd̨ì nıd̨è,
wek'èxa t'asìı nezıı̨ ̨ weghǫ̀t'à ha hǫt'e,”
yèhdı.

Amìı wets'ıhɂǫ̀ chekoa hołıı̨ ̨ hogehtsı ̨
42 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì edecheekeè ts'ǫ̀ dıı

hadı, “Dıı lanıı chekoa nechà-lea gıgha
ehkw'ı aehsıı̨ ̨sìı amìı hołıı̨ ̨hogehtsıį̨ ̀agohɂıı̨ ̨
sìı eyı dǫ wegha hoìla ha hǫt'e. Dǫ hanì
hojıì hohtsı ̨ ch'à wek'o k'e kwe nedàa wex-
eetł'ı ̨ gà tègıı̨x̨à nıd̨è wegha denahk'e nezı ̨
ha hǫt'e. 43-44Naxılà t'à hołıı̨ ̨ hoahtsı ̨ nıd̨è
wek'eahkà. Naxılà ıł̨è zǫ t'à welǫ whìle ts'ǫ̀
aahdaà aahjà nıd̨è naxıgha denahk'e nezı ̨
hǫt'e. Hanì-le-ıd̨è naxılà nàke xè wehłık̨ǫ̀
ts'ǫ̀ anaxedle ha, ekǫ kǫ̀ naekwı hǫıl̨ı ̨ nıìle.
45-46 Eyıts'ǫ naxıkè t'à hołıı̨ ̨ hoahtsı ̨ nıd̨è
wek'eahkà. Naxıkè ıł̨è zǫ t'à welǫ whìle ts'ǫ̀

aahdaà aahjà nıd̨è naxıgha denahk'e nezı ̨
hǫt'e. Hanì-le-ıd̨è naxıkè nàke xè wehłık̨ǫ̀
ts'ǫ̀ anaxedle ha hǫt'e. 47 Eyıts'ǫ naxıdaà
t'à hołıı̨ ̨ hoahtsı ̨ nıd̨è wedę aahłe. Naxıdaà
ıł̨è zǫ t'à Nǫ̀htsı ̨Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ ts'ǫ̀
aahjà nıd̨è naxıgha denahk'e nezı ̨ ha hǫt'e.
Hanì-le-ıd̨è naxıdaà nàke xè wehłık̨ǫ̀ goy-
anaxegeehdè ha hǫt'e. 48 Ekǫ ‘yììda ełaàde
hǫıl̨ı ̨nıìle eyıts'ǫ kǫ̀ naekwı hǫıl̨ı ̨nıìle.’ 49Kǫ̀
t'à dewa nàtsoo laahde ha.

50 “Dewa nezı ̨ hǫt'e, hanìkò dewa łedì-le
ajà nıd̨è dànì łedì anajà lì? Dewa nàtsoo
laaht'e eyıts'ǫ ełexè ts'èwhıį̨ ̀ aahda,” Zezì
edecheekeè gots'ǫ̀ hadı.

10
Zezì ɂǫ̀łets'eedee k'e xàyaıh̨tı

1Zezì eyı kǫ̀ta ts'ǫǫ̀ naèhtła tł'axǫǫ̀ Judea
nèk'e ts'ǫ̀ ajà, Jordan-deh nıɂàa wete ts'ǫ̀
ajà. K'achı ̨ dǫ łǫ yets'ǫ̀ ełèwhede eyıts'ǫ
hoghàgoehtǫ, t'aats'ǫǫ̀ hat'ı ̨ ıl̨è t'à.

2Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı geèhdzà ha gıts'ǫ̀-ède.
Dageehke, hagıìhdı, “Gonàowoò k'ę̀ę̀ ha
nıd̨è asįį̀ ̀ dǫzhìı edets'èkeè ɂǫ̀geede ha dìì-
le?” gıìhdı.

3Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Moses nàowo dàhòt'ıı̨ ̨
naxıghàıɂ̨ǫ?” gòhdı.

4 Zezì ts'ǫ̀ hagedı, “Moses dıı nàowo
goghàıɂ̨ǫ: ‘Dǫzhìı edets'èkeè ɂǫ̀yeede ha
nıwǫ nıd̨è ɂǫ̀łets'eedee nıh̨tł'è yegha sıìyele
gà xàyeehɂà ha,’ dek'eèhtł'è,” gıìhdı.

5 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Naxıkwì nàtso t'à,
Moses eyı nàowo naxıghàıɂ̨ǫ ıl̨è. 6Hanìkò
dıı nèè hòèlı ̨ ekò Nǫ̀htsı ̨ sìı ‘dǫzhìı eyıts'ǫ
ts'èko whehtsı.̨’ 7 ‘Eyı ts'ıhɂǫ̀ dǫzhìı edetà
eyıts'ǫ edemǫ gots'ǫǫ̀ xàetła ha. Edets'èkeè
xè ıł̨è lanì ha, 8 eyıts'ǫ eyı nàke geet'èe sìı
edezhįį̀ ̀ t'à dǫ ıł̨è lagede ha hǫt'e.’ Eyıt'à
dǫ nàke agıı̨t̨'e-le, hanìkò dǫ ıł̨è zǫ lagıı̨t̨'e.
9 Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ dǫ nàke ełeghàgòıl̨aa sìı dǫ
wıı̨z̨ìı ełets'ǫǫ̀ agole ha nıìle,” Zezì gòhdı.

10Kǫ̀ goyìı nagıı̨d̨e ekò Zezì dàdıı sìı ghǫ
wecheekeè dageehke. 11 Zezì gots'ǫ̀ hadı,
“Dǫzhìı edets'èkeè ɂǫ̀yeede gà ts'èko eyıì-
le xè honǫ̀ǫdza nıd̨è, eyı dǫ sìı edets'èkeè
k'èch'a hołıı̨ ̨ hòèhtsı ̨ hǫt'e. 12Eyıts'ǫ ts'èko
ededǫǫ̀ ɂǫ̀yeede gà dǫ eyıì-le xè honǫ̀ǫdza
nıd̨è, eyı ts'èko hołıı̨ ̨ hohtsı ̨ hǫt'e,” Zezì
gòhdı.

Zezì eyıts'ǫ chekoa nechà-lea
13 Eyı tł'axǫǫ̀ dǫ edezaa nechà-lea Zezì

edılà gok'e ayele ha gıı̨w̨ǫ t'à, Zezì ts'ǫ̀
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gogeèwa, hanìkò wecheekeè haaht'ı-̨le
gògedı t'à nàgogeeɂǫ. 14 Zezì haget'ı ̨
goaɂı ̨ ekò gots'ǫ̀ wınì-le xè edecheekeè
gots'ǫ̀ hadı, “Chekoa sets'ǫ̀ gııdè agıahłe,
sets'agıahɂǫ-le. Amìı dıı chekoa lagıı̨t̨'ee
sìı Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ gıts'ǫ
hǫt'e. 15 Ehkw'ı anaxèehsı,̨ amìı chekoa
lanì Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ edegha
yìhchì lenǫsıı, ekǫ goyaetła ha nıìle,” Zezì
gòhdı. 16 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì edegǫ̀ǫ̀ chekoa
gomǫǫ̀ ayįį̀l̀à, eyıts'ǫ edılà gok'e ayįį̀l̀à gà
gok'eèyaıh̨tı.

Dǫ ahxee-deè
17 Zezì t'asįı̀ ̨ ts'ǫ̀ naèhtła ekò dǫ ıł̨è

yets'ǫ̀ tım̨ǫèhza gà yegà nàgòıh̨gè, hayèhdı,
“K'àowo nezıı̨,̨ ayìı dàhłà nıd̨è welǫ whìle
ts'ǫ̀ ehdaà asedle ha?” yèhdı.

18 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Ayìıha k'àowo nezıı̨ ̨
sįı̀d̨ı? Dǫ nezı ̨ gǫ̀hłı ̨ nıìle; Nǫ̀htsı ̨ zǫ nezı ̨
hǫt'e. 19 Moses wenàowo-deè wek'èız̨ǫ
ne: ‘Dǫ ełaahwhı-le, ełexè hołıı̨ ̨ hoahtsı-̨le,
aahɂį-̀le, dǫ ghǫ hoahts'ì-le, dǫ ghǫyaahɂà-
le eyıts'ǫ naxıtà eyıts'ǫ naxımǫ gıts'ǫ̀ nezıį̨ ̀
aahda,’ ” Zezì yèhdı.

20Eyı dǫ hadı, “K'àowo, chekoa ehłı ̨gots'ǫ
eyı nàowo hazǫǫ̀ wek'èɂaeht'è hǫt'e,”
yèhdı.

21Zezì yeghàeda xè yeghǫneètǫ, hayèhdı,
“T'asìı ıł̨è zǫ hanelà-le. Naıt̨łe, t'asìı hazǫǫ̀
nets'ǫ sìı neghǫ nàedì gà eyı sǫǫ̀mba sìı
hǫt'ıì dǫ-teèt'ıı̨ ̨ gıghàıl̨e. Hanì-ıd̨è yak'e
t'asìı nechàa nedawheɂǫ ha hǫt'e. Eyı
tł'axǫǫ̀-ıd̨è sek'èè k'eıd̨a,” Zezì yèhdı.

22Zezì hadı ts'ǫ̀et'ıì dǫ ts'ǫǫ̀nıwǫǫ̀ ajà xè
naèhtła, dǫ ahxee-deè elı ̨ t'à.

23Zezì dǫ hotıì goghàeda xè edecheekeè
gots'ǫ̀ hadı, “Dǫ ahxee sìı Nǫ̀htsı ̨Wenàowoò
k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ goyaetła ha wegha wèhoedı-le
hǫt'e,” gòhdı.

24 Hadı t'à wecheekeè gıgha enıìyah dìì.
Hanìkò Zezì k'achı ̨hadı, “Secheekeè, Nǫ̀ht-
sı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ goyats'eedè ha
sìı sıì wèhoedı nıìle! 25 Dǫ ahxee sìı
Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ goyaetła ha
wegha dìì hǫt'e. Eyı wenahk'e tıts'aàdìıcho
datıh̨tł'à-k'è deghaetła gha sìı denahk'e dìì-
le hǫt'e,” Zezì gòhdı.

26 Wecheekeè sıì deɂǫ̀ǫ̀ gıgha enıìyah
t'à hagedı, “Hanì-ıd̨è amìı edaxàweètı ̨ lì?”
gedı.

27 Zezì goghàeda xè hadı, “Dǫ gıgha dìì
hǫt'e, hanìkò Nǫ̀htsı ̨ wegha dìì-le hǫt'e;

Nǫ̀htsı ̨ t'asìı wıı̨z̨ìı wegha dìì gǫ̀hłı ̨ nıìle,”
gòhdı.

28 Peter, Zezì ts'ǫ̀ hadı, “Goxı ̨ nek'èè
k'ets'edè ha ts'ıı̨w̨ǫ t'à, t'asìı hazǫǫ̀ wedę
ats'ıı̨l̨à ıl̨è!” yèhdı.

29 Zezì edecheekeè gots'ǫ̀ hadı, “Ehkw'ı
anaxèehsı,̨ amìı segha eyıts'ǫ godı nezıı̨ ̨
gha eghàlaeda ha nıwǫ t'à edekǫ̀, edechı,
ededè, edetà, edemǫ, edeza, eyıts'ǫ wets'ǫ
dèè gots'ǫǫ̀ naèhtła nıd̨è, 30 eda gots'ǫ̀
ıł̨èakw'eènǫ laàtłǫ ts'ǫ̀ weghǫ̀zhe ha. (Dıı
nèk'e wekǫ̀, wechı, wedè, wemǫ, weza,
eyıts'ǫ wets'ǫ dèè daıɂ̨a xè weghǫ̀zhe ha.)
Eyıts'ǫ ıd̨aà welǫ whìle ts'ǫ̀ eda eyı sı
weghǫ̀t'à ha. 31 Dǫ t'akwe geèhkw'ee sìı
nǫǫde geèhkw'eè agedle ha, eyıts'ǫ dǫ
nǫǫde geèhkw'ee sìı t'akwe geèhkw'eè age-
dle ha,” Zezì gòhdı.

Zezì ełaàgıìhwhı ha sìı k'achı ̨yeghǫ gode
32 Jerusalem ts'ǫ̀ Zezì wecheekeè yek'èè

gıadè ekò Zezì ghǫ sıì gıgha enıìyah dìì,
hanìkò dǫ eyıì-le goxè aget'ıı̨ ̨ sìı geejı.̨
Zezì edecheekeè hoònǫ-daats'ǫ̀-nàkewhat-
sǫǫ̀ nègòǫwa gà wets'ǫ̀ dàgode ha sìı ghǫ
gots'ǫ̀ goıd̨e, 33hadı, “Jerusalem ts'ǫ̀ ts'eedè
ha. Ekǫ Dǫ-wet'àaɂàa-deè sìı yahtıı-gha-
k'aodèe eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀
tł'aàgehtè ha hǫt'e. Ełaàwı gha gısınìyahtı
ha. Eyı tł'axǫǫ̀ dǫ eładıı̨ ̨ tł'aàgıhtè ha.
34Gık'adaedè ha, gık'e geezè ha, nàgeehkwa
ha eyıts'ǫ ełaàgıìhwhı ha, taı dzęę̀ nıd̨è
naìdà ha,” Zezì gòhdı.

James eyıts'ǫ John Zezì ghǫhk'eè geke ha
gıı̨w̨ǫ

35 Ekìıyeè k'e Zebedee weza James
eyıts'ǫ John, Zezì ts'ǫ̀ nìłegeètła, hagedı,
“K'àowo, ayìı nets'eekèe sìı gogha haąle ha
nets'ıı̨h̨whǫ,” gıìhdı.

36“Naxıgha ayìı dàhłe ha seahwhǫ?” Zezì
gòhdı.

37 Gıts'ǫ̀ hadı, “K'àowocho wheęlı ̨ nıd̨è
goxı ̨ ıł̨è negà nàgòts'ehnèe whedaà eyıts'ǫ
ıł̨è negà gots'ıh̨ts'ǫ whedaà agoıl̨e,” gıìhdı.

38 Zezì hagòhdı, “Ayìı aahkèe sìı
wek'èahsǫ nıìle. Lıbò wets'ǫ ehdǫ ha sìı
wets'ǫ aahdǫ ha dìì-le nì? Hanì-le-ıd̨è dànì
sek'ètaìdzǫ k'ę̀ę̀ naxık'ètaìdzı ̨ha dìì-le nì?”
gòhdı.

39 “Hęɂę, hats'ede ha dìì-le,” gıìhdı. Zezì
gots'ǫ̀ hadı, “Lıbò wets'ǫ ehdǫǫ sìı naxı ̨
sı wets'ǫ aahdǫ ha hǫt'e, eyıts'ǫ dànì
sek'ètaìdzǫǫ sìı eyı lanì naxık'ètaìdzı ̨ ha
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hǫt'e, 40 hanìkò amìı segà nàgòts'ehnèe
wheda ha, eyıts'ǫ amìı segà gots'ıh̨ts'ǫ
wheda ha sìı sı ̨ sets'ǫ̀ hoèlı ̨ nıìle. Amìı segà
wheke ha sìı setà hòt'a gogha sıìgǫ̀ǫ̀là ıl̨è
hǫt'e,” gòhdı.

41 Wecheekeè hoònǫ sìı James eyıts'ǫ
John ayìı Zezì dagıı̨h̨ke ghǫ egıìkw'o ekò
gık'èch'a agòjà. 42 Zezì edecheekeè łą̀ą
nègòǫla gà hagòhdı, “K'àowocho gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
dǫ eyıì-le xàɂaa ts'ǫ̀ k'adahogedè, eyıts'ǫ
gıcheekeè t'akwe geèhkw'e ededı ̨ sı dǫ ts'ǫ̀
k'adahogedè, wek'èahsǫ hǫt'e. 43 Hanìkò
naxıxè hagǫ̀ht'e ha nıìle. Amìı naxıta t'asìı
deè elı ̨ ha nıwǫǫ sìı naxıgha eghàlaedaa-
dǫǫ̀ elı ̨ha hǫt'e, 44eyıts'ǫ naxıta amìı t'akwe
wheda ha nıwǫǫ sìı naxıcheekeè elı ̨ ha
hǫt'e. 45 Dǫ-wet'àaɂàa-deè, ededı ̨ kò, dǫ
yegha eghàlageeda gha nììtła nıìle, hanìkò
dǫ ts'àdı gha eyıts'ǫ dǫ gha ełaàwı gha
nììtła hǫt'e. Dǫ łǫ gıhołıį̨ ̀ gıghǫ nahoezhe
gha ełaàwı ha hǫt'e,” Zezì edecheekeè
gòhdı.

Dǫ wedaà goìlee sìı k'aàt'ıì ajà
46 Ekìıyeè k'e kǫ̀ta Jerıcho nègıı̨d̨e. Zezì

eyıts'ǫ wecheekeè eyı kǫ̀ta ts'ǫǫ̀ nageèhde
ekò dǫ łǫ gok'èè geède. Dǫ wedaà goìlee
Bartımaeus wìyeh sìı tıl̨ıbàa wheda xè t'asìı
gha nàdaetì. (“Bartımaeus” gedı nıd̨è “Tı-
maeus weza” gedıì-agedı.) 47Zezì ekǫ naetłe
ghǫ ıìkw'o ekò naìdzeh xè hadı, “Zezì,
k'àowocho Davıd Weza, etesenèeɂı!̨” hadıì
yaìzeh.

48Dǫ łǫ, “Ts'èwhıį̨ ̀ aąt'e,” gıìhdı, hanìkò
k'èdaà hòtł'ò naìdzeh, “K'àowocho Davıd
Weza, etesenèeɂı!̨” hadıì ezeh.

49Zezì nììtła, dǫ gots'ǫ̀ hadı, “Sets'ǫ̀ ııtła
wèahdı,” gòhdı.

Eyıt'à dǫ wedaà goìlee ts'ǫ̀ gogede,
hagedı, “Nınà welè! Nàąwo! Wets'ǫ̀-ıt̨ła ha
nıı̨h̨whǫ,” gıìhdı. 50Ekòet'ıì edeɂeè ɂǫ̀ǫ̀wa gà
ıw̨hąą̀ Zezì ts'ǫ̀ èhtła.

51 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Ayìı negha dàhłe ha
seneehwhǫ?” yèhdı.

Eyı dǫ Zezì ts'ǫ̀ hadı, “K'àowo, segha
xègaat'ı ̨ha dehwhǫ,” yèhdı.

52Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Naıt̨łe! Negha ehkw'ı-
ahodı t'à k'aàt'ıì anejà,” yèhdı. Ekòet'ıì
k'eet'į ̀ ajà eyıts'ǫ Zezì k'èè naèhtła.

11
Zezì tłıt̨soa t'à Jerusalem nììtła

1 Zezì edecheekeè xè kǫ̀ta Bethphaga
eyıts'ǫ Bethany ts'ǫ̀ gǫǫwà-lea nììtła. Eyı
kǫ̀ta nàke sìı shìh Olıvet weghǫhk'eè gòla,
eyıts'ǫ Jerusalem ts'ǫ̀ gǫǫwà-le agǫ̀ht'e.
Ekǫ ts'ǫ Zezì edecheekeè nàke edenakweè
goèhɂà, 2 hagòhdı, “Įdaà kǫ̀ta ts'ǫ̀ łeahtłe.
Ekǫ nìłaahtła et'ıì tłıt̨soaza wet'à-ats'aat'į-̀
le eyı daetł'ı ̨ weahɂį ̀ ha. Daweahge gà, jǫ
sets'ǫ̀ natł'ıahxà. 3 ‘Ayìı gha aahɂı?̨’ dǫ
naxèhdı nıd̨è, ‘Gots'ǫ̀ K'àowo yet'à-at'ı ̨ ha
nıwǫ. Ekòet'ıì neghǫ yeechı ha,’ hawèahdı
nǫǫ̀,” Zezì gòhdı.

4 Eyıt'à wecheekeè nàke ekǫ nìłegeètła
ekò tłıt̨soa mǫ̀ht'a enìıt̨ǫ-k'è daetł'ı ̨ gıaɂı.̨
Dagıı̨g̨e ekò, 5 dǫ mǫ̀hdaa eyı nàgeèhzaa
sìı gots'ǫ̀ hagedı, “Dànìghǫ aahɂı?̨ Ayìıha
tłıt̨soa daahgè?” gògedı. 6Wecheekeè nàke
gots'ǫ̀ hagedı, “Gots'ǫ̀ K'àowo yıı̨w̨ǫ eyıts'ǫ
whaà-le-t'ıì naxıts'ǫ̀ anayele ha ne,” gedı.
Eyıt'à dǫ tłıt̨soa nıgıìchì agogįį̀l̀à. 7Tłıt̨soaza
Zezì ts'ǫ̀ nègeèchì, edeɂeè gıkanįı̀w̨a gà Zezì
yek'e wheda. 8 Dǫ łǫ edeɂeè wenadąą̀ tıl̨ı
k'e nètègıı̨w̨a eyıts'ǫ dǫ mǫ̀hdaa ɂorı lanıı
k'egıı̨z̨hì gà wenadąą̀ tıl̨ı k'e nègıı̨w̨a. 9Dǫ
łǫ Zezì nakweè gıadè eyıts'ǫ dǫ łǫ yek'èè
gıadè, yagìzeh xè hagedı,

“Hosanna! Gots'ǫ̀ K'àowo dahxà nììtłaa sìı
wexè sìghà hǫt'e! 10 Gocho Davıd wetł'axǫǫ̀
K'àowocho elı ̨ ha sìı wexè sìghà welè!
Hosanna! Nǫ̀htsı ̨weghàsǫts'eedı!” gedı.
11 Zezì Jerusalem nììtła ekò Nǫ̀htsık̨ǫ̀-

gocho ts'ǫ̀ ajà. Ekǫ t'asìı hazǫǫ̀ ghàıd̨à,
hanìkò xèhts'ǫ̀ agodaade t'à edecheekeè
hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke xè kǫ̀ta Bethany ts'ǫ̀
naèhtła.

Zezì Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gots'ǫ tıts'aàdìı
xàdeèzhì

12 Ek'èdaedzęę̀ k'e kǫ̀ta Bethany ts'ǫǫ̀
nageèhde ekò Zezì sıì bò waewıì ajà. 13Ekǫ
nıwà-lea jìechots'ıì weɂıt̨'ǫ̀ą wek'e whela
yaɂı.̨ Jìecho wek'e dehshe sǫnı nıwǫ t'à ekǫ
èhtła. Yegà nììtła ekò jìecho wıı̨z̨ìı wek'e
wheɂǫ-le, ıt̨'ǫ̀ą zǫ. Įłaà jìecho dehshe ha
nèhòwì-le. 14Zezì eyı ts'ı ts'ǫ̀ hadı, “K'achı ̨
jìecho wıı̨z̨ìı nek'e dehshe welè-le.” Hadıı
sìı wecheekeè gıìkw'o.

15 Zezì Jerusalem nììtła ekò Nǫ̀htsık̨ǫ̀-
gocho gà ts'ǫ̀ ajà. Ekǫ dǫ t'asìı ełeghǫ
nàgeehdìı sìı hazǫǫ̀ xàgodeèzhì. Ladà k'e
sǫǫ̀mba ehdagele eyıts'ǫ ladà k'e k'àba
lanıı gıghǫ nàedìı sìı goghǫ kwìteyeèhde.
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16Eyıts'ǫ t'asìı nàedìı sìı dǫ wıı̨z̨ìı Nǫ̀htsık̨ǫ̀-
gocho gà k'egele ha nıwǫ-le. 17Dıı hadıì dǫ
hoghàgoèhtǫ, “Dıı hanì dek'eèhtł'è hǫt'e:

‘Sekǫ̀ sìı dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ gha yats'ehtıı k'è
gòɂǫ hǫt'e,’

hanìkò naxı ̨ sìı ‘egeeɂįı̀-̨dǫǫ̀ gha kǫ̀’
gòwhahtsı,̨” gòhdı.

18 Yahtıı-gha-k'aodèe eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨
yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ Zezì hadı gıìkw'o ekò
ełaàgıìhwhı ha gıı̨w̨ǫ, hanìkò dǫ hazǫǫ̀
Zezì ayìı hoghàgoèhtǫǫ sìı gıgha enıìyah
t'à hagele ha gıts'àejı.̨

19Xèhts'ǫ̀ agòjà ekò Zezì edecheekeè xè
Jerusalem ts'ǫǫ̀ nageèhde.

Jìechots'ıì whegǫ
20K'omǫǫ̀dǫǫ̀ nagıadè ekò jìechots'ıì Zezì

yets'ǫ̀ goıd̨e ıl̨èe sìı hazǫǫ̀ whegǫ nǫǫ̀ gıaɂı.̨
21Zezì eyı ts'ı ts'ǫ̀ goıd̨e ıl̨èe sìı Peter yenadì
t'à yets'ǫ̀ hadı, “K'àowo, jìechots'ıì ghàıd̨a!
Wets'ǫ̀ xàyanehtı ıl̨èe sìı hazǫǫ̀ whegǫǫ̀
ajà!” yèhdı.

22Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ nınì nàtso
welè! 23 Ehkw'ı anaxèehsı,̨ dıı shìh ts'ǫ̀
dıı haahdı, ‘Tèe ts'ǫ̀ adıı̨l̨e,’ wèahdı nıd̨è
eyıts'ǫ naxınì nàtso xè naxıgha ehkw'ı-
ahodı nıd̨è wek'ę̀ę̀ agode ha hǫt'e. 24Ehkw'ı
anaxèehsı,̨ naxıgha ehkw'ı-ahodı xè ayìı
gha yaahtıı sìı hotıì naxıghǫ̀t'à ha dahwhǫ
nıd̨è naxıghǫ̀t'à ha hǫt'e. 25-26Eyıts'ǫ yaahtı
nıd̨è amìı weghǫ nahoahła-le sìı weghǫ na-
hoahłe. Haaht'ı ̨ nıd̨è Naxıtà yak'e whedaa
sìı naxıhołıį̨ ̀ naxıghǫ nahoele ha hǫt'e,”
gòhdı.

Zezì, amìı dahxà at'ı ̨
27 K'achı ̨ Jerusalem nìagıı̨d̨e ekò

Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho ts'ǫ̀ geède. Nǫ̀htsık̨ǫ̀-
gocho gà gıadè ekò yahtıı-gha-k'aodèe,
Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'èdìı-dǫǫ̀ eyıts'ǫ ǫhdah gıı̨l̨ıı̨ ̨
sìı Zezì ts'ǫ̀ geède, 28hagedı, “Ayìı dahxà dıı
hanì eghàlaıd̨a? Amìı hanì neghàhòıɂ̨ǫ t'à
anet'ı?̨” gıìhdı, dageehke.

29 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Sı ̨ sı t'asìı danax-
eehke ha. Ek'èt'à sets'ǫ̀ haahdı nıd̨è, amìı
wedahxà eghàlaehdaa sìı naxıts'ǫ̀ haehsı ̨
ha. 30 John-Baptıst dǫ k'ètaìdzıı̨ ̨ sìı amìı
dahxà at'ı ̨nǫǫ̀? Yak'e godahxà at'ı ̨hanì-le-
ıd̨è dǫ dahxà at'ı?̨ Dàahwhǫǫ sìı sedaahdı,”
gòhdı.

31 Eyı ghǫ ełets'ǫ̀ hagedı, “ ‘Yak'e go-
dahxà at'ı,̨’ ts'edı nıd̨è, ‘Dànìghǫ ehkw'ı
adı dahwhǫ-le nǫǫ̀?’ gòhdı ha. 32 Ekò
‘Dǫ dahxà at'ı,̨’ ts'edı nıd̨è gogha nezı ̨

ha nıìle,” ełègeedı. (Dǫ hazǫǫ̀ John-
Baptıst nakwenàoɂǫǫ gıìt'ı ̨ ne t'à, k'aodèe
gots'àgeejı.̨)

33 Eyıt'à Zezì ts'ǫ̀ hagedı, “John-Baptıst
amìı dahxà at'ıı̨ ̨ sìı wek'èts'eezǫ-le,” gıìhdı.

Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Hanì-ıd̨è sı ̨ sı amìı
dahxà dıı hanì eghàlaahdaa sìı naxıts'ǫ̀
haehsı ̨ha-le,” gòhdı.

12
Dèè-k'ègedìı-dǫǫ̀ gıgodıì

1 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì godı t'à dǫ xè godo,
hadı: “Dǫ ıł̨è ededèè k'e jìechots'ıì dehshe
ha nèyıı̨l̨a. Kwe t'à yemǫǫ̀ kwıį̨ ̀ wheht-
sı,̨ jìecho tàtsǫgeèhɂee k'è gòhtsı ̨ eyıts'ǫ
wegodoo jìechots'ıì wehoedı ha dagòɂǫǫ
k'è gòhtsı.̨ Eyı haàtłǫǫ hayįį̀l̀à tł'axǫǫ̀
dèè-k'ègedìı-dǫǫ̀ gık'e eghàlaedaha ededèè
dǫ ghǫnèyįı̀ɂ̨ǫ, eyı tł'axǫǫ̀ nıwà kǫ̀taèhtła.
2 Jìecho dıìdìı agòjà ekò jìecho mǫ̀hdaa
yegha nàhtsį ̀ gha edecheekeè ıł̨è ededèè
ts'ǫ̀ yeèhɂà. 3 Hanìkò dǫ dèè k'ègedìı sìı
wecheekeè dagıachì, geèht'ı eyıts'ǫ jìecho
dę nageèhɂà. 4K'àowo k'achı ̨edecheekeè ıł̨è
gots'ǫ̀ nayeèhɂà, hanìkò wekwì nàgıı̨h̨t'ı xè
nezıį̨ ̀ gıts'ǫ̀ eghàlagıı̨d̨à-le. 5 Eyıt'à k'àowo
k'achı ̨ edecheekeè eyıì-le gots'ǫ̀ yeèhɂà,
hanìkò ełaàgįı̀h̨who. K'achı ̨ wecheekeè
eyıì-le łǫ ekǫ nagoèhɂà, hanìkò mǫ̀hdaa
gokwǫ̀ǫyaà-gogįį̀l̀à eyıts'ǫ mǫ̀hdaa ełaà-
gogįı̀h̨dè.

6 “Dǫ ıł̨è zǫ gots'ǫ̀ yeehɂà ha whedaà
ajà: edeza ghǫneètǫǫ sìı ekǫ yeehɂà ha
nıwǫ. Eyıt'à nǫǫde ts'ǫ̀ edeza gots'ǫ̀ yeèhɂà,
edets'ǫ̀ hadı, ‘Seza ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ nageɂa ha ne,’
hadı.

7 “Hanìkò dèè-k'ègedìı-dǫǫ̀ weza gıaɂı ̨
ekò hałègeedı, ‘Dıı k'àowo weza sìı dıı dèè
wegha elı ̨ ha hǫt'e. Ełaàwets'èhwhı, hanì-
ıd̨è wedèè goxı ̨ goghaelıį̨ ̀ ade ha,’ gedı.
8Eyıt'à dagıachì gà ełaàgįı̀h̨who, eyı tł'axǫǫ̀
eyı dèè gots'ǫǫ̀ xàgeèhxà.

9 “Eyıt'à k'àowo dèè-k'ègedìı-dǫǫ̀ gınezı-̨
le sìı dàgole ha? K'àowo ekǫ nììtła nıd̨è
eyı dǫ ełaàgòhde ha, eyıts'ǫ dèè dǫ eyıì-le
ghàyeɂà ha. 10 Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'e dıı hanì
dek'eèhtł'èe sìı wek'eyaahtı-le nì:

‘Kwekǫ̀-gogehtsıı̨-̨dǫǫ̀ kwe ɂǫ̀geèhk'aa sìı eyı
kwe denahk'e wet'àaɂàa whelı.̨ 11 Gots'ǫ̀
K'àowo gogha hanì eghàlaıd̨àa sìı gogha
enıìyah dìì,’ dek'eèhtł'è,” Zezì gòhdı.



Mark 12:12 105 Mark 12:36

12K'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı godı t'à goghǫ godeè-
adı gınıedì t'à Zezì dageechı ha gıı̨w̨ǫ.
Hanìkò dǫ Zezì k'èè k'egedèe sìı gots'àgeejı ̨
t'à t'asagıį̨l̀à-le eyıts'ǫ nageèhde.

Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Zezì geèhdzà
13 Eyı tł'axǫǫ̀ Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ mǫ̀hdaa

eyıts'ǫ Herodıan gıı̨l̨ıı̨ ̨ mǫ̀hdaa Zezì ts'ǫ̀
gogeèhɂà. Edahxǫ ekǫ-le xàyaıh̨tı nıd̨è
weyatıì t'à wek'e nìdahots'eeɂà ha gıı̨w̨ǫ.
14Zezì gà nègıı̨d̨e ekò gıts'ǫ̀ hadı, “K'àowo,
ehkw'ı zǫ goıd̨e wek'èts'eezǫ. Dǫ dàhòt'ıı̨ ̨
agıı̨t̨'ee sìı negha wet'àaɂà-le t'à, dǫ ayìı
geèhkw'ǫ ha gıı̨w̨ǫǫ sìı k'ę̀ę̀ goıd̨e nıìle,
hanìkò Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò ghǫ ehkw'ı dǫ
hoghàıh̨tǫ. K'àowodeè Caesar, sǫǫ̀mba
wets'àts'eehdìı sìı asįį̀ ̀ eyı negha ehkw'ı
ne? 15 Sǫǫ̀mba wets'àts'eehdì ha hanì-le-
ıd̨è hats'ele ha-le?” gıìhdı.

Hanìkò Zezì eghǫyageeɂàa-dǫǫ̀ agıı̨t̨'e
gok'èezǫ. Eyıt'à gots'ǫ̀ hadı, “Ayìıha
seahdzà xè seyatıì t'à sek'e nìdahoahɂà
ha dahwhǫ? Satsǫ̀ą degoo weghàıhdà,”
gòhdı. 16 Satsǫ̀ą degoo gıghàèchì tł'axǫǫ̀,
Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Amìı wekwì eyıts'ǫ amìı
wıızì dek'e wheɂǫ?” gòhdı.

“K'àowodeè Caesar,” gıìhdı.
17 Eyıt'à Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Hanì-ıd̨è ayìı

K'àowodeè wets'ǫ ne sìı weghàahłe, eyıts'ǫ
ayìı Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ ne sìı Nǫ̀htsı ̨ ghàahłe,”
gòhdı.

Hadı t'à sıì gıghàhoelı.
Sadducee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Zezì geèhdzà

18Eyı dzęę̀ k'e Sadducee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı mǫ̀hdaa
Zezì ts'àgede. Įdaà nıd̨è dǫ naìdà ha
sìı gıgha ehkw'ı-ahodı nıìle. Eyı ghǫ
Zezì dageehke ha gıı̨w̨ǫ t'à gıts'àwhede.
19 Hagıìhdı, “K'àowo, Moses dıı hanì
gogha nàowo enıı̨t̨ł'è: ‘Dǫ wezaa gǫ̀hłı-̨
le et'ıì ełaàwı, hanìkò wets'èkeè ıł̨aà eda
nıd̨è wechı yets'èkeè nayìchı ha hǫt'e,
eyıts'ǫ edıı̨d̨e gha chekoa nììle ha hǫt'e,’
dek'eèhtł'è. 20 Ełechı łǫ̀hdı ̨ gǫ̀hłı ̨ ıl̨è ts'edı.
Goıd̨e t'akwełǫ̀ǫ̀ ts'èko įh̀chì, hanìkò wezaa
gǫ̀hłı-̨le et'ıì ełaıw̨o. 21 Eyıt'à wetł'axǫǫ̀
wechı yets'èkeè xè honìdza. Ededı ̨ sı wezaa
gǫ̀hłı-̨le et'ıì ełaıw̨o, eyıts'ǫ wechı taı t'à
wheda eyı sı wexè hagòjà, 22 eyıts'ǫ ełechı
łǫ̀hdı ̨geet'eè hazǫǫ̀ gıxè hagòjà. Nǫǫde ts'ǫ̀
ts'èko ededı ̨ sı ełaıw̨o. 23 Eyıt'à dǫ naìdàa
dzęę̀ k'e nıd̨è eyı ts'èko ełechı łǫ̀hdı ̨ hazǫǫ̀
goxè hǫat'į ̀ne t'à amìı ts'èkeè elı ̨ha?” gedıì
Zezì dageehke.

24 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ enıìyah t'à wegha dìì-le sìı
wek'èahsǫ-le t'à ekǫ-le naxıgha ehkw'ı-
ahodı. 25 Dǫ naìdàa dzęę̀ k'e nıd̨è ełexè
honìgedè ha nıìle, yak'eet'ıį̨ ̀ lagıı̨t̨'e ha.
26 Dǫ ełaıd̨èe eyıts'ǫ nagìdà ha sìı eyı ghǫ
naxıdaıhsį:̀ Moseswenıh̨tł'è k'e goghonı kǫ̀
dèk'ǫ̀ǫ wegodıì wek'eyaahtı-le nì? Nǫ̀htsı ̨
edeghǫ dıı hadı ıl̨è: ‘Abraham Wenǫ̀htsı,̨
Isaac Wenǫ̀htsı ̨ eyıts'ǫ Jacob Wenǫ̀htsı ̨
aht'e,’ dek'eèhtł'è. 27 Eyıt'à dǫ ełaıd̨èe gha
Nǫ̀htsı ̨ elı ̨ nıìle, dǫ geeda gha Nǫ̀htsı ̨ elı ̨
hǫt'e. Naxı ̨ sìı sıì ekǫ-le nànıahdè!” Zezì
gòhdı.

Nàowo denahk'e wet'àaɂàa deè
28 Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'èdìı-dǫǫ̀ ıł̨è ekǫ nììtła

ekò Zezì Sadducee gıı̨l̨ıı̨ ̨ goxè nàyaehtı
yıìkw'o. Zezì yatı ehkw'ıı goghàıɂ̨ǫ yenıedì
ts'ıhɂǫ̀ Zezì ts'ǫ̀ hadı, “Moses wenıh̨tł'è
gots'ǫ ayìı nàowo denahk'e wet'àaɂà?”
yèhdı.

29 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Dıı nàowo sìı
denahk'e wet'àaɂà hǫt'e: ‘Israel got'ıį̨,̀
seàhkw'ǫ, gots'ǫ̀ K'àowo Gonǫ̀htsı ̨ hǫt'e,
ededı ̨ sìı ıł̨è zǫ hǫt'e. 30Naxıdzeè hazǫǫ̀ t'à,
naxıdą̀ązhįı̀ ̨ sı t'à, naxınì eyıts'ǫ naxıt'ı sı
t'à Nǫ̀htsı ̨weghǫnıahtǫ ha hǫt'e.’ 31Nàowo
wek'èè wheɂǫǫ sìı dıı hanì dek'eèhtł'è:
‘Edeghǫnıahtǫ k'ę̀ę̀ naxèot'ı ̨ gıghǫnıahtǫ
ha hǫt'e.’ Eyı nàowo nàke sìı denahk'e
gogha wet'àaɂà hǫt'e,” yèhdı.

32 Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'èdìı-dǫǫ̀ Zezì ts'ǫ̀ hadı,
“K'àowo, ehkw'ı xàyanehtı. Nǫ̀htsı ̨ıł̨è hǫt'e
eyıts'ǫ ededı ̨ zǫ Nǫ̀htsı ̨ hǫt'e. 33 Godzeè
hazǫǫ̀ t'à, eyıts'ǫ goınì hazǫǫ̀ sı t'à
weghǫnets'eètǫǫ, eyıts'ǫ edeghǫnets'eètǫ
k'ę̀ę̀ gòet'ı ̨ gıghǫnets'eètǫǫ sìı, Nǫ̀htsı ̨
t'asìı weghàts'ele eyıts'ǫ wets'ǫ̀ t'asìı
k'ets'eehk'ǫ̀ nahk'e wet'àhoòɂà hǫt'e,”
yèhdı.

34 Eyı dǫ wınì gǫǫzǫ xè xàyaıh̨tı Zezì
yenıedì t'à, yets'ǫ̀ hadı, “Nǫ̀htsı ̨Wenàowoò
k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ ts'ǫ̀ nıwà-le wheęda,” yèhdı. Dǫ
įį̀z̀hagıı̨l̨ıį̨ ̀ agedle ha gıı̨w̨ǫ-le t'à, ekò gots'ǫ
t'asìı ghǫ Zezì dageehke-le agejà.

Chrıst amìı Weza hǫt'e?
35 Zezì Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà dǫ hoghàehtǫ

ekò, gots'ǫ̀ hadı, “Dànìghǫ Nǫ̀htsı-̨yatıì-
k'ègedìı-dǫǫ̀ Chrıst, k'àowocho Davıd Weza
ne gıìhdı? 36 K'àowocho Davıd Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ dahxà dıı hadı ıl̨è:
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‘Gots'ǫ̀ K'àowo, sets'ǫ̀ K'àowo ts'ǫ̀ hadı: Amìı
nets'ǫ̀ xànegıı̨ɂ̨aa sìı hazǫǫ̀ gıghǫıh̨nè ane-
hłe gots'ǫ̀, nàgòts'ehnèe k'e segà wheęda,’
dek'eèhtł'è.

37 Hanì dek'eèhtł'è-ıd̨è, Davıd ‘sets'ǫ̀
K'àowo’ yèhdı nıd̨è dànì t'à yeza elı ̨ welì?”
Zezì gòhdı.

Dǫ łǫ Zezì geèhkw'ǫǫ sìı dànì gots'ǫ̀
xàyaıh̨tı t'à gınà.

38 Zezì dǫ hoghàgoehtǫ ekò gots'ǫ̀ hadı,
“Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı hotıì
gıxoahdı. Goht'ǫ nedèe wèdaat'ıı̨ ̨ t'à
kǫ̀ta k'egedè xè dǫ gıts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ naɂaa
sìı gıgha nezı.̨ 39 Eyıts'ǫ ełègehdèe-kǫ̀
goyìı dǫ wet'àaɂàa gha daèhchı ̨ whela
k'e geèhkw'e eyıts'ǫ nàsı ̨ hołè-ıd̨è ıd̨aà
geèhkw'e ghageewı. 40 Ts'èko gıdǫzhıì
ełaıd̨èe sìı goghǫ kǫ̀ gìhchı, eyıts'ǫ dǫ
goghàgııdà gıı̨w̨ǫ t'à whaà yagehtı. Hanıı
dǫ sìı hòtł'ò dagıı̨ɂ̨aà agedle ha hǫt'e,” Zezì
gòhdı.

Ts'èko eteèt'ıı̨ ̨ sǫǫ̀mba yet'à edaa hazǫǫ̀
nèyıı̨l̨a

41 Zezì Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gha sǫǫ̀mba-tǫǫ̀
yìı sǫǫ̀mba gelee yetadà wheda ekò, dǫ
łǫ edesǫǫ̀mbaà deyìı gehdè goghàeda. Dǫ
ahxee łǫ sǫǫ̀mba łǫ deyìı gehdè. 42 Ts'èko
eteèt'ıı̨ ̨ wedǫzhıì ełaıw̨oo sìı eyı nììtła ekò
satsǫ̀ą dek'oo nechà-lea nàke deyìı yìıh̨de.
Eyı satsǫ̀ą nàke sìı ıł̨è satsǫ̀ą k'aɂį ̀ elı ̨hǫt'e.

43 Zezì edecheekeè gokayaıh̨tı gà gots'ǫ̀
hadı, “Ehkw'ı anaxèehsı,̨ eyı ts'èko eteèt'ıı̨ ̨
sìı dǫ hazǫǫ̀ nahk'e sǫǫ̀mba deyìıh̨de hǫt'e.
44 Dǫ hazǫǫ̀ sǫǫ̀mba łǫ gıts'ǫ sìı weta ts'ǫ
mǫ̀hdaa zǫ eyı nègıı̨l̨a, hanìkò eyı ts'èko
eteèt'ıı̨ ̨ sìı yet'à edaa sǫǫ̀mbaà hazǫǫ̀ deyìı
yıı̨w̨a,” gòhdı.

13
Chrıst jǫ ts'ǫ̀ anade ha nìkw'o nıd̨è ayìı ghàà

wek'èhoedzǫ ha
1 Zezì Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gots'ǫǫ̀ naèhtła

ekò wecheekeè ıł̨è hayèhdı, “K'àowo,
waıd̨a! Dıı kǫ̀-gocho k'ǫǫnì wèdaat'ı!̨ Kwe
dàıh̨cho-so t'à hòèlı!̨” yèhdı.

2Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Eyı kǫ̀-gochowèdaat'ıı̨ ̨
weghàıd̨a nì? Kwe ıł̨è kò ełeka dawhela ha
nıìle, hazǫǫ̀ hodàetł'ì ha hǫt'e,” yèhdı.

3 Zezì shìh Olıvet gòyeh ekǫ wheda xè
Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho ghàeda ekò Peter, James,
John eyıts'ǫ Andrew whatsǫǫ̀ gıts'ǫ̀-ède,
hagıìhdı, 4 “Dàht'e-ıd̨è hagode ha sìı gots'ǫ̀

haıd̨ı. Hagode ha nìkw'o nıd̨è ayìı ghàà
wek'èts'eezǫ ha?” gıìhdı.

5 Zezì gots'ǫ̀ hadı: “Hotıì kexoahdı,
naxıghǫyagııɂà sǫ̀ǫ̀. 6Dǫ łǫ sıızì t'à-aget'ı ̨
xè ‘Chrıst aht'e,’ gedı ha eyıts'ǫ dǫ łǫ
ghǫyageeɂà t'à gogha ehkw'ı agedı ha.
7 Ełegegǫ ghǫ aàhkw'o ha, hanìkò weghǫ
dahjı-̨le. T'akwełǫ̀ǫ̀ eyı hazǫǫ̀ hagode
ha hǫt'e, hanìkò ekòet'ıì nǫǫde dzęę̀ k'e
nèhòkw'ı ha nıìle. 8Dıı nèk'e dǫhazǫǫ̀ xàɂaa
ełegegǫ ha. Dǫ eyıì-le xàɂaa łǫ gınèk'e dèè
hòtł'ò nàgoìdà ha eyıts'ǫ bòwhìle agode ha.
Eyı hazǫǫ̀ hagode ha sìı ts'èko wezaa gòhłè
ha nıd̨è t'akwełǫ̀ǫ̀ wegha eya xèhoìwıı sìı
eyı lagode ha hǫt'e.

9 “Dǫ naxıts'ǫ̀ xànègıı̨ɂ̨aa sìı gıxoahdı.
Nàyaetıı-kǫ̀ ts'ǫ̀ anaxegele ha eyıts'ǫ
ełègehdèe-kǫ̀ goyìı naxık'egeehkwa ha.
Sı ̨ sets'ıhɂǫ̀ k'àowocho eyıts'ǫ dèe-ts'ǫ̀-
k'àowo gınadąą̀ naxısınìyaetıì anaxegele
ha, eyıts'ǫ seghǫ gıts'ǫ̀ goahde ha.
10T'akwełǫ̀ǫ̀ dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa godı
nezıı̨ ̨ hoghàgıahtǫ ha. 11 Danaxegıachì gà
naxıghǫnàyaetı nıd̨èwekwe-t'ıì ayìı dàahdı
ha sìı weghǫ nànıahdè-le. Ekìıyeè k'e nıd̨è
yatı naxıghǫ̀t'à ha sìı k'ę̀ę̀ goahde. Naxı ̨
xàè naxıyatıì t'à goahde ha nıìle, hanìkò
Yedàyeh Nezıı̨ ̨wedahxà goahde ha hǫt'e.

12 “Ekìıyeè k'e nıd̨è ełechı-t'ıì k'aodèe
tł'aàłegìhtè ha, eyıts'ǫ gotà gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı edeza
hagole ha. Chekoa sìı edèot'ı ̨ k'aodèe
tł'aàgogììle xè ełaàgogìhdee agogele ha.
13Sı ̨ sets'ıhɂǫ̀ dǫ hazǫǫ̀ naxıdzagıı̨h̨whǫ ha,
hanìkò amìı nǫǫde ts'ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ ghǫ wınì
nàtsoò adìhwhǫǫ sìı edaxàweetè ha.

14 “T'asìıłıı̨ ̨ wet'à degaı k'è gòɂǫǫ tsįg̀owı
ha sìı eyı nàıɂ̨a ha-le kò eyı nàıɂ̨a weahɂį ̀
ha. (Amìı eyı yek'eyahtıı sìı yenıedì welì.)
Ekìıyeè k'e nèhòıw̨o nıd̨è Judea nèk'e dǫ
nàgedèe sìı shìhta ts'ǫ̀ kwıg̨ııhdè. 15Eyı dzęę̀
k'e nıd̨è dǫ edekǫ̀ dahmò ka wheda nıd̨è
hodàwetła-le eyıts'ǫ wekǫ̀ goyìı t'asìı whe-
laa sìı neyıìwa gha goyawetła-le. 16 Eyıts'ǫ
dǫ ededèè k'e eghàlaeda nıd̨è ek'èt'à edeɂeè
nıìɂah ha edekǫ̀ nǫǫ̀wetła-le. 17 Eyı dzęę̀
k'e nıd̨è ts'èko chekoa xè hotıì geeda-le
eyıts'ǫ bebìa t'ògeht'ò agehɂıı̨ ̨ sìı, sıì gıxè
hoìla ha hǫt'e! 18-19Ekìıyeè k'e kwıąhdè nıd̨è
dǫ hazǫǫ̀ sıì dagıı̨ɂ̨a ha t'à xo k'e agode
ha-le gha yaahtı. Nǫ̀htsı ̨ dıı nèè whehtsı ̨
gots'ǫ dıı dzęę̀ ts'ǫ̀ dǫ haįt̀ł'ò dagıı̨ɂ̨à whìle,
eyıts'ǫ k'achı ̨ hanagode ha nıìle. 20Nǫ̀htsı ̨
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eyı hagode ha sìı weghǫnahǫ̀t'eè ayįį̀l̀à-le
nıd̨è dǫ wıı̨z̨ìı edaxàeda ha nıìle. Hanìkò
Nǫ̀htsı ̨ dǫ gòįh̀chìı sìı gıgha dzę łǫ-lea adle
ha. 21 Ekìıyeè k'e dǫ naxıts'ǫ̀ dıı hagedı
nıd̨è, ‘Chrıst jǫ wheda!’ hanì-le-ıd̨è ‘Yeè
wheda,’ gedı nıd̨è, naxıgha ehkw'ı agııdì-
le. 22Dǫ mǫ̀hdaa hogets'ì t'à dıı hagedı ha,
‘Chrıst aht'e,’ hanì-le-ıd̨è ‘Nakwenàoɂǫǫ
aht'e,’ hagedı xè enıìyah nechàa hogehtsı ̨
ha. Nǫ̀htsı ̨ dǫ gòįh̀chìı sìı ghǫdageehnè
ha dìì-le nıd̨è eyı dǫ kò ghǫyageeɂà ha
hǫt'e. 23Eyıt'à kexoahdı; eyı hagode kwe eyı
naxıts'ǫ̀ haehsıı̨ ̨ sìı hotıì wenaahdì.

24“Ekìıyeè k'e hanì dǫ gıxè hoìla tł'axǫǫ̀-
t'ıì sa daaɂa-le agode ha, adzęzah xè to-
goòtł'ò agode ha, 25eyıts'ǫ whǫ̀ hodàetł'ì xè
yat'a hòtł'ò nàgoìdà ha.

26“Eyı dzęę̀ k'e Dǫ-wet'àaɂàa-deè enıìyah
t'à nàtso xè k'oh k'e nììtła ha, eyıts'ǫ
dǫ hazǫǫ̀ geɂį ̀ ha. 27 Dǫ-wet'àaɂàa-deè
edeyak'eet'ıį̨ ̀ dıı nèk'e hazǫǫ̀ welǫ ts'ǫ̀ go-
hɂa ha. Nǫ̀htsı ̨ dǫ gòįh̀chìı sìı nàgogehtsį ̀
ha.

28 “Jìechots'ıì weghàà dıı hanì hoghà-
naxeehtǫ: Ts'ı wets'ıhchıį̨ ̀ dezhì-le at'į ̀ xè
wets'ǫ ıt̨'ǫ̀ą xàłaekè nıd̨è hòt'a ım̨bè agode
ts'ǫ̀ whaà-le wek'èts'eezǫ hǫt'e. 29 Eyı
xèht'eè t'asìı hazǫǫ̀ weghǫ goıhdee sìı
weghàahda nıd̨è weghàà eyı dzęę̀ wets'ǫ̀
nıwà-le nèhòkw'o hǫt'e wek'èahsǫ ha.
30 Ehkw'ı anaxèehsı,̨ ekìıyeè k'e dǫ geedaa
sìı eyı hazǫǫ̀ hagode kwe ełaàgede ha nıìle.
31 Yak'e eyıts'ǫ dèè whìle agode ha hǫt'e,
hanìkò seyatıì wıı̨z̨ìı sìı whìle ade ha nıìle.

Ayìı dzęę̀ k'e agode ha sìı wek'èhoedzǫ nıìle
32 “Dǫ wıı̨z̨ìı ayìı dzęę̀ k'e agode ha sìı

yek'èezǫ nıìle, yak'eet'ıį̨ ̀ kò gık'èezǫ nıìle,
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨Weza ededı ̨kò yek'èezǫ nıìle,
Gotà ededı ̨ zǫ yek'èezǫ hǫt'e. 33 Eyıt'à
edexoahdı xè sınìahkw'e! Ayìı dzęę̀ k'e
hagode ha sìı wek'èahsǫ nıìle. 34 Dıı godı
lagode ha: Dǫ ahxee t'asįı̀ ̨ gǫǫwà ts'ǫ̀
kǫ̀taetła ha t'à edecheekeè t'asìı hazǫǫ̀
ts'ǫ̀ k'àhogedè agǫǫ̀là eyıts'ǫ gıtaàt'eè la
goghàıɂ̨ǫ. Eyıts'ǫ detła kwe enìıt̨ǫ-k'èdìı-
dǫǫ̀ ts'ǫ̀ hadı, ‘Hotıì kexoıh̨dı,’ yèhdı.

35 “Eyıt'à kexoahdı! Ayìı dzęę̀ k'e kǫ̀
ts'ǫ̀ k'àowo nǫ̀ǫtła ha sìı wek'èahsǫ nıìle.
Xèhts'ǫ̀ nǫ̀ǫtła ha tahkò, totanı tahkò
hanì-le-ıd̨è k'omǫǫ̀dǫǫ̀ et'ıì nììtła ha tahkò.
36 Hǫtsaa nììtła nıd̨è wheahte welè sǫ̀ǫ̀.
37Naxıts'ǫ̀ dàehsıı̨ ̨ sìı dǫ hazǫǫ̀ sı ts'ǫ̀ haehsı ̨
hǫt'e, ‘Kexoahdı!’ ” gòhdıì goxè godo.

14
Ts'èko Zezì k'e yìk'eetł'òo ayįį̀l̀à

1 Dzędeè Passover gha nàsı ̨ hołè ts'ǫ̀
nàke dzęę̀ whìle agòjà. Eyı dzędeè k'e
łèt'èa dę łèt'è ghǫ shègezhe hǫt'e. Yahtıı-
gha-k'aodèe eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-
dǫǫ̀ Zezì ełaàgııhwhı ha gıı̨w̨ǫ t'à, dànì dǫ
naàhtǫ dageechı ha sìı kak'egeet'į.̀ 2Hanìkò
ełets'ǫ̀ hagedı, “Dzędeè Passover ekìıyeè k'e
ats'ııle-le. Hats'ıı̨l̨à nıd̨è dǫ xè nıdahoìwı ha
sǫnı,” gedı.

3 Ekìıyeè k'e kǫ̀ta Bethany Zezì Sımon
wekǫ̀ wheda. (Sımon gokwǫ̀ tàda t'à
eyaıl̨è.) Ekǫ ts'èko kwetǫą yìı yìk'eetł'òo
dètìı k'ehtı ̨ xè Zezì ladà k'e shètı ̨ ts'ǫ̀
èhtła. Kwetǫą nàyıı̨z̨hì gà yìk'eetł'òo yekwì
k'eįh̀tł'ı.

4 Hanìkò dǫ mǫ̀hdaa eyı geèhkw'ee sìı
gıgha nezı-̨le t'à, ełets'ǫ̀ hagedı, “Ayìıha dıı
yìk'eetł'òo t'asìı kaà-le nałayeehtł'ì? 5 Eyı
yìk'eetł'òo sìı ıł̨è xo eghàlats'ıı̨d̨à xètłǫ elı ̨
hǫt'e. Sǫǫ̀mba łǫ k'èxa weghǫ nàedì gà
dǫ-teèt'ıı̨ ̨ ghàyele ha ıl̨è,” gedı. Eyıt'à yatı
nàtsoo t'à eyı ts'èko ts'ǫ̀ sǫagedı.

6 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Whatsǫǫ̀ awet'į.̀
Ayìıha dıı ts'èko ts'ǫ̀ sǫahdı? Segha t'asìı
nezıı̨ ̨ hayįį̀l̀à hǫt'e. 7Dǫ eteèt'ıı̨ ̨ sìı t'aats'ǫǫ̀
naxıxè geeda ha hǫt'e, eyıts'ǫ t'alàa-sìı k'e
gıts'àahdı ha dìì-le, hanìkò sı ̨ sìı t'aats'ǫǫ̀
naxıxè whıhda ha nıìle. 8Ayìı segha hayele
ha dìì-le sìı hayįį̀l̀à hǫt'e. Dıı yìk'eetł'òo
sezhįį̀ ̀k'e nałayeèhtł'ıı sìı sekw'ǫǫ̀ nìtįı̀ ̨dzęę̀
daà ayıį̨l̀à hǫt'e. 9 Ehkw'ı anaxèehsı,̨ edıį̨ ̀
nèk'e segodıì nezıı̨ ̨ t'à ełexè gogedoo sìı dıı
ts'èko segha ayìı dàyįį̀l̀àa sìı weghǫ ełexè
gogedo ha hǫt'e. Ayìı dàyįį̀l̀àa sìı dǫ gınadì
ha hǫt'e,” gòhdı.

10 Eyı tł'axǫǫ̀ wecheekeè hoònǫ-daats'ǫ̀-
nàke gots'ǫ ıł̨è, Zhıdàà-Iscarıyot wìyeh,
Zezì yahtıı-gha-k'aodèe tł'aàyehtè ha nıwǫ
t'à gots'ǫ̀ èhtła. 11K'aodèe eyı ghǫ gıìkw'o
ekò sıì gınà t'à gıts'ǫ̀ hadı, “Sǫǫ̀mba łǫ
nets'àts'eehdì ha,” gıìhdı. Eyıt'à dànì Zezì
k'aodèe gotł'aàyehtè ha sìı gha naèhɂı.̨

Zezì edecheekeè xè nǫǫde shètı ̨
12 Passover dzęę̀ xèhǫǫ̀wo ekò (eyı dzęę̀

k'e taàt'eè yahtıı, Passover gha, sahzǫ̀ą
Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ gık'eehk'ǫ̀), Zezì wecheekeè
dageehke, hagedı, “Edıį̨ ̀ nàsı ̨ Passover ghǫ
shèıt̨ı ̨ ha? Negha sıìgots'ele ha neewǫ nì?”
gıìhdı.
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13 Zezì edecheekeè nàke gots'ǫ̀ hadı,

“Jerusalem ts'ǫ̀ łaahtłe, ekǫ dǫ kwetǫ t'à
tı naehtı ̨ naxınìhdǫǫ̀ etła ha. Wek'èè-
t'ıì aahde. 14 Kǫ̀ goyaèhtła nıd̨è dǫ wekǫ̀
agǫ̀ht'ee sìı wets'ǫ̀ dıı haahdı, ‘Gots'ǫ̀
K'àowo nets'ǫ̀ hadı: Edıį̨ ̀ shèts'ezhe gha
gòɂǫ? Secheekeè gıxè nàsı ̨ Passover ghǫ
shètı ̨ ha dehwhǫ,’ wèahdı. 15 Eyı dǫ dahkǫ̀
gǫchàa gòɂǫǫ ekǫ t'asìı hazǫǫ̀ ts'atà whelaa
sìı ts'ǫ̀ naxeewa ha. Ekǫ shèts'ezhe gha
sıìgoahłe,” Zezì gòhdı.

16 Eyıt'à wecheekeè nàke Jerusalem
ts'ǫ̀ łegeèhtła, Zezì dàgòhdıı sìı hotıì
wek'ę̀ę̀ hagòjà. Eyıt'à Passover gha nàsı ̨
sınìhogįı̀ɂ̨ǫ.

17 Xèhts'ǫ̀ agòjà ekò Zezì edecheekeè
hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke xè eyı nììtła. 18 Ladà
k'e shègezhe ekò, Zezì hagòhdı, “Ehkw'ı
anaxèehsı,̨ dǫ ıł̨è naxıta whedaa sìı k'aodèe
tł'aàsìhtè ha; naxıta dǫ ıł̨è sexè shètıı̨ ̨sìı eyı
hǫt'e,” gòhdı.

19Wecheekeè sıì gıgha dìì, ełek'èdaà Zezì
ts'ǫ̀ hagedı, “Sı ̨ asįı̀d̨ı-le nì?” gıìhdı.

20 Zezì hagòhdı, “Secheekeè hoònǫ-
daats'ǫ̀-nàke gots'ǫ ıł̨è hǫt'e. Amìı sexè
kw'àyįą̀ yìı łèt'è tenahtsoo sìı eyı hǫt'e.
21Hotıì Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'e dànì dek'eèhtł'è
k'ę̀ę̀ Dǫ-wet'àaɂàa-deè ełaàwı ha hǫt'e,
hanìkò amìı k'aodèe gotł'aàyehtè ha sìı
wegha hoìla nechà ha hǫt'e. Eyı dǫ
wegǫ̀hłı-̨le nıd̨è denahk'e wegha nezı ̨ ha
ıl̨è,” gòhdı.

22 Shègezhe ekò Zezì łèt'è neyıìchı gà
yek'eèyaıh̨tı. Eyı tł'axǫǫ̀ łèt'è tàyıı̨z̨hì,
edecheekeè goghàyıı̨d̨ì, hadı, “Dıı łèt'è
ààhchı, weghǫ shèahzhe. Dıı sezhįį̀ ̀ hǫt'e,”
hadı.

23Eyı tł'axǫǫ̀ lıbò neyıį̨h̀gè gà yek'eèyaıh̨tı
eyıts'ǫ k'achı ̨ edecheekeè goghàyįı̀h̨gè gà
wets'ǫ gıadǫ.

24 Eyıts'ǫ gots'ǫ̀ hadı, “Dıı sedoò hǫt'e
sìı wet'à nakenahòdlı ̨ hǫt'e. Dǫ łǫ gha
sedoò xàıt̨ł'ı,” gòhdı. 25 “Ehkw'ı anaxèehsı,̨
dıı jìetì k'achı ̨ naxıxè nahdǫ ha-le. Nǫ̀ht-
sı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ wexèhǫǫ̀wo nıd̨è
k'achı ̨naxıxè jìetì wegòò ehdǫ ha,” gòhdı.

26 Shı ̨ gıajı ̨ tł'axǫǫ̀ shìh Olıvet gòyeh ts'ǫ̀
xàgeède.

Peter Zezì k'èezǫ-le hadı ha
27 Ekǫ geèhkw'e ekò Zezì gots'ǫ̀ hadı,

“Naxı ̨ hazǫǫ̀ sets'ǫǫ̀ kwıąhdè ha. Dànì
dek'eèhtł'èe sìı wek'ę̀ę̀ agode ha:

‘Sahzǫ̀ą-k'èdìı-dǫǫ̀ nàweehtł'ì ha eyıts'ǫ
sahzǫ̀ą hazǫǫ̀ ehkègehɂà ha,’ dek'eèhtł'è.

28 Hanìkò naìhdà tł'axǫǫ̀ nıd̨è naxınakweè
Galılee nèk'e ts'ǫ̀ ahde ha,” gòhdı.

29 Peter yets'ǫ̀ hadı, “Dǫ hazǫǫ̀ nets'ǫǫ̀
kwıg̨eèhde kò sı ̨hahde ha nıìle,” yèhdı.

30 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Ehkw'ı anèehsı,̨ dıı
toò et'ıì k'àba nàekeè ezeh kwe, taà-eht'aà
sek'èız̨ǫ-le nıı̨d̨ı ha hǫt'e,” yèhdı.

31Hanìkò Peter yets'ǫ̀ hadı, “Nexè ełae-
hwhı ha nǫǫ̀ kò, nek'èehsǫ-le dehsı ̨hǫıl̨ı ̨ha
nıìle,” yèhdı. Wecheekeè hazǫǫ̀, ededı ̨ sı,
hagedı.

Zezì wegha dìì xè Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ yahtı
32 Eyı tł'axǫǫ̀ Gethsemana gòyeh ts'ǫ̀

geède. Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Jǫ naahɂı.̨ Yahdaà
nèehtła gà yahtı ha,” gòhdı. 33Peter, James
eyıts'ǫ John edexè goòwa. Sıì wegha dìì
agòjà, 34hagòhdı, “Sıì segha dìì t'à, ełaehwhı
ha lanì. Jǫ sedaahkw'e xè kexoahdı,” gòhdı.

35-36 Įdaà gǫǫwà-lea nììtła, dèè k'e
nàgòıh̨gè xè yahtıì hadı, “Abà, Setà, t'asìı
negha dìì gǫ̀hłı-̨le. Dıı wet'à dàıhɂaa sìı
sets'ǫǫ̀ anele. Hanìkò sınì k'ę̀ę̀ welè-le; nınì
k'ę̀ę̀ welè,” Zezì hadıì yaıh̨tı.

37 Yaıh̨tı tł'axǫǫ̀ edecheekeè taı goghǫ
nǫ̀ǫtła ekò geète nǫǫ̀. Peter ts'ǫ̀ hadı,
“Sımon, wheętı ̨ nǫǫ̀. Įłè sadzeè kò sexè
ts'ıgoıd̨ì ha dìì nì? 38 Hołıı̨ ̨ naxıdaèht'è
ch'à edexoahdı xè yaahtı, hanì-ıd̨è hołıı̨ ̨
naxıdaèht'è ha-le. Naxıts'ǫ ın̨ì ehkw'ı
anıwǫ, hanìkò wek'ę̀ę̀ aahda ha wèhoedı-
le,” gòhdı.

39 Zezì k'achı ̨ yahtı ha ekǫ naèhtła, yatı
eyı-t'ıì t'à yaıh̨tı. 40 Edecheekeè goghǫ
nǫ̀ǫtła ekò sıì begeèxı ̨ t'à k'achı ̨ gete nǫǫ̀.
Zezì ts'ǫ̀ agııdì whìle.

41 Eyı tł'axǫǫ̀ taà-eht'aà decheekeè
gots'ǫ̀ naèhtła, hagòhdı, “Įłaà wheahte
nì aaht'e? Hòt'a! Dǫ-wet'àaɂàa-deè
hołıı̨-̨hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀ tł'aàgıhtè ha nìhǫǫwo.
42 Nıàhdè, nats'ııdè. Amìı hołıı̨-̨hogehtsıı̨-̨
dǫǫ̀ ghàsìhtè ha sìı jǫ nììtła,” Zezì gòhdı.

Zezì gįį̀h̀chì
43 Įłaà Zezì edecheekeè gots'ǫ̀ gode et'ıì

wecheekeè hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke gots'ǫ ıł̨è,
Zhıdàà wìyeh, eyı nììtła. Dǫ łǫ behcho
eyıts'ǫ dechı ̨ k'egele xè wexè eyı nègıı̨d̨e.
Yahtıı-gha-k'aodèe, Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-
dǫǫ̀ eyıts'ǫ ǫhdah gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı dǫ ekǫ ts'ǫ̀
gogıı̨h̨ɂà.
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44Zhıdàà, Zezì k'aodèe gotł'aàyehtè ha sìı,

dǫ yexè aget'ıı̨ ̨ ts'ǫ̀ dıı hadı ıl̨è, “Dǫ wehts'įı̀ ̨
sìı eyı wèahchı. Eghǫǫ-dǫǫ̀, k'aodèe ts'ǫ̀
geechıì agıahłe,” gòhdı ıl̨è. 45Zhıdàà ekòet'ıì
Zezì ts'ǫ̀ èhtła gà yets'ǫ̀ hadı, “K'àowo!”
yèhdı gà yıı̨t̨s'į.̀ 46 Eyıt'à dǫ Zezì negıìchì.
47Eyı hagòjà ekò Zezì wecheekeè ıł̨è behcho
xàechì gà yahtıı-wet'àaɂàa-deè wecheekeè
ıł̨è yedzeèbàa dachıı̨h̨who.

48 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ hadı,
“Ayìıha behcho eyıts'ǫ dechı ̨sets'ǫ̀ k'eahłe?
Ełets'egǫ gha aht'ı ̨ dahwhǫ nì? 49 Dzę
taàt'eè Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà dǫ hoghàehtǫ
ıl̨è, hanìkò sèahchì-le ıl̨è. Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è
k'ę̀ę̀ agode ha t'à, dıı hagode ha t'ıįt̀'e,”
gòhdı. 50 Hadı tł'axǫǫ̀ wecheekeè hazǫǫ̀
gıts'ǫǫ̀ natım̨ǫgeèhde xè kwıg̨eèhde.

51 Cheko ıł̨è ɂeh nedèe zǫ t'à-at'ıı̨ ̨ sìı
Zezì k'èè èhtła. Dǫ eyı cheko dagıachì
ekò, 52 edeɂeè ıd̨è aèhchì ayįį̀l̀à gà ıh̨t'edę
kwıę̀hsa.

Zezì weghǫ nàyaetı
53Dǫ Zezì dagıachìı sìı yahtıı-wet'àaɂàa-

deè wekǫ̀ ts'ǫ̀ geèhchì. Yahtıı-gha-k'aodèe,
ǫhdah gıı̨l̨ıı̨,̨ eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-
dǫǫ̀ ekǫ ełègehde. 54 Peter ıd̨è sìghaıw̨aà
gok'èè etłe, yahtıı-wet'àaɂàa-deè wekǫ̀ gà
kwekwıį̨ ̀ nawheɂa ts'ǫ̀ gok'èè nììtła. Goy-
aèhtła gà enìıt̨ǫ-k'ègedìı-dǫǫ̀ gogà dèhkwà
xè naìgwı.

55 Yahtıı-gha-k'aodèe eyıts'ǫ k'aodèe
yàgıı̨l̨ıı̨ ̨ hazǫǫ̀ Zezì ełaàgehwhı ha gıı̨w̨ǫ.
T'asìıjıı t'à Zezì k'e nìdahogeeɂà ha
dǫ dageehke, hanìkò t'asìı t'à yek'e
nìdahogeeɂà ha sìı gogįį̀h̀ɂǫ-le. 56 Dǫ łǫ
hogets'ì t'à gık'e nìdahòıɂ̨ǫ, hanìkò weghǫ
ełek'ę̀ę̀ agedı-le.

57 Eyı tł'axǫǫ̀ dǫ mǫ̀hdaa negıį̨d̀e gà
weghǫ hogets'ì, dıı hagedı: 58 “Eyı dǫ
dıı hadı wets'ıìkw'o, ‘Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho dǫ
yehtsıı̨ ̨ sìı wedıhohtsı ̨ ha eyıts'ǫ taı dzęę̀
k'ehǫǫwo nıd̨è k'achı ̨ ıł̨è dǫ yèhtsı-̨le sìı
nahtsı ̨ ha,’ hadı ıl̨è,” dǫ nàke hagedı.
59Hanìkò eyı dǫ sı weghǫ ełek'ę̀ę̀ agedı-le.

60 Eyıt'à yahtıı-wet'àaɂàa-deè gonadąą̀
nıìtła gà Zezì ts'ǫ̀ hadı, “Dǫ neghǫ dàgedıı
sìı wek'e xàyaıh̨tı ha-le nì? Dǫ ayìı
ghǫ nek'e nìdahogeeɂàa sìı weghǫ dàıd̨ı
ha?” yèhdı. 61 Hanìkò Zezì xàyaıh̨tı-le.
Eyıt'à yahtıı-wet'àaɂàa-deè k'achı ̨ hayèhdı,
“Nǫ̀htsı ̨Weza, Chrıst anet'e nì?” yèhdı.

62Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Eyı aht'e. Įdaà nıd̨è
Dǫ-wet'àaɂàa-deè Nǫ̀htsı ̨ t'asìı wegha dìì-le
sìı gà nàgòts'ehnèe wheda weahɂį ̀ ha. Įdòo
yak'e gots'ǫ k'oh xè nììtła ha,” yèhdı.

63 Hadı t'à yahtıı-wet'àaɂàa-deè sıì
wek'èch'a t'à edeɂeè tàıh̨dlà gà dǫ gots'ǫ̀
hadı, “Hòt'a k'achı ̨ dǫ gık'e nìdahogeeɂà-le
kò. 64Goxı ̨ xàè Nǫ̀htsı ̨ k'èch'a xàyaıh̨tıı sìı
wets'ıìhkw'o ne. Dànì wesınìyaahtı ha?”
gòhdı.

“Dàdı k'èxa ełaàwı ha,” gedı, hazǫǫ̀
gısınìyaıh̨tı. 65 Eyıt'à dǫ mǫ̀hdaa gık'e
geezè, eyıts'ǫ wedaà k'e ehtł'ı ̨ ełègeèzà gà
nàgeeht'ı, gıts'ǫ̀ hadı, “Nakwenàoɂǫǫ lanì
gots'ǫ̀ goıd̨e!” gıìhdı. Eyı tł'axǫǫ̀ enìıt̨ǫ-
k'èdìı-dǫǫ̀ nıgıìchì gà gıkwǫ̀ǫyaà-gıį̨l̀à.

Peter Zezì k'èezǫ-le hadı
66 Ekìıyeè k'e Peter eyı kǫ̀-gocho gà

mǫ̀ht'a wheda ekò t'eekoa eyı eghàlaedaa
sìı yexa èhtła. 67Peter naìgwı yaɂı ̨ ekò nezıį̨ ̀
yeghàıd̨à gà hadı, “Nı ̨sı Nazareth got'ıį̨ ̀ Zezì
xè anet'ı ̨ ıl̨è,” yèhdı.

68Hanìkò Peter yets'ǫ̀ hadı, “Įl̀e, sı ̨ aht'ı ̨
nıìle. Ayìı ghǫ goıd̨e aıd̨ıı sìı wek'èehsǫ-le,”
yèhdı. Eyı tł'axǫǫ̀ xàgoòɂàa k'è gà nììtła.

69 K'achı ̨ t'eekoa ekǫ yaɂı ̨ t'à dǫ eyı
nàgeèhzaa sìı gots'ǫ̀ hadı, “Dıı dǫ, Zezì
wecheekeè goxè at'ı ̨ ıl̨è,” gòhdı. 70 K'achı ̨
hadı, “Įl̀e, gıxè aht'ı ̨nıìle!” yèhdı.

Whaà-lea tł'axǫǫ̀ dǫ mǫ̀hdaa Peter gà
nàgeèhzaa sìı gıts'ǫ̀ hadı, “Ehkw'ı t'à,
Galılee got'ıį̨ ̀ anet'e t'à wecheekeè ıł̨è anet'e
ne,” gıìhdı.

71 Yatı nàtsoo t'à hadı, “Ehkw'ı aehsı-̨le
nıd̨è wek'èxa segha hoìla welè. Eyı dǫ
weghǫ goahdee sìı wek'èehsǫ nıìle!” gòhdı.

72 Hadı ts'ǫ̀et'ıì k'àba nàekeè whezeh.
Hanì et'ıì Peter, Zezì dàyèhdı ıl̨èe sìı
yenadì. “K'àba nàekeè ezeh kwe, taà-eht'aà
sek'èız̨ǫ-le nıı̨d̨ı ha,” yèhdı ıl̨è. Peter sıì
wegha dìì agòjà t'à sıì ededzeè t'à ıt̨sè.

15
Zezì k'àowo Pılate nadąą̀ nàwo

1K'omǫǫ̀dǫǫ̀ et'ıì yahtıı-gha-k'aodèe, ǫh-
dah gıı̨l̨ıı̨,̨ Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ eyıts'ǫ
dǫ hazǫǫ̀ łą̀ą nègıı̨d̨ee sìı Zezì sınìyagıı̨h̨tı.
Wılà ełeetł'ıį̨ ̀ agıį̨l̀à tł'axǫǫ̀ ekǫ gots'ǫǫ̀
nageèhchì gà k'àowo Pılate tł'aàgįı̀h̨tı.̨

2 K'àowo Pılate dayeehke, hayèhdı, “Is-
rael got'ıį̨ ̀ gha k'àowocho anet'e nì?” Zezì
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yets'ǫ̀ hadı, “Hęɂę, dàıd̨ıı sìı k'ę̀ę̀ hǫt'e,”
yèhdı.

3Yahtıı-gha-k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨sìı t'asìı łǫ gık'e
nìdahogįı̀h̨ɂǫ. 4 Eyıt'à k'àowo Pılate k'achı ̨
dayeehke, “Edegha xàyaąhtı ha-le nì? T'asìı
łǫ nek'e nìdahogįı̀h̨ɂǫǫ sìı wenıı̨d̨ì sǫnaà,”
yèhdı.

5Hanìkò Zezì xàyaıh̨tı-le t'à k'àowo Pılate
wegha enıìyah dìì.

6 Dzędeè Passover k'e nıd̨è dèe-ts'ǫ̀-
k'àowo gınàowoò k'ę̀ę̀ dǫ ıł̨è wedaètǫǫ sìı
dǫ ts'ǫ̀ xàetła ayehɂį.̀ Amìı ayele ha sìı dǫ
hazǫǫ̀ ededı ̨ dǫ gìhchıì agohɂı.̨ 7Ekìıyeè k'e
dǫjıı Barabas wìyeh wedaànìıt̨ǫ ıl̨è. Eyı dǫ
sìı dèe-ts'ǫ̀-k'àowo ts'ǫ̀ ełegegǫ goxè aet'į ̀
t'à dǫ ełaıh̨dè ıl̨è. 8Dǫ hazǫǫ̀ k'àowo Pılate
ts'ǫ̀ geède gà ın̨ę̀ę gogha ayìı dàyįį̀l̀à ıl̨èe sìı
gogha haąle gıìhdı.

9 Eyıt'à k'àowo Pılate gots'ǫ̀ hadı, “Is-
rael got'ıį̨ ̀ gha k'àowocho naxıts'ǫ̀ xàetłaà
awehłe ha seahwhǫ nì?” gòhdı. 10Yahtıı-
gha-k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Zezì ghǫ ts'ohogeedı
gok'èezǫ ts'ıhɂǫ̀ adı. 11Hanìkò yahtıı-gha-
k'aodèe sìı k'àowo Pılate, Barabas gots'ǫ̀
xàetłaà ayele ha gıı̨w̨ǫ t'à dǫ hazǫǫ̀ nìda-
hogıį̨h̀dè agogįį̀l̀à.

12K'àowo Pılate dagoehke, “Ekò dıı dǫ Is-
rael got'ıį̨ ̀ gha k'àowochowèahdıı sìı, dàwe-
hłe ha?” gòhdı.

13Dǫ hazǫǫ̀ gezeh, hagedı, “Dechıęt'aa k'e
wedeàhtsò!” gedıì yagìzeh.

14 K'àowo Pılate gots'ǫ̀ hadı, “Ayìı gha?
Ayìı hoìla hòèhtsı ̨ k'èxa?” gòhdı.

Hanìkò k'èdaà hòtł'ò yagìzeh, hagedı,
“Dechıęt'aa k'e wedeàhtsò!” gıìhdı.

15 K'àowo Pılate dǫ hazǫǫ̀ gınì k'ę̀ę̀ ha
nıwǫ t'à Barabas gots'ǫ̀ xàèhtłaà ayıį̨l̀à.
Zezì nàgıı̨h̨kwaà ayıį̨l̀à tł'axǫǫ̀ dechıęt'aa
k'e wedıìtsò ha eghǫǫ-dǫǫ̀ gotł'aàyįı̀h̨tı.̨

Eghǫǫ-dǫǫ̀ Zezì k'adageedè
16 Zezì k'àowo Pılate wekǫ̀ gocho (Prae-

torıum gòyeh) ts'ǫ̀ geèhchì, ekǫ eghǫǫ-dǫǫ̀
łǫ eyı nègıı̨d̨e agogįį̀l̀à. 17 K'àowochoɂeè
dek'o-dezǫǫ yìı gįı̀h̨tı ̨ gà ıc̨hįg̀hoò degeètł'ı ̨
t'à kwìt'ıì gèhtsıı̨ ̨ sìı Zezì wekwì k'e
nègeèchì. 18 Eyıts'ǫ gezeh xè hagıìhdı, “Is-
rael got'ıį̨ ̀ gha k'àowocho weghàsǫts'eedı!”
gedıì yagìzeh. 19K'àowochowetèh t'àwekwì
k'e nàgeehtł'ì, k'èdaà wekwì nàgeehtł'ì
eyıts'ǫ gık'e geezè. Wets'ǫ̀ nàgògehge gà
gıghàsǫedı laget'ı.̨ 20Hanì gık'alaıd̨è tł'axǫǫ̀
k'àowochoɂeè dek'o-dezǫǫ yìı xàgıı̨h̨tı ̨

gà wegoht'ǫǫ̀ yìı nagıı̨h̨tı.̨ Eyı tł'axǫǫ̀
dechıęt'aa k'e wedıìtsò ha ts'ǫ̀ geèhchì.

Zezì dechıęt'aa k'e wedıìtsò
21 Ekò k'e kǫ̀ta Cyrene gots'ǫ dǫ ıł̨è

goghaetła, Sımon wìyeh (Alexander eyıts'ǫ
Rufus gıtà). Eyı dǫ Jerusalem ts'ǫ̀ èhtła
ıl̨è, hanìkò eghǫǫ-dǫǫ̀ Zezì gha dechıęt'aa
naetıį̨ ̀ agįį̀l̀à. 22 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì Golgotha
gòyeh ts'ǫ̀ geèhchì. (Golgotha gedıı sìı “dǫ
kwìkw'ǫǫ̀ k'è” gedıì-agedı.) 23 Jìetì eyıts'ǫ
nàèdı “myrrh” wexè ełeta Zezì ghàgıı̨d̨ì,
hanìkò yets'è ha nıwǫ-le. 24 Eyı tł'axǫǫ̀
eghǫǫ-dǫǫ̀ dechıęt'aa k'e dexegıį̨h̀tsò. We-
goht'ǫǫ̀ ełetaàgeelè gha ekw'ǫą k'egehdè.

25 K'omǫǫ̀dǫǫ̀ łǫǫ̀tǫ nìıɂ̨ǫ ekìıyeè Zezì
dechıęt'aa k'e dexegıį̨h̀tsò. 26Ayìı t'à gık'e
nìdahogįı̀ɂ̨ǫǫ sìı dek'enègıı̨t̨ł'è; dıı hanì
dek'eèhtł'è: Israel got'ıį̨ ̀ gha K'àowocho.
27-28 Dǫjıı nàke weghǫhk'eè dexegıį̨h̀tsò.
29Dǫ gıxanageedèe sìı yatıjıı t'à gık'adaedè
xè gıts'ǫ̀ nòkwìgeeye, hagedı, “Nǫ̀htsık̨ǫ̀-
gocho wedıhoıh̨tsı ̨ ha eyıts'ǫ taı dzęę̀ t'à
nagoıh̨tsı ̨ ha, nıı̨d̨ı ıl̨è. 30Hot'eè dechıęt'aa
k'e ts'ǫ hodàıt̨ła gà edaxàdıı̨t̨è!” gıìhdı.

31 Eyı xèht'eè yahtıı-gha-k'aodèe eyıts'ǫ
Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ gık'adaedè,
ełets'ǫ̀ hagedı, “Dǫ eyıì-le edaxàwhela,
hanìkò edaxàdeetè ha dìì! 32Dıı Chrıst aht'e
edèhdıı sìı Israel got'ıį̨ ̀ gha k'àowocho ehłı ̨
hadı ne! Dechıęt'aa k'e ts'ǫ hodàèhtła
nıd̨è gogha ehkw'ı adı ha,” gedı. Dǫjıı
nàke weghǫhk'eè gıdıìtsòo sìı, ededı ̨ sı,
gık'adaedè.

Zezì ełaıw̨o
33 Dzętanı nìıɂ̨ǫ ekò taı sadzeè ts'ǫ̀ eyı

nèk'e hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ togoòtł'ò agòjà. 34Taı nìıɂ̨ǫ
ekìıyeè Zezì hòtł'ò whezeh, hadı, “Eloı, Eloı,
lama sabahtanı?” (“Eloı, Eloı, lama sabah-
tanı?” gedı nıd̨è “Senǫ̀htsı,̨ Senǫ̀htsı,̨ ayìıha
sets'ǫǫ̀ anejà?” gedıì-agedı.)

35 Dǫ mǫ̀hdaa eyı nàgeèhzaa sìı gıìkw'o
ekò hagedı, “Nakwenàoɂǫǫ Elıjah hayahtıì
adı,” gedı.

36 Dǫ ıł̨è ekǫ tım̨ǫèhza, ehtł'ı ̨ lanıı jìetì
dıı̨t̨s'aa ta nawhehtsoò ayįį̀l̀à, dechı ̨ nedèe
welǫ wexeetł'ıį̨ ̀ ayıį̨l̀à gà Zezì wewà k'e
ayehɂı.̨ Hadı, “Hòt'a whatsǫǫ̀ awet'è.
Weghàts'ııdà, asįį̀ ̀ Elıjah edaxàyehtè ha lì,”
hadı.

37 Zezì hòtł'ò whezeh tł'axǫǫ̀ nǫǫde
xàèhjı.



Mark 15:38 111 Mark 16:20
38Ekìıyeè k'e Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho goyìı enìıt̨'ı

nedèe ıd̨òo gots'ǫ ız̨hıì ts'ǫ̀ tanı łats'ıı̨d̨la.
39 Eghǫǫ-dǫǫ̀ gha k'àowo Zezì gà nàwoo sìı
ezeh yıìkw'o xè dànì ełaıw̨o yaɂı ̨ ekò hadı,
“Ehkw'ı t'à dıı dǫ Nǫ̀htsı ̨Weza hǫt'e!” hadı.

40Ts'èko mǫ̀hdaa ıd̨è hoògǫ nàgeèhza gà
dànàhòwoo sìı goghàgeeda. Mary-Madlę̀,
Mary, James (gochı wìyeh) eyıts'ǫ Joses
gımǫ, eyıts'ǫ Salome ts'èko haàtłǫǫ goxè
aget'ı.̨ 41Galılee nèk'e eyı ts'èko Zezì k'èè
k'egedè ıl̨è, t'asìı t'à gıts'àdı ıl̨è. Ts'èko
eyıì-le łǫ Zezì xè Jerusalem ts'ǫ̀ nègıı̨d̨ee sìı
ededı ̨ sı ekǫ nàgeèhza.

Zezì wekw'ǫǫ̀ nìtǫ
42Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ gha sınìhogììɂàa dzęę̀ k'e

eyı hazǫǫ̀ hagòjà. (Sınìhogììɂàa dzęę̀ Nǫ̀ht-
sı ̨ Dzęę̀ kwe wheɂǫ hǫt'e.) Eyıt'à xèhts'ǫ̀
agodaade ekò 43 Arımathea got'ıį̨ ̀ Joseph,
Zezì wekw'ǫǫ̀ hodàechı ha nıwǫ t'à, wınì
nàtsoo xè k'àowo Pılate ts'ǫ̀ èhtła. Eyı
dǫ Joseph Israel got'ıį̨ ̀ gha k'aodèe gota
wheda xè k'àowo wet'àaɂàa elı ̨hǫt'e. Ededı ̨
sìı Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ danaèhɂı ̨
ıl̨è. 44 K'àowo Pılate Zezì hòt'a ełaıw̨o
yeghǫ ıìkw'o ekò sıì wegha enıìyah. Eyıt'à
eghǫǫ-dǫǫ̀ gha k'àowo kayaıh̨tı, asįį̀ ̀ Zezì
hòt'a ełaıw̨o gha dayeehke. 45 Eghǫǫ-dǫǫ̀
gha k'àowo “Hęɂę,” yèhdı t'à k'àowo Pılate
Zezì wekw'ǫǫ̀ Joseph tł'aàyįı̀h̨tı.̨ 46 Eyıt'à
Joseph ehtł'ı ̨nàèhdì, dechıęt'aa k'e ts'ǫ Zezì
wekw'ǫǫ̀ hodàèhtı ̨ gà nezıį̨ ̀ ehtł'ı ̨ wemoèh-
doò ayįį̀l̀à. Eyıts'ǫ kwe yìı dǫkw'ǫǫ̀ gha
gòɂǫǫ k'è yekw'ǫǫ̀ nèyıı̨t̨ǫ. Eyı tł'axǫǫ̀ kwe
nechàa enìıɂ̨ǫǫ̀ ayįį̀l̀à. 47Mary-Madlę̀ eyıts'ǫ
Joses wemǫ Mary, edıį̨ ̀ Zezì nègıı̨h̨tı ̨ gıaɂı.̨

16
Zezì naìdà

1 Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ tł'axǫǫ̀ ek'èdaedzęę̀ k'e
Mary-Madlę̀, James wemǫ Mary eyıts'ǫ
Salome Zezì wekw'ǫǫ̀ segele ha gıı̨w̨ǫ
t'à dǫkw'ǫǫ̀ gha yìk'eetł'òo nàgeèhdì.
2Eyıt'àNǫ̀htsı ̨Dzęę̀ tł'axǫǫ̀ k'omǫǫ̀dǫǫ̀ èhkǫ
ts'ǫ̀et'ıì, ts'èko edıį̨ ̀Zezìwekw'ǫǫ̀whetǫǫ sìı
ts'ǫ̀ geède. 3Ełets'ǫ̀ hagedı, “Zezì wekw'ǫǫ̀
kwe yìı whetǫǫ sìı kwenechàa enìıɂ̨ǫ là amìı
gogha yıı̨ɂ̨ǫ̀ǫ̀ ayįį̀l̀à lì?” gedı.

4 Hanìkò eyı nègıı̨d̨e ekò kwe yìı Zezì
wekw'ǫǫ̀ whetǫǫ sìı wets'ǫdaà kwe nechàa
enìıɂ̨ǫǫ sìı yıı̨ɂ̨ǫ̀ǫ̀ wedeèyįı̀ ̨ nǫǫ̀. 5 Kwe yìı
Zezì wekw'ǫǫ̀ whetǫǫ k'è goyageède ekò
nàgòts'ehnèe k'e cheko wheda gıaɂı.̨ ɂeh

degoo nedèe yìı wheda. Ts'èko gıaɂı ̨ ekò sıì
dahdzıgıı̨d̨è.

6 Eyı cheko ts'èko gots'ǫ̀ hadı, “Dahjı-̨
le. Zezì, Nazareth got'ıį̨,̀ dechıęt'aa k'e
ełaıw̨o wekak'eaht'įı̀ ̨ sìı naìdà ıl̨è! Eyıt'à
jǫ wheda-le. Edıį̨ ̀ wekw'ǫǫ̀ whetǫ ıl̨èe sìı
wetł'axǫǫ̀ k'eaht'į.̀ 7Wecheekeè eyıts'ǫ Pe-
ter gıts'ǫ̀ naahdè gà dıı hagìahdı, ‘Naxı-
nakweè Galılee nèk'e ts'ǫ̀ ade ha. Hòt'a
naxıts'ǫ̀ hadı ıl̨è k'ę̀ę̀ ekǫ weahɂį ̀ ha,’
gìahdı,” eyı cheko gots'ǫ̀ hadı.

8Eyı ts'èko taı dahdzıgıı̨d̨è, ts'ehłı ̨ laget'ı ̨
xè ekǫ gots'ǫǫ̀ natım̨ǫgeèhde. Sıì geejı ̨ t'à
dǫ wıı̨z̨ìı ts'ǫ̀ hagedı-le.

9 Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ tł'axǫǫ̀ Zezì naìdà ekò
t'akwełǫ̀ǫ̀ Mary-Madlę̀ ts'ǫ̀ wègoèht'į.̀ Eyı
ts'èko ın̨ìłıı̨ ̨ łǫ̀hdı ̨ yeyìı gots'ǫ xàdeèzhì ıl̨è.
10Mary-Madlę̀ dǫ Zezì xè agıat'įı̀ ̨ sìı gots'ǫ̀
naèhtła, Zezì ghǫ gıgha dìì xè getse ıl̨è.
Wexè dàgòjàa sìı ghǫ gots'ǫ̀ hadı. 11 Zezì
naìdà eyıts'ǫ Mary-Madlę̀ yaɂı ̨ ghǫ gıìkw'o
ekò gıgha ehkw'ı-ahodı-le.

12 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì gıta ts'ǫ dǫ nàke ts'ǫ̀
eładıį̨ ̀ k'ę̀ę̀ wègoèht'į.̀ Eyı dǫ nàke t'asįı̀ ̨
nałegıatłe ıl̨è. 13 Eyıt'à ıd̨è dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀
nałegeèhtła, gıxè dànàhòwoo sìı gots'ǫ̀
hagedı, hanìkò ıł̨aà gıgha ehkw'ı-ahodı-le.

14 Nǫǫde wecheekeè hoònǫ-daats'ǫ̀-ıł̨è
shègezhe ekò Zezì gota wègoèht'į.̀ Zezì
naìdà tł'axǫǫ̀ dǫ ts'ǫ̀ wègoèht'įı̀ ̨ sìı ıł̨aà
gıgha ehkw'ı agedı-le t'à, “Dànìghǫ naxınì
nàtso-le?” Zezì gòhdı.

15 Eyıts'ǫ gots'ǫ̀ hadı, “Dıı nèk'e hazǫǫ̀
ts'ǫ̀ aahde, godı nezıı̨ ̨ dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ haahdı.
16Amìıwegha ehkw'ı-ahodı xèwek'ètaìdzǫǫ
sìı edaxàweetè ha, hanìkò amìı wegha
ehkw'ı-ahodı-le sìıweghahoìla ha. 17Eyıts'ǫ
dǫ gıgha ehkw'ı-aehsıı̨ ̨ sìı enıìyah hogehtsı ̨
ha: Sedahxà ın̨ìłıı̨ ̨xàdegeezhı ha; yatı eładıı̨ ̨
xàɂaa k'ę̀ę̀ gogede ha; 18edılà t'à gòo negıìle
ha; nàèdıłıı̨ ̨ gedǫ kò wet'à t'asagede ha-
le; edılà dǫ eyagıı̨l̨ıı̨ ̨ k'e agehɂı ̨ nıd̨è k'aàt'ıì
agede ha,” Zezì gòhdı.

19 Gots'ǫ̀ K'àowo hanì gots'ǫ̀ goıd̨e
tł'axǫǫ̀ ıd̨òo yak'e ts'ǫ̀ nıwıìtı ̨ eyıts'ǫ
Nǫ̀htsı ̨ gà nàgòts'ehnèe wheda. 20 Eyı
tł'axǫǫ̀ wecheekeè godı nezıı̨ ̨ t'à dǫ xè
gogedo ha hazǫǫ̀ nèk'e ts'ǫ̀ agejà. Gots'ǫ̀
K'àowo goxè eghàlaeda eyıts'ǫ enıìyah łǫ
hogèhtsıį̨ ̀ agohɂı ̨ weghàà wegodıì ehkw'ı
hǫt'e wek'èhoedzǫǫ̀ ayįį̀l̀à.
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Luke wenıh̨tł'è
Luke Theophılus ts'ǫ̀ eetł'è

1 K'àowo Theophılus, ıd̨èe whaà yatı
goghǫ̀t'ǫ wek'ę̀ę̀ goxè dànàhòwoo sìı dǫ łǫ
gıxàeta xè gıghǫ gıı̨t̨ł'è ıl̨è. 2Kèhoįẁo gots'ǫ
dàgòjàa sìı dǫmǫ̀hdaa gıdaànàhòwoeyıts'ǫ
godı nezıı̨ ̨ t'à dǫ xè gogıado. Goxı ̨ sı eyı
godı et'ıì t'à gots'ǫ̀ gogıı̨d̨e. 3 Eyıt'à sı ̨ sı
eyı godı nezıı̨ ̨dànì wexèhǫǫ̀woo sìı, deghàà
wexàehta ıl̨è. Negha deghàà dek'enèehtł'è
ha dehwhǫ. 4Hanì-ıd̨è ayìı hoghàneètǫ ıl̨èe
sìı hotıì ehkw'ı ne wek'èız̨ǫ ha.

Yak'eet'ıį̨ ̀ Zecharıah ts'ǫ̀ wègoèht'į ̀
5 Herod Judea nèk'e k'àowocho elı ̨ ekò

yahtıı ıł̨è, Zecharıah wìyeh, eyı nàdè.
Abıya yahtıı xàɂaa gogha k'àowo elıı̨ ̨ sìı
Zecharıah goxè eghàlaeda ıl̨è. Wets'èkeè
Elızabeth wìyeh. Įł̀ak'aà Aaron wets'ıhɂǫ̀ǫ-
dǫǫ̀ agıı̨t̨'e. 6 Įł̀ak'aà Nǫ̀htsı ̨ gha ehkw'ı
geeda xè Nǫ̀htsı ̨ nàowoò hazǫǫ̀ deghàà
gık'įı̀t̨'e. 7Hanìkò Elızabeth wezaa gǫ̀hłı ̨ ha
dìì ts'ıhɂǫ̀ gıza gǫ̀hłı-̨le. Hòt'a įł̀ak'aà ǫhdah
gehłè.

8 Įłàà Zecharıah, wexè yahtıı gıı̨l̨ıı̨ ̨
sìı Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho goyìı Nǫ̀htsı ̨ gha
eghàlageeda ıl̨è. 9 Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho goyìı
dzèh-łekǫǫ dèk'ǫ̀ ayehɂı ̨ gha yahtıı ıł̨è
xàgehtè ıl̨è. Dıì t'à Zecharıah xàgıı̨h̨tı.̨
10 Dzèh-łekǫǫ k'eehk'ǫ̀ ekò dǫ hazǫǫ̀ eyı
ełèwhedee sìı mǫ̀ht'a nàgeèhza, yagehtı.

11 Hǫtsaa Zecharıah wenadąą̀ kwe-ladà
k'e dzèh-łekǫǫ dèk'ǫ̀ǫ gà yak'eet'ıį̨ ̀ nàwo
wegha wègoèht'į.̀ 12 Zecharıah yaɂı ̨ ekò
dèhyeh lajà. 13Hanìkò yak'eet'ıį̨ ̀ Zecharıah
ts'ǫ̀ hadı, “Nıı̨j̨ı-̨le! Ayìı gha yanehtıı sìı
Nǫ̀htsı ̨ nıìkw'o hǫt'e. Nets'èkeè Elızabeth
nezaa nìhtè ha, eyıts'ǫ John wìyeh awıı̨l̨e
ha. 14Wegǫ̀hłı ̨ nıd̨è weghǫ nınà ha eyıts'ǫ
dǫ łǫ sı gınà agode ha. 15 Nǫ̀htsı ̨ sìı dǫ
wet'àaɂàa yììt'ı ̨ ha, jìetì wıı̨z̨ìı wewàhodı
ha-le. Wegǫ̀hłı ̨ kwe-t'ıì Yedàyeh Nezıı̨ ̨
yeyìı nàdè ha. 16 Ededı ̨ sìı Israel got'ıį̨ ̀
łǫ, Nǫ̀htsı ̨ gıts'ǫ̀ K'àowo ts'ǫ̀ anagole ha.
17 Ededı ̨ sìı gots'ǫ̀ K'àowo nakweè etłe ha,
eyıts'ǫ nakwenàoɂǫǫ Elıjah wets'ǫ ın̨ì nàt-
soo wets'ǫ̀-èlı ̨ ha. Dǫ edeza ghǫnegeètǫ
anagole ha. Eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ k'èagıı̨t̨'e-le sìı
gogıı̨z̨ǫ xè ehkw'ı geedaà agole ha. Gots'ǫ̀

K'àowo gha dǫ ts'atà geèhkw'eè agole ha,”
yak'eet'ıį̨ ̀ yèhdı.

18 Zecharıah yak'eet'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀ hadı, “Eyı
hagode ha ayìı ghàà wek'èehsǫ lì? Hòt'a
eneèko whıhłı ̨ eyıts'ǫ sets'èkeè sı ts'ǫǫ̀ko
whelı,̨” yèhdı.

19Yak'eet'ıį̨ ̀ yets'ǫ̀ hadı, “Sı,̨ Gabrıel aht'e,
Nǫ̀htsı ̨ wenadąą̀ nàhwho hǫt'e. Godı nezıı̨ ̨
neghàehɂà ha nets'ǫ̀ sıı̨h̨ɂà,” yèhdı. 20 “Eyı
hagode gots'ǫ̀ goıd̨e-le anede ha, seyatıì
negha ehkw'ı-ahodı-le t'à. Hanìkò eyı
nèhòıw̨o nıd̨è ayìı dàehsıı̨ ̨ sìı hazǫǫ̀ wek'ę̀ę̀
hagode ha,” yèhdı.

21 Eyı wexè hagot'ı ̨ ekò dǫ mǫ̀ht'a
Zecharıah k'eènageèhɂı,̨ dànìghǫ whaà
gots'ǫ̀ Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho goyìı ts'ǫ̀ èlı ̨ gıı̨w̨ǫ.
22Zecharıah xàèhtła ekò dǫ ts'ǫ̀ gode ha dìì
t'à gots'ǫ̀ nàɂeetsį.̀ Eyıt'à Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho
goyìı wenazhıı xègoèht'į ̀ ajà dǫ hagıı̨w̨ǫ.

23Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho goyìı eghàlaeda yeghǫ
nǫǫt'e tł'axǫǫ̀ edekǫ̀ ts'ǫ̀ naèhtła. 24 Eyı
hagòjà tł'axǫǫ̀ wets'èkeè Elızabeth hotıeda-
le ajà, sıl̨àı sa ts'ǫ̀ dǫ ta aet'į-̀le. 25 Hadı,
“Sets'ǫ̀ K'àowo segha enıìyah eghàlaıd̨à. Dıı
dzęę̀ k'e Nǫ̀htsı ̨ eteseèɂı.̨ Sezaa gǫ̀hłı ̨ ha t'à
dǫ gıta edeghǫ įį̀z̀haehłı-̨le asįį̀l̀à,” hadı.

Yak'eet'ıį̨ ̀ Mary ts'ǫ̀ wègoèht'į ̀
26 Elızabeth ek'ètaı sa hotıeda-le

ekò Nǫ̀htsı,̨ yak'eet'ıį̨ ̀ Gabrıel wìyeh
Galılee nèk'e, kǫ̀ta Nazareth ts'ǫ̀ yıı̨h̨ɂà.
27Yak'eet'ıį̨,̀ t'eekogòò Mary wìyeh ts'ǫ̀ yatı
nìıɂ̨ǫ. Eyı t'eekoa sìı dǫ Joseph wìyeh xè
honìda ha wììchì ıl̨è. Joseph, k'àowocho
Davıd wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ hǫt'e. 28 Yak'eet'ıį̨ ̀
Mary ts'ǫ̀ ajà hayèhdı, “Nexè sìghà welè!
Nı ̨ sìı ts'èko hazǫǫ̀ nahk'e nexè sìghà hòɂǫ
hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨nexè hǫt'e,” yèhdı.

29Mary dèhyeh lajà. Dàdıì-adı yıı̨h̨whǫ.
30Hanìkò yak'eet'ıį̨ ̀ yets'ǫ̀ hadı, “Mary, nıı̨j̨ı-̨
le. Nǫ̀htsı ̨ neghǫ sǫnıwǫ hǫt'e. 31Hotııd̨a-
le anede ha; dǫzhìa nìıh̨tè ha. Zezì
wìyeh anele ha. 32Dǫ-wet'àaɂàa-deè elı ̨ ha.
Nǫ̀htsı ̨ wenahk'e gǫ̀hłı-̨le Weza gıìhdı ha.
Nǫ̀htsı ̨ sìı K'àowocho elıį̨ ̀ ayele ha, wèot'ı ̨
k'àowocho Davıd lanì. 33 Welǫ whìle ts'ǫ̀
Israel got'ıį̨ ̀ gha K'àowocho elı ̨ha,” yèhdı.

34 Mary yak'eet'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀ hadı, “Dǫzhìı
k'èehsǫ-le t'à, dànì sexè hagòjà lì?” yèhdı.

35 Yak'eet'ıį̨ ̀ yets'ǫ̀ hadı, “Yedàyeh Nezıı̨ ̨
nek'e ade ha eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨wenahk'e gǫ̀hłı-̨
le sìı wets'ǫ t'asìı nàtsoo nek'e ade ha.
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Eyıt'à eyı chekoa degaı wegǫ̀hłı ̨ha sìı Nǫ̀ht-
sı ̨Weza wìyeh ha. 36Nèot'ı ̨Elızabeth ts'ǫǫ̀ko
whelı ̨ kò ededı ̨ sı dǫzhìa nìhtè ha. Ededı ̨
‘weza whìle’ gıìhdıı sìı dıì xè ek'ètaı sa
hotıeda-le hǫt'e. 37Nǫ̀htsı ̨sìı t'asìı wegha dìì
gǫ̀hłı ̨nıìle,” yèhdı.

38Mary hadı, “Nǫ̀htsı ̨sets'ǫ̀ K'àowo hǫt'e.
Sexè dàgode ha nıı̨d̨ıı sìı, wek'ę̀ę̀ welè,”
yèhdı. Eyı tł'axǫǫ̀ yak'eet'ıį̨ ̀ yets'ǫǫ̀ ajà.

Mary edèot'ı ̨ Elızabeth ts'àèhtła
39 Yak'eet'ıį̨ ̀ yets'àèhtła tł'axǫǫ̀, Mary

ıw̨hąą̀ shìh ta Judea nèk'e ts'ǫ̀ kǫ̀taèhtła.
40 Zecharıah wekǫ̀ goyaèhtła, edèot'ı ̨
Elızabeth eɂı ̨ ts'ǫ̀et'ıì wınà t'à edeyàdo.
41 Elızabeth Mary godeè yıìkw'o ts'ǫ̀et'ıì
bebìa yechǫ whedaa sìı hòtł'ò nàèhdǫ.
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ Elızabeth k'e ajà t'à, 42Mary
ts'ǫ̀ hòtł'ò hadı, “Hazǫǫ̀ ts'èko daats'ǫ̀,
nexè sìghà hǫt'e eyıts'ǫ eyı chekoa nìıh̨tè
ha sìı wexè sìghà hǫt'e. 43 Sets'ǫ̀ K'àowo
wemǫ sets'àèhtła t'à sets'ǫ̀ sìghà nàhòwo.
44 Neèhkw'ǫ ts'ǫ̀et'ıì bebìa chǫ whedaa
sìı sıì wınà t'à hòtł'ò nàèhdǫ. 45 Gots'ǫ̀
K'àowo ayìı dànèhdıı sìı wek'ę̀ę̀ agode ha,
negha ehkw'ı-ahodı t'à nexè sìghà hǫt'e,”
Elızabeth wınà t'à hadıì xàyaıh̨tı.

Mary Nǫ̀htsı ̨ ghàsǫedı
46Mary hadı,

“Sedzeè t'à Nǫ̀htsı ̨ ghàsǫehdı 47 eyıts'ǫ
Nǫ̀htsı ̨edaxàsįı̀h̨tıı̨ ̨sìı weghǫ sedzeè
t'à sınà.

48 T'asìı ehłı-̨le kò sı ̨ sįį̀h̀chì hǫt'e. Jǫ
gots'ǫ ıd̨aà, dǫ hazǫǫ̀ sexè sìghà
hǫt'e gedı ha.

49 Senǫ̀htsı ̨ t'asìı wegha dìì-le sìı segha
enıìyah nechàa whehtsı.̨ Wıızì De-
gaı hǫt'e.

50 Dǫ hazǫǫ̀ ełetł'axǫǫ̀-edèe gots'ǫ dǫ
gık'èıt̨'ee sìı gots'ǫ̀ wedzeè eteèɂı ̨
hǫt'e.

51 Senǫ̀htsı ̨ t'asìı wegha dìì-le sìı enıìyah
nechàa eghàlaıd̨à hǫt'e. Dǫ edınì t'à
xàhogedìı sìı nàgodeezhı.

52 K'àowocho gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı k'ahogedè-le
agohɂı ̨ eyıts'ǫ dǫ xàhogedì-le sìı
gòįh̀chì.

53 Dǫ degeèhdìı sìı nezıį̨ ̀ shègezheè ago-
hɂı,̨ hanìkò dǫ ahxee sìı t'asìı dę
nagoèhɂà.

54Nǫ̀htsı,̨ Israel wecheekeè gıı̨l̨ıı̨ ̨sìı ete-
goòɂı ̨ t'à gots'àıd̨ì hǫt'e.

55 Welǫ whìle ts'ǫ̀ Abraham eyıts'ǫ
wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı etegoòɂı ̨
ha, gocho ts'ǫ̀ hadı ıl̨è,” Mary hadıì
xàyaıt̨ı.

56Mary taı sa gots'ǫ̀ Elızabeth xè nàıd̨è.
Eyı tł'axǫǫ̀ edekǫ̀ ts'ǫ̀ naèhtła.

John-Baptıst wegǫ̀hłı ̨
57 Elızabeth webebìa wegǫ̀hłı ̨ ekò dǫzhìa

nìıh̨tı.̨ 58Dǫ gımǫǫ̀ nàdèe eyıts'ǫ wèot'ı ̨dànì
gots'ǫ̀ K'àowo wesǫnıwǫ xè wets'ǫ̀ enıìyah
hòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀àa sìı gıghǫ gıìkw'o ekò hazǫǫ̀
wexè gınà agòjà.

59 Bebìa wegǫ̀hłı ̨ gots'ǫ ek'èdı ̨ dzęę̀ k'e
Moses wenàowoò k'ę̀ę̀ bebìa wekwǫ̀ nàat'a.
Nàgıı̨t̨'a ekò wetà Zecharıah wıızì k'ę̀ę̀
wìyeh ha gıı̨w̨ǫ. 60Hanìkò wemǫ hadı, “Įl̀e,
John wìyeh ha,” gòhdı.

61Dǫ hagıìhdı, “Ekò nèot'ı ̨wıı̨z̨ìı hawìyeh
nıìle,” gıìhdı.

62Wetà ts'ǫ̀ nàgeetsį,̀ bebìa dàwìyeh ayele
ha gıı̨w̨ǫ t'à dageehke. 63 Eyıt'à Zecharıah
t'asìı k'e ts'eetł'è gha nàɂeetsį.̀ “Johnwìyeh
ha,” dek'enèyıı̨t̨ł'è. Dǫ hazǫǫ̀ gıgha enıìyah
lanì. 64Zecharıah hajà ts'ǫ̀et'ıì godeè anajà
t'àNǫ̀htsı ̨ghàsǫedı. 65Dǫhazǫǫ̀ gıgà agıı̨t̨'ee
sìı gıgha enıìyah lagòjà. Eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀
shìh ta Judea nèk'e nàgedèe sìı eyı hagòjà
ghǫ gogede. 66 Dǫ hazǫǫ̀ gıghǫìkw'oo sìı
hagıı̨w̨ǫ, “Hanì-ıd̨è dıı chekoa sìı ayìı elı ̨
ha sǫnı,” gedı. Gots'ǫ̀ K'àowo wenàowoò
wets'ǫ̀-èlı ̨ gık'èezǫ.

Zecharıah Nǫ̀htsı ̨ ghàsǫedı
67Zecharıah, Yedàyeh Nezıı̨ ̨ wek'e ajà t'à

yedahxà xàyaıh̨tı hadı,
68 “Gots'ǫ̀ K'àowo, Israel Wenǫ̀htsı ̨

weghàsǫts'eedı welè. Edets'ǫ dǫ
edaxàgole ha goghǫ nììtła.

69 K'àowocho Davıd wets'ǫ dǫ ıł̨è
Edaxàgolee-deè elı ̨ha gots'ǫ̀ yıı̨h̨ɂà.

70-71 (T'akwe whaà wets'ǫ nakwenàoɂǫǫ de-
gaı t'à gots'ǫ̀ dıı hadı ıl̨è,)

‘Dǫ hazǫǫ̀ gots'ǫ̀ xànegıı̨ɂ̨aa eyıts'ǫ dǫ
godzagıı̨h̨whǫǫ sìı gıch'à edaxàgole
ha.

72 Eyıts'ǫ gocho etegoèhɂı ̨ ha, hadı ıl̨è
eyıts'ǫ goxè nakenawhehtsıı̨ ̨ degaı
sìı yenadì ha,’ hadı ıl̨è.

73-74Gocho Abraham ts'ǫ̀ dıı hadıì yatı whe-
htsı:̨

‘Dǫ gots'ǫ̀ xànegıı̨ɂ̨a gıch'à edaxà-
gole ha, eyıts'ǫ ts'eejı-̨le xè wegha
eghàlats'eeda ha,
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75 t'aats'ǫǫ̀ ts'eedaa ts'ǫ̀, degaı eyıts'ǫ

ehkw'ı k'ę̀ę̀ wegha eghàlats'eeda
ha,’ hadıì yatı whehtsı.̨

76 Ekò nı,̨ seza, Nǫ̀htsı ̨ wenahk'e gǫ̀hłı-̨le
wets'ǫ nakwenàoɂǫǫ nègedı ha.

Gots'ǫ̀ K'àowo wenakweè naıt̨łe ha
wegha ts'atà sıìgoıl̨e ha.

77 Wets'ǫ dǫ dànì edaxàgeedè ha sìı
hoghàgıı̨h̨tǫ ha; gıhołıį̨ ̀ gıghǫ
nahoezhe t'à edaxàgeedè ha.

78 Nǫ̀htsı ̨ sıì etegoòhɂı ̨ hǫt'e. Edaxàgo-
htè nıd̨è yak'e gots'ǫ gok'e sa nıı̨d̨ı ̨
lagode ha.

79Dǫ togoòtł'òo nàgedèe sìı eyıts'ǫ ełaàgede
ha sìı gık'e dzęh lagode ha. Edıį̨ ̀
ts'èwhıį̨ ̀ goòɂàa sìı ts'ǫ̀ agole ha,”
Zecharıah hadıì xàyaıt̨ı.

80 Chekoa nechàa dèzhǫ, wets'ǫ ın̨ì t'à
nàtsoò ajà. Israel got'ıį̨ ̀ gonı ade gots'ǫ̀ ekìı-
ka nèk'e nàıd̨è.

2
Zezì wegǫ̀hłı ̨

1 Ekìıyeè k'e k'àowodeè Augustus Rome
nèk'e dèe-ts'ǫ̀-k'àowo elı ̨ ıl̨è. Eyı k'àowo
sìı dǫ hazǫǫ̀ nagıhtà gha nàowo wheht-
sı.̨ 2 K'àowo Quırınıus Syrıa nèk'e gogha
k'àowo elı ̨ekò t'akwełǫ̀ǫ̀ dǫ nagıhtà ıl̨è. 3Dǫ
nagıhtà ha t'à dǫhazǫǫ̀ ładı ̨nèk'e ts'ǫ̀ agejà.
Edıį̨ ̀ gìot'ı ̨nàıd̨è ıl̨èe sìı ts'ǫ̀ anagejà.

4 Joseph kǫ̀ta Nazareth gots'ǫǫ̀ naèhtła.
Kǫ̀ta Bethlehem ts'ǫ̀ ajà, ekǫ k'àowocho
Davıd wegǫ̀hłı ̨ ıl̨è t'à. (Nazareth kǫ̀ gòlaa,
Galılee nèk'e hǫt'e. Eyıts'ǫ Bethlehem kǫ̀
gòlaa, Judea nèk'e hǫt'e.) Joseph, Davıd
wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ elı ̨ ne t'à, ekǫ ts'ǫ̀ ajà. 5Ekǫ
gıxè dǫ nagıhtà ha t'à, Mary yets'èkeè elı ̨
ha sìı yexè ajà. Ekìıyeè k'e Mary hotıeda-le
ıl̨è. 6Bethlehem nègıı̨d̨e ekò webebìa gǫ̀hłı ̨
ha nìkw'o. 7 Nats'eetee-kǫ̀ gıgha gòɂǫ-le
t'à tıts'aàdìı k'èhodìı kǫ̀ą ts'ǫ̀ agejà. Bebìa
t'akwełǫ̀ǫ̀ nìıh̨tıı̨ ̨ sìı dǫzhìa hǫt'e. Ehtł'ı ̨ yìı
yıı̨h̨tı ̨ gà tıts'aàdìı yeyìı shèzhee yìı whetı ̨
ayįį̀l̀à.

Sahzǫ̀ą-k'èdìı-dǫǫ̀ godı nezıı̨ ̨ gıìkw'o
8 Kǫ̀ta Bethlehem gà nıwà-le sahzǫ̀ą-

k'èdìı-dǫǫ̀ to edesahzǫ̀ą xogııhdı ıl̨è.
9 Hǫtsaa yak'eet'ıį̨ ̀ ıł̨è gots'ǫ̀ wègoèht'į.̀
Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ sanıd̨ı ̨hazǫǫ̀ gımǫǫ̀ ajà t'à sıì
geèhyeh. 10 Hanìkò yak'eet'ıį̨ ̀ gots'ǫ̀ hadı:
“Dahjı-̨le! Godı nechàa naxıts'ǫ̀ nìıhɂǫ,
wet'à dǫ hazǫǫ̀ sıì gınà ha. 11Dıı dzęę̀ k'e

k'àowocho Davıd wekǫ̀ta Edaxàgolee elıı̨ ̨
sìı wegǫ̀hłı.̨ Eyı bebìa sìı gots'ǫ̀ K'àowo
Chrıst hǫt'e. 12 Dıı weghàà ehkw'ı ats'edı
wek'èahsǫ ha: Bebìa ehtł'ı ̨yìı wheda eyıts'ǫ
tıts'aàdìı yeyìı shèzhee yìı whetı ̨wegòahɂà
ha,” gòhdı.

13 Hǫtsaa yak'eet'ıį̨ ̀ łǫ eyı yak'eet'ıį̨ ̀ gà
nègıı̨d̨e. Gejı ̨xè Nǫ̀htsı ̨ghàsǫgeedı, hagedı,

14 “Nǫ̀htsı ̨ ıd̨òo yak'e whedaa sìı
weghàsǫts'eedı. Dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
goghǫ sǫnıwǫǫ sìı gıxè ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫ welè,”
yak'eet'ıį̨ ̀ hagedıì gejı.̨
15 Yak'eet'ıį̨ ̀ nageèhde tł'axǫǫ̀ sahzǫ̀ą-

k'èdìı-dǫǫ̀ ełets'ǫ̀ hagedı, “Bethlehem
nàts'ııdè. Gots'ǫ̀ K'àowo ekǫ dàgòjà gòhdıı
sìı weghàts'ııdà,” gedı.

16 Eyıt'à ıw̨hąą̀ ekǫ geède. Eyı nègıı̨d̨e
ekò Mary, Joseph eyıts'ǫ bebìa tıts'aàdìı
yeyìı shèzhee yìı whetı ̨ gıaɂı.̨ 17 Eyı be-
bìa gıaɂı ̨ tł'axǫǫ̀ weghǫ yak'eet'ıį̨ ̀ dàgedıı
sìı dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ hagedı. 18 Dǫ hazǫǫ̀
eyı godı gıìkw'oo sìı gıgha enıìyah dìì.
19Eyı hazǫǫ̀ dàgòjàa sìı Mary yeghǫ nànıwo
xè ededzeè yìı yek'èdì. 20 Sahzǫ̀ą-k'èdìı-
dǫǫ̀ nageèhde, gejı ̨ xè Nǫ̀htsı ̨ ghàsǫgeedı.
Yak'eet'ıį̨ ̀ dàgòhdı ıl̨èe sìı hotıì gıxè hagòjà.

Zezì Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho ts'ǫ̀ geèhchì
21Ek'èdı ̨ dzęę̀ k'è wekwǫ̀ nàt'à ha nìkw'o

ekò Zezì wìyeh ha wıızì weghǫ̀t'ǫ. Wemǫ
yìnıwo kwe hawìyeh ha yak'eet'ıį̨ ̀ yıızì
yeghàıɂ̨ǫ ıl̨è.

22 Moses wenàowoò k'ę̀ę̀ edexè sıìgoge-
hɂı ̨ tł'axǫǫ̀, Joseph eyıts'ǫ Mary Zezì Nǫ̀ht-
sı ̨ ghàgıhtè ha Jerusalem ts'ǫ̀ geèhchì.
23 (“Dǫzhìa hazǫǫ̀ t'akwełǫ̀ǫ̀ gıgǫ̀hłıı̨ ̨ sìı
Nǫ̀htsı ̨ ghàgıhtè ha hǫt'e,” hanì Nǫ̀htsı ̨
weyatıì dek'eèhtł'è.) 24Eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ wey-
atıì dek'eèhtł'è k'ę̀ę̀ k'àba lanıı nàke nègıı̨l̨a,
gıhołıį̨ ̀ k'èxa gıgha ełaàgıı̨h̨dè gà Nǫ̀htsı ̨ts'ǫ̀
gık'ıı̨h̨k'ǫ.

25 Ekìıyeè k'e eneèko ıł̨è Jerusalem nàdè
ıl̨è, Sımeyon wìyeh. Nǫ̀htsı ̨ ghàdìtı ̨ xè
ehkw'ı eda hǫt'e. Israel got'ıį̨ ̀ Edaxàgolee
elıı̨ ̨ sìı danaèhɂı ̨ ıl̨è eyıts'ǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨
wets'ǫ̀-èlı.̨ 26 Gots'ǫ̀ K'àowo wets'ǫ Chrıst
eɂį ̀ kwe ełaàwı ha-le, Yedàyeh Nezıı̨ ̨ yets'ǫ̀
hadı ıl̨è. 27Sımeyon YedàyehNezıı̨ ̨k'eyeehɂı ̨
t'à Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho ts'ǫ̀ nììtła. Ekìıyeè
k'e Zezì wetà eyıts'ǫ wemǫ Nǫ̀htsık̨ǫ̀-
gocho goyageèhchì, Moses wenàowoò k'ę̀ę̀
gıghàlaeda ha t'à. 28Sımeyon bebìa nıìchì gà
Nǫ̀htsı ̨ ghàsǫedı hadı,
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29“Sets'ǫ̀ K'àowo t'asìı hazǫǫ̀ negha dìì-le,
neyatıì goghàneɂǫ ıl̨èe sìı hòt'a wek'ę̀ę̀

eghàlaneedà t'à hòt'a ts'èwhıį̨ ̀ ełae-
hwhıì asıı̨l̨e.

30 Amìı wet'à edaxàgoıh̨tè ha sìı sedaà t'à
weehɂı ̨hǫt'e.

31Ededı ̨sìı dǫ hazǫǫ̀ gıghàeda anele ha.
32 Dǫ hazǫǫ̀ Israel got'ıį̨ ̀ gıı̨l̨ı-̨le sìı gogha

dzęh nıı̨d̨ıı̨ ̨ elı ̨ t'à gıgha xègaat'ı ̨ha
eyıts'ǫwets'ıhɂǫ̀ Israel got'ıį̨,̀ nets'ǫ dǫ

agıı̨t̨'ee sìı, gıxè enıìyah hòɂǫ ha,”
Sımeyon hadıì xàyaıh̨tı.

33Sımeyon Zezì ghǫ dàdıı sìı wetà eyıts'ǫ
wemǫ sıì gıgha enıìyah dìì. 34 Sımeyon
gok'eèyaıh̨tı tł'axǫǫ̀ wemǫ Mary ts'ǫ̀ hadı,
“Dıı chekoa wet'à Israel got'ıį̨ ̀ łǫ gıdıhołè
ha eyıts'ǫ dǫ łǫ edaxàgole gha, dıı chekoa
wììchı hǫt'e. Dǫ nadąą̀ t'asìı enıìyah elı ̨ ha,
hanìkò dǫ gık'èch'a agedı ha. 35Hanì-ıd̨è dǫ
łǫ ededzeè yìı dàgıı̨w̨ǫǫ sìı wek'èhoedzǫ ha.
Eyıts'ǫ nı ̨behcho nedzeè ghaıɂ̨a ha,” yèhdı.

36 Eyıts'ǫ nakwenàoɂǫǫ ts'èko ıł̨è Anna
wìyeh ekǫ wheda ıl̨è. Asher gots'ǫ dǫ,
Phanuel wetì hǫt'e. Dıì hòt'a sıì ts'ǫǫ̀ko
whelı.̨ T'eekoa elı ̨ ekò honìdza ıl̨è, łǫ̀hdı ̨
xo ededǫǫ̀ xè nàıd̨è eyı tł'axǫǫ̀ wedǫǫ̀
ełaıw̨o. 37Dıì ek'èdıę̀nǫ-daats'ǫ̀-dı ̨ weghoò.
Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gots'ǫ xàèhtła whìle,
hanìkò dzę taàt'eè eyıts'ǫ to taàt'eè edegǫ
xè Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ yahtı. 38 Hotıì ekìıyeè k'e
gogà nììtła, Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ masì dı. Dǫ hazǫǫ̀
Jerusalem edaxàweetè ha k'enageèhɂıı̨ ̨ sìı
eyı chekoa ghǫ goxè godo.

39 Joseph eyıts'ǫ Mary Nǫ̀htsı ̨ weyatıì
dek'eèhtł'è k'ę̀ę̀ hazǫǫ̀ gıghàlaıd̨à tł'axǫǫ̀,
Galılee nèk'e, edekǫ̀ta Nazareth ts'ǫ̀
nageèhde. 40 Chekoa nechàa dèzhǫ xè
nàtsoò ajà. Sıì gǫǫzǫ xè Nǫ̀htsı ̨ wesǫnıwǫ
wets'ǫ̀-èlı.̨

Zezì ıd̨è aìda nǫǫ̀
41 Xo taàt'eè Joseph eyıts'ǫ Mary gıxè

dzędeè Passover nàsı ̨ hołè gha Jerusalem
ts'ǫ̀ geedè ıl̨è. 42 Zezì hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke
weghoò ekò Israel got'ıį̨ ̀ gınàowoò k'ę̀ę̀ ekǫ
geède. 43 Nàsı ̨ hòèlı ̨ tł'axǫǫ̀ wetà eyıts'ǫ
wemǫ edekǫ̀ ts'ǫ̀ nageèhde. Hanìkò Zezì
gonaàhtǫ ıd̨è aìda. 44Dǫ xè naetłe sǫnı gıı̨w̨ǫ
ıl̨è. Įłè dzęę̀ k'ètł'àà nagıadè tł'axǫǫ̀ edèot'ı ̨
gota gıhanıwǫ. 45 Gıkawhįàgejà tł'axǫǫ̀
Jerusalem ts'ǫ̀ ek'èt'à nageèhde. 46 Taı
dzęę̀ ts'ǫ̀ gıxanıı̨w̨į ̀ tł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho
gà Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ gonı wheda

gıgòįh̀ɂǫ. Ekǫ goèhkw'ǫ xè dagoehke. 47Sıì
t'asìı nıedì xè dànì gots'ǫ̀ xàyaıh̨tı t'à, dǫ
hazǫǫ̀ geèhkw'ǫǫ sìı gıghàhoelı. 48 Wetà
eyıts'ǫ wemǫ gıaɂı ̨ ekò gıgha enıìyah dìì.
Wemǫ yets'ǫ̀ hadı, “Seza, dànìghǫ anet'ı?̨
Netà sı nekadıìwǫ t'à sıì neghǫ nànıts'edè
ıl̨è,” yèhdı.

49Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Dànìghǫ sekak'eaht'į ̀
nǫǫ̀? Setà wekǫ̀ goyìı eghàlaehda ha
wek'èahsǫ-le nì?” gòhdı. 50Hanìkò dàdıì-
adıı sìı gık'èezǫ-le.

51 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì edetà eyıts'ǫ edemǫ
goxè Nazareth ts'ǫ̀ naèhtła. Ekǫ goxè nàdè
xè gok'èıt̨'e. Eyı hazǫǫ̀ hagòjàa sìı wemǫ
ededzeè yìı yek'èdì. 52Zezì deɂǫ̀ǫ̀ gǫǫzǫǫ̀ ajà
xè nechàa dèzhǫ. Nǫ̀htsı ̨ eyıts'ǫ dǫ gıghǫ
sǫnıwǫ.

3
John-Baptıst dǫ ts'ǫ̀ gode

1Tıberıas hoònǫ-daats'ǫ̀-dı ̨xo k'àowodeè
elı ̨ ekò, eyıts'ǫ Pontıus-Pılate Judea nèk'e
gha k'àowo elı ̨ ekò, eyıts'ǫ Herod Galılee
nèk'e gha k'àowo elı ̨ ekò, eyıts'ǫ Herod
wechı Phılıp Iturıya nèk'e eyıts'ǫ Trakonıtıs
nèk'e gha k'àowo elı ̨ekò, 2eyıts'ǫ Lysanıyas
Abılene nèk'e gha k'àowo elı ̨ ekò, eyıts'ǫ
Annas eyıts'ǫ Caıphas yahtıı-wet'àaɂàa-deè
gıı̨l̨ıı̨ ̨ ekò, John-Baptıst, Zecharıah weza,
whatsǫǫ̀ ekìı-ka nèk'e nàıd̨è. Ekǫ Nǫ̀htsı ̨
yets'ǫ̀ goıd̨e. 3 Jordan deh nıɂà ts'ǫ̀ ajà.
Ekǫ nèk'e dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ hadı, “Edek'eahłı,̨
naxınì ładıį̨ ̀ aahłe gà naxık'ètaìdzıį̨ ̀ aahde,
hanì-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨ naxıhołıį̨ ̀ naxıghǫ nahoele
ha,” gòhdı. 4Nakwenàoɂǫǫ Isaıah wenıh̨tł'è
k'e dıı hanì dek'eèhtł'èe sìı k'ę̀ę̀ agòjà:

“Ekìı-ka nèk'e dıı hats'edıì yats'ìzeh hǫt'e,
‘Gots'ǫ̀ K'àowo wegha sıìgoahłe; wegha tıl̨ı
ehkw'ı nıɂà aahłe. 5 Shìh weyìı gǫǫ̀ɂàa
sìı hazǫǫ̀ sıìgoahłe. Tıl̨ı whezòo sìı ehkw'ı
nıɂà aahłe, eyıts'ǫ tıl̨ı weyìı gǫǫ̀ɂàa sìı hazǫǫ̀
dagoòɂǫǫ̀ aahłe. 6Hanì-ıd̨è dǫ hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
wets'ǫ Edaxàgolee elıı̨ ̨ sìı gık'èezǫ ha,’ ” hanì
dek'eèhtł'è.
7 Dǫ łǫ gık'ètaìdzı ̨ ha, John-Baptıst ts'ǫ̀

geède t'à, gots'ǫ̀ hadı, “Naxı,̨ wehłıı̨ ̨ weza
laaht'e! Dànıt'à Nǫ̀htsı ̨ naxeehkwa ch'à
kwıąhdè ha dahwhǫ nǫǫ̀? 8Edek'eahłı ̨ nıd̨è
wek'ę̀ę̀ eghàlaahda. ‘Abraham gotà hǫt'e,’
dahdı-le. Nǫ̀htsı ̨ sìı jǫ kwe whelaa t'à Abra-
ham gha chekoa ehtsı ̨wegha dìì nıìle. 9Ts'ı
nàekwį ̀ ha gokwı ̨ hòt'a ts'atà wheɂǫ hǫt'e.
Ts'ı hazǫǫ̀ wek'e jìecho nezı-̨le dehshee sìı
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nàgeehkà gà kwıìgeehdè ha. Eyıt'à hotıì ts'ı
nezıı̨ ̨ laaht'e,” gòhdı.

10Eyıt'à dǫ John-Baptıst dageehke, “Hanì-
ıd̨è ayìı dàts'ıı̨l̨à lì?” gıìhdı.

11 John-Baptıst gots'ǫ̀ hadı, “Amìı ɂeh
nàke wets'ǫ sìı dǫ ɂeh wets'ǫ-le sìı
ɂeh yeghàwehchı. Eyıts'ǫ amìı weghǫ
shèts'ezhee wets'ǫ sìı dǫ t'asìı wets'ǫ-le
sìı ghàyııdı,” gòhdı.

12 Sǫǫ̀mba nàgehtsįı̀ ̨ gıı̨l̨ıı̨ ̨ ededı ̨ sı
gık'ètaìdzı ̨ha eyı nègıı̨d̨e. John-Baptıst ts'ǫ̀
hagedı, “K'àowo, goxı ̨ ayìı dàts'ele ha?”
gıìhdı.

13 John-Baptıst gots'ǫ̀ hadı, “Sǫǫ̀mba
t'aàtłǫ nàahtsį ̀ naxègedıı sìı wexètłǫ
zǫ nàahtsį.̀ Eyı weɂǫ̀atłǫ nàahtsį-̀le,”
gòhdı. 14Eghǫǫ-dǫǫ̀, ededı ̨ sı, John-Baptıst
dageehke: “Ekò goxı ̨ ayìı dàts'ele ha?”
gıìhdı.

Hagòhdı, “Sǫǫ̀mba gha dǫ k'alaahdè-le,
eyıts'ǫ hoahts'ì t'à dǫ k'e nìdahoahɂà-le.
Sǫǫ̀mba naxıts'àɂeedìı sìı eyı weghǫ hòt'a
masì dahwhǫ,” gòhdı.

15 Ekìıyeè k'e dǫ łǫ hotıì Chrıst nììtła ha
danageèhɂı ̨ ıl̨è. Eyıt'à asįį̀ ̀ John-Baptıst eyı
at'ı ̨ sǫnı gıı̨w̨ǫ. 16 John-Baptıst gots'ǫ̀ hadı,
“Sı ̨ sìı tı t'à naxık'ètaìhdzı ̨ hǫt'e, hanìkò
dǫ ıł̨è senahk'e elıı̨ ̨ sìı sek'èè nììtła ha.
Wekechıį̨t̀ł'ıì ejıehge ha kò dǫ lahoeht'ı ̨
nıìle. Ededı ̨ sìı Yedàyeh Nezıı̨ ̨ eyıts'ǫ kǫ̀
nàtsoo t'à naxık'ètaìdzı ̨ ha hǫt'e. 17 Jìe
eyıts'ǫ t'asìı weta goet'ǫǫ sìı įł̀ak'aà ayele
gha sınìwheda hǫt'e. Jìe sìı xehkǫ̀ goyay-
eewa ha, hanìkò t'asìı weta goet'ǫǫ sìı welǫ
whìle ts'ǫ̀ yek'eehk'ǫ̀ ha,” gòhdı. 18 John-
Baptıst yatı łǫ t'à nezıį̨ ̀ aahda gòhdı eyıts'ǫ
godı nezıı̨ ̨ t'à dǫ ts'ǫ̀ goıd̨e.

19Hanìkò John-Baptıst, k'àowocho Herod
edechı ts'èkeè Herodıas xè honìdza eyıts'ǫ
hołıı̨ ̨ łǫ eghàlaıd̨à t'à hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ eda yèhdıì
nàyeeɂǫ. 20 John-Baptıst hayèhdı ts'ıhɂǫ̀ dǫ-
danìıl̨aa-kǫ̀ goyayeèhxà. Eyıt'à deɂǫ̀ǫ̀ ekǫ-
le hòèhtsı.̨

Zezì wek'ètaìdzǫ
21Dǫ hazǫǫ̀ gık'ètaìdzı ̨ ekò Zezì ededı ̨ sı

wek'ètaìdzǫ. Ekìıyeè k'e Zezì yahtı ekò
yak'e ehts'ǫǫ̀ ajà. 22 Yedàyeh Nezıı̨ ̨ Zezì
k'e ajà, k'àba degoo lanì wègaat'ı.̨ Yak'e
gots'ǫ dıı hats'edıì hǫt'e, “Nı ̨ Seza anet'e,
neghǫneehtǫ eyıts'ǫ neghǫ sìghà dehwhǫ,”
hats'edıì hǫt'e.

Zezì wekwe ts'ǫ wecho

23 Zezì taènǫ weghoò ekò edılaà kèhoįh̀-
who. Zezì, Joseph weza hǫt'e gıı̨h̨whǫ.

Joseph, Helı weza hǫt'e. Helı, 24Mathat
weza hǫt'e. Mathat, Levı weza hǫt'e.
Levı, Melkı weza hǫt'e. Melkı, Janaı weza
hǫt'e. Janaı, Joseph weza hǫt'e. Joseph,
25Matathıas weza hǫt'e. Matathıas, Amos
weza hǫt'e. Amos, Nahum weza hǫt'e.
Nahum, Eslı weza hǫt'e. Eslı, Nagaı
weza hǫt'e. Nagaı, 26Mayat weza hǫt'e.
Mayat, Matathıas weza hǫt'e. Matathıas,
Semeyın weza hǫt'e. Semeyın, Josek
weza hǫt'e. Josek, Joda weza hǫt'e.
Joda, 27 Joanan weza hǫt'e. Joanan,
Rhesa weza hǫt'e. Rhesa, Zerubabel
weza hǫt'e. Zerubabel, Sheyaltıel weza
hǫt'e. Sheyaltıel, Nerı weza hǫt'e. Nerı,
28 Melkı weza hǫt'e. Melkı, Adı weza
hǫt'e. Adı, Cosam weza hǫt'e. Cosam,
Elmadam weza hǫt'e. Elmadam, Er weza
hǫt'e. Er, 29 Joshua weza hǫt'e. Joshua,
Elıyezer weza hǫt'e. Elıyezer, Jorım weza
hǫt'e. Jorım, Mathat weza hǫt'e. Mathat,
Levı weza hǫt'e. Levı, 30 Sımeyon weza
hǫt'e. Sımeyon, Judah weza hǫt'e. Ju-
dah, Joseph weza hǫt'e. Joseph, Jonam
weza hǫt'e. Jonam, Elıyakım weza hǫt'e.
Elıyakım, 31 Melıya weza hǫt'e. Melıya,
Menna weza hǫt'e. Menna, Matatha
weza hǫt'e. Matatha, Nathan weza hǫt'e.
Nathan, Davıd weza hǫt'e. Davıd, 32 Jesse
weza hǫt'e. Jesse, Obed weza hǫt'e,
Obed, Boaz weza hǫt'e. Boaz, Salmon
weza hǫt'e. Salmon, Nashon weza hǫt'e.
Nashon, 33 Amınadab weza hǫt'e. Amı-
nadab, Ram weza hǫt'e. Ram, Hezron
weza hǫt'e. Hezron, Perez weza hǫt'e.
Perez, Judah weza hǫt'e. Judah, 34 Jacob
weza hǫt'e. Jacob, Isaac weza hǫt'e.
Isaac, Abraham weza hǫt'e. Abraham,
Terah weza hǫt'e. Terah, Nahor weza
hǫt'e. Nahor, 35Serug weza hǫt'e. Serug,
Reu weza hǫt'e. Reu, Peleg weza hǫt'e.
Peleg, Eber weza hǫt'e. Eber, Shelah
weza hǫt'e. Shelah, 36Caınan weza hǫt'e.
Caınan, Arfakad weza hǫt'e. Arfakad,
Shem weza hǫt'e. Shem, Noah weza
hǫt'e. Noah, Lamek weza hǫt'e. Lamek,
37 Metuselah weza hǫt'e. Metuselah,
Enoch weza hǫt'e. Enoch, Jared weza
hǫt'e. Jared, Mahalel weza hǫt'e. Ma-
halel, Kenan weza hǫt'e. Kenan, 38Enosh
weza hǫt'e. Enosh, Set weza hǫt'e. Set,
Adǫ̀ weza hǫt'e. Adǫ̀, Nǫ̀htsı ̨weza hǫt'e.
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Zezì wehłıı̨ ̨ yeèhdzà
1Zezì Yedàyeh Nezıı̨ ̨ nàtsoò wets'ǫ̀-èlı ̨ xè

Jordan deh nıɂàa gots'ǫ nǫ̀ǫtła. Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ ekìı-ka nèk'e ts'ǫ̀ ayįį̀l̀à. 2 Dıę̀nǫ
dzęę̀ ts'ǫ̀ ekǫ ts'ǫ̀-èlı ̨ ekò wehłıı̨ ̨ yeèhdzà
ha yek'alawo. Ekìıyeè k'e t'asìı wıı̨z̨ìı
wewàhǫǫdì-le t'à sıì bò ghaewıì ajà.

3 Ekìıyeè k'e wehłıı̨ ̨ yets'ǫ̀ hadı, “Nǫ̀htsı ̨
Weza anet'e nıd̨è jǫ kwe wheɂǫǫ sìı neyatıì
t'à łèt'è elıį̨ ̀ anele,” yèhdı.

4 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Dıı hanì dek'eèhtł'è
hǫt'e: ‘Dǫ sìı łèt'è zǫ t'à eda ha nıìle,’ ”
yèhdı.

5 Wehłıı̨ ̨ k'achı ̨ Zezì ıd̨òo dagǫǫwà
dagòɂǫǫ k'è nèyıı̨h̨tı ̨ gà dıı nèk'e hazǫǫ̀
gòlaa sìı yeghàedaà ayįį̀l̀à. 6Wehłıı̨ ̨ yets'ǫ̀
hadı, “Dıı dèè wèdaat'ıı̨ ̨ sìı hazǫǫ̀ wets'ǫ̀
k'àıw̨oò anehłe ha. Wets'ǫ̀ k'aehwho
ha seghàhòt'ǫ ne t'à amìı weghàehɂà
ha dehwhǫǫ sìı weghàehɂà ha. 7 Sets'ǫ̀
nàgòneehgè xè seghàsǫıd̨ı nıd̨è eyı hazǫǫ̀
neghaelı ̨ha,” yèhdı.

8 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Dıı hanì dek'eèhtł'è:
‘Nǫ̀htsı ̨ naxıts'ǫ̀ K'àowo ededı ̨ zǫ wets'ǫ̀
nàgòahgè ha, eyıts'ǫ ededı ̨zǫwek'èaht'e ha
hǫt'e,’ dek'eèhtł'è,” yèhdı.

9 Eyı tł'axǫǫ̀ wehłıı̨ ̨ Jerusalem ts'ǫ̀
yeèhchì. Ekǫ Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho weka
dagǫǫwà nèyeèchì, hayèhdı, “Nǫ̀htsı ̨Weza
anet'e nıd̨è ız̨hıì hodàdıı̨g̨hà. 10 Dıı hanì
dek'eèhtł'è ne t'à:

‘Nǫ̀htsı ̨ edeyak'eet'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀ dıı hadı ha, “Hotıì
wexoahdı.” 11Kwe k'e dets'aıt̨à ch'à yak'eet'ıį̨ ̀
edılà t'à danegìhtè ha ne,’ dek'eèhtł'è,” yèhdı.
12 Hanìkò Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Dıı hanì

dek'eèhtł'è hǫt'e: ‘Nǫ̀htsı ̨ naxıts'ǫ̀ K'àowo
sìı t'asìı nezı-̨le t'à weahdzà ha nıìle,’ ”
yèhdı.

13 Wehłıı̨ ̨ t'asìı hazǫǫ̀ t'à Zezì nìıh̨dzà
ghǫ nǫǫt'e tł'axǫǫ̀ yets'ǫǫ̀ naèhtła, ıd̨aà-ıd̨è
k'achı ̨yeèhdzà ha naèhɂı.̨

Zezì kǫ̀ta Nazareth gots'ǫ xàdegeèzhì
14Zezì Yedàyeh Nezıı̨ ̨nàtsoò wets'ǫ̀-èlı ̨xè

Galılee nèk'e ts'ǫ̀ anajà. Eyı nèk'e dǫ hazǫǫ̀
wegodıì ghǫ egıìkw'o. 15Ełègehdèe-kǫ̀ goyìı
dǫ hoghàehtǫ ts'ıhɂǫ̀ dǫ hazǫǫ̀ gıghǫ nezıį̨ ̀
agedı.

16 Zezì kǫ̀ta Nazareth, ekǫ dèzhǫǫ sìı
ts'ǫ̀ anajà. Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e ełègehdèe-kǫ̀
nàèhtła, t'aats'ǫǫ̀ ekǫ at'ı ̨ ne t'à. Nıh̨tł'è
k'eyahtı ha nıìtła. 17 Nakwenàoɂǫǫ Isaıah

wenıh̨tł'è yek'eyahtı ha gıghàèchì. Dıı hanì
dek'eèhtł'è yek'eyaıh̨tı:

18-19“Gots'ǫ̀ K'àowo wets'ǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ sek'e
ajà, dǫ etegeèt'ıı̨ ̨sìı godı nezıı̨ ̨gıts'ǫ̀ nèehɂà ha
sįį̀h̀chì hǫt'e. Dǫ gıdanìıl̨aa sìı dànì xàgeedè
agede ha, dǫ gıdaà goìlee sìı dànì k'egeet'į ̀
agede ha, eyıts'ǫ dǫ gıxè hoìlaa sìı dànì
edaxàgeedè ha ghǫ gıts'ǫ̀ gohde ha. Nǫ̀htsı ̨dǫ
ts'ǫ̀ sǫnıwǫǫ sìı dǫ ts'ǫ̀ haehsı ̨ha sıı̨h̨ɂà hǫt'e,”
hanì dek'eèhtł'èe sìı yek'eyaıh̨tı.
20 Zezì enıh̨tł'è k'eyaıh̨tı tł'axǫǫ̀ dǫ

enıh̨tł'è k'èdìı sìı ghǫyıı̨w̨a gà dèhkwà. Dǫ
hazǫǫ̀ goyìı geèhkw'ee sìı hotıì gıghàeda.
21 Eyıt'à gots'ǫ̀ hadı, “Dıı dzęę̀ k'e Nǫ̀htsı ̨
Nıh̨tł'è k'e hanì dek'eèhtł'èe sìı naxıdaà
wek'ę̀ę̀ agòjà,” gòhdı.

22 Dǫ hazǫǫ̀ weghǫ nezıį̨ ̀ gogede eyıts'ǫ
yatı dàdeèzįı̀ ̨t'à gode gıı̨w̨ǫ ts'ıhɂǫ̀ dǫ gıgha
enıìyah dìì. Hagedı, “Dıı Joseph weza
nìıt̨'e?” gedıì dałegeehke.

23 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Dıı hasèahdı ha
wek'èehsǫ, ‘Nàèdı-k'èezǫǫ k'aàt'ıì adıı̨l̨e.
Kǫ̀ta Capernaum ekǫ ayìı ghàlaneedàa sìı jǫ
nekǫ̀ta sı hanele,’ sèahdı ha hǫt'e.

24 “Hanìkò sı ̨ ehkw'ı dıı hanaxèehsı ̨ ha:
Nakwenàoɂǫǫ wekǫ̀ta gots'ǫ dǫ agıı̨t̨'ee sìı
dǫ gıìt'ı ̨ nıìle. 25 Ehkw'ı anaxèehsı,̨ t'akwe
whaà nakwenàoɂǫǫ Elıjah nàıd̨è ekò Is-
rael nèk'e ts'èko łǫ gıgà dǫzhìı whìle ıl̨è.
Ekìıyeè k'e taı xo-àtanı gots'ǫ̀ chǫh whìle
t'à ekǫ nèk'e hazǫǫ̀ bò whìle agòjà ıl̨è.
26 Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ sìı Elıjah gonèk'e gots'ǫ
ts'èko wıı̨z̨ìı ts'ǫ̀ yıı̨h̨ɂà nıìle. Sıdon nèk'e
kǫ̀ta Zarephath gòyeh ekǫ ts'èko ıł̨è wegà
dǫzhìı whìle sìı ts'ǫ̀ ajà. 27 Nakwenàoɂǫǫ
Elısha nàıd̨è ekò Israel nèk'e dǫ łǫ gokwǫ̀
tàda t'à eyagıı̨l̨è. Hanìkò ıł̨àet'ee k'aàt'ıì ajà-
le. Naman, Syrıa nèk'e gots'ǫ dǫ, eyı zǫ
k'aàt'ıì ajà,” Zezì gòhdı.

28 Dǫ hazǫǫ̀ ełègehdèe-kǫ̀ goyìı
geèhkw'ee sìı eyı hadı egıìkw'o ekò
gık'èch'a agòjà. 29 Hazǫǫ̀ nıgıį̨d̀e gà Zezì
kǫ̀ta gots'ǫ xàgeèhxà. Eyı kǫ̀ta sìı shìhka
gòɂǫ ıl̨è. Shìh welǫ hodàgeexà ha gıı̨w̨ǫ t'à,
ekǫ ts'ǫ̀ geèhchì. 30Hanìkò dǫ hazǫǫ̀ wemǫǫ̀
nàgeèhzaa sìı gını ts'ǫ̀ goxaèhtła gà gots'ǫǫ̀
naèhtła.

Dǫ ın̨ìłıı̨ ̨wets'ǫ̀-èlı ̨
31 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì Galılee nèk'e, kǫ̀ta

Capernaum gòyeh ts'ǫ̀ èhtła. Ekǫ Nǫ̀ht-
sı ̨ Dzęę̀ k'e dǫ hoghàehtǫ. 32 K'àowo elı ̨
k'ę̀ę̀ hoghàgoehtǫ ts'ıhɂǫ̀, dǫ hazǫǫ̀ weyatıì
gıgha enıìyah dìì.
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33 Eyı ełègehdèe-kǫ̀ goyìı dǫ ıł̨è ın̨ìłıı̨ ̨

wets'ǫ̀-èlıı̨ ̨ eyı wheda. Hǫtsaa hòtł'ò
whezeh xè hadı, 34 “Nazareth got'ıį̨ ̀ Zezì,
dàgǫǫle ha? Godıhoǫhtsı ̨ha nì anet'ı?̨ Amìı
anet'ee sìı nek'èehsǫ. Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ degaı
anet'e!” yèhdı.

35 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Įhłıį̨ ̀ aąt'e! Weyìı
gots'ǫ xàıt̨łe!” yèhdı. Hadı t'à dǫ hazǫǫ̀
gıdaà ın̨ìłıı̨ ̨ dǫ ız̨hıì nàıh̨xà gà yeyìı gots'ǫ
xàèhtła. Hanìkò eyı dǫ t'asajà-le.

36 Dǫ hazǫǫ̀ gıgha enıìyah t'à ełets'ǫ̀
hagedı, “Yatı enıìyah t'à gode eyıts'ǫ t'asìı
hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ k'àowo k'ę̀ę̀ gode. Yatı nàtsoo
t'à ın̨ìłıı̨ ̨ ts'ǫ̀ gode nıd̨è xàgeedè,” gedı.
37Ekòet'ıì eyı nèk'e hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ wegodıì dǫ ta
ts'ǫ̀ ajà.

Zezì dǫ łǫ k'aàt'ıì agǫ̀ǫ̀là
38 Zezì ełègehdèe-kǫ̀ gots'ǫǫ̀ xàèhtła, Sı-

mon wekǫ̀ ts'ǫ̀ ajà. Sımon wets'èkeè wemǫ
hòtł'ò edı-elı ̨ t'à eyaelı.̨ Eyıt'à Zezì yets'àdı
ha dageehke. 39Zezì yegà nììtła, edı-elı ̨ t'à
eyaelıı̨ ̨ sìı xàyeèhɂà t'à k'aàt'ıì ajà. Ekòet'ıì
Sımon wets'èkeè wemǫ nıìtła gà weghǫ
shèts'ezhee goghàedı.

40Xèhts'ǫ̀ agòjà ekò dǫ hazǫǫ̀ tàda xàɂaa
t'à eyagıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Zezì gà nègogįı̀w̨a. Hazǫǫ̀
edılà gok'e ayįį̀l̀à t'à k'aàt'ıì agǫ̀ǫ̀là. 41Eyıts'ǫ
ın̨ìłıı̨ ̨ dǫ łǫ yìı gots'ǫ xàıd̨e, hagedıì gezeh,
“Nı ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ Weza anet'e.” Hanìkò Zezì
nàgoehɂǫ. Zezì, Chrıst hǫt'e ın̨ìłıı̨ ̨ gık'èezǫ
t'à Zezì gogedeè agohɂı-̨le.

42 Dzęh agodaade ekò Zezì gowhatsǫǫ̀
gòɂǫǫ ts'ǫ̀ èhtła. Dǫ gıhanıwǫ, edıį̨ ̀ whedaa
sìı gıgòįh̀ɂǫ ekò Zezì gots'ǫǫ̀ naatła ha
gıı̨w̨ǫ-le. 43 Hanìkò Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Yeè
kǫ̀ta yàgòlaa, ekǫ sı Nǫ̀htsı ̨Wenàowoò we-
godıì nezıı̨ ̨ gıghàehɂà ha hǫt'e. Eyı gha
jǫ asììdlà hǫt'e,” gòhdı. 44 Judea nèk'e
ełègehdèe-kǫ̀ gòlaa ekǫ t'aats'ǫǫ̀ dǫ hoghà-
goehtǫ.

5
Zezì t'akwełǫ̀ǫ̀ edecheekeè gòįh̀chì

1 Įłàà Zezì Genesaret-tì gà nàwo ekò,
dǫ łǫ Nǫ̀htsı ̨ weyatıì geèhkw'ǫ ha gıı̨w̨ǫ
t'à, wemǫǫ̀ ełek'e aget'ı.̨ 2 Zezì tabàa elà
nàke whela yaɂı.̨ Łı-k'aàdèe-dǫǫ̀ edemį ̀
k'enagehtse t'à gıts'ǫ elà aìla nǫǫ̀. 3 Zezì
Sımonwets'ǫ elà ne sìı yeyìetła. Zezì Sımon
ts'ǫ̀ hadı, “Yaazea nets'ıhɂè,” yèhdı. Zezì
elà yìı wheda gà dǫ hoghàehtǫ.

4Hòt'a dǫ ts'ǫ̀ goıd̨e tł'axǫǫ̀ Zezì Sımon
ts'ǫ̀ hadı, “Łı łǫ įl̀ì ha ne t'à, tagoǫhwhàà
ts'ǫ̀ ts'ııɂè gà mį ̀ tèıw̨a,” yèhdı.

5 Sımon yets'ǫ̀ hadı, “Gots'ǫ̀ K'àowo, to
ghàà mį ̀ k'alats'ıı̨d̨è, hanìkò t'asìı wıı̨z̨ìı
ts'ehłì-le. Hanìkò ‘hanele,’ sįı̀d̨ı nıd̨è mį ̀
tènaehwha ha,” yèhdı.

6 Hagıį̨l̀à tł'axǫǫ̀ łı łǫ gehłì t'à gımį ̀ tà-
daadlà. 7Eyıt'à gıàgıą̨ elà eyıì-le t'à-aget'ıı̨ ̨
sìı gots'àgedı ha gıı̨w̨ǫ t'à gots'ǫ̀ nàgeetsį.̀
Gogà nègıı̨ɂ̨e ekò elà įł̀ah weyìı łıwe sıì
dagoòɂǫ agįį̀l̀à t'à k'àhdzǫ elà gıxè tèıl̨à-t'e.

8Sımon-Peter hanì nàhòwo yaɂı ̨ ekò Zezì
ts'ǫ̀ nàgòıh̨gè gà hayèhdı, “Sets'ǫ̀ K'àowo,
hołıı̨-̨hohtsıı̨-̨dǫǫ̀ aht'e t'à segà anet'ı-̨le,”
yèhdı. 9Sımon-Peter eyıts'ǫ dǫ wexè aget'ıı̨ ̨
sìı łıwe łǫ gehłì t'à gıgha enıìyah dìì.
10Sımon weàgıą̨, Zebedee weza nàke James
eyıts'ǫ John, ededı ̨ sı gıdaà hagòjà t'à gıgha
enıìyah lanì.

Eyıt'à Zezì Sımon ts'ǫ̀ hadı, “Nıı̨j̨ı-̨le! Jǫ
gots'ǫ ıd̨aà segha dǫ įh̀chı ha,” yèhdı. 11Eyı
tł'axǫǫ̀ elà dèè k'e nègıį̨s̀ı, t'asìı hazǫǫ̀ weyìı
aìlaà agįį̀l̀à gà Zezì k'èè geède.

Dǫ wekwǫ̀ tàda t'à eyaelı ̨
12 Įłàà Zezì kǫ̀ta wheda ekò, dǫ ıł̨è gokwǫ̀

tàda t'à eyaelı ̨ xè wekaà wek'e kàaɂa-le,
eyı nììtła. Zezì eɂı ̨ ekò yegà ets'ǫ̀zhıìɂaà
nàgòıh̨gè gà yeghǫnàdaetì, hadı, “K'àowo,
haneewǫ-ıd̨è k'aàt'ıì asıı̨l̨e ha dìì-le,” yèhdı.

13 Zezì edılà yek'e ayįį̀l̀à gà hayèhdı,
“Hęɂę, hahwhǫ. K'aàt'ıì anede!” yèhdı.
Ekòet'ıì wekwǫ̀ tàda whìle ajà.

14 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Nets'ǫ̀ dànàhòwoo
sìı dǫ wıı̨z̨ìı ts'ǫ̀ haıd̨ı-le. Nek'ahoeta gha
yahtıı ts'àątła. Moses wenàowoò k'ę̀ę̀ ne-
hołıį̨ ̀ neghǫ nahoezhe k'èxa yahtıı t'asìı
negha k'egııhk'ǫ̀. Hanì-ıd̨è weghàà k'aàt'ıì
anaąjà dǫ gık'èezǫ ha,” yèhdı.

15 “Dǫ wıı̨z̨ìı ts'ǫ̀ haıd̨ı-le,” yèhdı kò eyı
godı dǫ hazǫǫ̀ ta ts'ǫ̀ ajà, eyıt'à dǫ łǫ Zezì
weyatıì gıìkw'o eyıts'ǫ k'aàt'ıì agede ha
gıı̨w̨ǫ t'à Zezì ts'ǫ̀ geède. 16 Hanìkò Zezì
yahtı ha gowhatsǫǫ̀ gòɂǫǫ ts'ǫ̀ anat'į.̀

Dǫ wekw'ǫǫ̀ ełaıd̨èe sìı k'aàt'ıì ajà
17 Įłàà Zezì kǫ̀ goyìı dǫ hoghàehtǫ.

Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-
dǫǫ̀ Galılee nèk'e gots'ǫ, Judea nèk'e gots'ǫ
eyıts'ǫ kǫ̀ta Jerusalem gots'ǫ hazǫǫ̀ eyı
nègıı̨d̨e t'à goyìı geèhkw'e. Zezì dǫ k'aàt'ıì
agole gha Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ t'asìı nàtsoo
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wets'ǫ̀-èlı.̨ 18 Zezì dǫ hoghàehtǫ ekò, dǫ
mǫ̀hdaa dǫ wekw'ǫǫ̀ ełaıd̨èe tè k'e whetıı̨ ̨
Zezì ts'ǫ̀ geèhchì. Zezì wenadąą̀ nègıhtè
ha hogeèhdzà. 19 Hanìkò dǫ łǫ gonadąą̀
nàgeèhza t'à goyageedè ha dìì. Eyıt'à
dahmò ka dekegıìchì gà xàgǫǫɂàa k'è
gogèhtsı.̨ Eyı dǫ tè k'e whetı ̨ xè ız̨hıì dǫ
gonı ts'ǫ̀ hodàgeèlì, Zezì wenadąą̀ nègıı̨h̨tı.̨

20 Zezì dǫ gıgha ehkw'ı-ahodı gok'èezǫ
t'à, dǫ wekw'ǫǫ̀ ełaıd̨èe ts'ǫ̀ hadı, “Àgıą̨,
nehołıį̨ ̀ neghǫ nahoazha,” yèhdı.

21 Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨yatıì-
k'ègedìı-dǫǫ̀ hagıı̨w̨ǫ, “Eyı dǫ amìı aht'e
edeewǫ? Nǫ̀htsı ̨ k'èch'a gode. Nǫ̀htsı ̨ zǫ
gohołıį̨ ̀ goghǫ nahoele hǫt'e,” hagıı̨w̨ǫ.

22 Zezì dànì nànıgedèe sìı gok'èezǫ t'à
dagoehke, “Dànìghǫ naxıdzeè yìı hanì
nànıahdè? 23 Dǫ wekw'ǫǫ̀ ełaıd̨èe sìı
dàwets'edı nıd̨è denahk'e dezhì-le. ‘Nehołıį̨ ̀
neghǫ nahoazha,’ ts'edı hanì-le-ıd̨è ‘Nıįt̀ła
gà k'eıt̨ło.’ 24 Dıı nèk'e Dǫ-wet'àaɂàa-deè
hołıı̨ ̨ dǫ ghǫ nahoele ha weghàhòt'ǫǫ sìı
wek'èahsǫǫ̀ anaxehłe ha,” gòhdı tł'axǫǫ̀ dǫ
wekw'ǫǫ̀ ełaıd̨èe sìı ts'ǫ̀ hadı, “Nıįt̀ła, netè
nıį̨ɂ̀a gà nekǫ̀ ts'ǫ̀ naıt̨łe,” yèhdı. 25Ekòet'ıì
eyı dǫ, dǫ hazǫǫ̀ gonadąą̀ nıìtła gà edetè
nıìɂah eyıts'ǫ edekǫ̀ ts'ǫ̀ naèhtła. Naeda xè
Nǫ̀htsı ̨ ghàsǫedı. 26Dǫ hazǫǫ̀ gıgha enıìyah
dìì t'à Nǫ̀htsı ̨ ghàsǫgeedı, hagedı, “Dıı dzęę̀
k'e enıìyah nechàa goxè nàhòwo,” gedı.

Levı Zezì k'èè èhtła
27 Eyı hagòjà tł'axǫǫ̀ Zezì naèhtła.

Sǫǫ̀mba-nàhtsįı̀-̨dǫǫ̀ Levı wìyeh ladà k'e
eghàlaeda yaɂı.̨ Zezì “Sek'èıt̨ła!” yèhdı.
28Eyıt'à Levı t'asìı hazǫǫ̀ aìlaà ayįį̀l̀à gà Zezì
k'èè èhtła.

29 Eyı tł'axǫǫ̀ Levı edekǫ̀ Zezì gha nàsı ̨
whehtsı.̨ Sǫǫ̀mba-nàgehtsįı̀-̨dǫǫ̀ łǫ eyıts'ǫ
dǫ eyıì-le łǫ goxè shègezhe. 30 Hanìkò
Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ eyıts'ǫ gıta gots'ǫ Nǫ̀htsı-̨
yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ Zezì wecheekeè ts'ǫ̀
sǫagedı, “Dànìghǫ sǫǫ̀mba-nàhtsįı̀-̨dǫǫ̀
eyıts'ǫ hołıı̨-̨hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀ xè shèahzhe xè
aahdǫ?” gògedı.

31 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Dǫ hotıì geedaa
sìı nàèdı-k'èezǫǫ gıgha wet'àaɂà nıìle, dǫ
eyagıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı zǫ nàèdı-k'èezǫǫ gıı̨w̨ǫ hǫt'e.
32Dǫ ehkw'ı geedaa sìı gıkayahtı gha jǫ ts'ǫ̀
ahjà nıìle, hanìkò hołıı̨-̨hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀ sìı
edek'egıı̨l̨ı ̨ gha ahjà,” gòhdı.

Edets'egǫ ghǫ Zezì dageehke

33 Zezì ts'ǫ̀ hagedı, “John-Baptıst
wecheekeè t'aats'ǫǫ̀ edegegǫ xè yagehtı,
eyıts'ǫ Pharısee gıcheekeè sı haget'ı,̨
hanìkò nı ̨ necheekeè t'aats'ǫǫ̀ shègezhe xè
gedǫ,” gògedı.

34 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “K'ǫadzàa ıł̨aà goxè
wheda et'ıì, dǫ gıghǫ nìıd̨ee sìı edegegǫ ha
nì? 35 Įl̀e ne, hanìkò ıł̨è dzęę̀ k'e k'ǫadzàa
goghǫ wììchı ha, eyı dzęę̀ k'e nıd̨è edegegǫ
ha hǫt'e,” gòhdı.

36 Zezì dıı godı t'à goxè godo hadı, “Dǫ
wıı̨z̨ìı goht'ǫ gòò gots'ǫ ehtł'ı ̨ tàyeehdlà gà
goht'ǫ zǫą k'e nètèyeèlı nıìle. Hayįį̀l̀à nıd̨è
goht'ǫ gòò yedıhohtsı ̨ ha, eyıts'ǫ ehtł'ıg̨òò
goht'ǫ zǫą k'e nètèyeèlı nıd̨è wexıìzǫ ha-
le. 37 Eyıts'ǫ dǫ wıı̨z̨ìı jìetì wegòò hoèlıı̨ ̨ sìı
jìetìwò wezǫą yìı yehtł'ì nıìle. Hayįį̀l̀à nıd̨è
jìetì wegòò ts'ıhɂǫ̀ jìetìwò wezǫą wenìt-
sǫedlà xè jìetì xàetł'ì ha, eyıts'ǫ jìetìwò
wedıhołè hahǫt'e. 38Įl̀e ne, jìetìgòòhoèlıı̨ ̨sìı
jìetìwòwegòò yìı ts'ehtł'ì ha hǫt'e. 39Eyıts'ǫ
dǫ wıı̨z̨ìı jìetì whaà ıh̨tǫ̀ǫ yats'e tł'axǫǫ̀ jìetì
wegòò hoèlıı̨ ̨sìı yıı̨w̨ǫ nıìle, jìetì whaà ıh̨tǫ̀ǫ
sìı denahk'e wegha nezı ̨ t'à,” gòhdıì goxè
godo.

6
Nǫ̀htsı ̨Dzęę̀ gha K'àowo

1 Įłàà Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e Zezì tł'olà dehshee
nı k'etło. Wecheekeè tł'olà gìhchı gà edılà
t'à tàtsǫgeèhdı gà welǫ jıı nechà-lea weyìı
whelaa sìı gedè. 2 Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ mǫ̀hdaa
dagogeehke, “Dànìghǫ Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e ayìı
wets'àet'ǫǫ sìı haahɂı?̨” gògedı.

3Zezì gots'ǫ̀ hadı, “K'àowocho Davıd ed-
edı ̨ eyıts'ǫ wecheekeè degeèhdì ekò ayìı
dàyįį̀l̀àa sìı Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'e dek'eèhtł'è
wek'eyaahtı-le nì? 4Nǫ̀htsık̨ǫ̀ goyaèhtła gà
łèt'è degaı goyìı wheɂǫǫ sìı yıı̨ɂ̨à eyıts'ǫ
mǫ̀hdaa edecheekeè goghàyıı̨d̨ì. Eyı hajàa
sìı ededı ̨ wegha wets'àet'ǫ ıl̨è, yahtıı gıgha
zǫ wheɂǫ ıl̨è,” gòhdı. 5Eyıt'à Zezì (edeghǫ)
gots'ǫ̀ hadı, “Dǫ-wet'àaɂàa-deè sìı Nǫ̀htsı ̨
Dzęę̀ gha K'àowo elı ̨hǫt'e,” gòhdı.

6K'achı ̨ Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e, Zezì ełègehdèe-
kǫ̀ goyaèhtła gà dǫ hoghàehtǫ. Dǫ ıł̨è
nàgòts'ehnèe gots'ǫ wılà ełeènııtsoo eyı
wheda. 7Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨yatıì-
k'ègedìı-dǫǫ̀ Zezì k'e nìdahogeeɂà ha gıı̨w̨ǫ
t'à, hotıì gıxoehdı, asįį̀ ̀ Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e dǫ
k'aàt'ıì ale ha sǫnı gıı̨w̨ǫ. 8Hanìkò Zezì ayìı
ghǫ nànıgedèe sìı gok'èezǫ. Eyıt'à dǫ wılà
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ełeènııtsoo ts'ǫ̀ hadı, “Nıįt̀ła gà dǫ hazǫǫ̀
gınadąą̀ nàąwo,” yèhdı. Eyıt'à eyı dǫ nıìtła
gà gonadąą̀ nàwo.

9 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀
k'e ayìı wets'àet'ǫ-le? Dǫ ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀
eghàlats'eeda, hanì-le-ıd̨è dǫ ts'ǫ̀ hoìla
eghàlats'eeda? Dǫ edaxàts'eehtèe hanì-
le-ıd̨è dǫ ełaàts'ehwhıı?” gòhdı.

10 Dǫ hazǫǫ̀ wemǫǫ̀ nàgeèhzaa sìı hotıì
goghàeda. Eyı tł'axǫǫ̀ dǫ wılà ełeènııtsoo
sìı ts'ǫ̀ hadı, “Nılà daįc̀hı,” yèhdı. Edılà
daìchì ts'ǫ̀et'ıì wılà k'aàt'ıì anajà. 11Hanìkò
Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı sıì gìch'è, eyıt'à Zezì
dàgele ha sìı ghǫ gogede.

Zezì edecheekeè hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke
gòįh̀chì

12 Įłàà Zezì yahtı ha shìhka dekıìtła. To
ghàà Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ yaıh̨tı. 13 K'omǫǫ̀dǫǫ̀
agòjà ekò edecheekeè gokayaıh̨tı. Dǫ
hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke nàwhehtsıı̨ ̨ sìı,
“Secheekeèdeè aahłı,̨” gòhdı. 14 Dǫ dıı
hagìyeh gòįh̀chì: Sımon (Peter yèhdı),
wechı Andrew, James, John, Phılıp,
Bartholomew, 15 Matthew, Thomas, Al-
phaeus weza James, Sımon (“dǫ edenèè
ghǫneètǫǫ” wìyeh), 16 James weza Zhıdàà,
eyıts'ǫ Zhıdàà-Iscarıyot, ededı ̨ sìı Zezì
k'aodèe gotł'aàyehtè ha hǫt'e.

Amìı wexè sìghà ha eyıts'ǫ amìı wexè hoìla
ha

17Zezì shìhka gots'ǫ ız̨hıì edecheekeèdeè
goxè hodàèhtła, dèè goıt̨łoa k'e nàwo.
Wecheekeè łǫ eyı nègıı̨d̨e eyıts'ǫ Judea
nèk'e hazǫǫ̀, Jerusalem gots'ǫ, eyıts'ǫ tı-
chobàa kǫ̀ta gòlaa Tyre eyıts'ǫ Sıdon gots'ǫ
dǫdeè nìıd̨e. 18 Zezì geèhkw'ǫ ha eyıts'ǫ
ayìı t'à eyagıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı k'aàt'ıì agede gha eyı
nègıı̨d̨e. Amìı ın̨ìłıı̨ ̨ gık'aladèe sìı k'aàt'ıì
agejà. 19 Eyıts'ǫ Zezì t'asìı nàtsoo wets'ǫ̀-
èlı ̨ t'à dǫ k'aàt'ıì aget'į ̀ ts'ıhɂǫ̀ dǫ hazǫǫ̀
gıxèlaìdı ha hogeèhdzà.

20Zezì edecheekeè goghàeda, hagòhdı,
“Naxı ̨ eteaht'ıı̨ ̨ sìı naxıxè sìghà hǫt'e;

Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ
naxıts'ǫ̀-èlı ̨hǫt'e.

21Dıì deahdì nıd̨è naxıxè sìghà hǫt'e;
nezıį̨ ̀ shèahzhe ha.

Dıì aahtse nıd̨è naxıxè sìghà hǫt'e;
nàɂaahdlò ha.

22Dǫ-wet'àaɂàa-deè wets'ıhɂǫ̀,
dǫ naxıdzagıı̨h̨whǫ nıd̨è, naxıdę gıı̨w̨ǫ

nıd̨è

naxık'adageedè nıd̨è, naxızì jıı gehtsı ̨
nıd̨è,

naxıxè sìghà hǫt'e.
23 “Naxıts'ǫ̀ hagòjà nıd̨è wek'èxa yak'e

t'asìı nechàa daahnǫǫ sìı naxıdawheɂǫ t'à
sıì naxınà dą̀ą yaàhka. Gıcho eyı xèht'eè
nakwenàoɂǫǫ ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ eghàlagıı̨d̨à-le ıl̨è.
24Naxı ̨dǫ ahxee yàahłıı̨ ̨ sìı dıì hòt'a

naxıgha nàhotì-le hòɂǫ t'à naxıgha
hoìla ha hǫt'e.

25Dıì nezıį̨ ̀ shèahzhe nıd̨è deahdì xè
naxıgha hoìla ha hǫt'e.

Dıì nàɂaahdlò nıd̨è naxıdzeè nànııtì xè
aahtse ha.

26Dǫ naxıghǫ nezıį̨ ̀ agedı nıd̨è
naxıgha hoìla ha hǫt'e.

Gıcho eyı xèht'eè nakwenàoɂǫǫ edegeetsıı̨ ̨
sìı ghǫ nezıį̨ ̀ agedı ıl̨è.

Dǫ naxıts'ǫ̀ xànegıı̨ɂ̨aa sìı gıghǫnıahtǫ
27 “Hanìkò amìı seèhkw'ǫǫ sìı dıı

hanaxèehsı:̨ Dǫ naxınìgelı-̨le sìı
gıghǫnıahtǫ eyıts'ǫ dǫ naxıdzagıı̨h̨whǫǫ
sìı gıts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ eghàlaahda. 28 Amìı hoìla
naxık'e xàyahtıı sìı eyıts'ǫ amìı naxıts'ǫ̀
nezıį̨ ̀ eghàlaeda-le sìı gıgha yaahtı. 29 Dǫ
tsįǹaxįı̀h̨t'ı nıd̨è k'achı ̨ wets'ǫ̀ naahɂa. Dǫ
naxıɂeè naxıghǫ neyıį̨ɂ̀a nıd̨è naxıkw'ıh̨ɂeè
sı nıyıìɂa kò. 30 Dǫ naxıgeekè nıd̨è t'asìı
gıghàahdı eyıts'ǫ t'asìı naxıts'ǫ negıį̨ẁa
nıd̨è ‘seghǫahchı’ gìahdı-le. 31 Dànì dǫ
naxıts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ eghàlageeda ha dahwhǫ k'ę̀ę̀
gıts'ǫ̀ eghàlaahda.

32 “Dǫ naxıghǫnegeètǫ zǫ gıghǫnıahtǫ
nıd̨è eyı t'asìı nıìle. Hołıı̨-̨hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀,
ededı ̨kò ełeghǫnegeètǫ hǫt'e. 33Dǫ naxıts'ǫ̀
dǫ nezıı̨ ̨ gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gıts'ǫ̀ zǫ dǫ nezıı̨ ̨ aahłı ̨
nıd̨è, eyı t'asìı nıìle. Hołıı̨-̨hogehtsıı̨-̨
dǫǫ̀, ededı ̨ kò, ełets'ǫ̀ dǫ nezıı̨ ̨ gıı̨l̨ı ̨ hǫt'e.
34Eyıts'ǫ, dǫ ek'èt'à t'asìı naxıghǫ̀gele dah-
whǫǫ sìı zǫ t'asìı gıghǫnìahłe nıd̨è eyı
t'asìı nıìle. Hołıı̨-̨hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀, ededı ̨ kò,
hazǫǫ̀ deghàà ek'èt'à gıghǫeze ha gıı̨w̨ǫ
t'à t'asìı ełeghǫnègele hǫt'e. 35Hanìkò dǫ
naxıts'ǫ̀ xànegıı̨ɂ̨aa sìı gıghǫnıahtǫ xè gıts'ǫ̀
dǫ nezıı̨ ̨ aahłı.̨ T'asìı gıghǫnìahłe nıd̨è
ek'èt'à seghǫgeele ha dahwhǫ-le. Hanì-
ıd̨è wek'èxa t'asìı nechàa naxıda wheɂǫ ha
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ wenahk'e gǫ̀hłı-̨le sìı weza
aahłı ̨ha. Nǫ̀htsı ̨ sìı dǫ masì gıı̨w̨ǫ-le eyıts'ǫ
dǫ gıjıı ts'ǫ̀ wedzeè eteèɂı ̨ hǫt'e. 36Nǫ̀htsı ̨
naxıtà wedzeè eteèɂı ̨ lanì naxı ̨ sı naxıdzeè
eteèɂı ̨ha hǫt'e.
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Ełesınìyaahtı-le

37 “Dǫ sınìyaahtı-le, hanì-ıd̨è
naxısınìyaetı ha-le. Dǫ gıdę kò dahwhǫ-
le nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ naxıdę anaxele ha-le. Dǫ
ghǫ nahoahłe nıd̨è Nǫ̀htsı ̨naxıghǫ nahoele
ha. 38 T'asìı dǫ ghàahłe nıd̨è ek'èt'à
t'asìı naxıghǫ̀zhe ha. T'asìı dagoòɂǫ xè
naxıɂǫ̀ǫ̀ whela ts'ǫ̀ t'asìı naxıghǫ̀zhe ha.
T'asìı dàıh̨cho dǫ ghàahɂàa sìı wexèıh̨cho
naxıghǫ̀t'à ha hǫt'e,” gòhdı.

39Eyıts'ǫ Zezì dıı hadıì hoghàgoèhtǫ, “Asįį̀ ̀
dǫ gıdaà goìlee sìı k'ełegeehɂı?̨ Įł̀ah dèè
yìı gǫǫ̀ɂàa goyìı geetł'ì ha-le nì? 40 Dǫ
hoghàweètǫǫ sìı hoghàyeehtǫǫ-dǫǫ̀ nahk'e
elı ̨ nıìle, hanìkò deghàà hoghàweètǫ nıd̨è
hoghàyeehtǫǫ-dǫǫ̀ xèht'eè lade ha hǫt'e.

41“Ayìıha naxèot'ı ̨wedaà yìı tsolè wheɂǫǫ
sìı ghàahda, hanìkò naxıdaà yìı dechı ̨
whetǫǫ sìı ts'ǫnıahɂà-le? 42Dànıt'à naxèot'ı ̨
ts'ǫ̀ dıı haahdı ha dìì-le, ‘Àgıą̨, nedaà
yìı t'asìa wheɂǫ, negha xàwehchı,’ dahdı,
hanìkò naxı ̨ naxıdaà yìı dechı ̨ whetǫǫ sìı
naxıgha wègaat'ı-̨le. Degaı daahtsı ̨ kò
wek'ę̀ę̀ aahda nıìle! T'akwełǫ̀ǫ̀ naxıdaà yìı
dechı ̨whetǫǫ sìı xàahchı nıd̨è naxıgha nezıį̨ ̀
xègaat'ı ̨ agode ha, hanì-ıd̨è naxèot'ı ̨wedaà
yìı t'asìa wheɂǫǫ sìı xàahchı ha dìì-le.

Ts'ı eyıts'ǫ wejìecho
43“Ts'ı nezıı̨ ̨ sìı wek'e jìecho nezı-̨le gǫ̀hłı ̨

nıìle, eyıts'ǫ ts'ı nezı-̨le sìı wek'e jìecho
nezıı̨ ̨ dehshe nıìle. 44 Ts'ı wejìecho ghàà
ts'ı wek'èhoedzǫ hǫt'e. Įchįg̀hoò ta gots'ǫ
jìe nàts'ehtsį ̀ nıìle, eyıts'ǫ gogho nı jìecho
nàts'ehtsį ̀ nıìle. 45Dǫ nezıı̨ ̨ sìı t'asìı nezıı̨ ̨ ed-
edzeè yìı whehła t'à nezıį̨ ̀ k'ehoɂa. Hanìkò
hołıı̨-̨hohtsıı̨-̨dǫǫ̀ sìı nàowołıı̨ ̨ ededzeè yìı
whehła t'à ekǫ-le k'ehoɂa. Dǫ gıdzeè yìı
dàgǫ̀ht'e ghàà gogede hǫt'e.

Dǫ gǫǫzǫ eyıts'ǫ dǫ gǫǫzǫ-le wegodıì
46 “Ayìıha, ‘K'àowo, K'àowo,’ sèahdı,

hanìkò sek'èaht'e-le? 47 Amìı sets'ǫ̀ at'ı,̨
seyatıì ıìkw'o xè yek'ę̀ę̀ edaa sìı dǫ dàhòt'ıı̨ ̨
awèehsıı̨ ̨ sìı naxıts'ǫ̀ haehsı ̨ ha. 48Dǫ dànì
kǫ̀ gohtsı ̨ lanì. Dèè gǫǫwàa ts'ǫ̀ xàgoıh̨gè
gà kwe k'e yìetł'aà gòhtsı.̨ Tı daìwì xè taatıį̨ ̀
nàtsoo kǫ̀ xèɂeèhdı, hanìkò kǫ̀ nezıį̨ ̀ hòèlı ̨
t'à t'asajà-le. 49Hanìkò amìı seyatıì ıìkw'o kò
yek'ę̀ę̀ eda-le nıd̨è, dǫ ewaà k'e yìetł'aà dę
kǫ̀ gòhtsı ̨lanì. Taatıį̨ ̀nàtsoo eyı kǫ̀ xèɂeèhdı
ts'ǫ̀et'ıì kǫ̀ nàgoıt̨ł'ı xè wedıhòłı,̨” Zezì hadı
dǫ xè godo.

7
Eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-k'àowo sıì wegha ehkw'ı-

ahodı
1 Zezì dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ goıd̨e tł'axǫǫ̀ kǫ̀ta

Capernaum ts'ǫ̀ èhtła. 2 Eyı kǫ̀ta eghǫǫ-
dǫǫ̀-gha-k'àowo edecheekeè ıł̨è ghǫneètǫǫ
sìı hòtł'ò eyaelı ̨ t'à ełaàdaawı ıl̨è. 3 Eyıt'à
eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-k'àowo Zezì ghǫ ıìkw'o ekò
Israel got'ıį̨ ̀ gıɂǫhdaà mǫ̀hdaa Zezì ts'ǫ̀
goèhɂà. Wecheekeè k'aàt'ıì ayele ha Zezì
danatııɂ̨ǫ. 4-5 Israel got'ıį̨ ̀ gıɂǫhdaà Zezì
ghǫ nègıı̨d̨e ekò gıghǫnàdaetì, hagedı,
“Dıı k'àowo goghǫneètǫ xè ełèts'ehdèe-kǫ̀
gogha gòhtsı ̨ t'à, wets'ǫ̀ nezıį̨ ̀ eghàlaıd̨a
ha nets'ıı̨h̨whǫ,” gıìhdı. 6 Eyıt'à Zezì
gok'èè naèhtła. Wekǫ̀ ts'ǫ̀ nıwà-le nììtła
ekò eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-k'àowo edeàgıą̨ Zezì
ts'ǫ̀ goèhɂà, hadı, “Sets'ǫ̀ K'àowo, dǫ
lahoeht'ı ̨ nıìle t'à sekǫ̀ nàwhıı̨t̨ła-le kò.
7Nets'ǫ̀ èhtła ha kò dǫ lahoeht'ıı̨ ̨ aht'e de-
hwhǫ nıìle. Hanìkò neyatıì t'à xàyane-
htı nıd̨è secheekeè k'aàt'ıì ade ha. 8 Sı ̨
kò segha k'àowo gǫ̀hłı ̨ eyıts'ǫ eghǫǫ-dǫǫ̀
gıgha k'àowo ehłı.̨ Įłè ‘Yeè nàątła,’ wèehsı ̨
nıd̨è ekǫ nàtła, eyıts'ǫ k'achı ̨ ıł̨è ‘Jǫ nàątła,’
wèehsı ̨ nıd̨è jǫ nàtła. Secheekeè, ‘Dıı
hanele,’ wèehsı ̨nıd̨è hayehɂı,̨” k'àowo hanì
yedanatıı̨ɂ̨ǫ.

9Zezì dǫ hanì yedanatıı̨ɂ̨ǫ ghǫ ıìkw'o ekò
eyı dǫ ghǫ wegha enıìyah dìì. Dǫ łǫ yek'èè
k'edèe sìı ts'ǫ̀ hadı, “Ehkw'ı anaxèehsı,̨ Is-
rael nèk'e dǫ wınì hanànıhtso ghǫ eèhkw'o
whìle,” gòhdı. 10Dǫ Zezì ts'ǫ̀ goèhɂà ıl̨èe sìı
k'àowo wekǫ̀ ts'ǫ̀ nageèhde ekò wecheekeè
k'aàt'ıì ajà ıl̨è nǫǫ̀.

Zezì cheko naìdà ayįį̀l̀à
11 Eyıgots'ǫ whaà-le, Zezì kǫ̀ta Nayın

gòyeh ts'ǫ̀ èhtła, wecheekeè eyıts'ǫ dǫ łǫ
gık'èè k'edè. 12Kǫ̀ta ts'ǫ̀ nıwà-le nììtła ekò
dǫkw'ǫǫ̀ xàgıatı ̨ nǫǫ̀. Dǫ ełaıw̨oo sìı wemǫ
weza ıł̨àet'ee zǫ hǫt'e, eyıts'ǫ wemǫ wegà
dǫzhìı whìle ıl̨è. Kǫ̀ta ts'ǫ dǫ łǫ goxè
aget'ı.̨ 13Gots'ǫ̀ K'àowo ts'èko eɂı ̨ekò weghǫ
wedzeè dìì, hayèhdı, “Netse-le,” yèhdı.

14Dechıt̨ǫ ts'ǫ̀ èhtła, edılà yek'e ayįį̀l̀à t'à,
dǫ dechıt̨ǫ nagıatıı̨ ̨ sìı nègıı̨d̨e. Zezì hadı,
“Cheko nıįt̀ła nèehsı,̨” yèhdı. 15Dǫ ełaıw̨oo
sìı hǫtsaa wheda xè godeè ajà. Zezì ts'èko
weza yeghǫyıį̨h̀tı.̨

16 Dǫ hazǫǫ̀ gıgha enıìyah nechàa t'à
Nǫ̀htsı ̨ghàsǫgeedı, hagedı, “Nakwenàoɂǫǫ-
deè gota nììtła. Nǫ̀htsı ̨ edets'ǫ dǫ ts'àdı ha
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goghǫ nììtła,” gedı. 17 Judea nèk'e gots'ǫ
eyıts'ǫ hazǫǫ̀ gımǫǫ̀ dǫ nàdèe sìı, Zezì we-
godıì ghǫ gıìkw'o.

Zezì eyıts'ǫ John-Baptıst
18 John-Baptıst wecheekeè eyı hazǫǫ̀

hagòjàa sìı John-Baptıst ts'ǫ̀ hagedı. 19Eyıt'à
edecheekeè nàke Zezì ts'ǫ̀ goèhɂà. “Dıı hanì
daweahke: ‘Dǫ ıł̨è jǫ nììtła ha ıl̨èe sìı asįį̀ ̀ eyı
anet'e? Eyı anet'e-le nıd̨è asįį̀ ̀ dǫ eyıì-le
danats'eèhɂı ̨ha?’ wèahdı,” gòhdı.

20 Eyı dǫ nàke Zezì ghǫ nègıı̨d̨e ekò
hagıìhdı, “John-Baptıst nets'ǫ̀ goèhɂà. Dıı
danets'eehke ha gòhdı, ‘Dǫ ıł̨è jǫ nììtła ha
ıl̨èe sìı asįį̀ ̀ eyı anet'e? Eyı anet'e-le nıd̨è asįį̀ ̀
dǫ eyıì-le danats'eèhɂı ̨ha?’ ” gıìhdı.

21 Nègıı̨d̨e ekìıyeè k'e Zezì dǫ łǫ tàda
gıts'ǫǫ eyıts'ǫ ın̨ìłıı̨ ̨ gıts'ǫ̀-èlıı̨ ̨ sìı k'aàt'ıì
agǫ̀ǫ̀là, eyıts'ǫ gıdaà goìlee sìı gıdaà gǫ̀hłıį̨ ̀
agǫ̀ǫ̀là. 22 Eyıt'à Zezì, eyı dǫ nàke ts'ǫ̀
hadı, “John-Baptıst ts'ǫ̀ anaahde. Ayìı
aahɂıı̨ ̨eyıts'ǫ ayìı aàhkw'oo sìı hazǫǫ̀wets'ǫ̀
haahdı: Dǫ gıdaà goìlee sìı k'egeet'į,̀
k'egedè-le sìı k'egedè, gokwǫ̀ tàda t'à
eyagıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı k'aàt'ıì agejà, gıdzıì goìlee sìı
egeèhkw'ǫǫ̀ agejà, ełaàgıı̨d̨èe sìı nagìdà
eyıts'ǫ dǫ etegeèt'ıı̨ ̨ sìı godı nezıı̨ ̨ egıìkw'o.
23 Amìı wek'èch'a aht'ı-̨le sìı wexè sìghà
hǫt'e,” Zezì gòhdı.

24 John-Baptıst wecheekeè nageèhde ekò
Zezì John-Baptıst ghǫ dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ hadı,
“Ekìı-ka nèk'e ayìı ghàahdaha ekǫ k'eahdè?
Tł'oh k'eweehts'ı ghàahda ha nì aaht'ı?̨
25Hanì-le-ıd̨è ayìı ghàahda ha ekǫ k'eahdè?
Dǫ nezıį̨ ̀ nàhtł'ı ̨ ghàahda ha nì aaht'ı?̨ Įl̀e,
dǫ goht'ǫ dètìı t'à-aget'ıı̨ ̨ sìı k'àowocho
wekǫ̀ hoız̨ıı̨ ̨ goyìı nàgedè hǫt'e. 26 Ekǫ
ayìı ghàahda ha aaht'ı ̨ ıl̨è? Nakwenàoɂǫǫ?
Hęɂę, nakwenàoɂǫǫ nahk'e elıı̨ ̨ sìı weahɂı ̨
hǫt'e. 27Eyı dǫ weghǫ dıı hanì dek'eèhtł'è,

‘Nenakweè dǫ ıł̨è seyatıì k'eɂa ha. Nenakweè
negha ts'atà nìhòɂà ha,’ dek'eèhtł'è.

28 Ehkw'ı anaxèehsı,̨ dǫ hazǫǫ̀ gıgǫ̀hłıı̨ ̨ sìı
John-Baptıst wenahk'e gǫ̀hłı-̨le. Hanìkò
Nǫ̀htsı ̨Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ geèhkw'ee sìı
gıta dǫ dek'aɂį ̀ elıı̨ ̨ sìı John-Baptıst nahk'e
elı ̨hǫt'e,” Zezì gòhdı.

29 (Dǫ hazǫǫ̀, sǫǫ̀mba-nàgehtsįı̀-̨dǫǫ̀ ed-
edı ̨ kò, Zezì John-Baptıst ghǫ dàdıı sìı
gıìkw'o. John-Baptıst gok'ètaìdzǫ ıl̨è ne
t'à, “Nǫ̀htsı ̨wenàowoò ehkw'ı hǫt'e,” gedı.
30Hanìkò Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨yatıì-
k'ègedìı-dǫǫ̀ gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò

k'ę̀ę̀ geeda ha sìı gıgha wedę, John-Baptıst
gok'ètaìdzǫ nıìle t'à.)

31 Zezì hagòhdı, “Dıı dǫ xàgeèɂaa sìı
ayìı xègıı̨h̨t'e ts'edı lì? Ayìı dǫǫ̀ lagıı̨t̨'e?
32Chekoa tıl̨ıbàa geèhkw'ee lagıı̨t̨'e. Ełets'ǫ̀
hagedıì yagìzeh,

‘Naxıgha shı ̨ ts'eehdı, hanìkò dagoah-
who nıìle. Naxıgha ts'ǫǫ̀ts'ıı̨w̨ǫ-zhıį̨ ̀ t'à
ts'ejı,̨ hanìkò aahtse nıìle,’ gedı.

33 John-Baptıst nììtła ekò edegǫ t'à łèt'è
ghǫ shètı-̨le xè jìetì edǫ-le, hanìkò dıı
haahdı, ‘Įnìłıı̨ ̨ wets'ǫ̀-èlı,̨’ wèahdı. 34 Dǫ-
wet'àaɂàa-deè nììtła ekò shètı ̨ xè yedǫ,
eyıt'à dıı haahdı, ‘Bò gha edì-le xè yedǫ
ghaewı. Sǫǫ̀mba-nàhtsįı̀-̨dǫǫ̀ eyıts'ǫ hołıı̨-̨
hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀ edeàgıą̨ gòt'ı,̨’ wèahdı.
35 Wet'à gots'ıı̨z̨ǫǫ sìı wek'ę̀ę̀ ts'eeda nıd̨è
hoɂıì gok'e wègaat'ı ̨hǫt'e,” gòhdı.

Ts'èko Zezì k'e yìk'eetł'òo ayįį̀l̀à
36Dǫ ıł̨è Pharısee elıı̨ ̨ sìı Zezì yexè shètı ̨

ha yekayaıh̨tı. Eyıt'à Zezì yekǫ̀ nàhtła gà
yexè shètı ̨ ha ladà gà dètsǫhtı.̨ 37 Eyı kǫ̀ta
gots'ǫ ts'èko ıł̨è wesıìdlaa sìı Zezì ekǫ shètı ̨
ha yeghǫ ıìkw'o ekò, kwetǫą yìı yìk'eetł'òo
dètìı k'ehtı ̨ xè goyaèhtła. 38Zezì ts'ǫ̀ èhtła,
yekèlǫ nàwo gà etse. Edenatì t'à yekè
k'enaıh̨tso gà edekwìghà t'à yedeedı. Yekè
ets'į ̀ eyıts'ǫ yìk'eetł'òo yek'e ayįį̀l̀à.

39Pharısee yexàehɂàa sìı ts'èko hajà yaɂı ̨
ekò edets'ǫ̀ hadı, “Eyı dǫ nakwenàoɂǫǫ elı ̨
nıd̨è ts'èko dàhòt'ıı̨ ̨ dayeechıı sìı wesıìdlaa
hanıı hǫt'e yek'èezǫ ha ıl̨è,” edets'ǫ̀ hadı.

40 Zezì Pharısee ts'ǫ̀ hadı, “Sımon, t'asìı
nets'ǫ̀ haehsı ̨ha.”

Eyıt'à Sımon yets'ǫ̀ hadı, “Hęɂę, K'àowo,
hasįı̀d̨ı,” yèhdı.

41 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Dǫ nàke, dǫ
goghaetł'èe ts'ǫ̀ gınıh̨tł'è łǫ ajà. Dǫ ıł̨è
nàke xo eghàlats'eedaa haàtłǫ wenıh̨tł'è
ajà, ekò dǫ ıł̨è t'aa nàke sa eghàlats'eedaa
haàtłǫ wenıh̨tł'è ajà. 42 Edenıh̨tł'è nageele
ha dìì t'à dǫ goghaetł'èe sìı įł̀ak'aà gınıh̨tł'è
wedę ayįį̀l̀à. Eyı dǫ nàke sìı amìı denahk'e
yeghǫneètǫ ha sǫnı?” Zezì yèhdı.

43Sımon hadı, “Dǫ denahk'e wenıh̨tł'è łǫ
sìı denahk'e yeghǫneètǫ ha sǫnaà,” yèhdı.

Zezì hayèhdı, “Ehkw'ı aıd̨ı!”
44 Hadı tł'axǫǫ̀ Zezì ts'èko ts'ǫ̀ naɂa gà

Sımon ts'ǫ̀ hadı, “Nekǫ̀ goyaèhtła ekò
sekè k'enaehtse ha tı saneedì-le t'à, dǫ
seneehwhǫ-le ıl̨è. Hanìkò dıı ts'èko sìı ede-
natì t'à sekè k'enaıh̨tso gà edekwìghà t'à
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sekè dèyıı̨t̨so. 45 Sek'èts'eneedlı-̨le hanìkò
dıı ts'èko sìı goyaèhtła gots'ǫ sekè ets'į.̀
46Kwìtłe sekwì k'e anelà-le hanìkò ededı ̨ sìı
yìk'eetł'òo sekè k'e nałayeèhtł'ı. 47Eyıt'à, dıı
hanèehsı ̨ha, dıı ts'èkowehołıį̨ ̀ łǫ weghǫ na-
hoazha, eyıt'à sıì seghǫneètǫ hǫt'e. Hanìkò
amìı wehołıį̨ ̀ łǫ-lea weghǫ nahoezhee sìı
hòtł'ò seghǫneètǫ nıìle,” yèhdı.

48 Eyıt'à Zezì ts'èko ts'ǫ̀ hadı, “Nehołıį̨ ̀
neghǫ nahoazha,” yèhdı.

49 Dǫ goxè shègezhee sìı ełets'ǫ̀ hagedı,
“Dıı amìı ne, dǫ-hołıį̨ ̀ kò, goghǫ nahoele?”
ełègeedı.

50 Zezì ts'èko ts'ǫ̀ hadı, “Negha ehkw'ı-
ahodı t'à edaxàneètı.̨ Naıt̨łe, nexè sìghà
welè,” yèhdı.

8
Wet'à t'asìı dehshee godıì

1Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì kǫ̀ta yàgòlaa gota k'etło.
Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò wegodıì nezıı̨ ̨ t'à dǫ
hoghàehtǫ. Wecheekeè hoònǫ-daats'ǫ̀-
nàke gıxè at'ı.̨ 2Eyıts'ǫ ts'èko mǫ̀hdaa ın̨ìłıı̨ ̨
eyıts'ǫ tàda t'à eyagıı̨l̨è t'à k'aàt'ıì agejàa sìı
goxè aget'ı.̨ Ts'èko ıł̨è Mary wìyeh (Madlę̀
sı wìyeh) ın̨ìłıı̨ ̨ łǫ̀hdı ̨ wets'ǫǫ̀ xàèdee sìı eyı
sı goxè at'ı.̨ 3 Dǫ Cuza wìyeh, k'àowocho
Herodwekǫ̀ gogha k'àowo elı,̨ eyı wets'èkeè
Joanna eyı sı goxè at'ı.̨ Ts'èko Susanna
eyıts'ǫ eyıì-le ts'èko łǫ, t'asìı gıts'ǫ sìı t'à
Zezì eyıts'ǫ wecheekeè ts'àgıı̨d̨ì.

4 Kǫ̀ta hazǫǫ̀ yàgòlaa gots'ǫ dǫ łǫ Zezì
ts'ǫ̀ ełègıı̨d̨e ekò Zezì nànıts'ewoo godıì
t'à goxè godo, hadı, 5 “Dǫ ıł̨è wet'à t'asìı
dehshee dèè k'e nèyıı̨l̨a. Wet'à t'asìı
dehshee dèè k'e ts'ǫ̀ yeehdè ekò mǫ̀hdaa
tıl̨ı k'e nàıt̨ł'ı. Dǫ gık'e k'edè eyıts'ǫ chıą̨
sı gıı̨ɂ̨à. 6 Wet'à t'asìı dehshee mǫ̀hdaa
kwe ta nàıt̨ł'ı. Xànıı̨s̨hǫ ekò tı whìle t'à
whegǫǫ̀ ajà. 7 Mǫ̀hdaa ıc̨hįg̀hoò ta nàıt̨ł'ı
t'à ełexè dèhshǫ; ıc̨hįg̀hoò yeɂǫ̀ǫ̀ nànıı̨h̨tso
t'à ełaıd̨è. 8Hanìkò mǫ̀hdaa dèè nezıı̨ ̨ k'e
nàıt̨ł'ı. Nezıį̨ ̀ dèhshǫ eyıts'ǫ t'aàtłǫ dèè
k'e nàıt̨ł'ıı sìı ıł̨èakw'eènǫ ts'ǫ̀ deɂǫ̀atłǫ
xànıı̨s̨hǫ,” gòhdıì goxè godo.

Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì dǫ ts'ǫ̀ hòtł'ò hadı, “Amìı
wedzıì gǫ̀hłıı̨ ̨ sìı eèhkw'ǫ welì,” gòhdı.

9 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì wecheekeè dageehke,
“Eyı godı sìı ayìı awįı̀d̨ı?” gıìhdı.
10 Eyıt'à Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Naxı ̨ sìı
Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ k'èahsǫ ha

naxıghàhòt'ǫ hǫt'e, hanìkò dǫ eyıì-le sìı
godı t'à gıxè gohdo.

‘K'egeet'į ̀ kò geɂį ̀ ha-le eyıts'ǫ egeèhkw'ǫ kò
dàhodıì-ahodıı sìı gınıedì ha-le.’
11 “Eyı godı dàdıì-adıı sìı naxıts'ǫ̀ haehsı ̨

ha: Eyı wet'à t'asìı dehshee sìı Nǫ̀htsı ̨wey-
atıì lanì hǫt'e. 12 Wet'à t'asìı dehshee tıl̨ı
k'e nàıt̨ł'ıı sìı dǫ Nǫ̀htsı ̨ yatıì egıìkw'o lanì,
hanìkò wehłıı̨ ̨sìı Nǫ̀htsı ̨yatıì gıdzeè yìı ajàa
sìı goghǫ yìhchı. Eyıt'à ehkw'ı-ahodı gıı̨w̨ǫ-
le xè edaxàgeedè ha-le. 13 Dǫ mǫ̀hdaa sìı
wet'à t'asìı dehshee kwe ta nàıt̨ł'ı lagıı̨t̨'e.
Eyı yatı gıìkw'o ts'ǫ̀et'ıì sıì gınà xè gìhchı.
Hanìkò gıghochıį̨ ̀ whìle t'à whaà-lea gots'ǫ̀
gıgha ehkw'ı-ahodı, eyıts'ǫ hoìla nèhòkw'ı
nıd̨è gıghǫ nat'è. 14 Dǫ mǫ̀hdaa sìı wet'à
t'asìı dehshee ıc̨hįg̀hoò ta nàıt̨ł'ı lagıı̨t̨'e.
Godı gıìkw'o, hanìkò t'asìı łǫ ghǫ nànıgedè
xè sǫǫ̀mba łǫ gıı̨w̨ǫ eyıts'ǫ sìgoèt'ı ̨gıı̨w̨ǫ t'à
geèzhè-le. 15 Ekò dǫ gıdzeè nezıı̨ ̨ sìı wet'à-
t'asìı-dehshee dèè nezıı̨ ̨ k'e nàıt̨ł'ı lagıı̨t̨'e.
Yatı gıìkw'o xè edegha yatı gìhchı eyıts'ǫ
gıdeechı-le, eyıt'à t'asìı nezıı̨ ̨ łǫ geehshe,”
Zezì gòhdı.

Tłeèk'ǫ̀ǫ ıd̨òo dawheɂǫ
16“Dǫ wıı̨z̨ìı tłeèk'ǫ̀ǫ yìhtła gà tǫ tł'a nèy-

eechı nıìle, hanì-le-ıd̨è daèhte tł'a nèyeechı
nıìle, hanìkò ıd̨òo dawheɂǫǫ̀ ayehɂı.̨ Hanì-
ıd̨è dǫ goyageedèe sìı wet'à gıgha dzęh ha.
17T'asìı deɂıį̨ ̀ wheɂǫǫ sìı ts'ǫwheɂǫǫ̀ ade ha
eyıts'ǫ dǫ naàhtǫ dàts'et'ıı̨ ̨ sìı wègoèt'į ̀ ha.
18 Eyıt'à hotıì nezıį̨ ̀ aàhkw'o. Amìı t'asìı
łǫ wets'ǫ sìı eyı weɂǫ̀atłǫ weghàzhe ha.
Hanìkò amìı t'asìı wets'ǫ-le sìı t'asìı łǫ-lea
wets'ǫ sìı eyı kò weghǫ ìchı ha hǫt'e,” Zezì
gòhdı.

Zezì wemǫ eyıts'ǫ wechıke
19 Zezì wemǫ eyıts'ǫ wechı gıts'àwhede,

hanìkò dǫ łǫ t'à wets'ǫ̀ nıwà-le agede ha dìì.
20Dǫ ıł̨è Zezì ts'ǫ̀ hadı, “Nemǫ eyıts'ǫ nechı
mǫ̀ht'a nàgeèhza, negeɂį ̀ ha gıı̨w̨ǫ,” yèhdı.

21 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Amìı Nǫ̀htsı ̨ yatıì
egıìkw'oo xè gık'ę̀ę̀ edaa sìı semǫ eyıts'ǫ
sechı lagıı̨t̨'e,” yèhdı.

Zezì nıh̨ts'ı whìle ayįį̀l̀à
22 Įłàà Zezì edecheekeè ts'ǫ̀ hadı, “Įnǫ̀ǫ̀

nats'ııɂè.” Eyıt'à elà yìı gıı̨d̨e gà nageèɂe.
23Ekǫ gıaɂò ekò Zezì dètı.̨ Hǫtsaa gıxè nıh̨ts'ı
nàtsoo hoòwo eyıts'ǫ elà yìı tı łǫ ajà, eyıt'à
sıì gıxè hoejıį̨ ̀ agòjà.
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24 Zezì wecheekeè ts'ıgįı̀h̨who, hagıìhdı,

“K'àowo, K'àowo, tı t'à ełaàts'ede ha
nìkw'o.”

Zezì nıìtła gà nıh̨ts'ı eyıts'ǫ taatıį̨ ̀ ts'ǫ̀
gode hadı, “Ts'èwhıį̨ ̀ aahde!” gòhdı. Eyıt'à
nıh̨ts'ı whìle agòjà eyıts'ǫ tı sı nàeda-le ajà.
Hazǫǫ̀ gımǫǫ̀ goòɂàa ts'ǫ̀ ts'èwhıį̨ ̀ agòjà.
25 “Dànìghǫ Nǫ̀htsı ̨ ghǫ naxınì nàtso-le?”
Zezì edecheekeè gòhdı.

Gıgha enıìyah xè geèhyeh t'à ełets'ǫ̀
hagedı, “Dıı amìı ne? Nıh̨ts'ı eyıts'ǫ taatıį̨ ̀
kò gık'įı̀t̨'e,” gedı.

Dǫ ın̨ìłıı̨ ̨wets'ǫ̀-èlıı̨ ̨ sìı k'aàt'ıì ajà
26Zezì eyıts'ǫ wecheekeè Gerasene nèk'e

ts'ǫ̀ geèɂe. Galılee nèk'e gotadà agǫ̀ht'e.
27 Zezì tàèhtła ekò eyı kǫ̀ta gots'ǫ dǫ ın̨ìłıı̨ ̨
łǫ wets'ǫ̀-èlı ̨ yeghǫ nììtła. Eyı dǫ whaà
gots'ǫ goht'ǫ yìıd̨à-le eyıts'ǫ kǫ̀ goyìı nàıd̨è-
le, kwe yìı dǫkw'ǫǫ̀ whelaa ta nàdè. 28Zezì
eɂı ̨ ekò hòtł'ò whezeh gà yekè gà nàgòıh̨gè,
ezeh xè hadı, “Zezì, Nǫ̀htsı ̨wenahk'e gǫ̀hłı-̨
le Weza, ayìıha sek'alaąwo. Hoìla asıı̨l̨e-
le neghǫnàdaehtì,” yèhdı. 29 Zezì dǫ yìı
gots'ǫ ın̨ìłıı̨ ̨ xàyeèhɂà t'à adı. Įnę̀ę ın̨ìłıı̨ ̨
goıt̨łǫ yek'alaıw̨o. Hat'ı ̨ taàt'eè eyı dǫ wılà
eyıts'ǫ wekechıį̨ ̀ satsǫ̀tł'ıì t'à deetł'ıį̨ ̀ agehɂı ̨
ıl̨è. Dǫ gıxoehdı kò satsǫ̀tł'ıì tàyeehdlà gà
ın̨ìłıı̨ ̨ gowhatsǫǫ̀ gòɂǫǫ ts'ǫ̀ nadeyeezhı.

30Zezì dayeehke, “Dànìyeh?”
Dǫ yets'ǫ̀ hadı, “ ‘Łǫ’ sìyeh!” yèhdı. Įnìłıı̨ ̨

łǫ wets'ǫ̀-èlı ̨ ts'ıhɂǫ̀ adı. 31 Įnìłıı̨ ̨ k'èdaà Zezì
ghǫnàdageetì, edıį̨ ̀ ın̨ìłıı̨ ̨ dagıı̨ɂ̨aa sìı ts'ǫ̀
agole ha gıı̨w̨ǫ-le t'à.

32 Ekìıyeè k'e shìhka gogòò łǫ shègezhe
ıl̨è. Zezì ın̨ìłıı̨ ̨ gogòò yìı agole ha Zezì
ghǫnàdageetì. Eyıt'à gogòò yìı gıı̨d̨eè
agǫ̀ǫ̀là. 33 Įnìłıı̨ ̨ dǫ yìı gots'ǫ xàgıı̨d̨e gà
gogòò yìı gıı̨d̨e. Gogòò hazǫǫ̀ shìh dagǫǫwà
gots'ǫ ız̨hıì hodàgoòɂa ts'ǫ̀ łegeèhza t'à tı yìı
ełaàgıı̨d̨è.

34 Dǫ gogòò k'ègedìı sìı hagòjà gıaɂı ̨
t'à natım̨ǫgeèhde. Gıxè dàgòjàa sìı kǫ̀ta
yàgòlaa hazǫǫ̀ dǫ ts'ǫ̀ hagedı. 35Dǫ hazǫǫ̀
ekǫ dàgòjàa sìı geɂį ̀ ha gıı̨w̨ǫ t'à ekǫ geède.
Zezì ghǫnègıı̨d̨e ekò eyı dǫ ın̨ìłıı̨ ̨ weyìı
gots'ǫ xàèdee sìı Zezì gà wheda gıaɂı.̨
Goht'ǫ yìı wheda xè wınì k'aàt'ıì ajà, eyıt'à
dǫ hazǫǫ̀ geèhyeh. 36 Dǫ ın̨ìłıı̨ ̨ wets'ǫ̀-èlıı̨ ̨
sìı dànì dǫ gınadąą̀ k'aàt'ıì ajàa sìı eyı godı
t'à dǫ hazǫǫ̀ xè gogıado. 37 Ekǫ Gerasene
nèk'e gots'ǫ dǫ hazǫǫ̀ sıì geèhyeh t'à Zezì

gots'ǫǫ̀ awede gıìhdı. Eyıt'à Zezìwecheekeè
nàgedè, elà yìı nagıı̨d̨e.

38Dǫ ın̨ìłıı̨ ̨wets'ǫǫ̀ xàèdee sìı Zezì ghǫnà-
daetì, hadı, “Nexè awehde,” yèhdı. Hanìkò
Zezì ek'èt'à nayeèhɂà, hayèhdı, 39“Nekǫ̀ ts'ǫ̀
anaąde. Nǫ̀htsı ̨ ayìı negha dàyįį̀l̀àa sìı eyı
hazǫǫ̀ t'à dǫ xè goıd̨o,” yèhdı. Eyıt'à eyı
dǫ kǫ̀ta ts'ǫ̀ naèhtła, dànì Zezì yets'àıd̨ıı sìı
yet'à dǫ hazǫǫ̀ xè godo.

T'eekoa ełaıw̨oo eyıts'ǫ ts'èko eyaelıı̨ ̨
40Zezì tı te nǫǫ̀geèɂe ekò dǫ łǫ gıdanaèhɂı ̨

ıl̨è t'à, gınà xè gıts'ǫ̀-ède. 41-42Dǫ ıł̨è Jaırus
wìyeh, ełègehdèe-kǫ̀ gha k'àowo elı,̨ Zezì
gà nììtła, yekè gà nàgòıh̨gè. Wetì ıł̨àet'ea
hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke weghoò ełaàdaawı t'à,
Zezì yekǫ̀ naetła ha yeghǫnàdaetì.

Zezì ekǫ naetłe ekò wemǫǫ̀ sıì dǫ łǫ t'à
k'àhdzǫ ełègįı̀h̨tso-t'e. 43 Ts'èko ıł̨è goxè
at'ıı̨ ̨sìı hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke xo haıw̨a gots'ǫ
edoò weɂǫ̀-at'ı ̨ t'à eyaelı,̨ hanìkò dǫ wıı̨z̨ìı
k'aàt'ıì ayele ha dìì. 44Zezì chįh̀t'a nììtła xè
yeɂeè welǫ daachì. Ekòet'ıì wedoò whìle
ajà.

45Zezì hadı, “Amìı daseachì?” Dǫ gımǫǫ̀
nàgeèhzaa sìı “Danets'aachì-le,” gıìhdı. Pe-
ter hayèhdı, “Sets'ǫ̀ K'àowo, dǫ łǫ nemǫǫ̀
nàgeèhza xè nek'e ts'ǫ̀ ełegeehtsı,” yèhdı.

46 Hanìkò Zezì hadı, “Dasets'aachì
wek'èehsǫ ne, t'asìı nàtsoo seyìı gots'ǫ
xànıwo ne t'à,” yèhdı.

47 Eyı ts'èko ajàa sìı wegòt'à ha yek'èezǫ
t'à dejı ̨ xè Zezì gà nàgoįh̀gè. Dànìghǫ yeɂeè
daachì eyıts'ǫ dànì ekòet'ıì yet'à k'aàt'ıì
ajàa sìı dǫ hazǫǫ̀ gıdaà Zezì ts'ǫ̀ hadı. 48Zezì
yets'ǫ̀ hadı, “Ts'èko, negha ehkw'ı-ahodı
t'à k'aàt'ıì anejà. Naıt̨łe, nexè sìghà welè,”
yèhdı.

49 Įłaà Zezì gode ekò Jaırus ełègehdèe-kǫ̀
gha k'àowo sìı wekǫ̀ gots'ǫ dǫ eyı nììtła.
Jaırus ts'ǫ̀ hadı, “Netì ełaıw̨o. Gots'ǫ̀
K'àowo nekǫ̀ nàwetła-le kò,” yèhdı.

50 Zezì dǫ hadıì yıìkw'o ekò Jaırus ts'ǫ̀
hadı, “Nıı̨j̨ı-̨le! Negha ehkw'ı-ahodı zǫwelè,
hanì-ıd̨è netì k'aàt'ıì ade ha,” yèhdı.

51 Zezì Jaırus wekǫ̀ nègıı̨d̨e ekò dǫ wıı̨z̨ìı
edexè ayįį̀l̀à-le; wecheekeè Peter, John,
James, eyıts'ǫ t'eekoa wetà eyıts'ǫ wemǫ
eyı haàtłǫǫ zǫ yexè goyageèdeè agǫ̀ǫ̀là.
52 Zezì goyaèhtła ekò dǫ łǫ t'eekoa ghǫ
hòtł'ò getse. Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Aahtse-le!
Ełaıw̨o nıìle, ekìı whetı ̨hǫt'e,” gòhdı.
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53 T'eekoa hòt'a ełaıw̨o gık'èezǫ t'à dǫ

gıghaedlò. 54Hanìkò Zezì t'eekoa wılà nıìchì
gà yets'ǫ̀ hadı, “T'eekoa nıįt̀ła!” yèhdı.
55Eyı t'eekoa edaà anajà, ekòet'ıì nıìtła. Eyı
tł'axǫǫ̀ Zezì hadı, “Yeghǫ shètı ̨weghàahdı,”
gòhdı. 56Wetà eyıts'ǫ wemǫ gıgha enıìyah
dìì. Hanìkò Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Naxıxè
dàgòjàa sìı dǫ wıı̨z̨ìı ts'ǫ̀ haahdı-le,” gòhdı.

9
Zezì edecheekeèdeè kǫ̀ta ts'ǫ̀ goèhɂà

1 Zezì edecheekeèdeè hoònǫ-daats'ǫ̀-
nàke gokayaıh̨tı t'à, łą̀ą nègıı̨d̨e. Įnìłıı̨ ̨
dǫ yìı gots'ǫ xàdegeezhı ha eyıts'ǫ dǫ
k'aàt'ıì agele ha goghàhòıɂ̨ǫ. 2 Eyı tł'axǫǫ̀
Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ sìı t'à dǫ
hoghàgeehtǫ ha eyıts'ǫ dǫ eyaelıı̨ ̨ k'aàt'ıì
agele ha kǫ̀ta yàgòlaa ts'ǫ̀ goèhɂà. 3 Ekǫ
geède ekò Zezì edecheekeè gots'ǫ̀ hadı,
“Ekǫ k'eahdè gha t'asìı wıı̨z̨ìı edexè
k'eahłe-le; tè k'eahtı-̨le, tehmì k'eahchı-
le, łèt'è k'eahɂa-le, sǫǫ̀mba k'eahłe-le
eyıts'ǫ goht'ǫ ładıı̨ ̨ k'eahłe-le. 4 Amìı
wegà aaht'e ha sìı naahdè gots'ǫ̀ eyı kǫ̀
aaht'e. 5 Dǫ naxıgıı̨w̨ǫ-le nıd̨è, naahdè
kwe gıkǫ̀ta gots'ǫ ehtł'è naxıkè-tł'a whìle
aahłe (hanì-ıd̨è weghàà ekǫ-le eghàlageeda
gık'e nìdahoahɂà gık'èezǫǫ̀ ageahłe ha),”
gòhdı. 6 Zezì hagòhdı tł'axǫǫ̀ wecheekeè
kǫ̀ta hazǫǫ̀ yàgòlaa ts'ǫ̀ geède. Nǫ̀htsı ̨
wegodıì nezıı̨ ̨ t'à dǫ hoghàgeehtǫ, eyıts'ǫ
ekǫ kǫ̀ta hazǫǫ̀ dǫ k'aàt'ıì agıį̨l̀à.

7 K'àowocho Herod hazǫǫ̀ dàgòt'ıı̨ ̨ sìı
yeghǫ ıìkw'o ekò dǫmǫ̀hdaa, “John-Baptıst
naìdà at'ı,̨” gedı t'à dèhyeh lajà. 8 Dǫ
mǫ̀hdaa, “Nakwenàoɂǫǫ Elıjah naìdà at'ı,̨”
gedı, eyıts'ǫ ıł̨aà dǫ mǫ̀hdaa, “T'akwe
whaà gots'ǫ nakwenàoɂǫǫ naìdà at'ı,̨” gedı.
9Hanìkò Herod hadı, “John-Baptıst wekwì
k'ııhkà ıl̨è. Eyı dǫ enıìyah hohtsıı̨ ̨ weghǫ
eèhkw'oo sìı amìı at'ı?̨” hadı. Eyıt'à yeɂį ̀ ha
hoèhdzà.

Zezì dǫ łǫ wànıı̨d̨ì
10 Wecheekeèdeè kǫ̀ta yàgòlaa gots'ǫ

nǫǫ̀gıı̨d̨e ekò ayìı dàgıı̨l̨aa sìı Zezì ts'ǫ̀
hagedı. Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì edecheekeè kǫ̀ta
Bethsaıda gòyeh ts'ǫ̀ edexè goòwa, ekǫ
whatsǫǫ̀ ełexè geèhkw'e ha t'à. 11Hanìkò
dǫ łǫ gıghǫ gıìkw'o t'à Zezì k'èè geède. Zezì
wegha sìghà agejà. Nǫ̀htsı ̨Wenàowoò k'ę̀ę̀
hòɂǫǫ t'à goxè godo eyıts'ǫ dǫ eyagıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
k'aàt'ıì agǫ̀ǫ̀là.

12 Xèhts'ǫ̀ agodaade t'à Zezì wecheekeè
hagıìhdı, “Dǫ nagıı̨h̨ɂà. Jǫ t'asìı gǫ̀hłı-̨le t'à
yeè kǫ̀ta ekǫ weghǫ shèts'ezhee nàgııhdì
eyıts'ǫ edıį̨ ̀ geetè ha edegha gogìhɂà,”
gıìhdı.

13 Hanìkò Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Naxı ̨ t'asìı
gıghàahdı,” gòhdı.

“Łèt'è sıl̨àı eyıts'ǫ łıwe nàke zǫ gots'ǫ. Dǫ
haàtłǫǫ gha weghǫ shèts'ezhee nàts'eehdì
ha neewǫ nì?” gıìhdı. 14 (Dǫzhìı zǫ ts'ıı̨h̨tà
nıd̨è sıl̨àı-lemì eyı dèhkw'e.)

Hanìkò Zezì edecheekeè ts'ǫ̀ hadı,
“Dǫ hazǫǫ̀ geèhkw'eè agıahłe. Hazǫǫ̀
sıl̨aènǫ ełexè geèhkw'eè agıahłe,” gòhdı.
15 Wecheekeè hazǫǫ̀ hagogįį̀l̀à, eyıt'à dǫ
hazǫǫ̀ dèè k'e geèhkw'e. 16 Zezì łèt'è
sıl̨àı eyıts'ǫ łıwe nàke neyıį̨ẁa, ıd̨òo yak'e
ts'ǫ̀ k'eet'į ̀ xè yek'eèyaıh̨tı. Łèt'è eyıts'ǫ
łıwe nechà-lea tàyıı̨z̨hì gà wecheekeè dǫ
gotaàgeedı ha goghàyıı̨w̨a. 17 Dǫ hazǫǫ̀
gıgha hòt'a ts'ǫ̀ shègıazhe. Eyı tł'axǫǫ̀
weghàhoòwoo sìı wecheekeè tł'ohtǫ
hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke dagoòɂǫ nàgıı̨h̨tsı.̨

Chrıst anet'e, Peter Zezì ts'ǫ̀ hadı
18 Įłàà Zezì whatsǫǫ̀ gòɂǫǫ ekǫ yahtı.

Wecheekeè gıgà-èhkw'e. Zezì dagoehke,
“Dǫ amìı aht'e sègedı?” gòhdı.

19Wecheekeè hagıìhdı, “Dǫmǫ̀hdaa John-
Baptıst anet'e gedı, mǫ̀hdaa nakwenàoɂǫǫ
Elıjah anet'e gedı eyıts'ǫ dǫ mǫ̀hdaa
whaà gots'ǫ nakwenàoɂǫǫ ıł̨è naìdà anet'e
nègedı,” gıìhdı.

20 Zezì dagoehke, “Ekò naxı,̨ amìı aht'e
sèahdı?” gòhdı.

Peter Zezì ts'ǫ̀ hadı, “Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ
Chrıst anet'e,” yèhdı.

21Zezì edecheekeè gots'ǫ̀ hadı, “Dǫ wıı̨z̨ìı
ts'ǫ̀ haahdı-le!” gòhdı. 22 Eyıts'ǫ (edeghǫ)
gots'ǫ̀ hadı, “Dǫ-wet'àaɂàa-deè sìı hòtł'ò
daıɂ̨a ha. Ǫhdah gıı̨l̨ıı̨,̨ yahtıı-gha-k'aodèe
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ gıgha
wedę ha hǫt'e. Ełaàgıìhwhı ha eyıts'ǫ taı
dzęę̀ t'à naìdà ha hǫt'e,” gòhdı.

23 Hadı tł'axǫǫ̀ Zezì dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ hadı,
“Amìı sek'èè at'ı ̨ ha nıwǫǫ sìı edeghǫ
nànıwo ha nıìle eyıts'ǫ dzę taàt'eè edets'ǫ
dechıęt'aa sek'èè nayatı ̨ ha hǫt'e. 24 Amìı
edınì k'ę̀ę̀ eda ha nıwǫǫ sìı wedıhołè ha,
hanìkò amìı sets'ıhɂǫ̀ edınì k'ę̀ę̀ eda ha
nıwǫ-le sìı edaxàweetè ha hǫt'e. 25Dıı nèk'e
dǫ t'asìı hazǫǫ̀ edegha dèhnǫ kò wedıhòłı ̨
nıd̨è eyı hazǫǫ̀ wegha wet'àaɂà ha nıìle.
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26 Amìı dǫ nadąą̀ seghǫ įį̀z̀haelı ̨ xè seyatıì
sı ghǫ įį̀z̀haelı ̨ nıd̨è wexè hoìla ha. Dǫ-
wet'àaɂàa-deè edets'ǫ eyıts'ǫ edetà wets'ǫ
enıìyah deè t'à yak'eet'ıį̨ ̀ gìdaat'ıı̨ ̨ goxè
nììtła nıd̨è, yeghǫ įį̀z̀haelı ̨ha hǫt'e. 27Ehkw'ı
anaxèehsı,̨ dǫ mǫ̀hdaa jǫ nàgeèhzaa sìı
Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ geɂį ̀ kwe
ełaàgede ha nıìle,” Zezì hadı.

Zezì, Moses eyıts'ǫ Elıjah ełets'ǫ̀ gogede
28Ek'èdı ̨dzęę̀ tł'axǫǫ̀ Zezì yahtı ha shìhka

dekıìtła. Peter, John eyıts'ǫ James edexè
agǫ̀ǫ̀là. 29 Yahtı ekò wınì ładıį̨ ̀ wègoèht'į ̀
eyıts'ǫ wegoht'ǫǫ̀ degoo xè sıì wek'e saıd̨ı.̨
30-31 Hǫtsaa dǫ nàke, Moses eyıts'ǫ Elıjah
sıì enıìyah k'ę̀ę̀ gìgoèht'į,̀ Zezì ts'ǫ̀ gogede.
Jerusalem ekǫ dànì ełaàwı ha eyıts'ǫ yelǫ
ts'ǫ̀ yeghàlaeda ha sìı ghǫ gogede. 32 Eyı
hagot'ı ̨ ekò Peter eyıts'ǫ dǫ nàke gıxè at'ıı̨ ̨
sìı sıì nègıı̨t̨sǫ t'à hòtł'ò gete. Ts'ıgıı̨d̨è
ekò Zezì wek'e saıd̨ı ̨ t'à sıì wèdaat'ı ̨ gıaɂı ̨
eyıts'ǫ dǫ nàke wegà nàłeewo. 33 Moses
eyıts'ǫ Elıjah nageedè ha nìkw'o ekò Peter
Zezì ts'ǫ̀ hadı, “K'àowo, jǫ ts'eèhkw'e gogha
hoız̨ı ̨ dìì. Kǫ̀ą taı gots'ııhtsı;̨ ıł̨è negha,
ıł̨è Moses wegha eyıts'ǫ ıł̨è Elıjah wegha,”
hadı. (Peter dàdıì-adıı sìı yek'èezǫ-le kò
adı.)

34 Įłaà Peter gode ekò k'oh gımǫǫ̀ ajà t'à
geèhyeh. 35K'oh yìı gots'ǫ gots'edeè hǫt'e,
“Dıı Seza hǫt'e, wììhchì hǫt'e, weàhkw'ǫ,”
hats'edıì hǫt'e. 36Hagodı tł'axǫǫ̀ wecheekeè
taı Zezì ededı ̨zǫ nàwo gıaɂı.̨ Ekìıyeè k'e gıxè
hagòjàa sìı gıghǫ xàyaıh̨tı-le. Ayìı gıdaà
nàhòwoo sìı dǫ wıı̨z̨ìı ts'ǫ̀ hagedı-le.

Dǫzhìa ın̨ìłıı̨ ̨wets'ǫ̀-èlıı̨ ̨ sìı k'aàt'ıì ajà
37 Ek'èdaedzęę̀ k'e shìhka gots'ǫ

hodàgıı̨d̨e ekò dǫ łǫ gıghǫnįı̀d̨e. 38Dǫ gıta
ts'ǫ dǫ ıł̨è whezeh hadı, “K'àowo, etesįı̀ɂ̨ı,̨
sezaa ghàıd̨a. Seza ıł̨àet'ee zǫ hǫt'e. 39 Įnìłıı̨ ̨
yek'alawo nıd̨è hǫtsaa yaèzeh anat'į.̀ Įnìłıı̨ ̨
yets'ǫ̀ k'àowo t'à dèè k'e ts'ǫ̀ yeehxà gà
ts'ehłı ̨ lat'į.̀ Eyıts'ǫ wewà gots'ǫ goghoo
xàewì. Įnìłıı̨ ̨ yets'ǫǫ̀ ade-le t'à ełaàyèhwhı
ha lanì. 40 Necheekeè ın̨ìłıı̨ ̨ xàdegeezhı
ha gıghǫnàdaehtì, hanìkò hagele ha dìì,”
yèhdı.

41 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Naxı ̨ dǫ yàahłıı̨ ̨ sìı
naxıgha ehkw'ı-ahodı-le xè ehkw'ı k'èch'a
aaht'e. Dàwhaà naxıxè aht'e ha? Dàwhaà
sınì tsįàhwhı ha?” Hadı tł'axǫǫ̀ dǫzhìa wetà
ts'ǫ̀ hadı, “Nezaa sets'ǫ̀ wıı̨h̨chı,” yèhdı.

42Dǫzhìa Zezì ts'ǫ̀ geèhchì ekò ın̨ìłıı̨ ̨ dèè
k'e ts'ǫ̀ nàyıı̨h̨xà xè ts'ehłıį̨ ̀ lajà. Hanìkò
Zezì ın̨ìłıı̨ ̨ xàdeèzhì. Dǫzhìa k'aàt'ıì ayįį̀l̀à
tł'axǫǫ̀wetà ghǫnayįı̀h̨tı.̨ 43Dǫhazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
t'asìı wegha dìì-le gıaɂı ̨t'à gıgha enıìyah dìì.

Zezì ayìı ghàlaıd̨àa sìı gıgha enıìyah
t'à gıghǫ gode. Hanìkò Zezì (edeghǫ)
edecheekeèdeè ts'ǫ̀ hadı, 44“Dànaxèehsı ̨ ha
sìı hotıì nezıį̨ ̀ aàhkw'o: Dǫ-wet'àaɂàa-deè
dǫ tł'aàgıhtè ha hǫt'e,” gòhdı. 45 Hanìkò
wecheekeè gıgha deɂıį̨ ̀ wheɂǫ t'à ayìı ghǫ
adıı sìı gınıedì-le. Eyı ghǫ dageehke ha
gıı̨w̨ǫ kò t'asagedı-le.

Amìı denahk'e elı?̨
46Wecheekeè ełets'ǫ̀ nàyagehtı. Amìı go-

nahk'e t'asìı deè elı ̨ gedı t'à ełets'ǫ̀ nàyage-
htı. 47Zezì ayìı ghǫ nànıgedèe sìı gok'èezǫ
t'à chekoa nechà-lea edegà nàwo ayįį̀l̀à,
48 gots'ǫ̀ hadı, “Amìı sıızì dahxà dıı chekoa
nechà-lea ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ anıwǫǫ sìı sı ̨ sets'ǫ̀
nezıį̨ ̀ anıwǫ hǫt'e. Eyıts'ǫ amìı sets'ǫ̀ nezıį̨ ̀
anıwǫǫ sìı amìı jǫ sıı̨h̨ɂàa sìı eyı sı ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀
anıwǫ hǫt'e. Naxını amìı dek'aɂį ̀ elıı̨ ̨ sìı
denahk'e elı ̨hǫt'e,” gòhdı.

49 John Zezì ts'ǫ̀ hadı, “K'àowo, dǫ ıł̨è
nıızì t'à ın̨ìłıı̨ ̨ xàdeèzhì wets'aɂı.̨ Goxè
at'ı-̨le t'à, haąt'ı ̨ ha-le, wèts'edı, hanìkò
whįàwèts'edı,” yèhdı.

50 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Wech'à weahɂǫ-
le. Amìı naxık'èch'a at'ı-̨le sìı naxıxè at'ı ̨
hǫt'e,” yèhdı.

Samarıa got'ıį̨ ̀ Zezì gots'àtła ha gıı̨w̨ǫ-le
51Yak'e ts'ǫ̀ nıwıìtè ts'ǫ̀ whaà-le agodaade

ekò, Zezì Jerusalem ts'ǫ̀ etła ha edınì
nàtsoò ayįį̀l̀à. 52Wegha sınìhogììɂà ha t'à,
wecheekeè mǫ̀hdaa edenakweè Samarıa
got'ıį̨ ̀ gıkǫ̀ta ts'ǫ̀ agǫ̀ǫ̀là. 53 Hanìkò ekǫ
gots'ǫ dǫ Zezì Jerusalem ts'ǫ̀ at'ı ̨ gık'èezǫ
t'à, gots'àtła ha gıı̨h̨whǫ-le. 54Wecheekeè
James eyıts'ǫ John dǫ hagıı̨w̨ǫ ghǫ gıìkw'o
ekò Zezì ts'ǫ̀ hagedı, “K'àowo, goyatıì
t'à yak'e gots'ǫ kǫ̀ gık'e hodàètł'ı t'à
gıdıhots'ehtsı ̨ ha neewǫ nì?” gıìhdı.
55Hanìkò Zezì gots'ǫ̀ nàɂa xè, “Haahdı-le,”
gòhdı. 56Eyı tł'axǫǫ̀ kǫ̀ta eyıì-le ts'ǫ̀ geède.

Zezì xè ats'et'ı ̨gha t'asìı hazǫǫ̀ wedę ats'ııle
57Tıl̨ı k'e nagıadè ekò dǫ ıł̨è Zezì ts'ǫ̀ hadı,

“Edıį̨ ̀ anet'ıı̨ ̨ sìı nexè ahde ha dehwhǫ,”
yèhdı.
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58 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Nǫgèe gıɂǫ gǫ̀hłı ̨

eyıts'ǫ chıą̨ gıt'oh gǫ̀hłı ̨ hanìkò Dǫ-
wet'àaɂàa-deè edıį̨ ̀ kwìhɂǫ ha sìı gǫ̀hłı-̨le,”
yèhdı.

59 Hanìkò Zezì dǫ eyıì-le ts'ǫ̀ hadı,
“Sek'èıt̨ła,” yèhdı. Hanìkò eyı dǫ hadı,
“K'àowo, t'akwełǫ̀ǫ̀ setà wekw'ǫǫ̀ nèehtį ̀
gà welè,” yèhdı.

60Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Dǫ ełaıd̨èe lagıı̨t̨'ee sìı
edets'ǫ dǫ ełaıd̨èe gıkw'ǫǫ̀ nègııle, hanìkò
nı ̨sìı Nǫ̀htsı ̨Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ sìı t'à dǫ
ts'ǫ̀ goıd̨e,” yèhdı.

61 K'achı ̨ dǫ ıł̨è yets'ǫ̀ hadı, “K'àowo,
nek'èè k'ehtło ha, hanìkò t'akwełǫ̀ǫ̀ sekǫ̀
sèot'ı ̨ nǫǫde gıts'ǫ̀wehtła gà, awehde nǫǫ̀,”
yèhdı.

62Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Dǫwıı̨z̨ìı tıl̨ı k'e naetłe
xè ek'èt'à k'eet'įı̀ ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨Wenàowoò k'ę̀ę̀
hòɂǫǫ gha eghàlaeda ha dìì hǫt'e,” yèhdı.

10
Zezì edecheekeè kǫ̀ta gòlaa ts'ǫ̀ goèhɂà

1 Eyı tł'axǫǫ̀ gots'ǫ̀ K'àowo dǫ łǫ̀hdıę̀nǫ-
daats'ǫ̀-nàke gòįh̀chì. Dǫ nàke ełexè k'edè
edenakweè goèhɂà. Kǫ̀ta yàgòlaa hazǫǫ̀
ts'ǫ̀ eyıts'ǫ edıį̨ ̀ nàtła ha sìı ts'ǫ̀ goèhɂà.
2 Zezì edecheekeè ts'ǫ̀ hadı, “Dèè k'e t'asìı
dehshee dıìdìı łǫ dìì hanìkò dǫ nàyehtsį ̀
ha łǫ-le. Eyıt'à t'asìı dehshee nàts'ehtsį ̀
ts'ǫ̀ k'àowo weahkè, hanì-ıd̨è t'asìı dehshee
nàgehtsįı̀ ̨ dǫǫ̀ gots'ǫ̀ ayele ha. 3Hòt'a ekǫ
aahdè. Edexoahdı, sahzǫ̀ą wezaa, dìga nı
k'eɂa lanì dǫ ta ts'ǫ̀ naxeehɂà. 4Sǫǫ̀mbawò
k'eahɂa-le, tehmì eyıts'ǫ ke sı k'eahłe-le
eyıts'ǫ tıl̨ı k'e dǫ ts'ǫ̀ goahde-le.

5 “Kǫ̀ goyaahdè nıd̨è, t'akwełǫ̀ǫ̀, ‘Naxıxè
ts'èwhı ̨ welè,’ dǫ hagìahdı. 6 Dǫ ts'èwhı ̨
nıwǫǫ goyìı wheda nıd̨è naxıxè ts'èwhı ̨
hòɂǫǫ sìı wets'ǫ̀ ade ha. Ekò hanì-le-
ıd̨è naxıxè ts'èwhı ̨ hòɂǫǫ sìı naxıts'ǫ̀
anade ha. 7 Eyı kǫ̀ goyìı nàahdè. T'asìı
naxıghàgeedıı sìı weghǫ shèahzhe xè
aahdǫ; dǫ eghàlaedaa sìı wets'àɂeedì hǫt'e.
Įłèhkǫ̀ zǫ naàhde; kǫ̀ta k'edeahte-le.

8 “Kǫ̀ta nìahdèe sìı dǫ edekǫ̀ ts'ǫ̀
anaxegįį̀l̀à nıd̨è ayìı naxıghàgeedıı sìı
weghǫ shèahzhe. 9Ekǫ gots'ǫ dǫ eyaelı ̨nıd̨è
k'aàt'ıì agıahłe eyıts'ǫ dıı hagìahdı, ‘Nǫ̀htsı ̨
Wenàowoò k'ę̀ę̀ nèhòkw'ı ha ts'ǫ̀ whaà-
le agòjà,’ gìahdı. 10 Hanìkò kǫ̀ta nìahdee
sìı naxıgıı̨w̨ǫ-le nıd̨è gıts'ǫ tıl̨ı k'e nàahza
gà gıts'ǫ̀ dıı haahdı, 11 ‘Naxıkǫ̀ta gots'ǫ
ehtł'è gokètł'a dexıį̨h̀t'ee sìı naxınadąą̀

wedets'eechı hǫt'e, eyı wet'à edeghǫ
įį̀z̀haahłı ̨ ha. Ehkw'ı anaxèehsı:̨ Nǫ̀htsı ̨
Wenàowoò k'ę̀ę̀ nèhòkw'ı ha ts'ǫ̀ whaà-le
agòjà hǫt'e.’ 12 Ehkw'ı anaxèehsı,̨ eyı dzęę̀
k'e nıd̨è eyı kǫ̀ta gots'ǫ dǫ dagıı̨ɂ̨a ha. Kǫ̀ta
Sodom dǫ nàıd̨è ıl̨èe sìı nahk'e dagıı̨ɂ̨a ha.

13 “Kǫ̀ta Korazın, naxıgha hoìla nechà
ha! Kǫ̀ta Bethsaıda, naxıgha hoìla nechà
ha! Naxıkǫ̀ta enıìyah eghàlaedaa sìı Tyre
got'ıį̨ ̀ eyıts'ǫ Sıdon got'ıį̨ ̀ gıxè hagòjà nıd̨è
whaà edek'egıı̨l̨ı ̨ ha ıl̨è, dǫhshǫ̀ǫ goht'ǫǫ̀
t'à-aget'ı ̨ xè łèbè ta geèhkw'e ha ıl̨è. 14Dǫ
hazǫǫ̀ gısınìyaetı nıd̨è Tyre got'ıį̨ ̀ eyıts'ǫ
Sıdon got'ıį̨ ̀ naxık'aɂį ̀ gıgha hoìla ha hǫt'e.
15 Ekò naxı ̨ Capernaum got'ıį̨,̀ ıd̨òo yak'e
ts'ǫ̀ danaxıìtè ha nì? Įl̀e, ız̨hıì wehłık̨ǫ̀ ts'ǫ̀
anaxedle ha.

16 “Amìı naxeèhkw'oo sìı seèhkw'ǫ hǫt'e;
amìı naxıdę nıwǫǫ sìı sedę asehɂı ̨ hǫt'e,
eyıts'ǫ amìı sedę nıwǫ nıd̨è t'aa sıı̨h̨ɂàa sìı
wedę ayehɂı ̨hǫt'e,” Zezì hadı.

17 Wecheekeè łǫ̀hdıę̀nǫ-daats'ǫ̀-nàke
nǫǫ̀gıı̨d̨e ekò gınà t'à dıı hagedı, “Gots'ǫ̀
K'àowo, nıızì t'à gots'ede nıd̨è ın̨ìłıı̨ ̨ kò
gok'èagıı̨t̨'e,” gıìhdı.

18 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Yak'e gots'ǫ wehłıı̨,̨
kǫ̀-naìtł'ıı̨ ̨ lanì hodàdeèwò weehɂı.̨ 19 Gòo
eyıts'ǫ nàèdıłıı̨-̨k'àle lanıı gık'e k'eahdè
ha naxıghàhòehɂǫ hǫt'e. Eyıts'ǫ wehłıı̨ ̨
t'asìı hazǫǫ̀ t'à nàtsoo sìı wenahk'e nàahtso
ha eyıts'ǫ t'asìı wıı̨z̨ìı t'à t'asaahde ha
nıìle. 20Hanìkò ın̨ìłıı̨ ̨ naxık'èagıı̨t̨'e t'à eyı
ghǫ naxınà welè-le. Hanìkò naxıızì yak'e
dek'eèhtł'è t'à eyı ghǫ naxınà welè,” Zezì
gòhdı.

21Ekìıyeè k'e Zezì Yedàyeh Nezıı̨ ̨ sıì wınà
ayįį̀l̀à t'à hadı, “Setà, neghàsǫehdı, yak'e
eyıts'ǫ dıı nèk'e ts'ǫ̀ K'àowo anet'e. Dǫ
gogıı̨z̨ǫǫ xè hoghàgeètǫǫ sìı eyı hazǫǫ̀
gıch'à deɂıį̨ ̀ wheɂǫ anelà, hanìkò chekoa
nechà-lea sìı gık'èezǫǫ̀ anelà. Hęɂę, Setà,
hanì negha sìghà t'à anelà.

22“Setà t'asìı hazǫǫ̀ setł'aà whelaà ayįį̀l̀à.
Dǫ wıı̨z̨ìı Nǫ̀htsı ̨ Weza k'èezǫ nıìle; Gotà
zǫ yek'èezǫ. Dǫ wıı̨z̨ìı Nǫ̀htsı-̨Gotà k'èezǫ
nıìle; Weza zǫ yek'èezǫ hǫt'e. Eyıts'ǫ Weza
dǫ gòįh̀chìı sìı Nǫ̀htsı-̨Gotà k'ègeezǫǫ̀ ago-
hɂı,̨” Zezì hadı.

23 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì whatsǫǫ̀ edecheekeè
ts'ǫ̀ hadı, “Naxıdaà t'à weghàahda ts'ıhɂǫ̀
naxıxè sìghà hǫt'e. 24 Ehkw'ı anaxèehsı,̨
ın̨ę̀ę nakwenàoɂǫǫ łǫ eyıts'ǫ k'àowocho
łǫ ayìı weahɂıı̨ ̨ sìı gıghàeda ha gıı̨w̨ǫ ıl̨è
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hanìkò gıaɂı-̨le. Eyıts'ǫ dıì ayìı aàhkw'ǫǫ sìı
geèhkw'ǫ ha gıı̨w̨ǫ ıl̨è, hanìkò eyı gıį̨h̀kw'ǫ̀-
le,” Zezì gòhdı.

Xàhtǫ nezıı̨ ̨wegodıì
25 Įłàà, Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'èezǫǫ-deè Zezì

èhdzà ha nıwǫ t'à dayeehke, hadı, “K'àowo,
welǫ whìle ts'ǫ̀ ts'eeda ha ts'ıı̨w̨ǫ nıd̨è ayìı
dàts'ele ha?” yèhdı.

26Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Moses wenàowoò k'e
ayìı dek'eèhtł'è?” yèhdı.

27 Eyı dǫ hadı, “ ‘Naxıdzeè hazǫǫ̀ t'à,
naxıdą̀ązhįı̀ ̨ sı t'à, naxınì eyıts'ǫ naxıt'ı sı
t'à Nǫ̀htsı ̨ weghǫnıahtǫ ha hǫt'e,’ eyıts'ǫ
‘edeghǫnıahtǫ k'ę̀ę̀ naxèot'ı ̨ gıghǫnıahtǫ
ha hǫt'e,’ ” yèhdı.

28 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Ehkw'ı aıd̨ı. Eyı
hanelà nıd̨è ıd̨a ha,” yèhdı.

29 Eyı dǫ ezhın̨e k'ę̀ę̀ daɂeehke ha nıwǫ-
le t'à Zezì ts'ǫ̀ hadı, “Amìı sèot'ı ̨ agıı̨t̨'e
awįı̀d̨ı?” yèhdı dayeehke.

30 Eyıt'à Zezì godı t'à yexè godo, hadı,
“Dǫ ıł̨è kǫ̀ta Jerusalem gots'ǫ kǫ̀ta Jerıcho
ts'ǫ̀ èhtła ekò dǫjıı dagıachì. Wegoht'ǫǫ̀
gıghǫ negıį̨ẁa, wekwǫ̀ǫyaà-gıį̨l̀à, weweè ha
aìdaà agįį̀l̀à gà gıts'ǫǫ̀ naèhde. 31 Eyı tıl̨ı
k'e yahtıı naetłe nǫǫ̀. Eyı dǫ whetı ̨ yaɂı ̨
ekò yexa naèhtła. 32 Eyıts'ǫ dǫ Nǫ̀htsık̨ǫ̀-
gocho eghàlaedaa eyı nììtła. Ededı ̨ sı yaɂı ̨
kò yexa naèhtła. 33 Eyı tł'axǫǫ̀ Samarıa
gots'ǫ xàhtǫ eyı tıl̨ı k'e naetłe nǫǫ̀. Dǫ
tıl̨ı k'e whetı ̨ ghǫ nììtła yeghàıd̨à ekò dǫ
eteèɂı.̨ 34 Yets'ǫ̀ èhtła gà yekaà sıìhɂı.̨
Gokaàtłeè eyıts'ǫ jìetì yekaà k'e ayįį̀l̀à, ehtł'ı ̨
t'àwekaà xèehchì ayįį̀l̀à. Eyı tł'axǫǫ̀ edetłıt̨-
soa k'e nèyıı̨h̨tı,̨ nats'eetee-kǫ̀ ts'ǫ̀ yeèhchì
gà yek'èdì. 35 Ek'èdaedzęę̀ nats'eetee-kǫ̀-
k'èdìı-dǫǫ̀ ts'àɂeèhdì, hadı, ‘Wek'èędì, jǫ
nǫehtła nıd̨è dıı sǫǫ̀mba weɂǫ̀ǫ̀ senıh̨tł'è
ajà nıd̨è nets'àɂeehdì ha,’ yèhdı,” Zezì hadıì
yexè godo.

36Zezì dǫ daehke, “Eyı dǫ taı gıghǫ nìıd̨ee
sìı, amìı eyı dǫ ts'ǫ̀ edèot'ı ̨ ts'àdıı elıı̨ ̨ lanì?”
yèhdı.

37Eyı dǫ hadı, “T'aa eteyeèɂıı̨ ̨ sìı,” yèhdı.
Eyıt'à Zezì hayèhdı, “Wexèht'eè dǫ

etenèeɂı,̨” yèhdı.
Zezì Martha eyıts'ǫ Mary gots'àèhtła

38 Zezì eyıts'ǫ wecheekeè k'egedè ekò
kǫ̀ta ıł̨è ts'ǫ̀ geède. Ekǫ ts'èko ıł̨è Martha
wìyeh Zezì yekǫ̀ nàdè ha wınà. 39 Wedè
Mary wìyeh ededı ̨ t'aa Zezì gà wheda, ayìı

dàdıı sìı yeèhkw'ǫ. 40 Hanìkò Martha bò
xàeht'è t'à wegha la łǫ. Zezì gà nììtła,
hayèhdı, “Sets'ǫ̀ K'àowo, sedè sı ̨zǫ eghàlae-
hdaà asįį̀l̀à, negha ehkw'ı at'ı ̨ nì? Sets'àdı
ha wìıd̨ı!” yèhdı.

41 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Martha, Martha,
t'asìı łǫ ghǫ nànınewo t'à negha gots'eèdı,
42 hanìkò t'asìı ıł̨è zǫ negha wet'àaɂà. Eyı
t'asìı denahk'e nezıı̨ ̨sìıMary edegha yįį̀h̀chì
hǫt'e. Eyı weghǫ ìchı ha nıìle,” Zezì yèhdı.

11
Dànì yats'ehtı

1 Įłàà Zezì yaıh̨tı tł'axǫǫ̀ wecheekeè ıł̨è
yets'ǫ̀ hadı, “K'àowo, dànì yats'ehtı ha
hoghàgoıh̨tǫ, John-Baptıst edecheekeè
hoghàgoèhtǫ lanì,” yèhdı.

2Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Yaahtı nıd̨è dıı haahdı:
‘Gotà, nıızì degaı ts'edı hǫt'e. Nı ̨k'àıw̨o k'ę̀ę̀

hòɂǫ welè.
3Dzę taàt'eè wet'à ts'eedaa goghànıd̨ı.
4Dǫ gok'èch'a nàhogehdèe sìı gıhołıį̨ ̀ gıghǫ

nahots'eele t'à, gohołıį̨ ̀ goghǫ na-
hoıl̨e.

Hołıı̨ ̨ goèhdzà ch'à gok'ènedì,’ ” gòhdı.
5 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Dǫ ıł̨è weàgıą̨ gǫ̀hłı ̨

ts'ııdì. Totanı weàgıą̨ yets'àèhtła, hayèhdı,
‘Àgıą̨, łèt'è taı seghǫnìıl̨e. 6 Seàgıą̨ nıwà
gots'ǫ seghǫnììtła, hanìkò t'asìı wıı̨z̨ìı
weghàehdı ha sets'ǫ-le,’ yèhdı.

7“Dǫ edekǫ̀ goyìı whedaa sìı yets'ǫ̀ hadı,
‘Naıt̨łe. Hòt'a enìıɂ̨a eyıts'ǫ seza sexè geète.
T'asìı neghàehchı ha nets'ǫ̀ neèhtła ha dìì,’
yèhdı. 8 Ehkw'ı anaxèehsı,̨ yeàgıą̨ elı ̨ kò,
łèt'è yeghàɂeedı ha yets'ǫ̀ nıìtła ha nıìle,
hanìkò weàgıą̨ k'èdaà yeekè ts'ıhɂǫ̀, t'aa
nıwǫ ts'ǫ̀ yeghàɂeedı ha hǫt'e.

9 “Eyıt'à dıı hanaxèehsı:̨ Aahkè nıd̨è
naxıghǫ̀t'à ha; wekak'eaht'į ̀ nıd̨è wegòahɂà
ha; enìıt̨ǫ ts'aaht'ı nıd̨è naxıts'ǫ̀ enìxàetį ̀
ha. 10T'aa eekèe sìı t'asìı weghǫ̀t'à ha; amìı
t'asìı hak'eet'įı̀ ̨ sìı yegòhɂà ha; eyıts'ǫ amìı
enìıt̨ǫ ts'aht'ıı sìı wets'ǫ̀ enìxàetį ̀ ha.

11 “Naxı ̨ gotà yàahłıı̨ ̨ sìı naxızaa łıwe
naxıgeekè nıd̨è asįį̀ ̀ gòo gıghàahɂà ha?
12 Hanì-le-ıd̨è eyè naxıgeekè nıd̨è asįį̀ ̀
nàèdıłıı̨-̨k'àle lanıı gıghàahɂà ha? 13 Naxı ̨
hołıı̨-̨hoahtsıı̨-̨dǫǫ̀ aaht'e kò, naxızaa
t'asìı nezıı̨ ̨ gıghàahłe k'èhoahsǫ. Naxıtà
yak'e whedaa sìı naxınahk'e t'asìı nezıı̨ ̨
naxıghàɂà ha hǫt'e. Dǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨
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geekè nıd̨è gots'ǫ̀ ayele ha hǫt'e!” Zezì
gòhdı.

Zezì eyıts'ǫ ın̨ìłıı̨ ̨ gha k'àowo
14Zezì dǫ ıł̨è ın̨ìłıı̨ ̨ t'à gode-le gots'ǫ ın̨ìłıı̨ ̨

xàdeèzhì tł'axǫǫ̀ dǫ gode anajà. Eyıt'à
dǫ hazǫǫ̀ gıgha enıìyah dìì. 15 Hanìkò dǫ
mǫ̀hdaa hagedı, “Įnìłıı̨ ̨ gha k'àowo dahxà
ın̨ìłıı̨ ̨xàdeezhıì at'ı,̨” gedı. 16Dǫmǫ̀hdaa Zezì
geèhdzà ha gıı̨w̨ǫ t'à, “Yak'e gots'ǫ gogha
enıìyah hoıh̨tsı,̨” gıìhdı.

17Hanìkò dànì nànıgedèe sìı Zezì gok'èezǫ
t'à hagòhdı, “K'àowocho wenèk'e dǫ
ełets'ǫ̀ xànıgıı̨ɂ̨a nıd̨è k'àowo wenèè weghǫ
wedıhołè ha. Eyıts'ǫ ıł̨èhkǫ̀ goyìı dǫ
ełek'èch'a geeda nıd̨è dǫ gıxè hoìla agode
ha. 18Wehłıı̨ ̨edek'èch'a at'ı ̨nıd̨è k'àhowo-le
ade ha. ‘Įnìłıı̨ ̨ gha k'àowo yets'àdı t'à ın̨ìłıı̨ ̨
xàdeehshı,’ sèahdı ts'ıhɂǫ̀ aehsı.̨ 19Ekò ın̨ìłıı̨ ̨
gha k'àowo sets'àdı t'à ın̨ìłıı̨ ̨xàdeehshı nıd̨è
naxıcheekeè amìı dahxà ın̨ìłıı̨ ̨ xàdegeezhı?
Eyıt'à naxıcheekeè naxısınìyagehtı ha
hǫt'e. 20 Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ wedahxà ın̨ìłıı̨ ̨
xàdeehshı nıd̨è Nǫ̀htsı ̨Wenàowoò naxıts'ǫ̀
ajà hǫt'e.

21 “Dǫ nàtsoo behcho t'à edekǫ̀ goxoe-
hdı nıd̨è, wets'ǫ t'asìı ets'eeɂį ̀ ha nıìle.
22 Hanìkò behcho wet'ǫ̀ǫ̀ t'asawedle ha-le
nıwǫǫ sìı dǫ yenahk'e nàtso yedaèt'è t'à
behcho yeghǫnıìchì nıd̨è t'asìı hazǫǫ̀wets'ǫ
sìı yeghǫnıìle ha.

23 “Dǫ sexè at'ı-̨le sìı sek'èch'a at'ı ̨
hǫt'e eyıts'ǫ amìı sexè dǫ nàgehtsį-̀le sìı
sek'èch'a aget'ı ̨hǫt'e.

24“Įnìłıı̨ ̨ dǫ yìı gots'ǫ xàèhtła nıd̨è ekìı-ka
nèk'e hazǫǫ̀ wek'eèhoowo. Edıį̨ ̀ nahoezì ha
sìı hak'eet'į,̀ hanìkò yegòhɂà-le. Eyıt'à hadı,
‘Edıį̨ ̀ gots'ǫ xàèhtłaa sìı ekǫ anahde ha,’
hadı. 25Dǫ yìı nǫ̀ǫtła nıd̨è, t'asìı hazǫǫ̀ nezıį̨-̀
ela nǫǫ̀ nıwǫ ha. 26 Eyıt'à k'achı ̨ xàèhtła.
Įnìłıı̨ ̨ łǫ̀hdı ̨ yenahk'e sıì gıjıı sìı edexè goy-
agoèwa gà dǫ yìı nàgedè. Eyı dǫ t'akwe
nahk'e deɂǫ̀ǫ̀ wexè gots'eèdıì agòjà,” Zezì
gòhdı.

27 Zezì hadı ekò ts'èko ıł̨è dǫnı whezeh
hadı, “Ts'èko nènìıh̨tıı̨ ̨eyıts'ǫ t'òò t'à neèh-
sǫǫ sìı wexè sìghà hǫt'e,” hadı.

28Hanìkò Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Dıı hats'edıı
denahk'e nezı ̨ hǫt'e: Nǫ̀htsı ̨ weyatıì
egıìkw'oo xè gık'ę̀ę̀ edaa sìı gıxè sìghà
hǫt'e,” yèhdı.

Dǫ enıìyah deè geekè

29 Dǫ łǫ Zezì gà ełèwhede ekò gots'ǫ̀
hadı, “Dıı dǫ hołıı̨-̨nàowoò k'ę̀ę̀ geedaa sìı
enıìyah deè geɂį ̀ ha gıı̨w̨ǫ hanìkò hanıı
wıı̨z̨ìı geɂį ̀ ha-le. Nǫ̀htsı ̨ dànì nakwenàoɂǫǫ
Jonah xè enıìyah eghàlaıd̨àa sìı eyı zǫ
geɂį ̀ ha. 30 Nakwenàoɂǫǫ Jonah Nıneveh
got'ıį̨ ̀ gogha enıìyah lanì ıl̨è. Eyı xèht'eè
Dǫ-wet'àaɂàa-deè, dıì dǫ geedaa sìı gogha
enıìyah lanì hǫt'e. 31Dǫ hazǫǫ̀ gısınìyaetı
nıd̨è, sazı ̨ nèk'e gots'ǫ ts'èko-k'àowo dıı dǫ
gota nàwo ha, ‘Dıı dǫ ekǫ-le eghàlagıı̨d̨à,’
gòhdı ha. Eyı ts'èko-k'àowo wenèk'e ts'ǫ̀
nıwà kò, k'àowocho Solomon wenàowoò
gǫǫzǫǫ yeèhkw'ǫ ha nıwǫ t'à yets'àèhtła
ıl̨è. Hanìkò dıì Solomon nahk'e elıı̨ ̨ sìı
jǫ wheda hǫt'e. 32 Dǫ hazǫǫ̀ gısınìyaetı
nıd̨è, Nıneveh got'ıį̨ ̀ dıı dǫ xè nàgeèhza
ha, ‘Dıı dǫ ekǫ-le eghàlagıı̨d̨à,’ gedı ha.
Nakwenàoɂǫǫ Jonah Nıneveh got'ıį̨ ̀ gots'ǫ̀
goıd̨e ekò edek'egıı̨l̨ı ̨ xè gınì ładıį̨ ̀ ajà ıl̨è.
Hanìkò dıì Jonah nahk'e elıı̨ ̨ sìı jǫ wheda
hǫt'e,” Zezì gòhdı.

Godaà sìı gozhįį̀ ̀ gha ek'aèk'ǫ lanì hǫt'e
33 Zezì dǫ ts'ǫ̀ hadı, “Dǫ wıı̨z̨ìı tłeèk'ǫ̀ǫ

yìhtła gà deɂıį̨ ̀ nèyeechı nıìle, hanì-le-ıd̨è tǫ
tł'a nèyeechı nıìle, hanìkò ıd̨òo dawheɂǫǫ̀
ayehɂı.̨ Hanì-ıd̨è dǫ goyageedèe sìı wet'à
gıgha dzęh ha. 34Naxıdaà sìı naxızhįį̀ ̀ gha
ek'aèk'ǫ lanì hǫt'e. Naxıdaà nezı ̨ nıd̨è
naxızhįį̀ ̀ hazǫǫ̀ gha dzęh lagǫ̀ht'e ha. Ekò
naxıdaà nezı-̨le nıd̨è naxızhįį̀ ̀ hazǫǫ̀ gha
togoòtł'òo agǫ̀ht'e ha. 35Eyıt'à naxıyìı dzęh
wheɂǫǫ sìı wet'à togoòtł'ò welè sǫ̀ǫ̀. 36Eyıt'à
naxızhįį̀ ̀ hǫt'ıì gha dzęh agǫ̀ht'e eyıts'ǫ
naxıgha togoòtł'òo whìle nıd̨è t'aats'ǫǫ̀
naxıgha dzęh agǫ̀ht'e ha, ek'aèk'ǫ naxık'e
nıı̨d̨ı ̨ lanì ha,” gòhdı.

Zezì k'aodèe goghǫnatıı̨ɂ̨ǫ
37 Zezì dǫ ts'ǫ̀ gode ghǫ nǫǫt'e ekò

Pharısee ıł̨è Zezì yexè shètı ̨ ha yekayaıh̨tı.
Eyıt'à Zezì yekǫ̀ goyaèhtła, yexè shètı ̨ ha
ladà gà dètsǫhtı.̨ 38 Zezì shètı ̨ kwe edılà
k'enaıh̨tso-le. Pharısee nàyèhzhį ̀ t'à wegha
enıìyah lanì.

39 Eyıt'à Zezì hayèhdı, “Naxı ̨ Pharısee
yàahłıı̨ ̨ sìı lıbò eyıts'ǫ kw'à weka zǫ
k'enaahtse, hanìkò naxıdzeè yìı aahdı-le
xè dǫ wejıı laaht'e. 40Goahsǫ-le dìì! Amìı
gozhįį̀ ̀ weka yèhtsıı̨ ̨ sìı goyìı sı yèhtsı ̨ hǫt'e.
41 Ayìı naxıkw'à yìı wheɂǫǫ sìı dǫ-teèt'ıı̨ ̨
ghàahɂà. Hanì-ıd̨è deghàà edek'enaahtso
lanì ha.
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42“Naxı ̨Pharısee yàahłıı̨ ̨sìı, naxıgha hoìla
nechà ha! Įt'ǫ̀ hazǫǫ̀ xàɂaa nàahtsįı̀ ̨ sìı
wets'ǫ hoònǫ ıł̨è Nǫ̀htsı ̨ ghàahɂà. Hanìkò
ehkw'ı ełesınìyats'ehtıı eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨
ghǫnets'eètǫǫ eyı hanıı ts'ǫnıahɂà-le. Eyı
weghàlaahda ha ıl̨è eyıts'ǫ t'asìı nezıı̨ ̨ eyıì-
le weghàlaahdaa sìı, wedę aahłe ha-le.

43“Naxı ̨Pharısee yàahłıı̨ ̨sìı, naxıgha hoìla
ha! Ełègehdèe-kǫ̀ goyìı dǫ wet'àaɂàa gıgha
daèhchı ̨ whelaa sìı k'e dahkw'e ghaahwhı.
Eyıts'ǫ kǫ̀ta k'eahdè nıd̨è dǫ naxıts'ǫ̀ nezıį̨ ̀
agedı ha dahwhǫ, eyıt'à naxıgha hoìla ha.

44 “Naxı ̨ Pharısee yàahłıı̨ ̨ sìı, naxıgha
hoìla nechà ha! Dǫkw'ǫǫ̀ wemǫǫ̀hts'ǫ
wek'e whetǫ-le laaht'e. Dǫ gık'e k'edè kò
gık'èezǫ-le. Dǫkw'ǫǫ̀ whetǫǫ gık'èezǫ nıd̨è
gık'e k'edè ha-le ıl̨è,” Zezì hadı.

45 Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'èdìı-dǫǫ̀ ıł̨è Zezì ts'ǫ̀
hadı, “K'àowo, Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı hanì gıghǫ
goıd̨e nıd̨è goxı ̨ sı gok'adaıw̨o aıd̨ı hǫt'e,”
yèhdı.

46 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Naxı ̨ Nǫ̀htsı-̨yatıì-
k'èahdìı-dǫǫ̀ yàahłıı̨ ̨ sìı naxıgha hoìla ha!
T'asìı nedàa dǫ k'e nìahłe, gıgha nedà
t'à ık̨aa nagıage whìle. Hanìkò naxı ̨ sìı
naxılakw'ǫǫ̀ ıł̨àet'ea t'à gıts'àahdı nıìle.

47 “Naxıgha hoìla nechà ha! Naxı,̨
nakwenàoɂǫǫ gıgha kwe yìı dǫkw'ǫǫ̀
whelaa k'è gòahtsı,̨ hanìkò naxıcho
nakwenàoɂǫǫ ełaàgogįı̀h̨dè hǫt'e. 48 Eyıt'à
naxıcho dàgıat'įı̀ ̨ sìı naxıgha ehkw'ı agıat'į ̀
dàahdı lanì hǫt'e. Ededı ̨ sìı nakwenàoɂǫǫ
ełaàgogįı̀h̨dè, ekò naxı ̨ sìı gıkw'ǫǫ̀ whelaa
k'è gòahtsı.̨ 49 Nǫ̀htsı ̨ t'asìı hazǫǫ̀ k'èezǫ
t'à t'akwe whaà dıı hadıì xàyaıh̨tı ıl̨è,
‘Nakwenàoɂǫǫ eyıts'ǫ dǫ segha gogedee
sìı gıts'ǫ̀ ahłe ha. Mǫ̀hdaa ełaàgogìhde ha
eyıts'ǫ mǫ̀hdaa dagogįı̀h̨ɂa ha.’ 50 Eyıt'à
dıı nèè hòèlı ̨ gots'ǫ nakwenàoɂǫǫ hazǫǫ̀
ełaàgogįı̀h̨dèe sìı dıı dǫ gık'e nìdahoet'à
ha hǫt'e. 51 Abè ełaàwìgwo gots'ǫ,
nakwenàoɂǫǫ Zecharıah ełaàwìgwo haıw̨a
gots'ǫ̀, gık'e nìdahoet'à ha. (Zecharıah
Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho eyıts'ǫ kwe-ladà wek'e
Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ t'asìı k'eek'ǫ̀ǫ sìı wege
ełaàgįı̀h̨who ıl̨è.) Hęɂę, ehkw'ı anaxèehsı,̨
nakwenàoɂǫǫ hazǫǫ̀ ełaàgogįı̀h̨dèe sìı dıı
dǫ gık'e nìdahoet'à ha.

52“Naxı ̨Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'èahdìı-dǫǫ̀ yàahłıı̨ ̨
sìı naxıgha hoìla ha! Wet'à gots'ıı̨z̨ǫǫ sìı dǫ
ghǫ ààhchı. Naxı ̨ wet'à goahsǫǫ̀ aahjà-le

eyıts'ǫ dǫ gıt'à gogıı̨z̨ǫǫ̀ agede ha gıahwhǫ-
le,” Zezì gòhdı.

53 Zezì gots'ǫǫ̀ naèhtła ekò Pharısee
gıı̨l̨ıı̨ ̨ eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ sıì
Zezì k'èch'a xàyagıı̨h̨tı. 54 Edahxǫ ekǫ-le
xàyahtı ha gıı̨w̨ǫ t'à t'aats'ǫǫ̀ t'asìı gha Zezì
dageehke.

12
Nǫ̀htsı ̨denahk'e wek'èaht'e

1Ekìıyeè k'e dǫ łǫ-lemì laàtłǫǫ ełèwhede
t'à dǫ ełek'e aget'ı.̨ Zezì edecheekeè
ts'ǫ̀ t'akwe xàyaıh̨tı, hagòhdı, “Pharısee
gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gıxèahɂı ̨ ch'à kexoahdı. Degaı
edegeetsı ̨ kò gık'ę̀ę̀ eda-le. 2 T'asìı hazǫǫ̀
wègaat'ı-̨le sìı wègaat'ıį̨ ̀ adle ha, eyıts'ǫ
t'asìı deɂıį̨ ̀ whelaa sìı wek'èhoedzǫǫ̀ adle
ha. 3Eyıts'ǫ togoòtł'òo ayìı dàahdıı sìı dzęh
nıd̨è weghǫ ts'ıìkw'o ha eyıts'ǫ enìıt̨ǫ weɂıį̨ ̀
dǫ dzıìhkw'ǫ yìı ayìı dàahdıı sìı dahmò ka
gots'ǫ dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ hòtł'ò hahodı ha.

4 “Seàgıą̨, dıı hanaxèehsı ̨ ha, dǫ naxızhįį̀ ̀
ełaàgıìhwhıı sìı gıts'àahjı-̨le, eyı tł'axǫǫ̀
nıd̨è t'asanaxegele ha dìì hǫt'e. 5 Hanìkò
amìı wets'àahjı ̨ ha sìı naxıdaehsı ̨ ha: dǫ
ełaàgòıh̨dè tł'axǫǫ̀ wehłık̨ǫ̀ goyagoehdè ha
wegha dìì-le sìı eyı wets'àahjı ̨ ha hǫt'e.
6 Chıą̨ sıl̨àı sìı nàke satsǫ̀ą zǫ elı ̨ hǫt'e,
hanìkò ıł̨àet'ee wıı̨z̨ìı Nǫ̀htsı ̨yenadì-le nıìle.
7Hęɂę, naxıkwìghà hazǫǫ̀ kò Nǫ̀htsı ̨ yııhtà
hǫt'e. Dahjı-̨le, chıą̨ łǫ nahk'e aahłı ̨hǫt'e.

8 “Ehkw'ı anaxèehsı,̨ amìı dǫ nadąą̀
sek'èezǫ hadıı sìı Dǫ-wet'àaɂàa-deè, Nǫ̀htsı ̨
weyak'eet'ıį̨ ̀ gınadąą̀ yek'èezǫ hadı ha.
9Hanìkò amìı dǫ nadąą̀ sek'èezǫ-le hadıı sìı
Nǫ̀htsı ̨ weyak'eet'ıį̨ ̀ gınadąą̀ wek'èhoedzǫ
ha-le. 10 Eyıts'ǫ amìı Dǫ-wet'àaɂàa-deè
k'èch'a godee sìı weghǫ nahoezhe ha,
hanìkò amìı Yedàyeh Nezıı̨ ̨ k'èch'a godee
sìı weghǫ nahoezhe ha-le.

11 “Eyıts'ǫ ełègehdèe-kǫ̀ goyìı dǫ nadąą̀,
k'aodèe eyıts'ǫ dǫ-sınìyaehtıı-dǫǫ̀ gınadąą̀
nàahza naxegįį̀l̀à nıd̨è, dànì edek'edaahdı
ha eyıts'ǫ ayìı dàahdı ha sìı weghǫ
nànıahdè-le. 12Ekìıyeè k'e nıd̨è ayìı dàahdı
ha sìı Yedàyeh Nezıı̨ ̨ hoghànaxeehtǫ ha,”
Zezì gòhdı.

Dǫ ahxee gǫǫzǫ-le wegodıì
13 Dǫ ıł̨è dǫnı nàwo Zezì ts'ǫ̀ hadı,

“K'àowo, setà ełaıw̨o ıl̨è; wets'ǫ t'asìı
whelaa sìı sıı̨d̨e sexè łats'ıyııwa wìıd̨ı,”
yèhdı.
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14 Eyıt'à Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Amìı naxıgha

dǫ-sınìyaehtıı-dǫǫ̀ sèhtsı?̨” yèhdı. 15 Zezì
dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ hadı, “Edexoahdı, ets'edì-le
hazǫǫ̀ xàɂaa ch'à edexoahdı! Dǫ t'asìı łǫ
wets'ǫ t'à zǫ eda nıìle,” gòhdı.

16Eyı tł'axǫǫ̀ dıı godı t'à goxè godo: “Įłàà
dǫ ahxee wedèè k'e t'asìı łǫ dèhshǫ. 17Dǫ
edets'ǫ̀ hadı, ‘Ayìı dàhłà lì? Edıį̨ ̀ t'asìı
whıhła ha gòɂǫ-le,’ hadı.

18“Eyıt'à hadı, ‘Dıı hahłe ha: sets'ǫ xehkǫ̀
gòlaa sìı hazǫǫ̀ nagoehwha ha, eyı gà xehkǫ̀
denahk'e gǫchàa gohtsı ̨ ha. Sets'ǫ t'asìı
hazǫǫ̀ dèhshǫǫ sìı ekǫ goyìı whıhła ha.
19 Eyı tł'axǫǫ̀-ıd̨è dıı haehsı ̨ ha, “Įdaà łǫ
xo gha t'asìı łǫ whıhła. Eyıt'à k'èhoèhɂa
ha, shèhtıı̨,̨ ehdǫǫ, eyıts'ǫ sìgoèt'ıı̨ ̨ zǫ
k'alahwho ha,” ’ edets'ǫ̀ hanì nànıwo.

20“Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ yets'ǫ̀ hadı, ‘Gonezǫ-le
dìì! Dıı toò nedą̀ązhįı̀ ̨ neghǫ ìchı ha. T'asìı
łǫ edegha ts'atà wheęhłaa sìı hot'eè amìı
weghaelıį̨ ̀ ade ha?’ yèhdı.

21 “Dǫ t'asìı łǫ wets'ǫ nǫǫ̀ kò Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀
dǫ ahxee elı-̨le nıd̨èwexèhagǫ̀ht'e ha,” Zezì
gòhdı.

T'asìı ghǫ nànıahdè-le
22 Eyıts'ǫ Zezì edecheekeè ts'ǫ̀ hadı,

“Eyıt'à ayìı t'à aahda ha, ayìı ghǫ shèahzhe
ha, eyıts'ǫ ayìı goht'ǫǫ̀ t'à-aaht'ı ̨ ha sìı
ghǫ nànıahdè-le. 23Ts'eedaa sìı bò nahk'e
wet'àaɂà hǫt'e, eyıts'ǫ gozhįį̀ ̀ goht'ǫ
nahk'e wet'àaɂà hǫt'e. 24 Tatsǫ̀gaà hoòlà
gıdaànıahdè: dèè k'e t'asìı geehshe-le,
eyıts'ǫ xehkǫ̀ t'asìı gehła-le, hanìkò Nǫ̀htsı ̨
gowàedı. Tatsǫ̀gaà nahk'e aahłı ̨ hǫt'e!
25 Ayìıha t'asìı ghǫ nànıahdè? Dǫ wıı̨z̨ìı
nànıwo t'à ıł̨è sadzeè deɂǫ̀ǫ̀ edaà adele
ha nıìle. 26 Eyı haıh̨tsòa haahłe ha dìì nıd̨è
ayìıha t'asìı ghǫ nànıahdè?

27 “Dèè k'e ıt̨'ǫ̀chàa dehshee sìı
wedaànıahdè. Eghàlaeda-le kò wèdaat'ı ̨
hǫt'e. Ehkw'ı anaxèehsı,̨ k'àowocho
Solomon wèdaat'ı ̨ nàhtł'ı ̨ ts'ıı̨w̨ǫ kò eyı
ıt̨'ǫ̀chàa yenahk'e wèdaat'ı ̨ hǫt'e. 28 Hanì
Nǫ̀htsı ̨ tł'oh wèdaat'ıı̨ ̨ whehtsıı̨ ̨ sìı dıı dzęę̀
k'e dehshe hanìkò satsǫ kwıìgeehdè hǫt'e.
Eyıwenahk'e nezıį̨ ̀naxık'èdì xè goht'ǫ nezıı̨ ̨
naxıghàle ha hǫt'e. Hanìkò naxınì nàtso-
le dìì. 29Ayìı ghǫ shèahzhe ha, ayìı aahts'è
ha, eyı hanıı ghǫ nànıahdè-le. 30Dıı nèk'e
dǫ hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ k'èezǫ-le sìı eyı hanıı zǫ
k'alagedè. Nǫ̀htsı ̨ naxıtà eyı hazǫǫ̀ wet'à
aahda yek'èezǫ hǫt'e. 31Ekò naxı ̨ sìı, Nǫ̀htsı ̨

Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ wehak'eaht'į,̀ eyı
haahłà nıd̨è t'asìı hazǫǫ̀ wet'à ts'eedaa eyı
sı naxıghàyele ha hǫt'e.

32 “Secheekeè, łǫ-lea aaht'e kò dahjı-̨
le. Nǫ̀htsı ̨ naxıtà, Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀
hòɂǫǫ naxıghàɂà ha wegha nezı ̨ hǫt'e.
33T'asìı hazǫǫ̀ naxıts'ǫ sìı naxıghǫ nàedì gà
eyı sǫǫ̀mba dǫ-teèt'ıı̨ ̨ ghàahłe. Sǫǫ̀mbawò
nàzà-le sìı edegha aahtsı.̨ Yak'e t'asìı nezıı̨ ̨
wheahła nıd̨è wek'ehowı ha-le, eeɂįı̀-̨dǫǫ̀
geeɂį ̀ ha-le, eyıts'ǫ yììda yedè ha-le. 34Edıį̨ ̀
t'asìı deɂǫ̀ǫ̀ naxıgha nezıį̨ ̀ wheahłaa sìı ekǫ
ts'ǫ̀ naxıdzeè wheɂǫ ha,” Zezì gòhdı.

T'aats'ǫǫ̀ kexoahdı welè
35 Zezì edecheekeè ts'ǫ̀ hadı, “Naxıts'ǫ̀

K'àowo gha ts'atà dahkw'e xè naxık'aàk'ǫ
t'aats'ǫǫ̀ dèk'ǫ̀ aahwhǫ. 36K'àowo nàsıd̨eè
gots'ǫ nǫ̀ǫtła gots'ǫ̀ wecheekeè gıdanaèhɂı ̨
laaht'e. K'àowo nǫ̀ǫtła xè enìıt̨ǫ ts'aht'ı
nıd̨è ekòet'ıì gıts'ǫ̀ enìxàechı ha. Eyı
wecheekeè lanì weda ts'atà dahkw'e.
37 Eyı wecheekeè edets'ǫ k'àowo daà
ts'atà geèhkw'e t'à gıgha sìghà ha hǫt'e.
Ehkw'ı anaxèehsı,̨ k'àowo ededı ̨ sınìtła gà
edecheekeè ladà k'e shègezheè agole ha,
eyıts'ǫ goghàhodì ha. 38 K'àowo to whaà
nììtła kò wecheekeè gıda ts'atà gogèhɂǫ
nıd̨è gıgha sìghà hòɂǫ ha hǫt'e. 39Eyıt'à dıı
wedaànıahdè: Edahxǫ dǫ wekǫ̀ enìxàgıı̨z̨hì
ts'ııdì. Dǫ wekǫ̀ gòɂǫǫ sìı ayìı sadzeè k'e
eeɂįı̀-̨dǫǫ̀ yekǫ̀ enìxàezhì ha yek'èezǫ nıd̨è
wekǫ̀ enìxàgeezhì ch'à kexoehdı ha ıl̨è.
40Naxı ̨ sı, Dǫ-wet'àaɂàa-deè ayìı sadzeè k'e
wexaahłı-le sìı k'e nììtła ha ne t'à, wegha
ts'atà dahkw'e,” Zezì gòhdı.

41Peter Zezì ts'ǫ̀ hadı, “K'àowo, eyı godı
wet'à goxı ̨ zǫ hoghàgoıh̨tǫ nì, hanì-le-ıd̨è
dǫ hazǫǫ̀ gha nìıt̨'e?” yèhdı.

42 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Dǫ nezıı̨ ̨ aahłı ̨ xè
goahsǫǫ̀ k'ehoahɂa. Eyı hanıı dǫ sìı wets'ǫ̀
k'àowo edecheekeè hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ k'àowoò
ayele ha. Weghǫ shèts'ezhee gıı̨w̨ǫ nıd̨è
goghàɂeedı ha. 43 Wets'ǫ k'àowo nǫ̀ǫtła
nıd̨è wecheekeè hanì yegha eghàlaeda yaɂı ̨
nıd̨è, eyı dǫ wexè sìghà ha hǫt'e. 44Ehkw'ı
anaxèehsı,̨ eyı k'àowo sìı t'asìı hazǫǫ̀ wets'ǫ
sìı yets'ǫ̀ k'àowoò ayele ha. 45 Ekò edahxǫ
eyı dǫ edets'ǫ̀ dıı hadı, ‘Sets'ǫ̀ k'àowo
whaà nıd̨è jǫ nǫ̀ǫtła ha ne,’ hadı t'à
k'àowo wecheekeè dagǫ̀ǫhɂa eyıts'ǫ shètı ̨
xè yedǫ zǫ k'alawo. 46Wets'ǫ k'àowo dàht'e
nǫ̀ǫtła ha yexaelı-le dzęę̀ k'e hǫtsaa nììtła
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ha. K'àowo hòtł'ò nàyeehkwa ha eyıts'ǫ
dǫ gıgha ehkw'ı-ahodı-le sìı goxè whedaà
ayele ha.

47“Eyı dǫ, wets'ǫ k'àowo dànıwǫ yek'èezǫ
kò yınì k'ę̀ę̀ eghàlaeda-le xè yegha ts'atà
wheda-le nıd̨è hòtł'ò nàweekwa ha hǫt'e.
48Ekò dǫ k'àowo dànıwǫ yek'èezǫ-le t'à ekǫ-
le eghàlaıd̨à nıd̨è hòtł'ò-lea zǫ nàweekwa
ha. Gots'ǫ̀ K'àowo t'asìı łǫ goghàıl̨a nıd̨è
wegha t'asìı łǫ hots'ehtsı ̨ goıh̨whǫ ha.
Gots'ǫ̀ K'àowo deɂǫ̀ǫ̀ t'asìı łǫ gotł'aà whela
agǫ̀ǫ̀là nıd̨è deɂǫ̀ǫ̀ wegha eghàlats'eeda
goıh̨whǫ ha hǫt'e,” Zezì gòhdı.

Dǫ ełek'èch'a geeda ha
49 Zezì edecheekeè ts'ǫ̀ hadı, “Dıı nèk'e

kǫ̀ dèk'ǫ̀ǫ agohłe gha jǫ ts'ǫ̀ ahjà. Hòt'a
kǫ̀ dìtła nıd̨è dehwhǫ! 50Hanìkò hoìla sete-
hoewı ha hǫt'e. Eyı wetehoewı gots'ǫ̀ sıì
segha dìì. 51Dıı nèk'e ts'èwhıį̨ ̀ agohłe gha jǫ
ts'ǫ̀ ahjà dahwhǫ nì? Įl̀e ne, dǫ ełek'èch'a
geeda gha jǫ ts'ǫ̀ ahjà hǫt'e. 52 Jǫ gots'ǫ ıd̨aà
ełèot'ı ̨ gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı, ełek'èch'a geeda ha. Įłèhkǫ̀
goyìı dǫ sıl̨àı nàdè nıd̨è dǫ taı, dǫ nàke
k'èch'a geeda ha. Hanì-le-ıd̨è dǫ nàke sìı dǫ
taı k'èch'a geeda ha. 53Gotà gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı edeza
k'èch'a geeda ha, eyıts'ǫ gıza edetà k'èch'a
geeda ha. Gomǫ gıı̨l̨ıı̨ ̨sìı edetì k'èch'a geeda
ha, eyıts'ǫ gıtì edemǫ k'èch'a geeda ha.
Eyıts'ǫ ts'èko edeza ts'èkeè k'èch'a geeda
ha, eyıts'ǫ dǫ ts'èkeè gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı edetsı ̨ k'èch'a
geeda ha,” Zezì gòhdı.

Dàgode ha sìı wek'èahsǫ ha ıl̨è
54 Zezì dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ hadı, “Dą̀ą gots'ǫ

k'oh hawe nıd̨è ekòet'ıì ‘Chǫh agode ha,’
dahdı, hòt'a wek'ę̀ę̀ agot'į.̀ 55 Sazı ̨ gots'ǫ
nawhets'ı nıd̨è, ‘Edı ha,’ dahdı, hòt'awek'ę̀ę̀
agot'į.̀ 56T'asìı k'èahsǫ daahtsı!̨ Dèè eyıts'ǫ
k'oh dànì wègaat'ıı̨ ̨ sìı wek'ayaahtı ha dìì-
le. Hanìkò dıì naxıdaà dàgot'ıı̨ ̨ sìı dànìghǫ
wek'ayaahtı ha dìì?

57 “Ayìı ehkw'ı ne sìı dànìghǫ edegha
wedaànıahdè-le xè weghǫ goahde-le? 58Dǫ
gık'èch'a eghàlaahda t'à naxıghǫ nàyaetı
kwe-t'ıì gıxè sıìgoahłe ha hoahdzà. Gıxè
nàyaetıı-kǫ̀ ts'ǫ̀ łaahtłe et'ıì gıxè sıìgoahłe.
Haahłà-le nıd̨è dǫ-sınìyaehtıı-dǫǫ̀ ts'ǫ̀
anaxegele ha. Eyı dǫ-sınìyaehtıı-dǫǫ̀
sìı kw'ahtı ghànaxèehtè ha eyıts'ǫ dǫ-
danìıl̨aa-kǫ̀ goyanaxegeehxà ha. 59 Ehkw'ı
anaxèehsı,̨ satsǫ̀ą nǫǫde ts'ǫ̀ naxınıh̨tł'è
naahła-le nıd̨è, dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ gots'ǫ
kǫahdè ha nıìle,” Zezì gòhdı.

13
Edek'eahłı-̨le nıd̨è naxıdıhołè ha

1Dǫ mǫ̀hdaa Zezì xè geèhkw'e ekò Zezì
ts'ǫ̀ hagedı, “K'àowo Pılate Galılee got'ıį̨ ̀
mǫ̀hdaa ełaàgòıh̨dè. Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ tıts'aàdìı
k'egeehk'ǫ̀ ekò dǫdoò eyıts'ǫ tıts'aàdìıdoò
ełeta ayįį̀l̀à,” gıìhdı. 2Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Eyı
Galılee got'ıį̨ ̀ ełaàgıı̨d̨èe sìı gıghǫ dàahwhǫ?
Galılee got'ıį̨ ̀ hazǫǫ̀ gonahk'e hołıı̨ ̨hogèhtsı ̨
t'à hanì dagıı̨ɂ̨à dahwhǫ nì? 3 Įl̀e, hanì nıìle
ne! Hanìkò naxı ̨ edek'eahłı-̨le xè naxınì
ładıį̨ ̀ aahłe-le nıd̨è, naxı ̨sı hazǫǫ̀ naxıdıhołè
ha. 4Eyıts'ǫ ın̨ę̀ę dàgòjàa sìı ghǫ nànıahdè.
Sıloam gòyeh ekǫ dǫ hoònǫ-daats'ǫ̀-ek'èdı ̨
gık'e kǫ̀ nechàa nàıt̨ł'ı ıl̨è. Eyı dǫ ełaàgıı̨d̨èe
sìı Jerusalem got'ıį̨ ̀ hazǫǫ̀ gonahk'e hołıı̨ ̨
hogèhtsı ̨t'à gıxè hagòjà dahwhǫ nì? 5Įl̀e ne.
Hanìkò edek'eahłı-̨le xè naxınì ładıį̨ ̀ aahłà-
le nıd̨è, naxı ̨sı hazǫǫ̀ naxıdıhołè ha,” gòhdı.

6Zezì hadı tł'axǫǫ̀ dıı godı t'à hoghàgoe-
htǫ, hadı, “Dǫ ıł̨è jìecho dehshee k'è wets'ǫ.
Jìechochıį̨ ̀ ıł̨è wek'e jìecho hanıwǫ, hanìkò
jìecho wıı̨z̨ìı wek'e dawheɂǫ-le nǫǫ̀. 7Eyıt'à
jìecho-k'èdìı-dǫǫ̀ ts'ǫ̀ hadı, ‘Dıı ts'ı wek'e
jìecho dehshe ha dehwhǫ t'à dıì xè taı xo
gots'ǫ jǫ nǫèhdà, hanìkò jìecho wıı̨z̨ìı wek'e
dawheɂǫ-le. Ts'ı wek'ıı̨h̨kà! Ayìıha dèè
nezıı̨ ̨wets'ǫ̀ wek'ehowı lì?’ yèhdı.

8“Jìecho-k'èdìı-dǫǫ̀ hadı, ‘K'àowo, ıł̨aà ıł̨è
xo ts'ǫ̀ t'asanele-le. Wemǫǫ̀ dèè xàgohge
ha eyıts'ǫ wet'à t'asìı nezıį̨ ̀ dehshee wemǫǫ̀
ahłe ha. 9 Įdae-xo wek'e jìecho dèhshǫ nıd̨è,
sìghà. Dàwhìdì nıd̨è wek'ets'ıhkà nǫǫ̀,’
yèhdı,” Zezì hadıì dǫ xè godo.

Nǫ̀htsı ̨Dzęę̀ k'e ts'èko k'aàt'ıì awììdlà
10Nǫ̀htsı ̨Dzęę̀ k'e Zezì ełègehdèe-kǫ̀ goyìı

dǫ hoghàehtǫ. 11Ts'èko ıł̨è hoònǫ-daats'ǫ̀-
ek'èdı ̨ xo gots'ǫ ın̨ìłıı̨ ̨ dayįı̀h̨ɂa t'à eyaelı.̨
Wenǫkw'ǫǫ̀ ız̨hıì ts'ǫ̀ whezòo t'à ehkw'ıìɂah
nàwo ha dıì. 12 Zezì yaɂı ̨ ekò yekàehɂà gà
yets'ǫ̀ hadı, “Ts'èko, dıı netàdaà ch'à k'aàt'ıì
anììdlà,” yèhdı. 13Edılà yek'e ayįį̀l̀à, ekòet'ıì
eyı ts'èko ehkw'ı nàwoò ajà, eyıt'à Nǫ̀htsı ̨
ghàsǫedı.

14Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e Zezì k'aàt'ıì ayįį̀l̀à t'à,
ełègehdèe-kǫ̀ gha k'àowo wek'èch'a. Eyıt'à
dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ hadı, “Eghàlats'eeda gha
ek'ètaı dzęę̀ whela hǫt'e. K'aàt'ıì aahde ha
dahwhǫ nıd̨è eyı dzęę̀ k'e aaht'ı,̨ hanìkò
Nǫ̀htsı ̨Dzęę̀ k'e haaht'ı-̨le,” gòhdı.

15 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Degaı daahtsı ̨ kò
wek'ę̀ę̀ aahda nıìle! Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e
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naxıts'ǫ ejıe, hanì-le-ıd̨è naxıtłıt̨soa tı
gıghàahdı ha, dagıahge xè tı ts'ǫ̀ agıahɂı-̨
le nì? 16 Ekò dıı ts'èko, Abraham gots'ǫ dǫ
sìı, hoònǫ-daats'ǫ̀-ek'èdı ̨ xo gots'ǫ wehłıı̨ ̨
dayįı̀h̨ɂa hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e ayìı t'à
eyaelıı̨ ̨ sìı ch'à k'aàt'ıì awedle ha-le nì?”
gòhdı.

17 Zezì hanì gots'ǫ̀ xàyaıh̨tı t'à dǫ
gık'èch'a agedı ıl̨èe sìı edeghǫ įį̀z̀hagehłè.
Hanìkò enıìyah łǫ hohtsı ̨ t'à dǫ hazǫǫ̀ sıì
gınà.

Jìe nechà-lea eyıts'ǫ łèt'èa
18 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì dagoehke, “Nǫ̀htsı ̨

Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ sìı ayìı xèht'e lanì?
19 Jìe nechà-lea lanì hǫt'e. Eyı sìı dǫ
neyıìchı gà dèè goyìı yıı̨ɂ̨ǫ. Dèhshǫ xè ts'ı
nechàa whelı ̨ eyıts'ǫ wekw'ıhchıį̨ ̀ k'e chıą̨
daèhkw'e,” gòhdı.

20 K'achı ̨ Zezì dagoehke, “Nǫ̀htsı ̨
Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ sìı ayìı xèht'e lanì?
21Łèt'èa lanì hǫt'e. Eyı sìı ts'èko łè ta ayįį̀l̀à,
łèt'èa xè łè yeehtì gà tsıy̨eehdı. Hanì t'aa
łè tsıę̀hdìı sìı łèt'èa hazǫǫ̀ weta-ts'ǫ̀ at'į,̀”
gòhdı.

Enìıt̨ǫ neghoa k'è goyaahdè
22 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì Jerusalem ts'ǫ̀ èhtła.

Ekǫ naetłe ekò kǫ̀ta łǫ gok'ıìtła, eyıts'ǫ dǫ
hoghàgoehtǫ. 23Dǫ ıł̨è dayeehke, “K'àowo,
asįį̀ ̀ dǫ łǫ-lea zǫ edaxàgeedè ha?” yèhdı.

Eyıt'à Zezì dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ hadı,
24 “Enìıt̨ǫ neghoa k'è goyaahde ha hòtł'ò
edeahdzà. Dǫ łǫ goyageedè ha degeèhdzà,
hanìkò gıgha dìì ha. 25 Kǫ̀ ts'ǫ̀ k'àowo
naxıts'ǫdanìıh̨gè nıd̨è mǫ̀ht'a nàahza ha.
Enìıt̨ǫ ts'aaht'ı xè dıı haahdı weghǫnà-
daahtì ha, ‘K'àowo, gots'ǫ̀ enìxàıc̨hı,’ dahdı
kò dıı hanaxèhdı ha, ‘Naxık'èehsǫ-le eyıts'ǫ
edıį̨ ̀gots'ǫ aaht'ıı̨ ̨sìı wek'èehsǫ-le,’ naxèhdı
ha.

26 “Eyıt'à dıı hawèahdı ha, ‘Goxè shènetı ̨
ıl̨è eyıts'ǫ gokǫ̀ta hoghàgoıh̨tǫ ıl̨è,’ wèahdı
ha.

27 “Hanìkò naxıts'ǫ̀ dıı hadı ha,
‘Naxık'èehsǫ-le eyıts'ǫ edıį̨ ̀ gots'ǫ aaht'ıı̨ ̨sìı
wek'èehsǫ-le. Hołıı̨-̨k'alaahdèe-dǫǫ̀ aaht'e,
hazǫǫ̀ sets'ǫǫ̀ naahdè!’ naxèhdı ha.

28 “Abraham, Isaac eyıts'ǫ Jacob eyıts'ǫ
nakwenàoɂǫǫhazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨Wenàowoò k'ę̀ę̀
hòɂǫǫ ekǫ geèhkw'e gıahɂį ̀ ha, hanìkò naxı ̨
xànaxegeehdè ha. Ekǫ aahtse xè naxıgha
hoìla ha. 29Hazǫǫ̀ nèk'e gots'ǫ dǫ łǫ, Nǫ̀htsı ̨
Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ goyageedè ha. Ekǫ

gıxè nàsı ̨hołè ha. 30Hęɂę, dǫ nǫǫde gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
t'akwe geèhkw'e ha, eyıts'ǫ dǫ t'akwe gıı̨l̨ıı̨ ̨
sìı nǫǫde geèhkw'e ha,” Zezì gòhdı.

Zezì Jerusalem ghǫ ts'ǫǫ̀nıwǫ
31Ekìıyeè k'e Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ mǫ̀hdaa Zezì

ts'ǫ̀ geède, hagıìhdı, “Jǫ gots'ǫǫ̀ t'asįı̀ ̨ aąde,
k'àowocho Herod ełaànìhwhı ha nıwǫ,”
gıìhdı.

32 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Eyı eghǫyaeɂàa-dǫǫ̀
dıı hawèahdı: ‘Dıì eyıts'ǫ satsǫ sı ın̨ìłıı̨ ̨
xàdeehshı ha eyıts'ǫ dǫ k'aàt'ıì agehłe ha,
taı dzęę̀ t'à nıd̨è la ghǫ naht'è ha,’ wèahdı.
33Hanìkò dıı dzęę̀, satsǫ eyıts'ǫ ek'èdaedzęę̀
k'e ıł̨aà ıd̨aà naehtłe ha hǫt'e, nakwenàoɂǫǫ
sìı Jerusalem ekǫ zǫ ełaàgede ne t'à!

34 “Jerusalem got'ıį̨,̀ nakwenàoɂǫǫ
naxıts'ǫ̀ adlàa sìı naxı ̨ kwe t'à ełaàgìahde
hǫt'e. K'àba edezaa edıı̨t̨s'ǫǫ̀ tł'a gòhłaà
lanaxehłe ha t'aats'ǫǫ̀ hahwhǫ kò naxı ̨
haahwhǫ-le. 35 Hotıì aàhkw'ǫ, naxıkǫ̀
gokw'ǫǫ̀ gòɂǫǫ̀ agode ha. Įłè dzęę̀ dıı
hasèahdı ha, ‘Gots'ǫ̀ K'àowo wedahxà
goghǫ nììtłaa sìı wexè sìghà hǫt'e.’
Hasèahdı gots'ǫ̀ k'achı ̨ seahɂį ̀ ha-le,” Zezì
gòhdı.

14
Zezì Pharısee wekǫ̀ wheda

1 Įłàà Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e Zezì, Pharısee ıł̨è
dǫ wet'àaɂàa gha wııtà xè shètı ̨ ha yekǫ̀
nàhtła. Ekǫ gogà wheda ekò hotıì gıxoe-
hdı. 2Dǫ ıł̨è wekw'ǫǫ̀ hazǫǫ̀ įg̀hà Zezì ts'ǫ̀
ehkw'ıeht'į ̀ wheda. 3Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ eyıts'ǫ
Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ goxè geèhkw'e.
Zezì dagoehke, “Moses wenàowoò k'ę̀ę̀, asįį̀ ̀
Nǫ̀htsı ̨Dzęę̀ k'e dǫ k'aàt'ıì ats'ele ha dìì-le?”
gòhdı. 4Hanìkò t'asagıìhdı-le. Eyıt'à Zezì
dǫ eyaelıı̨ ̨k'e daèhdì gà k'aàt'ıì ayįį̀l̀à eyıts'ǫ
nayeèhɂà.

5Eyı tł'axǫǫ̀ gots'ǫ̀ hadı, “Edahxǫ Nǫ̀htsı ̨
Dzęę̀ k'e naxıza hanì-le-ıd̨è naxıtłıt̨soa tı
k'è tekw'o nıd̨è, ekòet'ıì tekàahtè ha-le nì?”
gòhdı. 6Hagòhdı t'à agııdì whìle.

7 Dǫ gokàgehɂàa sìı eyı nègıı̨d̨e ekò ı-̨
daà dǫ wet'àaɂàa gha daèhchı ̨ whelaa sìı
k'e nègıı̨d̨e. Zezì goghàeda t'à dıı hadıì
goxè godo: 8 “Nàsıd̨eè gha nekàgehɂà nıd̨è
dǫ wet'àaɂàa gha daèhchı ̨ whelaa sìı k'e
wheęda-le, dǫ nenahk'e wet'àaɂà eyı nììtła
ha tahkò. 9 Hagòjà nıd̨è dǫ naxıkayaıh̨tıı
sìı nets'ǫ̀ dıı hadı ha, ‘Dıı dǫ nedaèhchıį̨ ̀
k'e wedà,’ nèhdı nıd̨è edeghǫ įį̀z̀hanelı ̨ ha.
Dǫ wet'àaɂà-le gha gòɂǫǫ sìı ekǫ wheędaà
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anegele ha. 10Ekò nekàgehɂà nıd̨è ıd̨è gòɂǫǫ
sìı ekǫ wheęda. Nàsı ̨ ts'ǫ̀ k'àowo nììtła nıd̨è
nets'ǫ̀ dıı hadı ha, ‘Seàgıą̨, ıd̨aà daèhchı ̨
nezıı̨ ̨ k'e wheęda,’ nèhdı ha. Hanì-ıd̨è
dǫ hazǫǫ̀ goyìı geèhkw'ee sìı dǫ wet'àaɂàa
anet'e negıı̨h̨whǫ ha. 11 Dǫ wet'àaɂàa
edeewǫǫ sìı įį̀z̀haelıį̨ ̀ awedle ha, eyıts'ǫ amìı
k'èeweèt'ı ̨ k'ę̀ę̀ edaa sìı wet'àaɂà awedle
ha,” Zezì hadıì dǫ xè godo.

12Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì Pharısee wekǫ̀ agǫ̀ht'ee
sìı ts'ǫ̀ hadı, “Nekǫ̀ dǫ shègezhe ha nıd̨è
neàgıą̨, nechı, nèot'ı ̨ eyıts'ǫ dǫ ahxee
gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gıkàɂıh̨ɂà-le. Hagèneelà nıd̨è ed-
edı ̨ ek'èt'à nekàgehɂà ha, eyıts'ǫ ek'èt'à
neghǫ̀geedı ha. 13Hanìkò nàsı ̨ hoıh̨tsı ̨ nıd̨è
dǫ etegeèt'ıı̨,̨ dǫ k'egedè-le, dǫ gıdaà goìlee,
dǫ hanıı gıkàıh̨ɂà. 14 Hanejà nıd̨è nexè
sìghà agode ha. Ek'èt'à neghǫ̀geedì ha dìì
kò nǫǫde dzęę̀ k'e dǫ ehkw'ı geedaa sìı
nagìdà nıd̨è ek'èt'à nets'àɂeedì ha hǫt'e,”
Zezì yèhdı.

Nàsıd̨eè hołè wegodıì
15Dǫ ıł̨è yexè whedaa sìı hadı yıìkw'o ekò

Zezì ts'ǫ̀ hadı, “Nǫ̀htsı ̨Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫ
nıd̨è dǫ wexè nàsı ̨ hòèlıı̨ ̨ sìı wexè sìghà ha
hǫt'e,” yèhdı.

16Eyıt'à Zezì dıı hadıì goxè godo, “Dǫ ıł̨è
nàsıd̨eè whehtsı ̨ t'à dǫ łǫ gokayaıh̨tı. 17Nàsı ̨
hołè ha nìkw'o ekò dǫ goxè shègezhe ha sìı
edecheekeè gots'ǫ̀ yeèhɂà, ‘Jǫ nàahdè, hòt'a
nàsı ̨ gha sınìhòt'ǫ,’ gòhdı.

18“Hanìkò hazǫǫ̀ ełèht'eè nàsı ̨ nàgedè ha
dìì gedı. Dǫ ıł̨è hadı, ‘Dıìhk'ǫ̀ą dèènàgoèhdì.
Ekǫ weghàehda ha t'à nàsı ̨ nàhtła ha dìì,’
hadı.

19 “Eyıts'ǫ k'achı ̨ dǫ ıł̨è hadı, ‘Dıìhk'ǫ̀ą
ejıe hoònǫ nàehdì. Asįį̀ ̀ k'egedlı ha dìì-le
geèhdzà ha t'à nàsı ̨nàhtła ha dìì,’ hadı.

20“K'achı ̨ıł̨aà dǫ ıł̨è hadı, ‘Dıìhk'ǫ̀ą honìe-
hdza, eyıt'à nàsı ̨nàhtła ha dìì,’ hadı.

21 “Dǫ wecheekeè nǫ̀ǫtła ekò dǫ dàgedıı
sìı hazǫǫ̀ edets'ǫ k'àowo ts'ǫ̀ hadı. Eyıt'à
k'àowo sıì ìch'è, edecheekeè ts'ǫ̀ hadı,
‘Įwhąą̀ kǫ̀ta tıl̨ı gòlaa gots'ǫ dǫ-teèt'ıı̨,̨ dǫ
k'egedè-le eyıts'ǫ dǫ gıdaà goìlee sìı jǫ
nègıı̨w̨a,’ yèhdı.

22 “Wecheekeè nǫ̀ǫtła ekò hadı, ‘K'àowo,
ayìı dàsįı̀d̨ıı sìı hòt'a hahłà, hanìkò ıł̨aà
gòɂǫ,’ yèhdı.

23 “Eyıt'à k'àowo edecheekeè ts'ǫ̀ hadı,
‘Yeè ekìı-ka tıl̨ı nıɂàa gots'ǫ dǫ t'alàa-sìı
jǫ goyagııdè agıı̨l̨e, sekǫ̀ dǫ dagoòɂǫ ha

dehwhǫ. 24Ehkw'ı anaxèehsı,̨ dǫ t'akwełǫ̀ǫ̀
gıkàgòhdìı sìı ıł̨è kò senàsıį̨ ̀ gıwàhodı ha-le,’
yèhdı,” Zezì hadıì goxè godo.

Zezì wecheekeè ts'ıı̨l̨ı ̨ nıd̨è t'asìı hazǫǫ̀
gogha wedę

25 Ekìıyeè k'e dǫ łǫ Zezì xè k'egedè. Dǫ
hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ hadı, 26“Amìı sets'ǫ̀ at'ıı̨ ̨sìı edetà,
edemǫ, edets'èkeè, edeza, edechı eyıts'ǫ
ededè wegha gıdę ha hǫt'e. Ededı ̨ kò
edeghǫ nànıwo ha-le. Dǫ hade ha dìì sìı
secheekeè elı ̨ ha dìì. 27 Amìı edechıęt'aà
sek'èè nayatı-̨le sìı secheekeè elı ̨ha dìì.

28 “Dǫ kǫ̀ danıı̨d̨èe gohtsı ̨ ha nıwǫ nıd̨è
t'akwełǫ̀ǫ̀ kǫ̀ dànìıh̨tìı sìı yesǫǫ̀mbaà nae-
htà ha-le nì? Kǫ̀ ghǫ nǫǫt'e ha asįį̀ ̀ sǫǫ̀mba
deghàà whehła? 29Kǫ̀ yetł'a nèyıı̨t̨ǫ tł'axǫǫ̀
kǫ̀ ghǫ nǫǫt'e ha dìì nıd̨è dǫ gıghàedaa sìı
gıghaedlò ha. 30 Dıı hagedı ha, ‘Eyı dǫ kǫ̀
gohtsı ̨ xèhoįh̀who, hanìkò yeghǫ nǫǫt'e ha
dìì,’ gedı ha.

31 “K'àowocho ıł̨è, k'àowocho eyıì-le xè
ełegegǫ ha nıd̨è asįį̀ ̀ t'akwełǫ̀ǫ̀ yedaànıwo
ha? Ededı ̨ dǫ hoònǫ-lemì wets'ǫ, ekò
k'àowocho eyıì-le sìı dǫ naènǫ-lemì wets'ǫ,
asįį̀ ̀ hoehnè ha dìì-le? 32 Ededı ̨ hoehnè
ha-le yek'èezǫ nıd̨è k'àowocho eyıì-le ıł̨aà
wets'ǫ̀ nıwà et'ıì edecheekeè yets'ǫ̀ yeehɂà
ha. Yexè ts'èwhıį̨ ̀ hohtsı ̨ gha yexè sıìgole
ha. 33 Eyı lanì, t'asìı hazǫǫ̀ naxıgha wedę
lenǫsıı secheekeè aahłı ̨ha dìì.

34“Dewa sìı nezı ̨ hǫt'e, hanìkò dewa łedì-
le ajà nıd̨è dànì k'achı ̨ łedì anajà lì? 35 Eyı
dewa łedì-le sìı t'asìı gha nezı ̨ nıìle t'à
xàahtł'ì.

“Amìı wedzıì gǫ̀hłıı̨ ̨ sìı eèhkw'ǫ welè,”
Zezì gòhdı.

15
Sahzǫ̀ą dıkǫèhgè wegodıì

1 Įłàà sǫǫ̀mba-nàhtsįı̀-̨dǫǫ̀ eyıts'ǫ hołıı̨-̨
hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀ Zezì weyatıì ts'ııhkw'ǫ̀ gıı̨w̨ǫ
t'à wemǫǫ̀ nègıı̨d̨e. 2Hanìkò Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ gıgha
nezı-̨le t'à ełets'ǫ̀ hagedı, “Eyı dǫ hołıı̨-̨
hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀ edets'ǫ̀ agohɂı,̨ eyıts'ǫ goxè
shètı,̨” gedı.

3Eyıt'à Zezì goxè godo, hadı, 4“Naxıta ts'ǫ
dǫ ıł̨è sahzǫ̀ą ıł̨èakw'eènǫ wets'ǫ hanìkò
ıł̨è dıkǫèhgè nıd̨è sahzǫ̀ą łǫǫ̀tǫènǫ-daats'ǫ̀-
łǫǫ̀tǫ sìı ekìı-ka gehteè agole gà sahzǫ̀ą
ıł̨è whìle sìı yegòhɂà gots'ǫ̀ yekanıwǫ ha
hǫt'e. 5Yegòįh̀ɂǫ nıd̨è sıì wınà t'à edekǫ̀ ts'ǫ̀
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nayeehgè ha. 6 Edekǫ̀ nǫ̀ǫtła nıd̨è edeàgıą̨
eyıts'ǫ dǫ yegà nàgedèe sìı ts'ǫ̀ dıı hadı
ha, ‘Sets'àahdè, sesahzǫ̀ą dıkǫèhgèe ıl̨èe sìı
naèhtı ̨t'à, sexè naxınà welè,’ gòhdı ha. 7Eyı
xèht'eè hołıı̨-̨hohtsıı̨-̨dǫǫ̀ ıł̨è edek'enadlı ̨
nıd̨è, yak'e geèhkw'ee sìı sıì gınà ha hǫt'e.
Łǫǫ̀tǫènǫ-daats'ǫ̀-łǫǫ̀tǫ ehkw'ı geeda kò,
hołıı̨-̨hohtsıı̨-̨dǫǫ̀ ıł̨è edek'enadlı ̨nıd̨è yak'e
geèhkw'ee sìı weghǫ denahk'e gınà ha
hǫt'e.”

Satsǫ̀ą dètìı dıkǫdeèwò wegodıì
8“Ts'èko ıł̨è satsǫ̀ą dètìı hoònǫ wets'ǫ sìı

ıł̨è weghǫ dıkǫdeèwò nıd̨è ek'aèk'ǫ yìhtła
gà hazǫǫ̀ gok'eetį ̀ xè hotıì nezıį̨ ̀ yekanıwǫ
ha-le nì? 9Yenagòhɂǫ nıd̨è edeàgıą̨ eyıts'ǫ
dǫ gıgà nàdèe sìı gokàehɂà gà hagòhdı
ha, ‘Sesatsǫ̀ą dıkǫdeèwòo sìı wenagòhɂǫ
t'à sexè naxınà welè,’ hadı ha. 10 Ehkw'ı
anaxèehsı,̨ eyı xèht'eè hołıı̨-̨hohtsıı̨-̨dǫǫ̀ ıł̨è
edek'enadlı ̨ nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ weyak'eet'ıį̨ ̀ gınà
t'à sìgoèt'ı ̨ha hǫt'e,” Zezì gòhdı.

Cheko ıł̨è edek'enadlı ̨wegodıì
11Zezì k'achı ̨dǫ xè godoòhadı, “Įłàà dǫ ıł̨è

weza nàke gǫ̀hłı.̨ 12Weza nǫǫde edetà ts'ǫ̀
hadı, ‘T'asìı hazǫǫ̀ nets'ǫ sìı łats'ınewa gà
ayìı sets'ǫ̀ ade ha sìı seghàıl̨e,’ yèhdı. Eyıt'à
wetà edeza gogha t'asìı whehłaa sìı gogha
łats'ıyıı̨w̨a.

13 “Whaà-le-t'ıì weza nǫǫde t'asìı hazǫǫ̀
wets'ǫ sìı sınìıl̨a gà nıwà kǫ̀taèhtła. Ekǫ
sìgoèt'ı ̨ zǫ nıwǫ t'à, t'asìı wet'àaɂà-
le ts'ǫ̀ edesǫǫ̀mbaà hǫt'ıì k'ehǫǫhwho.
14 Edesǫǫ̀mbaà hazǫǫ̀ k'ehǫǫhwho tł'axǫǫ̀
eyı nèk'e bòwhìle agòjà. Whaà-le-t'ıì yeghǫ
shèwetı ̨ whìle. 15 Eyıt'à eyı nèk'e dǫ gha
eghàlaedaà adììdlà. Eyı k'àowo gha gogòò
k'èdì ha ekǫ ts'ǫ̀ ayįį̀l̀à. 16Gogòò yeghǫ shètıı̨ ̨
sìı weghǫ shèwehtı ̨ nıwǫ, hanìkò dǫ wıı̨z̨ìı
yewàedı-le.

17 “Nǫǫde ts'ǫ̀ ts'ıı̨w̨oò lajà t'à edets'ǫ̀
hadı, ‘Dǫ setà gha eghàlageedaa sìı nezıį̨ ̀
shègezhe hǫt'e, ekò sı ̨ sìı jǫ bò dę whıhda.
18Setà ts'ǫ̀ anahde gà dıı hawèehsı ̨ ha: Età,
Nǫ̀htsı ̨wek'èch'a hòwhıhtsı,̨ nı ̨sı nek'èch'a
hòwhıhtsı.̨ 19 Jǫ gots'ǫ ıd̨aà neza aht'e dehsı ̨
ha dìì. Hanìkò dǫ negha eghàlageedaa lanì,
sı ̨ sı negha eghàlaıhdà, haehsı ̨ ha,’ nıwǫ.
20 Eyıt'à eyı cheko sìı nıìtła gà edetà ts'ǫ̀
naèhtła.

“Įłaà nıwà naeda et'ıì wetà yaɂı,̨ weghǫ
wedzeè eteèɂı.̨ Hanì-t'ıì edeza ts'ǫ̀
tım̨ǫèhza, edeyàdo gà yıı̨t̨s'į.̀

21 “Weza edetà ts'ǫ̀ hadı, ‘Età, Nǫ̀ht-
sı ̨ wek'èch'a hòwhıhtsı,̨ nı ̨ sı nek'èch'a
hòwhıhtsı.̨ Jǫ gots'ǫ ıd̨aà neza aht'e dehsı ̨
ha dìì,’ yèhdı.

22“Hanìkò wetà wınà t'à edecheekeè ts'ǫ̀
hadı, ‘Įwhąą̀ goht'ǫ denahk'e nezıı̨ ̨ sìı nìah-
wha gà yeyìetłaà aweahłe. Lamǫ̀ǫ wek'e
nèahchı eyıts'ǫ ke nezıı̨ ̨ sı yìı weahtà.
23Ejıezaa łek'àa sìı ełaahwhı, nàsı ̨ hots'ıhtsı ̨
xè sìgoèt'ı ̨ ha. 24Seza sìı ełaıw̨o ıl̨è, hanìkò
dıì eda. Dıkǫehtła ıl̨è, hanìkò dıì we-
nagòt'ǫ,’ gòhdı. Eyıt'àwegha nàsı ̨hogèhtsı.̨

25 “Ekò k'e weza ǫhdaà t'asìı dehshee k'è
eghàlaeda ıl̨è. La ghǫ nǫǫt'e t'à edekǫ̀
ts'ǫ̀ naetłe ekò wekǫ̀ ts'ǫ̀ nàdahoowo hǫt'e.
26Eyıt'à wetà wecheekeè ıł̨è ts'ǫ̀ gode, day-
eehke. ‘Dàgodıì-agodı?’ yèhdı. 27 Wetà
wecheekeè hayèhdı, ‘Nechı nǫ̀ǫtła! Wexè
t'asagòjà-le t'à, netà yegha ejıezaa łek'àa
ełaıh̨who,’ yèhdı.

28 “Hanìkò weza ǫhdaà wınì-le, gıgà
goyaehtła ha nıwǫ-le. Eyıt'à wetà yets'ǫ̀
xàèhtła, yeghǫnàdaetì. 29 Hanìkò edetà
ts'ǫ̀ hadı, ‘Łǫ xo negha hòtł'ò eghàlaıhdà
eyıts'ǫ t'aats'ǫǫ̀ nek'èɂaıht'è. Hanìkò
seàgıą̨ gıxè shèhtı ̨ ha, sahzǫ̀ą nechà-lea
wıı̨z̨ìı seghàneehtı ̨ whìle. 30 Ekò eyı neza
sìı ts'èkojıı ts'ǫ̀ nesǫǫ̀mbaà k'ehǫǫhwho.
Hanìkò dıì nǫ̀ǫtła t'à wegha ejıezaa łek'àa
ełaànèehwho,’ edetà èhdı.

31“Wetà yets'ǫ̀ hadı, ‘Seza, nı ̨ sìı t'aats'ǫǫ̀
sexè anet'e, eyıt'à t'asìı hazǫǫ̀ sets'ǫ sìı
nets'ǫ hǫt'e. 32 Goınà xè sǫts'ıı̨w̨ǫ ha
t'ıįt̀'e. Nechı wewhìle ıl̨è, hanìkò dıì edaà
anajà. Dıkǫehtła ıl̨è, hanìkò dıì wenagòt'ǫ,’
yèhdı,” Zezì hadıì goxè godo.

16
Dǫ edegha gǫǫzǫǫ̀ k'ehoɂa wegodıì

1 Zezì edecheekeè xè godo, hadı, “Dǫ
ahxee ıł̨è t'asìı hazǫǫ̀ wets'ǫ sìı wecheekeè
ıł̨è yegha yek'èdì. Hanìkò eyı wecheekeè
nezıį̨ ̀ t'asìı k'èdì-le gıìhdı. 2 Eyıt'à k'àowo
edecheekeè kayaıh̨tı gà yets'ǫ̀ hadı,
‘Neghǫ godı nezı-̨le eèhkw'o. Hòt'a segha
eghàlaıd̨a ha-le t'à, t'asìı hazǫǫ̀ netł'aà
whelaa sìı dek'enìıt̨ł'è,’ yèhdı.

3 “Eyıt'à wecheekeè hanıwǫ, ‘Sets'ǫ̀
k'àowo seghǫ la naìchı ha t'à edıį̨ ̀ dàhdza lì?
Dèè xàgohge ha nàhtso-le, eyıts'ǫ dǫ t'asìı
geehkè ha sìı ghǫ įį̀z̀haehłı.̨ 4Ayìı dàhłe ha
wek'èehsǫ: dǫ gıgha nezıį̨ ̀ k'ehoehɂa ha.



Luke 16:5 136 Luke 16:29
Jǫ seghǫ la ìchì nıd̨è dǫ edekǫ̀ gıxè nàhdè
asegele ha,’ edets'ǫ̀ hanıwǫ.

5 “Eyıt'à wets'ǫ̀ k'àowo ts'ǫ̀ gınıh̨tł'è
gǫ̀hłıı̨ ̨sìı gokayaıh̨tı. Dǫ t'akwełǫ̀ǫ̀ ts'ǫ̀ hadı,
‘Sets'ǫ̀ k'àowo ts'ǫ̀ nenıh̨tł'è dàtłǫ?’ yèhdı.

6 “ ‘Tłeh ek'èdıąkw'eènǫ-lemì lìgalǫ̀
senıh̨tł'è,’ yèhdı.

“K'àowo wecheekeè yets'ǫ̀ hadı, ‘Įwhąą̀
jǫ nenıh̨tł'è k'e dıąkw'eènǫ dek'enìıt̨ł'è,’
yèhdı.

7 “Eyıts'ǫ dǫ yek'èè nììtłaa sìı ts'ǫ̀ hadı,
‘Nenıh̨tł'è dàtłǫ?’ yèhdı.

“ ‘Łè nàkeakw'eènǫ aıh̨da senıh̨tł'è,’
yèhdı.

“K'àowo wecheekeè yets'ǫ̀ hadı,
‘Nenıh̨tł'è nıį̨ɂ̀a gà ıł̨èakw'eènǫ-daats'ǫ̀-
ek'ètaènǫ aıh̨da dek'enìıt̨ł'è,’ yèhdı.

8 “K'àowo, wecheekeè hanì edegha
gǫǫzǫǫ̀ k'ehoɂa t'à yeghǫ nezıį̨ ̀ xàyaıh̨tı.
Dǫ Nǫ̀htsı ̨ k'ègeezǫ-le sìı edexèht'eè dǫ xè
nezıį̨ ̀ eghàlageeda gha gogıı̨z̨ǫ. Hanì ełexè
eghàlageeda t'à, dǫ gıxè dzęh agǫ̀ht'ee
sìı nahk'e gogıı̨z̨ǫ,” hadı. 9 Eyıt'à dıı
hanaxèehsı,̨ dıı nèk'e t'asìı naxıts'ǫ sìıwet'à
edeàgıą̨ aahtsı.̨ Hanì-ıd̨è t'asìı naxıghǫ
whìle agòjà nıd̨è, welǫ whìle ts'ǫ̀ dǫ nàdèe
sìı goyaahdè anaxegele ha.

10 “Amìı t'asìı łǫ-lea kò yet'à ehkw'ı
eghàlaedaa sìı t'asìı łǫ sı t'à ehkw'ı
eghàlaeda ha hǫt'e. Ekò amìı t'asìı łǫ-le
t'à ehkw'ı eghàlaeda-le nıd̨è t'asìı łǫ sı t'à
ehkw'ı eghàlaeda ha nıìle. 11Dıı nèk'e t'asìı
whelaa sìı wet'à ehkw'ı eghàlaahda-le nıd̨è
amìı yak'e ts'ǫǫ̀hk'e t'asìı weghàlaahda
naxèhdı ha welì? 12 Eyıts'ǫ dǫ gıts'ǫ t'asìı
t'à ehkw'ı eghàlaahda-le nıd̨è, amìı t'asìı
xàè naxıts'ǫ-elı ̨ gha t'asìı naxıghàyeɂà ha
welì?

13 “Dǫ wıı̨z̨ìı k'àowo nàke gha eghàlaeda
ha dìì. K'àowo ıł̨è ghǫneètǫ ha eyıts'ǫ
ıł̨è nèlı ̨ ha-le, eyıts'ǫ k'àowo ıł̨è k'èıt̨'e ha
eyıts'ǫ ıł̨è k'èıt̨'e ha-le. Nǫ̀htsı ̨ eyıts'ǫ
Sǫǫ̀mba įł̀ah ełèht'eè gıgha eghàlats'eeda
ha dìì hǫt'e,” Zezì hadı.

14 Pharısees ededı ̨ sǫǫ̀mba ghageewı t'à
Zezì hadı gıìkw'o ekò Zezì k'èch'a agedı.
15Eyıt'à Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Naxı ̨ sìı dǫ gıdaà
ehkw'ı k'ehoahɂa, hanìkò Nǫ̀htsı ̨ naxıdzeè
k'èezǫ hǫt'e. Dǫ ayìı gıgha deɂǫ̀ǫ̀ wet'àaɂàa
sìı Nǫ̀htsı ̨wegha wet'àaɂà nıìle.

Moses wenàowoò eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨Wenàowoò
k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ

16“John-Baptıst nììtła haıw̨a gots'ǫ̀ Moses
wenàowoò eyıts'ǫ nakwenàoɂǫǫ gıyatıì t'à
dǫ hoghàgogeètǫ ıl̨è. Ekò gots'ǫ Nǫ̀htsı ̨
Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ wegodıì nezıı̨ ̨ t'à dǫ
ts'ǫ̀ gogıı̨d̨e. Eyıt'à dǫ hazǫǫ̀ sexè welè
gıı̨w̨ǫ t'à Nǫ̀htsı ̨Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ goy-
ageedè ha nàhogehdè. 17Moses wenàowoò
wedę adle ha nıìle. Yak'e eyıts'ǫ dıı nèk'e
whìle agòjà kò Moses weyatıì nechà-lea
ıł̨àet'ee kò whìle ade ha nıìle.

18 “Dǫzhìı edets'èkeè ɂǫ̀ede gà ts'èko
eyıì-le xè honǫ̀ǫdza nıd̨è hołıı̨ ̨ hoehtsı ̨
hǫt'e. Eyıts'ǫ dǫzhìı ts'èko ɂǫ̀weèdoo sìı
xè honìdza nıd̨è hołıı̨ ̨ hoehtsı ̨ hǫt'e,” Zezì
gòhdı.

Dǫ ahxee eyıts'ǫ dǫ eteèt'ıı̨ ̨ gıgodıì
19 Zezì dǫ xè godo, hadı, “Įłàà dǫ ahxee

ıł̨è, dzę taàt'eè goht'ǫ wèdaat'ıı̨ ̨ yìı wheda
xè hoız̨ı ̨ zǫ nàde ıl̨è. 20Wekǫ̀ gotıı̨d̨à gà dǫ
eteèt'ıı̨ ̨Lazarus wìyeh t'aats'ǫǫ̀ eyı nègıhtè.
Wekwǫ̀ta hazǫǫ̀ wekaà łǫ t'à sıì eteèt'ı.̨
Eyıts'ǫ yeghǫ shètı ̨ ha nàdaetì. 21Dǫ ahxee
weladà gots'ǫ t'asìı gwìa hodàetł'ìı sìı yeɂà
ha nıwǫ eyıts'ǫ tłı ̨wekaà k'e gogeht'ò.

22 “Įłè dzęę̀ eyı dǫ eteèt'ıı̨ ̨ ełaıw̨o,
yak'eet'ıį̨ ̀ nıgıį̨h̀tı ̨ gà Abraham ts'ǫ̀ nègıı̨h̨tı.̨
Dǫ ahxee ededı ̨ sı ełaıw̨o t'à wekw'ǫǫ̀
nègıį̨t̀ǫ. 23 Eyı dǫ wehłık̨ǫ̀ daıɂ̨à ekò ıd̨òo
k'eet'į.̀ Abraham nıwà wegha wègaat'ı,̨
eyıts'ǫ Lazarus yegà whedaa wegha
wègoèht'į.̀ 24Eyı dǫ Abraham ts'ǫ̀ ezeh hadı,
‘Setà Abraham, etesenèeɂı.̨ Lazarus sets'ǫ̀
awıı̨l̨e, edelakw'ǫǫ̀ tı ta ayııle gà sewalıì
whek'ò ayııle. Jǫ kǫ̀ nàtsoo t'à sıì daıhɂa
dìì,’ yèhdı.

25 “Hanìkò Abraham yets'ǫ̀ hadı, ‘Ekò
seza, dıı nèk'e nàądè ekò t'asìı nezıı̨ ̨ zǫ t'à
ıd̨a ıl̨è; ekò Lazarus t'aa wexè hoìla zǫ ıl̨è.
Dıì Lazarus wexè hoız̨ıį̨ ̀ agòjà, ekò nı ̨ sìı
nexè hoìla hǫt'e. 26Eyıts'ǫ nets'ǫ̀ dèè goge
goıc̨hàa gòɂǫ. Jǫ gots'ǫ dǫ nets'ǫ̀ łatageedè
ha gıı̨w̨ǫ kò hagede ha dìì. Eyıt'à ekǫ gots'ǫ
dǫ gots'ǫ̀ łatageedè ha dìì,’ Abraham yèhdı.

27 “Eyı dǫ daıɂ̨aa sìı Abraham ghǫnà-
daetì, hadı, ‘Hanì-ıd̨è Lazarus setàwekǫ̀ ts'ǫ̀
wıı̨h̨ɂa. 28 Sechı sıl̨àı geeda hǫt'e, Lazarus
gots'ǫ̀ godeè awıı̨l̨e, hanì-ıd̨è jǫ dǫ daıɂ̨aa
k'è gòɂǫǫ sìı ts'ǫ̀ agede ha-le t'à,’ yèhdı.

29“Abraham yets'ǫ̀ hadı, ‘Moses wenıh̨tł'è
eyıts'ǫ nakwenàoɂǫǫ gınıh̨tł'è xàgeèhła ne.
Eyı gıyatıì k'èagııt'è,’ yèhdı.
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30 “Hanìkò Abraham ts'ǫ̀ hadı, ‘Įl̀e setà,

hanì ha dìì, hanìkò dǫ ełaıw̨o gots'ǫ naìdàa
sìı gots'ǫ̀ gode nıd̨è gık'èıt̨'e ha ne,’ yèhdı.

31 “Abraham yets'ǫ̀ hadı, ‘Moses eyıts'ǫ
nakwenàoɂǫǫ k'èagıı̨t̨'e-le nıd̨è, dǫ ełaıw̨o
gots'ǫ naìdà kò gıgha ehkw'ı adı ha nıìle,’
yèhdı,” Zezì hadıì dǫ xè godo.

17
Dànì aahda ha welì

1 Zezì edecheekeè ts'ǫ̀ hadı, “Dǫ t'asìı
t'à hołıı̨ ̨ hogehtsıı̨ ̨ sìı hotıì hagode ha
t'ıįt̀'e. Hanìkò amìı wets'ıhɂǫ̀ agot'ıı̨ ̨ sìı
wegha hoìla ha hǫt'e. 2 Eyı dǫ hojıı hoht-
sı ̨ ch'à wek'o k'e kwe nedàa wexeetł'ı ̨ gà
tègıı̨x̨à nıd̨è wegha denahk'e nezı ̨ ha hǫt'e.
Hawììdlà nıd̨è wets'ıhɂǫ̀ dıı chekoa nechà-
lea lanıı hołıı̨ ̨hogehtsı ̨ha nıìle. 3Eyıt'à hotıì
edexoahdı.

“Nèot'ı ̨ hołıı̨ ̨ hohtsı ̨ nıd̨è nàweahɂǫ.
Edek'eelı ̨ nıd̨è weghǫ nahoahłe. 4 Įłè dzęę̀
łǫ̀hdı ̨ eht'aà naxık'èch'a hohtsı ̨ eyıts'ǫ
łǫ̀hdı ̨ eht'aà ‘edek'eehłı,̨’ naxèhdı nıd̨è
weghǫ nahoahłe,” Zezì gòhdı.

5 Wecheekeèdeè Zezì ts'ǫ̀ hagedı, “De-
nahk'e goınì nàtsoò agoıl̨e,” gıìhdı.

6Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Hòtł'ò-lea kò naxıgha
ehkw'ı-ahodı nıd̨è, dıı ts'ı nàıɂ̨aa sìı wets'ǫ̀
dıı haahdı ha dìì-le, ‘Nexochıį̨ ̀ t'à xàdıı̨h̨dlà
gà tèe ts'ǫ̀ adıı̨l̨e,’ wèahdı nıd̨è naxık'èıt̨'e
ha ne,” gòhdı.

7 “Dǫ ıł̨è wecheekeè gǫ̀hłı ̨ nıd̨è yegha
dèè k'e eghàlaeda, hanì-le-ıd̨è yegha
sahzǫ̀ą k'èdì. Wecheekeè eghàlaeda gots'ǫ
nǫ̀ǫtła nıd̨è ‘Hot'eè jǫ wheęda gà shèıt̨ı,̨’
edecheekeè ts'ǫ̀ hadı ha nì? Įl̀e, hadı
ha nıìle. 8 Dıı hayèhdı ha, ‘Segha bò
xàıh̨t'è, shèhtı ̨ gots'ǫ̀ naąɂı,̨ eyı tł'axǫǫ̀-
ıd̨è nı ̨ shèwęętı ̨ nǫǫ̀,’ yèhdı ha. 9 Wets'ǫ̀
k'àowo ayìı ts'ǫ̀ yehɂaa sìı yeghàlaıd̨à k'èxa
masì yèhdı ha nì? Įl̀e, hayèhdı ha nıìle.
10 Eyıt'à naxı ̨ sı ayìı ts'ǫ̀ naxegehɂaa sìı
hazǫǫ̀ weghàlaahdà nıd̨è, dıı haahdı ha
hǫt'e, ‘T'asìı ats'ıı̨t̨'e nıìle, ekìı goılaà zǫ
ghàlats'ıı̨d̨à,’ dahdı ha hǫt'e,” Zezì hadıì
goxè godo.

Dǫ hoònǫ eyagıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı k'aàt'ıì agejà
11 Įłàà Zezì kǫ̀ta Jerusalem ts'ǫ̀ èhtła,

Samarıa nèk'e eyıts'ǫ Galılee nèk'e wege
dèè k'e naèhtła. 12 Kǫ̀ta ıł̨è ts'ǫ̀ nıwà-
lea nììtła ekò dǫ hoònǫ gıkwǫ̀ tàda t'à
eyagıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Zezì ghǫ nègıı̨d̨e. Įłaà nıwà

nàgeèhza et'ıì, 13 Zezì ts'ǫ̀ hòtł'ò gezeh,
“Gots'ǫ̀ K'àowo Zezì etegòıh̨ɂı!̨” gedı.

14Zezì goaɂı ̨ ekò hagòhdı, “Naxık'ahoeta
gha yahtıı gıts'ǫ̀ aahdè,” gòhdı. Yahtıı ts'ǫ̀
geède ekò hazǫǫ̀ gıgha k'aàt'ıì agejà.

15Dǫ ıł̨è k'aàt'ıì ajà yek'èhoèhzà-tıì ek'èt'à
naèhtła. Wınà t'à hòtł'ò Nǫ̀htsı ̨ ghàsǫedı.
16Eyı dǫ Zezì gà dèè k'e ts'ǫ̀ adįį̀l̀à xè “Masì,”
yèhdı. Eyı dǫ sìı Samarıa got'ıį̨ ̀ at'ı ̨nǫǫ̀.

17Zezì hayèhdı, “Dǫ hoònǫ k'aàt'ıì agejà-
le nì? Ekò dǫ łǫǫ̀tǫ gılaedì?” yèhdı. 18Eyıt'à
Zezì edecheekeè ts'ǫ̀ hadı, “Dıı eładı ̨ gots'ǫ
dǫ dànìghǫ ededı ̨ zǫ Nǫ̀htsı ̨ ghǫ masì nıwǫ
t'à ek'èt'à naèhtła?” gòhdı. 19Eyıt'à Zezì eyı
dǫ ts'ǫ̀ hadı, “Nıįt̀ła, nekǫ̀ ts'ǫ̀ naıt̨łe. Negha
ehkw'ı-ahodı t'à k'aàt'ıì anejà,” yèhdı.

Dànì Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ
wexèhoìwı ha

20 Įłàà Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Zezì dageehke,
“Dàht'e-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫ
agode ha?” gıìhdı. Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Nǫ̀htsı ̨
Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ sìı wexàts'eeta t'à
wegots'ìhɂà ha nıìle 21 eyıts'ǫ ‘Jǫ agǫ̀ht'e,’
hanì-le-ıd̨è ‘Yeè agǫ̀ht'e,’ dǫ hagedı ha dìì,
Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò sìı naxıts'ǫ̀-èlı ̨ ne t'à,”
gòhdı.

22 Eyı tł'axǫǫ̀ edecheekeè ts'ǫ̀ hadı,
“Nǫǫde-ıd̨è Dǫ-wet'àaɂàa-deè K'àowocho
elıı̨ ̨ weahɂį ̀ dahwhǫ ha, hanìkò naxıxè
hagode ha nıìle. 23 Eyıts'ǫ dǫ naxıts'ǫ̀ dıı
hagedı ha, ‘Jǫ wheda,’ hanì-le-ıd̨è ‘Yeè
wheda,’ gedı ha. Hanìkò gık'èhoahɂà-le,
ekǫ ts'ǫ̀ wekak'eaht'į-̀le. 24 Dǫ-wet'àaɂàa-
deè jǫ ts'ǫ̀ anajà nıd̨è hǫtsaa kǫ̀-naìtł'ıı̨ ̨ lanì
wègoèt'į ̀ ha. Kǫ̀-naìtł'ı ̨ nıd̨è yat'a hazǫǫ̀
dzęh agot'į;̀ jǫ nììtła nıd̨è eyı lagode ha.
25Hanìkò eyı hagode kwe sìı Dǫ-wet'àaɂàa-
deè hòtł'ò daıɂ̨a ha, eyıts'ǫ dıì dǫ geedaa sìı
gıgha wedę ha.

26 “T'akwe Noah dıı nèk'e nàıd̨è ekò dànì
dǫ gıı̨d̨àa sìı Dǫ-wet'àaɂàa-deè nììtła nıd̨è
eyı xèht'eè lagode ha. 27Noah elàcho yìetłaa
dzęę̀ k'e gots'ǫ̀ dǫ shègezhe, gedǫ, eyıts'ǫ
ełexè honìgedè ıl̨è. Hǫtsaa gıxè dèè te
teètł'ı t'à dǫ hazǫǫ̀ ełaàgıı̨d̨è.

28“Eyıts'ǫ (Abraham wesah) Lot dıı nèk'e
nàıd̨è ekò ekìıyeè k'e sı hagǫ̀ht'e ıl̨è. Dǫ
shègezhe, gedǫ, t'asìı ełeghǫ nàgeehdì,
eyıts'ǫ t'asìı geehshe, eyıts'ǫ kǫ̀ gogeht-
sı ̨ ıl̨è. 29 Hanìkò Lot, kǫ̀ta Sodom gots'ǫ
nakwıę̀htłaa dzęę̀ k'e yak'e gots'ǫ kwe
dèk'ǫ̀ǫ hodàètł'ı t'à dǫ hazǫǫ̀ ełaàgıı̨d̨è ıl̨è.
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30 “Dǫ-wet'àaɂàa-deè wègoèt'įı̀ ̨ dzęę̀ k'e

nıd̨è hotıì eyı lagode ha hǫt'e. 31Eyı dzęę̀ k'e
dǫ edekǫ̀ dahmò ka wheda nıd̨è wekǫ̀ goyìı
t'asìı whelaa ts'ǫ̀ hodàwetła-le. Eyıts'ǫ dǫ
ededèè k'e eghàlaeda nıd̨è t'asìı wıı̨z̨ìı gha
edekǫ̀ nǫǫ̀wetła-le. 32 Lot wets'èkeè wexè
dàgòjàa sìı hotıì wenaahdì! 33 Amìı edınì
k'ę̀ę̀ eda ha nıwǫǫ sìı wedıhołè ha, hanìkò
amìı edınì k'ę̀ę̀ eda-le sìı edaxàweetè ha
hǫt'e. 34 Ehkw'ı anaxèehsı,̨ eyı toò k'e dǫ
nàke daèhte k'e whetee sìı ıł̨è nıwıìtè ha,
eyıts'ǫ ıł̨è aìda ha. 35-36 Eyıts'ǫ ts'èko nàke
ełexè łè nàgeedee sìı ıł̨è nıwıìtè ha, eyıts'ǫ
ıł̨è aìda ha,” Zezì gòhdı.

37 Wecheekeè Zezì dageehke, “K'àowo,
edıį̨ ̀ hagode ha?” gıìhdı.

Zezì hagòhdı, “Edıį̨ ̀ t'asìıweè whedaa sìı
ekǫ tatsǫ̀gaà łǫ ełègehdè hǫt'e,” gòhdı.

18
Ts'èko k'èdaà nàdaetì wegodıì

1Zezì godı t'à edecheekeè hoghàgoehtǫ,
hadı, “T'aats'ǫǫ̀ yaahtı ghǫ naaht'è-le.

2 “Kǫ̀ta ıł̨è dǫ-sınìyaehtıı-dǫǫ̀ nàdè. Eyı
dǫ sìı Nǫ̀htsı ̨ ts'àejı-̨le, eyıts'ǫ dǫ sı ts'ǫ̀
nıɂà-le. 3Ts'èko ıł̨è wegà dǫzhìı whìle, ededı ̨
sı eyı kǫ̀ta nàdè. Eyı ts'èko t'aats'ǫǫ̀ dǫ-
sınìyaehtıı-dǫǫ̀ ts'ǫ̀ eghàedà xè hayèhdı
yeghǫnàdaetì, ‘Dǫ segha hoìla hòèhtsıı̨ ̨
sìı segha ehkw'ı wesınìyaąhtı,’ yèhdıì
yeghǫnàdaetì.

4 “Edlaıw̨a ts'ǫ̀ eyı ts'èko k'èhoıɂ̨ǫ-le.
Nǫǫdea dǫ-sınìyaehtıı-dǫǫ̀ dıı hanıwǫ,
‘Nǫ̀htsı ̨ ts'àehjı ̨ nıìle, eyıts'ǫ dǫ sı
gıts'ǫnıhɂà nıìle, 5hanìkò dıı ts'èko t'aats'ǫǫ̀
sek'adaawo ghǫ nat'è ha dehwhǫ t'à wegha
ehkw'ı eghàlaehda ha. Hawèhłà-le nıd̨è
sets'ǫ̀ eghàedà t'à weghànìıhtsǫǫ̀ ahde ha,’
hanıwǫ,” Zezì hadıì goxè godo.

6Eyı godı weghàà Zezì edecheekeè gots'ǫ̀
hadı, “Dǫ-sınìyaehtıı-dǫǫ̀ wejıı dàdıı sìı
wedaànıahdè. 7 Dǫ-sınìyaehtıı-dǫǫ̀ wejıı
sìı hanì ehkw'ı eghàlaeda nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ dǫ
edegha nàwhehtsıı̨ ̨ sìı asįį̀ ̀ gogha denahk'e
ehkw'ı eghàlaeda ha dahwhǫ? Dzęę̀, toò
Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ nàdageetì nıd̨è whaà nageèhɂıį̨ ̀
agǫ̀ǫ̀hwhǫ ha nì? 8 Ehkw'ı anaxèehsı,̨
ekòet'ıì gogha ehkw'ı sıìnagodle ha hǫt'e.
Hanìkò Dǫ-wet'àaɂàa-deè nììtła nıd̨è asįį̀ ̀
wegha dıı nèk'e dǫ Nǫ̀htsı ̨ghǫ gınì nàtso ha
sǫnı?” Zezì gòhdı.

Edeghǫ xàhoahdì-le

9Dǫ mǫ̀hdaa ehkw'ı geeda edegeewǫ xè
dǫ nahk'e gıı̨l̨ıı̨ ̨ edegeewǫ t'à Zezì goxè
godo, hadı, 10 “Dǫ nàke Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho
yagehtı ha goyageède. Dǫ ıł̨è Pharısee
hǫt'e, ıł̨è t'aa sǫǫ̀mba-nàhtsįı̀-̨dǫǫ̀ hǫt'e.
11Pharısee ıd̨aà nàwo, edeghàhodì xè yahtı,
hadı, ‘Senǫ̀htsı,̨ dǫ hazǫǫ̀ gıxèht'eè ehda-
le t'à, masì neehwhǫ. Egeeɂįı̀-̨dǫǫ̀, hołıı̨-̨
hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀, ts'èko-k'alagedèe-dǫǫ̀, dıı
sǫǫ̀mba-nàhtsįı̀-̨dǫǫ̀ kò eyı laht'e-le. 12 Įłè
dzęahta nàakeè edehgǫ, eyıts'ǫ t'asìı sets'ǫ̀
at'ıı̨ ̨ sìı wets'ǫ hoònǫ ıł̨è Nǫ̀htsı ̨ ghàehɂà,’
hadıì yahtı.

13 “Ekò sǫǫ̀mba-nàhtsįı̀-̨dǫǫ̀ ıd̨è nàwo,
ıd̨òo k'eet'į ̀ ha kò dìì. Edezhįį̀ ̀ ts'aht'ı xè
hadı, ‘Senǫ̀htsı ̨ etesenèeɂı,̨ hołıı̨-̨hohtsıı̨-̨
dǫǫ̀ aht'e,’ hadıì yahtı.

14“Ehkw'ı anaxèehsı,̨ eyı sǫǫ̀mba-nàhtsįı̀-̨
dǫǫ̀ edekǫ̀ ts'ǫ̀ naèhtła kwe Nǫ̀htsı ̨ nadąą̀
ehkw'ı awììdlà hǫt'e. Ekò Pharısee wexè
hagòjà-le. Dǫ wet'àaɂàa edeewǫǫ sìı
įį̀z̀haelıį̨ ̀ awedle ha, eyıts'ǫ dǫ k'èeweèt'ı ̨
lanì edaa sìı wet'àaɂà awedle ha,” Zezì
gòhdı.

Zezì eyıts'ǫ chekoa nechà-lea
15 Įłàà chekoa nechà-lea Zezì ts'ǫ̀

gogeèwa, edılà gok'e ayele ha gıı̨w̨ǫ t'à.
Hanìkò wecheekeè gogıaɂı ̨ ekò haaht'ı-̨
le gògedı t'à nàgogeeɂǫ. 16 Hanìkò Zezì
chekoa gots'ǫ̀ gode, “Jǫ aahde,” gòhdı.
“Chekoa sets'àgııdeè agıahłe,” edecheekeè
gòhdı, “Chekoa sets'agıahɂǫ-le. Amìı dıı
chekoa lagıı̨t̨'ee sìı Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀
hòɂǫǫ gıts'ǫ hǫt'e. 17 Ehkw'ı anaxèehsı,̨
amìı chekoa lanì Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀
hòɂǫǫ edegha yįį̀h̀chì lenǫsıı, ekǫ goyaetła
ha nıìle,” Zezì gòhdı.

K'àowo ahxee
18K'àowo ıł̨è Zezì daehke, “K'àowo nezıı̨,̨

ayìı dàhłà nıd̨è welǫwhìle ts'ǫ̀ ehdaà asedle
ha?” yèhdı.

19 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Ayìıha k'àowo nezıı̨ ̨
sįı̀d̨ı? Dǫ nezıı̨ ̨ gǫ̀hłı ̨ nıìle; Nǫ̀htsı ̨ zǫ nezı ̨
hǫt'e. 20 Moses wenàowoò deè wek'èız̨ǫ
ne: ‘Ełexè hołıı̨ ̨ hoahtsı-̨le, dǫ ełaahwhı-le,
aahɂį-̀le, dǫ ghǫ hoahts'ì-le, naxıtà eyıts'ǫ
naxımǫ gıts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ aahda,’ ” Zezì yèhdı.

21Eyıt'à dǫ hadı, “Chekoa ehłı ̨ gots'ǫ eyı
nàowo hazǫǫ̀ wek'èɂaeht'è hǫt'e,” hadı.

22Zezì dǫ hadıì yıìkw'o ekò hayèhdı, “Įłaà
t'asìı ıł̨è zǫ hanelà-le. T'asìı hazǫǫ̀ nets'ǫ
sìı neghǫ nàedì gà eyı sǫǫ̀mba sìı hǫt'ıì dǫ-
teèt'ıı̨ ̨ ghàıl̨e. Hanì-ıd̨è yak'e t'asìı nechàa
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nedawheɂǫ ha hǫt'e. Eyı tł'axǫǫ̀-ıd̨è sek'èè
k'èętło,” Zezì yèhdı.

23 Eyı dǫ Zezì hadıì ıìkw'o ekò ts'ǫǫ̀nıwǫ
lajà, dǫ ahxee-deè elı ̨ t'à. 24 Zezì hotıì
yeghàıd̨à xè hadı, “Dǫ ahxee sìı Nǫ̀htsı ̨
Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ goyaetła ha wegha
wèhoedı-le hǫt'e! 25 Dǫ ahxee sìı Nǫ̀htsı ̨
Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ goyaetła ha wegha
dìì hǫt'e. Eyı nahk'e tıts'aàdìıcho datıh̨tł'à-
k'è deghaetła gha sìı denahk'e dìì-le hǫt'e,”
gòhdı.

26 Dǫ Zezì hadıì egıìkw'oo sìı hagedı,
“Hanì-ıd̨è amìı edaxàweètı ̨ lì?” gedı.

27 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Ayìı dǫ gıgha dìì sìı
Nǫ̀htsı ̨wegha dìì-le hǫt'e,” gòhdı.

28 Peter, Zezì ts'ǫ̀ hadı, “Goxı ̨ nek'èè
k'ets'edè ha ts'ıı̨w̨ǫ t'à t'asìı hazǫǫ̀ wedę
ats'ıı̨l̨à ıl̨è!” yèhdı.

29 Zezì edecheekeè gots'ǫ̀ hadı, “Ehkw'ı
anaxèehsı,̨ amìı Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò ts'ıhɂǫ̀
edekǫ̀, edets'èkeè, edechı, edetà, edemǫ,
eyıts'ǫ edeza gots'ǫǫ̀ naèhtła 30 k'èxa dıì
edaa sìı t'asìı weɂǫ̀atłǫweghǫ̀zheha, eyıts'ǫ
ıd̨aà welǫ whìle ts'ǫ̀ edaa eyı sı weghǫ̀t'à
ha,” Zezì gòhdı.

Zezì ełaàgehwhı ha k'achı ̨yeghǫ gode
31 Zezì edecheekeè whatsǫǫ̀ gots'ǫ̀

hadı, “Kǫ̀ta Jerusalem ts'ǫ̀ ts'eedè ha.
Nakwenàoɂǫǫ t'asìı hazǫǫ̀ Dǫ-wet'àaɂàa-
deè ghǫ egıı̨t̨ł'èe sìı hazǫǫ̀ wek'ę̀ę̀ agode ha.
32 Eładıı̨ ̨ dǫǫ̀ tł'aàgıhtè ha. Gık'adaedè xè
gıghàedlò ha, gık'e geezè ha, nàgeehkwa
ha eyıts'ǫ ełaàgıìhwhı ha, 33hanìkò taı dzęę̀
nıd̨è naìdà ha,” Zezì gòhdı.

34 Hanìkò wecheekeè eyı hazǫǫ̀ yeghǫ
goıd̨ee sìı gınıedì-le, dàdıì-adıı sìı gıgha
deɂıį̨ ̀ wheɂǫ t'à.

Dǫ eteèt'ıı̨ ̨wedaà goìlee sìı k'aàt'ıì ajà
35 Zezì kǫ̀ta Jerıcho ts'ǫ̀ gǫǫwà-lea nììtła

ekò dǫ wedaà goìlee tıl̨ıbàa wheda xè t'asìı
gha nàdaetì. 36Dǫ łǫ k'egohwho goìkw'o t'à
dagoehke, “Ayìı dàgot'ı?̨” gòhdı. 37Dǫ gıts'ǫ̀
hadı, “Nazareth got'ıį̨ ̀ Zezì dııdęę̀ naetłe,”
gıìhdı.

38Eyıt'à dǫ wedaà goìlee naìdzeh xè hadı,
“Zezì, k'àowocho Davıd Weza, etesenèeɂı!̨”
hadıì naìdzeh.

39 Dǫ Zezì nakweè gıadèe sìı “Ts'èwhıį̨ ̀
aąt'e,” gıìhdı, hanìkò k'èdaà hòtł'ò naìdzeh,
“K'àowocho DavıdWeza, etesenèeɂı!̨” hadı.

40 Zezì nììtła, dǫ gots'ǫ̀ hadı, “Jǫ sets'ǫ̀
weahchı,” gòhdı. Dǫ yets'ǫ̀ nıwà-le nììtła

ekò, Zezì dayeehke, 41 “Ayìı negha dàhłe ha
seneehwhǫ?” yèhdı.

“Sets'ǫ̀ K'àowo, segha xègaat'ı ̨ ha de-
hwhǫ,” dǫ yèhdı.

42Zezì yets'ǫ̀ hadı, “K'eıt̨'į ̀ anede! Negha
ehkw'ı-ahodı t'à k'aàt'ıì anejà,” yèhdı.
43 Ekòet'ıì k'eet'į ̀ ajà. Zezì k'èè naèhtła xè
Nǫ̀htsı ̨ ghàsǫedı. Dǫ hazǫǫ̀ gıaɂı ̨ t'à ededı ̨
sı Nǫ̀htsı ̨ ghàsǫgeedı.

19
Zacchaeus Zezì ghàıhdà nıwǫ

1-2 Zezì kǫ̀ta Jerıcho gok'ıìtła ekò dǫ
ıł̨è Zacchaeus wìyeh eyı nàdè. Sǫǫ̀mba-
nàgehtsįı̀-̨dǫǫ̀ gha k'àowo elı,̨ eyıt'à
wesǫǫ̀mbaà łǫ. 3Zezì amìı ıt̨'ee sìı yeghàıdà
nıwǫ, hanìkò dǫ nechà-lea elı ̨ xè wenadąą̀
dǫ łǫ t'à wegha wègaat'ı-̨le. 4 Eyıt'à ıd̨aà
dǫ gonakweè tım̨ǫèhza gà ts'ı k'e dekıìtła,
ekìıyeè Zezì naetła ha t'à.

5Zezì eyı ts'ı gà nıìtła ekò ıd̨òo dawheda
yaɂı,̨ hayèhdı, “Zacchaeus, ıw̨hąą̀ hodàıt̨ła.
Dıı dzęę̀ k'e nekǫ̀ nàhtła ha,” yèhdı.
6Zacchaeus ıw̨hąą̀ hodàèhtła, wınà nàhòwo
xè edekǫ̀ ts'ǫ̀ yeèhchì.

7 Zezì, Zacchaeus k'èèhtła t'à dǫ hazǫǫ̀
sǫagedı, “Hołıı̨-̨hohtsıı̨-̨dǫǫ̀ xè wheda,”
gedı.

8Zacchaeus wekǫ̀ geèhkw'e ekò Zaccha-
eus nıìtła gà Zezì ts'ǫ̀ hadı, “K'àowo, t'asìı
hazǫǫ̀ sets'ǫ sìı tanı ts'ǫ̀ dǫ-teèt'ıı̨ ̨ gıghàe-
hłe ha. Eyıts'ǫ deɂǫ̀ǫ̀ t'asìı dǫ ghǫ ìhchì nıd̨è
dı ̨ eht'aà ts'ǫ̀ weghǫ̀naehłe ha,” yèhdı.

9 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Dıı dzęę̀ k'e jǫ kǫ̀
gots'ǫ dǫ edaxàwhede hǫt'e. Dıı dǫ ededı ̨sı
Abraham gots'ǫ dǫ hǫt'e. 10Dǫ-wet'àaɂàa-
deè sìı dǫ dıkǫèdee gokak'eet'į ̀ xè edaxà-
gole gha jǫ nììtła hǫt'e,” Zezì yèhdı.

K'àowocho gha sǫǫ̀mba gehtsı ̨wegodıì
11 Zezì Jerusalem ts'ǫ̀ nıwà-lea nììtła t'à

dǫ łǫ hǫtsaa Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ
agode ha, gıı̨w̨ǫ. Įłaà dǫ egeèhkw'ǫ et'ıì
Zezì godıì t'à goxè godo, 12hadı, “Dǫ ahxee
ıł̨è, k'àowocho elı ̨ ha wììhchı ha t'à, nıwàa
nèk'e ts'ǫ̀ ajà. Eyı tł'axǫǫ̀-ıd̨è jǫ ts'ǫ̀ anade
ha. 13 Eyıt'à edecheekeè hoònǫ gokàehɂà.
Hazǫǫ̀ ełèht'eè sǫǫ̀mba ełètłǫ gotaàwhela,
hagòhdı, ‘Jǫ nǫehtła gots'ǫ̀ dıı sǫǫ̀mba
wet'à eghàlaahda,’ gòhdı.

14“Hanìkòwenèk'e gots'ǫ dǫ gıdzaıh̨whǫ,
eyıt'à dǫ mǫ̀hdaa gık'èè geèhɂà, dıı hagedı



Luke 19:15 140 Luke 19:46
ha t'à, ‘Eyı dǫ sìı gogha k'àowocho elı ̨ ha
wets'ıı̨h̨whǫ-le,’ gedı.

15 “Hanìkò k'àowocho whelı ̨ t'à edenèk'e
nǫ̀ǫtła. Edecheekeè, sǫǫ̀mba gotł'aàıl̨aa sìı
gokàehɂà. Eyı sǫǫ̀mba t'à dàtłǫ sǫǫ̀mba
gèhtsıı̨ ̨ sìı yek'èezǫ ha nıwǫ.

16 “Dǫ t'akwełǫ̀ǫ̀ nììtłaa sìı hadı, ‘K'àowo,
sǫǫ̀mba seghàneelaa sìı weɂǫ̀ǫ̀ hoònǫ whe-
htsı,̨’ yèhdı.

17 “K'àowocho hayèhdı, ‘Secheekeè nezıı̨ ̨
anet'e, nezıį̨ ̀ eghàlaneedà. T'asìı łǫ-lea
nezıį̨ ̀ weghàlaneedà k'èxa kǫ̀godeè hoònǫ
ts'ǫ̀ k'àıw̨o ha,’ yèhdı.

18 “Wecheekeè k'achı ̨ ıł̨è eyı nììtła, hadı,
‘K'àowo, sǫǫ̀mba seghàneelaa sìı weɂǫ̀ǫ̀
sıl̨àı whıhtsı,̨’ yèhdı.

19 “K'àowocho hayèhdı, ‘Nı ̨ sı kǫ̀godeè
sıl̨àı ts'ǫ̀ k'àıw̨o ha,’ yèhdı.

20 “Eyıts'ǫ wecheekeè k'achı ̨ ıł̨è eyı
nììtła, hadı, ‘K'àowo, jǫ nesǫǫ̀mbaà whela.
Sǫǫ̀mba t'asahłà-le, ɂehtł'ı ̨ yìı tsıęhshà gà
deɂıį̨ ̀ nèehchì ıl̨è,’ yèhdı. 21 ‘Dǫ dìì anet'e t'à
nets'àehjı.̨ T'asìı dehshe gha t'asìı dèè k'e
nèneela-le kò, wets'ǫ t'asìı ıį̨h̀chı,’ yèhdı.

22 “K'àowocho hayèhdı, ‘Secheekeè łıı̨ ̨
anet'e, neyatıì t'à nesınìyahtı ha! Dǫ dìì
aht'e sek'èız̨ǫ. T'asìı nèehɂǫ-le kò t'asìı
wets'ǫ ìhchì, eyıts'ǫ t'asìı dehshe gha t'asìı
nèehła-le kò t'asìı dèhshǫǫ sìı wets'ǫ ìhchì.
23Dǫdìì aht'e sek'èız̨ǫ nıd̨è dànìghǫ sesǫǫ̀m-
baà, sǫǫ̀mba-dehshee-kǫ̀ nèneela-le nǫǫ̀?
Hanì-ıd̨è jǫ anahjà nıd̨è sesǫǫ̀mbaà eyıts'ǫ
sǫǫ̀mba wetaekw'ıı sìı wexè naìhchı ha ıl̨è,’
yèhdı.

24“K'àowocho, dǫ eyı nàgeèhza ts'ǫ̀ hadı,
‘Wesǫǫ̀mbaà weghǫ nìahwha. Dǫ sǫǫ̀mba
deɂǫ̀ǫ̀ hoònǫ whehtsıı̨ ̨ sìı weghàahłe,’
gòhdı.

25 “Eyıt'à hagedı, ‘K'àowo, eyı dǫ hòt'a
wedaats'ǫ̀ hoònǫ wets'ǫ!’ gıìhdı.

26 “K'àowo hagòhdı, ‘Ehkw'ı anaxèehsı,̨
amìı t'asìı łǫ wets'ǫ sìı eyı weɂǫ̀atłǫ
weghàzhe ha, hanìkò amìı t'asìı wets'ǫ-
le sìı t'asìı łǫ-lea wets'ǫ sìı eyı kò weghǫ
ìchı ha hǫt'e. 27 Dǫ sets'ǫ̀ xànegıı̨ɂ̨a t'à
gıgha k'àowocho ehłı ̨ ha segıı̨h̨whǫ-le sìı
jǫ nègıahwha, senadąą̀ ełaàgìahde,’ gòhdı,”
Zezì hadıì goxè godo.

Zezì tłıt̨soa k'e Jerusalem nììtła
28Zezì hadıì goıd̨e tł'axǫǫ̀, ıd̨aà Jerusalem

ts'ǫ̀ naèhtła. 29Zezì kǫ̀ta Bethphaga eyıts'ǫ
Bethany ts'ǫ̀ gǫǫwà-lea nììtła. Eyı kǫ̀ta

nàke sìı shìh Olıvet weghǫhk'eè gòla.
Zezì edecheekeè nàke edenakweè goèhɂà,
hagòhdı, 30 “Įdaà kǫ̀ta ts'ǫ̀ łeahtłe. Ekǫ
nìłaahtła et'ıì tłıt̨soaza wet'à-ats'aat'į-̀le
eyı daetł'ı ̨ weahɂı ̨ ha. Daweahge gà, jǫ
sets'ǫ̀ natł'ıahxà. 31 ‘Ayìıha daweahge?’ dǫ
naxèhdı nıd̨è, ‘Gots'ǫ̀ K'àowo yet'à-at'ı ̨ ha
nıwǫ,’ hawèahdı nǫǫ̀,” Zezì gòhdı.

32 Eyıt'à wecheekeè nàke ekǫ łegeèhtła.
Zezì t'agòhdıı sìı hotıì gıxè hagòjà. 33Tłıt̨soa
negıìchı ha nìkw'o ekò dǫ gıts'ǫ ne sìı
hagedı, “Ayìıha tłıt̨soa daahgè?” gedı.

34“K'àowo yet'à-at'ı ̨ha nıwǫ,” gògedı.
35 Tłıt̨soaza Zezì ts'ǫ̀ geèhchì, edeɂeè

gıkanįı̀w̨a gà Zezì yek'e wheda agįį̀l̀à.
36 Tłıt̨soa ıd̨aà nayahte ekò dǫ łǫ wenadąą̀
tıl̨ı k'e edeɂeè nègıı̨w̨a.

37 Shìh Olıvet gots'ǫ ız̨hıì tıl̨ı hodàgoòɂa
gà nıwà-le nììtła ekò wecheekeè łǫ enıìyah
gıaɂı ̨ ıl̨è t'à sıì gınà t'à hòtł'ò Nǫ̀htsı ̨
ghàsǫgeedı. 38Yagìzeh xè hagedı,

“K'àowocho, gots'ǫ̀ K'àowo dahxà nììtłaa sìı
wexè sìghà welè.”

“Įdòo yak'e ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫ, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨
weghàsǫhoedı welè!” gedı.

39 Pharısee mǫ̀hdaa dǫ nı nàgeèhza
sìı Zezì ts'ǫ̀ hagedı, “K'àowo, necheekeè
hagııdì-le, gìıd̨ı,” gıìhdı.

40 Zezì hagòhdı, “Ehkw'ı anaxèehsı,̨ ıh̨łıį̨ ̀
agıı̨t̨'e nıd̨è jǫ kwe whelaa sìı yagìzeh ha,”
gòhdı.

41 Zezì Jerusalem ts'ǫ̀ gǫǫwà-lea naetłe
ekò, kǫ̀godeè goaɂı ̨ t'à yeghǫ ıt̨sè. Kǫ̀
gòlaa ts'ǫ̀ hadıì gode, 42 “Dıı dzęę̀ k'e ayìı
t'à naxıxè ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫ ha sìı wek'èahsǫ
nıd̨è dehwhǫ. Hanìkò naxıch'à deɂıį̨ ̀wheɂǫ.
43 Jerusalem got'ıį̨,̀ ıł̨è dzęę̀ k'e eghǫǫ-dǫǫ̀
ehtł'è shìh kǫ̀godeè wemǫǫ̀ nıɂà agele ha.
Naxımǫǫ̀ hazǫǫ̀ naxıts'ǫdanìıl̨aà agele ha.
44 T'asìı hazǫǫ̀ naxıghǫ wedıhogehtsı ̨ ha,
naxı ̨ eyıts'ǫ naxèot'ı ̨ hazǫǫ̀ ełaàgehde ha.
Naxıkǫ̀ hazǫǫ̀ gotageezhì ha, kwe ıł̨àet'e kò
ełeka dawheɂǫ ha-le, Nǫ̀htsı ̨ naxıghǫ nììtła
kò nàwhahzhį-̀le t'à,” Zezì hadıì xàyaıh̨tı.

Zezì Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà nììtła
45 Eyı tł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà nììtła,

ekǫ dǫ t'asìı ełeghǫ nàgeehdìı sìı hazǫǫ̀ xà-
godeèzhì. 46Hagòhdı, “Dıı hanì dek'eèhtł'è
hǫt'e: ‘Sekǫ̀ sìı yats'ehtıı k'è gha gòɂǫ ha
hǫt'e,’ hanìkò naxı ̨ sìı ‘egeeɂįı̀-̨dǫǫ̀ gha kǫ̀’
gòwhahtsı,̨” gòhdı.
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47 Dzę taàt'eè Zezì Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà

dǫ hoghàehtǫ. Hanìkò yahtıı-gha-k'aodèe,
Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ eyıts'ǫ k'aodèe
gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Zezì ełaàgehwhı ha hogeèhdzà.
48 Hanìkò dànì agele ha sìı gık'èezǫ-le, dǫ
hazǫǫ̀ Zezì weyatıì gıgha nezı ̨ t'à.

20
K'aodèe, Zezì amìı dahxà at'ı,̨ gıìhdı

1 Įłàà Zezì Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà dǫ hoghàe-
htǫ xè godı nezıı̨ ̨ t'à gots'ǫ̀ gode ekò
yahtıı-gha-k'aodèe, Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-
dǫǫ̀ eyıts'ǫ ǫhdah gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Zezì ts'ǫ̀ geède,
2 hagedı, “Ayìı dahxà dıı hanì eghàlaıd̨a?
Amìı hanì neghàhòıɂ̨ǫ t'à anet'ı?̨” gıìhdı.

3Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Sı ̨ sı t'asìı danaxeehke
ha. 4Dàahwhǫǫ sìı sedaahdı. John-Baptıst
dǫ k'ètaìdzıı̨ ̨ sìı asįį̀ ̀ yak'e godahxà at'ı,̨
hanì-le-ıd̨è dǫ dahxà at'ı?̨” gòhdı.

5 Eyı ghǫ ełets'ǫ̀ dıı hagedı, “ ‘Yak'e go-
dahxà at'ı,̨’ ts'edı nıd̨è ‘Dànìghǫ ehkw'ı
adı dahwhǫ-le nǫǫ̀?’ gòhdı ha. 6 Ekò
‘Dǫ dahxà at'ı,̨’ ts'edı nıd̨è dǫ hazǫǫ̀ John-
Baptıst nakwenàoɂǫǫ gıìt'ı ̨ ne t'à, kwe t'à
gògeehshì ha sǫnı,” ełègeedı.

7 Eyıt'à Zezì ts'ǫ̀ hagedı, “John-Baptıst
amìı dahxà at'ıı̨ ̨ sìı wek'èts'eezǫ-le,” gıìhdı.

8 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Hanì-ıd̨è sı ̨ sı amìı
dahxà dıı hanì eghàlaehdaa sìı naxıts'ǫ̀
haehsı ̨ha-le,” gòhdı.

Dèè-k'ègedìı-dǫǫ̀ gıgodıì
9 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì dıı godı t'à dǫ xè

godo: “Dǫ ıł̨è ededèè k'e jìechots'ıì dehshe
ha nèyıı̨l̨a. Eyı tł'axǫǫ̀ dèè-k'ègedìı-dǫǫ̀
dèè goghǫnìyįı̀ɂ̨ǫ, eyıts'ǫ whaà gots'ǫ̀
nıwà kǫ̀taèhtła. 10 Jìecho dıìdì agòjà ekò
jìechomǫ̀hdaa yegha nàhtsį ̀ ha edecheekeè
ıł̨è ededèè ts'ǫ̀ yeèhɂà. Hanìkò dǫ dèè
k'ègedìı sìı geèht'ı eyıts'ǫ jìecho dę
nageèhɂà. 11 K'àowo k'achı ̨ wecheekeè
ıł̨è gots'ǫ̀ nayeèhɂà, hanìkò eyı sı geèht'ı
xè nezıį̨ ̀ gıts'ǫ̀ eghàlaıd̨à-le eyıts'ǫ t'asìı
dę nageèhɂà. 12 Taı t'à k'achı ̨ dǫ gots'ǫ̀
nayeèhɂà, hanìkò hòtł'ò wekwǫ̀ǫyaà-gıį̨l̀à
xè xàgeèhxà.

13“Eyıt'à eyı dèè ts'ǫ̀ k'àowo dıı hadı, ‘Ayìı
dàhłà lì? Dıì t'à xàè seza weghǫneehtǫǫ sìı
gıts'ǫ̀ weehɂà ha. Edahxǫ gıts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ naɂa
ha tahkò,’ hadı.

14 “Hanìkò dǫ dèè k'ègedìı sìı weza gıaɂı ̨
ekò hałègeedı, ‘Dıı k'àowo weza sìı dıı dèè

weghaelı ̨ ha hǫt'e. Ełaàwets'èhwhı, hanì-
ıd̨è wedèè goxı ̨ goghaelı ̨ ha,’ gedı. 15Eyıt'à
dèè gots'ǫǫ̀ xàgeèhxà gà ełaàgįı̀h̨who.

“Eyıt'à k'àowo, dèè-k'ègedìı-dǫǫ̀ gınezı-̨
le sìı dàgole ha? 16K'àowo ekǫ nììtła nıd̨è eyı
dèè-k'ègedìı-dǫǫ̀ ełaàgòhde ha, eyıts'ǫ dèè
dǫ eyıì-le ghàyeɂà ha,” Zezì gòhdı.

Dǫ egıìkw'o ekò hagedı, “Goxè hagode
sǫ̀ǫ̀!” gedı.

17-18Zezì hotıì goghàeda xè hadı, “Dıı hanì
dek'eèhtł'è:

‘Kwekǫ̀-gogehtsıı̨-̨dǫǫ̀ kwe ɂǫ̀geèhk'aa sìı eyı
kwe denahk'e wet'àaɂà whelı,̨’ dek'eèhtł'è.

Amìı eyı kwe k'e nàakw'oo sìı wedıhołè
ha, eyıts'ǫ amìı eyı kwe wek'e nàakw'oo
sìı t'asìı nadlı ̨ ha-le. Eyı dek'eèhtł'èe sìı
dàhodıì-ahodı dahwhǫ?” gòhdı.

19 Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ eyıts'ǫ
yahtıı-gha-k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Zezì godı
t'à goghǫ godeè-adı gınıedì t'à ekòet'ıì
dageechı ha gıı̨w̨ǫ. Hanìkò dǫ ts'àgeejı.̨

Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Zezì geèhdzà
20 Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Zezì xogııhdı ha

gıı̨w̨ǫ t'à wenaàhtǫ nàeɂįı̀-̨dǫǫ̀ gık'èè k'edè
agıį̨l̀à. Zezì ts'ǫ̀ ehkw'ı k'ehogeɂa laget'ı ̨
kò weyatıì t'à gıìhchı ha gıı̨w̨ǫ, hanì-
ıd̨è dèe-ts'ǫ̀-k'àowo ghàgıhtè ha. 21 Eyıt'à
nàeɂįı̀-̨dǫǫ̀ Zezì dageehke, “K'àowo, dǫ ayìı
hoghàgıı̨h̨tǫǫ sìı ehkw'ı ne wek'èts'eezǫ.
Dǫ mǫ̀hdaa dàgıı̨w̨ǫ zǫ k'ę̀ę̀ goıd̨e nıìle,
hanìkò Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò ehkw'ıı dǫ
hoghàıh̨tǫ. 22 K'àowodeè Caesar, sǫǫ̀mba
wets'àts'eehdìı sìı asįį̀ ̀ eyı negha ehkw'ı
ne?” gıìhdı.

23 Zezì ayìı ghǫ dageehkee sìı gok'èezǫ
t'à gots'ǫ̀ hadı, 24“Satsǫ̀ą degoo weghàıhdà.
Amìı wekwì eyıts'ǫ wıızì dek'e wheɂǫ?”
gòhdı.

25 “K'àowodeè Caesar,” gıìhdı. Eyıt'à
Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Hanì-ıd̨è ayìı k'àowodeè
wets'ǫ ne sìı weghàahłe, eyıts'ǫ ayìı Nǫ̀htsı ̨
wets'ǫ ne sìı Nǫ̀htsı ̨ ghàahłe,” gòhdı.

26 Zezì dǫ łǫ godaà ehkw'ı xàyaıh̨tı t'à
t'asagele ha dìì. Dàdıì gots'ǫ̀ xàyaıh̨tıı sìı
gıgha enıìyah t'à t'asanageedı-le.

Sadducee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Zezì geèhdzà
27 Eyı tł'axǫǫ̀ Sadducee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı mǫ̀h-

daa Zezì ts'àgede. Įdaà nıd̨è dǫ naìdà
ha sìı gıgha ehkw'ı-ahodı nıìle. Zezì eyı
weghǫ dageehke ha gıı̨w̨ǫ t'à gıts'àwhede.
28 Hagedı, “K'àowo, Moses dıı hanì gogha
nàowo enıı̨t̨ł'è: Dǫweza gǫ̀hłı-̨le et'ıì ełaàwı
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hanìkò wets'èkeè eda nıd̨è wechı yets'èkeè
nayìchı ha hǫt'e, eyıts'ǫ yegha chekoa nììle
ha hǫt'e, dek'eèhtł'è. 29Ełechı łǫ̀hdı ̨gǫ̀hłı ̨ıl̨è
ts'edı. Goıd̨e t'akwełǫ̀ǫ̀ ts'èko įh̀chì, hanìkò
weza gǫ̀hłı-̨le et'ıì ełaıw̨o. 30 Wechı yet'ǫ̀
whedaa sìı 31yets'èkeè naìhchì hanìkò ededı ̨
sı ełaıw̨o, eyıts'ǫ wechı taı t'à wheda eyı
sı hajà. Ełechı łǫ̀hdı ̨ hazǫǫ̀ ełèht'eè gıxè
hagòjà, hazǫǫ̀ gıza whìle. 32Nǫǫde t'à ts'èko
ededı ̨ sı ełaıw̨o. 33 Eyıt'à dǫ naìdàa dzęę̀
k'e nıd̨è eyı ts'èko ełechı łǫ̀hdı ̨ hazǫǫ̀ goxè
xǫ̀ąt'įı̀ ̨ t'à amìı ts'èkeè elı ̨ ha?” gedıì Zezì
dageehke.

34 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Dıì dǫ geedaa sìı
honìgedè xè edetì dǫ ghàgele. 35 Hanìkò
ekìıyeè k'e dǫ negezı ̨ t'à gıxè agode gha
gııtàa sìı nagìdà agole ha. Eyı dǫ nagìdà
nıd̨è honìgedè ha nıìle. 36 Eyıts'ǫ hòt'a
ełaàgede ha-le, yak'eet'ıį̨ ̀ lagıı̨t̨'e ha. Nǫ̀ht-
sı ̨ weza gıı̨l̨ı ̨ ha, nagìdà agedle ha ne t'à.
37 T'akwe Moses wegà gogho nı kǫ̀ dèk'ǫ̀ǫ
wegodıì sìı dıı hanì dek'eèhtł'è: ‘Abra-
ham Wenǫ̀htsı,̨ Isaac Wenǫ̀htsı ̨ eyıts'ǫ Ja-
cob Wenǫ̀htsı ̨ aht'e,’ dek'eèhtł'è. Moses
ededı ̨ kò hanì ıı̨t̨ł'è ts'ıhɂǫ̀ dǫ naìdà hǫt'e
wek'èts'eezǫ. 38Eyıt'à dǫ ełaıd̨èe gha Nǫ̀htsı ̨
elı ̨ nıìle, dǫ geeda gha Nǫ̀htsı ̨ elı ̨ hǫt'e.
Nǫ̀htsı ̨ wegha dǫ hazǫǫ̀ geeda zǫ hǫt'e,”
Zezì gòhdı.

39Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ mǫ̀hdaa Zezì
ts'ǫ̀ hagedı, “K'àowo, nezıį̨ ̀ xàyanehtı!”
gıìhdı. 40Dǫ įį̀z̀hagıı̨l̨ıį̨ ̀ agedle ha gıı̨w̨ǫ-le t'à,
ekò gots'ǫ t'asìı ghǫ Zezì dageehke-le agejà.

Chrıst wèts'edıı sìı amìı weza hǫt'e?
41 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Dànìghǫ

Chrıst, k'àowocho Davıd Weza gıìhdı?
42-43 K'àowocho Davıd ededı ̨ Shı ̨ Nıh̨tł'è k'e
dıı hadı,

‘Gots'ǫ̀ K'àowo sets'ǫ̀ K'àowo ts'ǫ̀ hadı:
Nets'ǫ̀ xànegıı̨ɂ̨aa gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı hazǫǫ̀ gıghǫıh̨nè
agehłe gots'ǫ̀, nàgòts'ehnèe segà wheęda,’
dek'eèhtł'è.

44 Davıd ‘sets'ǫ̀ K'àowo,’ yèhdı, hanì
dek'eèhtł'è nıd̨è dànì yeza elı ̨ welì?” Zezì
gòhdı.

45 Dǫ hazǫǫ̀ ıł̨aà egeèhkw'ǫ et'ıì Zezì
edecheekeè gots'ǫ̀ hadı, 46 “Nǫ̀htsı-̨yatıì-
k'ègedìı-dǫǫ̀ gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı hotıì gıxoahdı. Goht'ǫ
nedèe wèdaat'ıı̨ ̨ t'à kǫ̀ta k'egedè xè dǫ
gıts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ nageɂa gıgha nezı.̨ Ełègehdèe-
kǫ̀ goyìı dǫ wet'àaɂàa gha daèhchı ̨ whe-
laa k'e geèhkw'e eyıts'ǫ nàsı ̨ hołè nıd̨è ı-̨
daà geèhkw'e ghageewı. 47Ts'èko gıdǫzhıì

ełaıd̨èe sìı gıkǫ̀ goghǫ gìhchı, eyıts'ǫ dǫ
goghàgııdà gıı̨w̨ǫ t'àwhaà yagehtı. Dǫhanıı
sìı hòtł'ò dagıı̨ɂ̨aà agedle ha,” Zezì gòhdı.

21
Ts'èko eteèt'ıı̨ ̨ satsǫ̀ą nàke nèyıı̨l̨a

1 Zezì ıd̨aà dǫ ta k'eet'į ̀ ekò dǫ ahxee
goghàeda, Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gha sǫǫ̀mba-
tǫǫ̀ yìı edesǫǫ̀mbaà deyìı gehdè. 2 Ts'èko
eteèt'ıı̨ ̨ wedǫzhıì ełaıw̨o ededı ̨ sı satsǫ̀ą
dek'oo nechà-lea nàke deyìı yıı̨w̨a yaɂı.̨
3 Zezì hadı, “Ehkw'ı anaxèehsı,̨ eyı ts'èko
eteèt'ıı̨ ̨ sìı dǫ hazǫǫ̀ nahk'e sǫǫ̀mba
deyìıh̨de hǫt'e. 4 Dǫ hazǫǫ̀ sǫǫ̀mba gıɂǫ̀ǫ̀
whelaa sìı eyı nègıı̨l̨a, hanìkò eyı ts'èko
eteèt'ıı̨ ̨ sìı yet'à edaa sǫǫ̀mbaà hazǫǫ̀ deyìı
yıı̨w̨a,” gòhdı.

Chrıst jǫ ts'ǫ̀ anade ha nìkw'o nıd̨è ayìı ghàà
wek'èhoedzǫ ha

5 Zezì wecheekeè mǫ̀hdaa Nǫ̀htsık̨ǫ̀-
gocho dànì kwe wèdaat'ıı̨ ̨ t'à hòèlı,̨ eyıts'ǫ
dǫ t'asìı wèdaat'ıı̨ ̨ Nǫ̀htsı ̨ ghàgıı̨l̨aa sìı ghǫ
xàyagıı̨h̨tı. Hanìkò Zezì hadı, 6 “Jǫ ayìı
ghàahdaa sìı nǫǫde-ıd̨è kwe ıł̨è kò ełeka
dawheɂǫ ha-le, hazǫǫ̀ wetagotł'ì ha hǫt'e,”
gòhdı.

7 “K'àowo, dàht'e-ıd̨è eyı hazǫǫ̀ hagode
ha? Hagode ha nìkw'o nıd̨è ayìı ghàà
wek'èts'eezǫ ha?” wecheekeè gıìhdı.

8 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Hotıì kexoahdı,
naxıghǫyagııɂà sǫ̀ǫ̀. Dǫ łǫ sıızì t'à-aget'ı ̨ xè
‘Chrıst aht'e,’ gedı ha eyıts'ǫ ‘Hòt'a eyı dzęę̀
ts'ǫ̀ whaà-le agòjà,’ gedı ha. Gıahkw'ǫ-le.
9 Ełegegǫ ghǫ aàhkw'o ha, hanìkò weghǫ
dahjı-̨le. T'akwełǫ̀ǫ̀ eyı hazǫǫ̀ hagode
ha hǫt'e, hanìkò ekòet'ıì nǫǫde dzęę̀ k'e
nèhòkw'ı ha nıìle,” gòhdı.

10Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Dıı nèk'e
dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa ełegegǫ ha. 11Hazǫǫ̀ gots'ǫ̀
dèè hòtł'ò nàgoìdà ha, bò whìle agode ha,
eyıts'ǫ tàda dǫ tawı ha. Hoejıį̨ ̀ k'ehokw'o ha
eyıts'ǫ yat'a enıìyah nàhòwo ha.

12“Hanìkò eyı hazǫǫ̀ hagode kwe sìı nax-
egìhchı xè danaxegįı̀h̨ɂa ha. Nàyaetıı-kǫ̀
eyıts'ǫ dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ ts'ǫ̀ anaxegele ha.
K'àowocho eyıts'ǫ dèe-ts'ǫ̀-k'àowo gınadąą̀
naxısınìyaetı anaxegele ha. Sı ̨ sets'ıhɂǫ̀
hanì naxıts'ǫ̀ eghàlageeda ha. 13 Eyı hazǫǫ̀
naxıts'ǫ̀ hanàhòwo nıd̨è segodıì nezıı̨ ̨ t'à
dǫ ts'ǫ̀ goahde ha. 14Hanìkò hagode kwe-
t'ıì dànì edek'edaahdı ha sìı ghǫ nànıahdè-
le. 15 Yatı wet'à goahde ha sìı eyıts'ǫ
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wet'à gots'ıı̨z̨ǫǫ sìı naxıts'ǫ̀-èlı ̨ ahłe ha.
Eyıt'à dǫ naxık'èch'a gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı naxık'èch'a
xàyagehtı-le agede ha. 16 Naxıtà, naxımǫ,
naxıchı, naxèot'ı ̨ eyıts'ǫ naxıàgıą̨ k'aodèe
tł'aànaxegììle ha eyıts'ǫ naxı ̨mǫ̀hdaa ełaà-
naxegìhde ha. 17 Sı ̨ sets'ıhɂǫ̀ dǫ hazǫǫ̀
naxıdzagıı̨h̨whǫ ha. 18Hanìkò naxıkwìghà
ıł̨àet'ee kò wedıhołè ha-le. 19 Naxıgha
ehkw'ı-ahodı t'à naxınì nàtso nıd̨è, welǫ
whìle ts'ǫ̀ aahda ha.

20“Kǫ̀godeè Jerusalemwemǫǫ̀ eghǫǫ-dǫǫ̀
ełègehdè ha. Hagòjà nıd̨è eyı weghàà
hòt'a wedıhołè ts'ǫ̀ whaà-le wek'èahsǫ ha.
21 Ekò k'e nıd̨è dǫ Judea nèk'e nàgedèe
sìı shìhta ts'ǫ̀ kwıg̨ııhdè. Jerusalem dǫ
nàgedèe sìı ıw̨hąą̀ xàtım̨ǫgııdè, eyıts'ǫ kǫ̀ta
yàgòlaa dǫ nàgedèe sìı Jerusalem ts'ǫ̀ gııdè-
le. 22 Ekìıyeè k'e nıd̨è Jerusalem hoìla
weghàhòt'à ha. Nakwenàoɂǫǫ hazǫǫ̀ ayìı
dek'enègıı̨t̨ł'èe sìı wek'ę̀ę̀ agode ha hǫt'e.
23 Eyı dzęę̀ k'e nıd̨è ts'èko chekoa xè hotıì
geeda-le eyıts'ǫ bebìa t'ògeht'òo sìı sıì
gıxè hoìla ha hǫt'e! Eyı nèk'e hazǫǫ̀ ts'ǫ̀
hoìla xè ekǫ got'ıį̨ ̀ sıì dagıı̨ɂ̨aà agogele
ha hǫt'e. 24 Mǫ̀hdaa behcho t'à ełaà-
gogìhdeha eyıts'ǫmǫ̀hdaa eyıì-le nèk'e ts'ǫ̀
agogele ha. Dǫ eyıì-le xàɂaa t'aıw̨aà gıgha
hòɂǫǫ sìı wek'ehowı gots'ǫ̀, kǫ̀ta Jerusalem
wedıhogehtsı ̨ha.

25 “Sadeè, adzęzah eyıts'ǫ whǫ̀, gıxè
enıìyah k'ehokw'oha. Dıı nèk'e hazǫǫ̀ taatıį̨ ̀
nechàa sıì hòtł'ò nàweekw'ǫ ha. Eyıt'à dǫ
hazǫǫ̀ xàɂaa geejı ̨ xè dàgot'ıį̨-̀agot'ı ̨ gıı̨w̨ǫ
ha. 26 Yat'a whǫ̀ xè nàgoedà ha ts'ıhɂǫ̀,
dǫ sıì geejı ̨ t'à gıdzeè nàtso-le ade ha, ‘Dıı
nèk'e dàgot'ıį̨-̀agot'ı ̨ sǫnı?’ hagedı ha. 27Eyı
dzęę̀ k'e Dǫ-wet'àaɂàa-deè enıìyah t'à nàtso
k'oh k'e nììtła ha, eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ geɂį ̀
ha. 28 Eyı hazǫǫ̀ wexèhǫǫ̀wo nıd̨è, hòt'a
edaxànaxeetè ts'ǫ̀ whaà-le t'à, nàahza gà
ıd̨òo k'eaht'į,̀” Zezì gòhdı.

29Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì dıı godı t'à dǫ xè godo,
“Jìechots'ıì eyıts'ǫ ts'ı hazǫǫ̀ wedaànıahdè.
30Gıts'ǫ ıt̨'ǫ̀ą xàłaekè nıd̨è hòt'a ım̨bè agode
ts'ǫ̀ whaà-le wek'èts'eezǫ hǫt'e. 31 Eyı
xèht'eè t'asìı hazǫǫ̀ weghǫ goıhdee sìı
weghàahda nıd̨è weghàà Nǫ̀htsı ̨Wenàowoò
k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ sìı wets'ǫ̀ whaà-le agodaadee
wek'èahsǫ ha.

32 “Ehkw'ı anaxèehsı,̨ ekìıyeè k'e dǫ
geedaa sìı eyı hazǫǫ̀ hagode kwe ełaàgede
ha nıìle. 33Yak'e eyıts'ǫ dèè whìle agode ha

hǫt'e, hanìkò seyatıì wıı̨z̨ìı sìı whìle ade ha
nıìle.

34 “Edexoahdı! Aahdǫ xè sìgoèt'ıı̨ ̨ zǫ
k'alaahdè-le eyıts'ǫ t'asìı łǫ ghǫ nànıahdè-
le. T'asìı wet'àaɂà-le t'à naxıdzeè nàtso-
le awede sǫ̀ǫ̀. Naxınaàhtǫ eyı dzęę̀ k'e
nèhòkw'o nıd̨è hǫtsaa naxık'èchıìtła lagode
ha. 35 Eyı hoìla agode ha sìı dıı nèk'e
hazǫǫ̀ dǫ nàdèe sìı gık'e agode ha hǫt'e.
36 Eyıt'à t'aats'ǫǫ̀ kexoahdı, hoìla hawee sìı
naxıxè agode ha-le gha yaahtı. Eyıts'ǫ
Dǫ-wet'àaɂàa-deè wenadąą̀ nàahza nıd̨è
edeghǫ įį̀z̀haahłı ̨ ha-le gha yaahtı,” Zezì
gòhdı.

37Dzę taàt'eè Zezì Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà dǫ
hoghàgoehtǫ, eyıts'ǫ xèhts'ǫ̀ taàt'eè shìh
Olıvet ekǫ to hoehwhı. 38K'omǫǫ̀dǫǫ̀ et'ıì dǫ
hazǫǫ̀ Zezì geèhkw'ǫ ha gıı̨w̨ǫ t'à Nǫ̀htsık̨ǫ̀-
gocho ts'ǫ̀ gogeehwhı.

22
Zhıdàà Zezì k'aodèe tł'aàyehtè ha

1 Dzędeè Passover gha nàsı ̨ hołè ts'ǫ̀
whaà-le agòjà. Eyı dzędeè k'e łèt'èa
dę łèt'è ghǫ shègezhe. 2 Yahtıı-gha-
k'aodèe eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀
Zezì ełaàgehwhı ha gıı̨w̨ǫ t'à dànì agele
ha sìı hagıı̨w̨ǫ, hanìkò dǫ gots'àgeejı ̨ t'à
gonaàhtǫ aget'ı.̨ 3 Ekò k'e wehłıı̨ ̨ Zhıdàà
ts'ǫ̀ ajà. (Zhıdàà, Iscarıyot sı wìyeh.) Ededı ̨
sìı Zezì wecheekeè hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke
gıı̨l̨ıı̨ ̨ ts'ǫ ıł̨è hǫt'e. 4 Zhıdàà, yahtıı-gha-
k'aodèe eyıts'ǫ Nǫ̀htsık̨ǫ̀-xogııhdıı-dǫǫ̀ gha
k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gots'àèhtła. Dànì Zezì
gotł'aàyıhtè ha sìı ghǫ gogıı̨d̨e. 5 K'aodèe
gınà nàhòwo t'à gıts'ǫ̀ hadı, “Hanele ha
nıd̨è, sǫǫ̀mba łǫ nets'àts'eehdì ha,” gıìhdı.
6 Hęɂę gòhdı, eyıt'à dànì dǫ naàhtǫ Zezì
k'aodèe gotł'aàyehtè ha sìı gha naèhɂı.̨

Zezì edecheekeè xè nǫǫde shètı ̨
7 Passover dzęę̀ xèhǫǫ̀wo. Eyı dzęę̀ k'e

Passover gha yahtıı sahzǫ̀ą ełaàgehwhı gà
Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ gık'eehk'ǫ̀. 8 Zezì, edecheekeè
Peter eyıts'ǫ John gots'ǫ̀ hadı, “Ełexè nàsı ̨
Passover ghǫ shèts'ezhe gha sınìhòahɂà,”
gòhdı.

9 “Edıį̨ ̀ nàsı ̨ gha sıìgots'ele ha neewǫ?”
gıìhdı.

10 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Jerusalem nìłaahtła
nıd̨è dǫ kwetǫ t'à tı naehtı ̨ naxınìhdǫǫ̀ etła
ha. Wek'èè et'ıì aahde, edıį̨ ̀ kǫ̀ ts'ǫ̀ at'ıı̨ ̨ sìı
wek'èè goyaahdè. 11 Dǫ wekǫ̀ agǫ̀ht'ee sìı
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wets'ǫ̀ dıı haahdı, ‘Gots'ǫ̀ K'àowo nets'ǫ̀ dıı
hadı: Edıį̨ ̀ shèts'ezhe gha gòɂǫ? Secheekeè
gıxè nàsı ̨ Passover ghǫ shètı ̨ ha dehwhǫ,’
wèahdı. 12Eyı dǫ dahkǫ̀ gǫchàa gòɂǫǫ t'asìı
hazǫǫ̀ ts'atà whelaa sìı ts'ǫ̀ naxeewa ha.
Ekǫ shèts'ezhe gha sıìgoahłe,” Zezì gòhdı.

13Wecheekeè ekǫ geède, Zezì dàgòhdıı sìı
hotıì wek'ę̀ę̀ hagòjà. Eyıt'à nàsı ̨ Passover
gha sınìhogįı̀ɂ̨ǫ.

14 Shègezhe ha nìkw'o ekò Zezì,
edecheekeèdeè xè ladà gà nììtła. 15 Zezì
gots'ǫ̀ hadı, “Daıhɂa kwe naxıxè dıı nàsı ̨
Passover ghǫ shètı ̨ ha sedzeè t'à hahwhǫ
hǫt'e. 16 Ehkw'ı anaxèehsı,̨ dıı nàsı ̨ k'achı ̨
weghǫ nashèhtı ̨ ha-le. Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò
k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ̀ agòjà nıd̨è naxıxè nàsı ̨wedeèdlıı̨ ̨
ghǫ nashèhtı ̨ha,” gòhdı.

17 Lıbò nıįh̀ge gà yek'eèyaıh̨tı hadı, “Dıı
lıbò weyìı wetł'ıı sìı ełeghàahdı. 18 Ehkw'ı
anaxèehsı,̨ dıı nèk'e k'achı ̨ dıı jìetì naxıxè
nahdǫ ha-le. Nǫ̀htsı ̨Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ
wexèhoìwı nıd̨è naxıxè jìetì wegòò ehdǫ
ha,” gòhdı.

19Zezì łèt'è nıìchı gà yek'eèyaıh̨tı, tàyıı̨z̨hì
gà edecheekeè goghàyıı̨d̨ì, hadı, “Dıı łèt'è
sezhįį̀ ̀ hǫt'e naxıgha adlà. Dıı haaht'ı ̨ t'à
senaahdì nǫǫ̀,” gòhdı.

20 Eyı xèht'eè, shègıazhe tł'axǫǫ̀ lıbò
neyıį̨h̀gè gà hadı, “Dıı sedoò naxıgha xàıt̨ł'ıı
sìı wet'à nakenahòdlıı̨ ̨wegòò naxıgha hòèlı ̨
hǫt'e. 21 Hanìkò eyı dǫ k'aodèe tł'aàsìhtè
ha sìı wılà jǫ ladà k'e sılà gà wheɂǫ.
22 Dǫ-wet'àaɂàa-deè dànì wegha hòɂǫǫ sìı
k'ę̀ę̀ ade ha t'ıįt̀'e, hanìkò amìı k'aodèe
gotł'aàyehtè ha sìı wegha hoìla nechà
ha hǫt'e,” gòhdı. 23 Wecheekeè, amìı
hanì yets'ǫ̀ eghàlaeda ha adı gıı̨w̨ǫ t'à
dałegeehke.

24Eyı wedę wecheekeè ełets'ǫ̀ nàyagehtı,
“Amìı gonahk'e elı?̨” gedı t'à. 25 Zezì
gots'ǫ̀ hadı, “K'àowocho gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı dǫ eyıì-le
xàɂaa ts'ǫ̀ k'adahogedè, eyı xè ‘Dǫ ts'àts'edı
ats'ıı̨t̨'e’ edegeewǫ hǫt'e. 26Hanìkò naxı ̨ sìı
gıxèaht'e ha-le. Naxıta gots'ǫ dǫ denahk'e
elıı̨ ̨ sìı gochı nǫǫdea lanì elı ̨ ha, eyıts'ǫ dǫ
gha k'àowo elıı̨ ̨ sìı dǫ gha eghàlaedaa-dǫǫ̀
lanì elı ̨ ha. 27 Amìı denahk'e elı ̨ dahwhǫ,
dǫ ladà gà weghàhodìı hanì-le-ıd̨è dǫ yegha
eghàlaedaa? Dǫ ladà gà weghàhodìı sìı eyı
denahk'e elı ̨ hǫǫwǫ hǫt'e. Hanìkò sı ̨ sìı
naxını dǫ gha eghàlaedaa-dǫǫ̀ laht'e. 28Sexè
hoìla k'ehokw'o kò naxı ̨ sìı ıł̨aà sexè aaht'ı ̨
hǫt'e. 29Setà K'àowocho ehłı ̨ha seghàhòıɂ̨ǫ

k'ę̀ę̀ sı ̨ sı k'àowocho aahłı ̨ gha naxıghàhòe-
hɂǫ hǫt'e. 30 K'àowocho whıhłı ̨ nıd̨è se-
ladà k'e shèahzhe ha eyıts'ǫ daèhchıc̨ho k'e
dahkw'e ha. Israel got'ıį̨ ̀ hoònǫ-daats'ǫ̀-
nàke xàɂaa gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gısınìyaahtı ha,” gots'ǫ̀
hadı.

31 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì hadı, “Sımon, hotıì
nezıį̨ ̀ sıį̨h̀kw'ǫ. Wehłıı̨ ̨ naxeèhdzà ha nıwǫ,
32hanìkò, Sımon, ıł̨aà nınì nàtso ha, negha
yaehtı. Sets'ǫ̀ ek'èt'à anaąjà nıd̨è nèot'ı ̨gınì
nàtsoò agıı̨l̨e nǫǫ̀,” yèhdı.

33 Peter, Zezì ts'ǫ̀ hadı, “Sets'ǫ̀ K'àowo,
nexè dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ ts'ǫ̀ ahde ha eyıts'ǫ
nexè ełaehwhı ha ts'atà whıhda hǫt'e,”
yèhdı.

34Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Peter, ehkw'ı anèehsı,̨
dıı dzęę̀ k'e k'àba ezeh kwe, taà-eht'aà
sek'èız̨ǫ-le nıı̨d̨ı ha,” yèhdı.

35Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì edecheekeè dagoehke,
“Dǫ ts'ǫ̀ goahde ha gıts'ǫ̀ naxeehɂà
ekò sǫǫ̀mba, tehmì eyıts'ǫ ke k'eahłe-le
naxèehsı ̨ekò asįį̀ ̀naxıgha t'asìı whìle nǫǫ̀?”

“Dàòdì, gogha t'asìı whìle-le,” gıìhdı.
36 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Ekò dıì sǫǫ̀mbawò

naxıts'ǫ nıd̨è k'eahtı ̨ eyıts'ǫ tehmì sı
edexè k'eahłe, eyıts'ǫ behcho naxıts'ǫ-le
nıd̨è naxıɂeè naxıghǫ nàedì gà behcho ıł̨è
nàahdì. 37Dıı hanì dek'eèhtł'è hǫt'e, ‘Dǫjıı
xè nagıı̨h̨tà.’ Hanì seghǫ dek'eèhtł'èe sìı
wek'ę̀ę̀ ahde ha hǫt'e. Hęɂę, dànì seghǫ
dek'eèhtł'èe sìı wek'ę̀ę̀ agodaade,” Zezì
gòhdı.

38 Wecheekeè hagıìhdı, “K'àowo, jǫ be-
hcho nàke whela.”

“Hòt'a!” Zezì gòhdı.
Zezì nànııtì xè Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ yahtı

39 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì shìh Olıvet ekǫ at'ı ̨ zǫ
t'à ekǫ ts'ǫ̀ èhtła eyıts'ǫ wecheekeè gıxè
ajà. 40 Ekǫ nììtła ekò edecheekeè gots'ǫ̀
hadı, “Hołıı̨ ̨ hoahtsı ̨ ch'à edegha yaahtı,”
gòhdı. 41Hadı tł'axǫǫ̀ ıd̨aà gǫǫwà-lea nììtła,
nàgòıh̨gè gà dıı hadıì yaıh̨tı, 42 “Setà, ha-
neewǫ nıd̨è dıı wet'à dàıhɂaa sìı sets'ǫǫ̀
anele. Hanìkò sınì k'ę̀ę̀ welè-le, nınì k'ę̀ę̀
welè,” Zezì hadıì yaıh̨tı. 43Yak'eet'ıį̨ ̀ wets'ǫ̀
wègoèht'į,̀ wınì nàtsoò ayįį̀l̀à. 44 Sıì wegha
dìì agòjà t'à denahk'e hòtł'ò Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀
yahtı. Wınìtì edoò lanì dèè k'e det'e.

45 Zezì yaıh̨tı tł'axǫǫ̀ edecheekeè taı
goghǫ nǫ̀ǫtła ekò gete nǫǫ̀. Sıì gıgha
dìì agòjà t'à nègıı̨t̨sǫǫ̀ agejà. 46 “Dànìghǫ
wheahte? Nıàhdè, hołıı̨ ̨ hoahtsı ̨ ch'à
edegha yaahtı,” gòhdı.
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K'aodèe Zezì gįį̀h̀chì

47 Įłaà edecheekeè ts'ǫ̀ gode et'ıì dǫ
łǫ nìıd̨e, wecheekeè hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke
gots'ǫ ıł̨è, Zhıdàà wìyeh, gonakweè naetłe.
Zezì gà nììtła gà yıı̨t̨s'į.̀ 48Hanìkò Zezì yets'ǫ̀
hadı, “Zhıdàà, Dǫ-wet'àaɂàa-deè wıı̨t̨s'į ̀ t'à
dǫ tł'aàwıı̨h̨tè ha nì?” yèhdı.

49Zezì wecheekeè dàgode ha gık'èhoèhzà
t'à hagedı, “K'àowo, behcho t'à agets'ele ha
neewǫ nì?” gıìhdı. 50 Zezì wecheekeè ıł̨è
yahtıı-wet'àaɂàa-deè wecheekeè ıł̨è behcho
t'à nàgòts'ehnèe ts'ǫ yedzeèbàa dachıı̨h̨-
who.

51Hanìkò Zezì hadı, “Hòt'a!” Zezì edılà dǫ
dzeèbàa k'e ayįį̀l̀à t'à t'asanìle anajà.

52 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì, yahtıı-gha-k'aodèe,
Nǫ̀htsık̨ǫ̀-xogııhdıı-dǫǫ̀ gha k'aodèe eyıts'ǫ
ǫhdah eyı nègıı̨d̨ee sìı gots'ǫ̀ hadı, “Ayìıha
behcho eyıts'ǫ dechı ̨ sets'ǫ̀ k'eahłe?
Ełets'egǫ gha aht'ı ̨dahwhǫnì? 53Dzę taàt'eè
naxıxè Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà whıhda ıl̨è kò
sèahchì-le ıl̨è. Hanìkò dıì to agǫ̀ht'e t'à
naxıgha hòɂǫǫ̀ agòjà,” Zezì gòhdı.

Peter Zezì k'èehsǫ-le hadı
54 Eyı tł'axǫǫ̀ dagıachì gà yahtıı-

wet'àaɂàa-deè wekǫ̀ ts'ǫ̀ agıį̨l̀à. Peter ıd̨è
sìghaıw̨aà gok'èetłe. 55 Yahtıı-wet'àaɂàa-
deè wekǫ̀ gà kǫ̀ nageèhtła xè kǫ̀ gà
geèhkw'e. Peter ededı ̨sı gogà dèhkwà. 56Kǫ̀
dèk'ǫ̀ǫ ts'ǫ dzęh t'à, ts'èko eyı eghàlaedaa
sìı yaɂı.̨ Ts'èko hotıì yeghàıd̨à tł'axǫǫ̀ hadı,
“Dıı dǫ yexè at'ı ̨ ıl̨è,” hadı.

57 Hanìkò Peter hadı, “Ts'èko, eyı dǫ
wek'èehsǫ nıìle,” yèhdı.

58 Sìghaıw̨aà hoòwo tł'axǫǫ̀ k'achı ̨ dǫ ıł̨è
yaɂı ̨ t'à yets'ǫ̀ hadı, “Nı ̨ sı Zezì wecheekeè
gıxè aąt'ı ̨ ıl̨è,” yèhdı. Hanìkò Peter yets'ǫ̀
hadı, “Įl̀e, gıxè aht'ı ̨nıìle!” yèhdı.

59Įłè sadzeè k'ehǫǫwo tł'axǫǫ̀ dǫ ıł̨è k'achı ̨
hayèhdı, “Dıı dǫ hotıì yexè at'ı ̨ ıl̨è, Galılee
got'ıį̨ ̀ ne,” hadı.

60 Peter yets'ǫ̀ hadı, “Dàıd̨ıì-aıd̨ı sìı
wek'èehsǫnıìle!” yèhdı. Hadı ts'ǫ̀et'ıì k'àba
whezeh. 61Zezì yets'ǫ̀ nàɂa gà Peter ghàıd̨à.
Hanì-t'ıì Peter, Zezì dàdı ıl̨èe sìı yenadì.
“Dıı dzęę̀ k'e k'àba ezeh kwe, taà-eht'aà
sek'èız̨ǫ-le nıı̨d̨ı ha,” yèhdı ıl̨è. 62 Peter
xàèhtła gà sıì ededzeè t'à ıt̨sè.

Eghǫǫ-dǫǫ̀ Zezì k'adageedè
63 Dǫ Zezì xogııhdıı sìı gık'adaedè xè

nàgeeht'ı. 64 Wedaà k'e ehtł'ı ̨ ełègeèzà gà
hagıìhdı, “Nakwenàoɂǫǫ anet'e nıd̨è amìı

nànıı̨h̨t'ıı sìı gots'ǫ̀ haıd̨ı,” gıìhdı. 65Eyıts'ǫ
t'asìı eyıì-le łǫ t'à gık'adaedè.

Zezì k'àowo Pılate eyıts'ǫ k'àowocho Herod
nadąą̀ nàwo

66 K'omǫǫ̀dǫǫ̀ dzęh agòjà ekò yahtıı-
gha-k'aodèe, ǫhdah gıı̨l̨ıı̨ ̨ eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨
yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ łą̀ą nègıı̨d̨e gà Zezì goy-
ageèhchì. 67Zezì ts'ǫ̀ hagedı, “Chrıst ts'edıı
sìı eyı anet'e nıd̨è gots'ǫ̀ haıd̨ı,” gıìhdı. Zezì
gots'ǫ̀ hadı, “Amìı aht'e naxıts'ǫ̀ haehsı ̨ kò
ehkw'ı adı seahwhǫ ha nıìle, 68 t'asìı danax-
eehke nıd̨è, sets'ǫ̀ ek'èt'à xàyaahtı ha nıìle.
69 Jǫ gots'ǫ ıd̨aà Dǫ-wet'àaɂàa-deè Nǫ̀ht-
sı ̨ t'asìı wegha dìì-le sìı gà nàgòts'ehnèe
wheda ha,” Zezì gòhdı.

70 Eyı tł'axǫǫ̀ hazǫǫ̀ dageehke, “Nǫ̀htsı ̨
Weza anet'e nì?” gıìhdı.

Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Seghǫ dàahdıı sìı
ehkw'ı aahdı,” gòhdı.

71 Eyıt'à hagedı, “Hòt'a k'achı ̨ dǫ gık'e
nìdahogeeɂà-le kò. Goxı ̨ xàè weyatıì
ts'ıìkw'o ne,” gedı.

23
1K'aodèe hazǫǫ̀ ełèwhedee sìı nıgıį̨d̀e gà

Zezì, k'àowo Pılate ts'ǫ̀ geèhchì. 2 Gık'e
nìdahogįı̀ɂ̨ǫ, hagedı, “Dıı dǫ sìı gonèk'e
weghǫ nàdahoowo, eyıts'ǫ ‘K'àowodeè
Caesar wets'àts'eehdì ha-le,’ hadı eyıts'ǫ
‘K'àowocho Chrıst, eyı aht'e’ edèhdı,” gedı.

3 Eyıt'à k'àowo Pılate, Zezì daehke,
hayèhdı, “Israel got'ıį̨ ̀ gıgha k'àowocho
anet'e nì?” yèhdı.

“Hęɂę, dàıd̨ıı sìı k'ę̀ę̀ hǫt'e,” Zezì yèhdı.
4Eyıt'à k'àowo Pılate, yahtıı-gha-k'aodèe

eyıts'ǫ dǫ łǫ ełèwhedee ts'ǫ̀ hadı, “Dıı dǫ
ayìı wek'e nìdahoehɂà ha sìı wek'èehsǫ-le,”
gòhdı.

5 Hanìkò k'èdaà hagedı, “Judea nèk'e
hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ edeyatıì t'à dǫ nàdahogehdè
agǫ̀ǫ̀là. Galılee nèk'e kèhoįh̀who gots'ǫ, jǫ
gots'ǫ̀ nìhoıh̨who,” gedı.

6 Pılate eyı hagedı ıìkw'o ekò hadı, “Dıı
dǫ Galılee got'ıį̨ ̀ nì-ıt̨'e?” gòhdıì dagoehke.
7 Zezì, k'àowocho Herod wenèè gots'ǫ at'ı ̨
yek'èhoèhzà ekòHerod ts'ǫ̀ yeèhɂà. Ekìıyeè
k'e Herod Jerusalem wheda ıl̨è.

8K'àowocho Herod, Zezì aɂı ̨ ekò sıì wınà
nàhòwo. Whaà gots'ǫ wııhɂį ̀ nıwǫ ıl̨è.
Zezì ghǫ godı łǫ ıìkw'o t'à edahxǫ yedaà
enıìyah hohtsı ̨ ha nıwǫ. 9 Eyıt'à t'asìı łǫ
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ghǫ dayıı̨h̨ke, hanìkò Zezì yets'ǫ̀ xàyaıh̨tı-
le. 10 Yahtıı-gha-k'aodèe eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨
yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ eyı nàgeèhza. Yahtı nàt-
soo t'à Zezì k'e nìdahogeeɂà. 11 Eyı tł'axǫǫ̀
k'àowocho Herod eyıts'ǫ wets'ǫ eghǫǫ-dǫǫ̀
Zezì k'adageedè. K'àowochoɂeè yìı gıı̨h̨tı ̨
gà k'àowo Pılate ts'ǫ̀ nageèhchì. 12Eyı dzęę̀
k'e k'àowocho Herod eyıts'ǫ k'àowo Pılate
ełeàgıą̨ gıı̨l̨ıį̨ ̀ agejà. Eyı wekwe sìı ełets'ǫ̀
xànegıı̨ɂ̨a ıl̨è.

13 K'àowo Pılate, yahtıı-gha-k'aodèe, dǫ
gha k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ gokàe-
hɂà. 14Gots'ǫ̀ hadı, “Dıı dǫ sets'ǫ̀ aahłàa sìı
wet'à dǫ hazǫǫ̀ nàdahogehdè dahdı. Naxı-
daà dawııhke hanìkò ekǫ-le eghàlaıd̨à-le t'à
ayìı wek'e nìdahoehɂà ha sìı wek'èehsǫ-
le. 15 K'àowocho Herod ededı ̨ sı dàwhìdì
t'à sets'ǫ̀ nayeèhɂà. Dıı dǫ ekǫ-le hòèhtsı-̨
le t'à yek'èxa ełaàwı ha whìle. 16-17 Eyıt'à
nàweekwa zǫ awehłe ha, eyı tł'axǫǫ̀-ıd̨è
naetłaà awehłe ha,” gòhdı.

18 Hanìkò dǫ hazǫǫ̀ yagìzeh, “Eyı dǫ
ełaahwhı! Barabas eyı gots'ǫ̀ xàetłaà
awıı̨l̨e!” gedı. 19 (Eyı dǫ Barabas wets'ıhɂǫ̀
Jerusalem ekǫ dèe-ts'ǫ̀-k'àowo ts'ǫ̀ ełegegǫ
ıl̨è eyıts'ǫ dǫ ełaıh̨who t'à wedaànìıt̨ǫ ıl̨è.)

20 K'àowo Pılate Zezì naetłaà ayele ha
nıwǫ t'à k'achı ̨ yegha dǫ gots'ǫ̀ goıd̨e.
21Hanìkò dǫ k'èdaà gezeh xè nàdahogehdè,
“Dechıęt'aa k'e wedıį̨h̀tsò! Dechıęt'aa k'e
wedıį̨h̀tsò!” gedıì gezeh.

22 K'àowo Pılate k'achı ̨ taı t'à gots'ǫ̀
nagoıd̨e, hadı, “Ayìı gha? Dıı dǫ ayìı hoìla
hòèhtsı ̨ k'èxa? Yek'èxa ełaàwı ha t'asìı
gòìhɂǫ-le. Eyıt'à nàweekwa gà naetłaà awe-
hłe ha,” gòhdı.

23-24 Hanìkò Zezì dechıęt'aa k'e wedıìtsò
ha gıı̨w̨ǫ t'à, dǫ denahk'e hòtł'ò yagìzeh.
Hòtł'ò gezeh t'à Pılate ghǫ dageèhnǫ t'à
gok'èhoıɂ̨ǫ. 25 Barabas wets'ıhɂǫ̀ dèe-ts'ǫ̀-
k'àowo ts'ǫ̀ ełegegǫ ıl̨è eyıts'ǫ dǫ ełaıh̨who
t'à wedaànìıt̨ǫ ıl̨èe sìı dǫ gıyatıì k'e Pılate
gots'ǫ̀ xàèhtłaà ayįį̀l̀à. Hanìkò Zezì t'agele
ha gıı̨w̨ǫǫ sìı k'ę̀ę̀ agele ha dǫ tł'aàyįı̀h̨tı.̨

Zezì dechıęt'aa k'e wedıìtsò
26 K'àowo Pılate wekǫ̀ gots'ǫ Zezì

kǫgeèhchì ekò Cyrene got'ıį̨ ̀ ıł̨è, Sımon
wìyeh, Jerusalem ts'ǫ̀ naehtłe ıl̨è. Eghǫǫ-
dǫǫ̀ dagıachì gà dechıęt'aa gık'e nèèchì gà
Zezì k'èè nayatıį̨ ̀ agįį̀l̀à. 27 Dǫ łǫ Zezì k'èè
geède. Ts'èko mǫ̀hdaa goxè aget'ıı̨ ̨ sìı,
gıdzeè nànııtì xè hòtł'ò gıghǫ etse. 28 Zezì

gots'ǫ̀ hadı, “Jerusalem gots'ǫ ts'èko, seghǫ
aahtse-le, edeghǫ aahtse eyıts'ǫ naxızaa sı
gıghǫ aahtse. 29 Įłè dzęę̀ k'e dıı haahdı ha,
‘Ts'èko wezaa gǫ̀hłı-̨le xè bebìa gıt'ò ıh̨t'ò-
le sìı gıxè sìghà hǫt'e,’ dahdı ha. 30Ekìıyeè
k'e

‘dǫ shìh ts'ǫ̀ dıı hagedı ha, “Gok'e nàahtł'ì!”
eyıts'ǫ shìa ts'ǫ̀ dıı hagedı ha, “Nàgoahɂį!̀”
gedı ha.’

31 Įłaà ts'ı dèhdlı ̨ et'ıì dǫ hanì eghàlageeda
nıd̨è, ts'ı whegǫ nıd̨è dàgode ha? (Dıì hanì
sets'ǫ̀ eghàlageeda nıd̨è nǫǫde nıd̨è dànì
naxıts'ǫ̀ eghàlageeda ha?)” gòhdı.

32Dǫjıı nàke Zezì xè ełaàgehde ha gok'èè
geèwa. 33 Shìh Dǫkwìkw'ǫǫ̀ gòyeh ts'ǫ̀
nègıı̨d̨e ekò dechıęt'aa k'e gıdıį̨h̀tsò eyıts'ǫ
dǫjıı nàke weghǫhk'eè dexegıį̨h̀tsò. 34Zezì
hadı, “Setà, gıghǫ nahoıl̨e, dàget'ıı̨ ̨ sìı
gık'èezǫ nıìle t'à,” hadı. Eghǫǫ-dǫǫ̀ we-
goht'ǫǫ̀ ełetaàgeelè gha ekw'ǫą k'egehdè.

35 Dǫ hazǫǫ̀ eyı nàgeèhzaa sìı gıghàeda,
eyıts'ǫ k'aodèe Zezì k'adageedè, hagedı,
“Dǫ eyıì-le edaxàwhela. Chrıst Nǫ̀htsı ̨
gogha yįį̀h̀chì at'ı ̨nıd̨è, edaxàdııtè,” gedı.

36 Eghǫǫ-dǫǫ̀ ededı ̨ sı Zezì gà nègogįı̀h̨-
who gà gık'adaedè. Jìetì dıı̨t̨s'aa gıghàedı
ha gıı̨w̨ǫ 37 xè hagıìhdı, “Israel got'ıį̨ ̀ gha
k'àowocho anet'e nıd̨è edaxàdıı̨t̨è,” gıìhdı.

38 Wekwì doo enıh̨tł'è dawhehchì agįį̀l̀à.
Dıı hanì dek'eèhtł'è: Dıı sìı Israel got'ıį̨ ̀ gha
K'àowocho hǫt'e.

39Dǫjıı ıł̨è eyı wedıìtsòo sìı Zezì k'adaawo,
hadı, “Chrıst anet'e nıd̨è edaxàdıı̨t̨è eyıts'ǫ
goxı ̨ sı edaxàgoıl̨e,” yèhdı.

40 Hanìkò dǫjıı ıł̨è, hayèhdı, “Nǫ̀htsı ̨
ts'àıj̨ı-̨le nì? Wexèht'eè ełaıw̨ı ha neghǫ
nàyaetı ıl̨è. 41Goxı ̨edet'à dats'ıı̨ɂ̨a hǫt'e. Ekò
ededı ̨ sìı hojıì hòèhtsıı̨ ̨whìle,” yèhdı.

42 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì ts'ǫ̀ hadı, “Zezì, nı ̨
k'àowocho wheęlı ̨ nıd̨è senaądì nǫǫ̀,”
yèhdı.

43 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Ehkw'ı anèehsı,̨ dıı
dzęę̀ k'e Hoız̨ı-̨Nèk'e sexè wheęda ha ne,”
yèhdı.

Zezì ełaıw̨o
44-45Dzętanı nìıɂ̨ǫ ekò taı sadzeè ts'ǫ̀ eyı

nèk'e sadeè daaɂa-le ajà t'à hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ to-
goòtł'ò agòjà. Eyıts'ǫ Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho goyìı
enìıt̨'ıcho dawhehchìı sìı łats'ıı̨d̨la. 46 Zezì
hòtł'òwhezehhadı, “Setà, sedą̀ązhįı̀ ̨netł'aà
wheɂǫǫ̀ ahłà,” hadı tł'axǫǫ̀ nǫǫde xàèhjı.
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47 Eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-k'àowo wedaà

hanàhòwo sìı Nǫ̀htsı ̨ghàsǫedı, hadı, “Dıı dǫ
ehkw'ı eda ıl̨è nǫǫ̀,” hadı. 48Zezì dechıęt'aa
k'e dexegıìhtsè ha dǫ hazǫǫ̀ eyı nègıı̨d̨ee
sìı gıdaà dàgòjà gıaɂı ̨ ekò, sıì gıgha dìì
t'à ededzeè ts'ageht'ı xè nageèhde. 49 Dǫ
hazǫǫ̀ Zezì xè agıat'įı̀ ̨ sìı ıd̨è gǫǫwà hoògǫ
nàgeèhza gà goghàgeeda. Galılee nèk'e
gots'ǫ ts'èko mǫ̀hdaa Zezì k'èè k'egedè ıl̨èe
sìı gota nàgeèhza.

Zezì wekw'ǫǫ̀ nìtǫ
50Eyıts'ǫ dǫ ıł̨è Joseph wìyeh Israel got'ıį̨ ̀

gha k'aodèe goxè wheda elı.̨ Dǫ nezıı̨ ̨ xè
ehkw'ı eda. 51 Ededı ̨ sìı k'aodèe gok'ę̀ę̀
anıwǫ-le eyıts'ǫ Zezì ts'ǫ̀ dànì eghàlagıı̨d̨àa
sìı wınì k'ę̀ę̀ nıìle. Judea nèk'e kǫ̀ta
Arımathea got'ıį̨ ̀ hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò
k'ę̀ę̀ agode ha danaèhɂı ̨ ıl̨è. 52Zezì wekw'ǫǫ̀
hodàechı ha k'àowo Pılate ts'ǫ̀ èhtła.
53Dechıęt'aa k'e ts'ǫ Zezì wekw'ǫǫ̀ hodàıh̨tı ̨
gà nezıį̨ ̀ ehtł'ı ̨ wemoèhdoò ayįį̀l̀à. Eyıts'ǫ
kwe yìı dǫkw'ǫǫ̀ ıı̨t̨ǫ̀-le sìı ekǫ yekw'ǫǫ̀
nèyıı̨t̨ǫ. 54 Sınìhogììɂàa dzęę̀ k'e agǫ̀ht'e
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨Dzęę̀ wexèhoìwı ha nìkw'o.

55 Ts'èko, Zezì xè Galılee nèk'e gots'ǫ
nègıı̨d̨ee sìı Joseph k'èè geède. Dǫkw'ǫǫ̀
whetǫǫ k'è dànì Zezì wekw'ǫǫ̀ nègıı̨h̨tıı̨ ̨ sìı
gıaɂı.̨ 56 Eyı tł'axǫǫ̀ edekǫ̀ ts'ǫ̀ nageèhde.
Dǫkw'ǫǫ̀ sıìgele gha dıı̨t̨s'ıa eyıts'ǫ
yìk'eetł'òo sınìgıı̨l̨e. Hanìkò nàowodeè
k'ègedì ha gıı̨w̨ǫ t'à, Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e
k'èhogeèɂa.

24
Zezì naìdà

1 Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ tł'axǫǫ̀ k'omǫǫ̀dǫǫ̀ èhkǫ
ts'ǫ̀et'ıì, ts'èko dıı̨t̨s'ıa łekǫǫ ts'atà sınìgıı̨l̨aa
sìı edexè k'egele xè edıį̨ ̀ Zezì wekw'ǫǫ̀
whetǫǫ sìı ts'ǫ̀ geède. 2 Eyı nègıı̨d̨e ekò
kwe yìı Zezì wekw'ǫǫ̀ whetǫǫ sìı wets'ǫdaà
kwe nechàa enìıɂ̨ǫǫ sìı yıı̨ɂ̨ǫ̀ǫ̀ wedeèyįı̀ ̨nǫǫ̀.
3 Goyagıı̨d̨e ekò Zezì wekw'ǫǫ̀ wègoèt'į-̀le.
4 Dànàhòwo ghǫ nànıgedè ekò hǫtsaa dǫ
nàke gıgoht'ǫǫ̀ k'e saıd̨ı ̨ gogà nàłegeewo.
5Ts'èko sıì geèhyeh t'à dèè ts'ǫ̀ nàgògıı̨h̨gè,
hanìkò dǫ gots'ǫ̀ hagedı, “Dànìghǫ dǫ
ełaıd̨èe ta dǫ edaa kak'eaht'į?̀ 6 Jǫ wheda-le,
naìdà hǫt'e. Galılee nèk'e ıł̨aà naxıxè eda
ekò dànaxèhdı ıl̨èe sìı wenaahdì. 7Dıı hadı
ıl̨è, ‘Dǫ-wet'àaɂàa-deè sìı hołıı̨-̨hogehtsıı̨-̨
dǫǫ̀ tł'aàgıhtè ha, dechıęt'aa k'e wedıìtsò

ha eyıts'ǫ taı dzę-ıd̨è naìdà ha,’ hadı ıl̨è,”
gògedı. 8Ts'èko, Zezì weyatıì nagedì agejà.

9 Ts'èko, dǫkw'ǫǫ̀ whetǫǫ k'è gots'ǫ
nǫǫ̀gıı̨d̨e ekò gıxè dàgòjàa sìı wecheekeè
hoònǫ-daats'ǫ̀-ıł̨è eyıts'ǫ dǫ goxè aget'ıı̨ ̨ sìı
ts'ǫ̀ hagedı. 10Mary-Madlę̀, Joanna, James
wemǫ Mary, eyıts'ǫ ts'èko eyıì-le goxè
aget'ıı̨ ̨ sìı eyı godı t'à Zezì wecheekeèdeè
xè gogedo. 11 Hanìkò ts'èko gıyatıì gıgha
sììdì lanì t'à ehkw'ı agedı gogıı̨h̨whǫ-le.
12 Hanìkò Peter ededı ̨ xàèhtła, kwe yìı
dǫkw'ǫǫ̀ whetǫǫ ts'ǫ̀ tım̨ǫèhza. Goy-
adaèhgè ekò dǫkw'ǫǫ̀ ts'ǫ ehtł'ı ̨neghoa łą̀ą
ełexè whelaa yaɂı.̨ Xàèhtła ekò dàgòjàa sìı
ghǫ nànıwo.

Zezì edecheekeè nàke goghaetła
13 Eyıts'ǫ eyı dzęę̀ k'e Zezì wecheekeè

nàke kǫ̀ta Emmaus gòyeh ts'ǫ̀ geède.
Jerusalem gots'ǫ łǫ̀hdı ̨ echı ̨ hǫt'e. 14Hazǫǫ̀
dàgòjàa sìı ghǫ ełexè gogedo ıl̨è. 15 Ełexè
gogedo ekò Zezì ededı ̨goghǫ nììtła gà goxè
naetłe. 16Hanìkò Zezì at'ı ̨ gıı̨w̨ǫ-le agììdlà.

17Zezì dagoehke, “Įdaà nałeahtłe ekò ayìı
ghǫ ełexè goahdo nǫǫ̀?” gòhdı. Wecheekeè
nìłegeètła, ts'ǫǫ̀gıı̨w̨ǫ lanì gìgaat'ı.̨ 18Dǫ ıł̨è,
Cleopaswìyeh sìı, Zezì ts'ǫ̀ hadı, “Jerusalem
gha xàhtǫ anet'e nì? Dıì whaà-le Jerusalem
dàgòjàa sìı nı ̨ zǫ wek'èız̨ǫ-le nì ghǫ aıd̨ı?”
yèhdı.

19“Dàgòjà?” Zezì yèhdı.
Eyıt'à gıts'ǫ̀ hadı, “Zezì, Nazareth got'ıį̨,̀

wexè dànàhòwoo sìı eyı weghǫ,” gedı, “Eyı
dǫ sìı nakwenàoɂǫǫ deè ıl̨è. Nǫ̀htsı ̨ gha
sìghà eghàlaıd̨à eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ gınadąą̀
weyatıì nàtsoo xè enıìyah deè eghàlaıd̨à.
20Yahtıı-gha-k'aodèe, eyıts'ǫ gogha k'aodèe
gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı k'àowo Pılate tł'aàgįı̀h̨tı.̨ Ełaàwı
ha gısınìyaıh̨tı tł'axǫǫ̀ dechıęt'aa k'e
gedıį̨h̀tsò. 21 Zezì ededı ̨ sìı edahxǫ Israel
got'ıį̨ ̀ edaxàgole ha wets'ıı̨h̨whǫ ıl̨è. Eyı
hagòjà gots'ǫ dıì xè taı dzęę̀ hǫt'e. 22Eyıts'ǫ
ts'èkomǫ̀hdaa gonı nàdèe sìı gogha enıìyah
agedı. Dıı k'omǫǫ̀dǫǫ̀-t'ıì dǫkw'ǫǫ̀ ts'ǫ̀
geède ıl̨è. 23Hanìkò Zezì wekw'ǫǫ̀ gıgòhɂǫ-
le. Gots'ǫ̀ nageèhde ekò, yak'eet'ıį̨ ̀ gınazhıı
wègoèht'į ̀ gedı, ‘Naìdà hǫt'e,’ yak'eet'ıį̨ ̀
hagòhdı, gedı. 24Gots'ǫ dǫmǫ̀hdaa dǫkw'ǫǫ̀
ts'ǫ̀ geède. Ts'èko dàgedıı sìı k'ę̀ę̀ hǫt'e nǫǫ̀,
hanìkò Zezì gıaɂı-̨le,” eyı dǫ nàke hagedıì,
Zezì xè gogedo.

25Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Sıì t'asìı nıahdì-le xè
naxınì nàtso-le. Nakwenàoɂǫǫ dàgıı̨d̨ìı sìı
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dànìghǫ naxıgha ehkw'ı-ahodı-le? 26 Eyı
Chrıst hanì daıɂ̨a ha weghàhòt'ǫ hǫt'e,
wek'èahsǫ-le nì? Eyı tł'axǫǫ̀-ıd̨è enıìyah
t'à nàtso wehòhɂǫ ha,” gòhdı. 27 Zezì
hagòhdı tł'axǫǫ̀ Moses wenıh̨tł'è eyıts'ǫ
nakwenàoɂǫǫ gınıh̨tł'è k'e dànìweghǫ t'asìı
hazǫǫ̀ dek'eèhtł'èe sìı gots'ǫ̀ yek'ayaıh̨tı.

28Kǫ̀ta ts'ǫ̀ aget'ıı̨ ̨sìı ts'ǫ̀ nıwà-lea nègıı̨d̨e
ekò, ededı ̨ ıd̨aà-etła ha lajà. 29 Hanìkò,
“Xèhts'ǫ̀ agodaade t'à goxè anede,” gıìhdı,
eyıt'à gok'è-èhtła gà goxè ıd̨à.

30Shègezhe ha nègıı̨d̨e ekò, łèt'è nıìchì gà
yek'eèyaıh̨tı, tàyıı̨z̨hì gà goghàyıı̨d̨ì. 31Hanì-
t'ıì Zezì nàgeèhzhį,̀ eyı tł'axǫǫ̀ wenawhìle.
32Eyı dǫ nàke ełets'ǫ̀ hagedı, “Tıl̨ı k'e gots'ǫ̀
gode ekò, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨Nıh̨tł'è gots'ǫ t'asìı
nıts'eedì agǫ̀ǫ̀là ekò godzeè dèk'ǫ̀ǫ lanì
edexèts'eedì ıl̨è,” ełègeedı.

33Ekòet'ıì Jerusalem ts'ǫ̀ nałegeèhtła. Ekǫ
wecheekeèdeè hoònǫ-daats'ǫ̀-ıł̨è eyıts'ǫ
eyıì-le dǫ goxè aget'ı ̨ xè łą̀ą nègıı̨d̨e.
34 Hagedı, “Ehkw'ı-ahodı! Gots'ǫ̀ K'àowo
naìdà hǫt'e eyıts'ǫ Sımon ts'ǫ̀ wègoèht'į,̀”
gedı. 35 Eyı tł'axǫǫ̀ dǫ nàke tıl̨ı k'e gıxè
dàgòjàa eyıts'ǫ dànì Zezì goxè łèt'è tàyıı̨z̨hì
t'à nàgeèhzhįı̀ ̨ sìı wecheekeè ts'ǫ̀ hagedı.

Zezì wecheekeè ts'ǫ̀ wègoèht'į ̀
36 Įłaà eyı ghǫ gogedeè ekò hǫtsaa Zezì

gonı nàwo nǫǫ̀, gots'ǫ̀ hadı, “Naxıxè sìghà
welè,” gòhdı.

37 Wecheekeè sıì geèhyeh; dǫts'ıį̨ ̀ at'ı ̨
gıı̨w̨ǫ ıl̨è. 38 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Ayìıha
dahjı?̨ Eyıts'ǫ dànìghǫ naxınì nàtso-le dìì?
39 Sılà eyıts'ǫ sekè ghàahda. Xàè sı ̨ aht'ı!̨
Daseahchı, dǫts'ıį̨ ̀ wekwǫ̀ eyıts'ǫ wekw'ǫǫ̀
gǫ̀hłı ̨nıìle, hanìkò sı ̨ sekwǫ̀ eyıts'ǫ sekw'ǫǫ̀
gǫ̀hłı ̨hǫt'e,” gòhdı.

40 Edılà eyıts'ǫ edekè ghàgıı̨d̨à agǫ̀ǫ̀là.
41 Sıì gınà xè gıgha enıìyah t'à ıł̨aà gıgha
hotıì-le lanì. Eyıt'à Zezì gots'ǫ̀ hadı,
“Asįį̀ ̀ t'asìı ts'eɂà ha wheɂǫ?” gòhdı.
42Łıwe whet'ee wets'ǫ nechà-lea gıghàèchì.
43Neyıìchı gà godaà yeghǫ shètı.̨

Zezì yak'e ts'ǫ̀ nıwıìtı ̨
44Zezì edecheekeè ts'ǫ̀ hadı, “Įłaà naxıxè

wheda ekò eyı weghǫ naxıts'ǫ̀ goıhde
ıl̨è: Moses wenıh̨tł'è k'e, nakwenàoɂǫǫ
gınıh̨tł'è k'e eyıts'ǫ ts'ejıı̨ ̨ enıh̨tł'è k'e t'asìı
hazǫǫ̀ seghǫ dek'eèhtł'èe sìı wek'ę̀ę̀ agode
ha, naxèehsı ̨ ıl̨è,” gòhdı.

45 Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è nıgeedì agǫ̀ǫ̀là. 46 “Dıı
hanì dek'eèhtł'è hǫt'e,” gòhdı, “Chrıst
wèts'edıı sìı daıɂ̨a ha eyıts'ǫ taı dzęę̀
k'ehoıw̨o nıd̨è naìdà ha hǫt'e. 47 Chrıst
wıızì dahxà dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa ts'ǫ̀
goahde ha, dǫ edek'egıı̨l̨ı ̨nıd̨è gıhołıį̨ ̀ gıghǫ
nahoezhe ha. Jerusalem ekǫ t'akwełǫ̀ǫ̀ dǫ
ts'ǫ̀ goahde ha. 48Eyı godı nezıı̨ ̨ t'à dǫ hazǫǫ̀
ts'ǫ̀ goahde. 49 Setà, ayìı naxıts'ǫ̀ ayele ha
dı ıl̨èe sìı eyı naxıts'ǫ̀ ahłe ha. Yak'e gots'ǫ
t'asìı nàtsoo naxık'e ade gots'ǫ̀ jǫ Jerusalem
dahkw'e,” gòhdı.

50 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì edecheekeè xè kǫ̀ta
Jerusalem ts'ǫǫ̀ nageèhde, kǫ̀ta Bethany
ts'ǫ̀ gǫǫwà-lea nègıı̨d̨e. Ekǫ edılà ıd̨òo ayįį̀l̀à
gà gok'eèyaıh̨tı. 51 Įłaà gok'eèyahtı et'ıì
gots'ǫǫ̀ ıd̨òo yak'e ts'ǫ̀ nıwıìtı.̨ 52Wecheekeè
gıts'ǫ̀ nàgòıh̨gè, eyı tł'axǫǫ̀ sıì gınà xè
Jerusalem ts'ǫ̀ nageèhde. 53 Dzę taàt'eè
Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà geèhkw'e, Nǫ̀htsı ̨
ghàsǫgeedı.
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John wenıh̨tł'è
Yatı dıı nèk'e ts'ǫ̀ ajà

1 Kèhoįẁo gots'ǫ Yatı wehòhɂǫ ıl̨è, eyı
Yatı sìı Nǫ̀htsı ̨ xè wehòhɂǫ, eyıts'ǫ eyı Yatı
sìı Nǫ̀htsı ̨ elı.̨ 2 Ededı ̨ sìı kèhoįẁo gots'ǫ
Nǫ̀htsı ̨ xè wehòhɂǫ ıl̨è.

3 Ededı ̨ wet'ǫ̀ǫ̀ t'asìı hazǫǫ̀ hòèlı ̨ hǫt'e.
Wedę t'asìı wıı̨z̨ìı hòèlı ̨ nıìle. 4 Ededı ̨ wet'à
ts'eeda hǫt'e. Ededı ̨ wet'à ts'eedaa sìı dǫ
gha dzęh nıı̨d̨ıı̨ ̨ lanì. 5Togoòtł'òo yìı dzęh
nıı̨d̨ı,̨ hanìkò dǫ gıgha togoòtł'òo t'à dzęh
nıı̨d̨ıı̨ ̨ nıgeedì-le.

6Nǫ̀htsı ̨dǫ ıł̨è jǫ ts'ǫ̀ yıı̨h̨ɂà, John-Baptıst
wìyeh. 7Eyı dzęh nıı̨d̨ıı̨ ̨ yeghǫ xàyahtı ha jǫ
nììtła. Ededı ̨wet'ǫ̀ǫ̀ dǫ hazǫǫ̀ gıgha ehkw'ı-
ahodı gha ajà. 8 John-Baptıst ededı ̨eyı dzęh
nıı̨d̨ıı̨ ̨ elı ̨ nıìle. Dzęh nıı̨d̨ıı̨ ̨ ghǫ gode zǫ gha
nììtła ıl̨è. 9Dzęh wedeèdlıı̨ ̨ wet'à dǫ hazǫǫ̀
gha dzęh agode ha sìı dıı nèk'e dǫ ts'ǫ̀ ajà.

10 Dıı nèk'e dǫ ta nàıd̨è. Dıı nèk'e dǫ
hazǫǫ̀ whehtsı ̨ kò amìı hǫt'ee sìı gınıedì-
le. 11 Edèot'ı ̨ ts'ǫ̀ ajà, hanìkò wèot'ı ̨ gıı̨w̨ǫ-
le. 12Hanìkò dǫ hazǫǫ̀ ehkw'ı adı gıı̨h̨whǫ xè
wexè aget'ı ̨ ha gıı̨w̨ǫǫ sìı Nǫ̀htsı ̨ weza gıı̨l̨ı ̨
k'ę̀ę̀ gııtà agǫ̀ǫ̀là. 13Wezaa gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı dǫkwǫ̀
t'à gıgǫ̀hłıı̨ ̨ awèts'edı-le, dǫ hanıwǫ t'à le,
eyıts'ǫ dǫzhìı wınì k'ę̀ę̀ sı t'à le, hanìkò
Nǫ̀htsı ̨ dahxà gıgǫ̀hłı ̨ t'à Nǫ̀htsı ̨ wezaa gıı̨l̨ı ̨
hǫt'e.

14 Eyı yatı wehòhɂǫǫ sìı dǫ whelı ̨ eyıts'ǫ
gota nàıd̨è. Dànì enıìyah deè t'à wehòhɂǫǫ
sìı wets'aɂı.̨ Ededı ̨ ıł̨àet'ee zǫ hanì enıìyah
deè elı.̨ Ededı ̨ sìı Nǫ̀htsı-̨Gotà gots'ǫ nììtła
hǫt'e, wesǫnıwǫ deè eyıts'ǫ nàowo ehkw'ıı
wets'ǫ̀-èlı ̨hǫt'e.

15John-Baptıst yeghǫ goıd̨e, dıı hadıì ezeh
ıl̨è, “Dıı dǫ weghǫ dıı haehsı ̨ ıl̨è, ‘Ededı ̨
sek'èè nììtła ha sìı senahk'e wet'àaɂàa deè
hǫt'e, sekwe gots'ǫ hǫt'e ne t'à,’ ” hadıì
yeghǫ goıd̨e ıl̨è. 16Sıì gots'ǫ̀ sǫnıwǫ ts'ıhɂǫ̀
ełek'èdaà goxè sìghà hòɂǫǫ̀ agǫ̀ǫ̀là. 17Nǫ̀htsı ̨
sìı Moses wet'ǫ̀ǫ̀ nàowo wet'à ts'eedaa sìı
gots'ǫ̀ ayįį̀l̀à ıl̨è, hanìkò Zezì-Krı wets'ıhɂǫ̀
wesǫnıwǫ deè eyıts'ǫ nàowo ehkw'ıı gots'ǫ̀
ajà. 18 Dǫ wıı̨z̨ìı Nǫ̀htsı ̨ aɂı ̨ whìle. Nǫ̀htsı ̨
ededı ̨ıł̨àet'ee zǫ Nǫ̀htsı-̨Gotà gà whedaa sìı,
Nǫ̀htsı ̨ k'èts'eezǫǫ̀ agǫ̀ǫ̀là.

John-Baptıst Chrıst nıìle

19Kǫ̀ta Jerusalem gots'ǫ Israel got'ıį̨ ̀ gha
k'aodèe John-Baptıst dageehke gha, yahtıı
eyıts'ǫ Levıte gıı̨l̨ıı̨ ̨gıts'ǫ̀ geèhɂà. Dageehke,
“Amìı anet'e?” gıìhdı t'à John-Baptıst
gots'ǫ̀ goıd̨e. 20Edeghǫ gode ha edèdaedı-le,
gots'ǫ̀ ehkw'ı xàyaıh̨tı, “Chrıst aht'e nıìle,”
gòhdı.

21Eyıt'à hagıìhdı, “Hanì-ıd̨è amìı anet'e?
Asįį̀ ̀ Elıjah anet'e?” gıìhdı. John-Baptıst
hagòhdı, “Eyı aht'e-le.” “Nakwenàoɂǫǫ deè
anet'e nì?” gıìhdı. “Įl̀e,” gòhdı.

22Nǫǫdea hagıìhdı, “Amìı anet'e? Gots'ǫ̀
haıd̨ı, amìı jǫ ts'ǫ̀ gogeèhɂàa sìı gıts'ǫ̀
hats'edı ha t'à. Edeghǫ dàıd̨ı ha?” gıìhdı.

23 John-Baptıst, nakwenàoɂǫǫ Isaıah wey-
atıì dek'eèhtł'è t'à gots'ǫ̀ xàyaıh̨tı, hadı,
“Ekìı-ka nèk'e dıı hats'edıì yats'ìzeh hǫt'e,
‘Gots'ǫ̀ K'àowo wegha tıl̨ı ehkw'ı nıɂà
aahłe,’ dek'eèhtł'è. Eyı dǫ aht'e,” gòhdı.

24 Pharısee mǫ̀hdaa John-Baptıst ts'ǫ̀
gogeèhɂà ıl̨è. 25 John-Baptıst dageehke,
hagedı, “Chrıst anet'e-le, Elıjah anet'e-le
eyıts'ǫ nakwenàoɂǫǫ deè anet'e-le nıd̨è
dànìghǫ dǫ k'ètaįd̀zı?̨” gıìhdı.

26 John-Baptıst gots'ǫ̀ hadı, “Sı ̨ sìı tı t'à
naxık'ètaìhdzı ̨ hǫt'e, hanìkò dǫ ıł̨è naxıta
nàwoo sìı wek'èahsǫ nıìle. 27Ededı ̨sìı sek'èè
nììtła ha hǫt'e. Wekechıį̨t̀ł'ıì ejıehge ha kò
dǫ lahoeht'ı-̨le,” gòhdı.

28 Jordan deh nıɂàa gà kǫ̀ta Bethany ekǫ
eyı hazǫǫ̀ hagòjà. Ekǫ John-Baptıst dǫ
k'ètaìdzı ̨ ıl̨è.

Nǫ̀htsı ̨wesahzǫ̀ą wet'à dǫ gıhołıį̨ ̀ gıghǫ na-
hoezhe ha

29 Ek'èdaedzęę̀ k'e John-Baptıst, Zezì
yets'ǫ̀ etłe yaɂı ̨ ekò, hadı, “K'eaht'į.̀ Nǫ̀htsı ̨
wesahzǫ̀ą wet'à dıı nèk'e dǫ gıhołıį̨ ̀ hazǫǫ̀
nahoezhe ha! 30 Eyı dǫ weghǫ dıı haehsı ̨
ıl̨è, ‘Dǫ sek'èè nììtła ha sìı sekwe wehòhɂǫ
hǫt'e, eyıt'à senahk'e wet'àaɂàa deè elı.̨’
31Sı ̨ kò wek'èehsǫ-le ıl̨è, hanìkò Israel got'ıį̨ ̀
gık'èezǫ ha t'à tı t'à dǫ k'ètaìhdzı ̨ hǫt'e,”
gòhdı.

32 Eyıts'ǫ John-Baptıst yeghǫ dıı hadı,
“Yak'e gots'ǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ k'àba degoo
lanıı Zezì k'e daàhtła gà yek'e dawheda
weehɂı.̨ 33 Sı ̨ wek'èehsǫ ha-le ıl̨è, hanìkò
amìı tı t'à dǫ k'ètaìhdzı ̨ts'ǫ̀ sıı̨h̨ɂàa sìı sets'ǫ̀
hadı, ‘Dǫ wek'e Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dahtła xè
yek'e dawheda, weneeɂıı̨ ̨ sìı eyı dǫ Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ t'à dǫ k'ètaìdzı ̨ ha hǫt'e,’ sèhdı. 34Eyı
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dǫ wets'ǫ̀ dàgòjàa sìı sedaà agòjà t'à, Nǫ̀ht-
sı ̨ Weza hǫt'e wek'èehsǫ,” John-Baptıst
gòhdı.

Zezì t'akwełǫ̀ǫ̀ edecheekeè gǫįh̀chì
35Ek'èdaedzęę̀ k'e John-Baptıst k'achı ̨ eyı

wheda, wecheekeè nàke gıxè at'ı.̨ 36 Zezì
naetłe yaɂı ̨ ekò John-Baptıst dǫ gots'ǫ̀ dıı
hadı, “K'eaht'į.̀ Nǫ̀htsı ̨ wesahzǫ̀ą naetłe!”
gòhdı.

37 Wecheekeè nàke John-Baptıst hadı
egıìkw'o ts'ǫ̀et'ıì Zezì k'èè geède. 38 Zezì
gots'ǫ̀ ets'aèhtła, gık'èè geède goaɂı ̨t'à Zezì
dagoehke, “Ayìıha aaht'ı?̨” gòhdı.

“Rabbı, edıį̨ ̀ nàądè?” gıìhdı. (“Rabbı”
gedı nıd̨è “dǫ hoghàehtǫǫ” gedıì-agedı.)

39 Zezì hagòhdı, “Sek'èłaahtła nıd̨è
wek'èahsǫ ha,” gòhdı.

Eyıt'à gık'èè goòhwho t'à edıį̨ ̀ nàdèe sìı
gıaɂı.̨ Ekìıyeè k'e dı ̨ nìıɂ̨ǫ ıl̨è. Eyı dzęę̀ k'e
gıxè gıakw'è.

40 Eyı dǫ nàke sìı ıł̨è, Sımon-Peter wechı
Andrew hǫt'e. John-Baptıst dàdı yeèhkw'ǫ
t'à Zezì k'èè èhtła ıl̨è. 41 Ekòet'ıì Andrew
edıı̨d̨e Sımon ts'ǫ̀ èhtła, hayèhdı, “Messıah
wegots'įh̀ɂǫ” yèhdı. (“Messıah” gedı nıd̨è
“Chrıst” gedıì-agedı.) 42 Eyıt'à Andrew
edıı̨d̨e Zezì ts'ǫ̀ yeèhchì.

Zezì hotıì Sımon ghàıd̨à ekò hayèhdı, “Nı ̨
sìı John weza Sımon anet'e. Cephas nìyeh
ha,” yèhdı. (“Cephas” gedı nıd̨è “Peter”
gedıì-agedı.)

Phılıp eyıts'ǫ Nathanael Zezì wecheekeè
gıı̨l̨ıı̨ ̨ agejà

43Ek'èdaedzęę̀ k'e Zezì Galılee nèk'e ts'ǫ̀
ajà. Ekǫ Phılıp wheda yaɂı,̨ yets'ǫ̀ hadı,
“Sek'èıt̨ła,” yèhdı.

44 Phılıp Bethsaıda got'ıį̨ ̀ hǫt'e, Andrew
eyıts'ǫ Peter ededı ̨ sı ekǫ gots'ǫ agıı̨t̨'e.
45Phılıp, dǫ ıł̨è Nathanael wìyeh ts'ǫ̀ èhtła,
hayèhdı, “Moses, dǫ ıł̨è ghǫ ıı̨t̨ł'è ıl̨èe sìı
wegots'įh̀ɂǫ. Nakwenàoɂǫǫ sı weghǫ gıı̨t̨ł'è
ıl̨è. Joseph weza Zezì wìyeh kǫ̀ta Nazareth
gots'ǫ dǫ,” yèhdı.

46Nathanael yets'ǫ̀ hadı, “Nazareth nıı̨d̨ı
nì? Ekǫ gots'ǫ t'asìı nezıı̨ ̨ xàhohwhı ha
nì?” yèhdı. “Sek'èątła, wıı̨ɂ̨į ̀ ha ne,” Phılıp
yèhdı.

47 Zezì, Nathanael naetłe yaɂı ̨ ekò yets'ǫ̀
hadı, “Dıı dǫ Israel got'ıį̨ ̀wedeèdlıı̨ ̨elı ̨hǫt'e,
eyıts'ǫ eghǫyats'eeɂàa wıı̨z̨ìı wets'ǫ̀-èlı-̨le,”
Zezì yeghǫ hadı.

48 “Dànì sek'èız̨ǫ ghǫ aıd̨ı?” Nathanael
yèhdı. Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Phılıp nets'ǫ̀ gode
kwe, ıł̨aà jìechots'ıì wetł'a wheęda ekò nee-
hɂı ̨ ıl̨è,” yèhdı.

49 Eyıt'à Nathanael hadı, “K'àowo, nı ̨
sìı Nǫ̀htsı ̨ Weza anet'e, Israel got'ıį̨ ̀ gha
K'àowocho anet'e,” yèhdı.

50 Zezì hadı, “Jìechots'ıì tł'a wheęda
nèehsı ̨ t'à negha ehkw'ı-ahodı. Eyı
wenahk'e t'asìı deè łǫ neɂį ̀ ha hǫt'e,”
yèhdı. 51Eyıts'ǫ Zezì hadı, “Ehkw'ı anèehsı,̨
yak'e negha xègoèht'į ̀ ha, yak'eet'ıį̨ ̀
Dǫ-wet'àaɂàa-deè ts'ǫ̀ dekegììde eyıts'ǫ
hodàgeedè neɂį ̀ ha,” yèhdı.

2
Zezì t'akwełǫ̀ǫ̀ enıìyah whehtsı ̨

1Taı dzęę̀ tł'axǫǫ̀ Galılee nèk'e, kǫ̀ta Cana
ekǫ dǫ ıł̨è honìda ha nǫǫ̀. Zezì wemǫ ekǫ
wheda. 2Zezì eyıts'ǫ wecheekeè sı gokàge-
hɂà ıl̨è. 3 Jìetì k'ehǫǫwo ekò Zezì wemǫ
yets'ǫ̀ hadı, “Jìetì gıts'ǫ-le ajà,” yèhdı.

4 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Ts'èko, sı ̨ sıį̨d̀ı-le,
segha ıł̨aà whìle hǫt'e,” yèhdı.

5Zezì wemǫ dǫ eyı eghàlageedaa sìı ts'ǫ̀
hadı, “Ayìı dànaxèhdı sìı haahłe,” gòhdı.

6Tı gha kwetǫ nechàa ek'ètaı eyı whela,
wet'à Israel got'ıį̨ ̀ edenàowoò k'ę̀ę̀ edılà
eyıts'ǫ edekè k'enagehtse. Kwetǫ ıł̨è naènǫ
hanì-le-ıd̨è taènǫ lìgalǫ̀ haàtłǫ tı weyìı
whetł'ı hǫt'e.

7 Zezì dǫ eyı eghàlagıìdèe ts'ǫ̀ hadı,
“Kwetǫ weyìı tı dagoòɂǫǫ̀ aahłe,” gòhdı.
Eyıt'à kwetǫ yìı tı dagoòɂǫǫ̀ agįį̀l̀à.

8Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Tı mǫ̀hdaa
ààhchı gà nàsı ̨gha k'àowo elıı̨ ̨ sìı ghàahge,”
gòhdı. Eyıt'à hagįį̀l̀à. 9Nàsı ̨ gha k'àowo tı
jìetì whelıı̨ ̨ sìı yek'ałegolì. Edıį̨ ̀ gots'ǫ jìetì
agehɂıı̨ ̨ sìı yek'èezǫ-le, hanìkò dǫ kwetǫ
yìı tı dagoòɂǫǫ̀ agıį̨l̀àa sìı gık'èezǫ. Eyıt'à
nàsı ̨ gha k'àowo whatsǫǫ̀ dǫ honìdza ts'ǫ̀
hadı, 10 “Dǫ hazǫǫ̀ jìetì denahk'e nezıı̨ ̨ sìı
t'akwełǫ̀ǫ̀ dǫ ghàgeedı hǫt'e. Dǫ deɂǫ̀ǫ̀
jìetì łǫ gıadǫ tł'axǫǫ̀ jìetì nezıt̨soò-le sìı dǫ
ghàgeedı. Hanìkò nı ̨ sìı jìetì denahk'e nezıı̨ ̨
sìı dıì gogha wek'ènedì nǫǫ̀,” yèhdı.

11Zezì kǫ̀ta Canawheda ekò eyı t'akwełǫ̀ǫ̀
enıìyah whehtsı ̨ ıl̨è. Enıìyah deè elıı̨ ̨ sìı dǫ
gıaɂıį̨ ̀ agǫ̀ǫ̀là, eyıt'à wecheekeè weghǫ gınì
nàtsoò agejà.

Zezì Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho ts'ǫ̀ èhtła
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12 Eyı hagòjà tł'axǫǫ̀ Zezì edemǫ, edechı

eyıts'ǫ edecheekeè xè kǫ̀ta Capernaum ts'ǫ̀
geède. Ekǫ whaà-lea ts'ǫ̀ agıı̨t̨'è.

13 Israel got'ıį̨ ̀ gıgha dzędeè Passover ts'ǫ̀
hawe ekò Zezì kǫ̀ta Jerusalem ts'ǫ̀ ajà.
14 Ekǫ Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà dǫ t'asìı ełeghǫ
nàgeehdì nǫǫ̀. Ejıe, sahzǫ̀ą, k'àba hanıı
ełeghǫ nàgeehdì, eyıts'ǫ dǫ mǫ̀hdaa ladà
k'e sǫǫ̀mba ehdagele ghǫ geèhkw'e, Zezì
goaɂı.̨ 15 Eyıt'à tł'ı t'à dekwa whehtsı,̨
Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà gots'ǫ, sahzǫ̀ą eyıts'ǫ
ejıe hazǫǫ̀ xàgodeèzhì. Ladà k'e sǫǫ̀mba
ehdagelee sìı goghǫ kwìteyeèhde t'à satsǫ̀ą
hazǫǫ̀ dèè k'e ts'ǫ̀ nałayeèhtł'ı. 16Dǫ k'àba
lanıı gıghǫ nàèdìı sìı gots'ǫ̀ hadı, “Dıı hazǫǫ̀
xàahwha! Setà wekǫ̀ nàedìı k'è goahtsı ̨ ha
nıìle,” gòhdı.

17Wecheekeè Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'e dıı hanì
dek'eèhtł'è gınadì: “Nekǫ̀ nezıį̨ ̀wek'èhdì ha
ghǫ hòtł'ò anıh̨whǫ,” dek'eèhtł'è.

18 Zezì hajà t'à Israel got'ıį̨ ̀ mǫ̀hdaa
hagıìhdı, “Amìı wedahxà anet'ı?̨ Go-
daà enıìyah nechàa hòwheęhtsı ̨ nıd̨è
wek'èts'eezǫ ha,” gıìhdı.

19 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Dıı Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho
wedıhoahtsı ̨ nıd̨è, taı dzęę̀ k'ehǫǫwo nıd̨è
nagohtsı ̨ha,” gòhdı.

20 Eyıt'à Israel got'ıį̨ ̀ hagıìhdı, “Dıę̀nǫ-
daats'ǫ̀-ek'ètaı xo t'à dıı Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho
gogehtsı ̨ hǫt'e. Taı dzęę̀ t'à kǫ̀ nagoıh̨t-
sı ̨ ha nıı̨d̨ı nì?” gıìhdı. 21 Nǫ̀htsık̨ǫ̀ ghǫ
goıd̨ee sìı edezhįį̀ ̀ ghǫ godeè-adı ıl̨è. 22Zezì
naìdà tł'axǫǫ̀wecheekeè eyı hadıı sìı gınadì.
Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'e ayìı dek'eèhtł'èe
eyıts'ǫ Zezì weyatıì gıgha ehkw'ı-ahodıì
agejà.

23 Zezì, dzędeè Passover gha kǫ̀ta
Jerusalem wheda ekò, dǫ łǫ Zezì enıìyah
łǫ eghàlaıd̨à gıaɂı,̨ eyıt'à ehkw'ı adı gıı̨w̨ǫǫ̀
agejà. 24Hanìkò Zezì dǫ hazǫǫ̀ goınì k'èezǫ
ts'ıhɂǫ̀ deghàà dǫ ghàdìhtè ha nıwǫ-le.
25 Dǫnì k'èezǫ t'à, dǫ ghǫ wets'ǫ̀ hats'edı-
le kò dǫ gıdzeè k'èezǫ hǫt'e.

3
Zezì Nıcodemus hoghàehtǫ

1-2 Įłàà Pharısee gots'ǫ dǫ ıł̨è, Nıcodemus
wìyeh, to Zezì ts'àèhtła. Eyı dǫ sìı Is-
rael gha k'aodèe goxè wheda hǫt'e. Zezì
ts'ǫ̀ hadı, “K'àowo, nı ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ dahxà dǫ
hoghàıh̨tǫ wek'èts'eezǫ hǫt'e. Dǫ wıı̨z̨ìı

nexèht'eè enıìyah hohtsı ̨ ha dìì, Nǫ̀htsı ̨
yets'àıd̨ı lenǫsıı,” yèhdı.

3 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Ehkw'ı anèehsı,̨
dǫ wıı̨z̨ìı k'achı ̨ wegǫ̀hłı ̨ lenǫsıı Nǫ̀htsı ̨
Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫ yek'èezǫ ha dìì,”
yèhdı.

4Nıcodemus hadı, “Dǫ weghoò łǫ sìı dànì
k'achı ̨ wegǫ̀hłı ̨ lì? K'achı ̨ edemǫ bò yìı
naetła gà k'achı ̨wegǫ̀hłı ̨ha dìì naà!” yèhdı.

5Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Ehkw'ı anèehsı,̨ dǫ tı
t'à eyıts'ǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ t'à wegǫ̀hłı ̨ lenǫsıı
Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ sìı goyaetła
ha nıìle. 6Dǫzhįį̀ ̀ t'à dǫzhįį̀ ̀ wegǫ̀hłı ̨ hǫt'e,
hanìkò Yedàyeh Nezıı̨ ̨ t'à dǫ wets'ǫ ın̨ì
wegǫ̀hłı ̨ hǫt'e. 7 ‘K'achı ̨ negǫ̀hłı ̨ ha hǫt'e,’
dehsıı̨ ̨ sìı, negha enıìyah welè-le. 8Nıh̨ts'ı
sìı t'ahoòyįı̀ ̨ ts'ǫ̀ k'eweehts'ı hǫt'e. Nıh̨ts'ı
dèekw'ǫ wets'eèhkw'ǫ, hanìkò edıį̨ ̀ gots'ǫ
at'ı ̨ eyıts'ǫ edıį̨ ̀ ts'ǫ̀ at'ıı̨ ̨ sìı wek'èts'eezǫ-le.
Dǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ t'à gıgǫ̀hłıı̨ ̨ sìı gıxè hanì
hòɂǫ hǫt'e,” yèhdı.

9Nıcodemus hadı, “Dànì hagòjà lì?”
10Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Nı ̨ sìı Israel got'ıį̨ ̀ gha

dǫ-hoghàehtǫǫ-dǫǫ̀ nelı,̨ hanìkò dàehsıı̨ ̨
sìı wenııd̨ì-le nì? 11 Ehkw'ı anèehsı,̨ t'asìı
k'èts'eezǫ eyıts'ǫ t'asìı wets'aɂıı̨ ̨ sìı weghàà
gots'ede hǫt'e, hanìkò naxı ̨dǫ xàɂaa yàahłıı̨ ̨
sìı ehkw'ı ats'edı goahwhǫ-le. 12 Dıı nèè
gots'ǫ t'asìı ghǫ naxıxè gohdo, hanìkò
naxıgha ehkw'ı-le. Ekò yak'e gots'ǫ t'asìı
ghǫ naxıxè gohdo nıd̨è dànì naxıgha ehkw'ı
aehsı ̨ lì? 13Dǫ wıı̨z̨ìı yak'e hoaɂı ̨whìle, amìı
yak'e gots'ǫ dıı nèk'e ts'ǫ̀ ajàa sìı ededı ̨ zǫ
yak'e hoaɂı ̨ hǫt'e. Eyı sìı Dǫ-wet'àaɂàa-deè
hǫt'e. 14T'akwe whaà Moses, ekìı-ka nèk'e
dechı ̨k'e gòo ıd̨òo ts'ǫ̀ ayįį̀l̀à ıl̨è. Eyı xèht'eè
Dǫ-wet'àaɂàa-deè dechı ̨ k'e ıd̨òo awedle ha
hǫt'e. 15 Dǫ ehkw'ı adı yıı̨h̨whǫǫ sìı welǫ
whìle ts'ǫ̀ eda ha.

16 “Nǫ̀htsı ̨ dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ sıì
goghǫneètǫ t'à, edeza ıł̨àet'ee dǫ tł'aàyįı̀h̨tı.̨
Amìı ehkw'ı adı yıı̨h̨whǫǫ sìı wedıhołè ha-
le, welǫ whìle ts'ǫ̀ eda ha. 17Nǫ̀htsı ̨ dǫ xè
hoìla hòèhtsı ̨gha, edeza dıı nèk'e ts'ǫ̀ ayıį̨l̀à
nıìle, hanìkò ededı ̨ wet'à dǫ edaxàgole
gha ayıį̨l̀à. 18 Amìı ehkw'ı adı yıı̨h̨whǫǫ
sìı hoìla awedle ha-le, hanìkò amìı ehkw'ı
adı yıı̨h̨whǫ-le sìı hòt'a wesınìyaetı hǫt'e,
Nǫ̀htsı ̨ Weza ıł̨àet'ee sìı wegha ehkw'ı-
ahodı-le t'à. 19Dıı hanì hòɂǫ ts'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
dǫ sınìyaehtı hǫt'e: Dzęh dıı nèk'e ts'ǫ̀
ajà, hanìkò dǫ nàowołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ eghàlageeda
ts'ıhɂǫ̀ to gıgha denahk'e nezı.̨ 20Dǫ hołıı̨ ̨
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hogehtsıı̨ ̨ sìı dzęh dzagıı̨h̨whǫ. Gıhołıį̨ ̀
wègaat'ı ̨ ha sǫnı gıı̨w̨ǫ t'à, dzęh ts'ǫ̀ aget'ı-̨
le. 21Hanìkò dǫ ehkw'ı eda ha nıwǫǫ sìı dzęh
ts'ǫ̀ at'ı,̨ hanì-ıd̨è ayìı eghàlaedaa sìı Nǫ̀htsı ̨
wedahxà at'ı,̨ hotıì wek'èhoedzǫ hǫt'e,”
Zezì gòhdı.

John-Baptıst Zezì ghǫ gode
22 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì edecheekeè xè Judea

nèk'e ts'ǫ̀ geède. Ekǫ whaà-lea ts'ǫ̀ goxè
aıt̨'è, eyıts'ǫ dǫ k'ètaìdzı.̨ 23Ekìıyeè k'e kǫ̀ta
Anon eyıts'ǫ kǫ̀ta Salım ts'ǫ̀ gǫǫwà-lea tı łǫ
t'à, ekǫ John-Baptıst dǫ k'ètaìdzı ̨ eyıts'ǫ dǫ
gık'ètaìdzı ̨ ha t'aats'ǫǫ̀ ekǫ aget'ı.̨ 24 (John-
Baptıst wedaàtǫ kwe agot'ı ̨ ıl̨è.) 25 John-
Baptıst wecheekeè eyıts'ǫ Israel got'ıį̨ ̀ gha
k'àowo ıł̨è edek'enats'ehtsee nàowoò ghǫ
ełets'ǫ̀ nàyagehtı. 26Eyıt'à John-Baptıst ts'ǫ̀
geède, hagedı, “K'àowo, dǫ ıł̨è, Jordan deh
te nexè at'ı ̨ weghǫ goneedè là, dǫ k'ètaìdzı ̨
t'à dǫ hazǫǫ̀ wets'ǫ̀ aget'ı,̨” gıìhdı.

27 John-Baptıst gots'ǫ̀ hadı, “Amìı
yak'e gots'ǫ la weghǫ̀t'ǫǫ sìı yek'ę̀ę̀ zǫ
eghàlaeda hǫt'e. 28Naxıts'ǫ̀ dıı haehsı ̨ ıl̨èe
sìı wek'èahsǫ ne, ‘Sı ̨ Chrıst aht'e nıìle,
hanìkò sı ̨ sìı wenakweè jǫ ts'ǫ̀ sets'ıı̨h̨ɂà
hǫt'e,’ haehsı ̨ ıl̨è. 29 Ts'èko honìdzaa sìı
wedǫzhıì ghaelı ̨ hǫt'e. Dǫ honìdaa weàgıą̨
yekaɂeèhkw'ǫ hǫt'e. Dǫ ts'ǫ̀ gode yeèhkw'ǫ
nıd̨è sıì wınà hǫt'e. Eyı xèht'eè dıì hòt'a
sınà hǫt'e. 30 Ededı ̨ deɂǫ̀ǫ̀ wet'àaɂà ade ha
hǫt'e, eyıts'ǫ sı ̨ sìı dek'aɂį ̀ ahde ha hǫt'e.

31 “Įdòo gots'ǫ hodàèhtłaa sìı eyı de-
nahk'ewet'àaɂàa deè hǫt'e. Dıı nèk'e gots'ǫ
dǫ elıı̨ ̨ sìı dıı nèè gots'ǫ dǫ hǫt'e, eyıt'à dıı
nèè gots'ǫ dǫ gok'ę̀ę̀ gode. Ekò yak'e gots'ǫ
nììtłaa sìı hazǫǫ̀ t'à gonahk'e wet'àaɂàa deè
hǫt'e. 32Ayìı ghàıd̨àa eyıts'ǫ ayìı eèhkw'ǫǫ
sìı yeghǫ gode, hanìkò dǫ wıı̨z̨ìı ehkw'ı adı
yıı̨h̨whǫ-le. 33Amìı ehkw'ı adı yıı̨h̨whǫǫ sìı
‘Nǫ̀htsı ̨ ehkw'ı hǫt'e,’ hadı hǫt'e. 34Nǫ̀htsı ̨
dǫ gots'ǫ̀ yıı̨h̨ɂàa sìı yeyatıì t'à gode hǫt'e,
Nǫ̀htsı,̨ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ deghàà wets'ǫ̀-èlı ̨
ayįį̀l̀à. 35 Nǫ̀htsı ̨ edeza ghǫneètǫ hǫt'e,
eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ gha k'àowo elıį̨ ̀ ayıį̨l̀à.
36Amìı Nǫ̀htsı ̨Weza ehkw'ı adı yıı̨h̨whǫǫ sìı
welǫ whìle ts'ǫ̀ eda ha. Amìı Weza nıwǫ-le
sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ eda ha-le, Nǫ̀htsı ̨ hoìla
yeghàhòɂà ha sìı wedawheɂǫ hǫt'e,” John-
Baptıst edecheekeè gòhdı.

4
Zezì Samarıa gots'ǫ ts'èko ts'ǫ̀ gode

1 Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Zezì, John-Baptıst
nahk'e dǫ łǫ k'ètaìdzı ̨ eyıts'ǫ wecheekeè łǫ
ajà ghǫ gıìkw'o. 2 Hanìkò Zezì ededı ̨ dǫ
k'ètaìdzı-̨le, wecheekeè aget'ı.̨ 3Zezì hagedı
ghǫ ıìkw'o ekò Judea nèk'e gots'ǫ naèhtła,
Galılee nèk'e ts'ǫ̀ anajà.

4 Samarıa nèk'e gok'egıį̨d̀e, hanì gıgha
hòɂǫ t'à. 5Eyı nèk'e kǫ̀ta Sykar ts'ǫ̀ nègıı̨d̨e.
Jacob, dèè edeza Joseph ghàıɂ̨ǫǫ sìı ts'ǫ̀
gǫǫwà-le hǫt'e. 6-8T'akwe whaà Jacob dèè
goyìı tı-ts'ìhchıı-k'è gòhtsıı̨ ̨ sìı eyı gòɂǫ.
Zezì nıwà dèhtła t'à nìıt̨sǫ, eyı tı-ts'ìhchıı-
k'è gà dèhkwà. Dzętanı ekìıyeè k'e agǫ̀ht'e.
(Wecheekeè t'asìı nàgeehdì ha kǫ̀ta ts'ǫ̀
geède ıl̨è.)

Nıį̨l̀à kǫ̀ta Samarıa gots'ǫ ts'èko tı ìhchı
ha eyı nììtła. Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Tı sàıd̨ı,”
yèhdı.

9Ts'èko yets'àèhyeh t'à hayèhdı, “Ekò nı ̨
Israel got'ıį̨ ̀ anet'e; sı ̨ sìı Samarıa gots'ǫ
ts'èko aht'e. Dànì t'à tı sıı̨k̨è?” yèhdı.
(Israel got'ıį̨,̀ Samarıa got'ıį̨ ̀ xè aget'ı ̨ ha
gıı̨w̨ǫ-le t'à ts'èko hanì yets'ǫ̀ goıd̨e.)

10 Zezì hayèhdı, “Nǫ̀htsı ̨ ayìı dǫ ghàɂàa
sìı wek'èız̨ǫ nıd̨è, eyıts'ǫ amìı tı neekèe sìı
wek'èız̨ǫ nıd̨è, tı wıı̨k̨è ha ıl̨è. Hanì-ıd̨è tı
wet'à ts'eedaa neghàedı ha ıl̨è,” yèhdı.

11 Ts'èko yets'ǫ̀ hadı, “K'àowo, wet'à
tı ts'ìhchıı nets'ǫ-le eyıts'ǫ tı-ts'ìhchıı-k'è
ız̨hıì tı ts'ǫ̀ gǫǫwà. Eyıt'à edıį̨ ̀ gots'ǫ tı wet'à
ts'eedaà anele lì? 12Gocho Jacob wenahk'e
anet'e nì-ghǫ aıd̨ı? Ededı ̨dıı tı-ts'ìhchıı-k'è
goghàıɂ̨ǫ hǫt'e. Ededı ̨jǫ gots'ǫ tı ats'e, weza
sı eyıts'ǫ wets'ǫ tıts'aàdìı sı jǫ tı gıats'e
hǫt'e,” yèhdı.

13 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Amìı dıı tı yedǫǫ sìı
k'achı ̨ tı ghaewıì ade ha hǫt'e. 14 Hanìkò
amìı tı weghàehdıı sìı k'achı ̨tı wıı̨z̨ìı ghaewı
ha nıìle. Tı weghàehdıı sìı weyìı gots'ǫ tı
xàelıı̨ ̨ lade ha; yet'à welǫ whìle ts'ǫ̀ eda ha,”
yèhdı.

15 Ts'èko yets'ǫ̀ hadı, “K'àowo, k'achı ̨ tı
ghaehwhı ha-le t'à, eyı tı seghàıd̨ı, hanì-ıd̨è
t'aats'ǫǫ̀ jǫ ts'ǫ̀ tı ghǫehda ha-le,” yèhdı.

16Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Nedǫǫ̀ xàątła gà wexè
jǫ nàątła,” yèhdı.

17Ts'èko yets'ǫ̀ hadı, “Sedǫǫ̀ gǫ̀hłı ̨ nıìle,”
yèhdı.

Eyıt'à Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Ehkw'ı aıd̨ı,
nedǫǫ̀ gǫ̀hłı ̨nıìle. 18Nedǫǫ̀ sıl̨àı gòıl̨è eyıts'ǫ
dıì dǫ wexè nàądèe sìı nedǫǫ̀ nıìle. Ehkw'ı
xàyanehtı,” yèhdı.
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19 Ts'èko hadı, “K'àowo, nakwenàoɂǫǫ

anet'e nǫǫ̀. 20 Gocho dıı shìh k'e Nǫ̀htsı ̨
ts'ǫ̀ yagıı̨h̨tı hǫt'e. Hanìkò naxı ̨ Israel got'ıį̨ ̀
aahłıı̨ ̨ sìı Jerusalem ekǫ zǫ dǫ hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
ts'ǫ̀ yagehtı ha dahdı,” yèhdı.

21 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Ts'èko, ehkw'ı
anèehsı,̨ ıd̨aà nıd̨è jǫ shìhka zǫ eyıts'ǫ
Jerusalem ekǫ zǫNǫ̀htsı-̨Gotà ts'ǫ̀ yaahtı ha
nıìle. 22Naxı ̨ dǫ yàahłıı̨ ̨ sìı ayìı ts'ǫ̀ yaahtıı
sìı wek'èahsǫ nıìle; goxı ̨ amìı ts'ǫ̀ yats'ehtıı
sìı wek'èts'eezǫ hǫt'e, dǫ edaxàlee sìı Israel
got'ıį̨ ̀ gots'ǫ ne t'à. 23 Įdaà nıd̨è —hòt'a jǫ
nìhǫǫwo— amìı Nǫ̀htsı-̨Gotà ts'ǫ̀ sıì yagehtı
ha gıı̨w̨ǫ nıd̨è, Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ Įnì t'à ehkw'ı
gıts'ǫ̀ yahtı ha hǫt'e. Gotà hanì wets'ǫ̀
yats'ehtı ha goıh̨whǫ hǫt'e. 24 Nǫ̀htsı ̨ sìı
Įnì hǫt'e. Dǫ Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ yagehtıı sìı wets'ǫ
Įnì t'à ehkw'ı gıts'ǫ̀ yahtı ha hǫt'e,” yèhdı.

25 Ts'èko hadı, “Įdaà nıd̨è Messıah nììtła
ha wek'èehsǫ. Nììtła nıd̨è t'asìı hazǫǫ̀ go-
daedı ha hǫt'e,” yèhdı. (“Messıah” gedı
nıd̨è “Chrıst” gedıì-agedı.)

26 Eyıt'à Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Sı,̨ nets'ǫ̀ go-
hdee sìı eyı aht'e,” yèhdı.

Zezì wecheekeè wets'ǫ̀ nǫǫ̀gıı̨d̨e
27 Ekìıyeè k'e Zezì wecheekeè nǫǫ̀gıı̨d̨e.

Zezì ts'èko ts'ǫ̀ gode t'à sıì gıgha enıìyah.
Hanìkò Zezì dagıı̨h̨ke t'à, “Ayìı neewǫ?”
hanì-le-ıd̨è “Dànìghǫ wets'ǫ̀ goıd̨e?”
gıìhdı-le.

28 Ts'èko edetıtǫǫ̀ dę kǫ̀ta ts'ǫ̀ naèhtła.
Ekǫ dǫ ts'ǫ̀ dıı hadı, 29 “Sek'èahdè! Yeè dǫ
whedaa sìı t'asìı hazǫǫ̀ hahłàa sìı yek'èezǫ.
Asįį̀ ̀ eyı Chrıst at'ı ̨ sǫnı?” gòhdı. 30 Eyıt'à
kǫ̀ta gots'ǫ dǫ hazǫǫ̀ Zezì ts'ǫ̀ geède.

31Ts'èko naèhtła tł'axǫǫ̀ Zezì wecheekeè
gıts'ǫ̀ hadı, “K'àowo, t'asìı ghǫ shèıt̨ı,̨”
gıìhdı.

32 Hanìkò Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Ayìı weghǫ
shèhtı ̨ha sìı wek'èahsǫ nıìle,” gòhdı.

33 Eyıt'à wecheekeè dałegeehke, “Asįį̀ ̀ dǫ
t'asìı yeghànıı̨d̨ì ghǫ adı?” gedı.

34 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Amìı jǫ ts'ǫ̀ sıı̨h̨ɂàa
sìı wek'èaht'e ha hǫt'e eyıts'ǫ la seghàıɂ̨ǫǫ
sìı weghǫ naht'è ha hǫt'e. Eyı sedıì hǫt'e.
35 Naxı ̨ dǫ yàahłıı̨ ̨ sìı dıı haahdı: ‘Dı ̨ sa
tł'axǫǫ̀ nıd̨è t'asìı dehshee sìı nàts'ehtsį ̀ gà
xehkǫ̀ goyats'eewa ha,’ dahdı. Hanìkò sı ̨
dıı hanaxèehsı,̨ ‘Dèè k'e k'eaht'į.̀ T'asìı
dehshee sìı dıìdì ajà, hòt'a nàts'ehtsį ̀ ha
nezı.̨’ 36Dǫ t'asìı dıìdìı xàyeht'àa sìı hòt'a
dıì-t'ıì wets'àɂeedì hǫt'e. Hòt'a dıì-t'ıì welǫ

whìle ts'ǫ̀ geeda ha dǫ łǫ nàhtsį.̀ Hanì-
ıd̨è dǫ t'asìı dehshee nègelee sìı eyıts'ǫ dǫ
t'asìı dıìdìı nàgehtsįı̀ ̨ sìı įł̀ah ełexè gınà ha
hǫt'e. 37 Dǫ dıı hagedı ehkw'ı hǫt'e, ‘Dǫ
ıł̨è wet'à t'asìı dehshee nèyele, eyıts'ǫ dǫ
ıł̨è wets'ǫ t'asìı dıìdìı nàyehtsį.̀’ 38La wek'e
eghàlaahdà-le kò, wets'ǫ t'asìı dehshee
nàahtsį ̀ ha ts'ǫ̀ naxehɂa hǫt'e. Dǫ eyıì-le
hòtł'ò gıghàlagıı̨d̨à, gılaà gots'ǫ t'asìı nezıı̨ ̨
nàahtsį ̀ ha,” Zezì edecheekeè gòhdı.

Samarıa got'ıį̨ ̀ łǫ Zezì ehkw'ı adı gıı̨h̨whǫ
39 Eyı kǫ̀ta gots'ǫ Samarıa got'ıį̨ ̀ łǫ Zezì

ehkw'ı adı gıı̨w̨ǫǫ̀ agejà. Eyı ts'èko yeghǫ
dıı hadı t'à, “T'asìı hazǫǫ̀ hahłàa sìı sets'ǫ̀
hadı.” 40Eyıt'à Samarıa got'ıį̨ ̀ Zezì ts'àgede.
Whaà-lea ts'ǫ̀ gogà wheęda gıìhdı t'à nàke
dzęę̀ ts'ǫ̀ gogà aıt̨'è. 41 Zezì weyatıì ts'ıhɂǫ̀
denahk'e dǫ łǫ gıgha ehkw'ı-ahodıì agejà.

42Eyıt'à ts'èko ts'ǫ̀ hagedı, “Neyatıì zǫ t'à
gogha ehkw'ı-ahodı nıìle, hanìkò goxı ̨ xàè
weyatıì ts'ıìkw'o t'à. Ededı ̨ sìı xàè dıı nèk'e
dǫ Edaxàgolee elı ̨hǫt'e, hotıì wek'èts'eezǫǫ̀
ats'ejà,” gıìhdı.

Dèe-ts'ǫ̀-k'àowo-cheekeè weza k'aàt'ıì ajà
43 Zezì, nàke dzęę̀ ts'ǫ̀ eyı dǫ goxè aıt̨'è

tł'axǫǫ̀ Galılee nèk'e ts'ǫ̀ ajà. 44 (Zezì ededı ̨
dıı hadı ıl̨è, “Nakwenàoɂǫǫ sìıwekǫ̀ta gots'ǫ
dǫ agıı̨t̨'ee sìı dǫ gıìt'ı ̨ nıìle,” hadı.) 45Zezì
Galılee nèk'e nììtła ekò ekǫ got'ıį̨ ̀ gıaɂı ̨ t'à,
gınà. Kǫ̀ta Jerusalem ekǫ dzędeè Passover
gıxè agòjà t'à Zezì dànì eghàlaıd̨àa sìı gıaɂı ̨
ıl̨è.

46 Zezì k'achı ̨ Galılee nèk'e kǫ̀ta Cana
nììtła, ekǫ tı t'à jìetì whehtsı ̨ ıl̨è. Dèe-
ts'ǫ̀-k'àowo-cheekeè ıł̨è ekǫ wheda, kǫ̀ta
Capernaum ekǫ weza eyaelı.̨ 47Eyı k'àowo,
Zezì Judea nèk'e gots'ǫ Galılee nèk'e nììtła
yeghǫ ıìkw'o t'à yets'àèhtła. Zezì ghǫnà-
daetì, “Sek'èıt̨ła, sezaa eładaawıı sìı k'aàt'ıì
awıı̨l̨e,” yèhdı, yeghǫnàdaetì.

48 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Naxıdaà enıìyah
nàhòwo lenǫsıı naxıgha ehkw'ı-ahodı ha
nıìle,” yèhdı.

49 Dèe-ts'ǫ̀-k'àowo-cheekeè hadı,
“K'àowo, sezaa ełaàwı kwe sek'èıt̨ła,” yèhdı.

50Zezì hayèhdı, “Nekǫ̀ ts'ǫ̀ naıt̨łe. Nezaa
eda ha,” yèhdı.

Eyı dǫ Zezì ehkw'ı adı nıwǫ t'à edekǫ̀
ts'ǫ̀ naèhtła. 51 K'àowo ıł̨aà tıl̨ı k'e naetłe
ekòwecheekeè godı xè gıghaàgıı̨d̨e, hagedı,
“Nezaa eda xè k'aàt'ıì anajà,” gıìhdı.
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52 K'àowo gots'ǫ̀ hadı, “Dàtłǫ nìıɂ̨ǫ k'e

k'aàt'ıì ajà?”
“Įxę̀ę, ıł̨è nìıɂ̨ǫ ekìıyeè, edı-elı-̨le ajà ıl̨è,”

gıìhdı.
53Eyıt'à k'àowo, Zezì dàyèhdıı sìı hotıì eyı

sadzeè k'e agòjà yek'èhoèhzà. “Nezaa eda
ha,” Zezì yèhdı ıl̨è. Eyı hagòjà t'à ededı ̨
eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ wekǫ̀ nàgedèe sìı gıgha
ehkw'ı-ahodıì agejà.

54 Dıì xè Zezì nàekeè enıìyah hòèhtsı ̨
hǫt'e. Judea nèk'e gots'ǫ Galılee nèk'e
nǫ̀ǫtła tł'axǫǫ̀ eyı hagòjà.

5
Dǫ k'eda-le sìı k'aàt'ıì ajà

1 Eyı tł'axǫǫ̀ Israel got'ıį̨ ̀ gıgha nàsıd̨eè
hołè ha t'à, Zezì Jerusalem nàhtła.
2Jerusalemekǫ enìıt̨ǫ nechàa gà tıawhehtǫ.
(Eyı enìıt̨ǫ nechàa sìı “sahzǫ̀ą-gha-enìıt̨ǫ”
wìyeh, eyıts'ǫ eyı tıa, Aramaıc gıyatıì k'ę̀ę̀,
Betesda wìyeh.) Eyı tıa wemǫǫ̀ sagòhɂıı̨-̨k'è
sıl̨àı gòla. 3-4Eyı wetł'a dǫ-eyaelıı̨ ̨ łǫ whete.
Mǫ̀hdaa gıdaà goìlee, mǫ̀hdaa k'egedè-le
eyıts'ǫ mǫ̀hdaa gıkw'ǫǫ̀ ełaıd̨è. 5Dǫ ıł̨è eyı
whedaa sìı taènǫ-daats'ǫ̀-ek'èdı ̨ xo gots'ǫ
k'eda-le hǫt'e. 6Zezì eyı dǫ ekǫ whetı ̨ yaɂı.̨
Whaà gots'ǫ hanì eyaelı ̨ yeghǫ ıìkw'o t'à
dǫ eyaelıı̨ ̨ ts'ǫ̀ hadı, “Asįį̀ ̀ k'aàt'ıì anede ha
neewǫ?” yèhdı.

7Eyı dǫ hadı, “K'àowo, tı nàeda ts'ǫ̀et'ıì tı
yìehtła ha dǫ sets'àwedì whìle. Įłaà tı ts'ǫ̀
ehtłe et'ıì dǫ sekwe tı yìetła,” hadı.

8 Eyıt'à Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Nıįt̀ła, netè
nıìɂah gà k'eıt̨ło,” yèhdı. 9 Ekòet'ıì eyı dǫ
k'aàt'ıì ajà. Edetè nıìɂah gà k'etłoò ajà.

Eyı hagòjàa sìı Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e agòjà.
10 Eyıt'à Israel gha k'aodèe eyı dǫ k'aàt'ıì
ajàa sìı ts'ǫ̀ hagedı, “Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e
agǫ̀ht'e, gonàowoòk'èch'a netè k'enehchı,”
gıìhdı.

11Hanìkò eyı dǫ hadı, “Dǫ k'aàt'ıì asįį̀l̀àa
sìı sets'ǫ̀ dıı hadı, ‘Netè nıį̨ɂ̀a gà k'eıt̨ło,’
sèhdı t'à aht'ı,̨” gòhdı.

12 Eyıt'à hagıìhdı, “Eyı dǫ, ‘Netè nıį̨ɂ̀a gà
k'eıt̨ło,’ nèhdıı sìı amìı hǫt'e?” gıìhdı.

13 Dǫ k'aàt'ıì ajàa sìı amìı ayıį̨l̀àa sìı
yek'èezǫ-le, Zezì dǫnı ts'ǫ̀ èhtła t'à.

14 Eyı tł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà Zezì
k'achı ̨ nayat'ı ̨ t'à, yets'ǫ̀ hadı, “Negha
k'aàt'ıì agòjà, nezı.̨ K'achı ̨ hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀
eghàlaıd̨a-le, hanì-le-ıd̨è dànì eyanelèe sìı
wenahk'e nexè hoìla agode ha,” yèhdı. 15Eyı

dǫ k'aàt'ıì ajàa sìı Israel gha k'aodèe gots'ǫ̀
èhtła, hagòhdı, “Zezì k'aàt'ıì asįį̀l̀à,” gòhdı.

Nǫ̀htsı ̨Weza Edetà wınì k'ę̀ę̀ eghàlaeda
16 Zezì, Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e hanì eghàlaıd̨à

t'à k'aodèe Zezì gha hoìla hogehtsıį̨ ̀ agejà.
17 “Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e kò Setà t'aats'ǫǫ̀ edılaà
ghàlaeda hǫt'e t'à, sı ̨ sı t'aats'ǫǫ̀ eghàlae-
hda hǫt'e,” Zezì gòhdı. 18Zezì hadı ts'ıhɂǫ̀
k'aodèe k'èdaà gıweè haıw̨ǫ. Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀
nàız̨hì zǫ nıìle gıı̨w̨ǫ, hanìkòNǫ̀htsı ̨xàè setà
hǫt'e dı t'à Nǫ̀htsı ̨ xèht'eè adììdlà.

19 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Ehkw'ı anaxèehsı,̨
Weza sìı ededahxà t'asìı ghàlaeda nıìle.
Wetà ayìı ghàlaedaa yeghàedaa sìı eyı zǫ
yeghàlaeda hǫt'e. Wetà dànì eghàlaedaa
sìı Weza yexèht'eè eghàlaeda hǫt'e.
20 Gotà Edeza ghǫneètǫ hǫt'e, t'asìı hazǫǫ̀
ghàlaedaa sìı yeghàedaà ayehɂı.̨ Hęɂę,
eyı wenahk'e t'asìı deè ghàedaà ayele
ha, naxıgha enıìyah dìì ha ne. 21 Gotà dǫ
ełaıd̨èe sìı naìdà xè geedaà agohɂı.̨ Eyı
xèht'eè Weza wegha sìghà k'ę̀ę̀ dǫ eda ha
nıwǫǫ sìı hagohɂı ̨ hǫt'e. 22 Eyıts'ǫ Gotà
dǫ wıı̨z̨ìı sınìyaehtı nıìle, hanìkò Weza
dǫ hazǫǫ̀ gosınìyaehtı ha wetł'aà wheɂǫǫ̀
ayįį̀l̀à. 23Hanì-ıd̨è dǫ hazǫǫ̀ Gotà ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀
nageɂa lanì Weza ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ nageɂa ha.
Gotà Edeza gots'ǫ̀ yıı̨h̨ɂà t'à, amìı Weza ts'ǫ̀
nezıį̨ ̀ nageɂa-le sìı Wetà ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ nageɂa-le
hǫt'e.

24 “Ehkw'ı anaxèehsı,̨ amìı seyatıì ıìkw'o
xè t'aa sıı̨h̨ɂàa sìı ehkw'ı adı yıı̨h̨whǫǫ sìı
welǫ whìle ts'ǫ̀ eda ha, eyıts'ǫ hoìla awedle
ha-le. Ełaıw̨o gots'ǫ eda ts'ǫ̀ łataèhtła hǫt'e.
25 Ehkw'ı anaxèehsı,̨ whaà-le-t'ıì, hòt'a jǫ
nèhòıw̨o hǫt'e, dǫ ełaàgıı̨d̨è lagıı̨t̨'ee sìı
Nǫ̀htsı ̨Weza gode gıìkw'o ha. Dǫ egıìkw'oo
sìı geeda ha. 26 Gotà wet'à ts'eeda hǫt'e,
eyı xèht'eè Weza sı t'à ts'eeda hǫt'e, hanì
wetł'a hòɂǫ ayıį̨l̀à. 27 Weza Dǫ-wet'àaɂàa-
deè elı ̨ ne t'à wedahxà dǫ hazǫǫ̀ gosınìyae-
htı ha yeghàhòıɂ̨ǫ hǫt'e.

28 “Dıı haehsıı̨ ̨ sìı naxıgha enıìyah welè-
le. Nǫǫde nıd̨è dǫ hazǫǫ̀ gıkw'ǫǫ̀ nìtǫǫ sìı
gots'ǫ̀ gode gıìkw'o ha hǫt'e, 29 dèè goyìı
gots'ǫ xàgeedè ha. Dǫ nezıį̨ ̀ eghàlagıı̨d̨àa sìı
geeda ts'ǫ̀ negıìdè ha, hanìkò dǫ nàowołıı̨ ̨
k'ę̀ę̀ eghàlagıı̨d̨àa sìı gısınìyaetı ts'ǫ̀ negıìdè
ha. 30 Sı ̨ whatsǫǫ̀ t'asìı hahłe ha dìì. Ayìı
eèhkw'ǫ ghàà zǫ dǫ sınìyaehtı hǫt'e. Sınì
k'ę̀ę̀ eghàlaehda nıìle, amìı sıı̨h̨ɂàa sìı wınì
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k'ę̀ę̀ zǫ aht'ı.̨ Hanì-ıd̨è sı ̨dǫ gısınìyahtı nıd̨è
ehkw'ı zǫ xàyahtı hǫt'e.

Zezì wetà yegha gode
31 “Sı ̨ edeghǫ xàyahtı nıd̨è seyatıì ıtà ha

nıìle. 32Hanìkò eyıì-le seghǫ nezıį̨ ̀ xàyahtıı
sìı ehkw'ı hǫt'e, seghǫ dàdıı sìı ıtà ha
wek'èehsǫ.

33 “Naxı ̨ John-Baptıst daweahke ha dǫ
wets'ǫ̀ aahłà ıl̨è, amìı ehkw'ıı hǫt'e sìı yeghǫ
naxıts'ǫ̀ goıd̨e ıl̨è. 34 Dǫ seghǫ xàyagehtı
ha segha wet'àaɂà nıìle, hanìkò naxıgha
weghǫ xàyahtı, hanì-ıd̨è naxıgha ehkw'ı-
ahodı nıd̨è edaxànaxeetè ha welè. 35 John-
Baptıst tłeèk'ǫ̀ǫ dèk'ǫ̀ǫ laıt̨'è, wet'à dzęh
nıı̨d̨ı ̨ ıl̨è. Naxıgha nezı ̨ t'à whaà-lea gots'ǫ̀
wexè aaht'ı ̨ ıl̨è.

36 “Hanìkò ayìı eghàlaehdaa sìı John-
Baptıst weyatıì nahk'e wet'àaɂà hǫt'e.
Setà la seghàıɂ̨ǫǫ sìı weghǫ naht'è ts'ǫ̀
weghàlaehdaà aht'ı.̨ Eyı la weghàahda
weghàà, Setà jǫ ts'ǫ̀ sıı̨h̨ɂàa sìı wek'èahsǫ
ha. 37 Eyıts'ǫ Setà jǫ ts'ǫ̀ sıı̨h̨ɂàa sìı ededı ̨
xàè seghǫ xàyaıh̨tı hǫt'e. Setà weàhkw'ǫ
eyıts'ǫ weahɂı ̨ sı whìle. 38 Dǫ naxıts'ǫ̀
yıı̨h̨ɂàa sìı naxıgha ehkw'ı adı-le t'à, weyatıì
naxıdzeè yìı wheɂǫ-le. 39 Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è
wet'à welǫ whìle ts'ǫ̀ ts'eeda ha dahwhǫ
t'à, hotıì weghàdeahtǫ. Eyı Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è
sìı seghǫ godeè adı hǫt'e, 40 hanìkò aahda
anaxehłe ha sìı sets'ǫ̀ aahde ha dahwhǫ-le.

41 “Dǫ seghǫ nezıį̨ ̀ agedı gha aht'ı-̨le,
42 hanìkò naxık'èehsǫ; naxıdzeè t'à Nǫ̀htsı ̨
ghǫnıahtǫ nıìle. 43Setà wedahxà jǫ nèehtła,
hanìkò ehkw'ı aehsı ̨seahwhǫ-le. Ekò dǫ ed-
edı ̨ ededahxà jǫ nììtła nıd̨è eyı dǫ naxıgha
ehkw'ı adı ha hǫt'e. 44 Dǫ naxıghǫ nezıį̨ ̀
agedı ha dahwhǫ, hanìkò Nǫ̀htsı ̨ naxıghǫ
nezıį̨ ̀adı ghahots'ǫnıahɂà-le. Hanì-ıd̨è dànì
naxıgha ehkw'ı-ahodı lì?

45 “Hanìkò Setà wenadąą̀ naxık'e nìda-
hoehɂà ha dahwhǫ-le. Moses weyatıì
k'èats'ıı̨t̨'e dahwhǫ t'à ededı ̨ naxık'e nì-
dahoeɂà ha. 46 Moses seghǫ ıı̨t̨ł'è hǫt'e,
naxıgha ehkw'ı adı nıd̨è sı ̨sı naxıgha ehkw'ı
aehsı ̨ ha ıl̨è. 47Hanìkò ayìı dek'enèyıı̨t̨ł'èe
sìı naxıgha ehkw'ı-le. Eyıt'à dàehsıı̨ ̨sìı dànì
naxıgha ehkw'ı lì?” Zezì gòhdı.

6
Zezì dǫ łǫ wànıı̨d̨ì

1Whaà hoòwo tł'axǫǫ̀, Zezì Galılee nèk'e
tı whetǫǫ (Tıberıas-tì sı wìyeh) wetadà ts'ǫ̀
ajà. 2 Zezì dǫ-eyaelıı̨ ̨ gha enıìyah ghàlaıd̨à

gıaɂı ̨ t'à dǫ łǫ gık'èè goòhwho. 3 Dǫ
eyı nègııdè kwe, Zezì shìh dekegǫǫ̀ɂà k'e
edecheekeè xè łatsaa ıd̨à. 4Ekìıyeè k'e Israel
got'ıį̨ ̀ gıts'ǫ dzędeè Passover ts'ǫ̀ hawe.

5 Zezì dǫdeè gıts'ǫ̀ède goaɂı ̨ ekò Zezì
Phılıp ts'ǫ̀ hadı, “Dıı dǫ gıghǫ shèzhe ha edıį̨ ̀
gots'ǫ łèt'è nàts'eèhdì lì?” yèhdı. 6Zezì ayìı
dàyele ha sìı yek'èezǫ, hanìkò ekìı yeèhdzà
ha t'à dayıı̨h̨ke.

7 Phılıp yets'ǫ̀ hadı, “Ek'èdı ̨ sa
eghàlats'ıı̨d̨à kò dǫ haàtłǫǫ gha łèt'è
nàts'eehdì ha dìì. Hazǫǫ̀ nechà-lea
gıwàhǫǫdì kò łèt'è gıxètłǫ ha-le,” yèhdı.

8 Wecheekeè ıł̨è, Andrew, Sımon-Peter
wechı, hadı, 9“Jǫ chekoa łèt'è nechà-lea sıl̨àı
eyıts'ǫ łıwe nàke k'ele, hanìkò sıì dǫ łǫ t'à
t'asìı elı ̨ha-le,” yèhdı.

10 Zezì edecheekeè ts'ǫ̀ hadı, “Dǫ hazǫǫ̀
geèhkw'eè agıahłe,” gòhdı. Ekǫ tł'oh łǫ
gǫ̀hłı,̨ eyıt'à dǫ gık'eèhkw'e. Dǫzhìı zǫ
ts'ıı̨h̨tà nıd̨è sıl̨àı-lemì eyı dèhkw'e. 11 Eyı
tł'axǫǫ̀ Zezì łèt'è neyıį̨ẁa, yek'eèyaıh̨tı gà
dǫ geèhkw'ee sìı gotaàgįı̀l̨a. T'agıı̨w̨ǫ ts'ǫ̀
shègıazhe. Eyı xèht'eè łıwe hayıį̨l̀à.

12Dǫ hazǫǫ̀ nezıį̨ ̀ shègıazhe tł'axǫǫ̀ Zezì
edecheekeè ts'ǫ̀ hadı, “T'asìı weghàhoò-
woo sìı nàahtsį.̀ T'asìı wıı̨z̨ìı ekìı ka
ɂǫ̀gııhdè-le,” gòhdı. 13 Eyıt'à dǫ t'asìı
ghàgeèɂàa sìı wecheekeè hazǫǫ̀ nàgèht-
sı.̨ Dǫ shègıazhe tł'axǫǫ̀ łèt'è deɂǫ̀ǫ̀ whe-
laa sìı tł'ohtǫ hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke dagoòɂǫ
nàgèhtsı.̨

14 Zezì dıı hanì dǫ gha enıìyah hòèhtsı ̨
gıaɂı ̨ t'à dǫ ełets'ǫ̀ hagedı, “Nakwenàoɂǫǫ
deè dıı nèk'e nììtła ha ıl̨èe sìı eyı at'ı ̨ sǫnı,”
gedı. 15 Zezì k'àowocho gehtsı ̨ ha gıı̨w̨ǫ,
yek'èezǫ. Hanìkò ededı ̨hanıwǫ-le t'à what-
sǫǫ̀ shìhta ts'ǫ̀ anajà.

Zezì tı ka naetłe
16Xèhts'ǫ̀ agòjà ekò Zezì wecheekeè tabàa

ts'ǫ̀ geède. 17 Elà yìı gıı̨d̨e gà ın̨ǫ̀ǫ̀ kǫ̀ta
Capernaum ts'ǫ̀ nageèht'e. Hòt'a gıxè to
agòjà, hanìkò Zezì gots'ǫ̀ nììtła-le. 18Nıh̨ts'ı
nàtso xè taatıį̨ ̀ nechà ajà. 19Taı echı ̨ hanì-
le-ıd̨è taı-àtanı echı ̨ ts'ǫ̀ nègıı̨ɂ̨e ekò Zezì
tı ka elà ts'ǫ̀ etłe gıaɂı,̨ eyıt'à sıì geèhyeh.
20Hanìkò Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Sı ̨ aht'ı.̨ Dahjı-̨
le!” gòhdı. 21Zezì hagòhdı t'à elà yìı etłaà
agıį̨l̀à. Edıį̨ ̀ ts'ǫ̀ aget'ı ̨ıl̨èe sìı ekòet'ıì elà gıxè
tàèhtła.

22Ek'èdaedzęę̀ k'e ın̨ǫ̀ǫ̀ dǫ łǫ ageèhkw'ee
sìı elà ıł̨è zǫ gıaɂı ̨gınadì. Zezì edecheekeè xè
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elà yìetła-le ıl̨è, eyıts'ǫ whatsǫǫ̀ nageèht'e
ıl̨è gınadì. 23 Eyıt'à kǫ̀ta Tıberıas gots'ǫ
dǫ mǫ̀hdaa elà t'à geèɂe. Edıį̨ ̀ Zezì łèt'è
k'eèyaıh̨tı eyıts'ǫ edıį̨ ̀ dǫ shègıazhe ıl̨èe sìı
ekǫ dàgıı̨d̨e. 24 Zezì eyıts'ǫ wecheekeè ekǫ
geèhkw'e-le nǫǫ̀ dǫ hazǫǫ̀ gık'èhoèhzà ekò
k'achı ̨ elà yìı nagıı̨d̨e, Zezì hagıı̨w̨ǫ ha kǫ̀ta
Capernaum ts'ǫ̀ nageèht'e.

Zezì łèt'è wet'à ts'eedaa elı ̨
25 Įnǫ̀ǫ̀ dǫ Zezì gıaɂı ̨ ekò dageehke,

“K'àowo, dàht'e jǫ nǫǫ̀neetła?” gıìhdı.
26Zezì hadı, “Ehkw'ı anaxèehsı,̨ t'aahwhǫ

ts'ǫ̀ łèt'è ghǫ shèahzhe t'à sekaahwhǫ
hǫt'e, naxıdaà enıìyah nàhòwo t'à
sekaahwhǫ nıìle. 27 Łèt'è tsįẁı ha sìı gha
eghàlaahda-le, hanìkò łèt'è wet'à welǫ
whìle ts'ǫ̀ aahda ha sìı gha eghàlaahda.
Dǫ-wet'àaɂàa-deè eyı łèt'è naxıghàɂà ha.
Ededı ̨ sìı Nǫ̀htsı-̨Gotà wınì k'ę̀ę̀ eghàlaeda
wek'èedzǫǫ̀ ayıį̨l̀à hǫt'e,” hadı.

28Zezì edeghǫ hadı tł'axǫǫ̀ dǫ dageehke,
“Nǫ̀htsı ̨ dànì wegha eghàlats'eeda ha goıh̨-
whǫ?” gıìhdı.

29 Zezì hadı, “Nǫ̀htsı ̨ sìı dıı hanì
eghàlaahda ha naxıı̨h̨whǫ: dǫ naxıts'ǫ̀
yıı̨h̨ɂàa sìı ehkw'ı adı weahwhǫ ha,” gòhdı.

30 Eyıt'à hagıìhdı, “Godaà enıìyah
deè hoıh̨tsı ̨ nıd̨è weghàà ehkw'ı aıd̨ı
nets'ıı̨h̨whǫ ha. 31T'akwe whaà gocho ekìı-
ka nèk'e ‘manna’ ts'edı gıı̨ɂ̨à ıl̨è, enıh̨tł'è k'e
dek'eèhtł'è: ‘Yak'e gots'ǫ łèt'è goghànııdì,’
” Zezì ts'ǫ̀ hagedı.

32 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Ehkw'ı anaxèehsı,̨
Moses ededı ̨ yak'e gots'ǫ łèt'è naxıghàıd̨ì
nıìle, hanìkò Setà ededı ̨sìı yak'e gots'ǫ łèt'è
wedeèdlıı̨ ̨ naxıghàıd̨ì hǫt'e. 33Yak'e gots'ǫ
hodàèhtłaa sìı ededı,̨ Nǫ̀htsı ̨ wełèt'è hǫt'e,
dıı nèk'e dǫ geedaà agohɂı,̨” gòhdı.

34Zezì ts'ǫ̀ hagedı, “K'àowo, jǫ gots'ǫ ıd̨aà
eyı łèt'è goghàıd̨ı,” gıìhdı.

35 Eyıt'à Zezì edeghǫ dıı hadıì xàyaıh̨tı,
“Sı ̨ eyı łèt'è wet'à ts'eedaa aht'e. Amìı
sets'ǫ̀ at'ıı̨ ̨ sìı k'achı ̨ deèhdì hǫıl̨ı ̨ ha-le,
eyıts'ǫ amìı wegha ehkw'ı aehsıı̨ ̨ sìı k'achı ̨
tı ghaewı ha-le. 36Hanìkò dıı hanaxèehsı ̨ıl̨è,
‘Seahɂı,̨ hanìkò ıł̨aà naxıgha ehkw'ı aehsı-̨
le.’ 37 Setà dǫ hazǫǫ̀ seghàıl̨aa sìı sets'ǫ̀
agede ha, amìı sets'ǫ̀ at'ıı̨ ̨sìı naweehɂà hǫıl̨ı ̨
ha-le. 38Sınì k'ę̀ę̀ eghàlaehda ha yak'e gots'ǫ
jǫ nèehtła nıìle, hanìkò amìı sıı̨h̨ɂàa sìı
ededı ̨wınì k'ę̀ę̀ eghàlaehda ha ahjà. 39Amìı
sıı̨h̨ɂàa sìı dıı hanıwǫ: dǫ hazǫǫ̀ seghàıl̨aa

sìı ıł̨è kò seghǫ dıkǫetła ha-le, hanìkò nǫǫde
dzęę̀ k'e nıd̨è hazǫǫ̀ nagìdà agehłe ha. 40Dǫ
hazǫǫ̀ Weza ts'ǫ̀ nageɂa xè gıgha ehkw'ı
ahodıı sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ geeda ha, Setà
hanì ha nıwǫ hǫt'e. Amìı ehkw'ı aehsı ̨ sıı̨h̨-
whǫǫ sìı nǫǫde dzęę̀ k'e nıd̨è naìdà awehłe
ha,” Zezì hadı edeghǫ gode.

41“Yak'e gots'ǫ łèt'è dıı nèk'e ts'ǫ̀ ajàa sìı
eyı aht'e,” Zezì hadı t'à Israel got'ıį̨ ̀ gıghǫ
sǫagedı. 42Hagedı, “Dıı Joseph weza Zezì nì-
ıt̨'e? Wetà eyıts'ǫ wemǫ gık'èts'eezǫ hǫt'e.
Eyıt'à dànìghǫ edeghǫ hadı, ‘Yak'e gots'ǫ
hodàèhtła,’ ” gedı.

43 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Seghǫ sǫahdı-le.
44 Setà jǫ ts'ǫ̀ sıı̨h̨ɂàa sìı dǫ sets'ǫ̀ ayehɂı ̨
lenǫsıı, dǫ wıı̨z̨ìı sets'ǫ̀ ade ha dìì. Hanìkò
dǫ sets'ǫ̀ ajà nıd̨è nǫǫde dzęę̀ k'e naìdà
awehłe ha. 45Nakwenàoɂǫǫ dıı hanì gıı̨t̨ł'è
ıl̨è: ‘Nǫ̀htsı ̨dǫ hazǫǫ̀ hoghàgoehtǫ ha,’ gedı
ıl̨è. Dǫ hazǫǫ̀ Setà weyatıì gıìkw'o xè gık'ę̀ę̀
eghàlaedaa sìı sets'ǫ̀ aget'ı.̨ 46Dǫ wıı̨z̨ìı Gotà
aɂı ̨ whìle, Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ ne sìı ededı ̨ zǫ
Gotà eɂı ̨ hǫt'e. 47 Ehkw'ı anaxèehsı,̨ amìı
ehkw'ı adı sıı̨h̨whǫǫ sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ edaa
sìı hòt'a weghǫ̀t'ǫ hǫt'e. 48 Sı ̨ łèt'è wet'à
ts'eedaa aht'e. 49T'akwe whaà naxıcho ekìı-
ka nèk'e ‘manna’ ts'edı gıı̨ɂ̨à ıl̨è, hanìkò
ełaàgıı̨d̨è. 50 Ekò dıì yak'e gots'ǫ łèt'è dıı
nèk'e ts'ǫ̀ ajàa sìı jǫ wheda hǫt'e. Dǫ yeghǫ
shètıı̨ ̨ sìı ełaàwı ha-le. 51Yak'e gots'ǫ łèt'è
dıı nèk'e ts'ǫ̀ ajàa sìı, eyı aht'e. Dıı łèt'è dǫ
yeghǫ shètı ̨nıd̨è welǫ whìle ts'ǫ̀ eda ha. Dıı
łèt'è sezhįį̀ ̀ hǫt'e, dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ gıgha
hǫt'e, wet'à dǫ eda ha,” Zezì gòhdı.

52Zezì hadı t'à Israel got'ıį̨ ̀ sıì gıgha nezı-̨
le t'à ełets'ǫ̀ hagedı, “Eyı dǫ ayìı ayèhdı?
Dànì wezhįį̀ ̀ ghǫ shèts'etıį̨ ̀ agole ha?” gedı.

53 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Ehkw'ı anaxèehsı,̨
Dǫ-wet'àaɂàa-deè wezhįį̀ ̀ aahdè xè wedoò
aahdǫ lenǫsıı, aahda ha nıìle. 54Dǫ sezhįį̀ ̀
ghǫ shètı ̨ xè sedoò edǫǫ sìı welǫ whìle
ts'ǫ̀ edaà awììdlà hǫt'e, eyıts'ǫ nǫǫde dzęę̀
k'e naìdà awehłe ha. 55 Sezhįį̀ ̀ sìı weghǫ
shèts'etı ̨ wedeèdlı ̨ hǫt'e, eyıts'ǫ sedoò sìı
wet'à ts'eedaa wedeèdlı ̨hǫt'e. 56Amìı sezhįį̀ ̀
ghǫ shètı ̨ xè sedoò edǫǫ sìı, sexè nàdè ha,
eyıts'ǫ sı ̨ sı wexè nàhdè ha. 57Setà edaa elıı̨ ̨
sìı jǫ ts'ǫ̀ sıı̨h̨ɂà hǫt'e, eyıts'ǫ Setà wets'ıhɂǫ̀
sı ̨ ehda hǫt'e. Eyı xèht'eè amìı seghǫ shètıı̨ ̨
sìı sets'ıhɂǫ̀ eda ha hǫt'e. 58 Dıı łèt'è sìı
yak'e gots'ǫ nììtła hǫt'e. Naxıcho ‘manna’
ghǫ shègıazhee sìı ełaàgıı̨d̨è, hanìkò amìı
dıı łèt'è ghǫ shètıı̨ ̨sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ eda ha
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hǫt'e,” gòhdı. 59Zezì hadıì kǫ̀ta Capernaum
ełègehdèe-kǫ̀ goyìı dǫ hoghàgoehtǫ.

Zezì wecheekeè łǫ gıts'ǫǫ̀ nageèhde
60Dǫ łǫ Zezì k'èè k'egedèe sìı hadıì gıìkw'o

ekò hagedı, “Dàdıı hoghàgoehtǫǫ sìı gogha
dezhì dìì. Weyatıì ts'ìhchı ha gogha dìì,”
gedı.

61 Dǫ eyı ghǫ sǫagedı Zezì gok'èezǫ t'à
gots'ǫ̀ hadı, “Dàehsıı̨ ̨ sìı naxık'èch'a aehsı ̨
nì? 62Dǫ-wet'àaɂàa-deè edıį̨ ̀ gots'ǫ at'ıı̨ ̨ sìı
naxıdaà ıd̨òo anajà nıd̨è weghǫ dàahwhǫ
ha? 63 Yedàyeh Nezıı̨ ̨ wet'à ts'eeda hǫt'e,
dǫ wezhįį̀ ̀ t'asìı elı ̨ nıìle. Ayìı ghǫ go-
hdee sìı Yedàyeh Nezıı̨ ̨ wets'ǫ hǫt'e, eyı
yatı wet'à ts'eeda hǫt'e. 64 Hanìkò naxıta
dǫ mǫ̀hdaa gıgha ehkw'ı aehsı-̨le,” Zezì
gòhdı. Kèhogıį̨h̀who gots'ǫ amìı gıgha
ehkw'ı-ahodı ha-le eyıts'ǫ amìı k'aodèe
gotł'aàyehtè ha sìı Zezì gok'èezǫ hǫt'e.
65Eyıt'à hagòhdı, “Eyı ts'ıhɂǫ̀ dıı hanaxèehsı ̨
ıl̨è, ‘Setà dǫ sets'ǫ̀ ayıį̨l̀à lenǫsıı dǫ wıı̨z̨ìı
sets'ǫ̀ ade ha dìì,’ ” gòhdı.

66 Ekò gots'ǫ, dǫ łǫ Zezì xè aget'ı ̨ ıl̨èe sìı
ek'èt'à nageèhde, gıxè k'edè-le agejà.

67 Zezì edecheekeè hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke
ts'ǫ̀ hadı, “Dànìghǫ naxı ̨ sı sets'ǫǫ̀ naahdè-
le?” gòhdı.

68Sımon-Peter yets'ǫ̀ hadı, “K'àowo, amìı
ts'ǫ̀ ats'ejà lì? Nı ̨ zǫ neyatıì t'à welǫ whìle
ts'ǫ̀ ts'eeda hǫt'e. 69Nı ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ De-
gaı anet'e wek'èts'eezǫ, eyı gogha ehkw'ı-
ahodı,” yèhdı.

70Zezì edecheekeè ts'ǫ̀ hadı, “Naxı ̨ hazǫǫ̀
hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke aaht'ee sìı naxìhchì
t'ıįt̀'e. Hanìkò naxıta ts'ǫ ıł̨è sìı wehłıı̨ ̨
hǫt'e,” gòhdı. 71 (Eyı hadıı sìı Zhıdàà,
Sımon-Iscarıyot weza, ayèhdı. Zhıdàà,
ededı ̨ wecheekeè hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke
gota wheda kò, nǫǫde-ıd̨è Zezì, k'aodèe
gotł'aàyehtè ha hǫt'e.)

7
Zezì dzędeè gha Jerusalem ts'ǫ̀ èhtła

1 Eyı hagòjà tł'axǫǫ̀ Zezì Galılee nèk'e
hazǫǫ̀ nàhtła. Israel got'ıį̨ ̀ gha k'aodèe
weweè hagıı̨w̨ǫ t'à, Judea nèk'e ts'ǫ̀ ade ha
nıwǫ-le. 2 Israel got'ıį̨ ̀ gıts'ǫ dzędeè k'e kǫ̀ą
nàgehge ts'ǫ̀ nıwà-le agodaade. 3Zezì wechı
gıts'ǫ̀ hadı, “Judea nèk'e ts'ǫ̀ aąde. Hanì-
ıd̨è enıìyah hoıh̨tsıı̨ ̨ sìı necheekeè gıghàeda
ha. 4 Dǫ t'asìı wehłè nıwǫǫ sìı dǫ naàhtǫ
eghàlaeda nıìle. Enıìyah hoıh̨tsı ̨ nıd̨è dǫ

hazǫǫ̀ neghàıdà agıı̨l̨e,” gıìhdı. 5Wechı kò
gıgha ehkw'ı-ahodı-le t'à hagıìhdı ıl̨è.

6 Eyıt'à Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Sı ̨ segha ıł̨aà
whìle hǫt'e, hanìkò naxı ̨ sìı t'alàa-sìı k'e
naxıgha hòɂǫ hǫt'e. 7 Dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀
naxıdzagıı̨h̨whǫ ha dìì, hanìkò sı ̨ nàowołıı̨ ̨
k'ę̀ę̀ eghàlageeda gèehsı ̨ t'à, sedzagıı̨h̨whǫ.
8Naxı ̨ kǫ̀ta Jerusalem nàsı ̨ ts'ǫ̀ aahdè. Įłaà
segha eyı nèhòkw'ı-le t'à jǫ whıhda ha,”
gòhdı. 9Hadı t'à Zezì Galılee nèk'e ıd̨è aìda.

10 Hanìkò wechı Jerusalem ts'ǫ̀ geède
tł'axǫǫ̀ Zezì ededı ̨ sı ekǫ èhtła, hanìkò
dǫ naàhtǫǫ̀ ajà. 11 Jerusalem ekǫ dzędeè
hołè ekò Israel got'ıį̨ ̀ gha k'aodèe Zezì
hak'egeet'į.̀ K'aodèe dǫ hazǫǫ̀ dageehke,
“Eyı dǫ asįį̀ ̀ weahɂı?̨” gògedı.

12 Hanìkò dǫdeè nı dǫ łǫ Zezì ghǫ
ełets'ǫ̀ gogede. Dǫ mǫ̀hdaa hagedı, “Dǫ
nezı ̨ hǫt'e,” mǫ̀hdaa hagedı, “Įl̀e ne,
eghǫyaeɂàa-dǫǫ̀ elı ̨ ne,” gedı. 13 Hanìkò
Israel got'ıį̨ ̀ gha k'aodèe ts'àgeejı ̨ t'à, dǫ
wıı̨z̨ìı Zezì ghǫ xàyagehtı ha gıı̨w̨ǫ-le.

Zezì Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà dǫ hoghàehtǫ
14 Įłè dzęahta ts'ǫ̀ dzędeè hołèe sìı tanı

nìhǫǫwo ekò, k'ǫǫ̀t'a Zezì Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho
gà dǫ hoghàehtǫ ha ekǫ èhtła. 15 Israel
got'ıį̨ ̀ gha k'aodèeweyatıì gıìkw'o ekò gıgha
enıìyah t'à hagedı, “Eyı dǫ hoghàweètǫ-le
kò, dànì t'à t'asìı k'èezǫ nǫǫ̀?” gedı.

16 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Sı ̨ sedahxà dǫ
hoghàehtǫ nıìle. Amìı sıı̨h̨ɂàa sìı wedahxà
dǫ hoghàehtǫ hǫt'e. 17Amìı Nǫ̀htsı ̨ k'èıt̨'e
ha sìı asįį̀ ̀ Nǫ̀htsı ̨ wedahxà gohde, hanì-
le-ıd̨è ededahxà gohde, yek'èezǫ ha hǫt'e.
18 Dǫ ededahxà godee sìı dǫ nayeet'ı ̨ gha
at'ı ̨ hǫt'e. Ekò amìı yıı̨h̨ɂàa sìı yıızì nezı ̨
ehtsı ̨ gha at'ı ̨ nıd̨è, eyı dǫ sìı ehkw'ı gode
hǫt'e. Eyı dǫ sìı hots'ì nıìle. 19Moses Nǫ̀htsı ̨
nàowoò naxıghàıɂ̨ǫ hǫt'e, hanìkò naxıta
ts'ǫ dǫ ıł̨è kò eyı nàowo k'èıt̨'e nıìle. Eyıt'à
dànìghǫ ełaàsèahwhı ha dahwhǫ nǫǫ̀?”

20 Dǫdeè nı gots'ǫ dǫ mǫ̀hdaa hagıìhdı,
“Įnìłıı̨ ̨ nets'ǫ̀-èlı.̨ Amìı ełaànìhwhı ha ghǫ
aıd̨ı,” gıìhdı.

21Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Enıìyah ıł̨è hòwhıht-
sı ̨ t'à sets'àahyeh laahjà. 22 Hanìkò naxı ̨
Moses gokwǫ̀ nàt'à nàowoò naxıghàıɂ̨ǫ t'à
Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e dǫzhìa gıkwǫ̀ k'e nàaht'à
hǫt'e. (Moses ededı ̨ xàè nàgoet'àa nàowoò
naxıghàıɂ̨ǫ nıìle, naxıcho Abraham, Isaac
eyıts'ǫ Jacob gıts'ǫ nàowo hǫt'e.) 23Moses
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wenàowoò nàahzhì ha-le dahwhǫ t'à Nǫ̀ht-
sı ̨ Dzęę̀ k'e dǫzhìa nàweet'àa sìı naxıgha
t'asanìle hǫt'e. Ekò sı ̨ Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e dǫ
deghàà k'aàt'ıì ahɂı ̨ nıd̨è dànìghǫ weghǫ
sets'ǫ̀ ààhch'e? 24T'asìı wègaat'ı ̨ zǫ ghàà dǫ
sınìyaahtı-le, ehkw'ı zǫ k'ę̀ę̀ dǫ sınìyaahtı,”
Zezì gòhdı.

Asįį̀ ̀ Zezì Chrıst hǫt'e?
25 Hadı ekìıyeè k'e Jerusalem gots'ǫ dǫ

mǫ̀hdaa hagedı, “Dǫ ełaàgıìhwhı ha gıı̨w̨ǫ
ıl̨èe sìı eyı nìıt̨'e?” ełègeedı, 26 “Eyı dǫ jǫ
wheda xè dǫnı ts'ǫ̀ gode hanìkò k'aodèe
t'asagıìhdı-le. Chrıst hǫt'e gıı̨w̨ǫǫ̀ agejà nì-
ghǫ agıı̨t̨'e? 27Hanìkò eyı dǫ edıį̨ ̀ gots'ǫ at'ıı̨ ̨
sìı wek'èts'eezǫhǫt'e. Chrıst nììtła nıd̨è edıį̨ ̀
gots'ǫ at'ıı̨ ̨ sìı dǫ wıı̨z̨ìı yek'èezǫ ha nıìle,”
gedı.

28 Zezì ıł̨aà Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà dǫ ts'ǫ̀
godeè ekò dǫnı ts'ǫ̀ hòtł'ò hadı, “Hęɂę,
sek'èahsǫ, eyıts'ǫ edıį̨ ̀ gots'ǫ aht'ıı̨ ̨ sìı
wek'èahsǫ hǫt'e. Sı ̨ sedahxà jǫ whıhda
nıìle. Amìı sıı̨h̨ɂàa sìı ededı ̨ sìı ehkw'ı
hǫt'e. Naxı ̨ wek'èahsǫ nıìle, 29 hanìkò sı ̨
wets'ǫ aht'ı ̨ eyıts'ǫ jǫ ts'ǫ̀ sıı̨h̨ɂà hǫt'e t'à,
wek'èehsǫ hǫt'e,” gòhdı.

30 Zezì hadı t'à Israel got'ıį̨ ̀ gha k'aodèe
dageechı ha hogeèhdzà, hanìkò ıł̨aà wegha
nèhòkw'ı-le t'à dǫ wıı̨z̨ìı t'asayįį̀l̀à-le. 31Eyı
hagot'ı,̨ hanìkò dǫ łǫ ehkw'ı adı gıı̨h̨whǫǫ̀
agejà t'à hagedı, “Chrıst nììtła nıd̨è dıı dǫ
nahk'e enıìyah łǫ hohtsı ̨ ha nì? Įl̀e sǫnı,”
gedı.

32 Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı dǫ hagedıì ełets'ǫ̀
gogede gogıìkw'o. Eyıt'à yahtıı-gha-
k'aodèe eyıts'ǫ Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Zezì
dageechı ha Nǫ̀htsık̨ǫ̀-xogııhdıı-dǫǫ̀
kayagıı̨h̨tı.

33 Zezì dǫ ts'ǫ̀ hadı, “Whaà-lea gots'ǫ̀
zǫ naxıxè whıhda ha hǫt'e, eyı tł'axǫǫ̀-
ıd̨è amìı sıı̨h̨ɂàa sìı wets'ǫ̀ anahde ha.
34 Sekak'eaht'į ̀ ha, hanìkò segòahɂà ha-le,
eyıts'ǫ edıį̨ ̀ whıhdaa sìı ekǫ ts'ǫ̀ aahde ha
dìì,” Zezì gòhdı.

35 Israel gha k'aodèe ełets'ǫ̀ hagedı, “Eyı
dǫ wegots'ìhɂà ha-le, dı t'à, edıį̨ ̀ ts'ǫ̀ ade
ha ghǫ adı. Gòet'ı ̨ eyıì-le nèk'e Greece
got'ıį̨ ̀ ta nàgedèe sìı gots'ǫ̀ ade ha nì? Ekǫ
hoghàgoehtǫ ha nì? 36 Dıı hadıı sìı dàdıì-
adı, ‘Sekak'eaht'į ̀ ha, hanìkò segòahɂà ha-
le,’ eyıts'ǫ ‘Edıį̨ ̀ whıhdaa sìı ekǫ aahde ha
dìì,’ eyı dàdıì-adı?” gedı.

37Dzędeè gha nǫǫde dzęę̀ nàtsoo wheɂǫ
k'e Zezì dǫnı ts'ǫ̀ hòtł'ò hadı, “Amìı tı
ghaewıı sìı sets'ǫ̀ awede gà tı wedǫ̀. 38Amìı
wegha ehkw'ı aehsıı̨ ̨ sìı tı wet'à ts'eedaa
wedzeè yìı gots'ǫ xàıl̨ı ̨ ha. Hanì Nǫ̀htsı ̨
Nıh̨tł'è k'e dek'eèhtł'è,” Zezì gòhdı. 39Zezì
ayìı ghǫ godee sìı YedàyehNezıı̨ ̨ghǫ godeè-
adı. Dǫ hazǫǫ̀ ehkw'ı adı yıı̨h̨whǫǫ sìı
nǫǫde-ıd̨è Yedàyeh Nezıı̨ ̨ gık'e ade ha. Zezì
ıł̨aà yak'e ts'ǫ̀ ajà-le t'à YedàyehNezıı̨ ̨dǫ k'e
ajà-le.

40 Dǫ mǫ̀hdaa Zezì hadı gıìkw'o ekò,
hagedı, “Eyı dǫ nakwenàoɂǫǫ deè elı ̨ ne
sǫnı,” gedı.

41 Ekò dǫ mǫ̀hdaa hagedı, “Chrıst
awèts'edı là eyı at'ı,̨” gedı. Hanìkò dǫ
mǫ̀hdaa hagedı, “Chrıst Galılee nèk'e
gots'ǫ at'ı ̨ ha dìì ne. 42 Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'e
dıı hanì dek'eèhtł'è: Chrıst wèts'edıı sìı
k'àowocho Davıd wèot'ı ̨ gots'ǫ dǫ ıł̨è ade
ha, eyıts'ǫ kǫ̀ta Bethlehem wegǫ̀hłı ̨ha, ekǫ
k'àowocho Davıd nàıd̨è t'à,” gedı. 43 Eyıt'à
Zezì wets'ıhɂǫ̀ dǫ ełek'ę̀ę̀ agıı̨w̨ǫ-le agejà.
44Dǫ mǫ̀hdaa wedaìtį ̀ ha gıı̨w̨ǫ, hanìkò dǫ
wıı̨z̨ìı gıxèlaìdı-le.

Israel got'ıį̨ ̀ gha k'aodèe gıgha ehkw'ı-
ahodı-le

45 Nǫǫdea, Nǫ̀htsık̨ǫ̀-xogııhdıı-dǫǫ̀
nageèhde, yahtıı-gha-k'aodèe eyıts'ǫ
Pharısee gıı̨l̨ı ̨ ts'ǫ̀ anagejà. Eyı nègıı̨d̨e
ekò k'aodèe dagogeehke, “Dànìghǫ jǫ
nèweahtı-̨le?” gògedı.

46 “Dǫ wıı̨z̨ìı eyı dǫ lanì goıd̨e whìle,”
Nǫ̀htsık̨ǫ̀-xogııhdıı-dǫǫ̀ hagedı.

47Eyıt'à Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı hagògedı, “Naxı ̨
sı naxıghǫyaèhɂǫ nì-ghǫ aahdı?” gògedı.
48 “K'aodèe gots'ǫ hanì-le-ıd̨è Pharısee
gıı̨l̨ıı̨ ̨ gots'ǫ dǫ wıı̨z̨ìı ehkw'ı adı gıı̨h̨whǫ
nıìle. 49Hanìkò dǫ hazǫǫ̀ Moses wenàowoò
k'ègeezǫ-le sìı gha ehkw'ı adı. Eyı k'èxa
gıgha hoìla ha,” gedı.

50Dǫ ıł̨è Nıcodemus wìyeh Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨
goxè wheda elı ̨ hǫt'e. Ededı ̨ ıd̨ì Zezì
ts'àèhtła ıl̨è. Nıcodemus dagoehke, hadı,
51 “Gonàowoò k'ę̀ę̀ ha nıd̨è, dǫ weghǫ
nàyaetı-le et'ıì, hoìla gha wesınìyats'ehtı
nì?” gòhdı.

52K'aodèe gıts'ǫ̀ hadı, “Nı ̨ sı Galılee got'ıį̨ ̀
anet'e nì? Enıh̨tł'è wek'eyaąhtı nıd̨è,
Galılee nèk'e gots'ǫ nakwenàoɂǫǫ nììtła ha
nıìle wek'èız̨ǫ ha ıl̨è,” gıìhdı.

53Eyı tł'axǫǫ̀ hazǫǫ̀ edekǫ̀ ts'ǫ̀ nageèhde.
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1 Zezì ededı ̨ t'aa shìh Olıvet gòyeh ts'ǫ̀
ajà. 2 Èhkǫ ekò Zezì Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà
nǫ̀ǫtła, ekǫ dǫ łǫ wets'ǫ̀ ełèwhede, eyıts'ǫ
hoghàgoehtǫ. 3 Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀
eyıts'ǫ Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı ts'èko eyı nègıı̨h̨tı.̨
Eyı ts'èko, dǫzhìı eyıì-le xè hołıı̨ ̨ hòèht-
sı ̨ wegòt'ǫ t'à, dǫ eyı nàgeèhzaa sìı go-
nadąą̀ nàwo agıį̨l̀à. 4Eyıt'à Zezì ts'ǫ̀ hagedı,
“K'àowo, dıı ts'èko sìı dǫzhìı eyıì-le xè
hołıı̨ ̨ hòèhtsı ̨ wegòt'ǫ. 5Moses wenàowoò
k'ę̀ę̀ ha nıd̨è ts'èko hanıı sìı ełaàwı ts'ǫ̀
kwe t'à wets'ııshì ha dek'eèhtł'è. Ekò nı ̨
eyı weghǫ dàneewǫ?” Zezì ts'ǫ̀ hagedı.
6Hanì dageehkee sìı yatı t'à geèhdzà, ekǫ-
le xàyaıh̨tı nıd̨è gık'e nìdahogeeɂà ha gıı̨w̨ǫ
t'à, agıìhdı.

Hanìkò Zezì edelakw'ǫǫ̀ t'à dèè k'e eetł'è.
7 Įłaà dageehke t'à Zezì nıìtła, gots'ǫ̀ hadı,
“Naxıta dǫwehołıį̨ ̀whìle sìı ededı ̨t'akwełǫ̀ǫ̀
kwe t'à nàyııhk'a,” gòhdı. 8 Hadı tł'axǫǫ̀
k'achı ̨dèè k'e eetł'è.

9 Zezì hanì gots'ǫ̀ xàyaıh̨tı egıìkw'o ekò
hazǫǫ̀ ełek'èdaà nageèhde, ǫhdah gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
t'akwełǫ̀ǫ̀ agejà. Zezì ededı ̨ zǫ aìda, eyıts'ǫ
ts'èko ıł̨aà eyı nàwo. 10Zezì nıìtła gà yets'ǫ̀
hadı, “Ts'èko, dǫ gılaedì? Dǫ wıı̨z̨ìı hoìla
anįį̀l̀à-le nì?” yèhdı.

11Ts'èko yets'ǫ̀ hadı, “K'àowo, dǫ whìle,”
yèhdı. Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Sı ̨ sı hoìla anehłe
ha-le. Hòt'a, nekǫ̀ ts'ǫ̀ naıt̨łe, k'achı ̨ hołıı̨ ̨
nàowoò k'ę̀ę̀ ıd̨a-le,” yèhdı.

Zezì edeghǫ ehkw'ı gode
12 Zezì k'achı ̨ dǫ ts'ǫ̀ hadı, “Dıı nèk'e dǫ

hazǫǫ̀ gıgha dzęh nıı̨d̨ıı̨ ̨ aht'e. Amìı sexè
at'ıı̨ ̨ sìı wexè togoòtł'ò ha-le, dzęh wet'à
ts'eedaa wexè hòɂǫ hǫt'e,” gòhdı.

13Eyıt'à Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Zezì ts'ǫ̀ hagedı,
“T'asìı deè aht'e nìıd̨ı t'à edeghǫ goıd̨eè
aıd̨ı. Edegha goıd̨ee sìı ıtà nıìle,” gıìhdı.

14 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Sı ̨ edegha gohde
kò, dàehsıı̨ ̨ sìı ıtà hǫt'e, edıį̨ ̀ gots'ǫ aht'ı ̨
eyıts'ǫ edıį̨ ̀ ts'ǫ̀ ahde ha wek'èehsǫ t'à.
Hanìkò naxı ̨ sìı edıį̨ ̀ gots'ǫ aht'ı ̨ eyıts'ǫ edıį̨ ̀
ts'ǫ̀ ahde ha sìı wek'èahsǫ nıìle. 15 Naxı ̨
sìı dǫ nàowoò k'ę̀ę̀ dǫ gısınìyaahtı hǫt'e,
hanìkò sı ̨ sìı dǫ wıı̨z̨ìı wesınìyahtı nıìle.
16Hanìkò t'asìı wesınìyahtı nıd̨è sı ̨ zǫ aht'ı ̨
nıìle t'à, dànì weghǫ nànıhwhoo sìı ehkw'ı
hǫt'e. Setà jǫ ts'ǫ̀ sıı̨h̨ɂàa sìı sexè at'ı ̨ hǫt'e.
17 Moses wenàowoò dıı hanì dek'eèhtł'è
hǫt'e, ‘dǫ nàke gıdaà dàgòjàa sìı ghǫ

ełèht'eè xàyagıı̨h̨tı nıd̨è gıgodıì ıtà hǫt'e’
dek'eèhtł'è. 18 Sı ̨ sìı edegha gohde hǫt'e,
eyıts'ǫ Setà sıı̨h̨ɂàa sìı segha gode hǫt'e,”
Zezì gòhdı.

19 Eyıt'à dageehke, “Edıį̨ ̀ netà wheda?”
gıìhdı.

Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Sek'èahsǫ nıìle eyıts'ǫ
Setà sı wek'èahsǫ nıìle. Sek'èahsǫ nıd̨è
Setà sı wek'èahsǫ ha ıl̨è,” gòhdı. 20 Zezì
hadıì gots'ǫ̀ goıd̨e ekò Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà
dǫ hoghàgoehtǫ ıl̨è. Sǫǫ̀mba nègelee k'è
gà nıwà-lea wheda ıl̨è, hanìkò ıł̨aà wegha
nèhòkw'ı-le t'à dǫ wıı̨z̨ìı dayaachì-le.

21K'achı ̨ Zezì gots'ǫ̀ hadı, “T'asįı̀ ̨ ahde ha
eyıts'ǫ sekak'eaht'į ̀ ha. Hanìkò naxıhołıį̨ ̀
xè ełaahde ha hǫt'e. Edıį̨ ̀ ts'ǫ̀ aht'ıı̨ ̨ sìı ekǫ
aahde ha dìì,” Zezì gòhdı.

22 Hadı t'à Israel got'ıį̨ ̀ gha k'aodèe
dałegeehke, “ ‘Edıį̨ ̀ ts'ǫ̀ aht'ıı̨ ̨ sìı ekǫ aahde
ha dìì,’ hadı t'à, ełaàdìwı ha nì-ghǫ adı?”
gedı.

23Hanìkò Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Naxı ̨ sìı ız̨hıì
gots'ǫ aaht'e, sı ̨ sìı ıd̨òo gots'ǫ aht'e. Naxı ̨
sìı dıı nèk'e gots'ǫ aaht'ı,̨ sı ̨ sìı dıı nèk'e
gots'ǫ aht'ı ̨ nıìle. 24 Naxıhołıį̨ ̀ xè ełaahde
ha naxèehsı ̨ ıl̨è. Amìı aht'e naxèehsıı̨ ̨ sìı
naxıgha ehkw'ı aehsı-̨le nıd̨è naxıhołıį̨ ̀ xè
ełaahde ha hǫt'e,” Zezì gòhdı.

25 “Amìı anet'e?” gıìhdı. “Amìı aht'ee
sìı hòt'a edeghǫ goıhde ıl̨è. 26T'asìı łǫ ghǫ
naxısınìyahtı ha dìì-le, hanìkò amìı sıı̨h̨ɂàa
sìı weyatıì ehkw'ı hǫt'e. Dàsèhdıı sìı dǫ
hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ haehsı ̨hǫt'e,” Zezì gòhdı.

27Edetà ghǫ gots'ǫ̀ godeè-adıı sìı gınıedì-
le. 28Eyıt'à Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Dǫ-wet'àaɂàa-
deè ıd̨òo dexewıìtsò awèahłà nıd̨è, amìı
aht'e naxèehsıı̨ ̨ sìı k'ǫǫ̀t'a wek'èahsǫ ha.
Sı ̨ sedahxà t'asìı ghàlaehda nıìle, Setà
ayìı hoghàseèhtǫǫ sìı eyı zǫ t'à gohde
hǫt'e. 29 Amìı sıı̨h̨ɂàa sìı t'aats'ǫǫ̀ wınì
k'ę̀ę̀ eghàlaehda t'à, sexè at'ı ̨ hǫt'e eyıts'ǫ
sets'ǫǫ̀ ajà nıìle,” Zezì hadıì dǫ ts'ǫ̀ goıd̨e.
30Zezì hadıì gode t'à dǫ łǫ ehkw'ı adı gıı̨h̨-
whǫǫ̀ agejà.

Abraham wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀
31 Israel got'ıį̨ ̀ gogha ehkw'ı adıı sìı Zezì

gots'ǫ̀ hadı, “Seyatıì k'èahdì nıd̨è xàè
secheekeè aaht'e. 32 Secheekeè aaht'e
nıd̨è nàowo ehkw'ıı k'èhoahsǫ ha, nàowo
ehkw'ıı k'èhoahsǫ nıd̨è k'achı ̨ t'asìı wıı̨z̨ìı
naxıts'ǫ̀ k'àowo ha nıìle,” Zezì gòhdı.

33Dǫ hagıìhdı, “Abraham wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀
ats'ıı̨t̨'e, dǫ wıı̨z̨ìı gots'ǫ̀ k'àowo gòıl̨è nıìle.
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Eyıt'à dànìghǫ, t'asìı wıı̨z̨ìı naxıts'ǫ̀ k'àowo
ha nıìle, nıı̨d̨ı?” gıìhdı.

34 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Ehkw'ı anaxèehsı,̨
amìı hołıı̨ ̨ hohtsıı̨ ̨ sìı hołıı̨ ̨ yets'ǫ̀ k'àowo
hǫt'e. 35Dǫ, k'àowo gha eghàlaeda elıı̨ ̨ sìı
xàè weza elı ̨ nıìle, hanìkò k'àowo xàè weza
sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ weza elı ̨ hǫt'e. 36 Eyıt'à
Nǫ̀htsı ̨ Weza sìı t'asìı naxıts'ǫ̀ k'àowo-le
anaxįį̀l̀à nıd̨è hòt'ałǫ̀ǫ̀ t'asìı wıı̨z̨ìı naxıts'ǫ̀
k'àowo ha nıìle. 37Abraham wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀
aaht'e wek'èehsǫ, hanìkò naxıdzeè yìı sey-
atıì ààhchı-le t'à ełaàsèahwhı ha dahwhǫ.
38 Setà wegà whıhda ekò ayìı ghàıhdàa sìı
naxıts'ǫ̀ haehsı ̨ hǫt'e, hanìkò naxı ̨ naxıtà
dànaxèhdıı sìı wek'ę̀ę̀ eghàlaahda hǫt'e,”
Zezì gòhdı.

39 Zezì ts'ǫ̀ hagedı, “Abraham gotà hǫt'e
ne,” gedı.

Zezì hagòhdı, “Abraham wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀
aaht'e nıd̨è Abraham dànì eghàlaıd̨àa sìı
naxı ̨wexèht'eè eghàlaahda ha ıl̨è. 40Hanìkò
Nǫ̀htsı ̨ dàsèhdıı sìı eyı naxıts'ǫ̀ ehkw'ı
xàyaehtı t'à ełaàsèahwhı ha dahwhǫ. Abra-
ham hanì eghàlaıd̨à whìle. 41 Naxı ̨ naxıtà
dànì eghàlaedaa sìı wek'ę̀ę̀ eghàlaahda
hǫt'e,” Zezì gòhdı.

“Tsıh̨kǫ gǫǫza ats'ıı̨t̨'e nıìle. Nǫ̀htsı ̨ededı ̨
zǫ gotà hǫt'e ne,” gıìhdı.

Dǫ Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ agıı̨t̨'e-le sìı gınıedì ha dìì
42Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Nǫ̀htsı ̨naxıtà elı ̨nıd̨è

seghǫnıahtǫ ha ıl̨è. Nǫ̀htsı ̨ gots'ǫ aht'ı ̨
eyıts'ǫ dıì jǫ whıhda hǫt'e. Sı ̨ sedahxà
jǫ ts'ǫ̀ ahjà nıìle, Nǫ̀htsı ̨ jǫ ts'ǫ̀ sıı̨h̨ɂà
hǫt'e. 43Dànìghǫ seyatıì wenıahdì-le? Ayìı
dàehsıı̨ ̨ sìı aàhkw'o ha naxıgha dìì t'à
hǫt'e. 44 Wehłıı̨ ̨ sìı naxıtà hǫt'e, naxıtà
wınì k'ę̀ę̀ eghàlaahda ha dahwhǫ. Kèhoįẁo
gots'ǫ wehłıı̨ ̨ eweèt'ıı̨ ̨ elı ̨ hǫt'e. Nàowo
ehkw'ıı wets'ǫ̀-èlı-̨le t'à ehkw'ı eghàlaeda-
le. Hots'ìı zǫ t'à gode, eyı weyatıì hǫt'e,
eyıts'ǫ hots'ets'ìı nàowoò hazǫǫ̀ yèhtsı ̨
hǫt'e. 45Sı ̨ehkw'ı gohde t'à, naxıgha ehkw'ı
aehsı-̨le. 46 Asįį̀ ̀ naxı ̨ ıł̨è hołıı̨ ̨ hòwhıhtsı ̨
sèhdı sek'e nìdahoeɂà ha dìì-le? Ehkw'ı
gohde nıd̨è dànìghǫ naxıgha ehkw'ı aehsı-̨
le? 47Amìı Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ elıı̨ ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨
dàdıı sìı yeèhkw'ǫ hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ
aaht'e nıìle t'à weàhkw'ǫ nıìle,” Zezì gòhdı.

Zezì Abraham nahk'e elı ̨
48 Israel got'ıį̨ ̀ gha k'aodèe Zezì ts'ǫ̀

hagedı, “Samarıa got'ıį̨ ̀ anet'e eyı xè

ın̨ìłıı̨ ̨ nets'ǫ̀-èlı,̨ hanèts'edı ıl̨èe sìı ehkw'ı
anèts'edı ıl̨è!” gıìhdı.

49Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Įnìłıı̨ ̨ sets'ǫ̀-èlı ̨ nıìle.
Sı ̨ Setà weghàsǫhoedı ahłà hǫt'e, hanìkò
naxı ̨ yatı laòt'ı-̨le t'à sets'ǫ̀ goahde. 50 Dǫ
seghàsǫgeedı gha jǫ ts'ǫ̀ ahjà nıìle. Hanìkò
ededı ̨seghàsǫhoedı ha nıwǫǫ sìı dǫ sınìyae-
htı elı ̨ hǫt'e. 51 Ehkw'ı anaxèehsı,̨ amìı
seyatıì k'èdìı sìı ełaàwı ha nıìle,” Zezì gòhdı.

52 Zezì hadı t'à k'aodèe dıı hagedıì
yagìzeh, “Hòt'a ın̨ìłıı̨ ̨ nets'ǫ̀-èlı ̨ hotıì
wek'èts'eezǫ ne! Abraham ełaıw̨o ıl̨è
eyıts'ǫ nakwenàoɂǫǫ sı hazǫǫ̀ ełaàgıı̨d̨è ne,
hanìkò dǫ neyatıì k'èdì nıd̨è ełaàwı ha nıìle
nıı̨d̨ı. 53Gocho Abraham wenahk'e nelı ̨ nì-
ghǫ aıd̨ı? Abraham eyıts'ǫ nakwenàoɂǫǫ
hazǫǫ̀ ełaàgıı̨d̨è ıl̨è. Amìı aht'e edęęwǫ?”
gıìhdı.

54 Zezì hadı, “Sı ̨ edeghàsǫehdı nıd̨è
eyı t'asìı nıìle. Setà, Naxınǫ̀htsı ̨ hǫt'e
dahdıı sìı, ededı ̨ seghàsǫhoedıì asįį̀l̀à hǫt'e.
55Naxı ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ wek'èahsǫ nıìle, sı ̨ Nǫ̀htsı ̨
wek'èehsǫ hǫt'e. Wek'èehsǫ-le dehsı ̨ nıd̨è
naxıxèht'eè hots'ìı-dǫǫ̀ ehłı ̨ ha ıl̨è, hanìkò
wek'èehsǫ hǫt'e eyıts'ǫ weyatıì sı k'èhdì
hǫt'e. 56Naxıcho Abraham sı ̨ jǫ ts'ǫ̀ ahde
ghǫ nadąą̀ k'eet'į ̀ t'à wınà ıl̨è. Saɂı ̨ t'à wınà
ıl̨è,” Zezì gòhdı.

57K'aodèe hagedı, “Įłaà sıl̨aènǫ neghoò-
le, hanìkò Abraham neeɂı ̨nıı̨d̨ı nì?” gıìhdı.

58 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Ehkw'ı anaxèehsı,̨
Abraham wegǫ̀hłı ̨kwe gots'ǫ aht'e,” gòhdı.
59Zezì hadı t'à kwenegıį̨ẁa, nàgeehshì ha ıl̨è
hanìkò Zezì gonaɂį-̀èhtła, Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho
gots'ǫǫ̀ naèhtła.

9
Dǫ wedaà goìlee sìı k'aàt'ıì ajà

1 Zezì tıl̨ı k'e naetłe ekò dǫ ıł̨è wegǫ̀hłı ̨
gots'ǫ wedaà goìlee yaɂı.̨ 2 Wecheekeè
dageehke, “K'àowo, amìı wehołıį̨ ̀ k'èxa dıı
dǫ wedaà goìlee wegǫ̀hłı,̨ ededı ̨ hanì-le-ıd̨è
wetà eyıts'ǫ wemǫ?” gıìhdı.

3 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Dıı dǫ hołıı̨ ̨ hòèhtsı ̨
t'à ajà nıìle, eyıts'ǫ wèot'ı ̨ hołıı̨ ̨ hogèht-
sı ̨ t'à hajà nıìle. Nǫ̀htsı ̨ naxıdaà eyı dǫ
gha enıìyah hohtsı ̨ ha nıwǫ t'à, ajà hǫt'e.
4 Įłaà goxè dzęh agǫ̀ht'e et'ıì amìı jǫ ts'ǫ̀
sıı̨h̨ɂàa sìı wegha eghàlats'eeda ha hǫt'e.
Whaà-le-t'ıì to agode ha, hanì-ıd̨è dǫ wıı̨z̨ìı
eghàlaeda ha dìì agode ha. 5 Įłaà dıı nèk'e
whıhda et'ıì dǫ hazǫǫ̀ gıgha dzęh aht'e,”
gòhdı.
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6 Zezì hadı tł'axǫǫ̀ dèè k'e dèèze. Ehtł'è

edewazeè ta ayįį̀l̀à gà dǫ wedaà k'e ayįį̀l̀à.
7 Zezì eyı dǫ ts'ǫ̀ hadı, “Sıloam tıa whe-
htǫǫ ekǫ nàątła gà nedaà k'enaıh̨tse,”
yèhdı. (“Sıloam” gedı nıd̨è “wets'ıı̨h̨ɂà”
gedıì-agedı.) Eyıt'à eyı dǫ ekǫ nàhtła gà
ededaà k'enaıh̨tso. Edekǫ̀ ts'ǫ̀ naetłe ekò
wegha xègoèht'į ̀ ajà.

8Dǫ gıgà nàdèe eyıts'ǫ ın̨ę̀ę t'asìı eekèe
zǫ t'à dǫ gık'èezǫǫ sìı dałegeehke, “Dıı dǫ
t'aats'ǫǫ̀ t'asìı eekè là eyı nì-ıt̨'e?” gedı.
9Dǫmǫ̀hdaa hagedı, “Hęɂę, eyı at'ı,̨” hanìkò
mǫ̀hdaa, “Įl̀e, eyı nıìle, ekìı yexèht'eè wè-
gaat'ı,̨” gedı.

Hanìkò eyı dǫ sìı hadı, “Eyı dǫ aht'e ne,”
gòhdı.

10 Eyıt'à dageehke, “Dànìghǫ dıì negha
xègaat'ıį̨ ̀ agòjà?” gıìhdı.

11Gots'ǫ̀ hadı, “Dǫ Zezì gıìhdı, ehtł'è ede-
wazeè ta ayįį̀l̀à gà sedaà k'e ayįį̀l̀à. Sıloam
tıa whehtǫ ekǫ edek'enaıh̨tse sèhdı. Ekǫ
sedaà k'enaıhtso là segha xègoèht'į ̀ agòjà,”
gòhdı.

12 “Eyı dǫ welaedì?” gıìhdı. “Wek'èehsǫ-
le,” gòhdı.

Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı dǫ wedaà goìlee ıl̨èe sìı
dageehke

13 Eyı dǫ sìı Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ ts'ǫ̀ geèhchì.
14 Eyı dzęę̀ k'e Zezì ehtł'è edewazeè ta
ayįį̀l̀à gà dǫdaà k'e ayįį̀l̀àa sìı Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀
k'e ayįį̀l̀à. 15 Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı eyı dǫ
dageehke, “Dànì nedaà k'aàt'ıì ajà?” gıìhdı.
Dǫ gots'ǫ̀ hadı, “Ehtł'è sedaà k'e ayįį̀l̀à,
sedaà k'enaıhtso, eyıts'ǫ dıì segha xègaat'ıį̨ ̀
agòjà,” gòhdı.

16Pharısee mǫ̀hdaa Zezì ghǫ hagedı, “Eyı
dǫ at'ıı̨ ̨sìı Nǫ̀htsı ̨Dzęę̀ k'èdì nıìle t'à, Nǫ̀htsı ̨
gots'ǫ at'ı ̨nıìle,” gedı.

Hanìkòmǫ̀hdaa hagedı, “Dıı hanì enıìyah
hòèhtsı ̨ nıd̨è dànì hołıı̨-̨hohtsıı̨-̨dǫǫ̀ welè?”
gedı t'à ełek'ę̀ę̀ agıı̨w̨ǫ-le agejà.

17K'achı ̨ ıł̨àà eyı dǫ dageehke, “Nı ̨ nedaà
k'aàt'ıì ayįį̀l̀à ne t'à eyı dǫ sìı weghǫ dàıd̨ı?”
gıìhdı.

Dǫ gots'ǫ̀ hadı, “Eyı dǫ nakwenàoɂǫǫ
hǫt'e,” gòhdı.

18 Dǫ wedaà k'aàt'ıì ajàa sìı Israel gha
k'aodèe ıł̨aà gıgha ehkw'ı-ahodı-le t'à eyı
dǫ wèot'ı ̨ gokàgehɂà. 19“Dıı naxıza nì-ıt̨'e?”
gedıì dagogeehke. “Dıı dǫ wedaà goìlee
wegǫ̀hłı ̨nì? Dànìghǫ dıì wedaà k'aàt'ıì ajà?”
gedıì dagogeehke.

20 “Dıı goza hǫt'e, eyıts'ǫ wedaà goìlee
xè wegǫ̀hłı ̨ wek'èts'eezǫ,” wèot'ı ̨ hagedı,
21 “Hanìkò dıì dànì k'eet'į ̀ ajàa sìı eyıts'ǫ
amìı k'eet'į ̀ ayįį̀l̀àa sìı wek'èts'eezǫ-le. Naxı ̨
daweahke, weghoò k'ètłǫ ne. Edegha gode
ha dìì nıìle,” gedı. 22 Dǫ wèot'ı ̨ Israel
got'ıį̨ ̀ gha k'aodèe ts'àgeejı ̨ t'à agedı. Israel
got'ıį̨ ̀ gha k'aodèe dıı hagedı ıl̨è, “Amìı,
‘Zezì, Chrıst hǫt'e,’ hadıı sìı ełèts'ehdèe-kǫ̀
at'ı ̨ ha-le,” gedıì yatıì gèhtsı ̨ ıl̨è. 23 Eyıt'à
wèot'ı ̨ hagedı, “Weghoò k'ètłǫ ne, naxı ̨
daweahke,” gedı.

24 Dǫ wedaà k'aàt'ıì anajàa sìı k'achı ̨
dageehke, hagedı, “Nǫ̀htsı ̨wenadąą̀ ehkw'ı
goıd̨e. Eyı dǫ sìı hołıı̨-̨hohtsıı̨-̨dǫǫ̀ hǫt'e
wek'èts'eezǫ,” gıìhdı.

25 Dǫ hadı, “Hołıı̨-̨hohtsıı̨-̨dǫǫ̀ elı,̨ elı-̨le
wek'èehsǫ-le. Dıı zǫwek'èehsǫ: Sedaà goìle
ıl̨è hanìkò dıì segha xègaat'ıį̨ ̀ agòjà!” gòhdı.

26 K'achı ̨ dageehke, “Ayìı dànììlà? Dànì
nedaà k'aàt'ıì ayįį̀l̀à?” gıìhdı.

27 Dǫ gots'ǫ̀ hadı, “Hòt'a hanaxèehsı ̨ ıl̨è
hanìkò seàhkw'ǫ-le. K'achı ̨ naxıts'ǫ̀ haehsı ̨
ha dahwhǫ nì? Naxı ̨ sı wecheekeè aahłı ̨ ha
dahwhǫ nì-ghǫ aahdı?” gòhdı.

28 Hagòhdı t'à yatıjıı t'à gık'adaedè,
hagıìhdı, “Nı ̨ wecheekeè anet'e! Goxı ̨
Moses wecheekeè ats'ıı̨t̨'e. 29Nǫ̀htsı ̨ Moses
ts'ǫ̀ goıd̨e wek'èts'eezǫ hǫt'e, ekò eyı dǫ
awįı̀d̨ıı sìı edıį̨ ̀ gots'ǫ dǫ ne wek'èts'eezǫ-
le,” gedı.

30 Eyı dǫ gots'ǫ̀ hadı, “Sıì segha enıìyah
aahdı! Sedaà k'aàt'ıì ayįį̀l̀à kò edıį̨ ̀ gots'ǫ dǫ
ne sìı wek'èahsǫ-le nì? 31Nǫ̀htsı ̨ sìı hołıı̨-̨
hohtsıı̨-̨dǫǫ̀ eèhkw'ǫ nıìle wek'èts'eezǫ. Dǫ
Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀ eghàlaedaa sìı yeèhkw'ǫ
hǫt'e. 32 Dǫ wedaà goìle xè wegǫ̀hłıı̨ ̨ sìı
wedaà k'aàt'ıì adlà ghǫ ets'ıìkw'o whìle
hǫt'e. 33 Eyı dǫ Nǫ̀htsı ̨ dahxà eghàlaeda-le
nıd̨è t'asìı hale ha wegha dìì ha ıl̨è,” eyı dǫ
gòhdı.

34 Hadı t'à gıts'ǫ̀ hadı, “Negǫ̀hłı ̨ gots'ǫ
hołıı̨-̨hohtsıı̨-̨dǫǫ̀ anet'e, hoghàgoıh̨tǫ ha
neewǫ nì?” gıìhdı tł'axǫǫ̀ xàdegeèzhì.

Dǫ gıgha xègaat'ıı̨ ̨ sìı gıdaà goìle agode ha
35 Ełègehdèe-kǫ̀ gots'ǫ xàgeèhxà Zezì

yeghǫ ıìkw'o, k'achı ̨ yaɂı ̨ ekò hayèhdı, “Dǫ-
wet'àaɂàa-deè negha ehkw'ı adı nì?” yèhdı.

36Dǫ hadı, “K'àowo, amìı awįı̀d̨ı? Segha
ehkw'ı adı ha t'à, sets'ǫ̀ haıd̨ı,” yèhdı.

37 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Dǫ weghàıd̨a xè
nets'ǫ̀ godee sìı eyı hǫt'e,” yèhdı.
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38Ekòet'ıì dǫ hadı, “Sets'ǫ̀ K'àowo, segha
ehkw'ı aıd̨ı,” hadı tł'axǫǫ̀ yets'ǫ̀ nàgòıh̨gè.

39Zezì hadı, “Dıı nèk'e dǫ gısınìyaetı ha jǫ
ts'ǫ̀ ahjà. Dǫ gıdaà goìlee sìı k'egeet'į ̀ agede
ha, eyıts'ǫ dǫ gıgha xègaat'ıı̨ ̨ sìı gıdaà goìle
agode ha,” gòhdı.

40 Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ mǫ̀hdaa Zezì gà
nàgeèhzaa sìı hadıì gıìkw'o t'à Zezì
dageehke, “Goxı ̨ sı godaà goìle nıı̨d̨ıì nì-
aıd̨ı?” gıìhdı.

41Zezì hadı, “Naxıdaà goìle nıd̨è naxıhołıį̨ ̀
whìle ha ıl̨è, hanìkò gogha xègaat'ı ̨ dahdı
t'à naxıhołıį̨ ̀ ıł̨aà naxık'e whela hǫt'e,”
gòhdı.

10
Sahzǫ̀ą-k'èdìı-dǫǫ̀ eyıts'ǫ wesahzǫ̀ą

1 “Ehkw'ı anaxèehsı,̨ dǫ, sahzǫ̀ą k'èhodìı
gha enìıt̨ǫ k'è goyaetła-le, hanìkò ekǫ-le
gots'ǫ goyaèhtła nıd̨è eyı dǫ sìı eeɂįı̀-̨dǫǫ̀
elı ̨ hǫt'e. 2Dǫ enìıt̨ǫ k'è goyaetłaa sìı ededı ̨
sahzǫ̀ą-k'èdìı-dǫǫ̀ elı ̨ hǫt'e. 3Enìıt̨ǫ-k'èdìı-
dǫǫ̀ yets'ǫ̀ enìxàechı, eyıts'ǫ wesahzǫ̀ą go-
haezeh ha egeèhkw'ǫ. Edesahzǫ̀ą gıızì t'à
goızı, eyıts'ǫ mǫ̀ht'a xàgoèwa. 4 Edets'ǫ
sahzǫ̀ą hazǫǫ̀ xàgoèwa tł'axǫǫ̀, ıd̨aà go-
nadąą̀ naetłe. Wesahzǫ̀ą gık'èezǫ t'à gots'ǫ̀
gode nıd̨è gık'èedè. 5Hanìkò dǫ eładıı̨ ̨ k'èè
agede ha nıìle. Dǫ eładıı̨ ̨ gots'ǫ̀ godee nıd̨è
gık'èezǫ-le t'à, gıts'ǫǫ̀ natım̨ǫgeedè ha ne,”
gòhdı. 6Zezì wet'à nànıts'ewoo godıì t'à dǫ
xè godo, hanìkò dàdıì-adıı sìı gınıedì-le.

7 Eyıt'à Zezì k'achı ̨ hadı, “Ehkw'ı
anaxèehsı,̨ sı ̨sìı sahzǫ̀ą gıgha enìıt̨ǫ laaht'e.
8 Dǫ sekwe nègıı̨d̨ee sìı hazǫǫ̀ egeeɂįı̀-̨dǫǫ̀
agıı̨t̨'e, eyıt'à sahzǫ̀ą gogeèhkw'ǫ-le. 9 Sı ̨
enìıt̨ǫ laaht'e. Amìı eyı enìıt̨ǫ k'è goyaetłaa
sìı edaxàweetè ha hǫt'e. Ededı ̨ goyaetła xè
xàetła ha, hanì-ıd̨è nezıį̨ ̀shètı ̨xèwek'èhodì.
10Eeɂįı̀-̨dǫǫ̀ sìı sahzǫ̀ą deɂįı̀ ̨ xè ełaàgòhde zǫ
gha at'ı,̨ hanìkò sı ̨ set'à geeda ha jǫ ahjà,
eyıts'ǫ denahk'e gıxè sìghà hòɂǫ gha jǫ
ahjà.

11 “Sı ̨ sahzǫ̀ą-k'èdìı-dǫǫ̀ nezıı̨ ̨ aht'e.
Sahzǫ̀ą-k'èdìı-dǫǫ̀ nezıı̨ ̨ sìı edesahzǫ̀ą
gha ełaàwı hǫt'e. 12 Sahzǫ̀ą-k'èdìı-dǫǫ̀
gha eghàlaedaa sìı sahzǫ̀ą-k'èdìı-dǫǫ̀ elı ̨
nıìle, xàè wets'ǫ sahzǫ̀ą agıı̨t̨'e-le t'à.
Eyıt'à dìga gots'ǫ̀ etłe yeɂį ̀ nıd̨è sahzǫ̀ą
gots'ǫǫ̀ natım̨ǫeda. Dìga sahzǫ̀ą godzıìhɂà
xè ehkègehɂà agohɂı.̨ 13 Dǫ weèhtł'èe

sìı sǫǫ̀mba zǫ k'èxa at'ı,̨ eyıts'ǫ sahzǫ̀ą
goghǫneètǫ-le t'à sahzǫ̀ą ts'ǫǫ̀ natım̨ǫeda.

14 “Sı ̨ sahzǫ̀ą-k'èdìı-dǫǫ̀ nezıı̨ ̨ aht'e.
Sesahzǫ̀ą hazǫǫ̀ gık'èehsǫ, eyıts'ǫ sesahzǫ̀ą
sek'ègeezǫ hǫt'e. 15 Eyı xèht'eè Setà
sek'èezǫ, eyıts'ǫ Setà wek'èehsǫ hǫt'e,
eyıts'ǫ sesahzǫ̀ą gıgha ełaehwhı ha.
16Sesahzǫ̀ą eyıì-le gǫ̀hłı,̨ jǫ gık'èhodìı gots'ǫ
agıı̨t̨'e-le. Ededı ̨ sı goyageehwha ha hǫt'e.
Gıts'ǫ̀ gohde nıd̨è, segıìkw'o ha hǫt'e.
Hanì-ıd̨è sesahzǫ̀ą hazǫǫ̀ ełexè geèhkw'e
ha, eyıts'ǫ gok'èdìı-dǫǫ̀ ıł̨è zǫ gǫ̀hłı ̨ ha.
17 Sesahzǫ̀ą gıgha ełaehwhı ha t'à Setà
seghǫneètǫ hǫt'e. Eyı tł'axǫǫ̀-ıd̨è naìhdà
ha hǫt'e. 18Dǫ wıı̨z̨ìı ełaehwhıì asele ha dìì,
sı ̨ sınì k'ę̀ę̀ ełaehwhı ha hǫt'e. Ełaehwhı ha
eyıts'ǫ naìhdà ha sı ̨ sets'ǫ̀ hoèlı ̨ hǫt'e. Setà
hanì seghàhòıɂ̨ǫ hǫt'e,” Zezì gòhdı.

19 Zezì hanì xàyaıh̨tı t'à Israel got'ıį̨ ̀
k'achı ̨ ełek'ę̀ę̀ agıı̨w̨ǫ-le agejà. 20 Dǫ łǫ
hagedı, “Įnìłıı̨ ̨ wets'ǫ̀-èlı ̨ eyıts'ǫ ezhın̨e
whelı.̨ Ayìıha wets'eèhkw'ǫ lì?” gedı.

21 Hanìkò dǫ mǫ̀hdaa hagedı, “Dǫ ın̨ìłıı̨ ̨
wets'ǫ̀-èlıı̨ ̨ sìı hanì gode ha nıìle. Asįį̀ ̀ ın̨ìłıı̨,̨
dǫdaà k'aàt'ıì ayehɂı?̨” gedı.

Israel got'ıį̨ ̀ gıgha ehkw'ı-ahodı-le
22Gòk'òo-zaà k'e JerusalemekǫNǫ̀htsık̨ǫ̀-

gocho gha dzędeè hołè. 23 Zezì Nǫ̀htsık̨ǫ̀-
gocho gà k'etło, Solomon wets'ǫ sagòhɂıı̨-̨
k'è ekǫ k'etło. 24 Israel got'ıį̨ ̀ gha
k'aodèe gımǫǫ̀ nìıd̨e, hagıìhdı, “Dàwhaà
nek'eènats'eèhɂı ̨ ha? Chrıst wèts'edıı eyı
anet'e nıd̨è, gots'ǫ̀ ehkw'ı haıd̨ı,” gıìhdı.

25 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Hanaxèehsı ̨ ıl̨è
hanìkò naxıgha ehkw'ı aehsı-̨le. Setà
wedahxà enıìyah eghàlaehdaa sìı eyı
weghàà sek'èahsǫ ha ıl̨è. 26Hanìkò sesahzǫ̀ą
aaht'e-le t'à, naxıgha ehkw'ı-ahodı-le.
27 Sesahzǫ̀ą agıı̨t̨'ee sìı gıts'ǫ̀ gohde nıd̨è
segeèhkw'ǫ, gık'èehsǫ eyıts'ǫ sek'èè
k'egedè. 28Welǫ whìle ts'ǫ̀ geedaà agehłe
ha, ełaàgede hǫıl̨ı ̨ ha-le. Dǫ wıı̨z̨ìı seghǫ
nıgoòwa ha nıìle. 29Setà hazǫǫ̀ t'à gonahk'e
elıı̨ ̨ sìı, seghàgǫǫla hǫt'e. Dǫ wıı̨z̨ìı Setà ghǫ
nıgoòwa ha nıìle. 30 Sı ̨ eyıts'ǫ Setà sı ıł̨è zǫ
lawììt'e,” Zezì gòhdı.

31 Israel got'ıį̨ ̀ gha k'aodèe nàgeehshì ha
gıı̨w̨ǫ t'à, k'achı ̨kwe negıį̨ẁa. 32Hanìkò Zezì
gots'ǫ̀ hadı, “Setà wedahxà enıìyah deè łǫ
naxıdaà eghàlaıhdà hǫt'e, enıìyah dàhòt'ıı̨ ̨
k'èxa kwe t'à ełaàsèahwhı ha dahwhǫ?”
gòhdı.
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33 K'aodèe hagedı, “Enıìyah hòwheęht-

sı ̨ k'èxa ełaànets'èhwhı ha nıìle, hanìkò
Nǫ̀htsı ̨ k'èch'a xàyanehtı k'èxa kwe t'à
ełaànets'èhwhı ha. Nı ̨ ekìı dǫ anet'e kò
Nǫ̀htsı ̨ aht'e, edįı̀d̨ı,” gıìhdı.

34 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è
k'e dıı hanì dek'eèhtł'è, ‘Naxı ̨ sìı nǫ̀htsı ̨
laaht'e,’ dek'eèhtł'è. 35 Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è
dàdıı sìı wek'èch'a gots'ede ha dìì hǫt'e
wek'èts'eezǫ. Dǫ Nǫ̀htsı ̨ yatıì gıts'ǫ̀ ajàa
sìı Nǫ̀htsı ̨ ededı ̨ ‘nǫ̀htsı,̨’ gòhdıì goızı nıd̨è,
36Setà edegha dǫ įh̀chìı eyıts'ǫ dıı nèk'e ts'ǫ̀
ayįį̀l̀àa sìı, dànì yıızı ha dahwhǫ? Eyıt'à
‘Nǫ̀htsı ̨ Weza aht'e,’ dehsı ̨ nıd̨è dànìghǫ
Nǫ̀htsı ̨k'èch'a gohde sèahdı? 37Setà xèht'eè
eghàlaehda-le nıd̨è ehkw'ı aehsı ̨ seahwhǫ-
le. 38 Hanìkò Setà xèht'eè eghàlaehda
nıd̨è, naxıgha ehkw'ı aehsı-̨le kò enıìyah
ghàlaehdaa sìı eyı weghàà naxıgha ehkw'ı-
ahodı welè. Hanì-ıd̨è, Setà sexè at'ı ̨ eyıts'ǫ
sı ̨ Setà xè aht'ıı̨ ̨ sìı, eyı wek'èahsǫ xè
wenıahdì ha,” Zezì gòhdı. 39K'aodèe k'achı ̨
dageechı ha hogeèhdzà, hanìkò gotł'aetła.

40Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì ek'èt'à Jordan deh nıɂàa
ts'ǫ̀ anajà. John-Baptıst edıį̨ ̀ dǫ k'ètaìdzǫ
ıl̨èe sìı ts'ǫ̀ ajà. Zezì ekǫ wheda ekò 41 dǫ
łǫ gıts'ǫ̀ède. Hagedı, “John-Baptıst enıìyah
hòèhtsı-̨le, hanìkò dıı dǫ ghǫ dàdı ıl̨èe sìı
hazǫǫ̀ ehkw'ı hǫt'e nǫǫ̀,” gedı. 42Eyı nèk'e
dǫ łǫ Zezì ehkw'ı adı gıı̨w̨ǫǫ̀ agejà.

11
Lazarus ełaıw̨o

1Dǫ ıł̨è Lazaruswìyeh kǫ̀ta Bethany nàdè.
Eyı dǫ sıì eyaelı.̨ Weba nàke eyı kǫ̀ta
nàgedè. Įłè Mary wìyeh eyıts'ǫ ıł̨è Martha
wìyeh. 2 (Įłàà Mary yìk'eetł'òo Zezì wekè
k'e ayįį̀l̀à gà edekwìghà t'à yedıı̨t̨so ıl̨è. Eyı
wechı Lazarus dıì eyaelı.̨) 3Eyıt'à weba Zezì
danatıgıı̨ɂ̨ǫ, “K'àowo, neàgıą̨ weghǫneę̀tǫǫ
sìı eyaelı,̨” gıìhdı.

4 Zezì yeghǫ ıìkw'o ekò hadı, “Eyı tàda
t'à ełaàwı ha nıìle, hanìkò eyı ts'ıhɂǫ̀ Nǫ̀ht-
sı ̨ weghàsǫhoedı ha eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ Weza
sı weghàsǫhoedı ha hǫt'e,” gòhdı. 5 Zezì
Martha, Mary eyıts'ǫ Lazarus goghǫneètǫ
hǫt'e. 6Hanìkò Lazarus eyaelı ̨ yeghǫ ıìkw'o
ekò nàke dzęę̀ ts'ǫ̀ edıį̨ ̀ whedaa sìı ekǫ ıı̨d̨à.

7Eyı tł'axǫǫ̀ edecheekeè ts'ǫ̀ hadı, “Judea
nèk'e ts'ǫ̀ anats'ııde,” gòhdı.

8Wecheekeè gıts'ǫ̀ hadı, “Gots'ǫ̀ K'àowo,
dıì whaà-lea Judea nèk'e gots'ǫ k'aodèe kwe

t'à ełaànegìhwhı ha gıı̨w̨ǫ ıl̨è, hanìkò ıł̨aà
ekǫ naıt̨ła ha neewǫ nì?” gıìhdı.

9 Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke
sadzeè gots'ǫ̀ dzęh agǫ̀ht'e sǫnaà? Dǫ
dzęh k'etło nıd̨è daèkw'ı ha nıìle. Dzęh t'à
wegha xègaat'ı ̨ hǫt'e. 10 Hanìkò to k'etło
nıd̨è daèkw'ı ha, wexè dzęh whìle t'à,” Zezì
gòhdı.

11 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì hadı, “Goàgıą̨ Lazarus
dètı ̨hǫt'e, hanìkò ts'ewèehwhı ha,” gòhdı.

12 Eyıt'à wecheekeè hagedı, “Gots'ǫ̀
K'àowo, Lazarus whetı ̨ nıd̨è k'aàt'ıì ade ha
ne,” gıìhdı. 13 Zezì Lazarus ełaıw̨o dıì-adı,
hanìkò wecheekeè ekìı whetı ̨ hǫt'e dıì-adı
gıı̨w̨ǫ ıl̨è.

14Eyıt'à Zezì ehkw'ı gots'ǫ̀ hadı, “Lazarus
ełaıw̨o hǫt'e. 15Naxıgha sınà wegà whıhda-
le ıl̨è. Hanì-ıd̨è ehkw'ı adı seahwhǫ ha.
Hòt'a wets'ǫ̀ ts'ııdè,” gòhdı.

16 Thomas (Ełèchǫekèa wìyeh) Zezì
wecheekeè ts'ǫ̀ hadı, “Zezì wexè ełaàts'ıde
nǫǫ̀ t'à wek'èts'ııdè,” gòhdı.

Zezì Lazarus weba gots'ǫ̀ gode
17Zezì kǫ̀ta Bethany gà nıwà-lea nììtła ekò

hòt'a dı ̨ dzęę̀ ts'ǫ̀ Lazarus wekw'ǫǫ̀ nègıį̨t̀ǫ
ıl̨è yeghǫ ıìkw'o. 18 Kǫ̀ta Jerusalem gots'ǫ
kǫ̀ta Bethany ts'ǫ̀ nàke echı ̨ hǫt'e. 19Eyıt'à
dǫ łǫ Mary eyıts'ǫ Martha ts'àgede. Gıchı
ełaıw̨o t'à gogà geèhkw'e. 20 Martha Zezì
naetłe yeghǫ ıìkw'o ekò yenìhdǫǫ̀ èhtła.
Hanìkò Mary edekǫ̀ wheda.

21 Martha Zezì ts'ǫ̀ hadı, “K'àowo, jǫ
needà nıd̨è sechı ełaàwı ha-le ıl̨è. 22Hanìkò
dıì kò Nǫ̀htsı ̨ wıı̨k̨è nıd̨è nıìkw'o ha,
wek'èehsǫ,” Martha yèhdı.

23Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Nechı naìdà hahǫt'e,”
yèhdı.

24 Martha hadı, “Hęɂę, nǫǫde dzęę̀ k'e
nıd̨è naìdà ha, wek'èehsǫ,” yèhdı.

25 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Sı ̨ set'à dǫ naìdà xè
eda hǫt'e. Amìı ehkw'ı adı sıı̨h̨whǫǫ sìı,
ełaàwı kò, eda ha. 26Eyıts'ǫ amìı ıł̨aà eda xè
ehkw'ı adı sıı̨h̨whǫǫ sìı ełaàwı hǫıl̨ı ̨ ha-le.
Eyı asįį̀ ̀ negha ehkw'ı-ahodı?” Zezì yèhdı.

27Martha hadı, “Hęɂę, nı ̨sìı Chrıst, Nǫ̀htsı ̨
Weza dıı nèk'e ts'ǫ̀ ade ha sìı eyı anet'e. Eyı
segha ehkw'ı-ahodı hǫt'e,” Martha yèhdı.

28 Hadı tł'axǫǫ̀ ek'èt'à naèhtła gà ededè
ts'ǫ̀ gode. Whatsǫą yets'ǫ̀ hadı, “Gots'ǫ̀
K'àowo nììtła, nets'ǫ̀ gode ha nıwǫ,” ededè
èhdı. 29 Hadı t'à ekòet'ıì Mary nıìtła gà
ıw̨hąą̀ Zezì ts'ǫ̀ èhtła. 30 Zezì ıł̨aà eyı kǫ̀ta
ts'ǫ̀ nììtła-le; edıį̨ ̀ Martha yenìhdǫǫ̀ èhtłaa
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sìı ıł̨aà eyı wheda. 31 Dǫ gıgà geèhkw'ee
sìı Mary ıw̨hąą̀ xàèhtła gıaɂı ̨ t'à gık'èè
xàgeède. Wechıwekw'ǫǫ̀ whetǫǫ gà etse ha
at'ı ̨ gıı̨w̨ǫ ıl̨è.

32 Mary, Zezì edıį̨ ̀ whedaa sìı eyı nììtła.
Zezì eɂı ̨ ts'ǫ̀et'ıì yets'ǫ̀ nàgòıh̨gè, hadı,
“Sets'ǫ̀ K'àowo, jǫ needà nıd̨è sechı ełaàwı
ha-le ıl̨è,” yèhdı.

33 Mary etse, dǫ gıxè at'ı ̨ sı getse. Zezì
goaɂı ̨ ekò wedzeè nàèhdǫ t'à wegha dìì
agòjà. 34 Dagoehke, “Edıį̨ ̀ nèweahtı?̨”
gòhdı. Hagedı, “Gots'ǫ̀ K'àowo, gok'èątłe
gà weghàıd̨a,” gıìhdı.

35Zezì goghǫ ıt̨sè.
36 Eyıt'à dǫ hagedı, “Sıì yeghǫneètǫ ıl̨è

nǫǫ̀,” gedı.
37 Hanìkò dǫ mǫ̀hdaa hagedı, “Dǫ gıdaà

goìlee k'egeet'į ̀ agǫ̀ǫ̀là, sǫnaà? Lazarus
ełaàwı-le ayele ha ıl̨è,” gedı.

Zezì Lazarus naìdà ayįį̀l̀à
38 Zezì k'achı ̨ wegha dìì agòjà. Dǫkw'ǫǫ̀

whetǫǫ ts'ǫ̀ èhtła. Kwe yìı dǫkw'ǫǫ̀ whetǫǫ
k'è kwe nechàa enìnìıɂ̨ǫ. 39Zezì dǫ ts'ǫ̀ hadı,
“Kwe ıɂ̨ǫ̀ǫ̀ aahłe,” gòhdı.

Martha, Lazarus weba, yets'ǫ̀ hadı,
“K'àowo, wekw'ǫǫ̀ nìtǫ ts'ǫ dı ̨ dzęę̀ agòjà
t'à goyìı goma ha sǫnı,” yèhdı.

40 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Negha ehkw'ı-ahodı
nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ enıìyah t'à nàtsoo elıı̨ ̨ sìı neɂį ̀
anehłe ha, nèehsı ̨ ıl̨è,” yèhdı.

41 Dǫ kwe ıɂ̨ǫ̀ǫ̀ agıį̨l̀à. Zezì ıd̨òo k'eet'į,̀
hadı, “Setà, sıį̨h̀kw'ǫ t'à masì neehwhǫ.
42 T'aats'ǫǫ̀ sıį̨h̀kw'ǫ ne wek'èehsǫ, hanìkò
dıı haehsıı̨ ̨ sìı dǫ gıgha aehsı.̨ Hanì-ıd̨è dıı
nèk'e ts'ǫ̀ seneehɂàa sìı gıgha ehkw'ı-ahodı
ha,” hadıì yaıh̨tı.

43 Zezì hadı tł'axǫǫ̀ hòtł'ò whezeh,
“Lazarus, xàıt̨łe!” hadı. 44 Lazarus kwe
yìı wekw'ǫǫ̀ whetǫǫ gots'ǫ xàèhtła. Wılà
eyıts'ǫ wekè ehtł'ı ̨ t'à wexèhchı eyıts'ǫ
wekwì sı ehtł'ı ̨wemoèhdo.

Zezì dǫ ts'ǫ̀ hadı, “Ehtł'ı ̨ wek'e nàahwha
gà yeyìı xàetła aweahłe,” gòhdı.

Zezì ełaàgıìhwhı ha sınìhogììɂà
45 Dǫ łǫ Mary gà geèhkw'ee sìı Zezì

ayìı dàyįį̀l̀à gıaɂı ̨ t'à, gıgha ehkw'ı-ahodıì
agejà. 46 Hanìkò dǫ mǫ̀hdaa Pharısee
gıı̨l̨ıı̨ ̨ ts'ǫ̀ geède, Zezì ayìı eghàlaıd̨àa sìı
gots'ǫ̀ hagedı. 47 Eyıt'à yahtıı-gha-k'aodèe
eyıts'ǫ Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı ełegeèhdì gha Is-
rael got'ıį̨ ̀ gha k'aodèe hazǫǫ̀ gokayagıı̨h̨tı,
hagedı, “Eyı dǫ enıìyah łǫ hohtsı,̨ eyıt'à

ayìı dàwets'ele ha? 48 Nàwets'eɂǫ-le nıd̨è
dǫ hazǫǫ̀ ehkw'ı adı gıı̨w̨ǫǫ̀ agede ha.
Hanì-ıd̨è Rome dèe-ts'ǫ̀-k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
kǫ̀ta Jerusalem eyıts'ǫ gonèè hazǫǫ̀ goghǫ
gìhchı ha,” gedı.

49Dǫ ıł̨è Caıaphas wìyeh eyı xo k'e yahtıı-
wet'àaɂàa-deè elı,̨ dıı hadıì xàyaıh̨tı, “T'asìı
wıı̨z̨ìı k'èahsǫ nıìle! 50Dǫ ıł̨è dǫ hazǫǫ̀ gha
ełaàwı nıd̨è gòet'ı ̨ hazǫǫ̀ gıdıhołè nahk'e
nezı ̨ hǫt'e. Hanìkò eyı wek'èhoahsǫ nıìle,”
gòhdı.

51 Hadıì xàyaıh̨tıı sìı ededahxà adı nıìle,
hanìkò eyı xo k'e yahtıı-wet'àaɂàa-deè elı ̨
t'à Zezì ghǫ nadąą̀ goıd̨e, Zezì Israel got'ıį̨ ̀
gha ełaàwı ha, hadıì xàyaıh̨tı. 52 Israel got'ıį̨ ̀
zǫǫ̀-le, hanìkò Nǫ̀htsı ̨Weza hazǫǫ̀ dıı nèk'e
ehkègıı̨d̨ee sìı gogha ełaàwı ha hǫt'e. Ełè-
nagoowa xè dǫ ıł̨è gıı̨l̨ıį̨ ̀ agole ha. 53Eyıt'à eyı
dzęę̀ gots'ǫ k'aodèe ełegeèhdìı sìı dǫ naàhtǫ
Zezì ełaàgıìhwhı ha k'ehogeɂa.

54Eyı ts'ıhɂǫ̀ Zezì Israel got'ıį̨ ̀ gonı k'etło-
le ajà, hanìkò ekìı-ka nèk'e gà nıwà-lea
kǫ̀ta Efrayım gòyeh ts'ǫ̀ ajà. Ekǫ whatsǫǫ̀
edecheekeè xè aıt̨'è.

55 Israel got'ıį̨ ̀ gıts'ǫ dzędeè Passover
ts'ǫ̀ hawe ekò, hazǫǫ̀ gınèè gots'ǫ Israel
got'ıį̨ ̀ łǫ dzędeè kwe Moses wenàowoò
k'ę̀ę̀ edexè sıìgogele ha t'à kǫ̀ta Jerusalem
ts'ǫ̀ agejà. 56 Jerusalem ekǫ dǫ łǫ Zezì
hak'egeet'į.̀ Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà nàgeèhza
ekò dałegeehke, hagedı, “Asįį̀ ̀ nàsıd̨eè nàtła
ha sǫnı?” ełègeedı. 57Hanìkò yahtıı-gha-
k'aodèe eyıts'ǫ Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı dǫ ts'ǫ̀ dıı
hagedı ıl̨è, “Zezì edıį̨ ̀ wheda dǫ gık'èezǫ
nıd̨è k'aodèe ts'ǫ̀ hagedı ha,” gedı. Zezì
dageechı ha gıı̨w̨ǫ t'à, agedı.

12
Ts'èko Zezì k'e yìk'eetł'òo ayįį̀l̀à

1Dzędeè Passover wexèhoìwı kwe ek'ètaı
dzęę̀ k'e Zezì kǫ̀ta Bethany nììtła. Ekǫ
Lazarus nàdè, eyı dǫ Zezì naìdà ayįį̀l̀à ıl̨è.
2 Zezì goghǫ nììtła t'à wegha nàsıą̨ gèht-
sı.̨ Martha gotaàɂeedì eyıts'ǫ Lazarus dǫ
xè Zezì gà shètı.̨ 3 Mary yìk'eetł'òo dètìı
nıyıı̨x̨è; Zezì wekè k'e nałayeèdo gà edek-
wìghà t'à yekè deɂeedı. Eyı kǫ̀ goyìı hazǫǫ̀
ts'ǫ̀ yìk'eetł'òo łekǫǫ łedì ajà.

4Hanìkò wecheekeè ıł̨è Zhıdàà-Iscarıyot
wìyeh, k'aodèe gotł'aàyehtè ha sìı, yeghǫ
sǫadı, hadı, 5 “Dànìghǫ eyı yìk'eetł'òo
weghǫ nàèdì-le? Wesǫǫ̀mbaà dǫ-teèt'ıı̨ ̨
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ghàgele ha ıl̨è, ıł̨è xo eghàlats'ıı̨d̨à xètłǫ
hǫt'e,” hadı. 6 Eyı hadıı sìı dǫ-teèt'ıı̨ ̨
ghǫneètǫ t'à adı nıìle, hanìkò eeɂįı̀-̨dǫǫ̀ elı ̨
t'à, hadı. Ededı ̨sǫǫ̀mbawò-k'èdìı elı,̨ eyıts'ǫ
ıh̨k'è edegha sǫǫ̀mba ìhchı ıl̨è.

7 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Whatsǫǫ̀ awet'į!̀ Dıı
yìk'eetł'òo sìı sekw'ǫǫ̀ nìtįı̀ ̨dzęę̀ gha yek'èdì
hǫt'e. Hanì hòɂǫ ha t'à at'ı.̨ 8Dǫ-teèt'ıı̨ ̨ sìı
t'aats'ǫǫ̀ naxıxè geeda ha hǫt'e, hanìkò sı ̨
sìı t'aats'ǫǫ̀ naxıta whıhda ha nıìle,” yèhdı.

9Ekìıyeè k'e Zezì eyı wheda ghǫ egıìkw'o
t'à, Israel got'ıį̨ ̀ łǫ eyı nègıı̨d̨e. Zezì geɂį ̀
zǫ gha aget'ı ̨ nıìle, hanìkò Lazarus naìdà
ayįį̀l̀àa sı geɂį ̀ gha aget'ı.̨ 10-11 Lazarus
wets'ıhɂǫ̀ Israel got'ıį̨ ̀ łǫ Zezì ehkw'ı adı
gıı̨w̨ǫǫ̀ agejà xè Zezì ts'ǫ̀ łatageède. Eyıt'à
yahtıı-gha-k'aodèe sìı Lazarus sı ełaàgıìh-
whı ha ełexè yatı gèhtsı.̨

Zezì tłıt̨soa k'e Jerusalem nììtła
12Ek'èdaedzęę̀ k'e dǫ łǫ gıxè dzędeè hołè

gha Jerusalem nègıı̨d̨e. Zezì ekǫ ts'ǫ̀ etłe
ghǫ gıìkw'o. 13 ɂorı k'egele xè gınìhdǫǫ̀
geède. Yagìzeh xè hagedı,

“Hosanna! Gots'ǫ̀ K'àowo wedahxà nììtłaa sìı
wexè sìghà welè!”
“Israel got'ıį̨ ̀ gha K'àowocho wexè sìghà
hǫt'e,” gedıì yagìzeh.
14Zezì tłıt̨soaza nıìchì gà yek'e wheda, dıı

hanì weghǫ dek'eèhtł'è k'ę̀ę̀,
15 “Zıon got'ıį̨ ̀ dahjı-̨le. K'eaht'į,̀ naxıts'ǫ
k'àowocho naetłe, tłıt̨soaza k'e dawheda,”
dek'eèhtł'è.
16Wecheekeè t'akwe t'à eyı hazǫǫ̀ gınıedì-

le. Zezì ıd̨òo newıìtı ̨ tł'axǫǫ̀ eyı yatı hanì
weghǫ dek'eèhtł'èe sìı k'ǫǫ̀t'a gık'èhoèhzà,
eyıts'ǫ dıì dànì dǫ gıts'ǫ̀ k'ehoɂaa sìı eyı sı
gık'èhoèhzà.

17Zezì, Lazarus kwe-yìı wekw'ǫǫ̀ whetǫǫ
gots'ǫ “xàıt̨łe,” yèhdı t'à naìdà ayįį̀l̀à ekò
dǫ łǫ Zezì xè aget'ı ̨ ıl̨è, eyıt'à eyı godıì t'à
dǫ xè gogedo. 18Zezì hanì enıìyah hòèhtsı ̨
ghǫ egıìkw'o t'à dǫ łǫ Zezì nìhdǫǫ̀ geède.
19 Eyıt'à Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı ełets'ǫ̀ hagedı,
“Weghàahda, dǫ hazǫǫ̀ gıts'ǫ̀ łeèhza!
Hagot'ı ̨ nıd̨è goxè nezıį̨ ̀ agode ha agot'ı ̨
nıìle,” gedı.

Zezì ełaàgıìhwhı ha ghǫ gode
20 Ekìıyeè k'e Greece got'ıį̨ ̀ dzędeè k'e

Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ yagehtı ha, dǫ hazǫǫ̀ xè
Jerusalem nègıı̨d̨e ıl̨è. 21 Eyı Greece got'ıį̨,̀
Zezì wecheekeè Phılıp ts'ǫ̀ geède. (Phılıp,
Galılee nèk'e kǫ̀ta Bethsaıda gots'ǫ hǫt'e.)

“Zezì wets'eɂį ̀ ha ts'ıı̨w̨ǫ,” gıìhdı. 22Phılıp,
Andrew ts'ǫ̀ hadı tł'axǫǫ̀, įł̀ah Zezì ts'ǫ̀
hagedı.

23Zezì hagòhdı, “Hòt'a Dǫ-wet'àaɂàa-deè
wexè enıìyah nàhòwo ha nìkw'o. 24Ehkw'ı
anaxèehsı,̨ jìe dèè k'e nàekw'o xè ełaàwı
lenǫsıı ıł̨aà jìe ıł̨è zǫ elı ̨hǫt'e. Hanìkò ełaàwı
nıd̨è wets'ǫ jìe łǫ naeshe ha. 25 Dǫ edınì
k'ę̀ę̀ eda ha nıwǫǫ sìı wedıhołè ha, ekò dıı
nèk'e dǫ edınì k'ę̀ę̀ eda ha nıwǫ-le sìı welǫ
whìle ts'ǫ̀ eda ha. 26Amìı segha eghàlaeda
ha nıwǫǫ sìı sek'è-eetła ha hǫt'e; edıį̨ ̀whıh-
daa sìı secheekeè ededı ̨ sı ekǫ wheda ha.
Dǫ segha eghàlaedaa sìı Setà yets'ǫ̀ nezıį̨ ̀
eghàlaeda ha hǫt'e.

27 “Dıì sedzeè t'à segha dìì; dàehsı ̨ lì?
‘Setà eyı sadzeè k'e dàıh̨ɂà ha sìı ch'à
edaxàsıı̨h̨tè,’ dehsı ̨ ha nì? Įl̀e, sexè dàgode
ha sìı hotıì eyı gha jǫ ahjà hǫt'e. 28Setà, nıızì
weghàsǫhoedı anele!”

Hadı tł'axǫǫ̀ yak'e gots'ǫ dıı hats'edıì
hǫt'e, “Sıızì hòt'a weghàsǫhoedı ahłà,
eyıts'ǫ k'achı ̨ hanahłe ha,” wets'ǫ̀ hats'edıì
hǫt'e. 29 Dǫ łǫ eyı ełèwhedee sìı hagodı
egıìkw'o. Mǫ̀hdaa hagedı, “Eezhı lagodı,”
eyıts'ǫ mǫ̀hdaa, “Yak'eet'ıį̨ ̀ yets'ǫ̀ goıd̨e,”
gedı.

30Zezì hadı, “Dıı hagodıı sìı sı ̨segha agodı
nıìle, naxıgha agodı hǫt'e. 31Hòt'a dǫ hazǫǫ̀
gısınìyaetı ha nìkw'o; hòt'a dıı nèk'e k'àowo
elıı̨ ̨ sìı xàwedeezhı ha. 32Ekò sı ̨ sìı dıı nèk'e
gots'ǫ ıd̨òo asììdlà nıd̨è dǫ hazǫǫ̀ sets'ǫ̀
agehłe ha,” Zezì gòhdı. 33Dànì ełaàwı ha sìı
dǫ yek'èezǫ ha nıwǫ t'à, adı.

34 Dǫ łǫ dageehke xè hagedı, “Nǫ̀htsı ̨
Nıh̨tł'è k'e dıı hanì dek'eèhtł'è ne, ‘Chrıst
wèts'edıı sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ goxè eda ha,’
dek'eèhtł'è. Eyıt'à dànìghǫ dıı haıd̨ı, ‘Dǫ-
wet'àaɂàa-deè ıd̨òo awedle ha’? Dıı ‘Dǫ-
wet'àaɂàa-deè’ sìı amìı awįı̀d̨ı?” gıìhdı.

35Zezì edeghǫ gots'ǫ̀ hadı, “Įłaà whaà-lea
gots'ǫ̀ dzęh naxıxè wheɂǫ ha. To agode
kwe, ıł̨aà naxıxè dzęh et'ıì k'eahdè. Dǫ to-
goòtł'òo k'edaa sìı edıį̨ ̀ ts'ǫ̀ at'ıı̨ ̨ sìı yek'èezǫ
nıìle. 36 Įłaà dzęh naxıxè wheɂǫ et'ıì wenı
k'eahdè xè ehkw'ı-ahodı dahwhǫ, hanì-ıd̨è
naxıxè dzęh agǫ̀ht'e ha,” Zezì hadı tł'axǫǫ̀
whatsǫǫ̀ gòɂǫǫ ts'ǫ̀ naèhtła.

Israel got'ıį̨ ̀ ıł̨aà gıgha ehkw'ı-ahodı-le
37 Zezì hanì enıìyah łǫ godaà eghàlaıd̨à

kò, ıł̨aà gıgha ehkw'ı-ahodı-le. 38 Eyı sìı
nakwenàoɂǫǫ Isaıah weyatıì k'ę̀ę̀ agode ha
t'à agòjà, dıı hadı ıl̨è,
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“Sets'ǫ̀ K'àowo, amìı goyatıì wegha ehkw'ı-
ahodı, eyıts'ǫ enıìyah whenehtsıı̨ ̨ sìı amìı
yenıedì awììdlà?” Isaıah hadı ıl̨è.
39 Gıgha ehkw'ı-ahodı ha dìì. Isaıah

edenıh̨tł'è k'e dıı hanì enıı̨t̨ł'è:
40 “Gıdaà goìle agǫ̀ǫ̀là, eyıts'ǫ gınì whìle
agǫ̀ǫ̀là. Eyıt'à ededaà t'à k'egeet'į-̀le eyıts'ǫ
ededzeè t'à t'asìı nıgeedì-le. K'aàt'ıì agehłe
ha sets'ǫ̀ agede ha gıı̨w̨ǫ-le,” Isaıah hadı
dek'eèhtł'è.

41 Isaıah, Zezì wexè enıìyah agode ha nadąą̀
yaɂı ̨ t'à hanì yeghǫ goıd̨e ıl̨è.

42 Israel got'ıį̨ ̀ gha k'aodèe gıgha ehkw'ı-
ahodı-le, hanìkò dǫ łǫ goxè aget'ıı̨ ̨sìı ehkw'ı
adı gıı̨h̨whǫ. Hanìkò Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
gots'àgeejı.̨ Ełègehdèe-kǫ̀ gots'ǫ xàgoge-
hɂà ha sǫnı gıı̨w̨ǫ t'à Zezì gıgha ehkw'ı adıı
sìı t'à dǫ xè gogedo-le. 43Nǫ̀htsı ̨goghǫ nezıį̨ ̀
adı nahk'e dǫ goghǫ nezıį̨ ̀ agedıı sìı gıgha
nezı.̨

44Zezì dǫnı ts'ǫ̀ hòtł'ò dıı hadı, “Dǫwegha
ehkw'ı aehsı ̨ sìı sı ̨ zǫ wegha ehkw'ı aehsı ̨
nıìle, amìı sıı̨h̨ɂàa sìı, ededı ̨sı, yegha ehkw'ı
adı hǫt'e. 45 Sı ̨ seghàeda nıd̨è, amìı sıı̨h̨ɂàa
sìı weghàeda hǫt'e. 46Dzęh lanıı dıı nèk'e
ts'ǫ̀ ahjà, amìı wegha ehkw'ı aehsıı̨ ̨ sìı wexè
togoòtł'òo ha nıìle.

47 “Dǫ seyatıì ıìkw'o, hanìkò yek'ę̀ę̀ eda-
le sìı sı ̨ wesınìyahtı ha nıìle. Dǫ sınìyahtı
ha dıı nèk'e ts'ǫ̀ ahjà nıìle, dǫ edaxàgehłe
gha ahjà. 48Dǫ segıı̨h̨whǫ-le xè seyatıì gıgha
ehkw'ı-ahodı-le sìı gıgha dǫ sınìyahtıı gǫ̀hłı ̨
hǫt'e. Yatı nezıı̨ ̨ t'à goıhdee sìı wedę agįį̀l̀à
t'à, nǫǫde dzęę̀ k'e nıd̨è hoìla agedle ha. 49Sı ̨
ededahxà gohde nıìle, Setà sıı̨h̨ɂàa sìı ayìı
dàehsı ̨ha sìı sets'ǫ̀ hadı, eyıts'ǫ dànì gohde
ha sìı sets'ǫ̀ hadı. 50 Edeyatıì goghàıɂ̨ǫǫ sìı
wet'à welǫ whìle ts'ǫ̀ ts'eedaà agole ha,
wek'èehsǫ hǫt'e. Eyıt'à ayìı dàehsıı̨ ̨ sìı hotıì
Setà dànıwǫǫ sìı k'ę̀ę̀ gohde hǫt'e,” Zezì
gòhdı.

13
Zezì edecheekeè gokè k'enaehtso

1 Dzędeè Passover wets'ǫ̀ hawe. Zezì,
hòt'a whaà-le dıı nèk'e gots'ǫǫ̀ naetła
ha eyıts'ǫ Edetà ts'ǫ̀ anade ha yek'èezǫ.
Xàè wets'ǫ dǫ dıı nèk'e dǫta nàgedèe sìı
goghǫneètǫ, dànì hòtł'ò goghǫneètǫǫ sìı
gık'èezǫǫ̀ agole ha.

2 Xèhts'ǫ̀ shègezhe ha kw'à nègıı̨l̨a.
Ekìıyeè k'e wehłıı̨,̨ Sımon weza Zhıdàà-
Iscarıyot, Zezì k'èch'a nànıwoò ayįį̀l̀à ıl̨è,

eyıt'à Zezì, k'aodèe gotł'aàyehtè ha nıwǫ.
3Zezì, Wetà t'asìı hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ k'àowo ayįį̀l̀à,
yek'èezǫ. Nǫ̀htsı ̨ gots'ǫ at'ı ̨ eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨
ts'ǫ̀ anade ha edek'èezǫ. 4Zezì ladà gots'ǫ
nıìtła, edeɂeè yìı xàetła gà lısımì t'à edenı
xèwhezhà. 5Hayįį̀l̀à tł'axǫǫ̀ datłehkw'à yìı
tı yıı̨d̨o gà edecheekeè gokè k'enaehtso.
Wek'e lısımì whehchìı t'à gokè dıı̨t̨so.

6 Sımon-Peter gà nììtła là Sımon-Peter
yets'ǫ̀ hadı, “Sets'ǫ̀ K'àowo ayìıha sekè
k'enaıh̨tse ha anet'ı?̨” yèhdı.

7 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Ayìı dàht'ıį̨-̀aht'ıı̨ ̨ sìı
dıì wenııd̨ì nıìle, hanìkò nǫǫde nıd̨è wenııd̨ì
ha,” Zezì yèhdı.

8“Įl̀e! Nı ̨ sekè k'enaıh̨tse ha nıìle,” Peter
yèhdı.

Zezì hayèhdı, “Nekè k'enaıhtse lenǫsıı
sexè anet'ı ̨ha dìì,” yèhdı.

9Eyıt'à Sımon-Peter hadı, “Hanì-ıd̨è sekè
zǫ anele-le, sılà eyıts'ǫ sekwì sı anele,”
yèhdı.

10 Zezì hadı, “Dǫ wek'enaatsoo sìı
tsǫ̀ wıı̨z̨ìı wek'e wheɂǫ nıìle, edekè
zǫ k'enaıh̨tso nıd̨è hòt'a. Naxı ̨ sìı
naxık'enaatso hǫt'e, hanìkò dǫ ıł̨è naxıta
whedaa sìı hanì-le,” Zezì gòhdı. 11 Amìı
k'aodèe tł'aàyehtè ha sìı yek'èezǫ t'à, dıı
hadı, “Naxık'enaatso hǫt'e, hanìkò dǫ ıł̨è
naxıta whedaa sìı hanì-le,” gòhdı.

12 Edecheekeè gokè k'enaıh̨tso tł'axǫǫ̀
edeɂeè yìı naatła gà ladà gà edetł'axǫǫ̀
nǫ̀ǫtła. “Ayìı naxıgha dàhłàa sìı asįį̀ ̀
wenıahdì?” gòhdıì dagoehke. 13 “ ‘K'àowo’
sèahdıı sìı ehkw'ı aahdı hǫt'e, naxıts'ǫ̀
K'àowo aht'e ne t'à. 14 Sı ̨ naxıts'ǫ̀ K'àowo
aht'ee sìı naxıkè k'enaıhtso k'ę̀ę̀ naxı ̨
sı ełekè k'enaahtse ha hǫt'e. 15 Hanì
naxıghàlaıhdàa sìı wek'ę̀ę̀ eghàlaahda ha,
naxı ̨ sı weghàà haaht'ı ̨ ha naxıdaà hahłà
hǫt'e. 16Ehkw'ı anaxèehsı,̨ dǫ wıı̨z̨ìı edets'ǫ
k'àowo nahk'e elı ̨ nıìle, eyıts'ǫ dǫ godı
k'eɂaa sìı amìı yıı̨h̨ɂàa sìı nahk'e elı ̨ nıìle.
17Hòt'a eyı hazǫǫ̀ wek'èahsǫ ne t'à wek'ę̀ę̀
eghàlaahdà nıd̨è naxıxè sìghà ha hǫt'e,”
gòhdı.

Zezì k'aodèe tł'aàwìtè ha ghǫ gode
18 Zezì hadı, “Amìı wììhchìı sìı gık'èehsǫ

hǫt'e, hanìkò hazǫǫ̀ anaxèehsı ̨ nıìle. Dıı
hanì dek'eèhtł'èe sìı wek'ę̀ę̀ agode ha:
‘Dǫ sexè shètıı̨ ̨ sìı sek'èch'a eghàlaeda ha
nìkw'o,’ dek'eèhtł'è.

19 “Eyı hagode kwe sìı dıì-t'ıì naxıts'ǫ̀
haehsı ̨ hǫt'e. Eyı nèhòıw̨o nıd̨è amìı aht'e
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dehsıı̨ ̨ sìı naxıgha ehkw'ı-ahodı ha hǫt'e.
20 Ehkw'ı anaxèehsı,̨ amìı wehɂaa sìı dǫ
yets'ǫ̀ nezıį̨ ̀ anıwǫ nıd̨è sı ̨sets'ǫ̀ nezıį̨ ̀ anıwǫ
hǫt'e. Eyıts'ǫ dǫ sets'ǫ̀ nezıį̨ ̀ anıwǫ nıd̨è
amìı sıı̨h̨ɂàa sìı ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ anıwǫ hǫt'e,”
gòhdı.

21 Zezì eyı hadı tł'axǫǫ̀, wegha dìì agòjà
t'à hadı, “Ehkw'ı anaxèehsı,̨ dǫ ıł̨è naxıta
whedaa sìı k'aodèe tł'aàsìhtè ha hǫt'e,”
gòhdı.

22 Wecheekeè amìı ayèhdı sǫnı gıı̨w̨ǫ
t'à ełeghàgeeda. 23 Wecheekeè ıł̨è, Zezì
yeghǫneètǫǫ sìı yegà ladà k'e shètı.̨
24Sımon-Peter eyı wecheekeè ts'ǫ̀ nàɂeetsį,̀
hayèhdı, “Amìı ayèhdıı sìı dawıı̨h̨ke,”
yèhdı.

25 Eyı wecheekeè sìı Zezì gà nìdaıh̨gè,
“Sets'ǫ̀ K'àowo, amìı awįı̀d̨ı?” yèhdı.

26Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Dıı łèt'è tıwo ta ahłà
gà eyı dǫ weghàehchìı sìı eyı hǫt'e.” Hadı
tł'axǫǫ̀ łèt'è kw'àyįą̀ yìı tenaıh̨tso gà Sımon
weza Zhıdàà-Iscarıyot ghàyeèchì. 27Zhıdàà
łèt'è nıìchì ts'ǫ̀et'ıì wehłıı̨ ̨ yets'ǫ̀ ajà.

Zezì hayèhdı, “Ayìı dàąle ha sìı ıw̨hąą̀
haąle,” yèhdı. 28Hanìkò dǫ eyı shègezhee sìı
dànìghǫ Zezì Zhıdàà ts'ǫ̀ hadıı sìı gınıedì-
le. 29Zhıdàà sǫǫ̀mbawò-k'èdìı elı ̨ ne t'à dǫ
mǫ̀hdaa nàsı ̨ gha t'asìı nàıh̨dì Zezì yèhdıì-
adı gıı̨w̨ǫ, hanì-le-ıd̨è sǫǫ̀mba dǫ-teèt'ıı̨ ̨
ghàıɂ̨à yèhdıì-adı gıı̨w̨ǫ. 30 Zhıdàà łèt'è
nıìchì tł'axǫǫ̀ xàèhtła; hòt'a to agòjà ıl̨è.

Peter Zezì k'èezǫ-le hadı ha
31 Zhıdàà xàèhtła tł'axǫǫ̀, Zezì

hadı, “Dıì hòt'a Dǫ-wet'àaɂàa-deè
weghàsǫhoedıì awedle ha, wets'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
sı weghàsǫhoedı ha. 32 Dǫ-wet'àaɂàa-deè
wet'à Nǫ̀htsı ̨ weghàsǫhoedı nıd̨è, Nǫ̀htsı ̨
ededı ̨ edet'à Weza weghàsǫhoedıì ayele ha,
ekòet'ıì hayele ha.

33“Secheekeè, ıł̨aàwhaà-lea gots'ǫ̀ naxıxè
whıhda ha. Sekak'eaht'į ̀ ha, k'aodèe gıts'ǫ̀
haehsı ̨ ıl̨è xèht'eè dıì naxıts'ǫ̀ haehsı ̨ ha.
Edıį̨ ̀ ts'ǫ̀ aht'ıı̨ ̨ sìı sek'èè aahde ha dìì.

34 “Dıı nàowo gòò naxıghàehɂà:
Ełeghǫnıahtǫ. Naxıghǫneehtǫ lanıı
ełeghǫnıahtǫ. 35 Ełeghǫnıahtǫ nıd̨è,
eyı weghàà dǫ hazǫǫ̀ secheekeè aaht'e
naxık'ègeezǫ ha,” Zezì gòhdı.

36Sımon-Peter dayeehke, “Sets'ǫ̀ K'àowo,
edıį̨ ̀ ts'ǫ̀ aąde ha?”

Zezì hayèhdı, “Edıį̨ ̀ ts'ǫ̀ aht'ıı̨ ̨ sìı dıì
sek'èahde ha dìì, hanìkò nǫǫde-ıd̨è
sek'èahde ha,” yèhdı.

37Peter k'achı ̨ dayeehke, “Sets'ǫ̀ K'àowo,
dànìghǫ dıì nek'èehtła ha dìì? Negha ełae-
hwhı ha ts'atà whıhda,” yèhdı.

38Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Hotıì segha ełaıw̨ı ha
nì? Ehkw'ı anèehsı,̨ k'àba ezeh kwe taà-
eht'aà sek'èız̨ǫ-le nıı̨d̨ı ha hǫt'e!” yèhdı.

14
Zezì edecheekeè godagòɂǫǫ̀ ayele ha

1Zezì edecheekeè gots'ǫ̀ hadı, “Naxıdzeè
t'à naxıgha dìì welè sǫ̀ǫ̀. Nǫ̀htsı ̨ ghǫ naxınì
nàtsoò aahłe, eyıts'ǫ sı ̨ sı seghǫ naxınì
nàtsoò aahłe. 2 Setà wekǫ̀ goıc̨hà hǫt'e;
hagǫ̀ht'e-le nıd̨è naxıts'ǫ̀ haehsı ̨ha ıl̨è. Ekǫ
naxıda gòɂǫǫ̀ agohłe ha. 3Ekǫ naxıda gòɂǫǫ̀
ahłà nıd̨è naxıxàhtła ha, eyıts'ǫ sexè anax-
ehłe ha. Hanì-ıd̨è edıį̨ ̀ whıhdaa sìı sexè
aaht'e ha. 4 Edıį̨ ̀ ts'ǫ̀ aht'ıı̨ ̨ sìı hok'èahsǫ
hǫt'e,” Zezì gòhdı.

Zezì Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ goòɂàa hǫt'e
5Thomas yets'ǫ̀ hadı, “Sets'ǫ̀ K'àowo, edıį̨ ̀

ts'ǫ̀ anet'ıı̨ ̨ sìı wek'èts'eezǫ nıìle, eyıt'à edıį̨ ̀
goòɂàa sìı dànì wek'èts'eezǫ lì?” yèhdı.

6Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Sı ̨sìı sek'e gǫǫ̀ɂà aht'e,
nàowo ehkw'ıı aht'e, eyıts'ǫ wet'à ts'eedaa
aht'e. Dǫ wıı̨z̨ìı Setà ts'ǫ̀-etła ha dìì, sı ̨ zǫ
sek'e gǫǫ̀ɂà hǫt'e. 7 Amìı aht'ee sìı hotıì
sek'èahsǫ nıd̨è Setà sı wek'èahsǫ hǫt'e. Jǫ
gots'ǫ ıd̨aà Setà hotıì wek'èahsǫ xè weahɂı ̨
hǫt'e,” Zezì gòhdı.

8 Phılıp hadı, “Sets'ǫ̀ K'àowo, Netà
weghàts'eedaà agònelà nıd̨è gogha hòt'a
ha,” yèhdı.

9 Zezì hayèhdı, “Phılıp, whaà naxıxè
aeht'į,̀ hanìkò ıł̨aà sek'èız̨ǫ-le nì? Amìı saɂıı̨ ̨
sìı hòt'a Setà ghàıd̨à hǫt'e. Eyıt'à dànìghǫ
‘Netà weghàts'eedaà agoıl̨e,’ sìıd̨ı? 10Setà xè
ıł̨è zǫ aht'e, eyıts'ǫ Setà sexè ıł̨è zǫ hǫt'e,
eyı naxıgha ehkw'ı-ahodı-le nì? Yatı t'à
naxıts'ǫ̀ gohdee sìı xàè seyatıì zǫ nıìle. Setà
sedzeè yìı nàdèe sìı ededı ̨ edılaà ghàlaeda
hǫt'e. 11Setà xè ıł̨è zǫ aht'e eyıts'ǫ Setà sexè
ıł̨è zǫ hǫt'e dehsı ̨ nıd̨è ehkw'ı aehsı ̨ seah-
whǫ. Naxıgha ehkw'ı-ahodı-le nıd̨è enıìyah
hòwhıhtsıı̨ ̨ sìı eyı weghàà naxıgha ehkw'ı-
ahodı welè. 12Ehkw'ı anaxèehsı,̨ dǫ wegha
ehkw'ı aehsıı̨ ̨ sìı ayìı ghàlaehdaa sìı ededı ̨sı
yeghàlaeda ha hǫt'e. Setà ts'ǫ̀ anahdeha t'à
eyı dǫ denahk'e enıìyah hohtsı ̨ha. 13Eyıts'ǫ
sıızì t'à t'asìı seahkè nıd̨è naxıgha hahłe ha,
hanì-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨ Weza Edetà ghàsǫhoedıì
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ayele ha. 14Sıızì dahxà t'alàa-sìı seahkè nıd̨è
naxıgha hahłe ha,” Zezì gòhdı.

Zezì Yedàyeh Nezıı̨ ̨edecheekeè ts'ǫ̀ ayele ha
15 Zezì edecheekeè ts'ǫ̀ hadı,

“Seghǫnıahtǫ nıd̨è seyatıì k'èaht'e ha
hǫt'e. 16Setà naxıgha weehkè ha, setł'axǫǫ̀
naxıts'àdıı elı ̨ ha sìı naxıts'ǫ̀ ayele ha, welǫ
whìle ts'ǫ̀ naxıts'ǫ̀-èlı ̨ ha. 17Eyı sìı Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ hǫt'e, ehkw'ı naxıts'ǫ̀ gode ha. Dıı
nèk'e gots'ǫ dǫ hazǫǫ̀ Yedàyeh Nezıı̨ ̨gìhchı
ha dìì, gıghàeda-le eyıts'ǫ gık'èezǫ-le t'à.
Hanìkò naxıxè eda eyıts'ǫ naxıdzeè yìı
nàdè t'à, naxı ̨wek'èahsǫ hǫt'e. 18Naxıts'ǫǫ̀
ahde ha t'à ts'ınake aaht'e ha nıìle; k'achı ̨
naxıts'ǫ̀ anahde ha. 19 Hòt'a whaà-le-t'ıì
dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ k'achı ̨ segeɂį ̀ ha-le,
hanìkò naxı ̨ seahɂį ̀ ha. Sı ̨ ehda t'à naxı ̨
sı aahda ha. 20 Eyı dzęę̀ k'e nıd̨è sı ̨ Setà
wexè ıł̨è zǫ aht'e wek'èahsǫ ha; naxı ̨ sexè
ıł̨è zǫ aaht'e eyıts'ǫ sı ̨ naxıxè ıł̨è zǫ aht'e
wek'èahsǫ ha. 21 Amìı seyatıì k'èezǫǫ xè
yek'èıt̨'ee sìı eyı dǫ seghǫneètǫ hǫt'e. Amìı
seghǫneètǫǫ sìı Setà yeghǫneètǫ ha hǫt'e.
Sı ̨ sı weghǫneehtǫ ha, eyıts'ǫ seɂį ̀ awehłe
ha,” Zezì hadıì edecheekeè gots'ǫ̀ goıd̨e.

22 Hadı t'à Zhıdàà (Zhıdàà-Iscarıyot
awèts'edı-le) hadı, “Sets'ǫ̀ K'àowo, dànìghǫ
goxı ̨ nets'eɂį ̀ agoıl̨e ha, hanìkò dıı nèk'e
gots'ǫ dǫ negeɂį ̀ agıı̨l̨e ha-le?” yèhdı.

23 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Dǫ seghǫneètǫ nıd̨è
seyatıì k'èıt̨'e ha. Setà yeghǫneètǫ ha,
wets'ǫ̀ ats'ede ha, eyıts'ǫ wexè ats'ıı̨t̨'e ha.
24 Dǫ seghǫneètǫ-le sìı seyatıì k'èıt̨'e ha
nıìle. Dıı yatı aàhkw'ǫǫ sìı xàè seyatıì nıìle.
Setà weyatıì hǫt'e, ededı ̨jǫ ts'ǫ̀ sıı̨h̨ɂà hǫt'e.

25 “Įłaà naxıxè aht'ı ̨ ekò, eyı hazǫǫ̀
wek'ayawhıhtı ıl̨è. 26 Hanìkò Yedàyeh
Nezıı̨,̨ naxıts'àdıı elıı̨ ̨ sìı Setà sıızì dahxà
naxıts'ǫ̀ ayele ha. Ededı ̨ sìı t'asìı hazǫǫ̀
hoghànaxeehtǫ ha, eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀
naxıts'ǫ̀ haehsıı̨ ̨ sìı wenaahdì anaxele ha.
27Naxıxè sìghà hòɂǫ agohłe ha. Sexè sìghà
hòɂǫǫ sìı naxıghàehɂà ha. Dıı nèk'e dànì dǫ
gıxè hòɂǫǫ lanì naxıghàhoehɂà ha-le. T'asìı
ghǫ nànıahdè-le eyıts'ǫ dahjı-̨le.

28 “Dıı hanaxèehsı ̨ ıl̨è, ‘Naxıts'ǫǫ̀ ahde
ha hanìkò naxıts'ǫ̀ anahde ha,’ dehsı ̨ ıl̨è.
Seghǫnıahtǫ nıd̨è Setà ts'ǫ̀ anahde ghǫ
naxınà ha hǫt'e, Setà senahk'e elı ̨ t'à.
29Hagode kwe sìı dıì naxıts'ǫ̀ haehsı ̨ hǫt'e,
wek'ę̀ę̀ agòjà nıd̨è naxıgha ehkw'ı-ahodı
ha. 30 Hòt'a dıı nèè ts'ǫ̀ k'àowo sìı nììtła
ha t'à, whaà-le-t'ıì naxıts'ǫ̀ gohde-le agode

ha. Sı ̨ sets'ǫ̀ k'àowo nıìle, 31 hanìkò Setà
weghǫneehtǫ eyıts'ǫ hotıì weyatıì k'ę̀ę̀
eghàlaehdaa sìı dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ gınıedì
agede ha hǫt'e,” hadı tł'axǫǫ̀, “Hot'eè
nats'ııdè,” edecheekeè gòhdı.

15
Ts'ı eyıts'ǫ wekw'ıhchıį̨ ̀

1 “Sı ̨ sìı ts'ı wedeèdlıı̨ ̨ aht'e, eyıts'ǫ Setà,
dèè-goehshee-k'èdìı-dǫǫ̀ elı ̨ hǫt'e. 2 Ts'ı
wekw'ıhchıį̨ ̀ k'e jìecho dehshe-le sìı hazǫǫ̀
xàyeht'à hǫt'e, hanìkò wekw'ıhchıį̨ ̀ k'e jìe-
cho dehshee sìı yek'e xagot'à, hanì-ıd̨è
jìecho denahk'e łǫ dehshe gha ayehɂı.̨
3Yatı naxıghàehɂǫ t'à hòt'a degaı anaxììdlà.
4 Sexè aahda nıd̨è sı ̨ sı naxıxè nàhdè ha.
Kw'ıhchıį̨ ̀ wıı̨z̨ìı ts'ı dę whatsǫǫ̀ wek'e jìe-
cho dehshe ha dìì. Ts'ı k'e kw'ıhchıį̨ ̀ dehshe
nıd̨è zǫ, wek'e jìecho dehshe hǫt'e. Eyı
xèht'eè naxı ̨ sı sedę aahda ha dìì.

5“Sı ̨ ts'ı laht'e, naxı ̨ kw'ıhchıį̨ ̀ laaht'e. Dǫ
sexè eda nıd̨è wexè nàhdè ha. Kw'ıhchıį̨ ̀
wek'e jìecho łǫ dehshe lanì eda ha. Sedę
t'asìı wıı̨z̨ìı haahłe ha dìì hǫt'e. 6Dǫ sexè
eda-le sìı kw'ıhchıį̨ ̀ xàgeht'à gà ɂǫ̀geehdè
lanì hǫt'e. Kw'ıhchıį̨ ̀ whegǫǫ sìı hazǫǫ̀
nàgehtsį ̀gà kwıìgeehdè gà gık'eehk'ǫ̀ hǫt'e.
7 Sexè aahda xè seyatıì k'èahdì nıd̨è Setà
ayìı weahkèe sìı naxıghàyeɂà ha. 8Kw'ıhchıį̨ ̀
wek'e jìecho łǫ dehshee laaht'e nıd̨è Setà
weghàsǫhoedı ha. Eyı weghàà secheekeè
aaht'e naxık'èhoedzǫ ha.

9 “Setà seghǫneètǫ lanì naxıghǫneehtǫ.
Naxıghǫneehtǫ t'à t'aats'ǫǫ̀ sexè aaht'e.
10 Seyatıì k'èaht'e nıd̨è sexè aaht'e ha
eyıts'ǫ t'aats'ǫǫ̀ naxıghǫneehtǫ ha. Sı ̨
sı Setà weyatıì k'èaıht'è eyıt'à t'aats'ǫǫ̀
seghǫneètǫ hǫt'e. 11 Eyı naxıts'ǫ̀ haehsıı̨ ̨
sìı sets'ıhɂǫ̀ naxınà gha aehsı,̨ naxıdzeè t'à
sıì naxınà welè. 12Dıı nàowo naxıghàehɂǫ
hǫt'e: Naxıghǫneehtǫ lanì ełeghǫnıahtǫ.
13Dǫ edeàgıą̨ gha ełaàwıı sìı eyı wenahk'e
ełeghǫnets'eètǫ gǫ̀hłı-̨le. 14Seyatıì k'èaht'e
nıd̨è seàgıą̨ aaht'e ne. 15 Jǫ gots'ǫ ıd̨aà segha
eghàlaedaa-dǫǫ̀ naxèehsı ̨ ha-le, k'àowo sìı
dǫ yegha eghàlaedaa sìı t'asìı hazǫǫ̀ yedaadı
nıìle t'à. Setà t'asìı hazǫǫ̀ sets'ǫ̀ hadıı sìı
naxıts'ǫ̀ haehsı ̨ t'à seàgıą̨ naxèehsı ̨ hǫt'e.
16 Naxı ̨ sèahchì nıìle, hanìkò sı ̨ naxìhchì
hǫt'e. Kw'ıhchıį̨ ̀ wek'e jìecho łǫ dehshe
laaht'e ha naxìhchì hǫt'e. Eyı jìecho
xàhoahwhıı sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ whela ha
hǫt'e. Sıızì dahxà t'alàa-sìı Setà weahkè
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nıd̨è Setà naxıghàyele ha hǫt'e. 17Dıı nàowo
naxıghàehɂǫ hǫt'e: Ełeghǫnıahtǫ.

Dıı nèk'e ts'ǫ dǫ Zezì wecheekeè dzagıı̨h̨whǫ
18 “Dıı nèk'e dǫ naxıdzagıı̨h̨whǫ nıd̨è

sı ̨ t'akwełǫ̀ǫ̀ sedzagıı̨h̨whǫ hǫt'e, eyı we-
naahdì. 19 Dıı nèk'e dǫ gıxè aaht'ı ̨ nıd̨è
xàè edets'ǫ dǫ lanì naxıghǫnegeètǫ ha
hǫt'e. Hanìkò dıì, gıts'ǫ dǫ aaht'e nıìle,
dıı nèk'e dǫ gıta gots'ǫ naxìhchì hǫt'e.
Eyı ts'ıhɂǫ̀ dǫ naxıdzagıı̨h̨whǫ hǫt'e. 20Dıı
yatı naxıts'ǫ̀ xàyaehtıı sìı wenaahdì, ‘Dǫ
wıı̨z̨ìı edets'ǫ k'àowo nahk'e elı ̨ nıìle.’ Sı ̨
dasegįı̀h̨ɂa nıd̨è naxı ̨ sı danaxegįı̀h̨ɂa ha
hǫt'e. Seyatıì k'èagıı̨t̨'e nıd̨è naxı ̨ sı naxıy-
atıì k'èagıı̨t̨'e ha hǫt'e. 21 Sı ̨ sets'ıhɂǫ̀ hanì
naxıts'ǫ̀ eghàlageeda ha hǫt'e, amìı sıı̨h̨ɂàa
sìı gık'èezǫ-le t'à. 22 Jǫ ahjà-le xè gıts'ǫ̀
goıhde-le nıd̨è gıhołıį̨ ̀ gık'e whela ha-le
ıl̨è. Hanìkò dıì, seyatıì k'ègeezǫ t'à ‘hołıı̨ ̨
hots'èhtsı-̨le,’ gedı ha dìì. 23Amìı sedzaıh̨-
whǫǫ sìı Setà dzaıh̨whǫ hǫt'e. 24Dǫ wıı̨z̨ìı
sexèht'eè gınadąą̀ enıìyah hòèhtsıı̨ ̨ whìle.
Hahłà-le nıd̨è gıhołıį̨ ̀ gık'e whela ha-le ıl̨è.
Hanìkò dıì enıìyah łǫ gıaɂı ̨kò ıł̨aà sedzagıı̨h̨-
whǫ eyıts'ǫ Setà sı dzagıı̨h̨whǫ. 25Hanìkò
eyı sìı Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'e dànì dek'eèhtł'èe
sìı wek'ę̀ę̀ agode ha t'à agòjà, ‘T'asìı k'èxa-
le sedzagıı̨h̨whǫ,’ dek'eèhtł'è.

26 “Setà wedahxà Yedàyeh Nezıı̨ ̨ naxıts'ǫ̀
ahłe ha, Setà wets'ǫ at'ı ̨ hǫt'e. Eyı
naxıts'àdıı elıı̨ ̨ sìı nììtła nıd̨è seghǫ ehkw'ı
xàyahtı ha hǫt'e. 27 Kèhots'ıį̨h̀who gots'ǫ
sexè aaht'ı ̨ne t'à, naxı ̨ sı seghǫ xàyaahtı ha
hǫt'e.

16
1 “Ts'ıɂǫ̀ aahde ch'à eyı hazǫǫ̀ naxıts'ǫ̀

haehsı ̨ hǫt'e. 2Gıts'ǫ ełègehdèe-kǫ̀ gots'ǫǫ̀
xànaxegeezhı ha ne. Whaà-le-t'ıì dǫ ełaà-
naxegìhde ha eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ gha sìghà
aget'ı ̨ gıı̨w̨ǫ ha. 3Setà eyıts'ǫ sı ̨ gok'ègeezǫ-
le t'à hanì naxıts'ǫ̀ eghàlageeda ha hǫt'e.
4 Dıı naxıts'ǫ̀ haehsıı̨ ̨ sìı eyı nèhòıw̨o nıd̨è
dànì weghǫ naxıts'ǫ̀ gohdee sìı wenaahdì
ha. T'akwełǫ̀ǫ̀ eyı naxıts'ǫ̀ haehsı-̨le ıl̨è, ıł̨aà
naxıxè whıhda ıl̨è t'à.

Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dànì eghàlaeda
5“Hòt'a dıì amìı sıı̨h̨ɂàa sìı wets'ǫ̀ anahde

ha. Hanìkò naxı ̨ sìı, ‘Edıį̨ ̀ anet'ı?̨’ sèahdı
t'à daseahke-le. 6 Eyı naxıts'ǫ̀ haehsı ̨ t'à
sıì naxıgha dìì agòjà. 7 Hanìkò ehkw'ı
anaxèehsı:̨ Naxıts'ǫǫ̀ naehtła ha nıd̨è

naxıgha sìghà agode ha hǫt'e. Naehtła
lenǫsıı eyı naxıts'àdıı elıı̨ ̨ sìı naxıts'ǫ̀ ade
ha-le. Hanìkò naehtła nıd̨è naxıts'ǫ̀ awehłe
ha. 8Naxıts'àdıı elıı̨ ̨ sìı nììtła nıd̨è dıı nèk'e
dǫ hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ geedaa gınıedì agole ha, dànì
ehkw'ıì agede ha eyıts'ǫ dànì dǫ ehkw'ı
gısınìyaetı ha sìı gınıedì agole ha. 9 Dǫ
gıgha ehkw'ı aehsı-̨le t'à hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ geeda
hǫt'e. 10 Setà ts'ǫ̀ anahde ha, ekǫ anahjà
nıd̨è k'achı ̨ seahɂį ̀ ha-le, eyıt'à naxıts'àdıı
elıı̨ ̨ sìı dǫ dànì ehkw'ıì agede ha sìı gınıedì
agole ha. 11 Eyıts'ǫ dıı nèè ts'ǫ̀ k'àowo sìı
hòt'a wesınìyaetı ne t'à dıı nèk'e dǫ gıhołıį̨ ̀
k'èxa gısınìyaetı hǫt'e.

12 “Įłaà t'asìı łǫ naxıts'ǫ̀ haehsı ̨ ha de-
hwhǫ, hanìkò dıì eyı gha naxınì nàtso-
le. 13 Hanìkò Yedàyeh Nezıı̨ ̨ nììtła nıd̨è
t'asìı hazǫǫ̀ ehkw'ı ne sìı naxıts'ǫ̀ hadı ha,
ehkw'ı zǫ gode ne t'à. Ededahxà gode ha
nıìle, dàehsıı̨ ̨ yeèhkw'ǫǫ sìı eyı zǫ t'à gode
ha, eyıts'ǫ ıd̨aà ayìı dàgode ha sìı naxıts'ǫ̀
hadı ha. 14 Yedàyeh Nezıı̨ ̨ ayìı sets'ǫ ne
sìı yìhchı gà wek'èahsǫ anaxele ha. Eyı
wet'à seghàsǫhoedıì ayele ha. 15T'asìı hazǫǫ̀
Setà wets'ǫ sìı sets'ǫ hǫt'e. Eyıt'à dıı
hanaxèehsı,̨ ‘YedàyehNezıı̨ ̨ayìı sets'ǫ ne sìı
yìhchı gà wek'èahsǫ anaxele ha.’

16“Whaà-le-t'ıì seahɂį ̀ha-le, eyıts'ǫ k'achı ̨
whaà-le-t'ıì seahɂį ̀ ha,” Zezì gòhdı.

Zezì wecheekeè ts'ǫǫ̀gıı̨w̨ǫ tł'axǫǫ̀ gınà
agode ha

17Zezì wecheekeè mǫ̀hdaa ełets'ǫ̀ hagedı,
“Dàdıì-adı, ‘Whaà-le-t'ıì seahɂį ̀ ha-le,
eyıts'ǫ k'achı ̨ whaà-le-t'ıì seahɂį ̀ ha?’
eyıts'ǫ dıı hadı, ‘Setà wets'ǫ̀ anahde ha
t'à,’ hadıı sìı dàdıì-adı,” gedı. 18 K'achı ̨
dałegeehke, “Dıı ayìı ayèhdı, ‘whaà-le-t'ıì’?
Dàdıì-adıı sìı wenıts'eedì-le,” ełègeedı.

19 Zezì eyı ghǫ dageehke ha gıı̨w̨ǫ
gok'èezǫ t'à gots'ǫ̀ hadı, “ ‘Whaà-le-t'ıì
seahɂį ̀ ha-le, eyıts'ǫ k'achı ̨ whaà-le-t'ıì
seahɂį ̀ ha,’ dehsıı̨ ̨ sìı ayìı awèehsı ̨ dahwhǫ
t'à weghǫ dałeahke nì-aahdı? 20 Ehkw'ı
anaxèehsı,̨ dıı nèk'e dǫ gıgha sìgoèt'ı,̨
hanìkò naxı ̨ hòtł'ò aahtse ha hǫt'e. Sıì
naxıdzeè nànııtì ha, hanìkò naxınì ładıį̨ ̀ ade
ha. Naxıdzeè nànııtì ıl̨èe sìı wet'à naxınà
agode ha. 21Ts'èko chekoa nìhtè ha nìkw'o
nıd̨è hòtł'ò eyaìhłè, hanìkò webebìa gǫ̀hłı ̨
tł'axǫǫ̀ nıd̨è wegha eyaıl̨èe sìı yenadì-le,
webebìa dǫ elı ̨t'àwınà. 22Dıı naxı ̨sı haaht'e:
Dıì naxıdzeè nànııtì hǫt'e, hanìkò k'achı ̨
naxeehɂı ̨ nıd̨è sıì naxıgha sìgoèt'ı ̨ ha, eyı
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sìı dǫ wıı̨z̨ìı naxıghǫ yìhchı ha nıìle. 23 Eyı
dzęę̀ k'e nıd̨è k'achı ̨ t'asìı seahkè ha-le.
Ehkw'ı anaxèehsı,̨ ayìı dahwhǫǫ sìı sıızì
t'à Setà weahkè nıd̨è naxıghàyele ha hǫt'e.
24Dıı haıw̨a gots'ǫ̀ sıızì t'à t'asìı wıı̨z̨ìı Setà
weahkè whìle hǫt'e. Eyıt'à t'asìı weahkè
nıd̨è naxıghàɂà ha ne, hanì-ıd̨è sıì naxınà
agode ha.

25 “Godı t'à naxıts'ǫ̀ goıhde ıl̨è, hanìkò
nǫǫde nıd̨è hanıı yatıì t'à k'achı ̨hoghànax-
eehtǫ ha nıìle; Setà weghǫ ehkw'ı naxıts'ǫ̀
gohde ha. 26Ekìıyeè k'e nıd̨è sıızì t'à yaahtı
ha. Naxıgha Setà ts'ǫ̀ yahtı ha dehsıį̨-̀aehsı-̨
le. 27 Įl̀e, seghǫnıahtǫ eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ yak'e
whedaa gots'ǫ aht'ı ̨ naxıgha ehkw'ı-ahodı
t'à, Setà ededı ̨ xàè naxıghǫneètǫ hǫt'e.
28 Setà gots'ǫ dıı nèk'e ts'ǫ̀ ahjà. Hòt'a dıı
nèè gots'ǫǫ̀ anahde ha, Setà wets'ǫ̀ anahde
ha,” Zezì gòhdı.

29 Zezì wecheekeè hagedı, “K'ǫǫ̀t'a godı
dę ehkw'ı gots'ǫ̀ xàyanehtı. 30T'asìı hazǫǫ̀
k'èız̨ǫ hǫt'e wek'èts'eezǫǫ̀ ats'ejà, eyıts'ǫ
dǫ danegeehke kwe gınàowoò k'èız̨ǫ. Eyı
weghàà Nǫ̀htsı ̨ gots'ǫ anet'e gogha ehkw'ı-
ahodıì ajà hǫt'e,” gıìhdı.

31Zezì hagòhdı, “K'ǫǫ̀t'a naxıgha ehkw'ı-
ahodıì agòjà! 32Hanìkò whaà-le-t'ıì hazǫǫ̀
ekèahdè ha ne, hòt'a eyı nìhǫǫwo hǫt'e.
Hazǫǫ̀ naxıkǫ̀ ts'ǫ̀ naahdè anaxedle ha, sı ̨
whatsǫǫ̀ whıhda aseahłe ha. Hanìkò what-
sǫǫ̀ whıhda nıìle, Setà sexè at'ı ̨hǫt'e.

33 “Dıı hazǫǫ̀ naxıts'ǫ̀ haehsı ̨ hǫt'e, hanì-
ıd̨è sı ̨ set'à naxıgha ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫ ha. Dıı
nèk'e naxıxè hoìla ha hǫt'e. Hanìkò sı ̨ sìı
dıı nèk'e hazǫǫ̀ gıghǫèhnǫ ne t'à, naxınì
nàtsoò aahłe,” Zezì gòhdı.

17
Zezì edegha yahtı

1Zezì hadı tł'axǫǫ̀, ıd̨òo yak'e ts'ǫ̀ k'eet'į ̀
xè yahtı, hadı,

“Setà, hòt'a eyı nèhòıw̨o, Neza
weghàsǫhoedıì anele, hanì-ıd̨è Neza
neghàsǫhoedıì ayele ha. 2Dǫ weghànee-
laa sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ geedaà agole
ha t'à, dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ k'àowo awènelà.
3 Welǫ whìle ts'ǫ̀ ts'eedaa ts'edıı sìı dıı
awèts'edı: Nı ̨nek'ègeezǫ ha, nı ̨zǫ Nǫ̀htsı ̨
ehkw'ıı anet'e gık'èezǫ ha, eyıts'ǫ Zezì-
Krı, jǫ ts'ǫ̀ weneehɂàa sìı, gık'èezǫ ha.
4 La seghàneeɂǫǫ sìı weghǫ naht'e t'à
dıı nèk'e neghàsǫhoedıì anèhłà. 5 Setà,

dıı nèè hòèlı ̨ kwe nexè seghàsǫhoedı ıl̨è
xèht'eè nexè seghàsǫhoedı asıı̨l̨e.
Zezì edecheekeè gha yahtı
6 “Dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ seghàneelaa

sìı nek'ègeezǫǫ̀ agèhłà. Nets'ǫ agıı̨t̨'e
ıl̨èe sìı seghàgınèela, eyıts'ǫ neyatıì
k'èagıı̨t̨'e. 7 T'asìı hazǫǫ̀ seghàneelaa
sìı nets'ǫ zǫ hǫt'e, eyı gık'èezǫǫ̀ agejà.
8 Yatı seghàneeɂǫǫ sìı gıghàehɂǫ xè
gıgha ehkw'ı-ahodı. Nets'ǫ aht'ı ̨ hotıì
sek'ègeezǫ, eyıts'ǫ nı ̨seneehɂàa sìı gıgha
ehkw'ı-ahodı. 9Dıì gıgha yahtı. Dıı nèk'e
gots'ǫ dǫ hazǫǫ̀ gha yahtı ha dehsıį̨-̀
aehsı-̨le, hanìkò dǫ seghàneelaa sìı gıgha
yahtı, nets'ǫ agıı̨t̨'e t'à. 10 Hazǫǫ̀ sets'ǫ
agıı̨t̨'ee sìı nı ̨nets'ǫ agıı̨t̨'e, eyıts'ǫ hazǫǫ̀
nets'ǫ agıı̨t̨'ee sìı sı ̨ sı sets'ǫ agıı̨t̨'e.
Eyı hazǫǫ̀ gıts'ıhɂǫ̀ seghàsǫhoedı hǫt'e.
11 Hòt'a dıı nèk'e aht'e ha-le, nets'ǫ̀
anahde ha, hanìkò secheekeè ıł̨aà dıı
nèk'e agıı̨t̨'e. Setà Degaı, nıızì dahxà
gıxonehdı; nıızì wedahxà eghàlaehdaà
asèneelàa sìı t'à gıxonehdı. Hanì-ıd̨è
ededı ̨ sìı dǫ ıł̨è zǫ lagıı̨t̨'e ha, goxı ̨ ıł̨è
lawììt'e lanì. 12 Įłaà gıxè aht'e ekò nıızì
dahxà gık'èhdì ıl̨è. Įłè kò seghǫwedıhòłı-̨
le. Įłè wedıhołè haweghàhòt'ǫǫ sìı eyı zǫ
wedıhołè ha. Hanì-ıd̨è ayìı dek'eèhtł'èe
sìı wek'ę̀ę̀ agode ha.

13 “Hòt'a nets'ǫ̀ ahde ha, hanìkò ıł̨aà
dıı nèk'e whıhda et'ıì eyı hazǫǫ̀ ghǫ
goıhde hǫt'e. Hanì-ıd̨è set'à sıì gınà ha.
14Neyatıì gıghàehɂǫ hǫt'e, eyıt'à dıı nèk'e
ts'ǫ dǫ secheekeè dzagıı̨h̨whǫ, sexèht'eè
dıı nèk'e gots'ǫ agıı̨t̨'e-le t'à. 15Dıı nèk'e
dǫ gots'ǫǫ̀ xàgıı̨w̨a gha yahtı-le, hanìkò
wehłıı̨ ̨ch'à gık'èıd̨ì gha nets'ǫ̀ yahtı. 16Dıı
nèk'e gots'ǫ aht'e-le, sexèht'eè ededı ̨
sı dıı nèk'e gots'ǫ agıı̨t̨'e-le. 17 Nàowo
ehkw'ıı t'à degaı agıı̨l̨e eyıts'ǫ nets'ǫ gıı̨l̨ıį̨ ̀
agıı̨l̨e; neyatıì sìı nàowo ehkw'ıı hǫt'e.
18Dıı nèk'e ts'ǫ̀ seneehɂà xèht'eè, ededı ̨sı
dıı nèk'e dǫ ta ts'ǫ̀ gııhɂà hǫt'e. 19Gıgha
neghàdìıhtı ̨hǫt'e, hanì-ıd̨è ededı ̨ sı hotıì
degaı gıı̨l̨ı ̨ xè nets'ǫ gıı̨l̨ı ̨ ha.
Zezì dǫ hazǫǫ̀ gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı gogha

yahtı
20 “Secheekeèdeè zǫ gıgha yahtı nıìle.

Secheekeèdeè gıyatıì t'à dǫ seghǫ gıgha
ehkw'ı-ahodıı sìı hazǫǫ̀ gıgha yahtı hǫt'e.
21Hanì-ıd̨è hazǫǫ̀ ıł̨è zǫ lagıı̨t̨'e ha. Setà,
nexè aht'ı ̨ eyıts'ǫ nı ̨ sexè anet'ı,̨ ededı ̨
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sı goxèht'eè ıł̨è lagıı̨t̨'e ha. Goxè ıł̨è
lagııt'è, hanì-ıd̨è dıı nèk'e gots'ǫ dǫ jǫ
ts'ǫ̀ seneehɂà, gıgha ehkw'ı-ahodı ha.
22 Sexè enıìyah hòɂǫ anelàa sìı ededı ̨ sı
gıxè hanì enıìyah hòɂǫ ahłà. Hanì-ıd̨è
goxı ̨ ıł̨è lawììt'e, goxèht'eè, ededı ̨ ełexè
ıł̨è lagıı̨t̨'e ha. 23 Sı ̨ gıxè aht'ı,̨ eyıts'ǫ nı ̨
sexè anet'ı.̨ Hotıì ıł̨è zǫ lagııt'è agıı̨l̨e,
hanì-ıd̨è dıı nèk'e gots'ǫ dǫ sìı nı ̨ senee-
hɂà, eyıts'ǫ seghǫneètǫ lanì gıghǫneehtǫ
gık'èezǫ ha.

24 “Setà, dǫ hazǫǫ̀ seghàneelaa sìı
t'aats'ǫǫ̀ sexè agıı̨t̨'e ha dehwhǫ, eyıts'ǫ
sexè enıìyah hòɂǫ anelàa sìı geɂį ̀ ha de-
hwhǫ. Dıı nèè hòèlı ̨ kwe seghǫneètǫ t'à
sexè enıìyah hòɂǫ anelà ıl̨è.

25 “Setà, nı ̨ sìı ehkw'ı anet'e. Dıı nèk'e
dǫ nek'ègeezǫ-le kò, sı ̨ nek'èehsǫ hǫt'e,
eyıts'ǫ dıı dǫ seghàneelaa sìı jǫ ts'ǫ̀
asèneelà gık'èezǫ hǫt'e. 26 Nek'ègeezǫ
agèhłà, deɂǫ̀ǫ̀ nek'ègeezǫǫ̀ agehłe ha.
Hanì-ıd̨è dànì seghǫneètǫǫ sìı ededı ̨ sìı
hanì ełeghǫnegeètǫǫ̀ agede ha, eyıts'ǫ sı ̨
gıxè ıł̨è zǫ laht'e ha,” Zezì hadıì Edetà ts'ǫ̀
xàyahtı.

18
Zezì gįį̀h̀chì

1Zezì hanì yaıh̨tı tł'axǫǫ̀, edecheekeè xè
naèhtła. Deanıɂà Kedron gòyehwetegeède.
Ekǫ ts'ı nàèhza wek'e jìe “olıve” wìyeh
dehshe. Zezì edecheekeè goamıı̨ ̨ ekǫ ts'ǫ̀
ajà.

2 Wecheekeè ıł̨è, Zhıdàà wìyeh, k'aodèe
tł'aàyehtè ha sìı, ekǫ hok'èezǫ, Zezì
edecheekeè xè t'aats'ǫǫ̀ ekǫ at'ı ̨ ıl̨è t'à.
3 Eyıt'à, eghǫǫ-dǫǫ̀, yahtıı-gha-k'aodèe
gıcheekeè, eyıts'ǫ Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Zhıdàà
ekǫ nègòıw̨a. Dǫ eyı nègıı̨d̨ee sìı dechı ̨welǫ
kǫ̀ dèk'ǫ̀ǫ k'egele, tłeèk'ǫ̀ǫ eyıts'ǫ behcho
sı k'egele.

4 Zezì wexè dàgode ha sìı hazǫǫ̀
yek'èezǫ t'à gots'ǫ̀ èhtła, hagòhdı, “Amìı
hak'eaht'į?̀” gòhdı dagoehke.

5“Zezì, Nazareth got'ıį̨,̀” gıìhdı.
“Eyı aht'e,” Zezì gòhdı. (Zhıdàà, dǫ

tł'aàyehtè ha sìı, gota nàwo nǫǫ̀.) 6 Zezì
“Eyı aht'e,” hadı ekò dǫ hazǫǫ̀ ıd̨è dèè k'e
nàgıı̨t̨ł'ı.

7K'achı ̨dagoehke, “Amìı hak'eaht'į?̀”
K'achı ̨ hagedı, “Zezì, Nazareth got'ıį̨,̀”

gedı.

8 “Eyı aht'e naxèehsı,̨” Zezì gòhdı.
“Sehak'eaht'į ̀ nıd̨è dıı dǫ sexè aget'ıı̨ ̨ sìı
nageedè agıahłe,” gòhdı. 9 Eyıt'à ıd̨ì dànì
yaıh̨tı ıl̨èe sìı wek'ę̀ę̀ agode ha t'à hagogįį̀l̀à.
Dıı hadıì yaıh̨tı ıl̨è: “Dǫ seghàneelaa sìı ıł̨è
kò seghǫ wedıhòłı-̨le,” hadıì yaıh̨tı ıl̨è.

10 Sımon-Peter edets'ǫ behcho xàechì
gà yahtıı-wet'àaɂàa-deè wecheekeè ıł̨è
nàgòts'ehnèe ts'ǫ yedzeèbàa dachıı̨h̨who.
(Eyı dǫ Malchus wìyeh.)

11 Zezì, Peter ts'ǫ̀ hadı, “Nets'ǫ behcho
deyìı naıc̨hı! Setà lıbò sets'ǫ̀ dayakaa sìı
ehts'e ha-le neewǫ nì? Setà wınì k'ę̀ę̀
eghàlaehda ha hǫt'e,” yèhdı.

Zezì yahtıı-gha-k'àowo Annas ts'ǫ̀ geèhchì
12Hadı tł'axǫǫ̀ eghǫǫ-dǫǫ̀, gıts'ǫ k'àowo,

eyıts'ǫ Israel got'ıį̨ ̀ gha k'aodèe Zezì
dagıachì. Wegǫ̀ǫ̀ ełeetł'ıį̨ ̀ agıį̨l̀à 13gà yahtıı-
gha-k'àowo Annas ts'ǫ̀ geèhchì. Eyı dǫ sìı
Caıaphas weɂeh hǫt'e. Eyı xo k'e Caıaphas
yahtıı-wet'àaɂàa-deè elı.̨ 14Caıaphas ededı ̨
Israel got'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀ hadıì xàyaıh̨tı ıl̨è, “Dǫ ıł̨è
dǫ hazǫǫ̀ gha ełaıw̨o nıd̨è eyı denahk'e nezı ̨
hǫt'e,” gòhdı ıl̨è.

Peter Zezì k'èezǫ-le hadı
15Sımon-Peter eyıts'ǫ Zezì wecheekeè ıł̨è

Zezì k'èè geède. Eyı wecheekeè ıł̨è yahtıı-
wet'àaɂàa-deè k'èezǫ t'à yekǫ̀ gà ts'ǫ̀ Zezì
k'èè nììtła. 16 Hanìkò Peter kwekwıį̨ ̀ gha
xàgoòɂàa k'è dexaetła ha-le t'à eyı naèhɂı.̨
Zezì wecheekeè ıł̨è eyı nǫ̀ǫtła ekò t'eekoa
eyı eghàlaedaa sìı ts'ǫ̀ goıd̨e t'à Peter goy-
aèhtłaà ayįį̀l̀à.

17 T'eekoa, Peter ts'ǫ̀ hadı, “Nı ̨ Zezì
wecheekeè anet'e-le nì?”

“Įl̀e, wecheekeè aht'e-le,” Peter yèhdı.
18 Edza t'à dǫ goyìı eghàlagıìdèe eyıts'ǫ

k'aodèe kǫ̀ dèk'ǫ̀ǫ gà nàgeèhza xè nagìgwı.
Peter ededı ̨ sı gogà nàwo xè naìgwı.

Yahtıı-wet'àaɂàa-deè Zezì daehke
19 Yahtıı-wet'àaɂàa-deè Zezì daehke,

wecheekeè ghǫ eyıts'ǫ ayìı hoghàgoehtǫǫ
sìı ghǫ dayeehke.

20 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Dǫ hazǫǫ̀ gıdaà
goıhde ıl̨è. Ełègehdèe-kǫ̀ eyıts'ǫ Nǫ̀htsık̨ǫ̀-
gocho gà Israel got'ıį̨ ̀ ełègehdèe sìı t'aats'ǫǫ̀
ekǫ zǫ goıhde ıl̨è t'à dǫ naàhtǫ wıı̨z̨ìı xàyae-
htı whìle. 21 Eyıt'à ayìıha dasıı̨h̨ke? Dǫ
segıìkw'oo sìı dagıahke, dàehsıį̨ ̀ goıhdee sìı
hotıì gık'èezǫ hǫt'e,” yèhdı.
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22 Zezì hadı t'à k'àowo ıł̨è yegà nà-

woo sìı yınì nàık̨à, hayèhdı, “Hanì yahtıı-
wet'àaɂàa-deè ts'ǫ̀ goıd̨e ha nì?” yèhdı.

23Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Ekǫ-le xàyaehtı nıd̨è
sets'ǫ̀ haıd̨ı, hanìkò ehkw'ı xàyaehtı nıd̨è
ayìıha nàseneekà?” yèhdı. 24 Eyı tł'axǫǫ̀
Zezì ıł̨aà wegǫ̀ǫ̀ ełeetł'ı ̨ xè Annas, yahtıı-
wet'àaɂàa-deè Caıaphas ts'ǫ̀ ayįį̀l̀à.

Peter taà-eht'aà Zezì k'èezǫ-le hadı
25 Sımon-Peter mǫ̀ht'a naìgwı ekò dǫ ıł̨è

dayeehke, “Wecheekeè ıł̨è anet'e dehwhǫ
ne?” yèhdı.

“Įl̀e, wecheekeè aht'e nıìle,” Peter yèhdı.
26Yahtıı-wet'àaɂàa-deè wecheekeè ıł̨è Pe-

ter yedzeèbàa xàıh̨whoo sìı wèot'ı ̨ ıł̨è Peter
ts'ǫ̀ hadı, “Edıį̨ ̀ Zezì dagıachìı sìı ekǫ wexè
neehɂı ̨ dehwhǫ ıl̨è?” yèhdı. 27Hanìkò Peter
k'achı ̨ hadı, “Įl̀e, wexè aeht'į ̀ nıìle,” yèhdı.
Hadı ts'ǫ̀et'ıì k'àba whezeh.

Zezì k'àowo Pılate nadąą̀ nàwo
28 K'omǫǫ̀dǫǫ̀ et'ıì yahtıı-wet'àaɂàa-deè

Caıaphas wekǫ̀ gots'ǫ xàgeèhchì, Zezì
k'àowo Pılate wekǫ̀ gocho ts'ǫ̀ geèhchì.
Israel got'ıį̨ ̀ sìı dǫ eładıı̨ ̨ kǫ̀ goyageedè
ha gıgha wets'àet'ǫ hǫt'e. Hagejà nıd̨è,
gınàowoò k'ę̀ę̀ “degaı gıı̨l̨ı-̨le” agede ha
gıı̨w̨ǫ, hanì-ıd̨è dzędeè Passover gha nàsı ̨
ghǫ shègezhe ha dìì, eyıt'à k'àowo Pılate
wekǫ̀ gocho goyageède-le. 29 Eyıt'à k'àowo
Pılate gots'ǫ̀ xàèhtła, hadı, “Dıı dǫ ayìı
wek'e nìdahoahɂà?” gòhdı.

30 Dǫ hagedı, “Eyı dǫjıı wets'ıı̨h̨whǫ-le
nıd̨è nets'ǫ̀ wets'eechı ha-le ıl̨è,” gedı.

31 Eyıt'à k'àowo Pılate hagòhdı,
“Naxı ̨ neweàhchı, naxınàowoò k'ę̀ę̀
wesınìyaahtı,” gòhdı.

Israel got'ıį̨ ̀ hagedı, “Goxı ̨ dǫ
ełaàts'ehwhı ha gogha hòɂǫ nıìle,” gedı.
32(Eyı hagòjàa sìı Zezì dànì ełaàwı ha edeghǫ
goıd̨e ıl̨èe sìı wek'ę̀ę̀ agode ha t'à hagòjà.)

33 K'àowo Pılate edekǫ̀ gocho goyìı
naèhtła. Zezì kayaıh̨tı gà dayeehke, hadı,
“Israel got'ıį̨ ̀ gha k'àowocho anet'e nì?”
yèhdı.

34 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Nı ̨ xàè haneewǫ t'à
aıd̨ı nì? Hanì-le-ıd̨è dǫ eyıì-le seghǫ nets'ǫ̀
hagedı nì?” yèhdı.

35 Eyıt'à Pılate yets'ǫ̀ hadı, “Israel got'ıį̨ ̀
aht'e seneehwhǫ nì? Xàè nèot'ı ̨ eyıts'ǫ
yahtıı-gha-k'aodèe setł'aànıgįı̀h̨tı ̨ hǫt'e.
Ayìı dànelà ghǫ agedı?” yèhdı.

36Zezì hadı, “Dıı nèk'e gots'ǫ k'àowocho
aht'e nıìle. K'àowocho ehłı ̨nıd̨è Israel got'ıį̨ ̀
segìhchı ch'à secheekeè ełegegǫ ha ıl̨è.
Hanìkò sı ̨ sìı eyıì-le nèk'e gots'ǫ k'àowocho
aht'e,” yèhdı.

37K'àowo Pılate hadı, “Eyıt'à k'àowocho
anet'e nǫǫ̀!”

Zezì yets'ǫ̀ hadı, “K'àowocho aht'e nıı̨d̨ıı
sìı ehkw'ı hǫt'e. Nàowo ehkw'ıı ghǫ go-
hde ha t'à dıı nèk'e segǫ̀hłı ̨ hǫt'e. Dǫ
hazǫǫ̀ nàowo ehkw'ıı gıı̨w̨ǫǫ sìı segeèhkw'ǫ
hǫt'e,” yèhdı.

38K'àowo Pılate hadı, “Nàowo ehkw'ıı ayìı
welè?” yèhdı. Hadı tł'axǫǫ̀ k'àowo Pılate
k'achı ̨ Israel got'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀ xàèhtła, hadı, “Eyı
dǫ ayìı wek'e nìdahoehɂà ha sìı wek'èehsǫ-
le,” gòhdı. 39 Naxıgha nàowo wheɂǫ k'ę̀ę̀
dzędeè Passover k'e nıd̨è dǫ ıł̨è wedaètǫǫ
sìı naxıts'ǫ̀ xàetła awehɂı ̨ ıl̨è. “ ‘Israel got'ıį̨ ̀
gha k'àowocho’ naxıts'ǫ̀ xàetłaà awehłe ha
seahwhǫ nì?” gòhdı.

40Dǫ nagıìzeh xè hagedı, “Įl̀e, wets'ıı̨w̨ǫ-
le! Barabas gots'ǫ̀ xàetłaà awıı̨l̨e,” gedı. Eyı
dǫ Barabas wìyeh sìı dǫ goamıı̨ ̨ eghǫǫ-dǫǫ̀
ts'ǫ̀ ełegegǫ ıl̨è.

19
Zezì dexewıìtsò gha wesınìyaetı

1 Eyıt'à k'àowo Pılate Zezì nàweekwaà
ayįį̀l̀à. 2 Eghǫǫ-dǫǫ̀ ıc̨hįg̀hoò degeètł'ı ̨ t'à
kwìt'ıì gèhtsı ̨ gà Zezì wekwì k'e nègeèchì.
K'àowochoɂeè dek'o-dezǫǫ yìı gıı̨h̨tı,̨
3 k'èdaà gık'adaedè, hagıìhdı, “Israel got'ıį̨ ̀
gha k'àowocho weghàsǫts'eedı!” gedı xè
wınì nàgeeht'ı.

4K'achı ̨ıł̨àà k'àowo Pılate dǫ ts'ǫ̀ xàèhtła,
Israel got'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀ hadı, “Seàhkw'ǫ, dıı dǫ
ayìı wek'e nìdahoehɂà ha whìle t'à naxıts'ǫ̀
xàweèhchì hǫt'e,” gòhdı. 5 Zezì ıc̨hįg̀hoò
kwìt'ıì wekwì k'e wheɂǫ xè ɂeh dek'o-dezǫǫ
yìı wheda hanì dǫ ts'ǫ̀ xàèhtłaà agıį̨l̀à.
K'àowo Pılate, Israel got'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀ hadı, “Jǫ dǫ
weghàahda,” gòhdı.

6 Yahtıı-gha-k'aodèe eyıts'ǫ gıcheekeè
gıaɂı ̨ ts'ǫ̀et'ıì yagìzeh, hagedı, “Dechıęt'aa
k'e wedeàhtsò! Dechıęt'aa k'e wedeàhtsò!”
gedı.

Hanìkò k'àowo Pılate hagòhdı, “Naxı ̨
neweàhchı, dechıęt'aa k'e wedıìtsò
aweahłe! Sı ̨ sìı dıı dǫ ayìı wek'e nìdahoehɂà
ha sìı wek'èehsǫ-le,” gòhdı.
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7 Hanìkò Israel got'ıį̨ ̀ k'èdaà hagedı, “

‘Nǫ̀htsı ̨ weza aht'e,’ edèhdı t'à, gonàowoò
k'èch'a xàyaıh̨tı, eyıt'à ełaàwı ha hǫt'e,”
gedı.

8 K'àowo Pılate eyı ghǫ ıìkw'o ekò de-
nahk'e dejı ̨ lajà. 9 Kǫ̀ gocho goyanaèhtła.
Zezì ts'ǫ̀ hadı, “Edıį̨ ̀ gots'ǫ anet'ı?̨” Hanìkò
Zezì xàyaıh̨tı-le. 10K'àowo Pılate hayèhdı,
“Sets'ǫ̀ goıd̨e ha neewǫ-le nì? Naıt̨łaà ane-
hłee, nedıìtsò anehłee, sı ̨ sets'ǫ̀ hoèlı ̨hǫt'e,
wek'èız̨ǫ-le nì?” yèhdı.

11 Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Įdòo gots'ǫ
neghàhòt'ǫ lenǫsıı nets'ǫ̀ hoèlı ̨ nıìle.
Eyıt'à dǫ netł'aàsegįı̀h̨tıı̨ ̨ sìı nenahk'e hołıı̨ ̨
hogèhtsı ̨hǫt'e,” yèhdı.

12Zezì hadı tł'axǫǫ̀ k'àowo Pılate naetłaà
ayele ha hoèhdzà, hanìkò Israel got'ıį̨ ̀
k'èdaà yagìzeh, hagedı, “Eyı dǫ naehtłaà
wèneelà nıd̨è dèe-ts'ǫ̀-k'àowo Caesar
weàgıą̨ nelı ̨ nıìle. Dǫ k'àowocho edèedıı
sìı Caesar k'èch'a adı hǫt'e,” gedı.

13 K'àowo Pılate hagedı ıìkw'o t'à Zezì
dǫ ts'ǫ̀ xàèhtłaà ayįį̀l̀à gà dǫ sınìyaehtıı
daèhchı ̨ k'e dèhkwà. Eyı daèhchı ̨ sìı “kwe
k'è” gòyeh ekǫ whetǫ. (Aramaıc yatıì
k'ę̀ę̀ “Gabbatha” gòyeh.) 14Dzędeè Passover
wexèhoìwı gha Israel got'ıį̨ ̀ sınìgedè ekò
dzętanı ekìıyeè k'àowo Pılate Israel got'ıį̨ ̀
ts'ǫ̀ hadı, “Jǫ naxıts'ǫ k'àowocho nàwo,”
gòhdı.

15Hanìkò dǫ yagìzeh, hagedı, “Ełaàwèah-
whı! Ełaàwèahwhı! Dechıęt'aa k'e
wedeàhtsò!” gedıì nàdahogehdè.

K'àowo Pılate gots'ǫ̀ hadı, “Naxıts'ǫ
k'àowocho wedıìtsò ha dahwhǫ nì?” gòhdı.

Hanìkò yahtıı-gha-k'aodèe hagedı, “Cae-
sar ededı ̨ zǫ gogha k'àowocho elı ̨ ne,”
gıìhdı.

16 Nǫǫde t'à Pılate gok'èhoıɂ̨ǫ t'à Zezì
wedıìtsò ha gotł'aàyįı̀h̨tı.̨

Zezì dechıęt'aa k'e wedıìtsò
Eghǫǫ-dǫǫ̀ Zezì nıgıìchì. 17 Zezì edets'ǫ

dechıęt'aa nayatıį̨ ̀ agıį̨l̀à, shìh Dǫkwìkw'ǫǫ̀
gòyeh ts'ǫ̀ nayatı.̨ (Aramaıc got'ıį̨ ̀ gıyatıì
k'ę̀ę̀ Golgotha gòyeh.) 18Ekǫ dechıęt'aa k'e
Zezì gıdıį̨h̀tsò eyıts'ǫ dǫ nàke weghǫhk'eè
dexegıį̨h̀tsò.

19 K'àowo Pılate weyatıì k'e t'asìı
dek'eèhtł'è agįį̀l̀à gà Zezì wedechıęt'aà
k'e dawhetǫǫ̀ agįį̀l̀à. Dıı hanì dek'eèhtł'è,
“Nazareth got'ıį̨ ̀ Zezì, Israel got'ıį̨ ̀ gha
K'àowocho,” dek'eèhtł'è. 20 Edıį̨ ̀ Zezì

dechıęt'aa k'e wedıìtsòo sìı Jerusalem ts'ǫ̀
nıwà-le agǫ̀ht'e t'à hanì dek'eèhtł'èe sìı
dǫ łǫ gık'eyaıh̨tı. Aramaıc got'ıį̨,̀ Rome
got'ıį̨ ̀ eyıts'ǫ Greece got'ıį̨ ̀ gıyatıì sı k'ę̀ę̀
dek'eèhtł'è. 21 Yahtıı-gha-k'aodèe, k'àowo
Pılate ts'ǫ̀ sǫagedı, “ ‘Israel got'ıį̨ ̀ gha
K'àowocho’ dek'enìıt̨ł'è-le, hanìkò ‘dıı dǫ,
Israel got'ıį̨ ̀ gha K'àowocho aht'e, edèhdı,’
dek'enìıt̨ł'è,” gıìhdı.

22 Hanìkò Pılate hagòhdı, “Ayìı
dek'enìıhtł'èe sìı dek'enìıhtł'è,” gòhdı.

23Eghǫǫ-dǫǫ̀ Zezì dechıęt'aa k'e gıdıį̨h̀tsò
ekò, wegoht'ǫǫ̀ negıį̨ẁa, dı ̨ geet'eè ts'ǫ̀
łats'ıgıı̨w̨a. ʔeh nedèe sìı t'asagıį̨l̀à-le. Eyı
weɂeè negıį̨ɂ̀ah sìı nàèhdlıı k'è gǫ̀hłı-̨le, ɂe-
htł'ı ̨ ıł̨è t'à ɂeh hòèlı ̨hǫt'e.

24 Eyıt'à eghǫǫ-dǫǫ̀ ełets'ǫ̀ hagedı,
“Tàts'ııhdlà-le, amìı weghaelı ̨ha sìı eyı gha
ekw'ǫą ts'ııhdè,” gedı.

Dànì Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'e dek'eèhtł'èe
sìı k'ę̀ę̀ agode ha t'à hagòjà. Dıı hanì
dek'eèhtł'è,

“Segoht'ǫǫ̀ łats'ıgıı̨w̨a eyıts'ǫ seɂeè gha
ekw'ǫą k'egeehdè,” dek'eèhtł'è.

Eyıt'à eghǫǫ-dǫǫ̀ gıxè hagòjà.
25 Zezì wemǫ, wemǫ wedè, Clopas

wets'èkeè Mary, eyıts'ǫ Mary-Madlę̀
dechıęt'aa gà nàgeèhza. 26 Zezì edemǫ
ghàıd̨à eyıts'ǫ wecheekeè ıł̨è yeghǫneètǫǫ
sìı eyı sı ghàıd̨à ekò, Zezì edemǫ ts'ǫ̀ hadı,
“Ts'èko, dıı neza welè,” yèhdı. 27 Eyıts'ǫ
edecheekeè ts'ǫ̀ hadı, “Dıı nemǫ welè.”
Hayèhdı gots'ǫ eyı wecheekeè sìı Zezì
wemǫ edekǫ̀ nàdè ayįį̀l̀à.

Zezì ełaıw̨o
28 Sìghaıw̨aà tł'axǫǫ̀ Zezì hadı, “Tı

waehwhı.” Hòt'a t'asìı hazǫǫ̀ weghàlaedà,
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'ę̀ę̀ agode ha
yek'èezǫ t'à, “Tı waehwhı,” hadı. 29 Gıgà
kwetǫ yìı jìetì dıı̨t̨s'aa whehtǫ ıl̨è, eyıt'à
eghǫǫ-dǫǫ̀ ehtł'ı ̨ lanıı jìetì ta nawhehtsoò
agıį̨l̀à. Dechı ̨ nedèe welǫ wexeetł'ıį̨ ̀ agıį̨l̀à
gà Zezì wewà ts'ǫ̀ agehɂı.̨ 30 Zezì yaazea
wewàhǫǫdì ajà tł'axǫǫ̀, “Hòt'a enahǫ̀t'e,”
hadı, eyı tł'axǫǫ̀ wekwì ız̨hıì ajà gà ełaıw̨o.

31Eyı dzęę̀ sìı Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ gha sınìgedèe
dzęę̀ k'e agǫ̀ht'e, eyıts'ǫ ek'èdaedzęę̀
k'e Nǫ̀htsı ̨ gha dzędeè hołè ha. Nǫ̀htsı ̨
Dzęę̀ k'e dǫkw'ǫǫ̀ dechıęt'aa k'e dawhela
ha-le gıı̨w̨ǫ t'à Israel-got'ıį̨-̀gha-k'aodèe
k'àowo Pılate ts'àgede. Eyı dǫ taı gıdzaà
nàgeezhì gha eyıts'ǫ gıkw'ǫǫ̀ dechıęt'aa
k'e gots'ǫ hodàgewa gha k'àowo Pılate
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dagıı̨h̨ke. 32 Eyıt'à eghǫǫ-dǫǫ̀ dǫjıı ıł̨è Zezì
xè wedıìtsòo sìı wedzaà k'egıı̨z̨hì, wek'èè
k'achı ̨ dǫjıı ıł̨è hagıį̨l̀à. 33 Zezì ts'ǫ̀ nègıı̨d̨e
ekò hòt'a ełaıw̨o ıl̨è nǫǫ̀ gıaɂı,̨ eyıt'à wedzaà
nàgıı̨z̨hì-le. 34Hanìkò eghǫǫ-dǫǫ̀ ıł̨è behkà
t'à Zezì wechǫǫ̀ ghàıh̨gè. Hanì et'ıì edoò
eyıts'ǫ tı sı xàètł'ı. 35Dǫ wedaà hanàhòwoo
sìı ehkw'ı yeghǫ goıd̨e hǫt'e. Ehkw'ı
yeghǫ goıd̨e yek'èezǫ, hanì-ıd̨è naxı ̨ sı
wet'à naxıgha ehkw'ı-ahodı ha. 36-37Nǫ̀htsı ̨
Nıh̨tł'è k'e dıı hanì dek'eèhtł'è: “Wekw'ǫǫ̀
ıł̨àet'ee wıı̨z̨ìı nàtį ̀ ha-le,” eyıts'ǫ dıı hanì sı
dek'eèhtł'è, “Eyı dǫ gıghaıh̨koo sìı gıghàeda
ha,” dek'eèhtł'è. Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'e dànì
dek'eèhtł'èe sìı wek'ę̀ę̀ agode ha t'à, eyı
hazǫǫ̀ hagòjà hǫt'e.

Zezì wekw'ǫǫ̀ nìtǫ
38 Eyı tł'axǫǫ̀ Arımathea got'ıį̨ ̀ Joseph

Zezì wekw'ǫǫ̀ nıìchı ha k'àowo Pılate ts'ǫ̀
èhtła. Joseph ededı ̨sı Zezìwecheekeèhǫt'e,
hanìkò Israel got'ıį̨ ̀ gha k'aodèe ts'àejı ̨
t'à dǫ gık'èezǫ-le. K'àowo Pılate, hęɂę,
yèhdı t'à Zezì wekw'ǫǫ̀ edexè nayeèhchì.
39 Dǫ ıł̨è Nıcodemus wìyeh yexè at'ı.̨ Eyı
dǫ sìı to Zezì ts'àèhtła ıl̨è. Nıcodemus
yìk'eetł'òo eyıts'ǫ dıı̨t̨s'ıa łekǫǫ, łǫ̀hdıę̀nǫ-
daats'ǫ̀-sıl̨àı aıh̨da nèyıı̨l̨a, Zezìwekw'ǫǫ̀ k'e
agele gha. 40 Eyı dǫ nàke Zezì wekw'ǫǫ̀
nagıìchì tł'axǫǫ̀ dǫkw'ǫǫ̀ gha yìk'eetł'òo
eyıts'ǫ ɂehtł'ı ̨neghoa nezıį̨ ̀wekw'ǫǫ̀ mǫèh-
doò agıį̨l̀à. Israel got'ıį̨ ̀ dànì dǫkw'ǫǫ̀
nègeetįı̀ ̨sìı k'ę̀ę̀ agıį̨l̀à. 41Edıį̨ ̀Zezì dechıęt'aa
k'e wedıìtsòo gà jìecho dehshee k'è gòɂǫ.
Ekǫ kwe yìı dǫkw'ǫǫ̀ whetǫǫ k'è gòɂǫǫ
sìı weyìı dǫkw'ǫǫ̀ ıı̨t̨ǫ̀-le t'à wegòò hǫt'e.
42Hòt'a Israel got'ıį̨ ̀ gıgha Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ ts'ǫ̀
whaà-le t'à, eyıts'ǫ eyı dǫkw'ǫǫ̀ whetǫǫ k'è
ts'ǫ̀ nıwà-lea t'à ekǫ Zezì wekw'ǫǫ̀ nègıį̨t̀ǫ.

20
Zezì kwe yìı wekw'ǫǫ̀ whetǫ sìı wègoèht'į-̀le

1Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ tł'axǫǫ̀ k'omǫǫ̀dǫǫ̀ ıł̨aà to
ekò, Mary-Madlę̀ edıį̨ ̀ Zezì wekw'ǫǫ̀ whetǫǫ
ts'ǫ̀ èhtła. Eyı nììtła ekò, kwe nechàa enìıɂ̨ǫ
ıl̨èe sìı yıı̨ɂ̨ǫ̀ǫ̀ deèyı ̨ nǫǫ̀, yaɂı.̨ 2 Eyıt'à
Sımon-Peter eyıts'ǫ Zezì wecheekeè ıł̨è
yeghǫneètǫǫ sìı ts'ǫ̀ natım̨ǫèhza, hagòhdı,
“Gots'ǫ̀ K'àowo dǫkw'ǫǫ̀ k'è gots'ǫ xàgıı̨h̨tı.̨
Edıį̨ ̀ nègıı̨h̨tıı̨ ̨ sìı wek'èts'eezǫ-le,” gòhdı.

3 Eyıt'à Peter eyıts'ǫ Zezì wecheekeè ıł̨è
dǫkw'ǫǫ̀ k'è ts'ǫ̀ łegeèhtła. 4 Įł̀ah ekǫ
tım̨ǫgeèht'a, hanìkò wecheekeè ıł̨è Peter

nahk'e nàtła t'à yekwe-t'ıì dǫkw'ǫǫ̀ k'è
nììtła. 5 Goyadaèhgè ekò dǫkw'ǫǫ̀ ts'ǫ
ɂehtł'ı ̨ neghoa eyı whelaa yaɂı,̨ hanìkò
goyaèhtła-le. 6 Sımon-Peter yek'èè eyı
nììtła, kwe yìı dǫkw'ǫǫ̀ whetǫǫ k'è goy-
aèhtła. Ededı ̨ sı ɂehtł'ı ̨ neghoa eyı whela
yaɂı,̨ 7 eyıts'ǫ ɂehtł'ı ̨ Zezì wekwì k'e whe-
hchìı sìı eyı sı yaɂı.̨ Eyı ɂehtł'ı ̨ whatsǫǫ̀
ełewhehchì, ɂehtł'ı ̨ neghoa ta whehchì-le.
8 Nǫǫde t'à wecheekeè ıł̨è Sımon kwe eyı
nììtła ıl̨èe sìı ededı ̨ sı goyaèhtła. Hagǫ̀ht'e
hoaɂı ̨ t'à wegha ehkw'ı-ahodıì ajà. 9 (Nǫ̀htsı ̨
Nıh̨tł'è k'e Zezì naìdà ha hǫt'e dek'eèhtł'èe
sìı ıł̨aà gınıedì-le.)

Zezì Mary-Madlę̀ ts'ǫ̀ wègoèht'į ̀
10 Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì wecheekeè edekǫ̀ ts'ǫ̀

nageèhde. 11Hanìkò Mary-Madlę̀ dǫkw'ǫǫ̀
whetǫǫ k'è mǫ̀ht'a tıı̨d̨à etse. Etse xè goy-
adaèhgè. 12Yak'eet'ıį̨ ̀ nàke goht'ǫ degoo yìı
geèhkw'e goaɂı.̨ Edıį̨ ̀ Zezì wekw'ǫǫ̀ ıı̨t̨ǫ̀ ıl̨èe
sìı wetł'axǫǫ̀ geèhkw'e. Yak'eet'ıį̨ ̀ ıł̨è kwèe-
lǫ wheda, eyıts'ǫ ıł̨è kèe-lǫ wheda.

13 Yak'eet'ıį̨ ̀ dageehke, “Ts'èko, ayìıha
netse?” gıìhdı.

Mary hadı, “Sets'ǫ̀ K'àowo t'asįı̀ ̨
nageèhchì, edıį̨ ̀ nègıı̨h̨tıı̨ ̨ sìı wek'èehsǫ-le,”
gòhdı. 14Hadı tł'axǫǫ̀ ets'aèhtła t'à Zezì eyı
nàwo yaɂı,̨ hanìkò Zezì at'ı ̨nàyèhzhį-̀le.

15Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Ts'èko, ayìıha netse?
Amìı hak'eıt̨'į?̀” yèhdı.

Dèè-sıìgǫǫhwhǫǫ-dǫǫ̀ at'ı ̨ yıı̨h̨whǫ t'à,
Mary hayèhdı, “K'àowo, t'asįı̀ ̨nèwıı̨c̨hì nıd̨è
edıį̨ ̀ nèwıı̨h̨tįı̀ ̨ sìı sets'ǫ̀ haıd̨ı, naweehchı ha
t'à,” yèhdı.

16Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Mary,” yèhdıì yıızı.
Mary yets'ǫ̀ ets'aèhtła, Aramaıc yatıì

k'ę̀ę̀, hǫtsaawhezeh, hadı, “Rabbonı!” hadı.
(“Rabbonı” gedı nıd̨è “hoghàehtǫǫ-dǫǫ̀,”
gedıì-agedı.)

17Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Dasıı̨c̨hì-le, ıł̨aà Setà
ts'ǫ̀ anahjà nıìle t'à. Hanìkò sèot'ı ̨gıts'àątła,
dıı hagìıd̨ı, ‘Setà eyıts'ǫ naxı ̨ sı naxıtà ts'ǫ̀
anahde ha, Senǫ̀htsı ̨eyıts'ǫ Naxınǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀
anahde ha,’ ” hadıì edecheekeè goday-
atınìıɂ̨ǫ.

18 Mary-Madlę̀ Zezì wecheekeè ts'ǫ̀et'ıì
ajà, hagòhdı, “Gots'ǫ̀ K'àowo weehɂı!̨”
dèèjà. Zezì dàgòhdı ha yèhdıı sìı hazǫǫ̀
gots'ǫ̀ hadı.

Zezì edecheekeè ts'ǫ̀ wègoèht'į ̀
19 Nǫ̀htsı ̨ dzęę̀ k'e xèhts'ǫ̀ łą̀ą nègıı̨d̨e

ekò Israel got'ıį̨ ̀ gha k'aodèe ts'àgeejı ̨ t'à
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edets'ǫdaànìgįı̀h̨gè. Hǫtsaa Zezì gonı nàwo,
hadı, “Naxıxè sìghà welè!” gòhdı. 20Hadı
tł'axǫǫ̀, edılà eyıts'ǫ edechǫǫ̀ ghàgıı̨d̨à
agǫ̀ǫ̀là. Wecheekeè gıts'ǫ K'àowo at'ı ̨
nàgeèhzhį ̀ ekò gınà t'à gınà.

21 Zezì k'achı ̨ hagòhdı, “Naxıxè sìghà
welè! Setà jǫ ts'ǫ̀ sıı̨h̨ɂà xèht'eè dǫ ts'ǫ̀
naxeehɂa ha,” gòhdı. 22Hadı tł'axǫǫ̀ gok'e
whehsò, hagòhdı, “Yedàyeh Nezıı̨ ̨ naxık'e
awede. 23Dǫ gıhołıį̨ ̀ gıghǫ nahoahłe nıd̨è,
gıhołıį̨ ̀ gıghǫ nahoezhe ha; dǫ gıhołıį̨ ̀ gıghǫ
nahoahła-le nıd̨è gıhołıį̨ ̀ gıghǫ nahoezhe
ha-le,” gòhdı.

Zezì Thomas ts'ǫ̀ wègoèht'į ̀
24 Thomas (Ełèchǫekèa wìyeh) Zezì

wecheekeè hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
ededı ̨ ıł̨è hǫt'e. Zezì gots'ǫ̀ wègoèht'į ̀
ekò Thomas eyı wheda-le ıl̨è. 25 Eyıt'à
Zezì wecheekeè hagıìhdı, “Gots'ǫ̀ K'àowo
wets'aɂı,̨” gedı. Hanìkò Thomas gots'ǫ̀
hadı, “Wılà gotsè k'è gòɂǫǫ selakw'ǫǫ̀ t'à
daehchì lenǫsıı eyıts'ǫ sılà t'à wechǫǫ̀ k'e
wekaà daehchì lenǫsıı segha ehkw'ı-ahodı
ha nıìle,” gòhdı.

26 Įłè dzęahta k'ehǫǫwo tł'axǫǫ̀ k'achı ̨
wecheekeè goyìı geèhkw'e. Ekò Thomas
goxè wheda. Eneèdo kò Zezì goyaèhtła,
gonı nàwo, hadı, “Naxıxè sìghà welè!”
gòhdı. 27 Thomas ts'ǫ̀ hadı, “Sılà ghàıd̨a,
nelakw'ǫǫ̀ jǫ nìıc̨hı. Nılà t'à sechǫǫ̀ daıc̨hı.
Nınì nàtso xè negha ehkw'ı-ahodı welè,”
Zezì yèhdı.

28 Thomas yets'ǫ̀ hadı, “Sets'ǫ̀ K'àowo
eyıts'ǫ Senǫ̀htsı ̨ anet'e!” yèhdı.

29Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Seghànedà t'à negha
ehkw'ı-ahodı. Hanìkò amìı saɂı-̨le kòwegha
ehkw'ı-ahodıı sìı wexè sìghà hǫt'e,” yèhdı.

30 Zezì edecheekeè godaà enıìyah eyıì-
le łǫ hòèhtsı ̨ hanìkò hazǫǫ̀ dıı nıh̨tł'è k'e
dek'eèhtł'è-le. 31 Hanìkò ayìı dek'eèhtł'èe
sìı naxıgha adlà hǫt'e. Zezì, Nǫ̀htsı ̨ Weza,
Chrıst hǫt'ee sìı, eyı naxıgha ehkw'ı-ahodı
gha dek'eèhtł'è hǫt'e. Naxıgha ehkw'ı-
ahodı nıd̨è Zezì wets'ıhɂǫ̀ welǫ whìle ts'ǫ̀
aahda ha.

21
Zezì wecheekeè łıwe łǫ gehłì

1 Tıberıas-tì gà Zezì k'achı ̨ wecheekeè
ts'ǫ̀ wènagoèht'į.̀ Gıxè dıı hanì nàhòwo:
2Sımon-Peter, Thomas (Ełèchǫekèa wìyeh),
Nathanael (Galılee nèk'e kǫ̀ta Cana gots'ǫ

dǫ), Zebedee weza nàke eyıts'ǫ wedę
wecheekeè nàke, hazǫǫ̀ ełexè geèhkw'e
ıl̨è. 3 Sımon-Peter gots'ǫ̀ hadı, “Mį ̀ t'à łı
k'alahwho ha,” gòhdı. “Nexè ats'ede ha,”
gıìhdı. Eyıt'à ekǫ geèɂe. Hanìkò eyı toò k'e
t'asìı wıı̨z̨ìı gehłì-le.

4K'omǫǫ̀dǫǫ̀ agòjà ekò Zezì tabàa nàwo.
Hanìkò wecheekeè nàgeèhzhį-̀le.

5 Zezì dagoehke, “Àgıą̨, asįį̀ ̀ łıwe
naxıts'ǫ?”

“Dàòdì,” gıìhdı.
6 Gots'ǫ̀ hadı, “Naxımį ̀ nàgòts'ehnèe

ts'ǫǫ̀hk'e teahwha. Hanì-ıd̨è łı aahłì ha,”
gòhdı. Hagįį̀l̀à ekò łıwe łǫ gehłì t'à mį ̀ elà
yìı geelì ha whįàgįį̀l̀à.

7Wecheekeè ıł̨è Zezì yeghǫneètǫǫ sìı Pe-
ter ts'ǫ̀ hadı, “Gots'ǫ̀ K'àowo at'ı,̨” yèhdı.
Peter ıìkw'o ts'ǫ̀et'ıì edeɂeènedèe yìı naetła
(yeyìı xàetła t'à) eyıts'ǫ Zezì ts'ǫ̀ tèèhko.
8 Wecheekeè elà yìı geèhkw'ee sìı Peter
k'èè geèɂe, tabàa ts'ǫ̀ taekw'eènǫ gokè
laàgǫǫwha agǫ̀ht'e. Mį ̀ t'à łı dagoòɂǫ
tàgeelì. 9Tabàa dàgeède ekò kǫ̀kwıì k'e łıwe
et'è eyıts'ǫ łèt'è wheɂǫ gıaɂı.̨

10Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Łıwewhahłìı sìı, mǫ̀h-
daa jǫ nìahwha,” gòhdı.

11Sımon-Peter elà yìetła gà mį ̀ tabàa ts'ǫ̀
tàyeèlì. Mį ̀ weyìı łıwe nechàa dagoòɂǫ ehłì;
hazǫǫ̀ t'à ıł̨èakw'eènǫ-daats'ǫ̀-sıl̨aènǫ-
daats'ǫ̀-taı (153) łıwe ehłì. Łıwe łǫ ehłì
hanìkò mį ̀ tàıd̨là-le. 12Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Jǫ
aahdè gà shèahzhe,” gòhdı. Wecheekeè
gots'ǫ̀ K'àowo at'ı ̨ ne gık'èezǫ t'à “Amìı
anet'e,” gıìhdı ha gıı̨w̨ǫ-le. 13 Zezì gots'ǫ̀
èhtła, łèt'è neyıìchı gà goghàyıı̨d̨ì eyıts'ǫ
łıwe sı hayįį̀l̀à. 14Dıì xè taà-eht'aà Zezì naìdà
tł'axǫǫ̀, edecheekeè gots'ǫ̀ wènagoèht'į.̀

Zezì Peter ts'ǫ̀ gode
15Shègıazhe tł'axǫǫ̀ Zezì Sımon-Peter ts'ǫ̀

hadı, “John weza Sımon, dıı dǫ gınahk'e
seghǫneę̀tǫ nì?”

Sımon yets'ǫ̀ hadı, “Hęɂę, sets'ǫ̀ K'àowo,
neghǫneehtǫ wek'èız̨ǫ ne,” yèhdı.

Zezì hayèhdı, “Sesahzǫ̀ą gıwàıd̨ı,” yèhdı.
16 K'achı ̨ Zezì Sımon-Peter ts'ǫ̀ hanaedı,

“John weza Sımon, sıì seghǫneę̀tǫ nì,”
yèhdı.

“Hęɂę, neghǫneehtǫ wek'èız̨ǫ ne,” Peter
yèhdı.

Zezì hayèhdı, “Sesahzǫ̀ą gık'èıd̨ì,” yèhdı.
17 K'achı ̨ taı t'à Zezì yets'ǫ̀ hadı, “John

weza Sımon, seghǫneę̀tǫ nì?” yèhdı.
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Peter, Zezì taà-eht'aà hayèhdı t'à

wegha dìì agòjà. Peter hayèhdı, “Sets'ǫ̀
K'àowo t'asìı hazǫǫ̀ k'èız̨ǫ ne, neghǫneehtǫ
sek'èız̨ǫ hǫt'e,” yèhdı.

Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Sesahzǫ̀ą gıwàıd̨ı.
18Ehkw'ı anèehsı,̨ cheko nelı ̨ekò k'edıı̨t̨ł'ı ̨xè
edıį̨ ̀ ts'ǫ̀ k'eıt̨ło ha neewǫǫ sìı ekǫ k'eıt̨ło ıl̨è.
Hanìkò eneèko wheęlı ̨ nıd̨è negǫ̀ǫ̀ ehts'ǫǫ̀
anele ha, eyıts'ǫ dǫ eyıì-le k'enegehtł'ı ̨ ha,
edıį̨ ̀ ts'ǫ̀ neewǫ-le sìı ts'ǫ̀ anegele ha,” Zezì
yèhdı. 19Zezì hadı yets'ǫ̀ xàyaıh̨tıı sìı dànì
Peter ełaàwı ha ghǫ goıd̨eè adı, hanì Nǫ̀htsı ̨
wıızì ghàsǫhoedıì ayele ha. Eyı tł'axǫǫ̀ Zezì
yets'ǫ̀ hadı, “Sek'èıt̨ła!” yèhdı.

20Peter ets'aèhtła ekò k'eet'į,̀ wecheekeè
ıł̨è Zezì yeghǫneètǫǫ sìı gok'èè naetłe
yaɂı.̨ (Eyı wecheekeè sìı nǫǫde ełexè
shègıazhe ekò Zezì k'e dètsǫhtıı̨ ̨ sìı hayèhdı
ıl̨è, “K'àowo, amìı k'aodèe tł'aànehtè ha?”
yèhdı ıl̨è.) 21 Peter eyı wecheekeè ghǫ
Zezì daehke, “K'àowo, ekò ededı ̨ dàde ha?”
yèhdı.

22Zezì yets'ǫ̀ hadı, “Jǫ nǫehtła gots'ǫ̀ eda
ha weehwhǫ nıd̨è eyı negha dàwet'è? Nı ̨sìı
sek'èıt̨łe ha hǫt'e,” yèhdı. 23Zezì Peter ts'ǫ̀
hadı t'à Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè hazǫǫ̀ hagedı,
eyı wecheekeè ıł̨è ełaàwı ha-le, gedı, godı
gèhtsı.̨ Hanìkò Zezì “Ełaàwı ha-le,” yeghǫ
hadıì-adı nıìle. “Jǫ nǫehtła gots'ǫ̀ eda ha
weehwhǫ nıd̨è eyı negha dàwet'è?” eyı zǫ
hadı.

24 Eyı wecheekeè sìı eyı hazǫǫ̀ hagòjàa
sìı yeghǫ goıd̨e hǫt'e, eyıts'ǫ dek'enèyıı̨t̨ł'è
hǫt'e. Yeghǫ ehkw'ı goıd̨e wek'èts'eezǫ
hǫt'e.

25 Zezì t'asìı eyıì-le łǫ eghàlaıd̨à hǫt'e.
Hazǫǫ̀ dek'enègıı̨t̨ł'è nıd̨è dıı nèk'e
wenıh̨tł'è hazǫǫ̀ gha gòɂǫ ha-le tahkò.
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Zezì wecheekeèdeè gıgodıì
Zezì yak'e ts'ǫ̀ nıwıìtı ̨

1 Seàgıą̨ Theophılus, ıd̨ì enıh̨tł'è nets'ǫ̀
ahłàa sìı dànì Zezì eghàlaıd̨àa eyıts'ǫ
dànì dǫ hoghàgoèhtǫǫ hazǫǫ̀ wek'e
dek'enìıhtł'è ıl̨è. 2Eyıts'ǫ yak'e ts'ǫ̀ nıwıìtı ̨
gots'ǫ̀, edecheekeèdeè gòįh̀chìı sìı ayìı
dàgele ha sìı Yedàyeh Nezıı̨ ̨ wedahxà eyı
ghǫ gots'ǫ̀ goıd̨e ıl̨è. 3Daıɂ̨à eyıts'ǫ ełaıw̨o
tł'axǫǫ̀ wecheekeè gıts'ǫ̀ wègoèht'į,̀ eyıts'ǫ
godaà enıìyah łǫ hòèhtsıı̨ ̨ eyı weghàà
eda hǫt'e gık'èezǫǫ̀ agǫ̀ǫ̀là. Dıę̀nǫ dzęę̀
laàtłǫ ts'ǫ̀ wecheekeè gıaɂı ̨ eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨
Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ ghǫ gots'ǫ̀ goıd̨e.
4Ekìıyeè k'e goxè shètı ̨ ekò hagòhdı, “Kǫ̀ta
Jerusalem gots'ǫǫ̀ naahdè-le. Jǫ naahɂı.̨
Setà t'asìı nezıı̨ ̨ naxıts'ǫ̀ ayele ha dıı sìı
danaahɂı.̨ Eyı weghǫ naxıts'ǫ̀ goıhde ıl̨è.
5 John-Baptıst tı t'à dǫ k'ètaìdzǫ ıl̨è, hanìkò
whaà-le-t'ıì Yedàyeh Nezıı̨ ̨ t'à naxık'ètaìdzı ̨
ha,” gòhdı.

6Wecheekeè hazǫǫ̀ łą̀ą geèhkw'e ekò Zezì
dageehke, “Gots'ǫ̀ K'àowo, asįį̀ ̀ dıì Israel
got'ıį̨ ̀ k'achı ̨edenèè ts'ǫ̀ k'agedè agıı̨l̨e ha?”
gıìhdı.

7Zezì gots'ǫ̀ hadı, “Dàht'e k'e eyıts'ǫ ayìı
dzęę̀ k'e Setà ededahxà t'asìı hayele ha sìı
naxı ̨ wek'èahsǫ-le kò. 8 Hanìkò Yedàyeh
Nezıı̨ ̨naxık'e ajà nıd̨è nàahtsoò anaxele ha.
Kǫ̀ta Jerusalem, Judea nèk'e, Samarıa nèk'e
hazǫǫ̀, eyıts'ǫ dıı nèk'e welǫ ts'ǫ̀ segodıì
nezıı̨ ̨ t'à dǫ xè goahdo ha hǫt'e.”

9Hadı tł'axǫǫ̀ wecheekeè gıdaà ıd̨òo ts'ǫ̀
nıwıìtı.̨ K'oh ɂıį̨ ̀ ajà ts'ǫ̀ gıghàeda.

10 Hotıì ıd̨òo yat'a ts'ǫ̀ k'egeet'į ̀ ekò
hǫtsaa dǫ nàke ɂeh degoo yìı geèhkw'e
gogà nàłegeewo. 11Gots'ǫ̀ hagedı, “Galılee
got'ıį̨,̀ ayìıha ıd̨òo yat'a ts'ǫ̀ k'eaht'į?̀ Zezì
naxıts'ǫǫ̀ yak'e ts'ǫ̀ nıwıìtıı̨ ̨ sìı, eyı xèht'eè
yak'e gots'ǫ jǫ anade ha hǫt'e,” gògedı.

Mathıas Zhıdàà tł'axǫǫ̀ ajà
12 Shìh Olıvet gòyeh gots'ǫǫ̀ nageèhde,

kǫ̀ta Jerusalem ts'ǫ̀ anagejà. Eyı kǫ̀ta
ts'ǫ̀ ıł̨è echı ̨ k'aɂį ̀ hǫt'e. 13 Eyı nègıı̨d̨e
ekò dahkǫ̀ agıı̨t̨'ee sìı ts'ǫ̀ dekegıį̨d̀e. Dǫ
goyìı geèhkw'ee sìı Peter, John, James,
Andrew, Phılıp, Thomas, Bartholomew,
Matthew, Alphaeus weza James eyıts'ǫ
Sımon (“dǫ edenèè ghǫneètǫǫ” wìyeh),

eyıts'ǫ James weza Zhıdàà, hazǫǫ̀ t'à dǫ
haàtłǫǫ goyìı geèhkw'e. 14 Hazǫǫ̀ łą̀ą
geèhkw'e xè t'aats'ǫǫ̀ ełexè yagehtı. Ts'èko
sı eyı geèhkw'e. Zezì wemǫ Mary eyıts'ǫ
wechı goxè aget'ı.̨

15 Ekìıyeè k'e Peter dǫ gıgha ehkw'ı-
ahodıı sìı gots'ǫ̀ gode ha gota nàwo. (Dǫ
ıł̨èakw'eènǫ-daats'ǫ̀-naènǫ haàtłǫǫ goyìı
geèhkw'e.) 16 Peter gots'ǫ̀ hadı, “Sèot'ıı̨,̨
Nǫ̀htsı ̨ wenıh̨tł'è k'e dànì dek'eèhtł'èe sìı
wek'ę̀ę̀ agode ha hǫt'e. T'akwe whaà
k'àowocho Davıd Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dahxà
Zhıdàà ghǫ xàyaıh̨tı ıl̨è. Zhıdàà Zezì
gìhchı ha dǫ k'egohɂıı̨ ̨ sìı dıı hanì weghǫ
dek'eèhtł'è, 17 ‘Ededı ̨ goxè at'ı ̨ ıl̨è eyıts'ǫ
goxè eghàlaıd̨à ıl̨è,’ dek'eèhtł'è,” Peter
gòhdı.

18 (Zhıdàà hojıì eghàlaıd̨à k'èxa sǫǫ̀mba
weghǫ̀zhaa sìı yet'à dèè nàgoèhdì. Eyı dèè
k'e ıd̨aà nàakw'oò adììdlà, wezhįį̀ ̀ tàıd̨là t'à
wets'ıì hazǫǫ̀ xàıt̨ł'ı. 19Dǫ hazǫǫ̀ Jerusalem
nàdèe sìı gıghǫìkw'o, eyıt'à eyı dèè sìı Akel-
dama gıìhdı. Gıyatıì k'ę̀ę̀ “Dèè k'e Edoò ajà”
gedıì-agedı.)

20 Eyıt'à Peter hadı, “Shı-̨nıh̨tł'è k'e dıı
hanì dek'eèhtł'è,

‘Eyı wedèè gokw'ǫǫ̀ gòɂǫ ha; dǫ wıı̨z̨ìı yek'e
nàdè ha-le,’ eyıts'ǫ,
‘Dǫ yetł'axǫǫ̀ k'àowowelè,’ hanì sı dek'eèhtł'è.

21Zezì ıł̨aà goxè eda ekò dǫ ıł̨è whaà gots'ǫ
goxè at'ıı̨ ̨ sìı ts'ìhchı ha hǫt'e. 22 John-
Baptıst dǫ k'ètaìdzı ̨ ekò gots'ǫ eyıts'ǫ Zezì
ıd̨òo nıwıìtı ̨ gots'ǫ̀ dǫ goxè aet'įı̀ ̨ sìı ts'ìhchı
ha hǫt'e. Eyı dǫ sìı wedaà Zezì naìdàa sìı
goxè yeghǫ dǫ ts'ǫ̀ gode ha hǫt'e,” hadı.

23 Eyıt'à dǫ nàke gįį̀z̀ı: dǫ ıł̨è Joseph
wìyeh (Barsabas sı wìyeh hanì-le-ıd̨è Jus-
tus sı wìyeh) eyıts'ǫ ıł̨è Mathıas wìyeh.
24 Eyı tł'axǫǫ̀ yagıı̨h̨tı, “Gots'ǫ̀ K'àowo, dǫ
hazǫǫ̀ gıdzeè k'èız̨ǫ anet'e. Dıı dǫ nàke
gots'ǫ amìı weneehchìı sìı wek'èts'eezǫǫ̀
agoıl̨e. 25Zhıdàà edıį̨ ̀ wegha hòɂǫǫ ts'ǫ̀ ajà
t'à yetł'axǫǫ̀ Zezì wecheekeèdeè elı ̨ ha,”
gedıì yagıı̨h̨tı. 26Amìı agelee sìı gha ekw'ǫą
geehdè, eyıt'à Mathıas ededı ̨ t'aa wììchì.
Zezì wecheekeèdeè hoònǫ-daats'ǫ̀-ıł̨è gota
whedaà ajà.

2
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ Zezì wecheekeè gok'e ajà

1 Pentecost dzędeè k'e agòjà ekò Zezì
wecheekeè hazǫǫ̀ ıł̨èhkǫ̀ goyìı geèhkw'e



Zezì Wecheekeèdeè 2:2 178 Zezì Wecheekeèdeè 2:37
ıl̨è. 2 Hǫtsaa yak'e gots'ǫ nıh̨ts'ı nàtsoo
hoòwo. Kǫ̀ goyìı geèhkw'ee sìı goyìı hazǫǫ̀
ts'ǫ̀ nıh̨ts'ı dèekw'ǫ. 3Dǫ eyı geèhkw'ee sìı
kǫ̀woò nechà-lea lanıı ełets'ǫǫ̀ ajà gà hazǫǫ̀
gıtaàt'eè gık'e ajà gıaɂı.̨ 4Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dǫ
hazǫǫ̀ eyı geèhkw'ee sìı k'e ajà. Yatı eyıì-le
xàɂaa k'ę̀ę̀ gogedeè agǫ̀ǫ̀là.

5 Ekò k'e Israel got'ıį̨ ̀ Nǫ̀htsı ̨ ghǫ hòtł'ò
agıı̨w̨ǫǫ sìı hazǫǫ̀ nèk'e gots'ǫ Jerusalem
nègıı̨d̨e ıl̨è. 6 Eyı nıh̨ts'ı dèekw'ǫ gıìkw'o
ekò dǫ hazǫǫ̀ łą̀ą ełèwhede. Zezì wecheekeè
yatı eyıì-le xàɂaa k'ę̀ę̀ gogede gogıìkw'o t'à
sıì gıgha enıìyah dìì. 7 Sıì gıgha enıìyah
t'à dałegeehke, “Dıı dǫ gok'ę̀ę̀ gogedee sìı
hazǫǫ̀ Galılee got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e kò 8 goxı ̨ xàè
goyatıì k'ę̀ę̀ gıts'ıìkw'o. 9 Hazǫǫ̀ nèk'e
gots'ǫ Israel got'ıį̨ ̀ eyıts'ǫ dǫ eyıì-le xàɂaa
Moses wenàowoò k'ę̀ę̀ geedaà agejàa sìı jǫ
ełèwhede: Parthıa, Mede eyıts'ǫ Elamıte
got'ıį̨.̀ Eyıts'ǫ hazǫǫ̀ nèk'e gots'ǫ aget'ı:̨
Mesopotamıa, Judea, Cappadocıa, Pontus,
Asıa, 10 Phrygıa, Pamphylıa, eyıts'ǫ Egypt
nèk'e, eyıts'ǫ Lıbya nèk'e, kǫ̀ta Cyrene ts'ǫ̀
gǫǫwà-le. Eyıts'ǫ Rome, 11 Crete eyıts'ǫ
Arab got'ıį̨ ̀ jǫ nègıı̨d̨e. Goxı ̨ hazǫǫ̀ xàè
goyatıì k'ę̀ę̀ dànì Nǫ̀htsı ̨ enıìyah eghàlaıd̨a
ghǫ gogedee gıts'ıìkw'o!” gedı. 12Dǫ hazǫǫ̀
gıgha enıìyah t'à, dałegeehke, “Dàgot'ıį̨-̀
agot'ı?̨” gedı.

13Hanìkò dǫ mǫ̀hdaa sìı Zezì wecheekeè
k'adageedè, “Jìetì łǫ gıadǫ t'à agedı,” gedı.

Peter dǫdeè ełèwhedee gots'ǫ̀ gode
14 Peter, Zezì wecheekeèdeè hoònǫ-

daats'ǫ̀-ıł̨è gota nàwo gà hòtł'ò dǫ hazǫǫ̀
ts'ǫ̀ xàyaıh̨tı, hadı, “Sèot'ıı̨,̨ Israel got'ıį̨ ̀
yàahłıı̨,̨ eyıts'ǫ naxı ̨ hazǫǫ̀ jǫ Jerusalem
nàahdèe sìı hotıì nezıį̨ ̀ seàhkw'ǫ. Ayìı
dàgòjàa sìı naxıts'ǫ̀ wek'ayahtı ha. 15 Dıı
dǫ geèhde aget'ı ̨ dahwhǫ nì? K'ǫ̀ą t'aa
k'omǫǫ̀dǫǫ̀ łǫǫ̀tǫ nìıɂ̨ǫ agǫ̀ht'e! 16 Įl̀e,
geèhde nıìle, dıı sìı nakwenàoɂǫǫ Joel dıı
hanì yeghǫ goıd̨e ıl̨è:

17 ‘Nǫ̀htsı ̨ hadı, Nǫǫde dzęę̀ ts'ǫ̀ hawe nıd̨è
sets'ǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dǫ hazǫǫ̀ k'e ahłe ha.
Wedahxà naxıza eyıts'ǫ naxıtì xàyagehtı
ha. Naxıts'ǫ cheko gınazhıı xègaat'ı ̨ ha,
naxıts'ǫ eneèko nàgete ha. 18 Ekìıyeè k'e
nıd̨è secheekeè, dǫzhìı eyıts'ǫ ts'èko gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ gık'e ahłe ha eyıts'ǫ wedahxà
xàyagehtı ha. 19 Įdòo yat'a enıìyah hohtsı ̨ ha
eyıts'ǫ dèè gok'e enıìyah nàhòwoò ahłe ha.
Edoò łǫ nıı̨l̨ı ̨ ha, kǫ̀ nàtsoo xè ło łǫ agode ha.
20Gots'ǫ̀ K'àowo enıìyah t'à nììtłaa dzęę̀ kwe,

sadeè xè togoòtł'ò agode ha eyıts'ǫ adzęzah
edoò lade ha. 21Dǫ hazǫǫ̀ gots'ǫ̀ K'àowo ghǫ
gınì nàtsoo sìı edaxàweetè ha,’ dek'eèhtł'è.
22 “Israel got'ıį̨ ̀ yàahłıı̨ ̨ sìı seàhkw'ǫ:

Nǫ̀htsı ̨ sìı, Nazareth got'ıį̨ ̀ Zezì naxıts'ǫ̀
yıı̨h̨ɂà hǫt'e, enıìyah łǫ hòèhtsıı̨ ̨eyı weghàà
wek'èahsǫ hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ yet'à hanì naxıta
eghàlaıd̨à, naxı ̨ kò wek'èahsǫ hǫt'e. 23 Eyı
Zezì sìı naxıghàwììtı ̨ hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ hanì
ha nıwǫ t'à eyıts'ǫ hawedle ha nadąą̀
yek'èezǫ t'à naxıghàyıı̨h̨tı ̨ hǫt'e. Naxı ̨ dǫjıı
naxıts'àgıı̨d̨ì t'à dechıęt'aa k'e wedeàhtsò
xè ełaàwèahwho hǫt'e. 24Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ sìı
naìdà ayįį̀l̀à, łǫ̀ǫ̀ weweè t'à daıɂ̨à-le. Nǫ̀htsı ̨
t'asìı wegha dìì-le t'à, łǫ̀ǫ̀ ełaıw̨o ayįį̀l̀à-le.
25K'àowocho Davıd dıı hanì yeghǫ ıı̨t̨ł'è ıl̨è,

‘Sets'ǫ̀ K'àowo t'aats'ǫǫ̀ senadąą̀ wègaat'ı.̨
Nàgòts'ehnèe k'e segà wheda t'à dehjı ̨ ha-le.
26-27 Eyıt'à sedzeè t'à sınà xè sewà t'à ehjı ̨ ha.
Nǫ̀htsı ̨ sekw'ǫǫ̀ dèè goyìı aìtǫǫ̀ ayele ha-le t'à
sezhįį̀ ̀ edaxàhtè ha hotıì segha ehkw'ı-ahodı.
Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ degaı elıı̨ ̨ sìı wekwǫ̀ ehjı ch'à
yek'èdì ha hǫt'e. 28Nàowo wet'à ts'eedaa sìı
wek'èehsǫǫ̀ asįį̀l̀à. Nǫ̀htsı ̨ wexè ehda t'à sıì
sınà asele ha,’ dek'eèhtł'è.
29 “Sèot'ıı̨,̨ k'àowocho Davıd ełaıw̨o hotıì

wek'èehsǫ, wekw'ǫǫ̀ nègıį̨t̀ǫ eyıts'ǫ dıı dzęę̀
ts'ǫ̀ jǫwekw'ǫǫ̀whetǫhǫt'e. 30Nǫ̀htsı ̨yegha
yatı nàtsoo whehtsıı̨ ̨sìı nakwenàoɂǫǫ elı ̨t'à
yek'èezǫ xè hanì xàyaıh̨tı. Eyı sìı nǫǫde-
ıd̨è ededı ̨ wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ ıł̨è yetł'axǫǫ̀
k'àowocho elı ̨ ha, Nǫ̀htsı ̨ yèhdı ıl̨è. 31 Įdaà
dàgode ha yek'èezǫ t'à Chrıst naìdà ghǫ
xàyaıh̨tı. Wekw'ǫǫ̀ kwe yìı aìtǫ nıìle,
eyıts'ǫ wekwǫ̀ sı ıh̨jıì ajà-le. 32 Nǫ̀htsı ̨ sìı
Zezì naìdà ayįį̀l̀à. Goxı ̨ hazǫǫ̀ godaà agòjà
hǫt'e. 33 Įdòo Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ nıwıìtı ̨ eyıts'ǫ
yegà nàgòts'ehnèe wheda hǫt'e. Nǫ̀htsı-̨
Gotà, Yedàyeh Nezıı̨ ̨ ghǫ goıd̨ee sìı Zezì
ghàyıı̨ɂ̨ǫ. Zezì eyı Yedàyeh Nezıı̨ ̨ gots'ǫ̀
ayįį̀l̀àa sìı dıì weghàahda xè weàhkw'ǫ
hǫt'e. 34-35K'àowocho Davıd ıd̨òo yak'e ts'ǫ̀
nıwıìtı ̨nıìle, hanìkò dıı hadı,

‘Gots'ǫ̀ K'àowo, sets'ǫ̀ K'àowo ts'ǫ̀ hadı, Amìı
nets'ǫ̀ xànegıı̨ɂ̨aa sìı hazǫǫ̀ gıghǫıh̨nè age-
hłe gots'ǫ̀, nàgòts'ehnèe k'e segà wheęda,’
dek'eèhtł'è.
36 “Eyıt'à Israel got'ıį̨ ̀ hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ dànì

gogha eghàlaıd̨àa sìı hotıì gık'èezǫ ha: Eyı
Zezì dechıęt'aa k'e wedeàhtsòo sìı Nǫ̀htsı ̨
gogha K'àowo yèhtsı ̨ eyıts'ǫ Chrıst sı yèht-
sı,̨” Peter hadıì dǫ ts'ǫ̀ goıd̨e.

37 Dǫ hazǫǫ̀ eyı egıìkw'o ekò geèhyeh
lagejà. Peter eyıts'ǫ Zezìwecheekeèdeè ts'ǫ̀
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hagedı, “Gòet'ıı̨,̨ hanì-ıd̨è ayìı dàts'ıı̨l̨à lì?”
gedı.

38 Peter gots'ǫ̀ hadı, “Edek'eahłı,̨ naxınì
eładıį̨ ̀ aahłe. Naxıhołıį̨ ̀ naxıghǫ nahoezhe
ha t'à, hazǫǫ̀ naxıtaàt'eè Zezì wıızì t'à
naxık'ètaìdzıį̨ ̀ adeahłe. Hanì-ıd̨è Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ naxık'e ade ha. 39Nǫ̀htsı ̨ sìı naxıgha,
naxıza gıgha, dǫ hazǫǫ̀ nıwà nàgedèe sìı
gıgha, eyıts'ǫ t'aa Nǫ̀htsı ̨ gokayahtı ha sìı
hanì gogha yatı nìıɂ̨ǫ hǫt'e,” gòhdı.

40 Peter yatı łǫ t'à gots'ǫ̀ goıd̨e xè
goghǫnàdaetì, hadı, “Dǫ nàowołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀
geeda gıta nàahdèe sìı gıch'à edaxàahdè,”
gòhdı. 41Dǫ gıgha ehkw'ı-ahodı xè weyatıì
gįį̀h̀chìı sìı gık'ètaìdzǫ. Eyı dzęę̀ k'e taı-lemì
dǫ haàtłǫǫ goxè aget'ıį̨ ̀ agejà.

Dǫ gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı dànì ełexè geeda
42 Zezì wecheekeèdeè hoghàgogeehtǫ

ekò hotıì egeèhkw'ǫ, eyıts'ǫ yagehtı xè
Nǫ̀htsı ̨łèt'è ghǫ shègezhe gha łą̀ą ełègehdè.
43Zezì wecheekeèdeè enıìyah łǫ eghàlagıı̨d̨à
t'à, dǫ hazǫǫ̀ gıgha enıìyah dìì. 44 Dǫ
hazǫǫ̀ gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı ełexè aget'ı,̨
eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ gıts'ǫ sìı ełèht'eè
ełeghàgeedı. 45T'asìı gıts'ǫ sìı gıghǫ nàèdì,
eyı sǫǫ̀mba t'à dǫ t'asìı wegha whìle sìı
ts'àgedı. 46Dzę taàt'eè Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà
łą̀ą nègııdè. Edekǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ łèt'è tàgeezhì gà
ełexè shègezhe, sìgeèt'ı ̨ xè ehkw'ı agıı̨w̨ǫ.
47Nǫ̀htsı ̨ghàsǫgeedı eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ goghǫ
nezıį̨ ̀ agıı̨w̨ǫ. Dzę taàt'eè gots'ǫ̀ K'àowo dǫ
deɂǫ̀atłǫ gots'ǫ̀ ayehɂıı̨ ̨ sìı edaxàgole.

3
Dǫ k'eda-le sìı Peter k'aàt'ıì ayįį̀l̀à

1 Įłàà taı nìıɂ̨ǫ ekìıyeè k'e yatı ha nıìkw'o
ekò Peter eyıts'ǫ John Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho ts'ǫ̀
łegeèhtła. 2Dǫ ıł̨è wegǫ̀hłı ̨gots'ǫ k'eda-le sìı
Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho tıı̨d̨à Wèdaat'ıı̨ ̨ gòyeh ekǫ
nègeèchì. Dzę taàt'eè eyı nègehtè, dǫ goy-
ageedèe sìı sǫǫ̀mba goekè ha eyı whedaà
agehɂı.̨ 3 Peter eyıts'ǫ John goyageedè ha
nìkw'o ekò goaɂı ̨ t'à sǫǫ̀mba goekè. 4Peter
eyıts'ǫ John hotıì gıghàeda. Peter hadı,
“Hotıì goghàıd̨a,” yèhdı. 5 Eyıt'à dǫ hotıì
goghàıd̨à, t'asìı seghàgeɂà ha nıwǫ ıl̨è.

6 Hanìkò Peter yets'ǫ̀ hadı, “Sǫǫ̀mba
sets'ǫ-le, hanìkò ayìı sets'ǫ sìı neghàehɂà
ha. Nazareth got'ıį̨ ̀ Zezì-Krı wıızì dahxà,
k'eıt̨ło!” yèhdı. 7 Yılà nıìchì gà nıìtłaà
ayįį̀l̀à. Ekòet'ıì eyı dǫ wekè eyıts'ǫ wekechıį̨ ̀
nàtsoò ajà. 8 Yaìka xè k'edaà ajà. Goxè

Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho ts'ǫ̀ etłe, k'eda xè yaìka
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ ghàsǫedı. 9Dǫ hazǫǫ̀ godaà
k'eda xè Nǫ̀htsı ̨ ghàsǫedı gıaɂı ̨ ekò 10eyı dǫ
nàgeèhzhį.̀ Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà tıı̨d̨à Gò-
daat'ıı̨ ̨gòyeh t'aats'ǫǫ̀ ekǫ sǫǫ̀mba-ekèe ıl̨è,
eyı at'ı ̨ nàgeèhzhį.̀ Eyı dǫ wexè hanàhòwo
t'à, dǫ hazǫǫ̀ sıì gıgha enıìyah dìì.

Peter Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà dǫ gots'ǫ̀ gode
11 Eyı dǫ-teèt'ıı̨ ̨ sìı ıł̨aà Peter eyıts'ǫ

John nàgoetǫ̀ ekò dǫ hazǫǫ̀ gıgha enıìyah
t'à gots'ǫ̀ tım̨ǫgeède, Solomon wets'ǫ
sagòhɂıı̨-̨k'è ekǫ ts'ǫ̀ tım̨ǫgeède. 12 Peter
gots'ǫ̀ hadı, “Israel got'ıį̨,̀ dànìghǫ naxıgha
enıìyah dìì? Dànìghǫ naxıgha enıìyah
nàhòwo lanì goghàahda? Goxı ̨ godahxà
dıı dǫ k'edaà ats'ıı̨l̨à dahwhǫ nì? Deghàà
Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀ ts'eedaà adets'ììdlà t'à
k'edaà awets'įį̀l̀à dahwhǫ nì? Įl̀e, haahwhǫ-
le. 13Gocho Abraham, Isaac, Jacob eyıts'ǫ
gocho hazǫǫ̀ Gınǫ̀htsı ̨ sìı, edecheekeè
Zezì weghàsǫhoedıì ayįį̀l̀à. Ełaàwı ha
dǫ tł'aàwèahtı ̨ ıl̨è, eyıts'ǫ k'àowo Pılate
naxıts'ǫ̀ xàetłaà ayele ha nıwǫ kò naxı ̨
weahwhǫ-le ıl̨è. 14 Eyı Dǫ Degaı xè Ehkw'ı
Edaa sìı weahwhǫ-le ıl̨è, hanìkò eweèt'ıı̨ ̨
elıı̨ ̨ sìı eyı t'aa weahwhǫ ıl̨è. 15Eyı dǫ wet'à
ts'eedaa sìı ełaàwèahwho hǫt'e, hanìkò
Nǫ̀htsı ̨ naìdà ayįį̀l̀à. Eyı hazǫǫ̀ hagòjàa
sìı goxı ̨ godaà agòjà hǫt'e. 16 Zezì gogha
ehkw'ı-ahodı t'à dıı dǫ weghàahdaa eyıts'ǫ
wek'èahsǫǫ sìı nàtsoò ajà. Zezì wedahxà
eyıts'ǫ ededı ̨ wet'ǫ̀ǫ̀ goınì nàtsoo t'à dıı dǫ
deghàà k'aàt'ıì anajàa sìı weghàahda hǫt'e.

17“Sèot'ıı̨,̨ wek'èahsǫ-le t'à hanì Zezì ts'ǫ̀
eghàlaahdà, eyıts'ǫ naxıts'ǫ k'aodèe ededı ̨
sı hanì eghàlagıı̨d̨à. 18 Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ sìı
nakwenàoɂǫǫ hazǫǫ̀ t'à nadąą̀ gots'ǫ̀ goıd̨e
ıl̨è. Chrıst daıɂ̨a ha, hadı ıl̨è, hanì yek'ę̀ę̀
eghàlaıd̨à. 19Eyıt'à edek'eahłı ̨eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨
ts'ǫ̀ anaahde, hanì-ıd̨è naxıhołıį̨ ̀ naxıghǫ
nahoezhe ha, 20eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowonaxıxè
sìghà hòɂǫǫ̀ ayele ha eyıts'ǫ Zezì Chrıst
hǫt'e sìı naxıts'ǫ̀ ayele ha, ededı ̨ naxıgha
wììchì hǫt'e. 21Nǫ̀htsı ̨ t'asìı hazǫǫ̀ ehkw'ı
hòɂǫǫ̀ ayele gots'ǫ̀, Chrıst yak'e wheda
ha hǫt'e. T'akwe whaà nakwenàoɂǫǫ de-
gaı gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ gha gogıı̨d̨e t'à Nǫ̀htsı ̨
edeyatıì k'ę̀ę̀ hohtsı ̨ ha hadı ıl̨è. 22 Moses
dıı hadı ıl̨è, ‘Gots'ǫ̀ K'àowo Naxınǫ̀ht-
sı ̨ sìı naxèot'ı ̨ gıta gots'ǫ nakwenàoɂǫǫ
sexèht'eè sìı naxıgha yìhchı ha. T'asìı
hazǫǫ̀ hanaxèhdıı sìı weàhkw'ǫ ha hǫt'e.
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23 Amìı yeèhkw'ǫ-le sìı wèot'ı ̨ ta gots'ǫ
xàweeɂà ha,’ dek'eèhtł'è.

24 “Hęɂę, Samuel nakwenàoɂǫǫ elı ̨ gots'ǫ
nakwenàoɂǫǫ hazǫǫ̀ dıı dzęę̀ ghǫ nadąą̀
gogıı̨d̨e ıl̨è. 25 Nakwenàoɂǫǫ ayìı ghǫ
gogıı̨d̨e ıl̨èe sìı naxıgha hǫt'e eyıts'ǫ ıd̨èe
whaà, Nǫ̀htsı ̨ naxıcho xè nakenawhehtsıı̨ ̨
sìı naxıgha hǫt'e. Abraham ts'ǫ̀ dıı hadı ıl̨è,
‘Nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ wet'à dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀
gıxè sìghà hòɂǫ ha hǫt'e,’ dek'eèhtł'è.
26 Nǫ̀htsı ̨ eyı dǫ įh̀chìı sìı naxı ̨ t'akwełǫ̀ǫ̀
naxıts'ǫ̀ yıı̨h̨ɂà hǫt'e. Naxınàowołıı̨ ̨ wedę
aahłeè anaxele ha, hanì-ıd̨è naxıxè sìghà
hòɂǫǫ̀ ayele ha,” Peter gòhdı.

4
Peter eyıts'ǫ John gıghǫ nàyaetı

1 Peter eyıts'ǫ John dǫ ts'ǫ̀ gogede ekò
yahtıı gıı̨l̨ıı̨ ̨ eyıts'ǫ Nǫ̀htsık̨ǫ̀-xogııhdıı-dǫǫ̀
eyıts'ǫ Sadducee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gots'ǫ̀ geède.
2 Peter eyıts'ǫ John, Zezì wet'à dǫ naìdà
ha, gedı hanì dǫ hoghàgeehtǫ t'à, k'aodèe
gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı eyı ghǫ sıì gık'èch'a agejà. 3Peter
eyıts'ǫ John gıghǫ nàyaetı ha dagogıachì.
Xèhts'ǫ̀ agòjà t'à satsǫ gots'ǫ̀ dǫ-danìıl̨aa-
kǫ̀ nègogįı̀w̨a. 4Hanìkò dǫ łǫ godı gıìkw'oo
sìı gıgha ehkw'ı-ahodıì agejà. Hazǫǫ̀ t'à
dǫzhìı sıl̨àı-lemì haàtłǫǫ gıgha ehkw'ı-
ahodıì agejà.

5 Ek'èdaedzęę̀ k'e k'aodèe, ǫhdah gıı̨l̨ıı̨ ̨
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ kǫ̀ta
Jerusalemełegeèhdì ha łą̀ą nègıı̨d̨e. 6Annas,
yahtıı-wet'àaɂàa-deè elı,̨ eyı wheda,
eyıts'ǫ Caıaphas, John, Alexander eyıts'ǫ
yahtıı-wet'àaɂàa-deè wèot'ı ̨ gıı̨l̨ıı̨ ̨ sı eyı
geèhkw'e. 7 Gıyatıì k'e Peter eyıts'ǫ John
tanı nègogįı̀w̨a gà dagogeehke, “Ayìı dahxà,
hanì-le-ıd̨è amìıwıızì t'à hanì eghàlaahda?”
gògedı.

8Peter, Yedàyeh Nezıı̨ ̨wek'e ajà t'à gots'ǫ̀
hadı, “K'aodèe yàahłıı̨ ̨eyıts'ǫ ǫhdah yàahłıı̨ ̨
sìı, 9 dıı dzęę̀ k'e dǫ k'eda-le etewets'eèɂı ̨
k'èxa goghǫ nàyaetı nıd̨è, eyıts'ǫ dànì dǫ
k'aàt'ıì ajàa sìı ghǫ dagoahke ha nıd̨è, 10naxı ̨
eyıts'ǫ Israel got'ıį̨ ̀ hazǫǫ̀ sìı naxıts'ǫ̀ dıı
hats'edı ha: Nazareth got'ıį̨ ̀Zezìwıızì dahxà
dıı dǫ k'aàt'ıì ajà hǫt'e. Zezì dechıęt'aa
k'e wedeàhtsò ıl̨è hanìkò Nǫ̀htsı ̨ naìdà
ayįį̀l̀à. 11 ‘Naxı ̨ kwekǫ̀ gòahtsı ̨ gots'ǫ kwe ıł̨è
ɂǫ̀ahk'àa sìı’ ededı ̨ hǫt'e ‘eyı kwe denahk'e
wet'àaɂàa whelı.̨’ 12 Ededı ̨ zǫ edaxàgole ha

hǫt'e. Dıı nèk'e dǫwıı̨z̨ìı wet'à edaxàts'eedè
ha gǫ̀hłı ̨nıìle,” Peter gòhdı.

13 Peter eyıts'ǫ John geejı-̨le
gogede eyıts'ǫ hoghàgeetǫ-le agıı̨t̨'e
gok'èhogeèhzà ekò k'aodèe sıì gıgha
enıìyah dìì. Eyı dǫ sìı Zezì xè agıat'į ̀
ıl̨è gınadì. 14 Dǫ k'aàt'ıì ajàa sìı Peter
eyıts'ǫ John gogà nàwo gıghàeda t'à,
gok'èch'a t'asagedı ha dìì. 15 Peter eyıts'ǫ
John ełegeèhdìı-kǫ̀ gots'ǫ xàgogeèwa, eyı
tł'axǫǫ̀ goghǫ ełets'ǫ̀ gogede. 16Dałegeehke,
“Dàgets'ele ha?” gedı. “Enıìyah deè
hogèhtsıı̨ ̨ sìı dǫ hazǫǫ̀ Jerusalem nàgedèe
gık'èezǫ. Eyıt'à hagòjà-le gìts'edı ha dìì.
17 Hanìkò eyı hazǫǫ̀ dǫ ta ts'ǫ̀ ade ha
ts'ıı̨w̨ǫ-le. ‘Zezì wıızì t'à dǫ ts'ǫ̀ goahde-
le,’ hats'edıì nàgets'eɂǫ ha,” gedı.

18 Gıyatıì k'e Peter eyıts'ǫ John k'achı ̨
goyagogeèwa gà hagògedı: “K'achı ̨ Zezì
wıızì t'à dǫ ts'ǫ̀ goahde-le eyıts'ǫ weghǫ
dǫ hoghàgıahtǫ-le,” gògedı. 19 Hanìkò
Peter eyıts'ǫ John hagedı, “Dıı weghǫ
nànıahdè: ayìı seè Nǫ̀htsı ̨ gha ehkw'ı
ne, naxık'èats'ıı̨t̨'e, hanì-le-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨
k'èats'ıı̨t̨'e? 20 Ayìı ghàts'ıı̨d̨àa eyıts'ǫ ayìı
weghǫ ts'ıìkw'oo sìı weghǫ gots'ede-le ha
dìì,” gedı.

21K'aodèe k'èagıı̨t̨'e-le nıd̨è hoìla agogele
ha gògedı tł'axǫǫ̀ nagogeèhɂà. Dǫ hazǫǫ̀
enıìyah nàhòwo ghǫ Nǫ̀htsı ̨ghàsǫgeedı t'à,
dànì hoìla agogele ha sìı k'aodèe gık'èezǫ-
le. 22Eyı dǫ enıìyah nàhòwo t'à k'aàt'ıì ajàa
sìı dıę̀nǫ daats'ǫ̀ weghoò hǫt'e.

Nǫ̀htsı ̨wecheekeè yagehtı
23 Peter eyıts'ǫ John nagogeèhɂà ekò

Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè ts'ǫ̀ anagejà. Yahtıı-
gha-k'aodèe eyıts'ǫ ǫhdah gıı̨l̨ıı̨ ̨ dàgedıı sìı
hazǫǫ̀ gots'ǫ̀ hagedı. 24Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè
egıìkw'o ekò hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ yagehtı,
hagedı, “Gots'ǫ̀ K'àowo t'asìı hazǫǫ̀ negha
dìì-le anet'e. Yat'a, dèe, tı, eyıts'ǫ t'asìı
hazǫǫ̀ edaa sìı wheęhtsı ̨ hǫt'e. 25 Gocho
Davıd Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dahxà godeè anelà.
Necheekeè dıı hadıì anelà,

‘Dànìghǫ dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa sıì gìch'e?
Dànìghǫ k'ètł'ǫ̀ gots'ǫ̀ K'àowo k'èch'a aget'ı?̨
26 Dıı nèk'e k'àowocho łą̀ą ełègıı̨d̨e, Nǫ̀htsı ̨
k'èch'a aget'ı ̨ eyıts'ǫ wets'ǫ Chrıst sı k'èch'a
aget'ı,̨’ k'àowocho Davıd hadı ıl̨è.

27 Hęɂę, hotıì hagòjà. K'àowocho Herod
eyıts'ǫ k'àowo Pılate, dǫ eyıì-le xàɂaa
eyıts'ǫ Israel got'ıį̨ ̀ ełexè jǫ kǫ̀ta łą̀ą ełègıı̨d̨e
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ıl̨è. Zezì necheekeè degaı weneehchìı
sìı wek'èch'a k'ehogeɂa ıl̨è. 28 Įdèe
whaà gots'ǫ hanì eghàlageeda ha neewǫ
k'ę̀ę̀ eghàlagıı̨d̨à. 29 Gots'ǫ̀ K'àowo, dıì
k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı dànì gok'èch'a gogedee
sìı geęhkw'ǫ. Necheekeè ts'ıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı negodıì
t'à dǫ xè gots'edo ha edèdats'eedı-le agoıl̨e.
30Nılà t'à dǫ k'aàt'ıì agıı̨l̨e eyıts'ǫ necheekeè
Zezì wıızì degaı t'à enıìyah deè geɂį ̀ agıı̨l̨e,”
gedıì yagıı̨h̨tı.

31Yagıı̨h̨tı tł'axǫǫ̀, kǫ̀ goyìı łą̀ą geèhkw'ee
sìı hǫtsaa nàgoèhdǫ. Hazǫǫ̀ goyìı
geèhkw'ee sìı Yedàyeh Nezıı̨ ̨ gık'e ajà t'à
Nǫ̀htsı ̨ weyatıì t'à gogede ha gınì nàtsoò
ajà.

Dǫ gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı t'asìı hazǫǫ̀ t'à
ełets'àgedı

32 Hazǫǫ̀ gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı gıdzeè
eyıts'ǫ gınì ıł̨è zǫ lajà. Dǫ t'asìı gıts'ǫ sìı
edegha zǫ gık'èdì-le, t'asìı hazǫǫ̀ gıts'ǫ sìı
ełetaàgeelè. 33 Zezì wecheekeèdeè enıìyah
hogehtsı ̨ xè gots'ǫ̀ K'àowo Zezì naìdà we-
godıì t'à dǫ xè gogedo, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨
wesǫnıwǫ deɂǫ̀ǫ̀ gıts'ǫ̀-èlı.̨ 34 Dǫ-teèt'ıı̨ ̨
wıı̨z̨ìı gota wheda-le. Ǫhk'è dèè hanì-le-ıd̨è
kǫ̀ gıts'ǫ nıd̨è gıghǫ nàèdì gà eyı sǫǫ̀mba
35Zezìwecheekeèdeè gà nègele. Amìıwegha
t'asìı whìle sìı eyı sǫǫ̀mba t'à gots'àgedı.

36 Gıta dǫ ıł̨è Joseph wìyeh sìı Cyprus
gots'ǫ Levı got'ıį̨ ̀ hǫt'e. Zezì wecheekeèdeè,
Barnabas wìyeh agıį̨l̀à. (Dǫ-ts'àdıı-dǫǫ̀
gedıì-agedı.) 37 Eyı dǫ Barnabas dèè
wets'ǫ sìı weghǫ nàèdì gà eyı sǫǫ̀mba Zezì
wecheekeèdeè ghàyıı̨w̨a.

5
Ananıas eyıts'ǫ Sapphıra

1 Dǫ ıł̨è Ananıas wìyeh, wets'èkeè Sap-
phıra wìyeh, ededı ̨ sı dèè gıghǫ nàèdì. 2Eyı
dǫ, edets'èkeè xè yatı whehtsı ̨ t'à, sǫǫ̀mba
mǫ̀hdaa edegha gık'èdì, eyıts'ǫ mǫ̀hdaa
Zezì wecheekeèdeè ghàgıı̨w̨a.

3 Eyıt'à Peter eyı dǫ ts'ǫ̀ hadı, “Ananıas,
dànìghǫ wehłıı̨ ̨ nedzeè nezı-̨le ayįį̀l̀à t'à
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ ghǫyanèɂǫ? Dànìghǫ dèè
neghǫ nàèdìı sìı wesǫǫ̀mbaà mǫ̀hdaa
edegha wek'èıd̨ì? 4 Dèè neghǫ nàèdì kwe
sìı eyı dèè nets'ǫ ıl̨è ne sǫnaà? Neghǫ
nàèdì tł'axǫǫ̀ wesǫǫ̀mbaà ts'ǫ̀ k'àıw̨o ıl̨è ne
sǫnaà? Dànìghǫ ekǫ-le eghàlaneedà? Dǫ
ts'ǫ̀ hoıt̨s'ì nıìle, Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ hoıt̨s'ì hǫt'e,”
yèhdı.

5Ananıas eyı ghǫ ıìkw'o ts'ǫ̀et'ıì nàakw'o
gà ełaıw̨o. Dǫ hazǫǫ̀ dàgòjàa sìı ghǫ
egıìkw'o t'à sıì geèhyeh. 6 Cheko mǫ̀h-
daa goyaède, wekw'ǫǫ̀ ɂehtł'ı ̨ yìı gıı̨h̨tı ̨ gà
xàgeèhchì, eyıts'ǫ wekw'ǫǫ̀ nègıį̨t̀ǫ.

7Taı sadzeè tł'axǫǫ̀, wets'èkeè goyaèhtła.
Dàgòjàa sìı yek'èezǫ-le. 8Peter yets'ǫ̀ hadı,
“Sets'ǫ̀ haıd̨ı, dıı sǫǫ̀mba haàtłǫǫ k'èxa dèè
naxıghǫ nàèdì nìıt̨'e?” yèhdı.

Ts'èko hadı, “Hęɂę, haàtłǫ sǫǫ̀mba k'èxa
dèè goghǫ nàèdì,” yèhdı.

9 Peter yets'ǫ̀ hadı, “Dànìghǫ Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ weahdzà ha dahwhǫ nǫǫ̀? Cheko
nedǫǫ̀ xàgeèhchìı sìı jǫ tıı̨d̨à ts'ǫ̀ gıadè. Nı ̨
sı xànegeehtè ha,” yèhdı.

10 Ekòet'ıì ts'èko yenadąą̀ nàakw'o gà
ełaıw̨o. Cheko goyageèdee sìı ts'èko ełaıw̨o
gıaɂı ̨ t'à wekw'ǫǫ̀ xàgeèhchì, wedǫǫ̀ gà
wekw'ǫǫ̀ nègıį̨t̀ǫ. 11Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè eyı
hazǫǫ̀ hagòjà ghǫ egıìkw'o ekò sıì geèhyeh.

Zezì wecheekeèdeè dǫ łǫ k'aàt'ıì agıį̨l̀à
12 Zezì wecheekeèdeè dǫnı enıìyah łǫ

hogèhtsı.̨ Gıgha ehkw'ı-ahodıı gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
Solomon wets'ǫ sagòhɂıı̨-̨k'è łą̀ą ełènage-
hdè ıl̨è. 13 Dǫ łǫ gots'ǫ̀ nezıį̨ ̀ agıı̨w̨ǫ kò
goxè aget'ı ̨ha geejı.̨ 14Hanìkò dǫzhìı eyıts'ǫ
ts'èko łǫ gots'ǫ̀ K'àowo gıgha ehkw'ı-ahodı,
eyıt'à deɂǫ̀ǫ̀ dǫ łǫ goxè aget'ıį̨ ̀ ajà. 15 Dǫ
eyagıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı tè k'e tıl̨ıbàa nègogįı̀w̨a. Pe-
ter goxaèhtła-ıd̨è edahxǫ weɂız̨hıį̨ ̀ gık'e ajà
nıd̨è k'aàt'ıì agede ha gıı̨w̨ǫ. 16 Jerusalem
wemǫǫ̀ kǫ̀ta yàgòlaa gots'ǫ dǫ łǫ nègıı̨d̨e,
dǫ eyaelıı̨ ̨ eyıts'ǫ dǫ ın̨ìłıı̨ ̨ t'à eyagıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı eyı
nègogįı̀w̨a. Hazǫǫ̀ k'aàt'ıì agejà.

K'aodèe Zezì wecheekeèdeè dagogįı̀h̨ɂa
17Hagòjà t'à yahtıı-wet'àaɂàa-deè eyıts'ǫ

k'aodèe hazǫǫ̀, Sadducee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı sıì
goghǫ ts'ohogeedı. 18 Zezì wecheekeèdeè
dagogıachì gà dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ nègogįı̀w̨a.
19 Totanı ekìıyeè k'e yak'eet'ıį̨ ̀ dǫ-danìıl̨aa-
kǫ̀ enìxàıw̨a gà xàgoèwa. 20Yak'eet'ıį̨ ̀ gots'ǫ̀
hadı, “Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà dǫ ts'ǫ̀ goahde,
eładıį̨ ̀ ts'eedaa wegodıì t'à dǫ hazǫǫ̀ xè
goahdo,” gòhdı.

21 K'omǫǫ̀dǫǫ̀ et'ıì Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà
nègıı̨d̨e, eyıts'ǫ dǫ hoghàgogeehtǫ.

Yahtıı-wet'àaɂàa-deè eyıts'ǫ wexè
k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı eyı nègıı̨d̨e ekò Israel
got'ıį̨ ̀ gha k'aodèe hazǫǫ̀ ełegeèhdì gha
gokàgehɂà, eyıts'ǫ Zezì wecheekeèdeè
dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ nègogįı̀w̨aa sìı gıkàgòhdì.
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22 Hanìkò Nǫ̀htsık̨ǫ̀-xogııhdıı-dǫǫ̀ dǫ-
danìıl̨aa-kǫ̀ nègıı̨d̨e ekò Zezì wecheekeè
gıwhìle nǫǫ̀. Eyıt'à ek'èt'à nageèhde gà
k'aodèe ts'ǫ̀ dıı hagedı, 23 “Dǫ-danìıl̨aa-
kǫ̀ hòtł'ò eneèdo eyıts'ǫ dǫ-xogııhdıı-
dǫǫ̀ enìıt̨ǫ gà nàgeèhza, enìxàts'aachì
ekò dǫ wıı̨z̨ìı goyìı wheda-le nǫǫ̀,” gedı.
24 Nǫ̀htsık̨ǫ̀-xogııhdıı-dǫǫ̀ gha k'àowo
eyıts'ǫ yahtıı-gha-k'aodèe eyı godı gıìkw'o
ekò gıgha enıìyah lanì. Dànıt'à hagòjà sǫnı
gıı̨w̨ǫ.

25 Dǫ ıł̨è eyı nììtła hadı, “Dǫ gıdaèzha
ıl̨èe sìı yeè Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà dǫ hoghà-
gogeehtǫ,” gòhdı. 26 Eyıt'à Nǫ̀htsık̨ǫ̀-
xogııhdıı-dǫǫ̀ gha k'àowo, edecheekeè xè
Zezì wecheekeèdeè ts'ǫ̀ geède. Dǫ kwe
t'à nàgogeehshì ha sǫnı gıı̨w̨ǫ t'à ts'èwhıį̨ ̀
negogıį̨ẁa.

27Yahtıı-wet'àaɂàa-deèZezìwecheekeèdeè
dagoehke ha t'à, k'aodèe ełegeèhdìı sìı
nadąą̀ nàgeèhzaà agogįį̀l̀à. 28 Yahtıı-
wet'àaɂàa-deè gots'ǫ̀ hadı, “Yatı nàtsoo
naxıghàts'ıı̨ɂ̨ǫ ıl̨è; Zezì wıızì t'à dǫ
hoghàgıahtǫ-le naxèts'edı ıl̨è. Hanìkò
Jerusalem dǫ hazǫǫ̀ ayìı hoghàgıahtǫǫ sìı
eyı ghǫ gogedeè agejà, eyıts'ǫ goxı ̨got'àat'à
eyı dǫ ełaıw̨o dahdı ha, k'ehoahɂa,” gòhdı.

29 Peter eyıts'ǫ Zezì wecheekeèdeè
mǫ̀hdaa hagedı, “Nǫ̀htsı ̨ sìı dǫ nahk'e
wek'èats'ıı̨t̨'e ha hǫt'e! 30 Zezì dechıęt'aa
k'e ełaàwèahwho kò gocho Gınǫ̀htsı ̨sìı Zezì
naìdà ayįį̀l̀à. 31 Nǫ̀htsı ̨ ıd̨òo ts'ǫ̀ neyıį̨h̀tı,̨
edegà nàgòts'ehnèe whedaà ayįį̀l̀à, gogha
k'àowocho yèhtsı ̨ eyıts'ǫ edaxàgole ha
ayįį̀l̀à. Eyıt'à Israel got'ıį̨ ̀ edek'egıı̨l̨ı ̨ nıd̨è
gıhołıį̨ ̀ goghǫ nahoele ha. 32 Eyı hazǫǫ̀
nàhòwoo sìı weghàts'ıı̨d̨à hǫt'e, wet'à dǫ xè
gots'edo, eyıts'ǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ ededı ̨ sı dǫ
ts'ǫ̀ hadı. Dǫ Nǫ̀htsı ̨ k'èagıı̨t̨'ee sìı Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ goghàɂà hǫt'e,” Peter gòhdı.

33Peter hadıì goıd̨e k'aodèe gıìkw'o ekò sıì
gınì-le t'à ełaàgogìhde ha gıı̨w̨ǫ. 34Hanìkò
Pharısee ıł̨è, Gamalıel wìyeh, Nǫ̀htsı-̨yatıì-
k'ègedìı-dǫǫ̀ gota wheda elıı̨ ̨ sìı dǫ nezıį̨ ̀
gıts'ǫ̀ naɂa hǫt'e. K'aodèe gota nàwo
gà hadı, “Whaà-lea ts'ǫ̀ Zezì wecheekeè
mǫ̀ht'a xàgııdè agıahłe,” gòhdı. 35Xàgeède
tł'axǫǫ̀ k'aodèe gots'ǫ̀ hadı, “Israel got'ıį̨,̀
eyı dǫ dàgıahłe ha sìı hotıì nezıį̨ ̀ weghǫ
nànıahdè. 36 Įdì whaà-le ekò dǫ ıł̨è Theudas
wìyeh ‘T'asìı deè aht'e,’ dı t'à dǫ ta
at'ı ̨ ıl̨è. Eyıt'à dıąkw'eènǫ dǫ haàtłǫǫ

gıts'ǫ̀ ajà. Hanìkò ełaàgıı̨h̨who tł'axǫǫ̀
wecheekeè hazǫǫ̀ ehkègıı̨d̨e. Eyı hanàhò-
woo sìı t'asìı wıı̨z̨ìı whelı-̨le. 37 Eyıts'ǫ dǫ
hazǫǫ̀ nagıhtà ekìıyeè k'e Galılee nèk'e
gots'ǫ dǫ ıł̨è Zhıdàà wìyeh dǫ łǫ edegha
nàwhehtsı ̨ gà dèe-ts'ǫ̀-k'àowo xè ełegıagǫ
ıl̨è. Hanìkò ededı ̨ sı ełaıw̨o t'à wecheekeè
hazǫǫ̀ ehkègıı̨d̨e. 38 Eyıt'à, dıì dàgot'ıı̨ ̨ sìı
weghǫ dıı hanaxèehsı ̨ ha: Eyı dǫ what-
sǫǫ̀ agııt'į!̀ Nagııdè agıahłe! Edınì k'ę̀ę̀
eghàlageeda aget'ı ̨ nıd̨è t'asagode ha nıìle.
39 Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀ agot'ı ̨ nıd̨è eyı
dǫ gık'èch'a aaht'ı ̨ ha dìì. Nǫ̀htsı ̨ k'èch'a
eghàlaahda ha ne,” gòhdı.

40 Gamalıel ehkw'ı adı gıı̨w̨ǫ t'à wey-
atıì k'èhogıı̨ɂ̨ǫ. Zezì wecheekeèdeè goya-
gogeèwa gà gok'egıı̨h̨kwa. Zezì wıızì t'à
goahde ha-le gògedı tł'axǫǫ̀ nagogeèhɂà.

41 Zezì wecheekeèdeè Israel got'ıį̨ ̀ gha
k'aodèe gots'ǫǫ̀ nageèhde. Zezì gha
dagıı̨ɂ̨aà agììdlà t'à sıì gınà xè masì gıı̨w̨ǫ.
42 Dzę taàt'eè Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà eyıts'ǫ
dǫkǫ̀ goyìı t'aats'ǫǫ̀ dǫ hoghàgeehtǫǫ sìı
ghǫ naget'è-le. Zezì, Chrıst hǫt'e gedı, eyı
godı nezıı̨ ̨ t'à dǫ hazǫǫ̀ xè gogedo.

6
Dǫ łǫ̀hdı ̨ weghǫ shèts'ezhee dǫ tàgele gha

gįį̀h̀chìı
1 Ekìıyeè k'e dǫ łǫ Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè

gıı̨l̨ıį̨ ̀ agejà. Hanìkò Israel got'ıį̨ ̀ Greek
k'ę̀ę̀ gogedee sìı Israel got'ıį̨ ̀ Aramaıc k'ę̀ę̀
gogede ghǫ sǫagedı. Dzę taàt'eè weghǫ
shèts'ezhee dǫ tàgele, hanìkò gıta ts'ǫ
ts'èko gıgà dǫzhìı whìle sìı gıghàɂaadì nıìle,
gedı. 2 Eyıt'à Zezì wecheekeèdeè, Nǫ̀ht-
sı ̨ wecheekeè hazǫǫ̀ gokàgehɂà, hagògedı,
“Bò dǫ tàts'ele nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ weyatıì dǫ
hoghàgıts'eehtǫ gha dek'aɂį ̀ ade ha. Eyı
ehkw'ı ha nıìle. 3 Sèot'ıı̨,̨ amìı Yedàyeh
Nezıı̨ ̨gıts'ǫ̀-èlıı̨ ̨sìı eyıts'ǫ gogıı̨z̨ǫǫ sìı naxıta
gots'ǫ dǫ łǫ̀hdı ̨ààhchı. Eyı la gıtł'aàwheɂǫǫ̀
aahłe. 4 Hanì-ıd̨è goxı ̨ yats'ehtı eyıts'ǫ
Nǫ̀htsı ̨ weyatıì dǫ hoghàgıts'eehtǫ ha, eyı
zǫ ghàlats'eeda ha,” gògedı.

5Hagògedıı sìı hazǫǫ̀ gıghanezı.̨ Stephen,
eyı dǫ Nǫ̀htsı ̨ ghǫ wınì nàtsoo xè Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ wets'ǫ̀-èlıı̨ ̨ sìı gįh̀chì. Eyıts'ǫ Phılıp,
Procopus, Nıcanor, Tımon, Parmenas,
eyıts'ǫ Nıcolas, dǫ haàtłǫǫ gįh̀chì. Nıcolas
wìyeh sìı kǫ̀ta Antıoch nàdè ekò Israel
got'ıį̨ ̀ goxèht'eè wegha yatıì ajà ıl̨è. 6 Eyı
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dǫ haàtłǫǫ sìı Zezì wecheekeèdeè gà
nègogįı̀w̨a eyıts'ǫ gokwìt'a dageèhdì gà
gok'eèyagıı̨h̨tı.

7 Eyıt'à dǫ łǫ Nǫ̀htsı ̨ yatıì ghǫ gıìkw'o.
Kǫ̀ta Jerusalem Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè łǫ ajà,
eyıts'ǫ gıta yahtıı łǫ gıgha ehkw'ı-ahodıì
agejà.

Stephen dagıachì
8 Stephen Nǫ̀htsı ̨ wesǫnıwǫ eyıts'ǫ t'asìı

nàtsoo wets'ǫ̀-èlı ̨ t'à dǫnı enıìyah deè
hòèhtsı.̨ 9-10 Hanìkò Israel got'ıį̨ ̀ ıł̨è xàɂaa
“edets'ǫ̀ k'agedèe dǫò” gìyeh sìı Stephen
k'èch'a gogede. Cyrene nèk'e, kǫ̀ta Alexan-
drıa, Cılıcıa nèk'e eyıts'ǫ Asıa nèk'e gots'ǫ
dǫ agıı̨t̨'e. Stephen wekwì gǫǫzǫ xè
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dahxà gots'ǫ̀ gode t'à gıdà-
gode ha dìì agejà.

11 Dǫ naàhtǫ dǫ mǫ̀hdaa ts'ǫ̀ gogede,
gıts'ǫ̀ hadı, “Stephen ghǫ dıı haahdı: Eyı
dǫ, Moses eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ k'èch'a xàyaıh̨tı
wets'ıìkw'o, haahdı,” gògedı.

12 Eyıt'à dǫ hazǫǫ̀, ǫhdah gıı̨l̨ıı̨ ̨ eyıts'ǫ
Nǫ̀htsı-̨yatıì-k'ègedìı-dǫǫ̀ xè nàdahoowo
hogèhtsı.̨ Stephen dagıachì gà Israel got'ıį̨ ̀
gha k'aodèe ełegeèhdìı sìı ts'ǫ̀ geèhchì.
13 Dǫ hogets'ì t'à yek'e nìdahogeeɂàa sìı
eyı nègogįı̀w̨a, hagedı, “Dıı dǫ t'aats'ǫǫ̀
Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho degaı eyıts'ǫ Moses
wenàowoò k'èch'a gode. 14 Dıı hadı
wets'ıìhkw'o, ‘Nazareth got'ıį̨ ̀ Zezì wìyeh
sìı Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho yedıhohtsı ̨ ha, eyıts'ǫ
Moses nàowoò goghàıɂ̨ǫǫ sìı ładıį̨ ̀ ayele ha,’
hadı, wets'ıìkw'o ıl̨è,” gedı.

15K'aodèe eyı geèhkw'ee sìı hotıì Stephen
ghàgeeda, wınì yak'eet'ıį̨ ̀ wınì lanì gıgha
wègoèht'į.̀

7
Stephen Israel got'ıį̨ ̀ gha k'aodèe ts'ǫ̀ gode

1Yahtıı-wet'àaɂàa-deè dayeehke, “Dıı dǫ
nek'e nìdahogeeɂàa sìı, asįį̀ ̀ ehkw'ı ne?”
yèhdı.

2 Stephen hadı, “Sèot'ıı̨ ̨ eyıts'ǫ goɂǫh-
daà yàahłıı̨ ̨ sìı seàhkw'ǫ! Gocho Abraham
Mesopotamıa nèk'e nàıd̨è ekò, ıł̨aà kǫ̀ta Ha-
ran nàdè-le ekò, Nǫ̀htsı ̨ enıìyah wehòhɂǫǫ
sìı yets'ǫ̀ goıd̨e ıl̨è. 3Nǫ̀htsı ̨ yets'ǫ̀ dıı hadı
ıl̨è, ‘Nenèè gots'ǫǫ̀ xàıt̨łe gà nèot'ı ̨ gıts'ǫǫ̀
aąde. Edıį̨ ̀ nèk'e ts'ǫ̀ aąde ha sìı nedaehsı ̨
ha,’ Nǫ̀htsı ̨ yèhdı.

4 “Eyıt'à Abraham Chaldean got'ıį̨ ̀ gınèè
gots'ǫǫ̀ xàèhtła gà Haran nèk'e nàıd̨è.

Abraham wetà ełaıw̨o tł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ jǫ
ts'ǫ̀ ayįį̀l̀à. Dıì eyı dèè wek'e nàts'edè
hǫt'e. 5Ekìıyeè k'eNǫ̀htsı ̨jǫ nèk'e yeghàıɂ̨ǫ-
le ıl̨è, dèè nechà-lea kò yeghàıɂ̨ǫ-le ıl̨è.
Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ sìı Abraham ghàyatııɂ̨ǫ ıl̨è.
Dıı hayèhdı ıl̨è, ‘Nǫǫde-ıd̨è ededı ̨ eyıts'ǫ
wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ geedaa sìı dıı dèè gıghaelı ̨
ha,’ yèhdı ıl̨è. Ekìıyeè k'e Abraham weza
gǫ̀hłı-̨le kò Nǫ̀htsı ̨ hanì yets'ǫ̀ goıd̨e ıl̨è.
6 Eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ dıı hanì sı yets'ǫ̀ goıd̨e,
‘Nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ eyıì-le nèk'e xàhtǫ gıı̨l̨ı ̨
ha. Eyıì-le dǫǫ̀ gha hòtł'ò eghàlageeda
ha, eyıts'ǫ dıąkw'eènǫ xo ts'ǫ̀ dagogįı̀h̨ɂa
ha. 7 Hanìkò eyı dǫ xàɂaa gha hòtł'ò
eghàlageedaa sìı hòtł'ò nàgeekwa ha hǫt'e.
Eyı tł'axǫǫ̀-ıd̨è nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ sìı eyı dǫ
gınèè gots'ǫǫ̀ xàgeedè ha, jǫ nèk'e agede
gà sets'ǫ̀ yagehtı ha,’ Nǫ̀htsı ̨ yèhdı ıl̨è. 8Eyı
tł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ Abraham xè nakenawheht-
sı.̨ Dǫzhìa gıgǫ̀hłıı̨ ̨ sìı gıkwǫ̀ nàget'à ha,
yèhdı. Eyıt'à weza Isaac wegǫ̀hłı ̨ ts'ǫ ek'èdı ̨
dzęę̀ ajà ekò Abraham yekwǫ̀ k'e nàıt̨'a.
Isaac ededı ̨wets'ıhɂǫ̀ Jacob wegǫ̀hłı ̨ eyıts'ǫ
Jacob wets'ıhɂǫ̀ gocho hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke
gıgǫ̀hłı.̨

9 “Jacob weza agıı̨t̨'ee sìı, edechı Joseph
ghǫ ts'ohogeedı t'à dǫ ts'ǫ̀ gıghǫ nàèdì
ıl̨è. Eyıt'à Joseph Egypt nèk'e gots'ǫ
dǫ nàyeèhdì, yegha eghàlaedaa-dǫǫ̀ elı.̨
Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ sìı yexè at'ı.̨ 10 Wegha
hoìla hazǫǫ̀ ch'à edaxàyįı̀h̨tı.̨ Joseph sıì
gǫǫzǫǫ̀ ayįį̀l̀à eyıts'ǫ Egypt gha k'àowocho
yeghǫneètǫǫ̀ ayįį̀l̀à. Egypt nèk'e k'àowodeè
yèhtsı ̨eyıts'ǫ k'àowochowekǫ̀ gocho hazǫǫ̀
yets'ǫ̀ k'àowo ayįį̀l̀à.

11 “Egypt nèk'e eyıts'ǫ Canaan nèk'e
hazǫǫ̀, t'asìı dehshe-le agòjà. Eyıt'à sıì
gıgha hoìla, eyıts'ǫ gocho ededı ̨ sı gıghǫ
shègezhee whìle agòjà. 12 Jacob, Egypt
nèk'e łè gǫ̀hłı ̨ gedı ghǫ ıìkw'o t'à edeza
ekǫ t'akwełǫ̀ǫ̀ goèhɂà ıl̨è. 13 Nàekeè t'à
ekǫ geède ekò Joseph edıı̨d̨e ts'ǫ̀ goıd̨e,
amìı ıt̨'ee sìı gots'ǫ̀ hadı. Eyıt'à k'àowocho
Pharaoh Joseph wèot'ı ̨ gok'èhoèhzà. 14 Eyı
tł'axǫǫ̀ Joseph edetà eyıts'ǫ wèot'ı ̨ hazǫǫ̀
gokayaıh̨tı t'à gıghǫ nìıd̨e. Hazǫǫ̀ t'à dǫ
łǫ̀hdıę̀nǫ-daats'ǫ̀-sıl̨àı agıı̨t̨'e ıl̨è. 15 Eyıt'à
Jacob Egypt nèk'e ts'ǫ̀ ajà, ełaıw̨o ts'ǫ̀
ekǫ nàıd̨è, eyıts'ǫ weza sı ekǫ ełaàgıı̨d̨è.
16Gıkw'ǫǫ̀ kǫ̀ta Shechem ts'ǫ̀ agįį̀l̀à eyıts'ǫ
kwe yìı gòɂǫǫ nègogįı̀w̨a ıl̨è. Eyı kwe yìı
gıkw'ǫǫ̀ whelaa sìı Abraham Hamor weza



Zezì Wecheekeèdeè 7:17 184 Zezì Wecheekeèdeè 7:47
ghǫ nàyeèhdì ıl̨è.

17 “Nǫ̀htsı ̨ Abraham ts'ǫ̀ yatı whehtsıı̨ ̨
sìı hòt'a wek'ę̀ę̀ agode ha ts'ǫ̀ hawe ekò
Egypt nèk'e wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ łǫ ajà. 18Ekìıyeè
k'e Egypt gha k'àowocho eładıį̨ ̀ ajà. Ed-
edı ̨ sìı Joseph k'èezǫ-le. 19 Gòet'ı ̨ ts'ǫ̀
ehkw'ı eghàlaıd̨à-le eyıts'ǫ dagòıh̨ɂà. Gıbe-
bìa gòhłèe sìı ełaàgede ha nıwǫ t'à, bebìa
ɂǫ̀geèhdeè agǫ̀ǫ̀là.

20 “Ekìıyeè k'e Moses dǫ elı,̨ Nǫ̀htsı ̨
yeghǫ sǫnıwǫ. Taı sa haıw̨a gots'ǫ̀ wetà
wekǫ̀ wek'èhodì. 21Mǫ̀ht'a xàgeehchì ekò
k'àowocho Pharaohwetì yaɂı ̨t'à neyıìchì gà
edeza lanì yeèhsǫ. 22Moses Egypt got'ıį̨ ̀ k'ę̀ę̀
gǫǫzǫǫ̀ hoghàweètǫ. Gode t'à eyıts'ǫ dànì
k'ehoɂa t'à dǫ nàtsoo whelı.̨

23“Moses dıę̀nǫweghoò ajà ekò edèot'ı ̨Is-
rael ts'ǫ̀ nıwǫǫ̀ ajà. 24Wèot'ı ̨ıł̨è wekwǫ̀ǫyaà-
dlà yaɂı,̨ Egypt got'ıį̨ ̀ ıł̨è ayįį̀l̀à. Eyıt'à
edèot'ı ̨ k'edaıd̨ì t'à Egypt got'ıį̨ ̀ ełaıh̨who.
25Nǫ̀htsı ̨ dahxà edaxàgole ha at'ıı̨ ̨ sìı wèot'ı ̨
gınıedì ha, Moses hanıwǫ ıl̨è. Hanìkò
wèot'ı ̨ sìı hanì gınıedì-le. 26Ek'èdaedzęę̀ k'e
Moses Israel got'ıį̨ ̀ nàke ełek'aàgedè, goghǫ
nììtła. Ełets'ǫ̀ gınì nezıį̨ ̀ agole ha nıwǫ t'à,
gots'ǫ̀ hadı, ‘Sèot'ıı̨,̨ ełechı aaht'e, dànìghǫ
ełek'aahdè?’ gòhdı.

27 “Hanìkò dǫ edèot'ı ̨ k'aàwoo sìı Moses
yıı̨ɂ̨ǫ̀ǫ̀ èhtso, hadı, ‘Amìı k'àowo nèhtsı ̨
t'à hanì gots'ǫ̀ goıd̨e? 28 Įxę̀ę Egypt got'ıį̨ ̀
ełaànèehwhoo sìı eyı lasıı̨l̨e ha nì?’ dǫ
yèhdı. 29Moses dǫ hadı ıìkw'o t'à Mıdıyan
nèk'e ts'ǫ̀ kwıę̀hsa. Ekǫ ładı ̨ nèk'e nàıd̨è
eyıts'ǫ weza nàke gòıl̨è.

30 “Dıę̀nǫ xo k'ehǫǫwo tł'axǫǫ̀ ekìı-ka
nèk'e shìh Sınaı gòyeh gà gogho ta kǫ̀
dèk'ǫ̀ǫ gots'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀ Moses ts'ǫ̀ wè-
goèht'į ̀ ıl̨è. 31 Eyı kǫ̀ ghàeda ekò wegha
enıìyah dìì. Hotıì nezıį̨ ̀ yeghàeda ha nıwǫ
t'à yets'ǫ̀ nıwà-le nììtła ekò gots'ǫ̀ K'àowo
yets'ǫ̀ gode yeèhkw'ǫ. 32 ‘Necho Gınǫ̀htsı ̨
aht'e, Abraham, Isaac eyıts'ǫ Jacob Gınǫ̀ht-
sı ̨ aht'e,’ Nǫ̀htsı ̨ yèhdı ıl̨è. Moses dejı ̨ xè
ts'ehłıį̨ ̀ lajà eyıt'à kǫ̀ ghàeda ha wegha dìì.

33 “Nǫ̀htsı ̨ yets'ǫ̀ hadı, ‘Nekè yìı xàątà, jǫ
dèè k'e nàąwoo sìı dèè degaı hǫt'e. 34Egypt
nèk'e sets'ǫ dǫ dànì dagıı̨ɂ̨aa sìı wek'èehsǫ.
Hǫgetse geèhkw'ǫ t'à ekǫ gots'ǫǫ̀ xàgeedè
agehłe ha. Dıì sìı Egypt ts'ǫ̀ naneehɂà ha,’
Nǫ̀htsı ̨ yèhdı.

35 “Moses, wèot'ı ̨ gıı̨w̨ǫ-le sìı eyı hǫt'e,
gıts'ǫ̀ dıı hadı ıl̨è, ‘Amìı gogha k'àowo nèht-
sı ̨ t'à hanì gots'ǫ̀ goıd̨e?’ gıìhdı ıl̨è. Nǫ̀htsı ̨
eyı dǫ et'ıì gots'ǫ̀ nayıı̨h̨ɂà, gogha k'àowo
elı ̨ ha eyıts'ǫ edaxàgolee sı elı ̨ ha ayįį̀l̀à.
Yak'eet'ıį̨ ̀ t'à hadıì yets'ǫ̀ goıd̨e ıl̨è. 36Eyıt'à
Moses, Israel got'ıį̨ ̀ Egypt nèk'e gots'ǫǫ̀ xà-
goèwa. Egypt nèk'e enıìyah łǫ hòèhtsı.̨
Tıcho Dek'oo gà eyıts'ǫ dıę̀nǫ xo ekìı-ka
nèk'e k'ehogıı̨h̨de ekò enıìyah łǫ hòèhtsı ̨
ıl̨è.

37 “Moses ededı-̨t'ıì Israel got'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀ dıı
hadı ıl̨è, ‘Nǫ̀htsı ̨sìı xàè naxıta gots'ǫ, sı ̨lanı,
nakwenàoɂǫǫ naxıts'ǫ̀ ayele ha,’ gòhdı ıl̨è.
38 Ekìı-ka nèk'e shìh Sınaı gà, Moses gòet'ı ̨
ełègehdè agǫ̀ǫ̀là. Ekǫ shìhka yak'eet'ıį̨ ̀
yets'ǫ̀ goıd̨e eyıts'ǫ yatı nezıı̨ ̨wet'à ts'eedaa
łǫ yeghàıl̨a.

39 “Hanìkò gòet'ı ̨ Moses k'èagıı̨t̨'e ha
gıı̨w̨ǫ-le eyıts'ǫ gots'ǫ̀ k'àowo elı ̨ ha gıı̨w̨ǫ-
le. Egypt ts'ǫ̀ anagede ha gıı̨w̨ǫ. 40Moses
wıı̨d̨e Aaron ts'ǫ̀ dıı hagedı, ‘Sǫǫ̀mbak-
weè t'à gogha nǫ̀htsıą̨ nehtsı,̨ eyı èhłı ̨
gogha k'aodèe gıılè. Ekò dıı Moses Egypt
nèk'e gots'ǫǫ̀ xàgoèla, wexè dàgòjàa sìı
wek'èts'eezǫ-le!’ gedı ıl̨è. 41 Ekìıyeè k'e
edegha nǫ̀htsıą̨ ejıezaa lanì wègaat'ı ̨gèhtsı.̨
Eyı edılà t'à gèhtsı ̨ kò gıghàsǫedı xè wets'ǫ̀
kǫ̀ ghàgeedı, eyıts'ǫ wegha dzędeè gèhtsı.̨
42 Ekìıyeè k'e haget'ı ̨ kò Nǫ̀htsı ̨ nàgoehɂǫ-
le, yat'a whǫ̀ ts'ǫ̀ yagehtı kò t'asagǫ̀ǫ̀là-le.
Nakwenàoɂǫǫ gınıh̨tł'è k'e ayìı dek'eèhtł'èe
sìı wek'ę̀ę̀ agejà:

‘Israel got'ıį̨,̀ dıę̀nǫ xo ts'ǫ̀ ekìı-ka nèk'e
k'eahdè ekò asįį̀ ̀ tıts'aàdìı seghàahtı ̨ xè sets'ǫ̀
t'asìı k'eahk'ǫ̀ nǫǫ̀? 43 Molek, dǫ eładıı̨ ̨
gıts'ǫ nǫ̀htsı,̨ edexè k'eahte ıl̨è, eyıts'ǫ nǫ̀htsı ̨
Rephan edegha whahtsıı̨ ̨ sìı, wets'ǫ whǫ̀ ts'ǫ̀
yaahtı ıl̨è. Eyıt'à Babylon nèk'e weɂǫ̀ǫ̀ ts'ǫ̀
anaxehłe ha,’ dek'eèhtł'è.
44 “Gocho ekìı-ka nèk'e Nǫ̀htsı ̨ nàowo

goghàıl̨a gha nıh̨bàa hòèlıı̨ ̨ sìı xè k'egedè
ıl̨è. Eyı nıh̨bàa Nǫ̀htsı ̨ Moses ts'ǫ̀ dàdıı sìı
k'ę̀ę̀ eyıts'ǫ dànì yeghàedaà ayįį̀l̀àa sìı k'ę̀ę̀
hòèlı ̨ hǫt'e. 45 Joshua k'àowo elı ̨ ekò gòet'ı ̨
eyı nıh̨bàa gonèk'e ts'ǫ̀ edexè agıį̨l̀à ıl̨è. Eyı
dèè k'e dǫ ładıı̨ ̨ xàɂaa nàdèe ıl̨èe sìı Nǫ̀htsı ̨
hazǫǫ̀ xàgoèhɂà. Davıd k'àowocho whelı ̨
gots'ǫ̀ eyı nıh̨bàa t'à agıat'į.̀ 46Davıd Nǫ̀htsı ̨
yeghǫ nezıį̨ ̀ anıwǫǫ sìı Nǫ̀htsı ̨gha kǫ̀-gocho
gohtsı ̨ ha nıwǫ ıl̨è. 47Hanìkò weza Solomon
Nǫ̀htsı ̨ gha kǫ̀-gocho gòhtsı ̨hǫt'e.
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48 “Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ wenahk'e gǫ̀hłı-̨le sìı

dǫ edılà t'à kǫ̀ gehtsıı̨ ̨ sìı yeyìı nàdè nıìle.
Nakwenàoɂǫǫ dıı hagedıì gıı̨t̨ł'è ıl̨è:

49 ‘Gots'ǫ̀ K'àowo hadı: Yak'e sìı sedaèhchıc̨ho
hǫt'e, eyıts'ǫ dıı nèk'e sìı wek'e nàeht'è hǫt'e.
Eyıt'à kǫ̀ dàhòt'ıı̨ ̨segha nehtsı ̨ha neewǫ nǫǫ̀?
Eyıts'ǫ edıį̨ ̀ segha kǫ̀ goıh̨tsı ̨ ha neewǫ nǫǫ̀?
50 Sı ̨ t'asìı hazǫǫ̀ sılà t'à whıhtsı ̨ hǫt'e, gots'ǫ̀
K'àowo hadı,’ gıı̨t̨ł'è.
51 “Naxı ̨ naxıkwì nàtsoo aaht'e.

Naxıdzeè t'à Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ naahɂa-le eyıts'ǫ
naxıdzıìhkw'ǫǫ̀ t'à wekaɂaàhkw'ǫ-le.
Naxıcho gıxèaht'e, t'aats'ǫǫ̀ Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ k'èch'a eghàlaahda. 52 Naxıcho
nakwenàoɂǫǫ hazǫǫ̀ dagogįı̀h̨ɂa ıl̨è hǫt'e.
Nakwenàoɂǫǫ, ‘Dǫ Ehkw'ı Edaa’ nıìtła
ha, gedıı sìı ełaàgogįı̀h̨dè ıl̨è. Ekò dıì
sìı naxı ̨ dèe-ts'ǫ̀-k'àowo tł'aàwèahtı ̨ xè
ełaàwèahwho hǫt'e. 53 Naxı ̨ sìı yak'eet'ıį̨ ̀
t'à nàowodeè naxıts'ǫ̀ nììt'ǫ hǫt'e, hanìkò
eyı nàowo sìı wek'èaht'e-le,” Stephen hadı
gots'ǫ̀ goıd̨e.

Stephen kwe t'à ełaàgįı̀h̨who
54Stephen hanì gots'ǫ̀ goıd̨e t'à dǫ hazǫǫ̀

sıì gık'èch'a agòjà. 55 Hanìkò Stephen
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ nàtsoò wets'ǫ̀-èlı ̨ xè ıd̨òo
yak'e ts'ǫ̀ k'eet'į.̀ Nǫ̀htsı ̨ wexè dànì xè-
daat'ıı̨ ̨ eyıts'ǫ Zezì Nǫ̀htsı ̨ gà nàgòts'ehnèe
nàwo, wegha wègoèht'į.̀ 56 Stephen hadı,
“Yak'e xègoèht'į.̀ Dǫ-wet'àaɂàa-deè Nǫ̀htsı ̨
gà nàgòts'ehnèe nàwo wègaat'ı,̨” hadı.

57 Hadı gıìkw'o ekò dǫ egeèhkw'ǫ ha
gıı̨w̨ǫ-le t'à ededzıìhkw'ǫǫ̀ k'egehdì gà
hòtł'ò gezeh. Hazǫǫ̀ ehghàà dagıachì 58 gà
kǫ̀ta ts'ǫǫ̀ xàgeèlì, eyıts'ǫ kwe t'à ełaàgıìh-
whı ha nèhogįı̀ɂ̨ǫ. Dǫ Stephen k'e nìda-
hogįı̀ɂ̨ǫǫ sìı cheko ıł̨è Saul wìyeh goɂeè
xoehdıì agįį̀l̀à.

59 Dǫ kwe t'à gııshì ekò Stephen hadıì
yaıh̨tı, “K'àowo Zezì, sedą̀ązhįı̀ ̨ nıį̨c̀hı,”
hadı. 60 Eyı tł'axǫǫ̀ nàgòıh̨gè xè hòtł'ò
whezeh, hadı, “Sets'ǫ̀ K'àowo, dıı hołıı̨ ̨
hogehtsıı̨ ̨ sìı gıghǫ nahoıl̨e.” Hadı tł'axǫǫ̀
ełaıw̨o.

Saul wedaà agòjà, wınì k'ę̀ę̀ Stephen
ełaàgįı̀h̨who.

8
Saul dǫ gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı dagòıh̨ɂa

1-2 Dǫ degaı mǫ̀hdaa Stephen wekw'ǫǫ̀
nègıį̨t̀ǫ eyıts'ǫ gıghǫ hòtł'ò gıı̨t̨sè. Eyı dzęę̀
k'e Jerusalem Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè hazǫǫ̀
dagıı̨ɂ̨aà agììdlà. Eyıt'à Judea nèk'e eyıts'ǫ

Samarıa nèk'e ts'ǫ̀ kwıg̨eèhde. Hanìkò Zezì
wecheekeèdeè t'aa Jerusalem ageèhkw'e.
3Saul Nǫ̀htsı ̨wecheekeè godıhohtsı ̨ha, kǫ̀ta
dǫzhìı eyıts'ǫ ts'èko nıgoìle gà dǫ-danìıl̨aa-
kǫ̀ ts'ǫ̀ agohɂı.̨

4 Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè edıį̨ ̀ ehkègıı̨d̨ee sìı
ekǫ godı nezıı̨ ̨ t'à dǫ xè gogedo.

Phılıp Samarıa nèk'e nììtła
5Nǫ̀htsı ̨wecheekeè Phılıp wìyeh Samarıa

nèk'e kǫ̀godeè ts'ǫ̀ ajà, ekǫ Zezì-Krı wegodıì
t'à dǫ hoghàehtǫ. 6Dǫ hazǫǫ̀ Phılıp gıìkw'o
eyıts'ǫ enıìyah hòèhtsı ̨ gıaɂı ̨ t'à dàdıı sìı
hotıì nezıį̨ ̀ egeèhkw'ǫ. 7 Įnìłıı̨ ̨ łǫ yagìzeh xè
dǫ yìı gots'ǫ xàgıı̨d̨e, dǫ gıkw'ǫǫ̀ ełaıd̨èe
łǫ eyıts'ǫ dǫ k'egedè-le łǫ k'aàt'ıì agǫ̀ǫ̀là.
8Eyıt'à eyı kǫ̀godeè dǫ sıì gınà agòjà.

Sımon, ık̨'ǫǫ̀-k'èezǫǫ-dǫǫ̀
9Dǫ ıł̨è Sımonwìyehwhaà gots'ǫ Samarıa

nèk'e kǫ̀godeè ık̨'ǫǫ̀ k'alaıw̨o t'à dǫ hazǫǫ̀
eyı nèk'e nàgedèe sìı gogha sììdì hòèht-
sı.̨ T'asìı aht'e edeewǫ t'à edeghǫ xàda-
hodì. 10Dǫ łǫ gıts'ǫ̀ at'ı,̨ k'aodèe eyıts'ǫ dǫ
t'ahoòyįı̀ ̨ gıxè at'ı.̨ Hagedı, “Eyı dǫ Nǫ̀ht-
sı ̨ dahxà t'asìı nàtsoo wets'ǫ̀-èlı,̨” gıìhdı.
11Whaà gots'ǫ edets'ǫ ık̨'ǫǫ̀ t'à gogha sììdì
hòèhtsı ̨ t'à dǫ łǫ gık'èè k'edè. 12 Hanìkò
Phılıp Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò wegodıì nezıı̨ ̨
eyıts'ǫ Zezì wegodıì nezıı̨ ̨ dǫ hoghàgoehtǫ
t'à gıgha ehkw'ı-ahodıì agejà. Eyıt'à dǫzhìı
eyıts'ǫ ts'èko sı gık'ètaìdzǫ. 13 Sımon ed-
edı ̨ sı wegha ehkw'ı-ahodı t'à wek'ètaìdzǫ.
Phılıp edıį̨ ̀ k'edaa sìı yek'èè k'eda. Enıìyah
deèwedaà nàhòwo t'à sıì wegha enıìyah dìì.

14 Samarıa got'ıį̨ ̀ Nǫ̀htsı ̨ yatıì gıgha
ehkw'ı-ahodıì agòjàa Zezì wecheekeèdeè
Jerusalem geèhkw'ee sìı eyı godı gıìkw'o
ekò Peter eyıts'ǫ John gots'ǫ̀ gogeèhɂà.
15 Ekǫ nègıı̨d̨e ekò Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dǫ gık'e
ade ha gok'eèyagıı̨h̨tı. 16 Įłaà Yedàyeh Nezıı̨ ̨
gık'e ajà-le ıl̨è, gots'ǫ̀ K'àowo Zezì wıızì zǫ
t'à gık'ètaìdzǫ ıl̨è. 17Eyıt'à Peter eyıts'ǫ John
gokwìt'a dageèhdì gà Yedàyeh Nezıı̨ ̨ gık'e
ajà.

18 Zezì wecheekeèdeè edılà dǫ k'e
agehɂı-̨ıd̨è Yedàyeh Nezıı̨ ̨ gık'e at'į,̀ Sımon
yaɂı.̨ Ededı ̨ sı hat'ı ̨ ha nıwǫ t'à sǫǫ̀mba
gots'àɂeehdì ha nıwǫ, 19 hadı, “Sı ̨ sı haht'ı ̨
ha seghàhòahɂà. Sılà dǫ k'e whıhdì nıd̨è
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ gık'e ade ha,” gòhdı.

20Peter yets'ǫ̀ hadı, “Nǫ̀htsı ̨ t'asìı k'èxa-
le dǫ ghàyeɂàa sìı, sǫǫ̀mba t'à nàıh̨dì
ha neewǫ t'à, nesǫǫ̀mbaà nexè wedıhołè
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welè! 21 Nedzeè t'à Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ ehkw'ı
nànınewo-le t'à, dıı Nǫ̀htsı ̨ wılaà sìı nexè
ha nıìle. 22 Nenàowołıı̨ ̨ wek'enelı ̨ eyıts'ǫ
gots'ǫ̀ K'àowo ts'ǫ̀ yanehtı. Edahxǫ neghǫ
nahoele ha welì. 23 Sıì goghǫ ts'ohoıd̨ı xè
hołıı̨ ̨ nets'ǫ̀ k'àowo,” Peter yèhdı.

24 Sımon yets'ǫ̀ hadı, “Dàıd̨ıı sìı sexè
hagode ha-le t'à, gots'ǫ̀ K'àowo ts'ǫ̀ segha
yanehtı,” yèhdı.

25 Gots'ǫ̀ K'àowo weyatıì dǫ ghàgıı̨ɂ̨ǫ
tł'axǫǫ̀ Peter eyıts'ǫ John ek'èt'à Jerusalem
ts'ǫ̀ nageèhde. Samarıa nèk'e kǫ̀ta yàgòlaa
sìı gok'egıį̨d̀e, ekǫ godı nezıı̨ ̨ t'à dǫ xè
gogıado.

Phılıp eyıts'ǫ Ethıopıa nèk'e gots'ǫ dǫ
26 Ekìıyeè k'e gots'ǫ̀ K'àowo edets'ǫ

yak'eet'ıį̨ ̀ Phılıp ts'ǫ̀ yıı̨h̨ɂà, hayèhdı, “Ekìı-
ka nèk'e tıl̨ı sazı ̨ ts'ǫ̀ nıı̨ɂ̨àa sìı k'èè anede.
Eyı tıl̨ı Jerusalem gots'ǫ kǫ̀ta Gaza ts'ǫ̀
nıı̨ɂ̨àa sìı k'èè anede,” yèhdı. 27Eyıt'à Phılıp
ekǫ ajà. Ekǫ naetłe ekò Ethıopıa nèk'e
gots'ǫ dǫ-wet'àaɂàa-deè ghǫ nììtła. Eyı
dǫ sìı Ethıopıa nèk'e ts'èko-k'àowo gha
sǫǫ̀mba-k'èdìı-dǫǫ̀ elı.̨ Jerusalem wexè
yatı ha t'à ekǫ ts'ǫ̀ èhtła ıl̨è. 28 Ek'èt'à
edekǫ̀ ts'ǫ̀ tłıc̨ho-behchıį̨ ̀ t'à naehtłe ekò
nakwenàoɂǫǫ Isaıah wenıh̨tł'è k'eyahtı ıl̨è.
29 Yedàyeh Nezıı̨ ̨ Phılıp ts'ǫ̀ hadı, “Eyı dǫ
webehchıį̨ ̀ ts'ǫ̀ nıwà-lea nìıt̨ła,” yèhdı.

30 Eyıt'à Phılıp yebehchıį̨ ̀ ts'ǫ̀ tım̨ǫèhza,
eyı dǫ nakwenàoɂǫǫ Isaıah wenıh̨tł'è
k'eyahtı nǫǫ̀ yeèhkw'ǫ. Phılıp dayeehke,
“Eyı wek'eyaąhtıı sìı asįį̀ ̀ wenııd̨ì?” dǫ èhdı.

31 “Dǫ sedaedı lenǫsıı dànì weneehdì lì?”
hadı. Eyıt'à Phılıp ts'ǫ̀ hadı, “Segà behchıį̨ ̀
yìıt̨ła,” yèhdı.

32 Eyı k'àowo sìı enıh̨tł'è k'e dıı hanì
dek'eèhtł'è yek'eyahtı ıl̨è:

“Sahzǫ̀ą edeweè ts'ǫ̀ etłe lanì natł'ıgıaxà.
Sahzǫ̀ą weghàà xaget'à kò t'asadı-le, eyı lanì
xàyaıh̨tı-le. 33 Sıì tsįg̀įı̀h̨ɂa eyıts'ǫ ehkw'ı
gısınìyaıh̨tı-le. Dıı nèk'e ełaàwìgwo t'à,
wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ gǫ̀hłı-̨le,” hanì dek'eèhtł'è.
34 Eyı dǫ, Phılıp daehke, “Sets'ǫ̀ haıd̨ı,

nakwenàoɂǫǫ amìı ghǫ godeè-adı? Edeghǫ
gode, hanì-le-ıd̨è eyıì-le ghǫ godeè-adı?”
yèhdıì dayeehke. 35Eyıt'à Phılıp eyı enıh̨tł'è
k'e dànì dek'eèhtł'èe sìı t'à yexè godo,
eyıts'ǫ Zezì wegodıì nezıı̨ ̨ yets'ǫ̀ hadı.

36-37 Tıl̨ı k'e nagıadè ekò tı whehtǫ gà
nègıı̨d̨e. Eyı dǫ hadı, “Jǫ tı whehtǫ, asįį̀ ̀
sek'ètaìdzı ̨ ha dìì-le?” yèhdı. 38 Eyı dǫ
edecheekeè ts'ǫ̀ goıd̨e t'à tłıc̨ho behchıį̨ ̀

nììtła agįį̀l̀à. Eyıt'à Phılıp eyıts'ǫ eyı dǫ įł̀ah
teè łegeèhtła gà Phılıp yek'ètaįd̀zǫ. 39Tı yìı
gots'ǫ xàgıı̨d̨e ts'ǫ̀et'ıì Phılıp Yedàyeh Nezıı̨ ̨
t'asįı̀ ̨ nayeèhchì. Eyı dǫ nayat'ı-̨le hanìkò
sıì wınà xè edekǫ̀ ts'ǫ̀ naèhtła. 40Ekò Phılıp
kǫ̀ta Ashdod ekǫ k'enatło, eyı tł'axǫǫ̀ hazǫǫ̀
nèk'e ajà. Ekǫ kǫ̀ta yàgòlaa eyıts'ǫ kǫ̀ta
Caesarea nììtła gots'ǫ̀ godı nezıı̨ ̨ t'à dǫ ts'ǫ̀
gode.

9
Saul Zezì wecheekeè whelı ̨

1 Ekìıyeè k'e Saul ıł̨aà gots'ǫ̀ K'àowo
wecheekeè goweè hanıwǫ. Eyıt'à yahtıı-
wet'àaɂàa-deè ts'ǫ̀ èhtła. 2Kǫ̀ta Damaskus
ekǫ ełègehdèe-kǫ̀ gòlaa sìı hazǫǫ̀ gots'ǫ̀
eetł'è ha yıı̨h̨whǫ. Ekǫ gots'ǫ dǫzhìı
eyıts'ǫ ts'èko Zezì wenàowoò k'ę̀ę̀ geedaa
sìı nıgoìle gà Jerusalem gıdaànìıl̨aà agole
ha nıwǫ. 3 Kǫ̀ta Damaskus ts'ǫ̀ nıwà-lea
nììtła ekò hǫtsaa yak'e gots'ǫ wemǫǫ̀ hazǫǫ̀
ts'ǫ̀ dzęh agòjà, sadeètł'ı nàtsoo wek'e
nàıd̨ıį̨ ̀ ajà. 4 Saul dèè k'e nàakw'o eyıts'ǫ
wets'ǫ̀ hats'edıì hǫt'e, “Saul, Saul, dànìghǫ
dasenèehɂa?”

5Saul hadı, “K'àowo, amìı anet'e?”
“Zezì aht'e, sı ̨ sìı dasenèehɂa hǫt'e.

6Nıįt̀ła gà kǫ̀ta ts'ǫ̀ anede, ayìı dànele ha sìı
nets'ǫ̀ hagedı ha,” Zezì yèhdı.

7 Dǫ Saul xè aget'ıı̨ ̨ sìı ekìı nàgeèhza
geèhyeh t'à agııdì whìle. Gots'edeè
hǫt'e egeèhkw'ǫ hanìkò dǫ wıı̨z̨ìı gıaɂı-̨le.
8 Saul nıìtła ekò wegha xègaat'ı-̨le agòjà.
K'egeehɂı ̨ t'à kǫ̀ta Damaskus ts'ǫ̀ geède.
9 Taı dzęę̀ ts'ǫ̀ wegha xègoèht'į-̀le, eyıts'ǫ
shètı-̨le, tı sı wewàhǫǫdì-le.

10 Damaskus ekǫ Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè ıł̨è
nàdè, Ananıas wìyeh. Gots'ǫ̀ K'àowo we-
nazhıı wègoèht'į ̀ xè yets'ǫ̀ gode, “Ananıas!”
yèhdı.

“Hęɂę, sets'ǫ̀ K'àowo, neèhkw'ǫ,”
Ananıas yèhdı.

11Gots'ǫ̀ K'àowo yets'ǫ̀ hadı, “Tıl̨ı Ehkw'ı
Nııɂàa gòyeh k'e Zhıdàà wekǫ̀ nàątła. Ekǫ
kǫ̀ta Tarsus got'ıį̨ ̀ Saul wìyeh ghǫ daɂıh̨ke,
eyı dǫ sets'ǫ̀ yahtı t'à. 12 Saul wenazhıı
xègoèht'į ̀ ekò dǫ Ananıas wìyeh yets'àèhtła
gà edılà yek'e ayįį̀l̀à t'à wegha xènagoèht'į ̀
ajà,” gots'ǫ̀ K'àowo yèhdı.

13 Ananıas hadı, “Sets'ǫ̀ K'àowo, eyı
dǫ weghǫ godı łǫ eèhkw'o. Nets'ǫ dǫ
Jerusalem nàgedèe sìı hoìla łǫ gogha
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hòèhtsı ̨ ghǫ eèhkw'o. 14 Dıì yahtıı-gha-
k'aodèe godahxà jǫ nììtła, dǫ neghǫ gınì
nàtsoo sìı dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ ts'ǫ̀ agole ha jǫ
nììtła ıl̨è,” yèhdı.

15Hanìkò gots'ǫ̀ K'àowoAnanıas ts'ǫ̀ hadı,
“Ekǫ nàątła! Eyı dǫ wììhchì hǫt'e, wet'ǫ̀ǫ̀
dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa sıızì k'ègeezǫ ha. Dǫ eyıì-le
xàɂaa gha k'aodèe ts'ǫ̀ gode ha eyıts'ǫ Israel
got'ıį̨ ̀ sı ts'ǫ̀ gode ha, eyı gha wììhchì hǫt'e.
16 Sıızì ts'ıhɂǫ̀ hòtł'ò daıɂ̨a ha sìı yek'èezǫǫ̀
awehłe ha,” Zezì yèhdı.

17Eyıt'à Ananıas eyı kǫ̀ ts'ǫ̀ èhtła gà ekǫ
goyaèhtła. Saul wekwìt'a dawhehdì gà
hayèhdı, “Sèot'ı ̨ Saul, tıl̨ı k'e jǫ ts'ǫ̀ naıt̨łe
ekò gots'ǫ̀ K'àowo Zezì nets'ǫ̀ wègoèht'į ̀
ıl̨èe sìı nets'ǫ̀ sıı̨h̨ɂà. Nedaà xègaat'ı ̨ anade
ha eyıts'ǫYedàyehNezıı̨ ̨nek'e adehanets'ǫ̀
sıı̨h̨ɂà,” yèhdı. 18Ekòet'ıì Saul wedaà gots'ǫ
t'asìı xàıt̨ł'ı, eyı tł'axǫǫ̀ wegha xègoèht'į ̀
anajà. Saul nıìtła gà wek'ètaìdzǫǫ̀ agįį̀l̀à.
19 Shètı ̨ tł'axǫǫ̀ nàtsoò anajà. Damaskus
ekǫ Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè goxè whaà-lea ts'ǫ̀
nàıd̨è.

Saul kǫ̀ta Damaskus gots'ǫ Jerusalem ts'ǫ̀
ajà

20 Ekòet'ıì kǫ̀ta Damaskus ełègehdèe-kǫ̀
yàgòlaa sìı Saul dǫ ts'ǫ̀ godeè ajà. Zezì
Nǫ̀htsı ̨ Weza hǫt'e hadıì dǫ gots'ǫ̀ goıd̨e.
21 Dǫ hazǫǫ̀ gıìkw'oo sìı sıì gogha enıìyah
adı. “Eyı dǫ Jerusalem ekǫ dǫ Zezì ghǫ gınì
nàtsoo sìı gogha hoìla hohtsı ̨ là, eyı nì at'ı?̨
Gıdaìzhe ha yahtıı-gha-k'aodèe ts'ǫ̀ agole
ha jǫ nììtła là, eyı nì at'ı?̨” gedıì dałegeehke.
22 Hanìkò Saul denahk'e wınì nàtsoò ajà
eyıts'ǫ dànì dek'eèhtł'èe sìı weghàà Zezì
Chrıst hǫt'e hadıì gots'ǫ̀ goıd̨e t'à Israel
got'ıį̨ ̀ kǫ̀ta Damaskus nàgedèe sìı sıì gogha
enıìyah adı.

23 Łǫ dzęę̀ k'e hanıı̨d̨ì t'à Israel got'ıį̨ ̀
ełaàgıìhwhı ha k'ehogeɂa. 24 Hanìkò Saul
nàgòhzhį.̀ Ełaàgıìhwhı ha gıı̨w̨ǫ t'à dzę,
to ehk'ę̀ę̀ kǫ̀ta-xàgoòɂàa-k'è kexogııhdı.
25 Hanìkò wecheekeè gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı to agòjà ekò
xàgeèhchì. Tł'ohtǫ yìı gįı̀h̨tı ̨gà kǫ̀ta gomǫǫ̀
kwekwıį̨ ̀ nıɂàa sìı xàgoıɂ̨àa k'è hodàgeèlì.

26 Eyı tł'axǫǫ̀ Saul Jerusalem ts'ǫ̀ ajà.
Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè goxè at'ı ̨ ha hoèhdzà
hanìkò hazǫǫ̀ gıts'àejı.̨ Ededı ̨ Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè elı ̨ gıgha ehkw'ı-ahodı-le.
27 Hanìkò dǫ ıł̨è Barnabas wìyeh sìı Saul
edexè ayįį̀l̀à, Zezì wecheekeèdeè gots'ǫ̀
yeèhchì. Saul dànì kǫ̀ta Damaskus ts'ǫ̀

etłe ekò gots'ǫ̀ K'àowo eɂı,̨ gots'ǫ̀ K'àowo
dànì yets'ǫ̀ goıd̨e, eyıts'ǫ kǫ̀ta Damaskus
ekǫ wınì dejı-̨le xè Zezì ghǫ dǫ ts'ǫ̀ goıd̨e,
eyı hazǫǫ̀ Barnabas yeghǫ gots'ǫ̀ goıd̨e.
28Eyıt'à Saul Zezì wecheekeèdeè goxè nàıd̨è
eyıts'ǫ edèdaedı-le xè Jerusalem dǫ ta
k'eda. Zezì wıızì t'à nàtsoò dǫ ts'ǫ̀ gode.
29 Israel got'ıį̨ ̀ Greek k'ę̀ę̀ gogedee sìı gots'ǫ̀
gode xè goxè nàyaehtı, hanìkò ełaàgıìhwhı
ha hogeèhdzà. 30 Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè eyı
hagòjà gık'èhoèhzà ekò kǫ̀ta Caesarea ts'ǫ̀
nageèhchì gà elàcho t'à kǫ̀ta Tarsus ts'ǫ̀
agįį̀l̀à.

31 Eyı tł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè hazǫǫ̀
Judea nèk'e, Galılee nèk'e eyıts'ǫ Samarıa
nèk'e gıgha łatsaa ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫǫ̀ agòjà.
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ t'à gınì nàtsoò agejà. Eyıt'à
dǫ łǫ gota gıı̨d̨e xè gots'ǫ̀ K'àowo k'èagıı̨t̨'e
ha gıı̨w̨ǫ.

Aneyas eyıts'ǫ Dorcas
32 Peter eyı nèk'e kǫ̀ta gòlaa gota k'eda

ekò kǫ̀ta Lyda gòyeh ekǫ Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ
gots'àèhtła. 33Ekǫ dǫ ıł̨è Aneyas wìyeh eɂı.̨
Eyı dǫ k'eda-le t'à ek'èdı ̨xo gots'ǫ edetè k'e
whetı.̨ 34 Peter yets'ǫ̀ hadı, “Aneyas, Zezì
k'aàt'ıì anįį̀l̀à. Nıįt̀ła eyıts'ǫ netè nıìɂah,”
yèhdı. Ekòet'ıì Aneyas nıìtła. 35Dǫ hazǫǫ̀
kǫ̀ta Lyda eyıts'ǫ kǫ̀ta Sharon nàgedèe sìı
gıaɂı ̨ t'à Nǫ̀htsı ̨ k'ę̀ę̀ geedaà agejà.

36Kǫ̀ta Joppa gòyeh ekǫ ts'èko ıł̨è nàdè,
Tabıtha wìyeh (Greek k'ę̀ę̀ Dorcas wìyeh).
Eyı ts'èko Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè elı ̨ hǫt'e.
T'aats'ǫǫ̀ dǫ gha eghàlaeda eyıts'ǫ dǫ-
teèt'ıı̨ ̨ ts'àdı. 37 Ekìıyeè k'e eyawhelı ̨ t'à
ełaıw̨o. Wekw'ǫǫ̀ k'enagıı̨h̨tso gà ıd̨òo
dahkǫ̀ nègıı̨h̨tı.̨ 38 Kǫ̀ta Lyda gots'ǫ kǫ̀ta
Joppa ts'ǫ̀ gǫǫwà-le hǫt'e. Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Peter kǫ̀ta Lyda ts'ǫ̀-èlı ̨
ghǫ egıìkw'o t'à dǫ nàke Peter ts'ǫ̀ geèhɂà,
“Įwhąą̀ jǫ nàątła!” gıìhdı.

39 Eyıt'à Peter gok'èè èhtła. Ekǫ nègıı̨d̨e
ekò ıd̨òo dahkǫ̀ ts'ǫ̀ dekıìtłaà agıį̨l̀à. Ts'èko
gıgà dǫzhìı whìle sìı hazǫǫ̀ Peter gà
nàgeèhza, getse. Dorcas ıł̨aà eda ekò gogha
goht'ǫ whehtsıı̨ ̨ sìı Peter ts'ǫ̀ dagıale.

40 Peter, eyı kǫ̀ą goyìı dǫ geèhkw'ee sìı
hazǫǫ̀ xàgoèhɂà. Peter nàgòıh̨gè gà yaıh̨tı.
Ts'èko ełaıw̨o ts'ǫ̀ hadı, “Tabıtha, nıįt̀ła,”
yèhdı. Ts'èko k'eet'į ̀ ajà, Peter eɂı ̨ ekò
daèhte k'e whedaà ajà. 41Peter yılà daachì
gà nàwo ayįį̀l̀à. Eyı tł'axǫǫ̀ dǫ gıgha ehkw'ı-
ahodı eyıts'ǫ ts'èko gıgà dǫzhìı whìle sìı
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goyageède agǫ̀ǫ̀là. Ts'èko edaà ajàa sìı
gıghàedaà agǫ̀ǫ̀là. 42Dǫ hazǫǫ̀ kǫ̀ta Joppa
nàgedèe sìı gıghǫìkw'o t'à dǫ łǫ Nǫ̀htsı ̨
gıgha ehkw'ı-ahodıì agejà. 43Peterwhaà-lea
ts'ǫ̀ eyı kǫ̀ta Joppa dǫ ıł̨è Sımon ewò-sıìhɂıı̨-̨
dǫǫ̀ xè nàıd̨è.

10
Cornelıus Peter kàehɂà

1 Dǫ ıł̨è Cornelıus wìyeh kǫ̀ta Caesarea
nàdè. Italy nèk'e gots'ǫ eghǫǫ-dǫǫ̀-
gha-k'àowo elı.̨ 2 Ededı ̨ eyıts'ǫ wèot'ı ̨
hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ k'èagıı̨t̨'e ghǫ hòtł'ò agıı̨w̨ǫ.
T'aats'ǫǫ̀ dǫ-teèt'ıı̨ ̨ ts'àdı xè Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀
yahtı. 3 Įłàà taı nìıɂ̨ǫ ekò Cornelıus wenazhıı
xègoèht'į.̀ Yak'eet'ıį̨ ̀ yeghǫ nììtła yaɂı,̨
yets'ǫ̀ hadı, “Cornelıus!” yèhdı.

4 Cornelıus yaɂı ̨ t'à, sıì dèhyeh. “Sets'ǫ̀
K'àowo, ayìı ghǫ aıd̨ı?” yèhdı. Yak'eet'ıį̨ ̀
yets'ǫ̀ hadı, “T'aats'ǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ xàyaıh̨tı
eyıts'ǫ dǫ-teèt'ıı̨ ̨ ts'ànedı t'à Nǫ̀htsı ̨nenadì.
5 Kǫ̀ta Joppa ekǫ ts'ǫ̀ dǫ gıı̨h̨ɂa. Ekǫ dǫ
Sımon wìyeh, Peter sı gıìhdı, edexè ek'èt'à
nagııchı. 6 Sımon ewò-sıìhɂıı̨-̨dǫǫ̀ xè nàdè,
wekǫ̀ tıchobàa gà gòɂǫ hǫt'e,” yèhdı.

7Yak'eet'ıį̨ ̀ yets'ǫǫ̀ ajà tł'axǫǫ̀ Cornelıus
edecheekeè nàke gokagoıd̨e, eyıts'ǫ eghǫǫ-
dǫǫ̀ ıł̨è yegha eghàlaedaa sìı Nǫ̀htsı ̨ ghǫ
hòtł'ò anıwǫ, eyı sı ts'ǫ̀ goıd̨e. 8Yak'eet'ıį̨ ̀
dàyèhdıı sìı hazǫǫ̀ gots'ǫ̀ hadı, eyı tł'axǫǫ̀
kǫ̀ta Joppa ts'ǫ̀ goèhɂà.

Peter wenazhıı xègoèht'į ̀
9 Ek'èdaedzęę̀, dzętanı ekìıyeè k'e kǫ̀ta

ts'ǫ̀ nıwà-lea nagıadè ekò Peter yahtı ha t'à
kǫ̀ ka dagòɂǫǫ dekıìtła. 10Sıì deèhdì ajà t'à,
t'asìı ghǫ shèhtı ̨ ha nıwǫ. Įzhıì bò xàgeht'è
ekò Peter wenazhıı agòjà. 11Yak'e ehts'ǫǫ̀
ajàweghawègoèht'į,̀ lìbalà nechàa lanıı dèè
k'e ts'ǫ̀ ajà. Wedzıì dı ̨ yats'ıtǫ̀ lanì, ıd̨òo
gots'ǫ ız̨hıì ajà yaɂı.̨ 12 Weyìı tıts'aàdìı łǫ
xàɂaa whela, gòo hanıı eyıts'ǫ yat'a k'edèe
hazǫǫ̀ xàɂaa sı. 13 Wets'ǫ̀ hats'edıì hǫt'e,
“Peter nıįt̀ła, t'asìı ełàıh̨whı gà shèıt̨ı,̨”
ts'edıì hǫt'e.

14Peter hadı, “Sets'ǫ̀ K'àowo, hahłe ha dìì,
t'asìı wejıı sìı weghǫ shèhtı ̨whìle,” hadı.

15 K'achı ̨ wets'ǫ̀ gots'edeè hǫt'e, “Nǫ̀ht-
sı ̨ t'asìı nezıį̨ ̀ yèhdıı sìı wejıı nıı̨d̨ı ha-le,”
ts'edıì hǫt'e.

16 Taà-eht'aà wexè hagòjà, eyı tł'axǫǫ̀
lìbalà lanıı ıd̨òo yak'e ts'ǫ̀ anajà.

17 Peter wenazhıı dàgòjàa sìı ıł̨aà yeghǫ
nànıwo ekò k'àowo Cornelıus dǫ ekǫ
goèhɂà ıl̨èe sìı Sımon wekǫ̀ nègıı̨d̨e. Mǫ̀ht'a
kwıį̨ ̀ gà nàgeèhza. 18Hòtł'ò hagedıì, “Asįį̀ ̀ dǫ
Sımon wìyeh, Peter gıìhdı, jǫ nàdè?” gedı.

19 Peter ıł̨aà nànıwo ekò Yedàyeh Nezıı̨ ̨
yets'ǫ̀ hadı, “Sımon, dǫ taı nehagıı̨w̨ǫ.
20 Gıts'ǫ̀ hodàıt̨ła. Jǫ ts'ǫ̀ ageèhłà ne t'à,
gık'èıt̨ła ha sìı weghǫ nànewo-le,” yèhdı.

21 Eyıt'à Peter ız̨hıì gots'ǫ̀ hodàèhtła, dǫ
nègıı̨d̨e ts'ǫ̀ hadı, “Amìı wekak'eaht'įı̀ ̨sìı eyı
aht'e. Ayìı ghǫ jǫ nàwhahde?” gòhdı.

22Dǫ gıts'ǫ̀ hadı, “Cornelıus, eghǫǫ-dǫǫ̀-
gha-k'àowo, jǫ ts'ǫ̀ goıh̨ɂà. Ededı ̨dǫ ehkw'ı
edaa xè Nǫ̀htsı ̨ ghǫ hòtł'ò anıwǫ, eyıts'ǫ
Israel got'ıį̨ ̀ hazǫǫ̀ gıghǫneètǫ hǫt'e. We-
nazhıı yak'eet'ıį̨ ̀ yets'ǫ̀ goıd̨e ıl̨è, nı ̨ wekǫ̀
nàątła ha, yèhdı. Ayìı wets'ǫ̀ haıd̨ı ha sìı
neèhkw'ǫ ha hǫt'e,” gıìhdı. 23 Dǫ eyı kǫ̀
agıı̨t̨'e ha t'à Peter goyagoèwa.

Peter Cornelıus wekǫ̀ nììtła
Ek'èdaedzęę̀ k'e Peter gok'èè naèhtła.

Kǫ̀ta Joppa gots'ǫ Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè
mǫ̀hdaa goxè agejà. 24 Ek'èdaedzęę̀ kǫ̀ta
Caesarea nègıı̨d̨e. K'àowo Cornelıus
godanaèhɂı ̨ ıl̨è. Edèot'ı ̨ hazǫǫ̀ eyıts'ǫ
weàgıą̨ gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı edekǫ̀ ts'ǫ̀ gokàehɂà ıl̨è.
25Peter goyaetłe ekò Cornelıus yets'ǫ̀ èhtła.
Yets'ǫ̀ nàgòıh̨gè xè yeghàsǫedı. 26 Hanìkò
Peter yets'ǫ̀ hadı, “Nàąwo, nexèht'eè dǫ
aht'e ne,” yèhdı.

27 Peter yets'ǫ̀ gode xè yekǫ̀ goyaèhtła.
Goyìı dǫ łǫ dèhkw'e nǫǫ̀. 28 Peter gots'ǫ̀
hadı, “Goxı ̨gonàowoò k'ę̀ę̀ dànì goxè hòɂǫǫ
sìı wek'èahsǫ hǫt'e. Israel got'ıį̨ ̀ sìı, dǫ
eyıì-le xàɂaa xè aget'ı ̨ ha, gıgha wets'àet'ǫ
hǫt'e. Hanìkò dǫ wıı̨z̨ìı wejıı wèehsı ̨ ha-
le sìı Nǫ̀htsı ̨ wek'èehsǫǫ̀ asįį̀l̀à. 29 Eyıt'à jǫ
ts'ǫ̀ sekàgòhdì ekò įl̀e dehsı-̨le. Ayìı ghǫ jǫ
sekàwhahɂà?” Peter gòhdı.

30 K'àowo Cornelıus yets'ǫ̀ hadı, “Įdì
dı ̨ dzęę̀ ekò dıì lagǫ̀ht'e taı nìıɂ̨ǫ sekǫ̀
yahtı ekò hǫtsaa dǫ weɂeè k'e saıd̨e nà-
woo senazhıı wègoèht'į.̀ 31 Sets'ǫ̀ hadı,
‘Cornelıus, ayìı gha yanehtıı sìı Nǫ̀htsı ̨
nıìkw'o hǫt'e, eyıts'ǫ dǫ-teèt'ıı̨ ̨ ts'ànedıı sìı
yek'èezǫ hǫt'e. 32Yeè kǫ̀ta Joppa ts'ǫ̀ dǫ ne-
hɂa, ekǫ dǫ ıł̨è Sımon wìyeh, Peter sı gıìhdı,
wekàıh̨ɂà. Sımon, ewò-sıìhɂıı̨-̨dǫǫ̀ tıchobàa
nàdèe ekǫ yexè nàdè hǫt'e,’ yak'eet'ıį̨ ̀
sèhdı. 33 Eyıt'à ekòet'ıì nekàwhıhɂà. Jǫ
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nàwheętła t'à masì neehwhǫ. Nǫ̀htsı ̨ we-
nadąą̀ hazǫǫ̀ jǫ ts'eèhkw'e, gots'ǫ̀ K'àowo
ayìı gots'ǫ̀ haıd̨ı ha nèhdıı sìı wets'eèhkw'ǫ
ha ts'ıı̨w̨ǫ,” yèhdı.

34 Eyıt'à Peter gots'ǫ̀ goıd̨e, “Nǫ̀htsı ̨ sìı
dǫ ıł̨è xàɂaa zǫ gòìhchı nıìle, eyı sìı k'ǫǫ̀t'a
wek'èhoèhzà. 35Dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa gots'ǫ dǫ
wets'ǫ̀ agede ha nıwǫ. Hazǫǫ̀ nèk'e gots'ǫ
dǫ Nǫ̀htsı ̨ k'èagıı̨t̨'e xè ehkw'ı geedaa sìı
Nǫ̀htsı ̨ goxè at'ı ̨ hǫt'e. 36Nǫ̀htsı ̨ Israel got'ıį̨ ̀
yatı gots'ǫ̀ ayįį̀l̀àa sìı wek'èahsǫ hǫt'e. Zezì
dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ k'àowo elıı̨ ̨ sìı wets'ıhɂǫ̀ dǫ
xè sìghà hòɂǫ hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ hanì yatı
gots'ǫ̀ ayįį̀l̀à ıl̨è. 37-38 Eyıts'ǫ Judea nèk'e
hazǫǫ̀ dàgòjàa sìı wek'èahsǫ sǫnaà. Galılee
nèk'e t'akwełǫ̀ǫ̀ kèhǫǫ̀wo. Nazareth got'ıį̨ ̀
Zezì John-Baptıst yek'ètaįd̀zǫ tł'axǫǫ̀ Nǫ̀ht-
sı,̨ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ Zezì k'e ayįį̀l̀à. Yedàyeh
Nezıı̨ ̨nàtsoò wek'e ajà t'à enıìyah łǫ hòèht-
sı.̨ Kǫ̀ta yàgòlaa sìı gota k'eetło. Nǫ̀htsı ̨
yexè at'ı ̨ t'à, dǫ gha nezıį̨ ̀ eghàlaıd̨a eyıts'ǫ
dǫ ın̨ìłıı̨ ̨ gıts'ǫ̀-èlıı̨ ̨ sìı k'aàt'ıì agǫ̀ǫ̀là.

39 “Israel got'ıį̨ ̀ gınèk'e eyıts'ǫ kǫ̀ta
Jerusalem dànì eghàlaıd̨àa sìı hazǫǫ̀
weghàts'ıı̨d̨à hǫt'e. Dechıęt'aa k'e
gedıį̨h̀tsò t'à ełaàgįı̀h̨who hǫt'e. 40Hanìkò
taı dzęę̀ k'ehǫǫwo tł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ naìdà
ayįį̀l̀à eyıts'ǫ dǫ łǫ gıaɂıį̨ ̀ agǫ̀ǫ̀là. 41Dǫ hazǫǫ̀
gıaɂı ̨ nıìle, Nǫ̀htsı ̨ dǫ nàwhehtsıı̨ ̨ sìı eyı zǫ
gıaɂı ̨ hǫt'e. Naìdà tł'axǫǫ̀ goxı ̨ wets'aɂı ̨
eyıts'ǫ wexè shèts'azhe. 42 ‘Dǫ ts'ǫ̀ goahde,’
Zezì gòhdı. ‘Dǫ geedaa eyıts'ǫ ełaıd̨èe sìı
gısınìyahtı gha Nǫ̀htsı ̨ sįį̀h̀chì hǫt'e. Seghǫ
godıì t'à dǫ gıts'ǫ̀ goahde ha,’ gòhdı ıl̨è.
43Nakwenàoɂǫǫ hazǫǫ̀ weghǫ dıı hagedı ıl̨è,
‘T'aa gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı wıızì dahxà
gıhołıį̨ ̀ gıghǫ nahoezhe ha,’ dek'eèhtł'è,”
Peter gòhdı.

44 Peter ıł̨aà gots'ǫ̀ gode ekò dǫ hazǫǫ̀
godı gıìkw'oo sìı Yedàyeh Nezıı̨ ̨ gık'e ajà.
45 Israel got'ıį̨ ̀ gıgha ehkw'ı-ahodı Peter xè
nègıı̨d̨ee sìı, gıgha enıìyah dìì. Dǫ eyıì-le
xàɂaa ededı ̨kò YedàyehNezıı̨ ̨gık'e ajà t'à sıì
gıgha enıìyah nechà. 46Eyıì-le dǫ xàɂaa goy-
atıì k'ę̀ę̀ xàyagehtı xè Nǫ̀htsı ̨ ghàsǫgeedı,
gogıìkw'o. Eyıt'à Peter hadı, 47 “Goxèht'eè
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ gık'e ajà t'à, amìı dıı dǫ
gık'ètaìdzı ̨ ha-le gòhdı ha? 48Zezì-Krı wıızì
t'à gık'ètaìdzı ̨ha,” Peter gòhdı. Eyı tł'axǫǫ̀,
Peter łatsaa goxè anet'e, gıìhdı.

11
Peter wexè dàgòjàa sìı yeghǫ gode

1 Nǫ̀htsı ̨ yatıì dǫ eyıì-le xàɂaa ts'ǫ̀ ajàa
sìı Zezì wecheekeèdeè eyıts'ǫ Judea nèk'e
hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı ghǫ
gıìkw'o. 2Eyıt'à Peter Jerusalem ts'ǫ̀ èhtła
ekò Israel got'ıį̨ ̀ gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı
Peter dànì ekǫ nèk'e eghàlaıd̨àa sìı gıgha
ehkw'ı-le hǫt'e. 3Eyıt'à hagıìhdı, “Dǫ eładıı̨ ̨
xàɂaa gıkǫ̀ goyaneetła xè gıxè shènetı ̨nǫǫ̀,”
gıìhdı.

4 Eyıt'à Peter wexè hazǫǫ̀ dàgòjàa sìı
deghàà godaedı, hadı, 5“Kǫ̀ta Joppawhıhda,
yahtı ekò senazhıı xègoèht'į.̀ Lìbalà nechàa
lanı dèè k'e ts'ǫ̀ ajàweghàehda. Įdòo gots'ǫ,
wedzıì dı ̨yats'ıtǫ̀ lanì sets'ǫ̀ ız̨hıì ajà. 6Weyìı
k'eeht'į ̀ ekò, tıts'aàdìı łǫ xàɂaa, sa hanıı,
gòo hanıı eyıts'ǫ yat'a k'edèe hazǫǫ̀ weyìı
whela. 7 Eyıts'ǫ sets'ǫ̀ dıı hats'edıì hǫt'e,
‘Peter nıįt̀ła, t'asìı ełàıh̨whı gà shènetı,̨’
sèts'edıì hǫt'e.

8“Eyıt'à haehsı,̨ ‘Sets'ǫ̀ K'àowo, hahłe ha
dìì, t'asìı wejıı sìı sewàhǫǫdì whìle hǫt'e,’
dehsı.̨

9 “K'achı ̨ nàke t'à yak'e gots'ǫ sets'ǫ̀
hats'edıì hǫt'e, ‘Nǫ̀htsı ̨ t'asìı nezıį̨ ̀ yèhdıı
sìı wejıı nıı̨d̨ı ha-le,’ sèts'edıì hǫt'e. 10Taà-
eht'aà hanì sexè hagòjà, eyı tł'axǫǫ̀ eyı
lìbalà lanıı ıd̨òo yak'e ts'ǫ̀ anajà.

11 “Eyıts'ǫ whaà-le-t'ıì kǫ̀ta Caesarea
gots'ǫ dǫ taı sets'ǫ̀ gıı̨h̨ɂà. Sekàgıı̨h̨ɂà t'à
eyı nègıı̨d̨e. 12 Yedàyeh Nezıı̨ ̨ sets'ǫ̀ hadı,
‘Gık'èıt̨ła ha sìı weghǫ nànewo-le,’ sèhdı.
Dıı Nǫ̀htsı ̨wecheekeè ek'ètaı sexè agejà t'à
eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-k'àowo wekǫ̀ goyats'eède.
13 Eyı k'àowo goxè goado, hadı, edekǫ̀
yahtı ekò yak'eet'ıį̨ ̀ wenazhıı wègoèht'į.̀
Yak'eet'ıį̨ ̀ yets'ǫ̀ hadı, ‘Kǫ̀ta Joppa ekǫ dǫ
ıł̨è Sımon, Peter sı wìyeh, wekàıh̨ɂà. 14Godı
nezıı̨ ̨ neghàɂà ha, wet'à nı ̨ eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀
nexè nàgedèe sìı edaxàgeedè ha,’ yak'eet'ıį̨ ̀
yèhdı ıl̨è.

15 “Dǫ gıts'ǫ̀ gohde ekò Yedàyeh Nezıı̨ ̨
gık'e ajà, goxı ̨ t'akwełǫ̀ǫ̀ gok'e ajà lanì.
16 Gots'ǫ̀ K'àowo ayìı dàgòhdı ıl̨èe sìı we-
nawhıhdı, ‘John-Baptıst tı t'à naxık'ètaìdzǫ
hǫt'e, hanìkò naxı ̨ sìı Yedàyeh Nezıı̨ ̨
t'à naxık'ètaìdzı ̨ ha,’ gòhdı ıl̨è. 17 Zezì
gogha ehkw'ı adı t'à Nǫ̀htsı ̨ Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ goghàyıı̨ɂ̨ǫ hǫt'e. Dǫ eyıì-le xàɂaa
goxèht'eè YedàyehNezıı̨ ̨gık'e ajà nıd̨è, dànì
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Nǫ̀htsı ̨ k'èch'a gohde lì? Wenahk'e aht'e
nıìle,” Peter gòhdı.

18Hadı gots'ǫ̀ goıd̨e tł'axǫǫ̀ dǫ t'asagedı
ha dìì t'à Nǫ̀htsı ̨ ghàsǫgeedı, “Nǫ̀htsı ̨ sìı
dǫ eyıì-le xàɂaa gıı̨l̨ıı̨ ̨ kò edek'egıı̨l̨ı ̨ nıd̨è
edaxàgole ha goghàhòıɂ̨ǫ nǫǫ̀,” gedı.

Kǫ̀ta Antıoch gots'ǫ dǫ gıgha ehkw'ı-ahodı
19 Ekìıyeè k'e Stephen ełaàgįı̀h̨who

tł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè dagogįı̀h̨ɂa t'à
ehkègıı̨d̨e ıl̨è. Phoenıcıa nèk'e, Cyprus dı
wheɂǫǫ eyıts'ǫ kǫ̀godeè Antıoch haıw̨a
ts'ǫ̀ agejà. Ekǫ Israel got'ıį̨ ̀ zǫ ts'ǫ̀ godı
nezıı̨ ̨ nègıı̨ɂ̨ǫ. 20Cyprus dı wheɂǫǫ gots'ǫ dǫ
mǫ̀hdaa eyıts'ǫ kǫ̀godeè Cyrene gots'ǫ dǫ
mǫ̀hdaa, kǫ̀godeè Antıoch ts'ǫ̀ agejà. Ekǫ
Greece got'ıį̨ ̀ nàgedèe eyı sı Zezì wegodıì
nezıı̨ ̨ t'à gots'ǫ̀ gogıı̨d̨e. 21 Gots'ǫ̀ K'àowo
gots'àdı t'à dǫ łǫ gıgha ehkw'ı-ahodıì agejà,
eyıts'ǫ Zezì ghǫ gınì nàtsoò agejà.

22Jerusalem ekǫ Nǫ̀htsı ̨wecheekeè goghǫ
gıìkw'o t'à Barnabas kǫ̀godeè Antıoch ts'ǫ̀
geèhɂà. 23Ekǫ nììtła ekò dànì Nǫ̀htsı ̨ gots'ǫ̀
sǫnıwǫ t'à dǫ gha eghàlaıd̨aa sìı hazǫǫ̀ yaɂı ̨
t'à wınà. Gots'ǫ̀ K'àowo ghǫ gınì nàt-
soò agole ha gots'ǫ̀ goıd̨e. 24 Barnabas dǫ
nezıı̨ ̨ elı ̨ eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ ghǫ wınì nàtso xè
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ nàtsoò wets'ǫ̀-èlı,̨ eyıt'à dǫ
łǫ Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ agejà.

25 Eyı tł'axǫǫ̀ Barnabas Saul hanıwǫ ha
t'à, kǫ̀godeè Tarsus ts'ǫ̀ ajà. 26 Yegòįh̀ɂǫ
tł'axǫǫ̀ kǫ̀godeè Antıoch ts'ǫ̀ geède. Barn-
abas eyıts'ǫ Saul ıł̨è xo deghàà Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè xè ełegıadì, eyıts'ǫ dǫ łǫ hoghà-
gogeèhtǫ. Kǫ̀godeè Antıoch ekǫ t'akwełǫ̀ǫ̀
Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè “Chrıst k'èagıı̨t̨'ee dǫǫ̀”
gìyeh agejà.

27 Ekìıyeè k'e Jerusalem gots'ǫ
nakwenàoɂǫǫ mǫ̀hdaa Antıoch nègıı̨d̨e.
28 Nakwenàoɂǫǫ ıł̨è Agabus wìyeh sìı dǫta
nàwo xè Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dahxà gots'ǫ̀ goıd̨e.
Įdaà dàgode ha sìı gha yatı nìıɂ̨ǫ. Hazǫǫ̀
nèk'e Rome got'ıį̨ ̀ k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı dǫ gha
bòwhìle agodeha, hadı. (Claudıus dèe-ts'ǫ̀-
k'àowo whelı ̨ ekò eyı hagòjà.) 29 Antıoch
Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè nàgedèe sìı Judea nèk'e
Nǫ̀htsı ̨wecheekeè ts'àgedı ha gıı̨w̨ǫ. Eyıt'à
sǫǫ̀mba t'aàtłǫ nègeɂà ha dìì-le sìı haàtłǫ
nègıı̨l̨a. 30Sǫǫ̀mba nàgıı̨h̨tsıı̨ ̨ sìı Judea nèk'e
Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè gha k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
gots'ǫ̀ agele ha t'à, Barnabas eyıts'ǫ Saul
ghàgıı̨w̨a.

12
Yak'eet'ıį̨ ̀ dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ gots'ǫ Peter

xàèhchì
1 Ekìıyeè k'e k'àowocho Herod Nǫ̀htsı ̨

wecheekeè mǫ̀hdaa dagoachì, dagǫ̀ǫhɂa
ha nıwǫ t'à, dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ ts'ǫ̀ agǫ̀ǫ̀là.
2 Weyatıì k'e John wıı̨d̨e James, behcho
t'à ełaàgįı̀h̨who. 3 Israel got'ıį̨ ̀ goınà at'ı ̨
yek'èhoèhzà ekò weyatıì k'e Peter sı
dagıachì. Eyı hagòjàa sìı łèt'è łèt'èa dę
hòèlı ̨ xè nàsı ̨ hołèe dzęę̀ nı ts'ǫ̀ agòjà.
4 K'àowocho Herod Peter wedaàtǫ ayįį̀l̀à.
Eghǫǫ-dǫǫ̀ hoònǫ-daats'ǫ̀-ek'ètaı gots'ǫ
eghǫǫ-dǫǫ̀ ek'èdı ̨ ełek'èawoò gıxoehdı.
Dzędeè Passover wetehoòwo nıd̨è Herod
dǫ hazǫǫ̀ gıdaà Peter wesınìyaetı ha nıwǫ.

5 Eyıt'à Peter dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ wek'èhodì,
hanìkò Nǫ̀htsı ̨wecheekeè Nǫ̀htsı ̨ts'ǫ̀ hòtł'ò
yegha yagehtı.

6 Peter wesınìyaetı kwe eyı toò k'e sat-
sǫ̀tł'ıì t'à deètł'ı ̨ xè eghǫǫ-dǫǫ̀ nàke goge
whetı ̨ agįį̀l̀à. Eyıts'ǫ enìıt̨ǫ gà eghǫǫ-dǫǫ̀
nàgeèhza. 7Hǫtsaa yak'eet'ıį̨ ̀ wègoèht'į ̀ t'à
goyìı hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ dzęh agòjà. Yak'eet'ıį̨ ̀ Pe-
ter ts'àıh̨tso, ts'eyįı̀h̨who. “Įwhąą̀ nıįt̀ła!”
yèhdı. Ekòet'ıì welachıį̨ ̀ k'e satsǫ̀tł'ıì xàıt̨ł'ı.

8Yak'eet'ıį̨ ̀ yets'ǫ̀ hadı, “Negoht'ǫǫ̀ yìıt̨ła
eyıts'ǫ nekè yìıt̨à.” Eyıt'à Peter hajà.
Eyıts'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀ hayèhdı, “Neɂeè edek'e
nìıɂ̨a gà sek'èıt̨ła,” yèhdı. 9 Peter dǫ-
danìıl̨aa-kǫ̀ gots'ǫ yek'èè xàèhtła. Hanìkò
yak'eet'ıį̨ ̀ xè dàgot'ıı̨ ̨ sìı deghàà yenıedì-
le, ekìı wenazhıı agot'ı ̨ nıwǫ. 10 Eghǫǫ-dǫǫ̀
t'akwe nàgeèhzaa eyıts'ǫ gık'èè nàgeèhzaa
sìı goxageède. Eyıts'ǫ mǫ̀ht'a satsǫ̀ enìıt̨ǫ
nechàa sìı ts'ǫ̀ nègıı̨d̨e. Enìıt̨ǫ whatsǫǫ̀
enìxàık̨e t'à xàgeède. Tıl̨ı welǫ nègıı̨d̨e ekò
hǫtsaa yak'eet'ıį̨ ̀ wènagoèht'į-̀le,

11 Peter hǫtsaa ts'ıı̨w̨o lajà, hanıwǫ,
“Sets'ǫ̀ K'àowo edets'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀ sets'ǫ̀
ayįį̀l̀à hotıì wek'èehsǫ ne. Herod wech'à
xàseèhtı ̨ eyıts'ǫ Israel got'ıį̨ ̀ sexè hoìla
hogehtsı ̨ ha ıl̨èe sìı Nǫ̀htsı ̨ hanàhòwo-le
ayįį̀l̀à,” hanıwǫ.

12Peter wexè hagòjà yek'èhoèhzà tł'axǫǫ̀
Mary, John-Mark wemǫ, wekǫ̀ ts'ǫ̀ èhtła.
Ekǫ dǫ łǫ yagehtı ha ełègıı̨d̨e. 13Peter enìıt̨ǫ
ts'aeht'ı. T'eekoa ıł̨è gogha eghàlaeda
Rhoda wìyeh enìıt̨ǫ gà nììtła. 14Peter gode
hǫt'e yıìkw'o ekò Peter at'ı ̨ nàyèhzhį.̀ Sıì
wınà t'à yets'ǫ̀ enìxàechì-le et'ıì ek'èt'à
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tım̨ǫèhza gà whezeh, hadı, “Peter enìıt̨ǫ gà
nàwo!” hadı.

15 T'eekoa ts'ǫ̀ hagedı, “Gonezǫ-le anejà
nì?” gıìhdı. Hanìkò k'èdaà hadı t'à, hagedı,
“Weyak'eet'ıį̨ ̀ at'ı ̨ sǫnı,” gedı.

16 Hanìkò Peter ıł̨aà enìıt̨ǫ ts'aeht'ı.
Enìxàgıachì ekò Peter gıaɂı ̨ t'à sıì gıgha
enıìyah dìì. 17 Sıì sìgeèt'ı ̨ xè gıdagoòhwho
t'à Peter ts'èwhıį̨ ̀ agıı̨t̨'e ha edılà t'à
gogha nàɂeetsį.̀ Eyı tł'axǫǫ̀ dànì gots'ǫ̀
K'àowo dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ gots'ǫ xàyeèhchìı
sìı hazǫǫ̀ gots'ǫ̀ hadı. “James eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè gıts'ǫ̀ haahdı nǫǫ̀,” gòhdı
tł'axǫǫ̀ eyıì-le kǫ̀ ts'ǫ̀ xàèhtła.

18K'omǫǫ̀dǫǫ̀ agòjà ekò Peter wègoèt'į-̀le
t'à eghǫǫ-dǫǫ̀ nıdahogıį̨h̀dè. 19K'àowocho
Herod weyatıì k'e eghǫǫ-dǫǫ̀ Peter
hagıı̨w̨ǫ, hanìkò gıgòhɂǫ-le. Eghǫǫ-dǫǫ̀
Peter k'ègıadìı sìı dàgòjà ghǫ deghàà
dagoıh̨ke tł'axǫǫ̀ Herod weyatıì k'e
ełaàgogįı̀h̨dè.

Herod ełaıw̨o
Eyı tł'axǫǫ̀ k'àowocho Herod Judea nèk'e

gots'ǫ Caesarea nèk'e ts'ǫ̀ ajà, ekǫ whaà
hoògǫ ts'ǫ̀ aıt̨'è. 20K'àowocho Herod, kǫ̀ta
Tyre eyıts'ǫ kǫ̀ta Sıdon dǫ nàgedèe sìı
gots'ǫ̀ wınì-le ıl̨è, hanìkò wenèk'e gots'ǫ
t'asìı gıwàhodı ne t'à dǫHerod xè ełegeèhdì
ha gıı̨w̨ǫ. Blastus, k'àowocho gha k'eyaetıı
elıı̨ ̨ sìı gots'àdıì agıį̨l̀à, wet'ǫ̀ǫ̀ k'àowocho xè
ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫ hogehtsı ̨ gha dageehke.

21 Ełegeèhdìı dzęę̀ k'e k'àowocho Herod,
goht'ǫ wèdaat'ıı̨ ̨ yìetła eyıts'ǫ k'àowocho
daèhchıį̨ ̀ k'e dèhkwà gà dǫ ts'ǫ̀ goıd̨e.
22 Goıd̨e tł'axǫǫ̀ dǫ yagìzeh, hagedı,
“Nǫ̀htsı ̨ lanì xàyaıh̨tı, dǫ lanì-le,” gedı.
23 Nǫ̀htsı ̨ ghàsǫnıı̨d̨ì-le t'à, ekòet'ıì Nǫ̀htsı ̨
weyak'eet'ıį̨,̀ k'àowocho Herod tàda
wexèhdıì ayįį̀l̀à. Weyìı gòo ajà t'à ełaıw̨o.

24Hanìkò k'èdaà Nǫ̀htsı ̨weyatıì dǫ łǫ ts'ǫ̀
ajà.

25 Barnabas eyıts'ǫ Saul edılaà ghǫ
nagıı̨t̨'e tł'axǫǫ̀ Jerusalem gots'ǫ kǫ̀ta
Antıoch ts'ǫ̀ nǫǫ̀gıı̨d̨e. John-Mark edexè
agıį̨l̀à.

13
Barnabas eyıts'ǫ Saul dǫ ts'ǫ̀ gogeèhɂà

1 Kǫ̀ta Antıoch ekǫ Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè
gıta nakwenàoɂǫǫ eyıts'ǫ dǫ-hoghàehtǫǫ-
dǫǫ̀ gǫ̀hłı:̨ Barnabas, Sımeyon (Naıger
sı wìyeh), Cyrene got'ıį̨ ̀ Lucıyus, Manan

(k'àowocho Herod xè dèzhǫ) eyıts'ǫ Saul.
2 Įłàà yagehtı xè edegegǫ ekò Yedàyeh Nezıı̨ ̨
gots'ǫ̀ goıd̨e, hadı, “Barnabas eyıts'ǫ Saul
segha eghàlageeda ha t'à, seghàgıahłe,”
gòhdı. 3Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè edegıagǫ
xè yagıı̨h̨tı tł'axǫǫ̀ edılà Barnabas eyıts'ǫ
Saul gok'e agįį̀l̀à gà gok'eèyagıı̨h̨tı. Eyı
tł'axǫǫ̀ edıį̨ ̀ ts'ǫ̀ agede ha sìı ts'ǫ̀ gogeèhɂà.

Barnabas eyıts'ǫ Saul Cyprus nèłegeètła
4 Barnabas eyıts'ǫ Saul Yedàyeh Nezıı̨ ̨

k'egohɂı ̨ t'à kǫ̀ta Seleucıa ts'ǫ̀ agejà eyı
gots'ǫ Cyprus dı nechàa wheɂǫǫ ts'ǫ̀ geèɂe.
5Kǫ̀ta Salamıs nègıı̨d̨e ekò Israel got'ıį̨ ̀ gıts'ǫ
ełègehdèe-kǫ̀ goyìı Nǫ̀htsı ̨ yatıì t'à dǫ xè
gogedo. John-Mark gots'àdı t'à goxè at'ı.̨

6 Eyı dı hazǫǫ̀ k'e k'egıadèe tł'axǫǫ̀ kǫ̀ta
Paphos ts'ǫ̀ agejà. Ekǫ Israel got'ıį̨ ̀ ıł̨è
Bar-Zezu wìyeh (Elımas sı wìyeh) gıaɂı.̨
Nakwenàoɂǫǫ ehkw'ı adı-le xè ık̨'ǫǫ̀-elıı̨ ̨
hǫt'e. 7 Eyı dǫ k'àowo Sergıus-Paulus gha
k'eyaetıı elı.̨ Eyı k'àowo nezıį̨-̀nànıwoo-dǫǫ̀
hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨yatıì k'èezǫ ha nıwǫ t'à, Barn-
abas eyıts'ǫ Saul gokàehɂà. 8 Hanìkò Elı-
mas, ık̨'ǫǫ̀-elıı̨-̨dǫǫ̀ (eyı k'ę̀ę̀ wıızì wheɂǫǫ)
sìı, k'àowo wegha ehkw'ı-ahodı ha-le nıwǫ
t'à, gok'èch'a xàyaıh̨tı. 9 Saul (Paul sı
wìyeh) Yedàyeh Nezıı̨ ̨ wets'ǫ̀-èlı ̨ t'à hotıì
Elımas ghàıd̨à gà yets'ǫ̀ hadı, 10 “Nı ̨ sìı we-
hłıı̨ ̨ weza anet'e, t'asìı hazǫǫ̀ ehkw'ı ne sìı
k'èch'a anet'e! T'asìıłıı̨ ̨ hazǫǫ̀ xàɂaa eyıts'ǫ
hots'ets'ìı nàowoò hanıı zǫ k'èız̨ǫ. Dàht'e-
ıd̨è Nǫ̀htsı ̨wenàowoò k'èch'a eghàlaıd̨a ghǫ
naąt'e ha? 11Hòt'a Nǫ̀htsı ̨ nàneehkwa ha.
Nedaà goìle ade ha eyıts'ǫ sìghaıw̨aà ts'ǫ̀
dzęh negha xègaat'ı ̨ha-le,” yèhdı.

Ekòet'ıì wenadąą̀ ɂàh lagòjà eyıts'ǫ to-
goòtł'ò agòjà, dǫ k'eyehɂı ̨ ha nıwǫ t'à
edılà t'à k'eedı. 12 K'àowo dàgòjàa sìı yaɂı ̨
ekò wegha enıìyah t'à Zezì weyatıì wegha
ehkw'ı-ahodıì ajà.

Barnabas eyıts'ǫ Paul kǫ̀ta Pısıdıan-
Antıoch nèłegeètła

13 Paul eyıts'ǫ dǫ yexè aget'ıı̨ ̨ sìı kǫ̀ta
Paphos gots'ǫ Pamphylıa nèk'e kǫ̀ta Perga
ts'ǫ̀ geèɂe. Ekǫ John-Mark gots'ǫǫ̀ naèhtła,
Jerusalem ts'ǫ̀ anajà. 14 Kǫ̀ta Perga gots'ǫ
kǫ̀ta Pısıdıan-Antıoch ts'ǫ̀ agejà. Nǫ̀ht-
sı ̨ Dzęę̀ k'e ełègehdèe-kǫ̀ goyagıı̨d̨e gà
goxè gıakw'è. 15 Moses wenàowoò eyıts'ǫ
nakwenàoɂǫǫ gınıh̨tł'è k'eyagıı̨h̨tı tł'axǫǫ̀
ełègehdèe-kǫ̀ gha k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Paul
eyıts'ǫ Barnabas ts'ǫ̀ yatı nègıı̨ɂ̨ǫ, “Sèot'ıı̨,̨
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yatı nezıı̨ ̨dǫ ghàahɂà ha dahwhǫ-ıd̨è gots'ǫ̀
haahdı,” gògedı.

16 Eyıt'à Paul nıìtła, edılà ıd̨òo ayįį̀l̀à xè
gots'ǫ̀ hadı, “Israel got'ıį̨ ̀ eyıts'ǫ naxı ̨ dǫ
eyıì-le xàɂaa Nǫ̀htsı ̨ ghàtsįàhdıı aahłıı̨ ̨ sìı,
hotıì seàhkw'ǫ! 17 Israel got'ıį̨ ̀ Gınǫ̀htsı ̨ sìı
gocho edegha gòįh̀chì hǫt'e. Egypt nèk'e
agıı̨t̨'e ekò gıza łǫ xè t'asìı łǫ gıts'ǫ agǫ̀ǫ̀là
ıl̨è. Eyıts'ǫ enıìyah deèwhehtsı ̨t'à eyı nèk'e
gots'ǫ xàgoèwa ıl̨è. 18 Dıę̀nǫ xo haıh̨wha
gots'ǫ̀ ekìı-ka nèk'e ts'ıɂǫ̀-hogeèɂǫ kòNǫ̀ht-
sı ̨ɂǫ̀goehdè-le ıl̨è. 19Canaan nèk'e, dǫ xàɂaa
łǫ̀hdı ̨ eyı nàgıı̨d̨èe sìı hazǫǫ̀ xàgodeèzhì
ıl̨è. Gınèè edets'ǫ dǫ łǫ̀ǫ̀ goghàyıı̨ɂ̨ǫ.
20Eyı hazǫǫ̀ hagòjàa sìı dıąkw'eènǫ-daats'ǫ̀-
sıl̨aènǫ xo ekìıyeè k'e agòjà.

“Eyı tł'axǫǫ̀ Samuel nakwenàoɂǫǫ whelı ̨
gots'ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨dǫ gha k'aodèe whehtsı.̨ 21Eyı
tł'axǫǫ̀ k'àowocho gogha k'àowo elı ̨ ha
gıı̨w̨ǫǫ̀ agejà. Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ sìı, Kısh weza
Saul (Benjamın gots'ǫ dǫ), dıę̀nǫ xo gots'ǫ̀
gogha k'àowocho elı ̨ ayįį̀l̀à. 22 Eyı tł'axǫǫ̀
Nǫ̀htsı ̨ Saul wedę ayįį̀l̀à, Davıd k'àowocho
elı ̨ ayįį̀l̀à. Nǫ̀htsı ̨ yeghǫ dıı hadı ıl̨è, ‘Davıd,
Jesse weza sìı, sınì k'ę̀ę̀ dǫ elı ̨ hǫt'e. T'asìı
hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ wehɂaa sìı hayele ha,’ Nǫ̀htsı ̨
yeghǫ hadı ıl̨è.

23“Nǫ̀htsı ̨sìı Davıd wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ gots'ǫ
amìı Edaxàgolee elıı̨ ̨ sìı Israel got'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀
ayıį̨l̀à. Eyı sìı Zezì hǫt'e. Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨
edeyatıì k'ę̀ę̀ eghàlaıd̨à. 24Hanìkò Zezì nììtła
kwe sìı John-Baptıst, edek'ets'ıı̨l̨ı ̨ eyıts'ǫ
gok'ètaìdzı ̨ ghǫ Israel got'ıį̨ ̀ hazǫǫ̀ gots'ǫ̀
goıd̨e. 25 John-Baptıst, Nǫ̀htsı ̨ la yeghàıɂ̨ǫǫ
sìı yeghǫ nat'è ha nìkw'o ekò hadı, ‘Eyı dǫ
aht'e dahwhǫ nì? Įl̀e, eyı aht'e nıìle. Eyı dǫ
sek'èè nììtła ha sìı wekechıį̨t̀ł'ıì ejıehge ha
kò dǫ lahoeht'ı ̨nıìle,’ hadı ıl̨è.

26 “Sèot'ıı̨,̨ Abraham wets'ǫ dǫ yàahłıı̨ ̨
eyıts'ǫ naxı,̨ dǫ eyıì-le xàɂaa Nǫ̀htsı ̨ ghǫ
hòtł'ò aahwhǫǫ sìı dıı edaxàts'eedèe we-
godıì goxı ̨gots'ǫ̀ adlà hǫt'e. 27Dǫ Jerusalem
nàgedèe eyıts'ǫ gıgha k'aodèe sìı Zezì
amìı ne gık'èezǫ ha gıı̨w̨ǫ-le. Ełaàwı
ha gısınìyaıh̨tı t'à, Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ taàt'eè
nakwenàoɂǫǫ gınıh̨tł'è gık'eyahtıı sìı k'ę̀ę̀
eghàlagıı̨d̨à hǫt'e. 28 Yek'èxa ełaàwı ha
whìle kò ełaàgıìhwhı ha k'àowo Pılate ts'ǫ̀
gogıı̨d̨e. 29T'asìı hazǫǫ̀ weghǫ dek'eèhtł'èe
sìı hanì gıts'ǫ̀ eghàlaıd̨à tł'axǫǫ̀, dechıęt'aa
k'e gots'ǫ hodàgıachì gà kwe yìı wekw'ǫǫ̀
nègıį̨t̀ǫ. 30 Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ sìı naìdà ayįį̀l̀à,

31 eyıts'ǫ łǫ dzęę̀ ts'ǫ̀ Galılee nèk'e gots'ǫ
kǫ̀ta Jerusalem ts'ǫ̀ dǫ gıxè k'egedèe ıl̨èe
sìı gıaɂı.̨ Eyı dǫ gıdaà agòjàa sìı gòet'ı ̨ xè
gogıado.

32 “Eyı godı nezıı̨ ̨ naxıts'ǫ̀ hats'edı: Įdèe
whaà gots'ǫ Nǫ̀htsı ̨ gocho ghàyatınıɂǫǫ
sìı eyı hǫt'e. 33 Goxı,̨ gıza ats'ıı̨t̨'ee sìı,
Zezì naìdà ayįį̀l̀à t'à, gogha edeyatıì k'ę̀ę̀
eghàlaıd̨à hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ ts'ejıı̨ ̨ enıh̨tł'è
k'e dıı hanì dek'eèhtł'è:

‘Nı ̨ sìı Seza anet'e; hòt'a dıı dzęę̀ k'e Netà
whıhłı,̨’ dek'eèhtł'è.

34Nǫ̀htsı ̨naìdà ayįį̀l̀à eyıt'à wekwǫ̀ ehjı hǫıl̨ı ̨
ha nıìle. Eyı t'à weghǫ dıı hanì dek'eèhtł'è:

‘K'àowocho Davıd wexè sìghà hòɂǫ ha hotıì
hanì wets'ǫ̀ yatı degaı whıhtsıı̨ ̨ sìı nı ̨neghàɂà
ha hǫt'e,’ dek'eèhtł'è.

35Eyıts'ǫ k'achı ̨weghǫ dıı hanì dek'eèhtł'è:
‘Nets'ǫ degaı elıı̨ ̨sìı wekwǫ̀ ehjı ch'àwek'ènedì
ha,’ dek'eèhtł'è.
36 “Davıd ededı ̨ eda ekò Nǫ̀htsı ̨ k'ę̀ę̀

eghàlaıd̨à tł'axǫǫ̀ ełaıw̨o. Wèot'ı ̨ gà
wekw'ǫǫ̀ nègıį̨t̀ǫ eyıts'ǫ wekwǫ̀ ıh̨jıì ajà.
37 Hanìkò eyı dǫ Nǫ̀htsı ̨ naìdà ayįį̀l̀àa sìı
wekwǫ̀ ıh̨jıì ajà nıìle.

38 “Eyıt'à sèot'ıı̨,̨ dıı wek'èahsǫ ha de-
hwhǫ: Zezì ededı ̨ wet'à gohołıį̨ ̀ goghǫ na-
hoezhe. Dıì eyı weghǫ naxıts'ǫ̀ gots'ede.
39Dǫ hazǫǫ̀ Zezì ehkw'ı adı gıı̨w̨ǫǫ sìı Nǫ̀ht-
sı ̨ xè ehkw'ıì agedle ha hǫt'e. Moses
wenàowoò k'èahdì t'à hanì ehkw'ıì anaxe-
dle ha dìì. 40Nakwenàoɂǫǫ dàgıı̨d̨ìı sìı hotıì
naxıxè hagoıde sǫ̀ǫ̀. Dıı hagedı ıl̨è,

41 ‘Naxı ̨ seyatıì ghaahdlòo yàahłıı̨ ̨ sìı aàhkw'o
xè ts'ehłı ̨ laahde. Dıı nèk'e aahda ekìıyeè k'e
t'asìı nechàa eghàlaehda ha, eyı sìı naxıgha
ehkw'ı-ahodı ha-le. Dǫ hanaxègedı kò
naxıgha ehkw'ı agedı ha nıìle,’ dek'eèhtł'è,”
Paul gòhdı.
42 Paul eyıts'ǫ Barnabas ełègehdèe-kǫ̀

gots'ǫ xàgeedè ha ekò dǫ gots'ǫ̀ hagedı,
“Įdaà dzęahta Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e nıd̨è k'achı ̨
eyı godıì t'à goxè goahdo nǫǫ̀,” gedı.
43 Ełegeèhdì ghǫnahǫ̀t'e ekò Israel got'ıį̨ ̀
łǫ eyıts'ǫ dǫ eyıì-le xàɂaa Israel got'ıį̨ ̀
gınàowoò k'ę̀ę̀ agejàa sìı Paul eyıts'ǫ Barn-
abas k'èè geède. Nǫ̀htsı ̨ edesǫnıwǫǫ̀
goghàıɂ̨ǫǫ sìı k'ę̀ę̀ aahda dǫ ts'ǫ̀ hagedı.

44 K'achı ̨ Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e nèhòıw̨o ekò
gots'ǫ̀ K'àowo wegodıì geèhkw'ǫ ha gıı̨w̨ǫ
t'à, eyı kǫ̀godeè gots'ǫ k'àhdzǫ dǫ hazǫǫ̀ łą̀ą
ełèwhede. 45Dǫ haàtłǫǫ ełèwhede t'à, Israel
got'ıį̨ ̀ sıì ts'ohogeedı xè gıgha nezı-̨le. Paul
dàdıı sìı k'èch'a gogede.
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46 Hanìkò Paul eyıts'ǫ Barnabas

ededageedì-le, hagedı, “Naxı ̨ sìı t'akwełǫ̀ǫ̀
Nǫ̀htsı ̨ weyatıì naxıts'ǫ̀ hats'edı ha hǫt'e
ıl̨è. Hanìkò naxıghawedę aahłà eyıts'ǫwelǫ
whìle ts'ǫ̀ aahda ha naxıgha wet'àaɂà-le t'à,
dıì dǫ eyıì-le xàɂaa ts'ǫ̀ ats'ede ha. 47Gots'ǫ̀
K'àowo dıı hadıì gots'ǫ̀ xàyaıh̨tı ıl̨è,

‘Naxı ̨ sìı dǫ eyıì-le xàɂaa gıgha dzęh
laaht'e anaxèhłà. Dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ dànì
edaxàgeedè ha sìı gıts'ǫ̀ haahdı ha,’ ” gòhdı
ıl̨è.
48 Dǫ eyıì-le xàɂaa eyı nàgeèhzaa sìı

hagedı egıìkw'o ekò sıì gınà ahodı eyıts'ǫ
gots'ǫ̀ K'àowo weyatıì ghǫ nezıį̨ ̀ agedı. Dǫ
hazǫǫ̀ welǫ whìle ts'ǫ̀ geeda ha Nǫ̀htsı ̨
goghàhòıɂ̨ǫǫ sìı hazǫǫ̀ gıgha ehkw'ı-ahodı.

49 Eyı nèk'e hazǫǫ̀ gots'ǫ̀ K'àowo we-
godıì dǫ ts'ǫ̀ ajà. 50Hanìkò Israel got'ıį̨ ̀ dǫ
xè nıdahǫǫ̀woò agįį̀l̀à, ts'èko ahxee gıı̨l̨ıı̨ ̨
Nǫ̀htsı ̨ gıı̨w̨ǫ eyıts'ǫ kǫ̀godeè gha k'aodèe
gıı̨l̨ıı̨ ̨ gıxè nàdahoowo. Paul eyıts'ǫ Barn-
abas k'èch'a nàdahogehdè t'à eyı nèk'e
gots'ǫǫ̀ xàgogeèhɂà. 51 Dǫ gots'ǫ̀ ehkw'ı
eghàlagıı̨d̨à-le weghàà edek'ègeezǫ ha t'à,
Paul eyıts'ǫ Barnabas edekètł'a ehtł'è whìle
agįį̀l̀à. Eyı tł'axǫǫ̀ kǫ̀godeè Iconıum ts'ǫ̀
geède. 52 Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè kǫ̀ta
Pısıdıan-Antıoch nàgedèe sìı sıì gınà xè
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ t'à nàgetsoò agejà.

14
Paul eyıts'ǫ Barnabas kǫ̀ta Iconıum

nèłegeètła
1 Iconıum ekǫ Paul eyıts'ǫ Barnabas Is-

rael got'ıį̨ ̀ gıts'ǫ ełègehdèe-kǫ̀ ts'ǫ̀ agejà,
t'aats'ǫǫ̀ hagıat'į ̀ k'ę̀ę̀. Ekǫ nezıį̨ ̀ dǫ ts'ǫ̀
gogıı̨d̨e t'à, Israel got'ıį̨ ̀ łǫ eyıts'ǫ dǫ eyıì-
le xàɂaa łǫ, gıgha ehkw'ı-ahodıì agejà.
2Hanìkò Israel got'ıį̨ ̀ mǫ̀hdaa gıgha ehkw'ı-
ahodı ha gıı̨w̨ǫ-le sìı dǫ eyıì-le xàɂaa Nǫ̀ht-
sı ̨ wecheekeè ts'ǫ̀ gınì nezı-̨le agogįį̀l̀à.
3 Eyıt'à Paul eyıts'ǫ Barnabas whaà gots'ǫ̀
eyı kǫ̀ta agıı̨t̨'è. Gots'ǫ̀ K'àowo wesǫnıwǫ
ghǫ ededageedì-le gogıı̨d̨e eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨
enıìyah hogèhtsıį̨ ̀ agǫ̀ǫ̀là t'à gıgodıì ehkw'ıı
sìı wek'èhoedzǫǫ̀ ayįį̀l̀à. 4 Eyıt'à kǫ̀godeè
dǫ nàdèe sìı łats'ıgıı̨d̨e, dǫ mǫ̀hdaa Is-
rael got'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀ agejà, eyıts'ǫ mǫ̀hdaa Zezì
wecheekeèdeè ts'ǫ̀ agejà. 5Dǫ eyıì-le xàɂaa,
eyıts'ǫ Israel got'ıį̨,̀ gıts'ǫ̀ k'aodèe xè Zezì
wecheekeèdeè dagogįı̀h̨ɂa ha, eyıts'ǫ kwe

t'à ełaàgogìhde ha, hanì ełexè yatı gèht-
sı.̨ 6-7 Hanìkò Zezì wecheekeèdeè egıìkw'o
t'à Lyconıa nèk'e ts'ǫ̀ agejà. Ekǫ kǫ̀godeè
Lystra, Derbe eyıts'ǫ wemǫǫ̀ kǫ̀ta yàgòlaa
sìı ıł̨aà godı nezıı̨ ̨ t'à dǫ hoghàgogeehtǫ.

Paul eyıts'ǫ Barnabas kǫ̀ta Lystra eyıts'ǫ
Derbe nèłegeètła

8Kǫ̀ta Lystra ekǫ dǫ ıł̨è k'eda-le wheda.
Wegǫ̀hłı ̨ gots'ǫ ız̨hıì ts'ǫ̀ wekw'ǫǫ̀ ełaıd̨èe
t'à k'eetło whìle. 9 Paul gode ekò eyı dǫ
yeèhkw'ǫ. Paul hotıì yeghàeda, k'aàt'ıì
ade ha wınì nàtsoo yek'èezǫ, 10eyıt'à yets'ǫ̀
hadı, “Nàąwo!” Hayèhdı ts'ǫ̀et'ıì dǫ nıìtła
gà k'edaà ajà.

11 Paul hanì eghàlaıd̨à dǫ łǫ gıaɂı ̨ ekò
edeyatıì k'ę̀ę̀ yagìzeh xè hagedı, “Gots'ǫ
nǫ̀htsı,̨ dǫ nàke lanì gìgaat'ı ̨ goghǫ
nègıı̨d̨e!” gedı. 12 Įł̀ak'aà goızì gehtsı.̨
Barnabas, Zeus wìyeh agįį̀l̀à, eyıts'ǫ Paul,
ededı ̨ gogha gode elı ̨ t'à, Hermes wìyeh
agįį̀l̀à. 13 Gıts'ǫ nǫ̀htsı ̨ Zeus wets'ǫ yahtıı-
kǫ̀ gocho kǫ̀ta gà nıwà-lea gòɂǫ. Zeus gha
yahtıı elıı̨ ̨ sìı ekǫ dǫ hazǫǫ̀ xè Barnabas
eyıts'ǫ Paul ts'ǫ̀ kǫ̀ ghàgeedı ha nıwǫ t'à,
ejıe eyıts'ǫ ıt̨'ǫ̀chàa mǫ̀ht'a gogha nèyıı̨l̨a.

14 Hanìkò Barnabas eyıts'ǫ Paul eyı ghǫ
egıìkw'o ekò gıgha ehkw'ı-le t'à, edeɂeè
edek'e nàgįı̀h̨dlah. Gezeh xè dǫ nı ts'ǫ̀
tım̨ǫgeède, hagògedı, 15 “Dànìghǫ aaht'ı?̨
Goxı ̨ naxıxèht'eè dǫ ats'ıı̨t̨'e. Naxıts'ǫ̀
godı nezıı̨ ̨ nèts'ıı̨ɂ̨ǫ. T'asìı wet'àaɂà-le
k'alaahdèe sìı wedę aahłe, Nǫ̀htsı ̨ edaa sìı
wets'ǫ̀ aahde. Ededı ̨ sìı yak'e, dèe, tı
eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ weyìı nàdèe sìı yèht-
sı ̨ hǫt'e. 16 Įnę̀ę sìı dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀
edenàowoò k'ę̀ę̀ geeda ıl̨è, hanìkò Nǫ̀htsı ̨
edets'ǫ̀ geèlıį̨ ̀ agǫ̀ǫ̀là. 17Hanìkò dèè k'e t'asìı
whelaa sìı weghàà dǫ, Nǫ̀htsı ̨gǫ̀hłı ̨gık'èezǫ
hǫt'e. Yat'a gots'ǫ naxıgha chǫh ayehɂı ̨
eyıts'ǫ t'asìı dehsheè ayehɂı.̨ Eyı weghàà
dǫ ts'ǫ̀ wedzeè nezı ̨ wek'èts'eezǫ. Weghǫ
shèts'ezhe łǫ naxıghàyele eyıts'ǫ naxıdzeè
t'à naxınà anaxehɂı,̨” Paul gòhdı. 18 Paul
hanì nezıį̨ ̀ dǫ ts'ǫ̀ goıd̨e, hanìkò k'àhdzǫ
gots'ǫ̀ kǫ̀ ghàgıı̨d̨ì t'e.

19 Eyı tł'axǫǫ̀ Israel got'ıį̨ ̀ mǫ̀hdaa, kǫ̀ta
Antıoch eyıts'ǫ kǫ̀ta Iconıum gots'ǫ eyı
nègıı̨d̨e. Barnabas eyıts'ǫ Paul k'èch'a
gogıı̨d̨e t'à, dǫ hazǫǫ̀ xè nàdahoowo
hogèhtsı.̨ Paul kwe t'à gııhdè, eyı tł'axǫǫ̀
ełaıw̨o ne gıı̨w̨ǫ t'à eyı kǫ̀ta gots'ǫ xàgeèlì.
20 Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè Paul wemǫǫ̀
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nègıı̨d̨e ekò Paul nıìtła gà k'achı ̨ kǫ̀godeè
ts'ǫ̀ naèhtła. Ek'èdaedzęę̀ k'e Paul eyıts'ǫ
Barnabas kǫ̀godeè Derbe ts'ǫ̀ agejà.

Paul eyıts'ǫ Barnabas kǫ̀ta Antıoch
nǫǫ̀łegeètła

21 Kǫ̀ta Derbe godı nezıı̨ ̨ t'à dǫ hoghà-
gogeèhtǫ, dǫ łǫ gıgha ehkw'ı-ahodıì agejà.
Eyı tł'axǫǫ̀ kǫ̀ta Lystra, Iconıum eyıts'ǫ An-
tıoch ts'ǫ̀ anagejà. 22Ekǫ Nǫ̀htsı ̨wecheekeè
gınì nàtsoò agogele ha gots'ǫ̀ gogıı̨d̨e,
hagògedı, “Hoìla łǫ gotehoowıı daats'ǫ̀
Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ goyats'eedè
hǫt'e,” gògedı. 23 Paul eyıts'ǫ Barnabas
kǫ̀ta k'egıadèe sìı Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè gha
k'aodèe gįį̀h̀chì. Yagehtıı xè edegegǫ t'à
Nǫ̀htsı ̨ ghàgogįı̀l̨a, Nǫ̀htsı ̨ ghǫ gınì nàtso
t'à. 24Eyı tł'axǫǫ̀ Pısıdıa nèk'e gok'egıį̨d̀e t'à
Pamphylıa nèk'e ts'ǫ̀ nègıı̨d̨e. 25Kǫ̀ta Perga,
ekǫ Nǫ̀htsı ̨ weyatıì t'à dǫ hoghàgogeèhtǫ.
Eyı tł'axǫǫ̀ kǫ̀ta Atalıa ts'ǫ̀ agejà.

26 Kǫ̀ta Atalıa gots'ǫ kǫ̀godeè Antıoch
ts'ǫ̀ nageèɂe. Nǫ̀htsı ̨ gok'èdì ha eyıts'ǫ
wegha eghàlageeda ha t'à, ekǫ t'akwełǫ̀ǫ̀
Nǫ̀htsı ̨ ghàgogįı̀l̨a ıl̨è. Eyı la sìı dıì gıghǫ
nǫǫt'e. 27 Kǫ̀godeè Antıoch nègıı̨ɂ̨e ekò
Nǫ̀htsı ̨wecheekeè hazǫǫ̀ xè ełegıadì. Nǫ̀ht-
sı ̨ dànì goxè eghàlaıd̨à eyıts'ǫ dànì Nǫ̀ht-
sı ̨ dǫ eyıì-le xàɂaa gınì nàtsoò agǫ̀ǫ̀làa sìı
hazǫǫ̀ gots'ǫ̀ hagedı. 28 Paul eyıts'ǫ Barn-
abas ekǫ Nǫ̀htsı ̨wecheekeè xè whaà agıı̨t̨'è.

15
Zezì wecheekeèdeè eyıts'ǫ k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı

ełègıı̨d̨e
1 Dǫ mǫ̀hdaa Judea nèk'e gots'ǫ kǫ̀ta

Antıoch nègıı̨d̨e. Eyı dǫ nìıd̨ee sìı Nǫ̀ht-
sı ̨ wecheekeè hoghàgogeehtǫ, hagògedı,
“Moses wenàowoò k'ę̀ę̀ naxıkwǫ̀ k'e nàt'à-
le nıd̨è edaxàahdè ha dìì,” gògedı. 2 Eyı
hagedıı sìı Paul eyıts'ǫ Barnabas gha ehkw'ı
agedı-le t'à eyı ghǫ sıì gots'ǫ̀ nàyagıı̨h̨tı.
Eyı nàowo ghǫ Zezì wecheekeèdeè eyıts'ǫ
k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı dagogeehke ha t'à Paul,
Barnabas eyıts'ǫ dǫ gıgha ehkw'ı-ahodıı
mǫ̀hdaa kǫ̀ta Jerusalem ts'ǫ̀ agogele ha
gogįį̀h̀chì. 3 Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè ekǫ ts'ǫ̀
gogeèhɂà. Phoenıcıa nèk'e eyıts'ǫ Samarıa
nèk'e gok'egıį̨d̀e ekò dànì dǫ eyıì-le xàɂaa
Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ agejàa sìı ghǫ goxè gogedo.
Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè hazǫǫ̀ sıì gınà dìì.
4 Jerusalem nègıı̨d̨e ekò Zezì wecheekeèdeè,
Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè eyıts'ǫ gogha k'aodèe

gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gınà xè goxè ełègede. Paul eyıts'ǫ
Barnabas dànì Nǫ̀htsı ̨ goxè eghàlaıd̨àa sìı
hazǫǫ̀ gots'ǫ̀ hagedı.

5 Hanìkò gıgha-ehkw'ı-ahodıı-dǫǫ̀ mǫ̀h-
daa Pharısee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı, negıį̨d̀e gà hagedı,
“Dǫ eyıì-le xàɂaa gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gıkwǫ̀ k'e nàt'à ha
hǫt'e, eyıts'ǫMoseswenàowoòk'èagıı̨t̨'e ha
hǫt'e,” gedı.

6Zezì wecheekeèdeè eyıts'ǫ k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨
sìı eyı ghǫ gogede ha ełègede. 7 Whaà
gogıı̨d̨e tł'axǫǫ̀ Peter nıìtła gà gots'ǫ̀ hadı,
“Sèot'ıı̨,̨ ıd̨èe whaà-le ekò sexè dàgòjàa sìı
wek'èahsǫ hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ sìı dǫ eyıì-le xàɂaa
gıgha ehkw'ı-ahodı ha nıwǫ t'à, gıts'ǫ̀ godı
nezıı̨ ̨ nèehɂà ha sèhdı ıl̨è. 8Nǫ̀htsı ̨ sìı goınì
t'à dàts'ıı̨w̨ǫǫ sìı hazǫǫ̀ yek'èezǫ hǫt'e. Dǫ
eyıì-le xàɂaa ededı ̨sı wets'ǫ dǫ gıı̨l̨ı ̨ha nıwǫ
t'à, goxèht'eè Yedàyeh Nezıı̨ ̨ gok'e ayįį̀l̀à.
9Goxèht'eè lanì goghàlaıd̨à, gıgha ehkw'ı-
ahodı t'à gıdzeè degaı agǫ̀ǫ̀là. 10Nǫ̀htsı ̨hanì
ha nıwǫ nıd̨è ayìıha Nǫ̀htsı ̨ weahdzà? Dǫ
eyıì-le xàɂaa Nǫ̀htsı ̨ gıı̨w̨ǫǫ sìı eyı nàowo
nedà lanıı gık'e nèts'ele ha dìì. Gocho
eyıts'ǫ goxı ̨ sı gogha nedàa t'à wek'ę̀ę̀
ts'eeda ha dìì ıl̨è. 11 Įl̀e, hagets'ele ha dìì!
Gots'ǫ K'àowo Zezì goxı ̨ gots'ǫ̀ sǫnıwǫ t'à
edaxàgoıl̨aa sìı gogha ehkw'ı hǫt'e. Dǫ eyıì-
le xàɂaa ededı ̨ sı hanì edaxàgoıl̨a hǫt'e,”
Peter gòhdı.

12 Barnabas eyıts'ǫ Paul gogede ekò dǫ
hazǫǫ̀ ełèwhedee sìı ts'èwhıį̨ ̀ egeèhkw'ǫ.
Dànì Nǫ̀htsı ̨ gots'àıd̨ì t'à dǫ eyıì-le xàɂaa
gha enıìyah hogèhtsıı̨ ̨ sìı ghǫ gıìkw'o.
13 Barnabas eyıts'ǫ Paul hòt'a gogıı̨d̨e
tł'axǫǫ̀ James xàyaıh̨tı, hadı, “Sèot'ıı̨,̨
seàhkw'ǫ. 14 Įdì whaà-le ekò Sımon gots'ǫ̀
goıd̨e ıl̨è. Dànì Nǫ̀htsı ̨ t'akwełǫ̀ǫ̀ dǫ Israel
got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e-le kò gıta ts'ǫ dǫ gòįh̀chìı ıl̨è,
eyı weghàà dǫ hazǫǫ̀ edaxàgole ha nıwǫ
wek'èts'eezǫǫ̀ agǫ̀ǫ̀là. 15 Nakwenàoɂǫǫ sìı
eyı xèht'eè gogıı̨d̨e ıl̨è, dıı hagedıì gıı̨t̨ł'è
ıl̨è:

16 ‘Gots'ǫ̀ K'àowo dıı hadı: Eyı hagòjà tł'axǫǫ̀-
ıd̨è jǫ ts'ǫ̀ anahde ha. K'àowocho Davıd wekǫ̀
gots'ǫ dǫ ts'ıɂǫ̀ geèdee sìı gıxè sıìnagohłe ha.
17 Hanì-ıd̨è dıı nèk'e wets'ǫ dǫ gıghàhoòwoo
sìı gots'ǫ̀ K'àowo hagıı̨w̨ǫǫ̀ agede ha. Eyıts'ǫ
dǫ eyıì-le xàɂaa sıızì t'à-aget'ıı̨ ̨ sìı ededı ̨ sı
sehagıı̨w̨ǫ ha. Gots'ǫ̀ K'àowo ededı ̨ eyı hazǫǫ̀
yeghàlaedaa elıı̨ ̨sìı, hadı hǫt'e,’ nakwenàoɂǫǫ
hagedıì gıı̨t̨ł'è ıl̨è.

18Eyı sìı whaà gots'ǫ dǫ gık'èezǫ hǫt'e.



Zezì Wecheekeèdeè 15:19 195 Zezì Wecheekeèdeè 16:5
19 “Eyıt'à sı ̨ dıı hahwhǫ, dǫ eyıì-le xàɂaa

Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ agejàa sìı deɂǫ̀ǫ̀ hoìla agets'ele
ha-le. 20Hanìkò dıı hats'edıì gıts'ǫ̀ ts'ıı̨t̨ł'è
nıd̨è nezı ̨ ha, ‘Bò nǫ̀htsı ̨ hòèlıı̨ ̨ ghàgeedıı
sìı aahdè-le. Hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ ełek'alaahdèe-
le. Tıts'aàdìı gık'à dahdlì t'à ełǫǫ̀wıı
sìı gıkwǫ̀ aahdè-le, eyıts'ǫ edoò aahdǫ-
le,’ gìts'edı ıl̨è. 21 Įnę̀ę whaà gots'ǫ kǫ̀ta
hazǫǫ̀ yàgòlaa sìı hanì Moses wenàowoò t'à
dǫ hoghàgogeèhtǫ hǫt'e. Eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨
Dzęę̀ taàt'eè ełègehdèe-kǫ̀ goyìı wenıh̨tł'è
gık'eyahtı hǫt'e,” James hadıì gots'ǫ̀ goıd̨e.

Zezì wecheekeèdeè eyıts'ǫ k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
enıh̨tł'è gıı̨t̨ł'è

22 Eyıt'à Zezì wecheekeèdeè, k'aodèe
gıı̨l̨ıı̨ ̨ eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè hazǫǫ̀ Paul
eyıts'ǫ Barnabas gıxè dǫ kǫ̀ta Antıoch ts'ǫ̀
gogeehɂà ha dǫ mǫ̀hdaa gìhchı ha gıı̨w̨ǫ.
Eyıt'à Zhıdàà (Barsabas sı wìyeh) eyıts'ǫ
Sılas sı gįį̀h̀chì. Eyı dǫ nàke gogha k'aodèe
gıı̨l̨ıı̨ ̨ hǫt'e. 23Dıı hanì gots'ǫ̀ egıı̨t̨ł'è:

“Gòet'ıı̨,̨ dǫ eyıì-le xàɂaa gıgha ehkw'ı-
ahodıı sìı kǫ̀ta Antıoch, Syrıa nèk'e
eyıts'ǫ Cılıcıa nèk'e nàgedèe sìı gıts'ǫ̀
aatł'è. Dıı enıh̨tł'è sìı Zezì wecheekeèdeè
eyıts'ǫ k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı egıı̨t̨ł'è hǫt'e.

“Naxıxè sìghà welè!
24 “Gota gots'ǫ dǫ mǫ̀hdaa naxıts'ǫ̀

nègıı̨d̨ee sìı naxıgha hoìla gehtsıı̨,̨ gıghǫ
ts'ıìkw'o hǫt'e. T'asìı hoghànaxegee-
htǫǫ sìı wet'à naxınì tsįg̀ehwhı ha aget'ı.̨
Hanìkò eyı dǫ godahxà gogede nıìle.
25 Eyıt'à dǫ mǫ̀hdaa gıts'įh̀chì gà goàgıą̨
nàke Barnabas eyıts'ǫ Paul, gıxè naxıts'ǫ̀
agets'ele ha. 26 Eyı dǫ nàke sìı Zezì-
Krı gha eghàlageeda t'à ełaàgede ha
sǫnı kò edeghǫ nànıgedè-le. 27 Zhıdàà
eyıts'ǫ Sılas gıxè naxıts'ǫ̀ agets'ele ha,
ayìı dek'enèts'ıı̨t̨ł'èe sìı ehkw'ı naxıts'ǫ̀
hagedı ha. 28Goxı,̨ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ xè dıı
hats'ıı̨w̨ǫ, t'asìı wèhoedı-le sìı k'èaht'e
ha naxıts'ıı̨h̨whǫ-le. Nàowo dıı haàtłǫ
zǫ k'èahdì ha naxets'ıı̨h̨whǫ: 29Bò nǫ̀ht-
sı ̨ hòèlıı̨ ̨ ghàgeedıı sìı aahdè-le. Edoò
aahdǫ-le. Tıts'aàdìı gık'à dahdlì t'à
ełǫǫ̀wıı sìı gıkwǫ̀ aahdè-le. Hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀
ełek'alaahdè-le. Eyı haàtłǫ k'èahdì nıd̨è
naxıxè sìghà ha,” hagedıì gots'ǫ̀ gıı̨t̨ł'è.
30Eyıt'à dǫ dı ̨kǫ̀ta Antıoch ts'ǫ̀ gogeèhɂà.

Ekǫ Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè łą̀ą nègogįı̀w̨a
gà enıh̨tł'è gıda aatł'èe sìı goghàgıı̨ɂ̨a.
31 Enıh̨tł'è k'eyagıı̨h̨tı, yatı nezıı̨ ̨ gıìkw'o

t'à sıì gınà. 32 Zhıdàà eyıts'ǫ Sılas ededı ̨
nakwenàoɂǫǫ gıı̨l̨ı ̨ t'à dǫ gınì nàtso ha
nezıį̨ ̀ gots'ǫ̀ gogıı̨d̨e. 33-34Whaà-lea ts'ǫ̀ kǫ̀ta
Antıoch goxè agıı̨t̨'è tł'axǫǫ̀ kǫ̀ta Jerusalem
dǫ gogıı̨h̨ɂàa sìı ts'ǫ̀ anagejà. Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè kǫ̀ta Antıoch nàgedèe sìı kǫ̀ta
Jerusalem Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè nàgedè ts'ǫ̀
yatı nègıı̨ɂ̨ǫ, “naxıxè sìghà welè,” gògedı.
35 Paul eyıts'ǫ Barnabas ededı ̨ t'aa kǫ̀ta
Antıoch ageèhkw'e. Ededı ̨ eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè eyıì-le łǫ xè gots'ǫ̀ K'àowo
weyatıì t'à dǫ hoghàgogeehtǫ.

Paul eyıts'ǫ Barnabas ełek'ę̀ę̀ agıı̨w̨ǫ-le
36 Łatsaa hoòwo tł'axǫǫ̀ Paul, Barnabas

ts'ǫ̀ hadı, “Kǫ̀ta hazǫǫ̀ yàgòlaa sìı gots'ǫ̀
K'àowo weyatıì t'à gıts'ǫ̀ gots'ıı̨d̨e ıl̨èe
sìı k'achı ̨ gıts'àłıìtła, gòet'ı ̨ gıgha ehkw'ı-
ahodıì agejàa sìı dàgıı̨t̨'e lì gha,” yèhdı.
37 Barnabas, John-Mark goxè awede nıwǫ.
38 Hanìkò John-Mark kǫ̀ta Pamphylıa ekǫ
gots'ǫǫ̀ naèhtła ıl̨è, eyıts'ǫ goxè eghàlaıd̨à-
le t'à Paul, John-Mark goxè at'ı ̨ ha nıwǫ-le.
39 Paul eyıts'ǫ Barnabas eyı ghǫ sıì ełek'ę̀ę̀
agıı̨w̨ǫ-le t'à ıł̨ak'aà agejà. Barnabas, John-
Mark edexè ayįį̀l̀à gà, Cyprus dı nechàa
wheɂǫǫ ts'ǫ̀ geèɂe. 40 Paul t'aa Sılas edexè
ayįį̀l̀à. Nageedè kwe Nǫ̀htsı ̨ nezıį̨ ̀ gok'èdì
ha t'à Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè gok'eèyagıı̨h̨tı.
41 Paul, Syrıa nèk'e eyıts'ǫ Cılıcıa nèk'e
gok'ıìtła, ekǫ Nǫ̀htsı ̨wecheekeè nàgedèe sìı
gınì nàtsoò agǫ̀ǫ̀là.

16
Tımothy, Paul eyıts'ǫ Sılas goxè ajà

1 Paul, kǫ̀ta Derbe eyıts'ǫ kǫ̀ta Lystra
nàhtła, Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè ıł̨è Tımothy
wìyeh ekǫ nàdè. Tımothy wemǫ Is-
rael got'ıį̨ ̀ hǫt'e eyıts'ǫ wegha ehkw'ı-
ahodı hǫt'e, hanìkò wetà Greece got'ıį̨ ̀
hǫt'e. 2 Kǫ̀ta Lystra eyıts'ǫ kǫ̀ta Iconıum
gots'ǫ Nǫ̀htsı ̨wecheekeè Tımothy ghǫ nezıį̨ ̀
gogede. 3Paul, Tımothy edexè kǫ̀ta ayele ha
nıwǫ, eyıt'à Moses wenàowoò k'ę̀ę̀ wekwǫ̀
k'e nàat'a ayįį̀l̀à. Israel got'ıį̨ ̀ eyı nàgedèe
sìı Tımothy wetà Greece got'ıį̨ ̀ ne gık'èezǫ
t'à ayįį̀l̀à. 4Kǫ̀ta yàgòlaa gota k'egedè ekò
Zezì wecheekeèdeè eyıts'ǫ k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨
Jerusalem ekǫ nàowo dǫ gha gèhtsı ̨ ıl̨èe
sìı k'èagıı̨t̨'e ha gògedı. 5 Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè hazǫǫ̀ gınì nàtsoò ajà, eyıts'ǫ
dzę taàt'eè dǫ łǫ gotagıı̨d̨e.
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Paul wenazhıı xègoèht'į ̀

6 Paul eyıts'ǫ dǫ gıxè at'ıı̨ ̨ sìı Phrygıa
nèk'e eyıts'ǫ Galatıa nèk'e hazǫǫ̀ k'egıadè,
hanìkò Yedàyeh Nezıı̨ ̨ Asıa nèk'e godı nezıı̨ ̨
dǫ ts'ǫ̀ agıį̨l̀à agǫ̀ǫ̀là-le. 7 Mysıa nèk'e
ts'ǫ̀ nıwà-le nègıı̨d̨e ekò Bıthynıa nèk'e
agede ha hogeèhdzà hanìkò Zezì wets'ǫ
Įnì Degaı ekǫ agejà-le agǫ̀ǫ̀là. 8 Eyıt'à
Mysıa nèk'e goxa geèhde, kǫ̀ta Troas ts'ǫ̀
agejà. 9 Eyı toò k'e Paul wenazhıı xè-
goèht'į.̀ Macedonıa nèk'e gots'ǫ dǫnàwoxè
yeghǫnàdaetì, hadı, “Gonèk'e Macedonıa
ts'ǫ̀ anede, gots'ànedı,” yèhdı, wenazhıı
hagòjà. 10 Paul wenazhıı xègoèht'į ̀ tł'axǫǫ̀
ekòet'ıì Macedonıa nèk'e ts'ǫ̀ ts'eedè ha
sınìts'ıı̨d̨e. Nǫ̀htsı ̨hagòhdıwek'èts'eezǫ t'à,
ekǫ godı nezıı̨ ̨ dǫ gıghàts'eɂà ha ts'eède.

Lydıa wegha ehkw'ı-ahodıì ajà
11Kǫ̀ta Troas gots'ǫ ts'eèɂe, kǫ̀ta Samoth-

race ts'ǫ̀ ehkw'ıì ats'ejà. Ek'èdaedzęę̀ k'e
kǫ̀ta Neapolıs ts'ǫ̀ ts'eède. 12 Eyı gots'ǫ
kǫ̀godeè Phılıppı ts'ǫ̀ ats'ejà. Roman
got'ıį̨ ̀ eyı kǫ̀godeè gogèhtsı ̨ ıl̨è. Macedonıa
nèk'e hazǫǫ̀ gogha kǫ̀godeè wet'àaɂà hǫt'e.
Whaà-lea gots'ǫ̀ eyı nàts'ıı̨d̨è.

13Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ k'e kǫ̀ta gà deh nıɂàa ekǫ
dǫ yagehtı ha sǫnı ts'ıı̨w̨ǫ t'à, ekǫ ts'ǫ̀
ats'ejà. Ts'èko mǫ̀hdaa eyı łą̀ą nègıı̨d̨ee
sìı gıxè ts'eèhkw'e eyıts'ǫ gıts'ǫ̀ gots'ıı̨d̨e.
14Ts'èko ıł̨è eyı goèhkw'ǫǫ sìı Lydıa wìyeh.
Eyı ts'èko kǫ̀godeè Thıyatıra gots'ǫ ɂehtł'ı-̨
dek'oo weghǫ nàedìı dǫǫ̀ elı ̨eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨
ghàtsįèdıı-dǫǫ̀ elı.̨ Eyı ts'èko sìı Paul dàdıı
yeèhkw'ǫ t'à gots'ǫ̀ K'àowo wegha ehkw'ı-
ahodı ayįį̀l̀à. 15 Eyı ts'èko ededı ̨ eyıts'ǫ dǫ
yekǫ̀ nàgedèe sìı gık'ètaìdzǫ, eyı tł'axǫǫ̀
wekǫ̀ ts'ǫ̀ agǫ̀ǫ̀là, hadı, “Gots'ǫ̀ K'àowo
segha ehkw'ı adı aht'e seahwhǫ nıd̨è sekǫ̀
aaht'e,” gòhdı. Goghǫ daèhnǫ t'à wekǫ̀ ts'ǫ̀
ats'ejà.

Paul eyıts'ǫ Sılas gıdaàtǫ
16 Įłàà Israel got'ıį̨ ̀ edıį̨ ̀ yagehtıı k'è gòɂǫǫ

ts'ǫ̀ ts'adè ekò t'eekoa dǫ nàyeèhdìı sìı
goghaetła. Įnìłıı̨ ̨wets'ǫ̀-èlı ̨t'à nadąą̀ k'eet'į.̀
Nadąą̀ gode t'à, wets'ǫ̀ k'àhogedè gıı̨l̨ıı̨ ̨
sìı gha sǫǫ̀mba łǫ ehtsı.̨ 17 Eyı t'eekoa
Paul eyıts'ǫ goxı ̨ gok'èè k'etło xè hadıì
yaìzeh, “Dıı dǫ sìı Nǫ̀htsı ̨ wenahk'e gǫ̀hłı-̨
le wecheekeè agıı̨t̨'e. Dànì edaxàts'eedè ha
sìı naxıts'ǫ̀ hagedı ha,” hadıì yaìzeh. 18 Łǫ
dzęę̀ ts'ǫ̀ hadı xè gok'èè k'eda. Nǫǫdea Paul

wegha dìì agòjà t'à yets'ǫ̀ naɂa gà ın̨ìłıı̨ ̨ ts'ǫ̀
hadı, “Zezì wıızì dahxà t'eekoa weyìı gots'ǫ
xàıt̨łe!” yèhdı. Ekòet'ıì ın̨ìłıı̨ ̨wets'ǫǫ̀ ajà.

19 T'eekoa ts'ǫ̀ k'ahogedè gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı k'achı ̨
gıt'à sǫǫ̀mba gehtsı ̨ ha-le gık'èezǫ t'à Paul
eyıts'ǫ Sılas dagogıachì. Kǫ̀ta k'aodèe ts'ǫ̀
agogele ha t'asìı nàedìı k'è yàgòlaa ekǫ
ts'ǫ̀ gogeèwa. 20K'aodèe nadąą̀ nègogįı̀w̨a,
hagedı, “Dıı dǫ Israel got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e, gıts'ıhɂǫ̀
kǫ̀ta hazǫǫ̀ dǫ xè nàdahoowo. 21Goxı ̨ Ro-
man got'ıį̨ ̀ ats'ıı̨t̨'ee sìı gonàowoò k'èch'a dǫ
hoghàgogeehtǫ,” gedı.

22 Hagedı t'à dǫ łǫ Paul eyıts'ǫ Sılas
k'èch'a gogedeè agejà. Eyıt'à k'aodèe gıy-
atıì k'e gıgoht'ǫǫ̀ gok'e nàgįı̀h̨dlah gà nà-
gogıı̨h̨kwa. 23 Hòtł'ò nàgogıı̨h̨kwa tł'axǫǫ̀
dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ ts'ǫ̀ agogįį̀l̀à. Dǫ-danìıl̨aa-
k'èdìı-dǫǫ̀ hotıì nezıį̨ ̀ goxoehdı ha gıìhdı.
24Hagedı t'à kǫ̀ goyìı xàts'etła ha dìì sìı nè-
gogįı̀w̨a, eyıts'ǫ gıkechıį̨ ̀dechı ̨t'àwedaàdoò
agıį̨l̀à.

25 Totanı ekìıyeè k'e Paul eyıts'ǫ Sılas
yagehtı xè Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ gejı,̨ dǫ eyıì-
le gıdanìıl̨aa sìı gogeèhkw'ǫ. 26 Hǫtsaa
dèè hòtł'ò nàgoèhdǫ t'à yìetł'aà hazǫǫ̀
nàedaà ajà. Ekòet'ıì enìıt̨ǫ hazǫǫ̀ ehghàà
enìxànııtł'ı, eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ satsǫ̀tł'ıì gık'e
whelaa sìı nàıt̨ł'ı. 27 Dǫ-danìıl̨aa-k'èdìı-
dǫǫ̀ ts'ıı̨w̨o. Dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ enìıt̨ǫ hazǫǫ̀
enìxàıl̨a yaɂı ̨ ekò behcho edets'ǫ̀ xàechì, dǫ
hazǫǫ̀ xàtım̨ǫgeède sǫnı nıwǫ t'à ełaàdìwı
ha k'ehoɂa. 28Hanìkò Paul yets'ǫ̀ whezeh,
hadı, “T'asadıı̨l̨e-le, hazǫǫ̀ jǫ ts'eèhkw'e
hǫt'e,” yèhdı.

29 Eyıt'à dǫ-danìıl̨aa-k'èdìı-dǫǫ̀, ek'aèk'ǫ
sets'ǫ̀ ààhchı, gòhdı. Ekòet'ıì goyaèhtła gà,
dèhyeh t'à Paul eyıts'ǫ Sılas gogà nàgòıh̨gè.
30Xàgoèwa tł'axǫǫ̀ dagoehke hadı, “K'àowo,
edaxàseetè gha ayìı dàhłe ha?” gòhdı.

31Gıts'ǫ̀ hadı, “Zezì gots'ǫ̀ K'àowo ehkw'ı
adı neewǫ nıd̨è edaxàneetè ha, eyıts'ǫ
nèot'ı ̨ nexè nàgedèe sı edaxàgeedè ha,”
gıìhdı. 32Eyıt'à ededı ̨ eyıts'ǫ wekǫ̀ dǫ nàdèe
sìı gots'ǫ̀ K'àowo weyatıì t'à gots'ǫ̀ gogıı̨d̨e.
33 Totanı ekìıyeè k'e dǫ-danìıl̨aa-k'èdìı-dǫǫ̀
whatsǫǫ̀ nègòıw̨a gà gokaà k'enaıh̨tso. Eyı
tł'axǫǫ̀ ededı ̨ eyıts'ǫ wèot'ı ̨ hazǫǫ̀ ekòet'ıì
gık'ètaìdzǫ. 34 Dǫ-danìıl̨aa-k'èdìı-dǫǫ̀ Paul
eyıts'ǫ Sılas edekǫ̀ ts'ǫ̀ nagòowa, eyıts'ǫ
shègetı ̨ ha t'asìı goghàıd̨ì. Nǫ̀htsı ̨ yegha
ehkw'ı adıì ajà t'à sıì wınà, wèot'ı ̨ sı hazǫǫ̀
gınà.
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35 K'omǫǫ̀dǫǫ̀ dzęh agòjà ekò kǫ̀ta
k'aodèe edecheekeè dǫ-danìıl̨aa-k'èdìı-
dǫǫ̀ ts'ǫ̀ gogeèhɂà. Yatı gıdanìıɂ̨ǫ hagedı,
“Eyı dǫ xàgeedè agıı̨l̨e,” gıìhdı. 36 Eyıt'à
dǫ-danìıl̨aa-k'èdìı-dǫǫ̀ Paul ts'ǫ̀ hadı,
“Kǫ̀ta k'aodèe, nı ̨ eyıts'ǫ Sılas xàahdè ha
naxègedı. Eyıt'à naahdè ha dìì-le. Naxıxè
sìghà welè,” gòhdı.

37Hanìkò Paul kǫ̀ta k'aodèe cheekeè ts'ǫ̀
hadı, “Gosınìyagıı̨h̨tı-le et'ıì dǫ daà nà-
gogıı̨h̨kwa. Roman got'ıį̨ ̀ k'ę̀ę̀ goıtà kò
dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ ts'ǫ̀ agogįį̀l̀à. Ekìı hanì dǫ
naàhtǫ nagogeehɂà ha gıı̨w̨ǫ nì? Įl̀e, ededı ̨
gots'ǫ̀ gııdè gà xàgogııwa,” gòhdı.

38 Kǫ̀ta k'aodèe cheekeè Paul dàdıı sìı
hazǫǫ̀ k'aodèe ts'ǫ̀ hagedı. K'aodèe,
Paul eyıts'ǫ Sılas, Roman got'ıį̨ ̀ k'ę̀ę̀
gııtà gok'èhogeèhzà ekò geèhyeh lagejà.
39 K'aodèe, Paul eyıts'ǫ Sılas ts'ǫ̀ dǫ nezıı̨ ̨
gıı̨l̨ı ̨ ha gıı̨w̨ǫ t'à dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ gots'ǫ
xàgogeèwa, ts'èwhıį̨ ̀ kǫ̀ta ts'ǫǫ̀ naahdè
gògedı. 40 Paul eyıts'ǫ Sılas dǫ-danìıl̨aa-
kǫ̀ gots'ǫ xàgeède tł'axǫǫ̀ Lydıa wekǫ̀ ts'ǫ̀
t'akwełǫ̀ǫ̀ agejà. Ekǫ Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè xè
gıakw'è. Yatı nezıı̨ ̨ t'à nàgetsoò agogįį̀l̀à
tł'axǫǫ̀ nageèhde.

17
Paul eyıts'ǫ Sılas kǫ̀ta Thessalonıca

nèłegeètła
1 Kǫ̀godeè Amfıpolıs eyıts'ǫ Apollonıa

goxa geède, kǫ̀godeè Thessalonıca ts'ǫ̀
agejà. Ekǫ Israel got'ıį̨ ̀ gıts'ǫ ełègehdèe-kǫ̀
gòɂǫ. 2 Paul t'aats'ǫǫ̀ ełègehdèe-kǫ̀ at'ı ̨ ıl̨è
t'à ekǫ ts'ǫ̀ ajà. Taı dzęahta ts'ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨Dzęę̀
k'e Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è gots'ǫ dǫ hoghàgoehtǫ.
3Ayìı dek'eèhtł'è ghàà gots'ǫ̀ goıd̨e, “Chrıst
daıɂ̨a ha, eyıts'ǫ ełaıw̨o gots'ǫ naìdà ha.
Dıı Zezì weghǫ naxıts'ǫ̀ gohdee sìı Chrıst
hǫt'e,” gòhdı. 4 Israel got'ıį̨ ̀ mǫ̀hdaa ehkw'ı
adı gıı̨w̨ǫ t'à Paul eyıts'ǫ Sılas xè aget'ıį̨ ̀
agejà. Greece got'ıį̨ ̀ Nǫ̀htsı ̨ gıı̨w̨ǫ sı łǫ
eyıts'ǫ ts'èko ahxee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sı łǫ goxè aget'ı.̨

5 Hanìkò Israel got'ıį̨ ̀ gha k'aodèe sìı
goghǫ ts'ohogeedı. Kǫ̀ta gots'ǫ dǫ laòt'ı-̨
le nàgıı̨h̨tsı ̨ gà kǫ̀godeè nı ts'ǫ̀ dǫ łǫ xè
nıdahogıį̨h̀dè. Jason wekǫ̀ ts'ǫ̀ łegeèhza
ekǫ Paul eyıts'ǫ Sılas hagıı̨w̨ǫ, dǫ nı
ts'ǫ̀ gogeewa ha gıı̨w̨ǫ t'à. 6 Hanìkò
gokawhįàgejà t'à Jason xàgeèlì eyıts'ǫ
Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè sı mǫ̀hdaa kǫ̀godeè gha
k'aodèe ts'ǫ̀ gogeèwa. Hagedıì gezeh, “Dıı

dǫ, hazǫǫ̀ nèk'e dǫ xè hoìla hogehtsıı̨ ̨
sìı dıì jǫ nègıı̨d̨e, 7 eyıts'ǫ Jason edekǫ̀
ts'ǫ̀ agǫ̀ǫ̀là. Dıı dǫ aget'ıı̨ ̨ sìı dèe-ts'ǫ̀-
k'àowo Caesar wenàowoò k'èch'a aget'ı.̨ Dıı
hagedı, k'àowocho eyıì-le gǫ̀hłı ̨ ne, eyı sìı
Zezì wìyeh ne,” hagedıì gezeh. 8 Hagedı
gogıìkw'o ekò dǫ hazǫǫ̀ eyıts'ǫ k'aodèe
gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı, sıì nıdahogıį̨h̀dè. 9 Jason eyıts'ǫ dǫ
gıxè at'ıı̨ ̨ sìı sǫǫ̀mba łǫ edek'èxa nàgeehdì
agogįį̀l̀à tł'axǫǫ̀, nagogeèhɂà.

Paul eyıts'ǫ Sılas kǫ̀ta Berea nèłegeètła
10 To agòjà ekò Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè, Paul

eyıts'ǫ Sılas kǫ̀ta Berea ts'ǫ̀ agogįį̀l̀à. Ekǫ
nègıı̨d̨e ekò Israel got'ıį̨ ̀ gıts'ǫ ełègehdèe-kǫ̀
ts'ǫ̀ agejà. 11Israel got'ıį̨ ̀ kǫ̀ta Berea nàgedèe
sìı kǫ̀ta Thessalonıca got'ıį̨ ̀ nahk'e gınezı.̨
Godı nezıı̨ ̨gıìkw'o t'à gınà. Asįį̀ ̀ Paul ehkw'ı
gode gıı̨w̨ǫ t'à dzę taàt'eè Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è
k'eyagehtı. 12 Israel got'ıį̨ ̀ łǫ gıgha ehkw'ı-
ahodı, eyıts'ǫ Greek gots'ǫ ts'èko ahxee
mǫ̀hdaa, eyıts'ǫ Greek gots'ǫ dǫzhìı łǫ goxè
aget'ı.̨

13 Israel got'ıį̨ ̀ Thessalonıca nàgedèe sìı
Paul kǫ̀ta Berea Nǫ̀htsı ̨ yatıì t'à dǫ hoghàe-
htǫ ghǫ gıìkw'o t'à ekǫ ts'ǫ̀ geède. Dǫ łǫ
Paul k'èch'a nıdahogıį̨h̀dè agogįį̀l̀à. 14Eyıt'à
ekòet'ıì Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè Paul tıchobàa
ts'ǫ̀ ajà agıį̨l̀à, hanìkò Sılas eyıts'ǫ Tımothy
kǫ̀ta Berea ageèhkw'e. 15Dǫ Paul xè agejàa
sìı kǫ̀godeè Athens ts'ǫ̀ geèhchì. Eyı dǫ
ek'èt'à nageedè kwe, Paul, edecheekeè Sılas
eyıts'ǫ Tımothy godanatıı̨ɂ̨ǫ, ıw̨hąą̀ sets'ǫ̀
aahde nǫǫ̀, gòhdı.

Paul kǫ̀ta Athens dǫ ts'ǫ̀ gode
16 Paul kǫ̀godeè Athens godanaèhɂı ̨ ekò

nǫ̀htsı ̨ eyıì-le xàɂaa łǫ hòèlıı̨ ̨ nàwheɂaa
yaɂı ̨ t'à sıì wegha dìì. 17 Eyıt'à ełègehdèe-
kǫ̀ goyìı Israel got'ıį̨ ̀ eyıts'ǫ Greece got'ıį̨ ̀
Nǫ̀htsı ̨ gıı̨w̨ǫǫ sìı gots'ǫ̀ goıd̨e. Eyıts'ǫ dzę
taàt'eè t'asìı nàedìı k'è yàgòlaa ekǫ sı dǫ
ts'ǫ̀ goıd̨e. 18Dǫ mǫ̀hdaa Epıcurean nàowoò
eyıts'ǫ Stoıc nàowoò k'ę̀ę̀ nànıgedèe sìı Paul
k'èch'a gogede, hagedı, “Dıı dǫ wewà łǫ ayìı
ghǫ godeè-adı?” Eyıts'ǫ mǫ̀hdaa hagedı,
“Nǫ̀htsı ̨ ładıı̨ ̨ ghǫ godeè-adı lanì,” gedı.
Paul, Zezì wegodıì nezıı̨ ̨t'à gode eyıts'ǫ ıd̨aà
nıd̨è dǫ nagìdà ha hadı t'à, agıìhdı. 19Eyıt'à
dǫ łǫ dèhkw'ee k'è gòɂǫǫ, Ayopagus gòyeh,
ekǫ ts'ǫ̀ geèhchì. Paul ts'ǫ̀ hagedı, “Dıı godı
eładıı̨ ̨ t'à dǫ hoghàıh̨tǫǫ sìı wek'èts'eezǫ
ha ts'ıı̨w̨ǫ. 20Nàowo ładıı̨ ̨ gota k'eneɂaa sìı
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wenıts'eedì-le, ayìı dàıd̨ıı sìı wek'èts'eezǫ
ha ts'ıı̨w̨ǫ,” gıìhdı. 21Athens got'ıį̨ ̀ eyıts'ǫ
dǫ eyıì-le xàɂaa eyı nàgedèe sìı t'aats'ǫǫ̀
nàowo ładıı̨ ̨ t'à ełexè gogedo.

22 Paul dǫ łǫ dèhkw'ee k'è gòɂǫǫ,
Ayopagus gòyeh, ekǫ dǫ ts'ǫ̀ gode,
hadı, “Athens got'ıį̨ ̀ yàahłıı̨ ̨ sìı, nǫ̀htsı ̨
ładıı̨ ̨ xàɂaa łǫ ghǫ hòtł'ò aahwhǫ nǫǫ̀.
23 Naxıkǫ̀ta k'ehda ekò wets'ǫ̀ yaahtı łǫ
nàwheɂaa sìı hotıì gıghàıhdà hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨
wek'èhoahsǫ-le gha kwe-ladà wheɂǫ wek'e
dıı hanì dek'eèhtł'è wek'eyaehtı: ‘Nǫ̀htsı ̨
wek'èts'eezǫ-le wegha gòɂǫ,’ dek'eèhtł'è.
Eyı nǫ̀htsı ̨ wek'èahsǫ-le kò wets'ǫ̀ yaahtıı
sìı dıì weghǫ naxıts'ǫ̀ gohde ha.

24 “Nǫ̀htsı,̨ dèe eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ edaa
whehtsıı̨ ̨ sìı yak'e eyıts'ǫ dıı nèk'e gha
K'àowo hǫt'e. Yats'ehtıı-kǫ̀-gocho, dǫlà
t'à hòèlıı̨ ̨ sìı, yeyìı nàdè nıìle. 25 Dǫ t'asìı
yeghàedı t'à eda nıìle. Ededı ̨ dǫ hazǫǫ̀
gıt'à eda hǫt'e, gıt'à gejìı eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀
wet'à-ats'et'ıı̨ ̨ sìı goghàyele hǫt'e. 26 Dǫ
ıł̨è gots'ǫ, dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa whehtsı ̨ hǫt'e
eyıts'ǫ dıı nèk'e hazǫǫ̀ nàgedè ha agǫ̀ǫ̀là.
Dàwhaà geeda ha sìı goghàhòıɂ̨ǫ eyıts'ǫ edıį̨ ̀
nàgedèe ha sìı goghàhòıɂ̨ǫ hǫt'e. 27Nǫ̀htsı ̨
hanì eghàlaıd̨à hǫt'e, hanì-ıd̨è wekats'ıı̨w̨ǫ
ha goıh̨whǫ eyıts'ǫ edahxǫ wets'ıı̨w̨ǫ xè
wegots'ìhɂà ha welì. Gots'ǫ̀ nıwà-le wheda
kò hǫt'e. 28 Naxı ̨ kò naxıts'ǫ egeetł'èe-
dǫǫ̀ mǫ̀hdaa dıı hagedıì egıı̨t̨ł'è ıl̨è, ‘Ededı ̨
wet'à dǫ ts'ıı̨l̨ı ̨eyıts'ǫ wet'à ts'eeda,’ eyıts'ǫ
mǫ̀hdaa hagedıì, ‘Wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ ats'ıı̨t̨'e,’
gedıì egıı̨t̨ł'è.

29 “Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ ts'ıı̨l̨ı ̨
nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ sìı sǫǫ̀mba dekwoo, sǫǫ̀mba
degoo eyıts'ǫ kwe t'à hòèlıı̨ ̨ wets'ıı̨h̨whǫ
ha dìì. Dǫlà t'à t'asìı hòèlıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ wègaat'ıı̨ ̨
wets'ıı̨h̨whǫ ha dìì. 30 Įnę̀ę dǫ dàget'ıı̨ ̨
sìı gık'èezǫ-le t'à Nǫ̀htsı ̨ nàgoehkwa-le ıl̨è,
hanìkò dıì sìı dǫ hazǫǫ̀ edek'egıı̨l̨ı ̨xè wets'ǫ̀
anats'ede ha goıh̨whǫ. 31Dǫ hazǫǫ̀ ehkw'ı
gısınìyaetı gha dzę whehɂǫǫ̀ ayıį̨l̀à hǫt'e,
eyı gha dǫ ıł̨è yįį̀h̀chì hǫt'e. Eyı wììchıı sìı
dǫ hazǫǫ̀ gıgha ehkw'ı-ahodı ha t'à Nǫ̀htsı ̨
naìdà ayįį̀l̀à,” Paul gòhdı.

32 Dǫ naìdà hadı ghǫ gıìkw'o ekò Paul
ghageedlò, hanìkò dǫ mǫ̀hdaa hagedı,
“K'achı ̨ eyı weghǫ gots'ǫ̀ nagoıd̨e ha
nets'ıı̨h̨whǫ,” gıìhdı. 33 Eyı tł'axǫǫ̀ Paul
gots'ǫǫ̀ naèhtła. 34Dǫmǫ̀hdaa gıgha ehkw'ı-
ahodı t'à Paul xè aget'ıį̨ ̀ agejà. Dǫ ıł̨è

Dıonysıus wìyeh, Ayopagus ekǫ dǫ ełexè
dèhkw'ee goxè whedaa elı,̨ eyıts'ǫ ts'èko
Damarıs wìyeh eyıts'ǫ dǫ eyıì-le mǫ̀hdaa
goxè aget'ıį̨ ̀ agejà.

18
Paul kǫ̀godeè Corınth nììtła

1 Eyı hagòjà tł'axǫǫ̀ Paul kǫ̀ta Athens
gots'ǫ kǫ̀ta Corınth ts'ǫ̀ ajà. 2 Ekǫ Israel
got'ıį̨,̀ Aquıla wìyeh, kǫ̀ta Pontus wegǫ̀hłıı̨ ̨
sìı, yeghaetła. K'àowodeè Claudıus, wey-
atıì k'e Israel got'ıį̨ ̀ hazǫǫ̀ kǫ̀godeè Rome
gots'ǫǫ̀ xàgeedè ha gòhdı. Eyıt'à Aquıla,
edets'èkeè Prıscılla xè Italy nèk'e gots'ǫ eyı
nègıı̨d̨e. Paul gots'àèhtła. 3Paul, goxèht'eè
nıh̨bàa-ehtsıı̨-̨dǫǫ̀ elı ̨ t'à goxè nàıd̨è eyıts'ǫ
goxè eghàlaıd̨à. 4 Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ taàt'eè
ełègehdèe-kǫ̀ dǫ ts'ǫ̀ gode, yatı t'à Israel
got'ıį̨ ̀ eyıts'ǫ Greece got'ıį̨ ̀ goghǫdaehnè ha
dahoèhdzà.

5 Sılas eyıts'ǫ Tımothy Macedonıa nèk'e
gots'ǫ eyı nègıı̨d̨e ekò Paul dǫ hoghàehtǫǫ
zǫ ts'ǫ̀-èlı ̨ adììdlà. Israel got'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀ gode,
hadı, “Zezì Chrıst hǫt'e,” gòhdı. 6Hanìkò Is-
rael got'ıį̨ ̀ Paul k'èch'a gogede. Paul ehkw'ı
aget'ı-̨le gık'èezǫ ha nıwǫ t'à edegoht'ǫǫ̀
yèhxo xè hagòhdı, “Naxı ̨edaxàahdè-le nıd̨è
naxıt'à ha ne. Hòt'a sı ̨ sets'ǫ̀ hoèlı ̨ nıìle. Jǫ
gots'ǫ ıd̨aà dǫ eyıì-le xàɂaa gıts'ǫ̀ ahde ha,”
gòhdı.

7 Eyıt'à Paul ełègehdèe-kǫ̀ gots'ǫǫ̀
xàèhtła. Įɂǫ̀ǫ̀ Tıtus-Justus, Nǫ̀htsı-̨
ghàtsįèdıı-dǫǫ̀ wekǫ̀ gòɂǫǫ ts'ǫ̀ ajà.
8 Crıspus, ełègehdèe-kǫ̀ gha k'àowo elı,̨
eyıts'ǫ wekǫ̀ nàgedèe sìı hazǫǫ̀ Zezì gıgha
ehkw'ı-ahodıì agejà. Eyıts'ǫ kǫ̀ta Corınth
gots'ǫ dǫ łǫ gıìkw'oo sìı gıgha ehkw'ı-ahodı
t'à gık'ètaìdzǫ.

9 Įłàà, to Paul wenazhıı xègoèht'į ̀ t'à
gots'ǫ̀ K'àowo yets'ǫ̀ gode, hayèhdı, “Nıı̨j̨ı-̨
le, ıł̨aà dǫ gıts'ǫ̀ goıd̨e ghǫ naąt'e-le. 10Nexè
aht'ı ̨ ne. Sets'ǫ dǫ łǫ jǫ kǫ̀godeè nàgedè
ne t'à dǫ wıı̨z̨ìı t'asanele ha nıìle,” yèhdı.
11 Eyıt'à Paul ıł̨è xo-daà-tanı ts'ǫ̀ eyı nàıd̨è.
Nǫ̀htsı ̨weyatıì dǫ hoghàehtǫ.

12 Achaıa nèk'e Gallıyo k'àowo elı ̨
ekò Israel got'ıį̨ ̀ ełets'àdageedı t'à Paul
wesınìyaetıì agıį̨l̀à. 13 Dǫ-sınìyaehtıı-dǫǫ̀
ts'ǫ̀ hagedı, “Dıı dǫ sìı, gonàowoò k'èch'a
dǫ hoghàehtǫ. Nàowo eładıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ Nǫ̀htsı ̨
ghàsǫgeedı ha, gòhdı,” gedı.
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14 Paul gode ha nìkw'o ekò k'àowo Gal-

lıyo, Israel got'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀ hadı, “Israel got'ıį̨,̀
dıı dǫ hoìla hòèhtsı ̨ hanì-le-ıd̨è gonàowoò
k'eız̨hì nıd̨è naxeèhkw'ǫ ha ıl̨è. 15 Hanìkò
naxınàowoò ghǫ aahdı nıd̨è naxı ̨ edexè
sıìgoahłe. Sı ̨ hanıı nàowo wesınìyahtı ha
nıìle,” gòhdı. 16 Nàyaetıı-kǫ̀ gots'ǫ xà-
godeèzhì. 17 Eyıt'à dǫ hazǫǫ̀ Sostenes,
ełègehdèe-kǫ̀ gha k'àowo elıı̨ ̨ sìı, nàyaetıı-
kǫ̀ gà dagıachì eyıts'ǫ gıkwǫ̀ǫyaà-gıį̨l̀à.
Hagòjà kò k'àowo Gallıyo gots'ǫ̀ nıɂà-le.

Prıscılla, Aquıla eyıts'ǫ Apollos
18 Paul whaà hoògǫ gots'ǫ̀ kǫ̀ta Corınth

nàıd̨è. Eyı tł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè
gots'ǫǫ̀ naèhtła. Elàcho t'à Syrıa nèk'e
ts'ǫ̀ ajà. Prıscılla eyıts'ǫ Aquıla gıxè ajà.
Naeɂè kwe kǫ̀ta Cenchrea Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ yatı
nàtsoo whehtsı ̨ıl̨è t'à, edekwìghà k'ıı̨h̨who.
19 Kǫ̀ta Ephesus nègıı̨d̨e ekò Paul, Prıscılla
eyıts'ǫ Aquıla ekǫ gots'ǫǫ̀ naèhtła. Ed-
edı ̨ t'aa ełègehdèe-kǫ̀ ts'ǫ̀ ajà, ekǫ Israel
got'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀ goıd̨e. 20 Paul ıł̨aà goxè wheda
ha gıı̨w̨ǫ, hanìkò įl̀e gòhdı. 21 Paul naetła
kwe, hagòhdı, “Nǫ̀htsı ̨ hanıwǫ nıd̨è k'achı ̨
jǫ ts'ǫ anahdeha,” gòhdı. Eyı tł'axǫǫ̀ elàcho
t'à kǫ̀ta Ephesus gots'ǫǫ̀ naèhɂe. 22 Kǫ̀ta
Caesarea, ekǫ dàèhtła. Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè
gots'àèhtła xè gots'ǫ̀ goıd̨e, eyı tł'axǫǫ̀ kǫ̀ta
Antıoch ts'ǫ̀ ajà.

23 Whaà-lea ts'ǫ̀ eyı nàıd̨è. Eyı tł'axǫǫ̀
eyı nèk'e gota k'eeda, Galatıa nèk'e eyıts'ǫ
Phrygıa nèk'e hazǫǫ̀ nàhtła. Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè hazǫǫ̀ gınì nàtsoò agǫ̀ǫ̀là.

24 Ekìıyeè k'e Israel got'ıį̨ ̀ Apollos wìyeh,
Alexandrıa gots'ǫ dǫ, kǫ̀ta Ephesus nììtła.
Dǫ t'asìı k'èezǫǫ deè elı ̨ eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨
Nıh̨tł'è sı deghàà yek'èezǫ. 25Gots'ǫ̀ K'àowo
wegodıì nezıı̨ ̨ hoghàweètǫ hǫt'e. Ededzeè
t'à sıì dǫ ts'ǫ̀ goıd̨e eyıts'ǫ Zezìwegodıì hotıì
nezıį̨ ̀dǫ hoghàgoèhtǫ. Hanìkò John-Baptıst
dànì dǫ hoghàgoehtǫǫ sìı eyı zǫ k'èezǫ.
26 Apollos ełègehdèe-kǫ̀ edèdaedı-le xè dǫ
ts'ǫ̀ goıd̨e. Prıscılla eyıts'ǫ Aquıla gıìkw'o
tł'axǫǫ̀ edekǫ̀ ts'ǫ̀ gok'èehtłaà agıį̨l̀à. Nǫ̀ht-
sı ̨wegodıì t'à deghàà gıts'ǫ̀ xàyaıh̨tı.

27Apollos, kǫ̀ta Achaıa ts'ǫ̀ adehanıwǫ t'à
Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè gogha sìghà adı. Eyıt'à
ekǫ Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè ts'ǫ̀ wegha egıı̨t̨ł'è,
hagedı, “Dıı dǫ naxıxè at'ıį̨ ̀ aweahłe,”
hagedı gıı̨t̨ł'è. Apollos ekǫ nììtła ekò Nǫ̀htsı ̨
wesǫnıwǫ t'à gıgha ehkw'ı-ahodıì agejàa
sìı hòtł'ò gots'àıd̨ì hǫt'e. 28 Israel got'ıį̨ ̀

ełegeèhdì ekò, Apollos gonı ts'ǫ̀ hòtł'ò
xàyaıh̨tı. Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è ghàà Zezì Chrıst
hǫt'e hadıì gots'ǫ̀ goıd̨e.

19
Paul kǫ̀ta Ephesus nììtła

1Apollos kǫ̀ta Corınthwheda ekò Paul tıl̨ı
k'èè kǫ̀ta Ephesus ts'ǫ̀ naèhtła. Ekǫ Nǫ̀ht-
sı ̨ wecheekeè mǫ̀hdaa goaɂı.̨ 2 Eyıt'à da-
goehke, “Naxıgha ehkw'ı-ahodıì ajà gots'ǫ
Yedàyeh Nezıı̨ ̨naxık'e ajà nì?” Paul gòhdı.

“Įl̀e, Yedàyeh Nezıı̨ ̨ weghǫ ts'ıìkw'o
whìle,” gedı.

3 Paul gots'ǫ̀ hadı, “Hanì-ıd̨è ayìı t'à
naxık'ètaìdzǫ nǫǫ̀?” gòhdı.

“John-Baptıst wenàowoò k'ę̀ę̀
gok'ètaìdzǫ,” gedı.

4 Paul gots'ǫ̀ hadı, “John-Baptıst
wenàowoòk'ę̀ę̀ gok'ètaìdzǫǫ sìı edek'ets'ıı̨l̨ı ̨
gha hǫt'e. Dǫ yek'èè nììtła ha sìı ehkw'ı adı
weahwhǫ ha hǫt'e gòhdı ıl̨è. Eyı sìı Zezì
hǫt'e,” Paul gòhdı. 5Nǫ̀htsı ̨wecheekeè Paul
hadı gıìkw'o t'à Zezì wıızì t'à gık'ètaìdzǫǫ̀
agejà. 6Paul edılà gok'e ayįį̀l̀à t'à Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ gık'e ajà. Yatı ładıı̨ ̨ t'à gogedeè agejà
eyıts'ǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dahxà xàyagıı̨h̨tı.
7Hazǫǫ̀ t'à dǫzhìı hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke gıxè
hagòjà.

8Paul, ekǫ Israel got'ıį̨ ̀ gıts'ǫ ełègehdèe-
kǫ̀ gòɂǫǫ goyaèhtła. Taı sa haıw̨a gots'ǫ̀
edèdaedı-le xè Nǫ̀htsı ̨ wenàowoò ghǫ
gots'ǫ̀ goıd̨e t'à, dǫ gıgha ehkw'ı-ahodıì
agejà. 9 Hanìkò dǫ mǫ̀hdaa Paul k'èch'a
agıı̨w̨ǫ, gıgha ehkw'ı-ahodı ha gıı̨w̨ǫ-le
eyıts'ǫ eyı nàowo k'èch'a dǫ ts'ǫ̀ gogede.
Eyıt'à Paul Israel got'ıį̨ ̀ gots'ǫǫ̀ xàèhtła.
Nǫ̀htsı ̨wecheekeè edexè goòwa. Eyı tł'axǫǫ̀
dzę taàt'eè Tyrannus wekǫ̀ gocho goyìı dǫ
ts'ǫ̀ gode. 10Nàke xo ts'ǫ̀ hanì Paul dǫ ts'ǫ̀
goıd̨e. Eyı ts'ıhɂǫ̀ Israel got'ıį̨ ̀ eyıts'ǫ Greece
got'ıį̨ ̀ hazǫǫ̀ Asıa nèk'e nàgedèe sìı gots'ǫ̀
K'àowo weyatıì gıìkw'oò agejà.

11 Nǫ̀htsı,̨ Paul ts'àdı t'à enıìyah deè łǫ
hòèhtsı.̨ 12Paul k'oòhchìa eyıts'ǫ jǫhtè t'à-
at'ıı̨ ̨ sìı eyı kò dǫ-eyaelıı̨ ̨ ts'ǫ̀ agehɂı ̨ nıd̨è
k'aàt'ıì aget'į ̀ eyıts'ǫ ın̨ìłıı̨ ̨ gots'ǫǫ̀ xàgeedè.

13 Israel got'ıį̨ ̀ mǫ̀hdaa ın̨ìłıı̨ ̨ xàdegeezhı
ha dǫ ta k'egedè. Zezì wıızì t'à ın̨ìłıı̨ ̨
xàdegeezhı ha hogeèhdzà, hagedı, “Paul,
Zezì wıızì t'à godee sìı wedahxà xàahdè,”
gedı. 14 Dǫ ıł̨è Sceva wìyeh, yahtıı-gha-
k'àowo elı,̨ eyı weza łǫ̀hdı ̨ ededı ̨ aget'ı.̨
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15 Hanìkò ıł̨àà ın̨ìłıı̨ ̨ gots'ǫ̀ hadı, “Zezì
wek'èehsǫ eyıts'ǫ Paul sıwek'èehsǫ, hanìkò
naxı ̨amìı aaht'e?” gòhdı. 16Dǫ ın̨ìłıı̨ ̨wets'ǫ̀-
èlıı̨ ̨ sìı gok'e nıìko eyıts'ǫ sıì gokwǫ̀ǫyaà-
gǫǫ̀là t'à hazǫǫ̀ godaèht'è, ıh̨t'edę eyıts'ǫ
gıdoò at'ı ̨ xè xàtım̨ǫgeède.

17 Israel got'ıį̨ ̀ eyıts'ǫ Greece got'ıį̨ ̀ kǫ̀ta
Ephesus nàgedèe sìı eyı hagòjà ghǫ gıìkw'o
t'à sıì geèhyeh. Gots'ǫ̀ K'àowo Zezì wıızì
t'asìı nechàa awèts'edı nǫǫ̀, gıı̨w̨ǫǫ̀ agejà.
18 Dǫ gıgha ehkw'ı-ahodı łǫ dǫ hazǫǫ̀ go-
nadąą̀ edenàowołıı̨ ̨ ghǫ hǫdegeedè. 19 Dǫ
mǫ̀hdaa ık̨'ǫǫ̀ k'alagıı̨d̨èe sìı edenıh̨tł'è łą̀ą
nègıı̨l̨a gà dǫ gonadąą̀ gık'enıh̨k'ǫ. Eyı
enıh̨tł'è wesǫǫ̀mbaà nagıhtà nıd̨è hazǫǫ̀ t'à
sıl̨aènǫ-lemì (50,000) sǫǫ̀mba degoo haàtłǫ
elı.̨ 20Eyı gıxè hagòjà ts'ıhɂǫ̀ gots'ǫ̀ K'àowo
weyatıì hazǫǫ̀ nèk'e ts'ǫ̀ ajà eyıts'ǫ weyatıì
dǫ xè nàtsoò agodaade.

21 Eyı hazǫǫ̀ hagòjà tł'axǫǫ̀ Paul kǫ̀ta
Jerusalem ts'ǫ̀ anade ha nıwǫ. Eyıt'à
Macedonıa nèk'e eyıts'ǫ Achaıa nèk'e
gok'ıìtła. Paul hadı, “Jerusalem nàwhıhtła
tł'axǫǫ̀-ıd̨è Rome sı nàhtła ha,” hadı.
22Tımothy eyıts'ǫ Erastus, eyı nàke geet'eè
Paul ts'àgedıı sìı Macedonıa nèk'e ts'ǫ̀
goèhɂà, ededı ̨ t'aa Asıa nèk'e whaà-lea ts'ǫ̀
ekǫ aıt̨'è.

Kǫ̀ta Ephesus nàdahoowo
23 Ekìıyeè k'e Zezì wenàowoò ts'ıhɂǫ̀ dǫ

łǫ gıxè nàdahoowo. 24 Dǫ ıł̨è Demetrıus
wìyeh satsǫ̀ degoo t'à nǫ̀htsıą̨ yàèhtsı.̨
Gıts'ǫ nǫ̀htsı ̨ Artemıs wìyeh wek'ę̀ę̀ wè-
gaat'ıı̨ ̨ nǫ̀htsıą̨ łǫ whehtsı.̨ Dǫ hanì geht-
sıı̨ ̨ sìı gıt'à sǫǫ̀mba łǫ gehtsı.̨ 25 Dǫ
gıxèht'eè eghàlageedaa sìı hazǫǫ̀ gokàehɂà,
hagòhdı, “Goxı,̨ goılaà t'à sǫǫ̀mba łǫ ts'ehtsı ̨
wek'èahsǫ hǫt'e. 26 Eyı dǫ Paul wìyeh sìı
dǫ łǫ gha ehkw'ı adı t'à goghǫ daèhnǫ
wek'èts'eezǫ. Wets'ıhɂǫ̀ dǫ łǫ eładı ̨ ts'ǫ̀
agejà, jǫ kǫ̀ta Ephesus zǫǫ̀-le, yeè Asıa nèk'e
sı k'àhdzǫ dǫ hazǫǫ̀ ghǫ daèhnǫ hǫt'e. Dıı
goılà t'à t'asìı hòèlıı̨ ̨ sìı nǫ̀htsı ̨ agıı̨t̨'e nıìle,
gòhdı. 27Goılaà sìı dǫ gıgha wet'àaɂà-le ade
ha sǫnı. Eyı zǫǫ̀-le, Artemıs wets'ǫ yahtıı-
kǫ̀-gocho gòɂǫǫ sìı dǫ gıgha wet'àaɂà-le
agode ha. Asıa nèk'e dǫ hazǫǫ̀ eyıts'ǫ dıı
nèk'e hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ Artemıs ts'ǫ̀ yagehtı hǫt'e,
hanìkò eyı hagot'ı ̨ ts'ıhɂǫ̀ t'asìı deè elı-̨le
gıı̨h̨whǫ ha,” gòhdı.

28 Dǫ hazǫǫ̀ egıìkw'o ekò gìch'è t'à
yagìzeh, “Artemıs, Ephesus got'ıį̨ ̀ gha

nǫ̀htsı ̨ deè elı ̨ ne,” gedıì yagìzeh. 29Whaà-
le-t'ıì kǫ̀ta hazǫǫ̀ dǫ nìdahogıį̨h̀dè. Dǫ
nàke Gaıus eyıts'ǫ Arıstarchus, Paul xè
Macedonıa nàgedè ıl̨èe sìı dagogıachì.
Ełegeèhdìı-k'è gǫchàa ts'ǫ̀ gogeèwa. 30Paul
ekǫ dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ gode ha nıwǫ hanìkò
dǫ yexè aget'ıı̨ ̨ sìı ekǫ nàtła ha gıı̨h̨whǫ-
le. 31 Eyı nèk'e gha k'aodèe mǫ̀hdaa Paul
weàgıą̨ agıı̨t̨'ee sìı ededı ̨ kò yatı gıdanìıɂ̨ǫ,
hagıìhdı, “Neghǫ hoejı ̨ t'à, ełegeèhdìı-k'è
nàwıı̨t̨ła-le,” gedı gıghǫnàdaetì.

32Ekǫ dǫ hazǫǫ̀ gıxè nàdahoowo t'à gıgha
hok'èedzǫ-le hòɂǫǫ̀ agòjà. Dǫ mǫ̀hdaa
t'asìı ghǫ gezeh, mǫ̀hdaa t'asìı eyıì-le ghǫ
gezeh. Ayìı gha eyı nègıı̨d̨ee sìı gık'èezǫ-
le. 33 Israel got'ıį̨ ̀ gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı dǫ ıł̨è Alexander
wìyeh dǫ hazǫǫ̀ nadąą̀ nàwoò agįį̀l̀à. Dǫ
mǫ̀hdaa gıts'ǫ̀ gezeh, dànì gode ha sìı gıts'ǫ̀
hadı. Alexander edèot'ı ̨ gha gode ha nıwǫ
t'à dǫ ts'èwhıį̨ ̀ agıı̨t̨'e ha edılà t'à gogha
nàɂeetsį.̀ 34Hanìkò ededı ̨ Israel got'ıį̨ ̀ hǫt'e
gık'èhoèhzà ekò nàke sadzeè haıw̨a ts'ǫ̀ dǫ
hazǫǫ̀ ehghàà yagìzeh, hagedı, “Artemıs,
Ephesus got'ıį̨ ̀ gha nǫ̀htsı ̨ deè elı!̨” gedıì
yagìzeh.

35Nǫǫde kǫ̀ta gha k'àowo dǫ xè ts'èwhıį̨ ̀
hòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à. Dǫ ts'ǫ̀ hadı, “Ephesus
got'ıį̨,̀ jǫ kǫ̀ta dǫ nàgedèe sìı Artemıs,
nǫ̀htsı ̨ deè, wets'ǫ yahtıı-kǫ̀-gocho k'ègedì
agıı̨t̨'e, dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ gık'èezǫ hǫt'e.
Eyıts'ǫ kwewek'ę̀ę̀ wègaat'ıı̨ ̨sìı yak'e gots'ǫ
hodàèhkw'o, eyı sı gık'èezǫ hǫt'e. 36Ehkw'ı
ats'edı-le gògedı ha dìì t'à ts'èwhıį̨ ̀ aaht'e
eyıts'ǫ nàdahoahdè-le. 37 Dıı dǫ nàke
naxıts'ǫ yahtıı-kǫ̀-gocho gots'ǫ egeèɂı-̨le
eyıts'ǫ Artemıs k'èch'a xàyagıı̨h̨tı-le kò, jǫ
nègıahła. 38Demetrıus eyıts'ǫ dǫ wexèht'eè
la gıts'ǫ sìı t'asìı ghǫ dǫ k'èch'a agıı̨w̨ǫ
nıd̨è gıghǫ nàyaetıì agogııle. Ekǫ dǫ-
sınìyaehtıı-dǫǫ̀ dèhkw'e hǫt'e, ekǫ dǫ k'e
nìdahogeeɂà ha dìì-le. 39 Eyı wedę t'asìı
eyıì-le ghǫ goahde ha dahwhǫ nıd̨è, dèe-
ts'ǫ̀-k'àowonàowoò k'ę̀ę̀ weghàlats'eeda ha
hǫt'e. 40Ekò dıı dzęę̀ k'e nàdahoowo ts'ıhɂǫ̀
dèe-ts'ǫ̀-k'àowo hoìla hots'ehtsı ̨ gıı̨w̨ǫ ha
sǫnı. T'asìı wet'àaɂà-le ghǫ agot'ı ̨ ts'ıhɂǫ̀
edek'edats'eedı ha dìì,” k'àowohadıì dǫ ts'ǫ̀
goıd̨e. 41Hadı tł'axǫǫ̀ dǫ hazǫǫ̀ nagoèhɂà.

20
Paul Macedonıa nèk'e eyıts'ǫ Greece nèk'e

kǫ̀ta k'etło
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1 Nàdahoowo ghǫnahǫ̀t'e tł'axǫǫ̀ Paul

Nǫ̀htsı ̨wecheekeè gokàehɂà. Gınì nàtso ha
nezıį̨ ̀ gots'ǫ̀ goıd̨e tł'axǫǫ̀ Macedonıa nèk'e
ts'ǫ̀ ajà. 2 Eyı nèk'e hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ ajà. Dǫ
gınì nàtso ha nıwǫ t'à gots'ǫ̀ goıd̨e. Nǫǫde
t'à Greece nèk'e nììtła. 3 Ekǫ taı sa ts'ǫ̀
nàıd̨è. Elàcho t'à Syrıa nèk'e ts'ǫ̀ ade ha
nıwǫ, hanìkò Israel got'ıį̨ ̀ t'asagele ha gıı̨w̨ǫ
t'à ekǫ ts'ǫ̀ ade ha dìì. Macedonıa nèk'e
gots'ǫ dèè k'e ek'èt'à naèhtła. 4 Dǫ gıxè
at'ıı̨ ̨ sìı Berea got'ıį̨ ̀ Pyrhus weza, Sopa-
ter wìyeh, eyıts'ǫ Thessalonıca got'ıį̨ ̀ nàke
Arıstarchus eyıts'ǫ Secundus, eyıts'ǫ Derbe
got'ıį̨ ̀ Gaıus. Tımothy, Asıa got'ıį̨ ̀ Tychıcus
eyıts'ǫ Trophımus goxè aget'ı.̨ 5Dǫ haàtłǫǫ
sìı gonakweè geède. Kǫ̀ta Troas ekǫ go-
danageèhɂı.̨ 6Dzędeè Passover tł'axǫǫ̀ kǫ̀ta
Phılıppı gots'ǫ ts'eèɂe. Sıl̨àı dzęę̀ tł'axǫǫ̀
kǫ̀ta Troas ekǫ goàgıą̨ gıghaàts'ıı̨d̨e. Troas
ekǫ łǫ̀hdı ̨dzęę̀ ts'ǫ̀ nàts'ıı̨d̨è.

Cheko naìdà awììdlà
7 Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ tł'axǫǫ̀ ełexè łèt'è ts'eɂà

ha łą̀ą nèts'ıı̨d̨e. Paul dǫ ts'ǫ̀ goıd̨e.
Ek'èdaedzęę̀ k'e naetła ha nıwǫ t'à totanı
ts'ǫ̀ goıd̨e. 8 Įdòo dahkǫ̀ gǫchàa ek'aèk'ǫ łǫ
dèk'ǫ̀, ekǫ ełets'eèhdì. 9Cheko ıł̨è Eutychus
wìyeh edzak'è xàgǫǫɂàa ekǫ dawheda ıl̨è.
Paul to whaà goıd̨e t'à cheko dètı.̨ Sıì
hòtł'ò dètı ̨ t'à taı dahkǫ̀ gots'ǫ hodàdeèwò.
Nıgıį̨h̀tı ̨ ekò ełaıw̨o nǫǫ̀. 10 Paul yets'ǫ̀
hodàèhtła. Cheko k'e dèchǫhtı ̨ xè edegǫ̀ǫ̀
yemǫǫ̀ ayįį̀l̀à. Hadı, “Weghǫ nànıahdè-le,
eda ne,” gòhdı. 11 Eyı tł'axǫǫ̀ Paul ıd̨òo
dahkǫ̀ dekıìtła gà goxè łèt'è ıı̨ɂ̨à. Dzęh agòjà
ts'ǫ̀ goıd̨e, eyı tł'axǫǫ̀ naèhtła. 12Cheko eda
t'à dǫ gınà, wekǫ̀ ts'ǫ̀ nageèhchì.

Paul kǫ̀ta Ephesus gots'ǫ Nǫ̀htsı ̨wecheekeè
gha k'aodèe ts'ǫ̀ goıd̨e

13 Paul wenakweè elàcho t'à kǫ̀ta Asos
ts'ǫ̀ ts'eèɂe. Ededı ̨ ededzaà t'à kǫ̀ta
Asos ts'ǫ̀ etła ha. Paul ekǫ nıd̨è elàcho
yìetła ha edexè sıìgǫ̀ǫ̀là. 14 Kǫ̀ta Asos ekǫ
goghaetła t'à goxè elàcho yìetła. Kǫ̀ta
Mıtylena ts'ǫ̀ ts'eèɂe. 15 Ek'èdaedzęę̀ k'e
ekǫ gots'ǫ nats'eèhɂe, kǫ̀ta Kıyos ts'ǫ̀
nıwà-le nèts'ıı̨ɂ̨e. K'achı ̨ ek'èdaedzęę̀ k'e
kǫ̀ta Samos ts'ǫ̀ ts'eèɂe eyıts'ǫ k'achı ̨
ek'èdaedzęę̀ k'e kǫ̀ta Mıletus nèts'ıı̨ɂ̨e.
16 Paul, Asıa nèk'e whaà wheda ha nıwǫ-
le t'à, kǫ̀ta Ephesus goxa naèhɂe. Edahxǫ
Dzędeè Pentecost wekwe Jerusalem nììtła
ha nıwǫ t'à, ekǫ ts'ǫ̀ ıw̨hąą̀ nıwǫ.

17Kǫ̀ta Mıletus nììtła ekò Ephesus gots'ǫ
Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè gha k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
gokàehɂà. 18K'aodèe eyı nègıı̨d̨e ekò gots'ǫ̀
hadı, “T'akwełǫ̀ǫ̀ Asıa nèk'e ts'ǫ̀ ahjà gots'ǫ
naxını nàıhdè t'à dànì ıhdàa sìı sek'èahsǫ
hǫt'e. 19Israel got'ıį̨ ̀ segha hoìla hogehtsı ̨t'à
sıì segįı̀h̨dzà hǫt'e, hanìkò k'èeweèt'ıı̨ ̨laht'e
eyıts'ǫ senatì łǫ xè gots'ǫ̀ K'àowo wegha
hòtł'ò eghàlaıhdà hǫt'e. 20 Wet'à naxıgha
sìghà ha t'à naxıts'ǫ̀ goıhde ıl̨è, weghǫ
edèdaehdı-le wek'èahsǫ hǫt'e. Ełets'eèhdìı
gonı eyıts'ǫ naxıkǫ̀ goyìı hazǫǫ̀ hoghànax-
eèhtǫ ıl̨è. 21 Israel got'ıį̨ ̀ eyıts'ǫ Greece got'ıį̨ ̀
įł̀ah gıts'ǫ̀ goıhde ıl̨è. Edek'egıı̨l̨ı ̨ t'à Nǫ̀htsı ̨
ts'ǫ̀ agede ha eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo Zezì
ehkw'ı adı gıı̨w̨ǫ gha haehsıį̨ ̀ gıts'ǫ̀ goıhde
ıl̨è.

22 “Ekò dıì sìı, Yedàyeh Nezıı̨ ̨ Jerusalem
ts'ǫ̀ sehɂa, ekǫ sexè dàgode ha sìı
wek'èehsǫ-le. 23 Kǫ̀ta hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ aht'ıı̨ ̨ sìı
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ sets'ǫ̀ hadı, sexè hoìla ha
eyıts'ǫ dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ ts'ǫ̀ asegele ha hanì
segha hòɂǫ. Eyı zǫ wek'èehsǫ. 24 Hanìkò
edegha ehda ha segha wet'àaɂà-le. Gots'ǫ̀
K'àowo la nechàa seghàıɂ̨ǫǫ sìı welǫ ts'ǫ̀
weghǫ naht'è ha, eyı zǫ dehwhǫ. Nǫ̀htsı ̨
gots'ǫ̀ sǫnıwǫǫ sìı eyı godı nezıı̨ ̨ t'à dǫ ts'ǫ̀
gohde ha hǫt'e.

25 “Naxı,̨ Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò t'à naxıts'ǫ̀
goıhde ıl̨èe sìı k'achı ̨ seahɂį ̀ ha-le,
wek'èehsǫ hǫt'e. 26 Eyıt'à dıı dzęę̀ k'e
dıı naxıts'ǫ̀ haehsı ̨ ha: dǫ edaxàweètı-̨
le nıd̨è sı ̨ set'à nıìle. 27 Nǫ̀htsı ̨ dànıwǫǫ
sìı edèdaehdı-le hazǫǫ̀ naxıts'ǫ̀ haehsı ̨
ıl̨è. 28 Hotıì edexoahdı eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè sı gıxoahdı, Yedàyeh Nezıı̨ ̨eyı la
naxıghàıɂ̨ǫ hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ededoò t'à edets'ǫ
dǫ edaxàwhela ne t'à nezıį̨ ̀ gıxoahdı.
29 Setł'axǫǫ̀ dàgode ha sìı wek'èehsǫ. Dìga
ıg̨hǫǫ lanì naxıta agede ha, naxıts'ǫ sahzǫ̀ą
hazǫǫ̀ dzıìgehɂà ha. 30Naxıta gots'ǫ kò dǫ
mǫ̀hdaa Nǫ̀htsı ̨wecheekeè edek'ę̀ę̀ agogele
ha gıı̨w̨ǫ t'à, godı ehkw'ıı sìı ekǫ-le agele
ha. 31Eyıt'à sıì kexoahdı! Taı xo gots'ǫ̀, dzę,
to senatì xè naxıghǫnatıehɂà ghǫ naht'è-le,
eyı wenaahdì.

32 “Hòt'a Nǫ̀htsı ̨ ghànaxèehła, eyıts'ǫ
naxıts'ǫ̀ wesǫnıwǫǫ godı t'à naxınì nàtsoò
awede. Hanì-ıd̨è ıd̨aà Nǫ̀htsı ̨ dǫ hazǫǫ̀
edegha gòįh̀chìı sìı gıxè ayìı godawhe-
hłaa sìı naxıghàyele ha hǫt'e. 33 Dǫ wıı̨z̨ìı
wesǫǫ̀mbaà eyıts'ǫ wegoht'ǫǫ̀ gha aht'ı ̨
nıìle. 34 Sılà t'à edegha eghàlaıhdà eyıts'ǫ
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dǫ sexè aget'ıı̨ ̨ sìı gıgha aeht'į,̀ wek'èahsǫ
hǫt'e. 35 T'asìı hazǫǫ̀ ghàlaıhdàa sìı hanì
hòtł'ò eghàlats'eeda t'à dǫ-teèt'ıı̨ ̨ ts'àts'edı
ha hǫt'e, eyı wek'èahsǫ anaxèhłà. Gots'ǫ̀
K'àowo Zezì, ededı ̨ dàdıı sìı wenats'edì ha
hǫt'e: ‘Dǫ ghàts'eedıı sìı t'asìı goghǫ̀t'à
nahk'e nezı ̨hǫt'e,’ gòhdı ıl̨è.”

36 Paul hanì gots'ǫ̀ goıd̨e tł'axǫǫ̀ hazǫǫ̀
goxè nàgòıh̨gè gà yaıh̨tı. 37 Hazǫǫ̀ gınatì
ajà, edegııtǫ̀ xè gıı̨t̨s'į.̀ 38K'achı ̨ seahɂį ̀ ha-
le gòhdı t'à gıgha dìì. Elàcho ts'ǫ̀ gık'èè
goòhwho.

21
Paul Jerusalem ts'ǫ̀ dèhtła

1 Gıts'ǫǫ̀ nats'eedè ha gogha dìì kò
nats'eède. Eyı gots'ǫ kǫ̀ta Cos ts'ǫ̀ elàcho
t'à nats'eèɂe. Ek'èdaedzęę̀ k'e kǫ̀ta Rhodes
ts'ǫ̀ ats'ejà, eyı gots'ǫ kǫ̀ta Patara ts'ǫ̀
ts'eèɂe. 2 Eyı kǫ̀ta gots'ǫ elàcho Phoenıcıa
nèk'e ts'ǫ̀ ade ha nǫǫ̀, eyıt'à weyìı ts'ıı̨d̨e
gà nats'eèɂe. 3 Dı nechàa Cyprus ts'aɂı,̨
sazı ̨ ts'ǫǫ̀hk'e wexa ats'ejà. Syrıa nèk'e
ts'ǫ̀ ts'eèɂe tł'axǫǫ̀ kǫ̀ta Tyre dàts'ıı̨d̨e.
Elàcho yìı t'asìı whelaa sìı ekǫ dàgıı̨w̨a. 4Ekǫ
Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè gıts'aɂı,̨ łǫ̀hdı ̨ dzęę̀ ts'ǫ̀
gıxè ats'ıı̨t̨'è. Yedàyeh Nezıı̨ ̨ wedahxà Paul
ghǫnàdageetì, “Kǫ̀ta Jerusalem ts'ǫ̀ anede-
le,” gıìhdı. 5K'achı ̨ nats'eeɂè ha nìkw'o ekò
Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè, gıts'èkeè eyıts'ǫ gıza
goxè tabàa ts'ǫ̀ geède. Tabàa nàgòts'ıı̨h̨gè
gà gıxè yats'ıı̨h̨tı. 6Ełets'ıı̨t̨s'į ̀ tł'axǫǫ̀ elàcho
yìı ts'ıı̨d̨e, ededı ̨ t'aa edekǫ̀ ts'ǫ̀ nageèhde.

7 Kǫ̀ta Tyre gots'ǫ nats'eèɂe, kǫ̀ta Tole-
maıs nèts'ıı̨ɂ̨e. Ekǫ ıł̨è dzęę̀ ts'ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè gıts'àts'ede. 8 Ek'èdaedzęę̀ k'e
nats'eèɂe, kǫ̀ta Caesarea dàts'ıı̨d̨e. Phılıp,
godı nezıı̨ ̨ t'à godee dǫǫ̀, wekǫ̀ nàts'ıı̨d̨è.
Dǫ-teèt'ıı̨ ̨ ghàgeedı ha dǫ łǫ̀hdı ̨ gįį̀h̀chì ıl̨èe
sìı ededı ̨ wììchì ıl̨è. 9Wetì dı ̨ hoget'ı-̨le sìı
hazǫǫ̀ nakwenàoɂǫǫ gıı̨l̨ıı̨.̨

10 Edlaàtłǫ dzęę̀ ts'ǫ̀ eyı nàts'ıı̨d̨è tł'axǫǫ̀
Judea nèk'e gots'ǫ nakwenàoɂǫǫ Agabus
wìyeh eyı nììtła. 11 Paul wewè neyıį̨ẁa gà
wet'à edılà eyıts'ǫ edekè xèwhezhà, hadı,
“YedàyehNezıı̨ ̨hadı, ‘Kǫ̀ta Jerusalemgots'ǫ
Israel got'ıį̨,̀ dıı whe amìı wets'ǫ ne sìı dıı
hanì dageèzhà ha, eyı gà eyıì-le dǫ xàɂaa
ghàgıhtè ha,’ ” hadı gots'ǫ̀ goıd̨e.

12Agabus hadı wets'ıìkw'o t'à Paul, kǫ̀ta
Jerusalem nàwetła-le wèts'edıì weghǫnà-
dats'eetì. 13Hanìkò Paul hadı, “Ayìıha seghǫ

aahtse xè sedzeè etseè aahɂı?̨ Zezì wıızì
ts'ıhɂǫ̀ dasegeezà gha ts'atà whıhda hǫt'e,
eyı zǫǫ̀-le wets'ıhɂǫ̀ ekǫ ełaehwhı ha segha
asanìle hǫt'e,” gòhdı. 14Weghǫ dats'eehnè
ha-le t'à hawèts'edı, “Gots'ǫ̀ K'àowo wınì
k'ę̀ę̀ welè,” wèts'edı.

15 Eyı tł'axǫǫ̀ nats'eedè ha sınìts'ıı̨d̨e
eyıts'ǫ kǫ̀ta Jerusalem ts'ǫ̀ ts'eède. 16Kǫ̀ta
Caesarea gots'ǫ Nǫ̀htsı ̨wecheekeè mǫ̀hdaa
goxè agejà. Dǫ ıł̨è Manason wìyeh wekǫ̀
ats'ıı̨t̨'e ha t'à, ekǫ ts'ǫ̀ agogįį̀l̀à. Eyı dǫ
Manason, Cyprus gots'ǫ dǫ hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè t'akwełǫ̀ǫ̀ kèhogıį̨h̀de ekò ededı ̨
goxè at'ı ̨ ıl̨è.

Paul Jerusalem nììtła
17 Jerusalem nèts'ıı̨d̨e ekò Nǫ̀htsı ̨

wecheekeè gogıaɂı ̨ t'à gınà. 18 Ek'èdaedzęę̀
k'e Paul eyıts'ǫ goxı ̨ hazǫǫ̀ James
wets'àts'ede, Nǫ̀htsı ̨ cheekeè gha k'aodèe
hazǫǫ̀ eyı geèhkw'e. 19Paul goaɂı ̨ xè goıt̨s'į ̀
tł'axǫǫ̀ dànì dǫ hoghàehtǫ t'à Nǫ̀htsı ̨ dǫ
eyıì-le xàɂaa nı eghàlaıd̨àa sìı hazǫǫ̀ gots'ǫ̀
hadı.

20Eyı godı gıìkw'o ekò Nǫ̀htsı ̨ghàsǫgeedı.
Paul ts'ǫ̀ hagedı, “Israel got'ıį̨ ̀ łǫ gıgha
ehkw'ı-ahodıì agejà eyıts'ǫ hazǫǫ̀ Moses
wenàowoò gha hòtł'ò agıı̨w̨ǫǫ, wek'èız̨ǫ
hǫt'e. 21 Hanìkò dıı hanì neghǫ godı
gıìkw'o. Israel got'ıį̨ ̀ dǫ eyıì-le ta nàgedèe
sìı Moses wenàowoò wedę hoghàgıı̨h̨tǫǫ,
nègedı. Moses wenàowoò k'ę̀ę̀ naxızaa gık-
wǫ̀ nàt'à-le kò eyıts'ǫ gonàowoò k'èahdì-
le kò nıı̨d̨ı ghǫ egıìkw'o. 22 Eyı ghǫ ayìı
dàts'ıı̨l̨à lì? Jǫ nàwhıı̨t̨ła ghǫ gıìkw'o ha
hǫt'e. 23 Eyıt'à ayìı dànèts'edıı sìı hanele.
Jǫ dǫ dı ̨ goxè geèhkw'ee sìı Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀
yatı nàtsoo edegha gèhtsı.̨ 24 Eyı dǫ dı ̨
edexè agıı̨l̨e. Nǫ̀htsı ̨ yatıì k'ę̀ę̀ sıìdegele
gha, gıxè aąde. Gıt'à sıìdegele gha sǫǫ̀mba
t'à gıts'àądı, hanì-ıd̨è edekwìghà hazǫǫ̀
xaget'à ha. Hanelà nıd̨è dǫ hazǫǫ̀ neghǫ
godı gıìkw'oo sìı ehkw'ı-ahodı-le nǫǫ̀ gıı̨w̨ǫ
ha, eyıts'ǫ Moses wenàowoò k'ę̀ę̀ ıd̨a nǫǫ̀
negıı̨h̨whǫ ha. 25 Dǫ eyıì-le xàɂaa gıgha
ehkw'ı-ahodıı sìı gıts'ǫ̀ dıı hanì ts'ıı̨t̨ł'è ıl̨è.
Bònǫ̀htsı ̨hòèlıı̨ ̨ghàɂaadìı sìı aahdè-le, edoò
aahdǫ-le, tıts'aàdìı gık'à dahdlì t'à ełǫǫ̀wıı
sìı gıkwǫ̀ aahdè-le. Naxızhįį̀ ̀ t'à hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀
ełek'alaahdè-le. Eyı haàtłǫ haahłe ha-le
gìts'edıì gıts'ǫ̀ ts'ıı̨t̨ł'è ıl̨è,” gıìhdı.

26 Ek'èdaedzęę̀ k'e Paul eyı dǫ dı ̨ edexè
agǫǫ̀là, goxè Moses wenàowoò k'ę̀ę̀ sıìdeɂı.̨
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Eyı tł'axǫǫ̀ Paul Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho nàhtła.
Dàtłǫ dzęę̀ ts'ǫ̀ sıìdegeɂı ̨ ha eyıts'ǫ dǫ dı ̨
sıìdegeɂıı̨ ̨ sìı hazǫǫ̀ gıtaàt'eè gıgha Nǫ̀htsı ̨
ts'ǫ̀ t'asìı k'eek'ǫ̀ ha sìı yahtıı ts'ǫ̀ hadı.

Paul gįį̀h̀chì
27 Łǫ̀hdı ̨ dzęę̀ ts'ǫ̀ sıìdegeɂı ̨ ghǫ k'àhdzǫ

nagıı̨t̨'e ekò Asıa nèk'e gots'ǫ Israel got'ıį̨ ̀
mǫ̀hdaa Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà Paul gıaɂı.̨ Dǫ
xè nıdahogıį̨h̀dè t'à Paul dagıachì. 28Gezeh
xè hagedıì, “Israel got'ıį̨ ̀ gots'àahdı! Dıı dǫ
sìı hazǫǫ̀ nèk'e gòet'ı ̨ k'èch'a, gonàowoò
k'èch'a, eyıts'ǫ Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho k'èch'a dǫ
hoghàehtǫ. Eyı zǫǫ̀-le, Greece got'ıį̨ ̀
Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà nègòıw̨a. Eyı wets'àet'ǫ
hǫt'e t'à jǫ degaı k'è gòɂǫǫ sìı tsįg̀oıh̨who
hǫt'e,” gedıì gezeh. 29 (Dǫ ıł̨è Ephesus got'ıį̨ ̀
Trophımuswìyeh, Paul xè gıaɂı ̨ıl̨è t'à eyı dǫ
Paul xè Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà nììtłaa gıı̨w̨ǫ t'à
agedı.)

30 Kǫ̀ta dǫ hazǫǫ̀ nıdahogıį̨h̀dè t'à dǫ
nàłıìzah. Paul dagıachì, Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho
gà gots'ǫ xàgeèlì, eyıts'ǫ Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho
wemǫǫ̀ goyagoòɂàa-k'è gòlaa sìı hazǫǫ̀
enìgįı̀w̨a. 31 Paul ełaàgıìhwhı ha nèhogįı̀ɂ̨ǫ
ekò Rome gots'ǫ eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-k'àowo
yeghǫ ıìkw'o. Kǫ̀godeè Jerusalem dǫ
hazǫǫ̀ xè nàdahoowo t'à eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-
k'àowo yeghǫ ıìkw'o. 32 Ekòet'ıì eghǫǫ-
dǫǫ̀-gha-k'àowo edecheekeè xè dǫ nı ts'ǫ̀
tım̨ǫgeède. Dǫ nàdahogehdèe sìı eghǫǫ-
dǫǫ̀-gha-k'àowo eyıts'ǫ wecheekeè gıaɂı ̨
ekò Paul degıı̨t̨so.

33Eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-k'àowoweyatıì k'e Paul
nıgıìchì eyıts'ǫ satsǫ̀tł'ıì nàke t'à dageèzhà.
Eyı tł'axǫǫ̀ dǫ dagoehke, “Dıı dǫ amìı hǫt'e
eyıts'ǫ ayìı t'à ekǫ-le hòèhtsı?̨” gòhdı.
34Dǫ mǫ̀hdaa t'asìı ıł̨è ghǫ yagìzeh eyıts'ǫ
k'achı ̨ mǫ̀hdaa t'asìı eyıì-le ghǫ yagìzeh
t'à k'àowo, ayìı ghǫ agedıı sìı yegòhɂà ha
whįàjà. Eyıt'à weyatıì k'e Paul eghǫǫ-dǫǫ̀-
kǫ̀ ts'ǫ̀ agįį̀l̀à. 35Paul dekegǫǫ̀ɂàa k'e nììtła
ekò dǫ hazǫǫ̀ sıì nàdahogehdè t'à eghǫǫ-
dǫǫ̀ Paul dǫ ch'à nıgıìchì gà nagıahte. 36Dǫ
hazǫǫ̀ gok'èè gıadèe sìı “Weweè aahłe!”
gedıì yagìzeh.

Paul dǫdeè ts'ǫ̀ gode
37 Paul, eghǫǫ-dǫǫ̀-kǫ̀ goyageechı ha

nìkw'o ekò eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-k'àowo daehke,
“T'asìı nets'ǫ̀ haehsı ̨ha dehwhǫ,” yèhdı.

Eyıt'à k'àowo, Paul ts'ǫ̀ hadı, “Dànıt'à
Greece got'ıį̨ ̀ gıyatıì k'ę̀ę̀ goıd̨e?” yèhdı.

38 “Įdì whaà-le ekò Egypt got'ıį̨ ̀ ıł̨è goxè
ełegegǫ ha dǫ dı-̨lemì edexè ekìı-ka nèk'e
ts'ǫ̀ goòwa ıl̨è, eyı anet'e-le nì?” yèhdı.

39 Paul yets'ǫ̀ hadı, “Įl̀e, sı ̨ Israel got'ıį̨ ̀
aht'e; Cılıcıa nèk'e, kǫ̀godeè wet'àaɂàa Tar-
sus gots'ǫ dǫ aht'e. Dǫ gıts'ǫ̀ goıhde, asıı̨l̨e,”
yèhdı.

40K'àowo hęɂę yèhdı t'à Paul dekegǫǫ̀ɂàa
k'e nàwo gà dǫ ts'èwhıį̨ ̀ agıı̨t̨'e ha edılà t'à
gogha nàɂeetsį.̀ Dǫ hazǫǫ̀ ts'èwhıį̨ ̀ agejà
tł'axǫǫ̀ Aramaıc gıyatıì k'ę̀ę̀ gots'ǫ̀ gode,
hadı,

22
1 “Sèot'ıı̨ ̨ eyıts'ǫ goɂǫhdaà yàahłıı̨ ̨ sìı,

edegha gohde ha t'à seàhkw'ǫ,” gòhdı.
2Aramaıc gıyatıì k'ę̀ę̀ godee gıìkw'o ts'ǫ̀et'ıì
ts'èwhıį̨ ̀ agıı̨t̨'eè agejà. Eyıt'à Paul gots'ǫ̀
goıd̨e, hadı, 3 “Sı ̨ Israel got'ıį̨ ̀ aht'e, Cılıcıa
nèk'e, kǫ̀ta Tarsus segǫ̀hłı,̨ hanìkò jǫ
Jerusalem deehzhǫ hǫt'e. Dǫ-hoghàehtǫǫ-
deè, Gamalıel wìyeh, gocho gınàowoò
hazǫǫ̀ hoghàseèhtǫ hǫt'e. Eyıts'ǫ dıì dànì
gocho gınàowoò k'ę̀ę̀ Nǫ̀htsı ̨ ghǫ hòtł'ò
dahwhǫǫ sìı sı ̨ sı haht'e ıl̨è. 4 Dǫ Zezì
wenàowoò k'ę̀ę̀ agıı̨w̨ǫǫ sìı dagìıhɂa eyıts'ǫ
mǫ̀hdaa ełaàgìıhdè ıl̨è. Dǫzhìı eyıts'ǫ ts'èko
dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ ts'ǫ̀ agèhłà ıl̨è. 5 Yahtıı-
wet'àaɂàa-deè eyıts'ǫ k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı eyı
gık'èezǫ t'à seghǫ gogede ha dìì-le. Kǫ̀ta
Damaskus k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ts'ǫ̀ segha gıı̨t̨ł'è ıl̨è.
Damaskus ekǫ Zezì wenàowoò k'ę̀ę̀ agıı̨w̨ǫǫ
sìı dageechı gà Jerusalem gıxè hoìla ha ekǫ
ts'ǫ̀ agehłe ha dehwhǫ ıl̨è.

6 “Hanìkò dzętanı ekìıyeè k'e eyı kǫ̀ta
ts'ǫ̀ nıwà-le naehtłe ekò hǫtsaa yak'e gots'ǫ
semǫǫ̀ hazǫǫ̀ dzęh agòjà. 7 Dèè k'e ts'ǫ̀
nàehkw'o eyıts'ǫ sets'ǫ̀ gots'edeè hǫt'e,
‘Saul, Saul, dànìghǫ dasenèehɂa?’ sèts'edıì
hǫt'e.

8“ ‘Sets'ǫ̀ K'àowo amìı anet'e?’ dehsı.̨
“ ‘Nazareth got'ıį̨ ̀ Zezì aht'e. Sı ̨ sìı

dasenèehɂa hǫt'e,’ sèhdı. 9Dǫ sexè aget'ıı̨ ̨
sìı goxè dzęh agòjà gıaɂı ̨ hanìkò sets'ǫ̀
gots'edee sìı gınıedì-le.

10“ ‘Sets'ǫ̀ K'àowo, ayìı dàhłe ha neewǫ?’
dehsı.̨

“ ‘Nıįt̀ła, kǫ̀ta Damaskus nàątła. Ekǫ ayìı
dàąle ha sìı nets'ǫ̀ hagedı ha,’ sèhdı. 11 Sıì
sexè dzęh agòjà t'à sedaà goìle ajà. Dǫ sexè
aget'ıı̨ ̨ sìı k'esegeehɂı ̨ t'à kǫ̀ta Damaskus
ts'ǫ̀ asegįį̀l̀à.
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12 “Dǫ ıł̨è Ananıas wìyeh sets'àèhtła. Eyı
dǫ Moses wenàowoò k'èıt̨'e eyıts'ǫ Israel
got'ıį̨ ̀ hazǫǫ̀ eyı nàgedèe sìı dǫ nezı ̨ ne,
gıı̨h̨whǫ. 13Eyı dǫ segà nàwo xè hadı, ‘Sèot'ı ̨
Saul, k'achı ̨ k'enaıt̨'į,̀’ sèhdı. Ekòet'ıì segha
xègoèht'į ̀ anajà.

14 “Sets'ǫ̀ hadı, ‘Gocho Gınǫ̀htsı ̨ dànıwǫǫ
sìı wek'èız̨ǫ ha nìįh̀chì hǫt'e. Ehkw'ı Edaa
Elıı̨ ̨ sìı weneɂį ̀ ha eyıts'ǫ weyatıì sı ıį̨k̀w'o
ha, nìįh̀chì hǫt'e. 15 Ayìı neeɂıı̨ ̨ eyıts'ǫ
ayìı ıį̨k̀w'oo sìı wet'à dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ goıd̨e
ha. 16 Hot'eè ayìı k'enaąɂı,̨ nıįt̀ła! Gots'ǫ̀
K'àowo wıızì t'à nek'ètaìdzı ̨ ha eyıts'ǫ ne-
hołıį̨ ̀ neghǫ nahoezhe ha,’ sèhdı.

17 “Jerusalem ts'ǫ̀ anahjà tł'axǫǫ̀ ekǫ
Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà yahtı ekò, k'achı ̨
senazhıı xègoèht'į.̀ 18Gots'ǫ̀ K'àowo weehɂı ̨
sets'ǫ̀ gode, hadı, ‘Jerusalem got'ıį̨ ̀ segodıì
t'à gıts'ǫ̀ goıd̨ee sìı gıgha ehkw'ı-ahodı-le
t'à, ıw̨hąą̀ Jerusalem gots'ǫǫ̀ naıt̨łe,’ sèhdı.

19 “Wets'ǫ̀ haehsı,̨ ‘Sets'ǫ̀ K'àowo,
Jerusalem got'ıį̨ ̀ ayìı dàhłàa sìı gık'èezǫ
hǫt'e. Gıts'ǫ ełègehdèe-kǫ̀ gòlaa sìı gıta
nàwhıhtła gà dǫ gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı dǫ-
danìıl̨aa-kǫ̀ ts'ǫ̀ agèhłà ıl̨è. 20 Eyıts'ǫ kwe
t'à Stephen ełaàgıı̨h̨who ekò sìghà aget'ı ̨
dehwhǫ t'à dǫ gıgha gıɂeè k'èhdì ıl̨è.’

21 “Hanìkò gots'ǫ̀ K'àowo sets'ǫ̀ hadı,
‘Nıįt̀ła, nıwàa nèk'e dǫ eyıì-le xàɂaa gıts'ǫ̀
anehłe ha,’ sèhdı,” Paul hadıì dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀
goıd̨e.

Paul Roman got'ıį̨ ̀ gha wııtà
22 Dǫ hazǫǫ̀ hagǫǫwa gots'ǫ̀ Paul

gıį̨h̀kw'ǫ̀, hanìkò eyıì-le dǫ xàɂaa gıts'ǫ̀
ahde ha, gòhdı ts'ǫ̀et'ıì dǫ yagìzeh xè
hagedı, “Eyı dǫ weweè aahłe! Ełaàwèah-
whı!” gedıì yagìzeh.

23Sıì gık'èch'a t'à yagìzehxè edeɂeè yıı̨ɂ̨ǫ̀ǫ̀
geèwa gà ehtł'è ıd̨òo yagìts'ò. 24 Hagòjà
ts'ıhɂǫ̀ eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-k'àowo weyatıì k'e
Paul eghǫǫ-dǫǫ̀-kǫ̀ goyageèhchì. Dànìghǫ
dǫ Paul ts'ǫ̀ yagìzeh sìı yegòhɂà ha nıwǫ t'à,
nàgeehkwa gà dageehke ha gòhdı. 25Hanìkò
Paul nàgeehkwa ha dageèzhà ekò k'àowo-
k'è-whedaa yegà nàwoo sìı ts'ǫ̀ hadı, “Ro-
man got'ıį̨ ̀ gha wııtàa sìı weghǫnàyaetì-le-
t'ıì nàwıı̨h̨kwa, eyı asįį̀ ̀ ehkw'ı ne?” yèhdı.

26K'àowo-k'è-whedaa eyı ghǫ ıìkw'o ekò,
eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-k'àowo ts'ǫ̀ èhtła, Paul
dàdıı sìı yets'ǫ̀ hadı, “Dıı dǫ Roman got'ıį̨ ̀
gha wııtà ne t'à, dàwıı̨l̨e ha?” yèhdı.

27Eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-k'àowo Paul ts'ǫ̀ èhtła,
dayeehke, “Sets'ǫ̀ haıd̨ı, Roman got'ıį̨ ̀
anet'e nì?” yèhdı.

“Hęɂę, Roman got'ıį̨ ̀ gha sııtà ne,” Paul
yèhdı.

28 Eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-k'àowo hadı, “Sǫǫ̀mba
łǫ k'èxa Roman got'ıį̨ ̀ whıhłı ̨hǫt'e,” hadı.

Paul yets'ǫ̀ hadı, “Ekò sı ̨ segǫ̀hłı ̨ gots'ǫ
Roman got'ıį̨ ̀ aht'e,” yèhdı.

29 Dǫ Paul dageehke ha ıl̨èe sìı hǫtsaa
gıts'ǫǫ̀ naèhde. Eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-k'àowo, dǫ
Roman got'ıį̨ ̀ gha wııtàa sìı satsǫ̀tł'ıì t'à
daetł'ıį̨ ̀ ayįį̀l̀à yenıedì t'à, dèhyeh lajà.

Paul wesınìyaetı gha k'aodèe nadąą̀ nàwo
30 Ek'èdaedzęę̀ k'e eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-

k'àowo dànìghǫ Israel got'ıį̨ ̀ Paul k'e
nìdahogeeɂàa sìı yek'èezǫ ha nıwǫ t'à dǫ-
danìıl̨aa-kǫ̀ gots'ǫ xàyeèhchì. Yahtıı-gha-
k'aodèe eyıts'ǫ Israel gha k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
hazǫǫ̀ łą̀ą geèhkw'eè agǫ̀ǫ̀là. Eyı tł'axǫǫ̀
Paul gonadąą̀ tanı nàwoò ayįį̀l̀à.

23
1 Paul, k'aodèe ehkw'ı goghàeda xè

hagòhdı, “Sèot'ıı̨,̨ dıı dzęę̀ ts'ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
dànıwǫǫ sìı k'ę̀ę̀ sedzeè t'à ehkw'ı
eghàlaıhdà, wek'èehsǫ hǫt'e,” gòhdı. 2Paul
hadı t'à yahtıı-wet'àaɂàa-deè Ananıas, dǫ
Paul gà nàgeèhzaa sìı ts'ǫ̀ hadı “Wewà
nàahkà!” gòhdı. 3 Eyıt'à Paul yets'ǫ̀ hadı,
“Nǫ̀htsı ̨ nàneehkwa ha. Kǫ̀got'aà degoo
aatł'èa lanet'e! Ehkw'ı ıd̨a laąt'ı ̨ kò wek'ę̀ę̀
ıd̨a nıìle! Gonàowoò k'ę̀ę̀ sesınìyaetı ha
ıl̨è hanìkò dǫ nàsegııkà gìıd̨ı t'à gonàowoò
k'èch'a eghàlaıd̨a hǫt'e,” yèhdı.

4 Dǫ Paul gà nàgeèhzaa sìı Paul ts'ǫ̀
hagedı, “Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ yahtıı-wet'àaɂàa-
deè hanì wets'ǫ̀ goıd̨e ha dıı̨j̨ı-̨le nì?” gıìhdı.

5Eyıt'à Paul gots'ǫ̀ hadı, “Sèot'ıı̨,̨ yahtıı-
wet'àaɂàa-deè elıı̨ ̨ wek'èehsǫ-le nǫǫ̀.
Yahtıı-wet'àaɂàa-deè elıı̨ ̨ wek'èehsǫ nıd̨è
haehsı ̨ ha-le ıl̨è, ‘Naxıgha k'àowo elıı̨ ̨
sìı yatıjıı t'à weghǫ goahde-le,’ hanì
dek'eèhtł'è hǫt'e,” Paul gòhdı.

6 Paul, dǫ mǫ̀hdaa eyı geèhkw'ee sìı
Sadducee agıı̨t̨'e, eyıts'ǫ mǫ̀hdaa Pharısee
agıı̨t̨'e gok'èezǫ. Eyıt'à k'aodèe gots'ǫ̀ hadı,
“Sèot'ıı̨,̨ sı ̨ sìı Pharısee aht'e, eyıts'ǫ setà
ededı ̨ sı Pharısee elı ̨ ıl̨è. Dǫ naìdà ha
sìı segha ehkw'ı-ahodı t'à jǫ seghǫnàyaetì
hǫt'e,” gòhdı. 7Paul hadı ts'ǫ̀et'ıì Pharısee
eyıts'ǫ Sadducee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı ełets'ǫ̀ nàyagehtı
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t'à dǫ hazǫǫ̀ ełègıı̨d̨ee sìı ełek'èch'a agıı̨w̨ǫǫ̀
agejà. 8 (Sadducee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı dǫ naìdà nıìle
gedı, yak'eet'ıį̨ ̀ eyıts'ǫ dǫ dą̀ązhįı̀ ̨gǫ̀hłı ̨nıìle
gedı, ekò Pharısee t'aa eyı hanıı hazǫǫ̀
gıgha ehkw'ı-ahodı hǫt'e.)

9Eyıt'à dǫ hazǫǫ̀ nìdahogıį̨h̀dè. Pharısee
mǫ̀hdaa Nǫ̀htsı ̨ nàowoò hoghàgogeehtǫǫ
gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı nıgıį̨d̀e gà sıì nàyagıı̨h̨tı, hagedı,
“Dıı dǫ ekǫ-le eghàlaıd̨à ts'edı ha dìì.
Edahxǫ ın̨ì hanì-le-ıd̨è yak'eet'ıį̨ ̀ yets'ǫ̀
goıd̨e t'à adı sǫnı,” gedı. 10 Sıì ełets'ǫ̀
nàyagehtı t'à ełetawhıgedè ha welì
lanì, eyıt'à eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-k'àowo Paul
t'asagele ha sǫnı nıwǫ t'à eghǫǫ-dǫǫ̀ ekǫ
ts'ǫ̀ goèhɂà. Paul dǫ ch'à eghǫǫ-dǫǫ̀-kǫ̀ ts'ǫ̀
geèhchì.

11 Ek'èdaetoò Zezì Paul gà nàowo, yets'ǫ̀
hadı, “Nedzeè nàtsoò anele! Jerusalem
dànì seghǫ goıd̨e ıl̨èe sìı kǫ̀godeè Rome ekǫ
k'achı ̨hanì seghǫ goıd̨e ha hǫt'e,” yèhdı.

Israel got'ıį̨ ̀ Paul ełaàgehwhı ha gıı̨w̨ǫ
12 K'omǫǫ̀dǫǫ̀ agòjà ekò Israel got'ıį̨ ̀

gha k'aodèe nàdegeeɂį ̀ t'à Paul ghǫ
ełegıadì. Paul ełaàgehwhı gots'ǫ̀ t'asìı
gıwàhodı ha-le eyıts'ǫ tı sı gedǫ ha-le gha
yatı nàtsoo edegha gèhtsı.̨ 13 Dǫ dıę̀nǫ
daats'ǫ̀ hanì ełexè yatı gèhtsı.̨ 14 Yahtıı-
gha-k'aodèe eyıts'ǫ ǫhdah gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı ts'ǫ̀
geède, hagedı, “Paul ełaàts'ehwhı gots'ǫ̀
t'asìı wıı̨z̨ìı gowàhodı ha-le ts'edı t'à yatı
nàtsoo edegha ts'èhtsı.̨ 15 Eyıt'à naxı ̨
eyıts'ǫ k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-
k'àowo Paul naxıts'ǫ̀ nèyıhtè wèahdı.
Ekìı-hò wegodıì deghàà wek'èts'eezǫ ha
ts'ıı̨w̨ǫ wèahdı. Paul jǫ nììtła kwe-t'ıì
ełaàwets'èhwhı ha sıį̨t̀s'eèhkw'e,” gògedı.

16Hanìkò Paul wedèweza yeghǫ ıìkw'o t'à
eghǫǫ-dǫǫ̀-kǫ̀ ts'ǫ̀ èhtła t'à Paul ts'ǫ̀ hadı.

17 Paul, eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-k'àowo k'èè
whedaa kayaıh̨tı gà yets'ǫ̀ hadı, “Dıı cheko
eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-k'àowo ts'ǫ̀ wıı̨c̨hı t'asìı
yets'ǫ̀ hadı ha,” yèhdı. 18 Eyıt'à eghǫǫ-
dǫǫ̀-gha-k'àowo ts'ǫ̀ yeèhchì, yets'ǫ̀ hadı,
“Paul dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ whedaa sìı sekàehɂà.
Dıı cheko t'asìı nets'ǫ̀ hadı ha t'à, nets'ǫ̀
awets'ııle sèhdı,” yèhdı.

19K'àowo cheko whatsǫǫ̀ nèyıı̨h̨tı ̨ gà day-
eehke, “Ayìı sets'ǫ̀ haıd̨ı ha neewǫ?” yèhdı.

20 Cheko hadı, “Israel got'ıį̨ ̀ ełexè yatı
gèhtsı,̨ satsǫ nıd̨è Paul, k'aodèe ełegeèhdì
ts'ǫ̀ wıı̨c̨hı nègedı ha. Hogets'ì t'à weghǫ
godı deghàà ts'ıìkw'o ha ts'ıı̨w̨ǫ, nègedı

ha. 21 Gık'èhoıɂ̨à-le, dǫ dıę̀nǫ daats'ǫ̀
Paul ełaàgıìhwhı ha nàdegeeɂį ̀ geèhkw'e.
Ełaàgıìhwhı gots'ǫ̀ t'asìı wıı̨z̨ìı gıwàhodı ha-
le eyıts'ǫ tı sı gedǫ ha-le gha yatı nàtsoo
edegha gèhtsı.̨ Dıì-t'ıì sınìgıı̨d̨e hǫt'e, hęɂę
gįı̀d̨ı zǫ k'enageèhɂı,̨” cheko yèhdı.

22 K'àowo cheko ts'ǫ̀ hadı, “Eyı weghǫ
sets'ǫ̀ haıd̨ıı sìı dǫ wıı̨z̨ìı ts'ǫ̀ haıd̨ı-le,”
hayèhdı tł'axǫǫ̀ nayeèhɂà.

Paul kǫ̀ta Caesarea ts'ǫ̀ agıį̨l̀à
23 Eyı tł'axǫǫ̀ eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-k'àowo,

eghǫǫ-dǫǫ̀-k'àowo nàke yek'èè geèhkw'ee
sìı gokàehɂà, hagòhdı, “Eghǫǫ-dǫǫ̀
nàkeakw'eènǫ, wedę eghǫǫ-dǫǫ̀ łǫ̀hdıę̀nǫ
tłıc̨ho t'à-aget'ıı̨,̨ eyıts'ǫ eghǫǫ-dǫǫ̀
nàkeakw'eènǫ behkà k'egelee xè Caesarea
ts'ǫ̀ geeda ha t'à xèhts'ǫ̀ godasınìgedè
agıahłe. 24Paul t'asade ha ts'ıı̨w̨ǫ-le. K'àowo
Felıx ts'ǫ̀ wets'eechı ha t'à, wegha tłıc̨ho
gòahɂà,” gòhdı.

25Eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-k'àowo dıı hanì k'àowo
Felıx ts'ǫ̀ enıı̨t̨ł'è:

26 “Claudıus-Lysıyas gots'ǫ, k'àowo
Felıx wets'ǫ̀ aatł'è.

“Nexè sìghà welè.
27 “Israel got'ıį̨ ̀ dıı dǫ dagıachì hǫt'e.

Ełaàgıìhwhı ha ıl̨è hanìkò sets'ǫ eghǫǫ-
dǫǫ̀ xè dǫ ch'à xàwets'ıı̨h̨tı.̨ Roman got'ıį̨ ̀
gha wııtà ne wek'èhoèhzà t'à ats'ıı̨l̨à.
28Israel got'ıį̨ ̀dànìghǫ gık'e nìdahogeeɂàa
sìı wek'èehsǫ ha dehwhǫ t'à Israel
got'ıį̨ ̀ gha k'aodèe gıts'ǫ nàyaetıı-kǫ̀ ts'ǫ̀
awèhłà ıl̨è. 29 Israel got'ıį̨ ̀ edenàowoò ghǫ
agedı nǫǫ̀ wek'èhoèhzà. Hanìkò yek'èxa
ełaàwı ha eyıts'ǫ ayìıha dǫ-danìıl̨aa-
kǫ̀ ts'ǫ̀ awedle ha sìı ghǫ t'asagedı-le.
30Israel got'ıį̨ ̀ ełaàgehwhı ha ghǫ eèhkw'o
ekò ekòet'ıì nets'ǫ̀ awèhłà. Dǫ ayìı gha
yek'e nìdahogįı̀h̨ɂǫǫ sìı nenadąą̀ gıghǫ
gogede ha hǫt'e, gèehsı,̨” eghǫǫ-dǫǫ̀-
gha-k'àowo hadıì ıı̨t̨ł'è.
31 Hanì eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-k'àowo weyatıì

k'ę̀ę̀ eghǫǫ-dǫǫ̀ eghàlagıı̨d̨à. To-t'ıì Paul
edexè agįį̀l̀à gà kǫ̀ta Antıpatrıs gots'ǫ̀
nègıı̨d̨e. 32 Ek'èdaedzęę̀ k'e eghǫǫ-dǫǫ̀ tłı-̨
cho t'à-aget'ıı̨ ̨ sìı Paul edexè ıd̨aà geèhchì.
Eghǫǫ-dǫǫ̀ goxè nagıadè ıl̨èe sìı hazǫǫ̀
ek'èt'à Jerusalem ts'ǫ̀ nageèhde. 33 Eghǫǫ-
dǫǫ̀ tłıc̨ho t'à-aget'ıı̨ ̨ sìı kǫ̀ta Caesarea
nègıı̨d̨e ekò enıh̨tł'è k'àowo Felıx ghàgıı̨ɂ̨ah
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eyıts'ǫ Paul gıtł'aıh̨tı.̨ 34 K'àowo Felıx
enıh̨tł'è k'eyaıh̨tı tł'axǫǫ̀ Paul daehke, “Edıį̨ ̀
gots'ǫ anet'e?” yèhdı. “Cılıcıa nèk'e
gots'ǫ aht'e,” Paul yèhdı. 35 Felıx yets'ǫ̀
hadı, “Dǫ nek'e nìdahogįı̀ɂ̨ǫǫ sìı jǫ nègıı̨d̨e
nıd̨è negodıì eèhkw'ǫ ha,” yèhdı. K'àowo
Felıx weyatıì k'e Paul, Herod wekǫ̀ gocho
wek'èhodì ayįį̀l̀à.

24
Paul k'àowo Felıx wenadąą̀ edek'edaedı

1 Sıl̨àı dzęę̀ tł'axǫǫ̀ yahtıı-wet'àaɂàa-deè
Ananıas kǫ̀ta Caesarea ts'ǫ̀ èhtła. Ǫh-
dah mǫ̀hdaa eyıts'ǫ dǫ-k'edaedıı-dǫǫ̀ Ter-
tullus wìyeh xè agejà. Paul k'e nìda-
hogeeɂà gha k'àowo Felıx ts'ǫ̀ geède. 2Paul
xàyagıı̨h̨tı tł'axǫǫ̀ ayìıha weghǫ nàyaetıı sìı
dǫ-k'edaedıı-dǫǫ̀ Tertullus Paul ghǫ k'àowo
Felıx ts'ǫ̀ goıd̨e, hadı, “Nı ̨gogha k'àowo nelı ̨
t'à whaà gots'ǫ goxè ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫ hǫt'e,
eyıts'ǫ ıd̨aà gogha nànınewo t'à gonèk'e
nezıį̨ ̀ hòɂǫǫ̀ anelà. 3 K'àowo Felıx sıì masì
nets'ıı̨h̨whǫ t'à t'aats'ǫǫ̀ neghǫ hats'edı.
4 Hanìkò goghǫ dìì anede kwe whaà-lea
gots'ǫ̀ goįk̀w'o ha nets'eekè.

5 “Dıı dǫ sìı hoìla-hohtsıı̨-̨dǫǫ̀ hǫt'e
wek'èhots'eèhzà. Wets'ıhɂǫ̀ dıı nèk'e hazǫǫ̀
ts'ǫ̀ Israel got'ıį̨ ̀ gıxè nàdahoowo. Ededı ̨
sìı dǫ xàɂaa Nazarene gìyeh gha k'àowo
elı ̨ hǫt'e. 6-7 Eyıts'ǫ Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho eyı kò
tsįg̀ohwhı ha hoèhdzà, eyıt'à dawets'aachì
ıl̨è. 8Nı ̨xàè dawıı̨h̨ke nıd̨è t'asìı hazǫǫ̀ wek'e
nìdahots'įı̀ɂ̨ǫǫ sìı hazǫǫ̀ ehkw'ı zǫ ats'edı
wek'èhoız̨ǫ ha,” Tertullus, k'àowo Felıx ts'ǫ̀
hadı.

9Israel got'ıį̨ ̀ gha k'aodèe ededı ̨sı Paul k'e
nìdahogįı̀ɂ̨ǫ, eyıts'ǫ Tertullus yeghǫ dàdıı
sìı ehkw'ı adı, gedı.

10 K'àowo Felıx, Paul edegha gode ha
yets'ǫ̀ dadıìtso. Paul hadı, “Whaà gots'ǫ
Israel nèk'e gogha dǫ-sınìyaehtıı-dǫǫ̀ nelı ̨
wek'èehsǫ, eyıt'à edegha gohde ha sınà.
11 Nàke dzęahta ekìıyeè k'e Jerusalem
Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ yahtı ha ekǫ nàwhıhtła ıl̨è,
eyı ehkw'ı aehsı ̨ wegǫ̀ǫ̀hɂà ha dìì-le.
12 Dǫ sek'e nìdahogįı̀ɂ̨ǫǫ sìı Nǫ̀htsık̨ǫ̀-
gocho gà dǫ xè nàyaehtı segıaɂı ̨ whìle.
Ełègehdèe-kǫ̀ eyıts'ǫ Jerusalem dǫ xè
nàdahoowoò ahłà segıaɂı ̨whìle. 13Ayìı sek'e
nìdahogįı̀ɂ̨ǫǫ sìı wek'ę̀ę̀ eghàlaıhdà-le t'à
negha ehkw'ı agedıì anegele ha dìì hǫt'e.
14 Hanìkò naxıts'ǫ̀ dıı haehsı ̨ ha: gocho
Gınǫ̀htsı-̨ghàsǫehdıı-dǫǫ̀ aht'e, eyıts'ǫ Zezì

wenàowoò k'ę̀ę̀ edaa dǫǫ̀ aht'e, eyı nàowo
sìı ekǫ-le hǫt'e gedı. Moses wenàowoò k'ę̀ę̀
t'asìı hazǫǫ̀ dǫ hoghàgogeehtǫǫ sìı segha
ehkw'ı ne, eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ nakwenàoɂǫǫ
dek'enègıı̨t̨ł'èe sìı eyı sı segha ehkw'ı-ahodı
hǫt'e. 15Nǫ̀htsı ̨ dǫ naìdà ayele ghǫ gogedee
sìı gıxèht'eè segha ehkw'ı-ahodı hǫt'e.
Ehkw'ı-geedaa-dǫǫ̀ eyıts'ǫ hołıı̨-̨k'ę̀ę̀-
geedaa-dǫǫ̀, įł̀ah nagìdà ha hǫt'e. 16 Goxè
hanì hòɂǫ ha t'à Nǫ̀htsı ̨ wenadąą̀ eyıts'ǫ
dǫ gınadąą̀ sınì ehkw'ı t'à eghàlaehda ha
dehwhǫ.

17 “Łǫ xo tł'axǫǫ̀ Jerusalem ts'ǫ̀ anahjà.
Sèot'ı ̨ Zezì wenàowoò k'ę̀ę̀ geedaa sìı
sǫǫ̀mba gıtł'aehłe ha ekǫ anahjà. Eyı
sǫǫ̀mba sìı dǫ-teèt'ıı̨ ̨ gını nàdèe sìı gıgha
hǫt'e, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ̀ t'asìı k'eehk'ǫ̀
ha jǫ nǫǫ̀whıhtła hǫt'e. 18 Gonàowoò
k'ę̀ę̀ sıìdehɂı ̨ ghǫ naht'e ekò Israel got'ıį̨ ̀
Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà segıaɂı ̨ ıl̨è. Dǫ łǫ sexè
aget'ı-̨le ıl̨è eyıts'ǫ dǫ gıxè nàdahoowo
hòwhıhtsı-̨le ıl̨è. 19 Hanìkò Asıa nèk'e
gots'ǫ Israel got'ıį̨ ̀ mǫ̀hdaa eyı geèhkw'e
ıl̨èe sìı, ededı ̨ èhłı ̨ jǫ nenadąą̀ nàgeèhza
ha ıl̨è. Ekǫ-le eghàlaıhdàa sègedı nıd̨è
ededı ̨ nets'ǫ̀ hagedı ha ıl̨è. 20 Hanì-le-ıd̨è
jǫ dǫ nàgeèhzaa sìı Israel got'ıį̨ ̀ gha k'aodèe
gınadąą̀ seghǫ nàyaetı ekò, ayìı t'à hoìla
hòwhıhtsı ̨ sègedıı sìı dıì gıghǫ gogede ha
ıl̨è. 21Gınadąą̀ nàhwho ekò t'asìı ıł̨è zǫ t'à
sek'e nìdahogįı̀ɂ̨ǫ, dıı haehsı ̨ıl̨è: ‘Dǫ ełaıd̨èe
sìı naìdà ha eyı segha ehkw'ı-ahodı t'à dıı
dzęę̀ k'e jǫ nenadąą̀ nàhwho hǫt'e.’ ” Paul
hadıì Felıx ts'ǫ goıd̨e.

22 Eyı tł'axǫǫ̀ k'àowo Felıx, Zezì
wenàowoò yek'èezǫ t'à dıì-gogha nàyaetı
ghǫnahǫ̀t'e ayįį̀l̀à. Paul ts'ǫ̀ hadı, “Eghǫǫ-
dǫǫ̀-gha-k'àowo Lysıyas jǫ nììtła nıd̨è dànì
nesınìyahtı ha sìı nets'ǫ̀ haehsı ̨ ha,” yèhdı.
23 K'àowo Felıx, eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-k'àowo
k'èè whedaa ts'ǫ̀ hadı, “Paul wèhoedı
ha hanìkò yaazea edets'ǫ̀ k'àowo awıı̨l̨e,
eyıts'ǫ weàgıą̨ gık'èdì ha t'asanìle,” yèhdı.

24Edlaàtłǫ dzęę̀ k'ehǫǫwo tł'axǫǫ̀ k'àowo
Felıx edets'èkeè Drusılla xè eyı nǫ̀ǫtła.
Wets'èkeè Israel got'ıį̨ ̀ hǫt'e. K'àowo
Felıx, Paul kàwhehɂà, dànì Zezì wenàowoò
gogha ehkw'ı-ahodıı sìı t'à Paul yexè goado.
25 Dànì Nǫ̀htsı ̨ gha ehkw'ı ts'eedaa, hołıı̨ ̨
ch'à edek'èts'edìı eyıts'ǫ gosınìyaetıı dzęę̀
ghǫ yexè godo ekò k'àowo Felıx dèhyeh
t'à hadı, “Dıì gogha hòt'a welè! Naıt̨ła



Zezì Wecheekeèdeè 24:26 207 Zezì Wecheekeèdeè 25:22
kò. Segha hòɂǫ nıd̨è k'achı ̨ nekàehɂà ha,”
yèhdı. 26Hanìkò Felıx edahxǫ Paul xàetłaà
ayele k'èxa yets'àɂeehdì ha nıwǫ ıl̨è. Eyıt'à
łǫ eht'aà yekàehɂà eyıts'ǫ yets'ǫ̀ gode.

27 Nàke xo k'ehǫǫwo tł'axǫǫ̀ k'àowo
ładıı̨,̨ Porcıus-Festus wìyeh, yetł'axǫǫ̀ ajà.
K'àowo Felıx, Israel got'ıį̨ ̀ gınà agııhłe nıwǫ
t'à Paul dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ aìdaà ayįį̀l̀à.

25
Paul k'àowo Festus wenadąą̀ edek'edaedı

1 K'àowo Festus taı dzęę̀ t'à eyı nèk'e
nììtła tł'axǫǫ̀ kǫ̀ta Caesarea gots'ǫ kǫ̀ta
Jerusalem ts'ǫ̀ ajà. 2 Ekǫ t'aa yahtıı-gha-
k'aodèe eyıts'ǫ Israel got'ıį̨ ̀ gha k'aodèe
gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gıxè ełegıadì. Ayìıha Paul k'e
nìdahogįı̀ɂ̨ǫǫ ghǫ k'àowo Festus ts'ǫ̀
hagedı. 3 Israel got'ıį̨,̀ k'àowo Festus gogha
t'asìı hayele ha gıı̨w̨ǫ t'à dageehke. Paul
Jerusalem ts'ǫ̀ geechı ha gıı̨w̨ǫ. Tıl̨ı k'e
nagıadè nıd̨è ekǫ ts'atà nàdegeeɂįı̀ ̨ gà
ełaàgıìhwhı ha gıı̨w̨ǫ. 4 Hanìkò k'àowo
Festus gots'ǫ̀ hadı, “Paul, kǫ̀ta Caesarea ekǫ
wedaàtǫ hǫt'e. Whaà-le-ıd̨è sı ̨ ekǫ nàhtła
ha. 5Naxıts'ǫ̀ k'aodèe mǫ̀hdaa sexè agııde,
dıı dǫ Paul ekǫ-le hòèhtsı ̨nıd̨è ekǫ nàyaetıı-
kǫ̀ gık'e nìdahoeɂà ha dìì-le,” gòhdı.

6K'àowo Festus ek'èdı ̨ hanì-le-ıd̨è hoònǫ
dzęę̀ ts'ǫ̀ Jerusalem goxè ıı̨d̨à, eyı tł'axǫǫ̀
kǫ̀ta Caesarea ts'ǫ̀ anajà. Ek'èdaedzęę̀
k'e k'àowo Festus nàyaetı xèhoįh̀who.
Weyatıì k'e Paul yenadąą̀ nàwoò agıį̨l̀à.
7 Paul eyı nègeèchì ekò Israel got'ıį̨ ̀ gha
k'aodèe Jerusalem gots'ǫ eyı nègıı̨d̨ee sìı
Paul wemǫǫ̀ nàgeèhza. Ekǫ-le hodeè łǫ
eghàlaıd̨à gedı t'à gık'e nìdahòıɂ̨ǫ, hanìkò
asįį̀ ̀ ehkw'ı agedıı sìı wek'èhoedzǫǫ̀ agele
ha dìì.

8 Eyıt'à Paul edegha gode, hadı, “Israel
got'ıį̨ ̀ gınàowoò k'èch'a eghàlaıhdà nıìle,
eyıts'ǫ Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho eyıts'ǫ dèe-ts'ǫ̀-
k'àowo Caesar k'èch'a hòwhıhtsı ̨ nıìle,”
gòhdı.

9K'àowo Festus Israel got'ıį̨ ̀ gha k'aodèe
gınì k'ę̀ę̀ k'ehoɂa ha nıwǫ t'à Paul ts'ǫ̀ hadı,
“Ayìı nek'e nìdahogįı̀ɂ̨ǫǫ sìı asįį̀ ̀ Jerusalem
ekǫ nesınìyaetı ha neewǫ?” yèhdı.

10Paul yets'ǫ̀ hadı, “Dèe-ts'ǫ̀-k'àowo Cae-
sar gha dǫ-sınìyaehtıı-dǫǫ̀ dıì wenadąą̀
nàhwho hǫt'e, ehkw'ı ha nıd̨è jǫ sesınìyaetı
ha ıl̨è. Israel got'ıį̨ ̀ gıts'ǫ̀ ekǫ-le eghàlaıhdà
nıìle, nı ̨ kò wek'èız̨ǫ hǫt'e. 11 Ekǫ-le
hòwhıhtsı ̨k'èxa ełaehwhı ha nıd̨è, įl̀e dehsı ̨

ha nıìle. Hanìkò dıı Israel got'ıį̨ ̀ ayìı
gha sek'e nìdahogįı̀ɂ̨ǫǫ sìı ehkw'ı agedı-
le nıd̨è dǫ wıı̨z̨ìı gotł'aàsehtè ha wegha
hòɂǫ nıìle. Dèe-ts'ǫ̀-k'àowo Caesar we-
nadąą̀ sesınìyaetı ha dehwhǫ!” Paul k'àowo
Festus ts'ǫ̀ hadı.

12 K'àowo Festus edecheekeè ts'ǫ̀ goıd̨e
tł'axǫǫ̀ hadı, “Dèe-ts'ǫ̀-k'àowo Caesar we-
nadąą̀ sesınìyaetı ha nıı̨d̨ı t'à, Caesar ts'ǫ̀
anedle ha,” yèhdı.

Festus k'àowocho Agrıppa ts'ǫ̀ gode
13 Nàke dzęę̀-le nıd̨è taı dzęę̀ k'ehǫǫwo

tł'axǫǫ̀ k'àowocho Agrıppa eyıts'ǫ ts'èko
Bernıce k'àowo Festus ts'àgede ha, kǫ̀ta
Caesarea nègıı̨d̨e. 14 Łatsaa eyı agıı̨t̨'e ha
t'à k'àowo Festus, Paul ghǫ k'àowocho xè
goado, hayèhdı, “Dǫ ıł̨è jǫ dǫ-danìıl̨aa-
kǫ̀ wheda. K'àowo Felıx jǫ yèhda ıl̨è.
15 Jerusalem ts'ǫ̀ ahjà ekò yahtıı-gha-
k'aodèe eyıts'ǫ Israel got'ıį̨ ̀ gha k'aodèe sìı
dıı dǫ k'e nìdahogįı̀ɂ̨ǫ. Eyıt'à Paul ełaàwı
gha wesınìyahtı ha segıı̨h̨whǫ.

16 “Hanìkò hagèehsı,̨ ‘Dǫ weghǫ nàyaetı
kwe-t'ıì dǫ tł'aàts'ehtè ha sìı Roman
gınàowoò gha wets'àet'ǫ hǫt'e,’ gèehsı,̨
‘Dǫ wek'e nìdahoòt'ǫ nıd̨è amìı ayıį̨l̀àa
sìı t'akwełǫ̀ǫ̀ gonadąą̀ nàwo gà weghǫ
nàyaetı ha hǫt'e, eyıts'ǫ edegha gode ha
hǫt'e.’ 17Eyıt'à jǫ sexè nègıı̨d̨e ekò ekòet'ıì
ek'èdaedzęę̀ k'e nàyaetı ahłà, eyıts'ǫ Paul
gonadąą̀ nàwo awèhłà. 18 Israel got'ıį̨ ̀ gha
k'aodèe gık'e nìdahòıɂ̨ǫǫ sìı xàyagıı̨h̨tı,
hoìla hòèhtsıı̨ ̨ gıìhdı ha dehwhǫ ıl̨è hanìkò
hanì-le nǫǫ̀. 19Ayìı gıgha ehkw'ı-ahodı ghǫ
eyıts'ǫ dǫ Zezì wìyeh ghǫ gık'èch'a gode.
Eyı dǫ sìı ełaıw̨o ıl̨è hanìkò ıł̨aà eda ne
Paul yıı̨h̨whǫ. 20 Eyı dǫ dànì wesınìyahtı
ha wek'èehsǫ-le, eyıt'à dawııhke, ‘Nek'e
nìdahogįı̀ɂ̨ǫ t'à asįį̀ ̀ Jerusalem ekǫ sexè
nesınìyaetı ha neewǫ?’ wèehsı.̨ 21Hanìkò
Paul, dèe-ts'ǫ̀-k'àowo Caesar wenadąą̀
sesınìyaetı ha dı t'à, ekǫ ade gots'ǫ̀ jǫ
dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ wheda hǫt'e. Caesar ts'ǫ̀
awehłe gots'ǫ̀ eghǫǫ-dǫǫ̀ gık'èdì ahłà,”
k'àowo Festus hadıì k'àowocho Agrıppa ts'ǫ̀
goıd̨e.

22 Eyıt'à k'àowocho Agrıppa, Festus ts'ǫ̀
hadı, “Eyı dǫ weèhkw'ǫ ha dehwhǫ,” yèhdı.
“Satsǫ-ıd̨è wǫǫ̀hkw'ǫ ha,” Festus yèhdı.

Paul k'àowocho Agrıppa wenadąą̀
edek'edaedı
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23 Ek'èdaedzęę̀ k'e k'àowocho Agrıppa

eyıts'ǫ Bernıce nàyaetıı-kǫ̀ goyageède,
t'asìı wet'àaɂàa deè lanì goyagıı̨d̨e. Eghǫǫ-
dǫǫ̀ gha k'aodèe eyıts'ǫ kǫ̀ta k'aodèe goxè
aget'ı.̨ K'àowo Festus weyatıì k'e Paul
goyageèhchì. 24 Festus hadı, “K'àowocho
Agrıppa, eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ jǫ dahkw'ee sìı
dıı dǫ ghàahda. Israel got'ıį̨ ̀ hazǫǫ̀ kǫ̀ta
Jerusalem eyıts'ǫ jǫ kǫ̀ta Caesarea gots'ǫ
dıı dǫ k'e nìdahogįı̀ɂ̨ǫ, eda ha-le, gedıì
gezeh ıl̨è. 25 Hanìkò hoìla wıı̨z̨ìı hòèhtsı ̨
nıìle, yek'èxa ełaàwı ha whìle. Dèe-ts'ǫ̀-
k'àowo Caesar sesınìyaetı ha dı t'à, kǫ̀ta
Rome ts'ǫ̀ awehłe ha. 26 Hanìkò dèe-ts'ǫ̀-
k'àowo Caesar ts'ǫ̀ dànì weghǫ eehtł'è ha sìı
ıł̨aàwek'èehsǫ-le. Eyıt'à jǫ naxınadąą̀ nàwo
ahłà. K'àowocho Agrıppa nı ̨ t'aa nenadąą̀
nèwııhtı ̨ hǫt'e. Jǫ weghǫ ełets'eèhdìı t'à
edahxǫ weghǫ t'asìı eehtł'è ade ha sǫnı.
27 Dǫ wedaètǫǫ sìı ayìı wek'e nìdahoòt'ǫ
dek'enèts'ıı̨t̨ł'è-le et'ıì Caesar ts'ǫ̀ awets'ele
ha dìì,” gòhdı.

26
1Eyı tł'axǫǫ̀ k'àowocho Agrıppa, Paul ts'ǫ̀

hadı, “Edegha goıd̨e ha neewǫ-ıd̨è goıd̨e,”
yèhdı.

Eyıt'à Paul gots'ǫ̀ daìtso gà edegha goıd̨e,
hadı: 2 “K'àowocho Agrıppa, dıı dzęę̀ k'e
sìghà nenadąą̀ nàhwho hǫt'e. Israel got'ıį̨ ̀
seghǫ dàgedıı sìı wek'e edegha gohde ha
dehwhǫ. 3 Nı ̨ sìı Israel got'ıį̨ ̀ gınàowoò
eyıts'ǫ ayìı t'à ełek'èhogeeɂà-le sìı hazǫǫ̀
wek'èız̨ǫ hǫt'e. Eyıt'à ts'èwhıį̨ ̀ sıį̨h̀kw'ǫ ha
neehwhǫ.

4 “Israel got'ıį̨ ̀ hazǫǫ̀ dànì ıhdàa sìı
sek'ègeezǫ hǫt'e. Nehchà-lea gots'ǫ dànì
senèk'e deehzhǫǫ eyıts'ǫ dànì Jerusalem
nàıhdèe sìı hazǫǫ̀ gık'èezǫ hǫt'e. 5 Whaà
gots'ǫ sek'ègeezǫ hǫt'e. Hagıı̨w̨ǫ-ıd̨è, ayìı
segha ehkw'ı-ahodıı eyıts'ǫ dànì Pharısee
gınàowoò wèhoedı-le k'ę̀ę̀ ıhdàa sìı nets'ǫ̀
hagedı ha dìì-le. 6 T'akwe whaà Nǫ̀htsı ̨
gocho ts'ǫ̀ yatı whehtsıı̨ ̨ sìı weghǫ hòtł'ò
anıh̨whǫ t'à, dıı dzęę̀ k'e eyı wet'à seghǫ
nàyaetı hǫt'e. 7 Israel got'ıį̨ ̀ hoònǫ-daats'ǫ̀-
nàke xàɂaa gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ edeyatıì k'ę̀ę̀
hòɂǫǫ̀ ayele ha sìı gıgha ehkw'ı-ahodı
t'à, dzę eyıts'ǫ to Nǫ̀htsı ̨ gha hòtł'ò
eghàlageeda. K'àowocho Agrıppa, sı ̨ sı
Nǫ̀htsı ̨ dànì edeyatıì k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ̀ ayele ha
sìı segha ehkw'ı-ahodı t'à Israel got'ıį̨ ̀

sek'èch'a gogede. 8Nǫ̀htsı ̨dǫ naìdà ayele ha
sìı dànìghǫ naxıgha ehkw'ı-ahodı-le sǫnı?

9 “Sı ̨ sı t'akwełǫ̀ǫ̀ Zezì wenàowoò k'èch'a
eghàlaehda gha ehkw'ı aht'ı ̨ dehwhǫ ıl̨è.
T'asìı hazǫǫ̀ t'à wek'èch'a k'ehohɂa ha de-
hwhǫ ıl̨è. 10 Eyıt'à Jerusalem hotıì hanì
eghàlaıhdà. Yahtıı-gha-k'aodèe gıdahxà
Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ łǫ dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ ts'ǫ̀
agèhłà ıl̨è. Eyıts'ǫ ełaàgede ha gısınìyaetı
ekò sı ̨ sı k'aodèe gıxè hęɂę dehsı ̨ ıl̨è. 11Gıxè
hoìla ha gǫtłǫǫ̀ ełèts'ehdèe-kǫ̀ gòlaa gıta
nàwhıhtła ıl̨è. Nǫ̀htsı ̨ k'èch'a xàyagehtıì
agehłe ha hoèhdzà ıl̨è. T'aats'ǫǫ̀ gık'èch'a
zǫ eghàlaehda ha dehwhǫ ıl̨è. Eyıts'ǫ gıxè
hoìla ahłe ha t'à, eyıì-le nèk'e kǫ̀ta yàgòlaa
sìı ts'ǫ̀ gıxàehta ıl̨è.

12 “Įłàà yahtıı-gha-k'aodèe gıdahxà,
enıh̨tł'è segha gıı̨t̨ł'è k'ehchı xè, kǫ̀ta
Damaskus ts'ǫ̀ ahjà ıl̨è. 13 Dzętanı ekìıyeè
tıl̨ı k'e naehtłe là yak'e gots'ǫ semǫǫ̀ dzęh
agòjà. Dzęh sadeè nahk'e nàtsoo sek'e
hodàıd̨ıı̨ ̨ eyıts'ǫ dǫ sexè aget'ıı̨ ̨ sìı gık'e ajà.
14 Hazǫǫ̀ dèè k'e nàts'ıı̨t̨ł'ı eyıts'ǫ Aramaıc
yatıì k'ę̀ę̀ sets'ǫ̀ gots'edeè hǫt'e, ‘Saul, Saul,
dànìghǫ dasènèehɂa? Nekwì nàtso, geh
goòts'o nàıt̨à ha dìì,’ sèts'edıì hǫt'e.

15“Eyıt'à dıı haehsı,̨ ‘K'àowo, amìı anet'e?’
“ ‘Zezì aht'e, sı ̨ sìı dasenèehɂa hǫt'e,’

sèhdı. 16 ‘Nıįt̀ła. Segha eghàlaıd̨a ha
nìhchìı t'à, nenazhıı sègoèht'į ̀ anèhłà,
segha eghàlaıd̨a ha nìhchì t'à. Dànì nets'ǫ̀
sègoèt'įı̀ ̨sìı wet'à dǫ xè goıd̨o ha eyıts'ǫ ayìı
dànèehsıı̨ ̨ sìı weghàlaıd̨a ha. 17-18Xàè nèot'ı ̨
gıch'à eyıts'ǫ dǫ eyıì-le xàɂaa sı gıch'à
edaxànehtè ha. Eyı dǫ gıgha xègaat'ıį̨ ̀ agıı̨l̨e
ha eyıts'ǫ togoòtł'òo geèhkw'ee sìı dzęh
ts'ǫ̀ agıı̨l̨e gha gıts'ǫ̀ anehłe ha. Amìı wehłıı̨ ̨
wetł'a geèhkw'ee sìı Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ agıı̨l̨e ha.
Hanì-ıd̨è gıhołıį̨ ̀ gıghǫ nahoezhe ha eyıts'ǫ
dǫ gıgha ehkw'ı-ahodı t'à degaı agììdlàa sìı
gota geèhkw'eè agehłe ha,’ sèhdı.

19 “Eyıt'à k'àowocho, yak'e gots'ǫ
senazhıı hagòjàa sìı wek'èɂaeht'è hǫt'e.
20 Kǫ̀ta Damaskus t'akwełǫ̀ǫ̀ ekǫ dǫ ts'ǫ̀
goıhde, eyı tł'axǫǫ̀ kǫ̀ta Jerusalem eyıts'ǫ
Judea nèk'e hazǫǫ̀ dǫ ts'ǫ̀ goıhde. Eyıts'ǫ
dǫ eyıì-le xàɂaa sı gıts'ǫ̀ goıhde. Edek'egıı̨l̨ı ̨
xè Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ anaahde ha, gèehsı.̨
Edek'egıı̨l̨ı ̨ nıd̨è wek'ę̀ę̀ eghàlageeda ha
hǫt'e, gèehsı.̨ 21Eyı hanì eghàlaıhdà ts'ıhɂǫ̀
Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gà Israel got'ıį̨ ̀ dasegıachì,
ełaàsegèhwhı ha hogeèhdzà. 22 Hanìkò
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dıı dzęę̀ ts'ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ sets'àıd̨ì hǫt'e, eyıt'à
jǫ nàhwho gà dǫ hazǫǫ̀ wet'àaɂàa eyıts'ǫ
wet'àaɂà-le įł̀ah gıts'ǫ̀ gohde. Moses eyıts'ǫ
nakwenàoɂǫǫ ayìı dàgode ha gedı ıl̨èe sìı
k'èch'a gohde nıìle. 23Nakwenàoɂǫǫ hagedı,
‘Chrıst daıɂ̨a ha, dǫ ełaıd̨èe gots'ǫ ededı ̨
t'akwełǫ̀ǫ̀ naìdà ha. Xàè wèot'ı ̨gıı̨l̨ıı̨ ̨ eyıts'ǫ
dǫ eyıì-le xàɂaa sìı gıxè dzęh agǫ̀ǫ̀là, eyı
ghǫ gots'ǫ̀ gode ha,’ gedı ıl̨è,” Paul hadıì
k'àowocho Agrıppa ts'ǫ̀ goıd̨e.

24 Paul hadı t'à k'àowo Festus, Paul ts'ǫ̀
hòtł'ò hadı, “Paul gonezǫ-le adıı̨d̨e! Sıì
hòtł'ò hoghàneètǫ t'à k'edaà gonezǫ-le
adıı̨d̨e,” yèhdı.

25 Paul yets'ǫ̀ hadı, “K'àowo Festus,
gohsǫ-le nıìle. Ayìı dàehsıı̨ ̨ sìı hòt'a
ehkw'ı ne eyıts'ǫ wenıts'eedì ha dìì-le.
26 K'àowocho Agrıppa, ededı ̨ eyı hazǫǫ̀
yek'èezǫ hǫt'e, wets'ǫ̀ gohde ha edèdaehdı-
le. Eyı hazǫǫ̀ deɂıį̨ ̀ agòjà-le t'à wenaàhtǫ
nıìle hotıìwek'èehsǫ. 27K'àowochoAgrıppa,
asįį̀ ̀ nakwenàoɂǫǫ negha ehkw'ı agedı?
Negha ehkw'ı agedı wek'èehsǫ ne,” Paul
yèhdı.

28 Eyıt'à k'àowocho Agrıppa Paul ts'ǫ̀
hadı, “Neyatıì t'à haexı Zezì wecheekeè ehłı ̨
ha seghǫ daıh̨nè ha neewǫ nì?” yèhdı.

29 Paul yets'ǫ̀ hadı, “Haexı, haexı-le, nı ̨
zǫǫ̀-le hanìkò dǫ hazǫǫ̀ dıì segeèhkw'ǫǫ sìı
sexèht'eè agejà nıd̨è dehwhǫ eyı ghaNǫ̀htsı ̨
ts'ǫ̀ yahtı. Sexèht'eè satsǫ̀tł'ıì gık'e whela-
le nıd̨è zǫ dehwhǫ,” yèhdı.

30 K'àowocho Agrıppa nıìtła, k'àowo
Festus, Bernıce eyıts'ǫ dǫ gıxè dèhkw'e
sı negıį̨d̀e. 31Xàgeède ekò ełets'ǫ̀ gogede,
hagedı, “Eyı dǫ ekǫ-le eghàlaıd̨a nıìle,
yek'èxa ełaàwı ha eyıts'ǫ t'asìı k'èxa
wedaànìıt̨ǫ ha whìle,” gedı.

32K'àowocho Agrıppa k'àowo Festus ts'ǫ̀
hadı, “Eyı dǫ sìı dèe-ts'ǫ̀-k'àowo Cae-
sar sesınìyaetı ha, hadı-le nıd̨è naehtła
awets'ele ha ıl̨è,” yèhdı.

27
Paul kǫ̀godeè Rome ts'ǫ̀ dèhtła

1 Italy nèk'e ts'ǫ̀ ts'eeɂè ha gedı t'à, Paul
eyıts'ǫ dǫ gıdanìıl̨aa mǫ̀hdaa eghǫǫ-dǫǫ̀-
gha-k'àowo ıł̨è, Julıyus wìyeh, wetł'aà nè-
gogįı̀w̨a. Ededı ̨ sìı dèe-ts'ǫ̀-k'àowo gha
eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-k'àowo elı.̨ 2 Kǫ̀ta Adram-
aton gots'ǫ elàcho yìı ts'ıı̨d̨e. Asıa nèk'e
tıchobàa kǫ̀ta yàgòlaa sìı ts'ǫ̀ ts'eeɂè ha

nìkw'o t'à elàcho tak'è ts'ǫ̀ agıį̨l̀à. Dǫ ıł̨è
Arıstarchus wìyeh, Macedonıa nèk'e kǫ̀ta
Thessalonıca gots'ǫ dǫ goxè ajà.

3 Ek'èdaedzęę̀ k'e kǫ̀ta Sıdon nèts'ıı̨ɂ̨e.
Eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-k'àowo Paul ts'ǫ̀ dǫ nezıı̨ ̨
elı.̨ Paul weàgıą̨ nezıį̨ ̀ gık'èdì ha nıwǫ t'à,
edeàgıą̨ gots'àèhtłaà ayįį̀l̀à. 4 Whaà-le-t'ıì
k'achı ̨ elàcho yìı nats'ıı̨d̨e gà nats'eèɂe. Sıì
nıh̨ts'ı nàtso t'à dı nechàa Cyprus wìyeh
weecha ts'eèɂe, ekǫ nıh̨ts'ı nàtso-le. 5Cılıcıa
nèk'e eyıts'ǫ Pamphylıa nèk'e gıxa tıdeè
te ts'eèɂe, Lycıa nèk'e kǫ̀ta Myra gòyeh
dàts'eède. 6Ekǫ t'aa eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-k'àowo
elàcho Italy nèk'e ts'ǫ̀ deɂè ha yegòįh̀ɂǫ.
Eyıt'à eyı elàcho yìı goıw̨a. 7Sıì nıh̨ts'ı nàtso
xè gonìhdǫǫ̀ nawhets'ı t'à, łǫ dzęę̀ ts'ǫ̀ tı
k'e ıw̨hąą̀ ats'ıı̨t̨'į-̀le. Įkaa-t'a kǫ̀ta Cınıdus
ts'ǫ̀ gǫǫwà-lea nèts'ıı̨ɂ̨e whìle. Edıį̨ ̀ ts'ǫ̀
ats'et'ı ̨ ıl̨èe sìı ekǫ ats'ede ha dìì t'à kǫ̀ta
Salmone goxa ts'eèɂe, eyıts'ǫ dı nechàa
Crete wìyeh weecha ts'eèɂe. 8Dèè wek'abàa
goxè k'etaetı ̨ t'à ık̨aa-t'a ts'aɂò whìle. Kǫ̀ta
Faır Havens gòyeh ts'ǫ̀ nèts'ıı̨ɂ̨e, kǫ̀ta Lasea
ts'ǫ̀ gǫǫwà-le hǫt'e.

9 Goxè whaà hoòwo eyıts'ǫ xat'ǫ̀ k'e
edets'egǫǫ dzęę̀ te hoòwo ne t'à elàcho t'à
k'ets'edè ha hoejıį̨ ̀ agòjà. Eyıt'à Paul dǫ
ts'ǫ̀ hadı, 10 “Àgıą̨, elàcho t'à goxè hoejıį̨ ̀
agode ha wek'èehsǫ. Elàcho eyıts'ǫ t'asìı
hazǫǫ̀ weyìı whelaa sìı wedıhołè ha sǫnı,
eyıts'ǫ goxı ̨ kò t'asats'ede ha sǫnı,” gòhdı.
11Hanìkò eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-k'àowo yeèhkw'ǫ
ha nıwǫ-le, elàcho k'èdìı elıı̨ ̨ eyıts'ǫ dǫ
elàcho wets'ǫ ne sìı goyatıì k'èıt̨'e. 12 Eyı
kǫ̀ta sìı goxè xo hoowı ha nezı-̨le gedı t'à dǫ
deɂǫ̀atłǫ ıd̨aà nats'ııɂè gedı. Kǫ̀ta Phoenıx
ts'ǫ̀ nèts'ııɂè gıı̨w̨ǫ, ekǫ goxè xo hoowı ha
gıı̨w̨ǫ. Eyı kǫ̀ta dı Crete wìyeh k'e gòɂǫǫ sìı
dą̀ą ts'ǫnèe naɂa.

Goxè nıh̨ts'ı deè agòjà
13 Sazı ̨ gots'ǫ yaazea nawhets'ıì agòjà

t'à dǫ gınà, eyıt'à tègozè tekàgıachì gà
dı nechàa Crete gòyeh wexa nageèɂe.
14Eyıgots'ǫ whaà-le-t'ıì nıh̨ts'ı deè “chık̨'è-
k'àbatsǫ̀ǫ̀ nıh̨ts'ı” wìyeh, dı nechàa gots'ǫ
nawhets'ıì agòjà. 15 Elàcho k'eweehts'ı t'à
nıh̨ts'ı dàà ts'eeɂè ha dìì, ats'ııde whìle
t'à elàcho goxè k'eweehts'ıì ats'ıį̨l̀à. 16 Dı
nechà-lea Cauda wìyeh weecha ts'eèɂe. Elà
nechà-lea edexè k'ets'etıı̨ ̨ sìı wedıhołè ch'à
nezıį̨ ̀ nèts'etį ̀ ha nàhots'eèhdè. 17Elà nechà-
lea elàcho k'e dageèhchı tł'axǫǫ̀, elàcho
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wetagotł'ì ha-le gıı̨w̨ǫ t'à tł'ı wemoèhdoò
agıį̨l̀à. Syrtıs nèk'e ekìıyeè tagoǫhwhàà-
le t'à elàcho ewaà nììɂà k'e dahtła ha sǫnı
gıı̨w̨ǫ. Eyıt'à ts'ımbàa ıd̨è tı yìı gıadlì,
hanì elàcho gıxè k'eweehts'ıì agıį̨l̀à. 18 Sıì
nıh̨ts'ı nàtso xè elàcho įh̀nǫǫ̀ k'eweehts'ı
t'à ek'èdaedzęę̀ k'e t'asìı nedàa k'egelee sìı
tègeèhde. 19Taı dzęę̀ k'e elàcho wets'ǫ satsǫ̀
nedàa eyı kò tèe geèhde. 20 Edlaàtłǫ dzęę̀
ts'ǫ̀ sadeè eyıts'ǫ whǫ̀ ts'aɂı ̨ whìle. Įłaà
nıh̨ts'ı nàtso t'à edaxàts'eedè ha gogha ık̨a
whìle lagòjà.

21 Whaà bò gıwàhǫǫdì-le tł'axǫǫ̀ Paul
gots'ǫ̀ hadı, “Àgıą̨, dı nechàa Crete gots'ǫǫ̀
ts'ııɂè-le naxèehsı ̨ ekò seàhkw'ǫ-le ıl̨è.
Sek'èaht'e nıd̨è t'asìı goghǫ wedıhołè ha-le
ıl̨è eyıts'ǫ t'asìı tèts'ehdè ha-le ıl̨è. 22Hanìkò
dıì-gogha naxınì nàtsoò aahłe. Dǫ ıł̨àet'ee
wıı̨z̨ìı wedıhołè ha nıìle, elàcho zǫ wedıhołè
ha. 23 Įdìı toò k'e, Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ̀ yahtı eyıts'ǫ
wegha eghàlaehdaa sìı weyak'eet'ıį̨ ̀ segà
nàwo ıl̨è, 24 hasèhdı, ‘Nıı̨j̨ı-̨le, Paul. Dèe-
ts'ǫ̀-k'àowo Caesar wenadąą̀ nesınìyaetı ha.
Nǫ̀htsı ̨ etenèeɂı ̨ t'à nı ̨ eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀
nexè aget'ıı̨ ̨ sìı edaxànaxeehłe ha hǫt'e,’
yak'eet'ıį̨ ̀ sèhdı. 25 Eyıt'à, seàgıą̨, naxınì
nàtsoò aahłe. Nǫ̀htsı ̨ dàgode ha sèhdıı sìı
hotıì wek'ę̀ę̀ agode ha segha ehkw'ı hǫt'e.
26 Hanìkò elàcho dıa k'e, ewaà k'e dahtłaà
ade ha,” Paul gòhdı.

Nıh̨ts'ı nàtso t'à elàcho wetagoıt̨ł'ı
27 Hoònǫ-daats'ǫ̀-dı ̨ to tıcho Adrıatıc

wìyeh wete ts'ǫ̀ k'egohts'ı. Totanı ekìıyeè
dǫ elàcho k'ègedìı sìı dèè ts'ǫ̀ gǫǫwà-
lea ats'ejà lagıı̨w̨ǫ. 28 Dàtagǫǫhwha gha
tı k'ageèhtǫ t'à ıł̨èakw'eènǫ-daats'ǫ̀-
naènǫ gokè haàtagǫǫhwha gıgòhɂǫ.
K'achı ̨ tı k'ageèhtǫ ekò łǫǫ̀tǫènǫ gokè
haàtagǫǫhwhaà agòjà. 29 Kwe k'e ats'ede
ha sǫnı gıı̨w̨ǫ t'à elàchotł'à gots'ǫ tègozè
dı ̨ tègıı̨h̨de tł'axǫǫ̀ goxè dzęę̀ agode gha
yats'ıı̨h̨tı. 30 Elàcho k'ègedìı sìı elàcho ch'à
kwıg̨eehdè ha gıı̨w̨ǫ t'à elà nechà-lea ız̨hıì
tı ts'ǫ̀ agįį̀l̀à. Ekìı-hò elàchokwì gots'ǫ
tègozè tègehdè ha laget'ı.̨ 31 Eyıt'à Paul
eghǫǫ-dǫǫ̀-gha-k'àowo ts'ǫ̀ hadı, “Eyı dǫ
elàcho yìı geèhkw'e lenǫsıı edaxàahdè ha
nıìle,” yèhdı. 32 Eyıt'à elà nechà-lea tł'ı t'à
daetł'ıı̨ ̨sìı eghǫǫ-dǫǫ̀ gık'eıt̨'a gà elà tèe ts'ǫ̀
geèhde.

33Dzęh agode kwe dǫ hazǫǫ̀ shègezhe ha,
Paul gòhdı, eyıts'ǫ gots'ǫ̀ hadı, “Hoònǫ-
daats'ǫ̀-dı ̨ dzęę̀ naxıxè gots'eèdı t'à t'asìı
wıı̨z̨ìı naxıwàhǫǫdì-le. 34 Eyıt'à dıì t'asìı
naxıwàhodı ha, wet'à aahda ha. Dǫ wıı̨z̨ìı
t'asade ha nıìle,” gòhdı. 35 Paul hadı
tł'axǫǫ̀ dǫ hazǫǫ̀ godaà łèt'è nıìchì gà
Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ masì dı. Łèt'è tàız̨hì gà yıı̨ɂ̨à.
36Dǫ hazǫǫ̀ gınì nàtsoò ajà eyıts'ǫ ededı ̨ sı
shègıazhe. 37Hazǫǫ̀ t'à dǫ nàkeakw'eènǫ-
daats'ǫ̀-łǫ̀hdıę̀nǫ-daats'ǫ̀-ek'ètaı (276) elà-
cho yìı dèhkw'e. 38Dǫ hazǫǫ̀ nezıį̨ ̀ shègıazhe
tł'axǫǫ̀ elàcho nedà gıı̨w̨ǫ t'à tł'olà ɂǫhchì
elàcho yìı whelaa sìı tègeèhde.

39K'omǫǫ̀dǫǫ̀ dzęh agòjà ekò dèè gògaat'ı ̨
hanìkò edıį̨ ̀ agǫ̀ht'ee sìı nàgeèhzhį-̀le, tł'àà
tabàa ewaà zǫ gıaɂı.̨ Ekǫ elàcho ewaà
k'e dahtłaà ats'ııle, gedı. 40 Tègozè wetł'ıì
k'egıı̨h̨who gà tèe aìlaà agįį̀l̀à. Eyıts'ǫ elà-
cho wetł'aht'oò tł'ı t'à daetł'ıı̨ ̨ sìı ehjıgıı̨g̨e.
Eyı tł'axǫǫ̀ elàchokwì k'e ts'ımbàa ıd̨òo
agıį̨l̀à, hanì t'aa tabàa ts'ǫ̀ geèɂe. 41Tàgeehɂè
kwe elàcho ewaà k'e dahtła. Elàchokwì
ewaà yìı ajà t'à nàeda-le ajà, eyıts'ǫ taatıį̨ ̀
nàtsoo wetł'à k'e at'ı ̨ t'à wetaıt̨ǫ̀.

42 Eghǫǫ-dǫǫ̀, dǫ danìıl̨aa k'ègedìı sìı tèe
ts'ǫ̀ kwıg̨eehdè ha sǫnı gıı̨w̨ǫ t'à, ełaà-
gogìhde ha gıı̨w̨ǫ ıl̨è. 43Hanìkò eghǫǫ-dǫǫ̀-
gha-k'àowo Paul ełaàwı ha yıı̨h̨whǫ-le t'à
t'asagogele ha-le, gòhdı. Dǫ k'egebe ha dìì-
le sìı tèahka, tabàa ts'ǫ̀ naahmį,̀ gòhdı. 44Dǫ
k'ebe ha dìì sìı dechık̨àà hanì-le-ıd̨è elàcho
wetaıt̨ǫ̀ǫ daelee sìı yàahtǫ̀, gòhdı. Hanì t'aa
dǫ hazǫǫ̀ tekàgıı̨d̨e, dǫwıı̨z̨ìı tı t'à t'asajà-le.

28
Dı Malta k'e dàgıı̨d̨e

1Dèè k'e dàts'eède ekò eyı dı wheɂǫǫ sìı
Malta gòyeh hǫt'e nǫǫ̀. 2Dǫ eyı nàgedèe sìı
gots'ǫ̀ dǫ nezıı̨ ̨ gıı̨l̨ı.̨ Sıì chǫh łǫ xè edza t'à,
gogha kǫ̀ geèhtła gà gots'àgıı̨d̨ì. 3Paul dèè
k'e kw'ıhchıį̨ ̀ łǫ nàwhehtsı ̨ gà kwıìyeehdè.
Sıì kǫ̀ nàtsoo dèhtła t'à, hǫtsaa kǫ̀ dèk'ǫ̀ǫ
gots'ǫ gòo xàèhts'ì. Paul wılà xàıh̨do xè
yedeetsı-le. 4 Eyı dı k'e dǫ nàgedèe sìı
Paul wılà k'e gòo nàhǫaɂò gıaɂı ̨ ekò ełets'ǫ̀
hagedı, “Eyı dǫ eweèt'ı ̨ ne sǫnı. Tı t'à
ełaıw̨o-le kò gonǫ̀htsı ̨ ıł̨è Justıce wìyeh sìı
eda ha yıı̨h̨whǫ-le,” gedı. 5Paul edılà whexo
t'à gòo kwıìdaawò, eyıts'ǫ yet'à eyaıl̨è-le.
6Dǫ, Paul wekwǫ̀ ìghà ha hanì-le-ıd̨è hǫtsaa
ełaàwı ha sǫnı gıı̨w̨ǫ ıl̨è. Hanìkò whaà
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nagıaɂı ̨ tł'axǫǫ̀ Paul wexè t'asagòjà-le t'à
gınì ładıį̨ ̀ ajà, eyı dǫ nǫ̀htsı ̨ elı ̨ sǫnı, gedı.

7 Eyı ts'ǫ̀ nıwà-le dǫ ıł̨è Publıus wìyeh
wekǫ̀ nechàa gòɂǫ. Eyı dı k'e dǫ gha k'àowo
elı ̨ hǫt'e. Eyı k'àowo edekǫ̀ ts'ǫ̀ agǫ̀ǫ̀là t'à
taı dzęę̀ ts'ǫ̀ wexè ats'ıı̨t̨'è. T'asìı wets'ıı̨w̨ǫǫ
sìı goghàyıı̨d̨ì, eyıt'à nezıį̨ ̀ gok'èdì. 8Wetà
eyaelı ̨ t'à daèhte k'e whetı,̨ edı-elı ̨ tàda
eyıts'ǫ edoò weɂǫ̀-at'ı ̨ t'à eyaelı.̨ Eyıt'à
Paul yets'àèhtła, yegha yaıh̨tı tł'axǫǫ̀, edılà
yek'e ayįį̀h̀whǫ gà k'aàt'ıì ayįį̀l̀à. 9 Eyı
hagòjà tł'axǫǫ̀ eyı dı k'e dǫ eyagıı̨l̨ıı̨ ̨ hazǫǫ̀
Paul ts'àgede t'à Paul hazǫǫ̀ k'aàt'ıì agǫ̀ǫ̀là.
10T'asìı hazǫǫ̀ t'à nezıį̨ ̀ goghàlagıı̨d̨à. Hòt'a
ts'eeɂè ha nìkw'o ekò weghǫ shèts'ezhee łǫ
goghàgıı̨l̨a.

Paul kǫ̀godeè Rome nììtła
11 Eyı dı k'e taı sa nàts'ıı̨d̨è tł'axǫǫ̀ elà-

cho yìı nats'ıı̨d̨e gà nats'eèhɂe. Eyı elàcho
kǫ̀ta Alexandrıa gots'ǫ ne sìı, eyı sı xoghà
ıı̨t̨ǫ̀. Eyı elàchokwì k'e gınǫ̀htsıą̨ ełèchǫekèa
gıkwì dek'ewhela, Castor eyıts'ǫ Pollux
gìyeh. 12 Kǫ̀ta Syracuse dàts'ıı̨d̨e, taı dzęę̀
ts'ǫ̀ eyı ats'ıı̨t̨'è. 13 Eyı gots'ǫ nats'eèɂe,
kǫ̀ta Rhegıum nèts'ıı̨ɂ̨e. Ek'èdaedzęę̀ k'e
sazı ̨gots'ǫ dèts'ı, eyıts'ǫ k'achı ̨ek'èdaedzęę̀
k'e kǫ̀ta Putolı dàts'ıı̨d̨e. 14 Ekǫ Nǫ̀ht-
sı ̨ wecheekeè mǫ̀hdaa gıghaàts'ıı̨d̨e t'à ıł̨è
dzęahta ts'ǫ̀ gıxè nàts'edè ha gogıı̨h̨whǫ.
Eyı tł'axǫǫ̀ kǫ̀godeè Rome ts'ǫ̀ ats'ejà.
15Nǫ̀htsı ̨wecheekeè Rome nàgedèe sìı gıts'ǫ̀
ts'adè goghǫ gıìkw'o. Dǫ mǫ̀hdaa gots'ǫ̀
agede ha gıı̨w̨ǫ t'à kǫ̀ta Appıus gòyeh ts'ǫ̀
agejà, eyıts'ǫ mǫ̀hdaa Nats'eetee-kǫ̀ Taı
gòyeh ts'ǫ̀ nègıı̨d̨e. Paul eyı dǫ goaɂı ̨
ekò wınì nàtsoò anajà t'à Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ masì
dı. 16 Kǫ̀godeè Rome nèts'ıı̨d̨e ekò Paul
ıł̨èhkǫ̀whatsǫǫ̀ nàdèhaweghahòɂǫǫ̀ agıį̨l̀à,
eghǫǫ-dǫǫ̀ ıł̨è yexoehdı xè.

Paul kǫ̀godeè Rome Israel got'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀ goıd̨e
17 Paul eyı nììtła gots'ǫ taı dzęę̀ tł'axǫǫ̀

Israel got'ıį̨ ̀ gha k'aodèe gokàehɂà. Hazǫǫ̀
ełègehde tł'axǫǫ̀ Paul gots'ǫ̀ hadı, “Sèot'ıı̨,̨
gots'ǫ dǫ gık'èch'a ekǫ-le eghàlaıhdà-le
eyıts'ǫ gocho gınàowoò k'èch'a eghàlaıhdà-
le, hanìkò kǫ̀ta Jerusalem ekǫ segįį̀h̀chì
eyıts'ǫ Rome got'ıį̨ ̀ ghàsegįı̀h̨tı.̨ 18 Hoìla
hòwhıhtsı-̨le eyıts'ǫ wek'èxa ełaehwhı
ha whìle t'à, dasegıı̨h̨ke tł'axǫǫ̀ naehtłaà
asegele ha ıl̨è. 19 Hanìkò Israel got'ıį̨ ̀
hagıı̨w̨ǫ-le, eyıt'à dèe-ts'ǫ̀-k'àowo Caesar
zǫ sesınìyaetı ha segha hòɂǫǫ̀ ajà. Xàè

sèot'ı ̨ gık'èch'a t'asaehsı ̨ ha dehwhǫ nıìle.
20Eyı hanì nàhòwo t'à naxıkàwhıhɂà hǫt'e,
eyıts'ǫ naxıts'ǫ̀ gohde ha dehwhǫ t'à. Israel
got'ıį̨ ̀ dǫ ıł̨è gıkanıèɂàa sìı eyı wets'ıhɂǫ̀ dıı
satsǫ̀tł'ıì sek'e whela hǫt'e,” Paul gòhdı.

21 Paul ts'ǫ̀ hagedı, “Judea nèk'e gots'ǫ
neghǫ enıh̨tł'è ts'aɂı-̨le, eyıts'ǫ ekǫ gots'ǫ
gòet'ı ̨ nègıı̨d̨ee sìı neghǫ ekǫ-le xàyagıı̨h̨tı
nıìle. 22Hanìkò nı ̨ dàneewǫǫ sìı nets'ıìkw'o
ha ts'ıı̨w̨ǫ. Hazǫǫ̀ nèk'e eyı nàowo k'ę̀ę̀
geedaa sìı gıghǫ godı nezı-̨le ts'ıìkw'o
hǫt'e,” gedı.

23Eyıt'à ıł̨è dzęę̀ k'e Paul xè ełegeèhdì ha
gedı. Eyı dzęę̀ k'e dǫ łǫ Paul wekǫ̀ nègıı̨d̨e.
K'omǫǫ̀dǫǫ̀ ts'ǫ, xèhts'ǫ̀ gots'ǫ̀ Paul gots'ǫ̀
goıd̨e. Nǫ̀htsı ̨ wenàowoò ghǫ hoghàgoe-
htǫ xè deghàà godaedı. Moses wenıh̨tł'è
eyıts'ǫ nakwenàoɂǫǫ gınıh̨tł'è k'e Zezì ghǫ
dek'eèhtł'èe sìı gıgha ehkw'ı-ahodı agole
ha goèhdzà. 24 Dǫ mǫ̀hdaa Paul ehkw'ı
adı gıı̨w̨ǫ, hanìkò mǫ̀hdaa gıgha ehkw'ı-
ahodı-le. 25 Ełek'ę̀ę̀ agıı̨w̨ǫ-le t'à ełets'ǫ̀
nàyagehtı xè nageedè ha nèhogįı̀ɂ̨ǫ, Paul
nǫǫde ts'ǫ̀ dıı hagòhdı t'à, “Yedàyeh Nezıı̨,̨
nakwenàoɂǫǫ Isaıah t'à naxıcho ts'ǫ̀ goıd̨e
ekò dıı hanì ehkw'ı xàyaıh̨tı ıl̨è:

26 ‘Dıı dǫ sìı gıts'ǫ̀ haahdı, “T'aats'ǫǫ̀ aàhkw'ǫ
hanìkò ayìı awèts'edıı sìı wek'èahsǫ ha dìì;
t'aats'ǫǫ̀ naxıgha wègaat'ı ̨ hanìkò wenıahdì
ha dìì.” 27 Dıı dǫ sìı gıkwì nàtsoò agejà.
Gıdzıì goìle xè gıdaà goìlee lagıı̨t̨'e. Hagıı̨t̨'e-
le nıd̨è ededaà t'à k'egeet'į ̀ xè ededzıìhkw'ǫǫ̀
t'à egeèhkw'ǫ ha ıl̨è eyıts'ǫ ededzeè t'à t'asìı
nıgeedì ha ıl̨è. Sets'ǫ̀ agejà nıd̨è k'aàt'ıì agehłe
ha ıl̨è,’ nakwenàoɂǫǫhagòhdıì gots'ǫ̀ goıd̨e ıl̨è.
28-29 “Eyıt'à dıı hanaxèehsı ̨ ha dehwhǫ:

Nǫ̀htsı ̨Edaxàgolee wegodıì dǫ eyıì-le xàɂaa
gıts'ǫ̀ adlà hǫt'e, ededı ̨ sìı egeèhkw'ǫ ha
hǫt'e,” Paul gòhdı.

30 Ekǫ nàke xo ts'ǫ̀ Paul ekǫ sa taàt'eè
kǫ̀ nàyeèhdìı sìı goyìı nàıd̨è. Dǫ hazǫǫ̀
gıts'ǫ̀ at'ıı̨ ̨ sìı goxè godo. 31 Edèdaedı-le
xè Nǫ̀htsı ̨ wenàowoò eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo
Zezì-Krı ghǫ dǫ hoghàehtǫ, eyıts'ǫ dǫwıı̨z̨ìı
nàyeeɂǫ-le.
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Rome got'ıį̨ ̀ gıts'ǫ̀ aatł'è
1 Sı ̨ Paul aht'e, Zezì-Krı wegha eghàlae-

hda. Wecheekeèdeè ehłı ̨ gha eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨
wegodıì nezıı̨ ̨ dǫ ts'ǫ̀ haehsı ̨ gha Nǫ̀htsı ̨
sįį̀h̀chì hǫt'e. 2 Įdì whaà ekò Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è
k'e nakwenàoɂǫǫ nadąą̀ gogıı̨d̨e t'à Nǫ̀ht-
sı ̨ sìı godı nezıı̨ ̨ dǫ ts'ǫ̀ ade ha hadı ıl̨è.
3-4 Eyı godı nezıı̨ ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ Weza weghǫ
hǫt'e. Ededı ̨ sìı dıı nèk'e k'àowocho Davıd
wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ hǫt'e, hanìkò ełaıw̨o gots'ǫ
naìdà t'à Įnì Degaı wedahxà Nǫ̀htsı ̨ Weza
hǫt'e wek'èts'eezǫǫ̀ agǫ̀ǫ̀là. Eyı sìı Zezì-
Krı gots'ǫ̀ K'àowo hǫt'e. 5 Gots'ǫ̀ K'àowo
sets'ǫ̀ sǫnıwǫ t'à wecheekeèdeè ehłı ̨ ha
sįį̀h̀chì. Eyıt'à wedahxà dıı nèk'e hazǫǫ̀ ts'ǫ̀
dǫ eyıì-le xàɂaa Nǫ̀htsı ̨ gıgha ehkw'ı-ahodı
xè gık'èıt̨'e ha gıkayahtı ha hǫt'e. 6Dǫ Zezì-
Krı xè agıı̨t̨'e gha gıkayaetıı sìı naxı ̨ sı gıta
dahkw'e hǫt'e.

7Naxı ̨kǫ̀godeè Rome nàahdèe sìı naxıts'ǫ̀
eehtł'è aht'ı.̨ Nǫ̀htsı ̨ naxıghǫneètǫ eyıts'ǫ
wets'ǫ dǫ degaı aahłı ̨gha naxıkayaetı hǫt'e.
Nǫ̀htsı-̨Gotà eyıts'ǫ Zezì-Krı naxıxè sǫgıı̨w̨ǫ
welè, eyıts'ǫ naxıxè sìghà hòɂǫ agııle.

Paul kǫ̀godeè Rome naetła ha nıwǫ
8 T'akwełǫ̀ǫ̀ dıı haehsı ̨ ha dehwhǫ: dıı

nèk'e dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ dǫ naxıgha ehkw'ı-
ahodı ghǫ gogede t'à Zezì-Krı wedahxà
naxıgha Senǫ̀htsı ̨ masì weehwhǫ hǫt'e.
9 T'aats'ǫǫ̀ naxıgha yahtı Nǫ̀htsı ̨ yek'èezǫ
hǫt'e. Sedzeè t'à Nǫ̀htsı ̨ wegha hòtł'ò
eghàlaehda, eyıts'ǫ Weza wegodıì nezıı̨ ̨ t'à
dǫ hoghàgeehtǫ. 10 Naxıts'ǫ̀ ahde gha sìı
k'ǫǫ̀t'aNǫ̀htsı ̨seghahòɂǫǫ̀ ayele ha, eyı gha
yahtı.

11 Sıì naxeehɂį ̀ ha dehwhǫ dìì. Naxıts'ǫ̀
nèehtła-ıd̨è, Yedàyeh Nezıı̨ ̨ wets'ǫ t'asìı
naxıghàehɂà ha, eyı wet'à nàahtsoò aahde
ha. 12 Hanì-ıd̨è ełèht'eè gogha ehkw'ı-
ahodı t'à ełınì nàtsoò ats'ele ha hǫt'e.
13 Sèot'ıı̨,̨ goıt̨łǫǫ̀ naxıts'ǫ̀ kǫ̀taèhtła ha de-
hwhǫ ıl̨è, hanìkò dıì ts'ǫ̀ segha wek'ę̀ę̀
hòıɂ̨à-le wek'èahsǫ ha dehwhǫ. Dǫ Israel
got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e-le sìı gıta dànì eghàlaıdà lanì
naxıta eghàlaehda ha dehwhǫ, hanì-ıd̨è
Zezì gha naxınì nàtsoò anaxehłe ha.

14 Greece got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e eyıts'ǫ Greece
got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e-le sìı įł̀ah gıts'àhtła ha hǫt'e.
Dǫ Nǫ̀htsı ̨ k'ègeezǫ-le eyıts'ǫ dǫ Nǫ̀htsı ̨
k'ègeezǫǫ ehk'ę̀ę̀ hoghàgeehtǫ ha hǫt'e.

15 Eyı ts'ıhɂǫ̀ naxı ̨ kǫ̀ta Rome nàahdèe sìı
sıì naxıts'àhtła ha dehwhǫ, Nǫ̀htsı ̨wegodıì
nezıı̨ ̨ t'à naxıts'ǫ̀ gohde ha dehwhǫ.

16Eyı godı nezıı̨ ̨ sìı weghǫ įį̀z̀haehłı ̨ nıìle,
Nǫ̀htsı ̨ wenàowoò nàtso hǫt'e. Wet'à
dǫ hazǫǫ̀ gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı edaxà-
gole ha hǫt'e. Eyı godı nezıı̨ ̨ sìı Israel
got'ıį̨ ̀ t'akwełǫ̀ǫ̀ gıts'ǫ̀ ajà, eyıts'ǫ dǫ eyıì-
le xàɂaa ededı ̨ sı gıts'ǫ̀ ajà hǫt'e. 17 Eyı
godı nezıı̨ ̨wet'à dànì Nǫ̀htsı ̨ ehkw'ı agohɂįı̀ ̨
sìı wek'èts'eezǫǫ̀ ats'et'į ̀ hǫt'e. Dǫ Nǫ̀htsı ̨
gıgha ehkw'ı-ahodıı zǫ t'à ehkw'ı aget'į ̀
hǫt'e. Dıı hanì dek'eèhtł'è t'à: “Dǫ ehkw'ı
agììdlàa sìı gıgha ehkw'ı-ahodı t'à welǫ
whìle ts'ǫ̀ geeda ha hǫt'e,” dek'eèhtł'è.

Nǫ̀htsı ̨dıı nèk'e dǫ ts'ǫ̀ wek'èch'a
18 Nǫ̀htsı,̨ amìı yek'èch'a eghàlaedaa sìı

yesınìyaehtı ha yak'e gots'ǫ wek'èedzǫǫ̀
ayįį̀l̀à hǫt'e. Dǫ hołıı̨ ̨hogehtsı ̨ ts'ıhɂǫ̀ Nǫ̀ht-
sı ̨ wek'èch'a t'à, hołıı̨ ̨ k'èxa nàgoehkwa
ha. Dǫ gınàowołıı̨ ̨ t'à nàowo ehkw'ıı
k'èch'a eghàlageeda. 19Nǫ̀htsı ̨ weghǫ ayìı
k'èhots'eezǫ ha sìı nàhotì-le gınıedì ha dìì-
le hǫt'e, Nǫ̀htsı ̨ nàhotì-le gınıedì ha agǫ̀ǫ̀là
ne t'à. 20Nǫ̀htsı ̨ dǫ ts'ǫ̀ wègaat'ı-̨le kò, t'asìı
wegha dìì-le elıı̨ ̨ eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ elıı̨ ̨ sìı dıı
nèè hòèlı ̨ gots'ǫ dǫ gınıedì hǫt'e. T'asìı
hazǫǫ̀whehtsı ̨gıghàedaweghààwelǫwhìle
ts'ǫ̀ t'asìı wegha dìì-le elıı̨ ̨sìı deghàà gınıedì
hǫt'e. Eyıt'à “Wek'èts'eezǫ nıìle,” gedı ha
dìì.

21 Nǫ̀htsı ̨ k'èhogeezǫ kò gıghàsǫedı-
le eyıts'ǫ masì gıı̨h̨whǫ-le. Gogıı̨z̨ǫ-le
k'ę̀ę̀ nànıgedè agejà, eyıts'ǫ gıdzeè yìı
togoòtł'òo lagǫ̀ht'e. 22 Gots'ıı̨z̨ǫ edegeewǫ
kò gogıı̨z̨ǫ-le agejà. 23 Nǫ̀htsı ̨ welǫ whìle
ts'ǫ̀ enıìyah deè elıı̨ ̨sìı ts'ǫ̀ yagehtı-le agejà.
Ededı ̨ t'asìı gèhtsıı̨ ̨ sìı ts'ǫ̀ yagehtıì agejà.
Dǫ k'ę̀ę̀ wègaat'ı ̨ lanıı, yat'a k'edèe lanıı,
gòocho lanıı, eyıts'ǫ tıts'aàdìı hòèlıı̨ ̨ lanıı
ts'ǫ̀ yagehtıì agejà.

24 Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ sìı goghàèhdı, whatsǫǫ̀
edınìłıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ geeda ts'ǫ̀ geèlıį̨ ̀ agǫ̀ǫ̀là. Eyıt'à
hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ ełek'alagedè t'à edezhįį̀ ̀ tsįg̀e-
hwhı. 25 Nǫ̀htsı ̨ wenàowoò ehkw'ıı sìı
nàowołıı̨ ̨ xè ehdagıı̨w̨a, t'asìı hòèlı ̨ ts'ǫ̀
yagehtı xè gıgha eghàlaeda. Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀
yagehtı-le xè gıgha eghàlaeda-le. Hanìkò
Nǫ̀htsı ̨ sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ weghàsǫedı ha
hǫt'e. Amen.

26 Haget'ı ̨ ts'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ goghàèhdı,
nàowołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ ełeghageewı ts'ǫ̀ geèlıį̨ ̀
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agǫ̀ǫ̀là. Ts'èko kò ededǫǫ̀ xè aget'ı-̨le
agejà, ts'èko et'ıì ełexè hołıı̨ ̨ hogehtsı.̨ 27Eyı
xèht'eè dǫzhìı edets'èkeè xè aget'ı-̨le agejà,
dǫzhìı et'ıì ełexè hołıı̨ ̨hogehtsı.̨ Dǫzhìı hanì
ełexè hołıı̨ ̨ hogehtsı ̨ k'èxa dıì dagıı̨ɂ̨a hǫt'e.

28 Eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ wek'èts'eezǫǫ xè
wek'èats'ıı̨t̨'ee sìı gıgha wet'àaɂà-le
t'à, Nǫ̀htsı ̨ sìı gınàowołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ geeda
ts'ǫ̀ geèlıį̨ ̀ agǫ̀ǫ̀là, eyıts'ǫ t'asìı dǫ gha
wets'àet'ǫǫ sìı gıghàlaeda t'à goghàèhdı.
29 T'asìı hazǫǫ̀ wejıı zǫ gıı̨w̨ǫǫ̀ agejà.
Sıì egedì-le agejà eyıts'ǫ sıì gınìłıı̨.̨ Sıì
ts'ohogeedı, ełaàłegede, ełets'ǫ̀ nàyagehtı,
ełeghǫyageeɂà, eyıts'ǫ hołıı̨ ̨k'ę̀ę̀ k'ehogeɂa.
Ełeghǫ nezıį̨ ̀ gogede-le, 30 ełıızì jıı gehtsı,̨
Nǫ̀htsı ̨dzagıı̨h̨whǫ, ełek'adagedè, xàhogedì
xè edeghǫ xàdahogedì; hołıı̨ ̨ hogehtsı ̨
gha nàowo ładıı̨ ̨ gehtsı;̨ edemǫ eyıts'ǫ
edetà k'èagıı̨t̨'e-le; 31 gogıı̨z̨ǫ-le, edeyatıì
k'ègedì-le, dǫ ts'ǫ̀ gıdzeè gǫ̀hłı-̨le, eyıts'ǫ sıì
gınàhòǫht'è. 32 Nǫ̀htsı ̨ wenàowoò ehkw'ıı
k'ę̀ę̀ ha nıd̨è dǫ hanì geedaa sìı ełaàgııde
ha hǫt'e. Eyı nàowo k'ègeezǫ kò ıł̨aà hanì
eghàlageeda, eyıts'ǫ dǫ hanì hołıı̨ ̨hogehtsıı̨ ̨
sìı ghǫ sìghà agedı.

2
Nǫ̀htsı ̨ ehkw'ı dǫ sınìyaehtı

1 Eyıt'à, wek'èts'eezǫ-le, dahdı ha dìì
hǫt'e. Dànì dǫ eyıì-le gısınìyaahtıı sìı eyı
weghàà edesınìyaahtı hǫt'e, naxı ̨ dǫ eyıì-le
gısınìyaahtıı sìı hotıì gıxèht'eè eghàlaahda
hǫt'e t'à. 2Dǫ hanì hołıı̨ ̨hogehtsıı̨ ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨
gosınìyaehtı hǫt'e, nàowo ehkw'ıı zǫ k'ę̀ę̀
gosınìyaehtı ha wek'èts'eezǫ hǫt'e. 3Naxı ̨
ekìı dǫ aaht'ee sìı dǫ eyıì-le gıxèht'eè
hołıı̨ ̨ hoahtsı ̨ kò gısınìyaahtı nıd̨è Nǫ̀htsı ̨
naxısınìyaehtı ha-le dahwhǫ nì? 4 Nǫ̀htsı ̨
naxıts'ǫ̀ wedzeè nezıı̨,̨ eyıts'ǫ naxıxè
ts'èwhıį̨ ̀ nıwǫǫ sìı naxıgha wet'àaɂà-le
nì? Nǫ̀htsı ̨ hanì naxıts'ǫ̀ wedzeè nezıı̨ ̨ sìı
wek'èahsǫ-le nì? Edek'eahłı ̨ ha naxıı̨h̨whǫ
t'à naxıts'ǫ̀ wedzeè nezı ̨hǫt'e.

5 Hanìkò naxıkwì nàtso xè naxıdzeè t'à
edek'eahłı-̨le t'à, Nǫ̀htsı ̨naxıts'ǫ̀ wek'èch'a
aahłà hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ edenàowoò ehkw'ıı
k'ę̀ę̀ dǫ-sınìyaehtıı-dzęę̀ k'e nıd̨è, deɂǫ̀ǫ̀
hoìla anaxedle ha hǫt'e. 6 Nǫ̀htsı ̨ sìı “dǫ
hazǫǫ̀ dànì eghàlagıı̨d̨à k'ę̀ę̀ gosınìyaehtı ha
hǫt'e,” dek'eèhtł'è. 7 Dǫ t'aats'ǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
gha nezıį̨ ̀ k'ehogeɂaa sìı gıxè enıìyah hòɂǫ
ha, Nǫ̀htsı ̨ goghǫ sìghà anıwǫ ha, eyıts'ǫ
welǫ whìle ts'ǫ̀ geeda gha aget'ı ̨ hǫt'e.

Hanıı dǫ sìı Nǫ̀htsı ̨ welǫ whìle ts'ǫ̀ geedaà
agole ha hǫt'e. 8 Hanìkò dǫ edeghǫ zǫ
nànıgedèe sìı, nàowo ehkw'ıı gıgha wedę
xè nàowołıı̨ ̨k'ę̀ę̀ geedaa sìı Nǫ̀htsı ̨gots'ǫ̀ sıì
wek'èch'a xè dagıı̨ɂ̨aà agole ha. 9Dǫ hazǫǫ̀
hołıı̨ ̨ hogehtsıı̨ ̨ sìı gıgha hoìla xè hòtł'ò
dagıı̨ɂ̨a ha hǫt'e. Israel got'ıį̨ ̀ hołıı̨ ̨ hoehtsıı̨ ̨
sìı dagıı̨ɂ̨a ha, eyıts'ǫ dǫ eyıì-le xàɂaa sı hołıı̨ ̨
hogehtsı ̨ k'èxa dagıı̨ɂ̨a ha hǫt'e. 10Hanìkò
dǫ hazǫǫ̀ nezıį̨ ̀ kexogeɂaa sìı Nǫ̀htsı ̨ goghǫ
sìghà anıwǫ ha, gıxè enıìyah hòɂǫǫ̀ agole
ha, eyıts'ǫ gıxè ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫǫ̀ ayele ha.
Israel got'ıį̨ ̀ nezıį̨ ̀ kexogeɂaa sìı gıgha hanì
ha eyıts'ǫ dǫ eyıì-le xàɂaa, nezıį̨ ̀ k'ehogeɂaa
sìı eyı sı gıxè hanì hòɂǫ ha. 11Nǫ̀htsı ̨ sìı dǫ
ıł̨è xàɂaa zǫ ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ anıwǫ nıìle.

12 Dǫ eyıì-le xàɂaa sìı Moses wenàowoò
gıghǫ̀t'ǫ-le kò hołıı̨ ̨hogèhtsıı̨ ̨k'èxa gıdıhołè
ha. Eyıts'ǫ Israel got'ıį̨ ̀ Moses wenàowoò
k'ègeezǫǫ sìı eyı nàowo ghàà gısınìyaetı ha
hǫt'e. 13 Dǫ eyı nàowo egeèhkw'ǫ zǫ t'à,
Nǫ̀htsı ̨ nadąą̀ ehkw'ıı agıı̨t̨'e nıìle, hanìkò
eyı nàowo k'èagıı̨t̨'e zǫ nıd̨è ehkw'ıı agıı̨t̨'e
k'ę̀ę̀ Nǫ̀htsı ̨gosınìyaehtı ha hǫt'e. 14 (Ehkw'ı
t'à, dǫ eyıì-le xàɂaa sìı Moses wenàowoò
gıghǫ̀t'ǫ-le kò ededı ̨ whatsǫǫ̀ edınì dahxà
nàowodeè k'ę̀ę̀ ehkw'ı k'ehogeɂa hǫt'e.
Nàowodeè gıts'ǫ-le kò edınì t'à edegha
nàowo gıı̨l̨ı.̨ 15 Dànì nàowo k'ę̀ę̀ geeda
ha sìı gıdzeè yìı wheɂǫ hǫt'e. Eyıt'à xàè
gıdzeè et'ıì t'à nànıgedè eyıts'ǫ edek'e nì-
dahogeeɂà hǫt'e, ekǫ-le eghàlagıı̨d̨à nıd̨è
eyıts'ǫ ehkw'ı eghàlagıı̨d̨à nıd̨è ededzeè
yìı gık'èezǫ hǫt'e.) 16 Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ dǫ-
sınìyaehtıı-dzęę̀ k'e nıd̨è dǫ ayìı nàgeehɂį ̀
eyıts'ǫ ededzeè t'à dàgıı̨w̨ǫǫ sìı Nǫ̀htsı,̨
Zezì-Krı wet'ǫ̀ǫ̀ gosınìyaehtı ha hǫt'e. Dıı
godı nezıı̨ ̨ t'à gohdee sìı hotıì wek'ę̀ę̀ agode
ha hǫt'e.

Israel got'ıį̨ ̀ eyıts'ǫ Moses wenàowoò
17 Ekò naxı ̨ Israel got'ıį̨ ̀ ats'ıı̨t̨'e dahdı xè

Moses wenàowoò k'ę̀ę̀ aahda t'à naxıgha
t'asagǫ̀ht'e-le dahwhǫ nì? Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ
dǫ aaht'e dahwhǫ t'à xàdahoahdì ha nì?
18 Moses wenàowoò t'à hoghànaxeehtǫ ıl̨è
t'à, Nǫ̀htsı ̨ ayìı nıwǫ eyıts'ǫ ayìı nezıı̨ ̨ sìı
wek'èahsǫ dahwhǫ nì? 19 Dǫ gıdaà goìlee
sìı k'egıahɂıı̨ ̨ aaht'e dahwhǫ eyıts'ǫ dǫ gıxè
togoòtł'òo sìı gıgha ek'aèk'ǫ laaht'e dah-
whǫ nì? 20Moses wenàowoò ehkw'ıı hotıì
wek'èts'eezǫ t'à, dǫ t'asìı k'ègeezǫ-le sìı
nezıį̨ ̀ hoghàgıts'eehtǫ dahwhǫ nì? 21 Ekò
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naxı ̨ dǫ eyıì-le hoghàgıahtǫ nıd̨è dànìghǫ
hoghàdeahtǫ-le? Ets'eeɂį ̀ k'èch'a goahde
nıd̨è dànıt'à naxı ̨ èhłı ̨ aahɂį?̀ 22 Dǫ ełexè
hołıı̨ ̨ hogehtsı ̨ ha-le dahdı nıd̨è dànìghǫ
naxı ̨ èhłı ̨ haaht'ı?̨ Nǫ̀htsıą̨ hòèlıı̨ ̨ nìahłı-̨le
nıd̨è, dànìghǫ gıts'ǫ yahtıı-kǫ̀ gots'ǫ aahɂį?̀
23 Naxı ̨ Moses wenàowoò k'èahsǫ ghǫ xà-
dahoahdì nıd̨è dànìghǫ eyı nàowo k'èahdì-
le? Nàowo k'èahdì-le ts'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨k'èch'a
aaht'ı ̨ hǫt'e. 24 Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'e dıı hanì
dek'eèhtł'è: “Naxıts'ıhɂǫ̀ dǫ eyıì-le xàɂaa
Nǫ̀htsı ̨wıızì tsįg̀ehwhı hǫt'e,” dek'eèhtł'è.

25 Naxı ̨ Israel got'ıį̨ ̀ yàahłıı̨ ̨ sìı Moses
wenàowoò k'ę̀ę̀ naxıkwǫ̀ nàt'à hǫt'e,
hanìkò Moses wenàowoò k'èaht'e-le nıd̨è
naxıkwǫ̀ nàt'àa sìı naxıgha wet'àaɂà-le at'į ̀
hǫt'e. Naxıkwǫ̀ nàt'à-le dǫǫ̀ laaht'e lanì.
26Dǫ Moses wenàowoò k'ę̀ę̀ gıkwǫ̀ nàt'à-le
kò eyı nàowo k'èagıı̨t̨'e nıd̨è gıkwǫ̀ nàt'àa
k'ę̀ę̀ gııtà ha hǫt'e. 27 Dǫ wekwǫ̀ nàt'à-
le kò Moses wenàowoò k'èıt̨'ee sìı naxı ̨
Israel got'ıį̨ ̀ yàahłıı̨ ̨ sìı naxısınìyagehtı ha
hǫt'e. Moses wenàowoò naxıgha enıh̨tł'è
k'e dek'eèhtł'è eyıts'ǫ naxıkwǫ̀ nàat'a kò
ıł̨aà Moses wenàowoò k'èaht'e nıìle, eyıt'à
nàowo-nàahzhìı-dǫǫ̀ aaht'e.

28Dǫ Moses wenàowoò k'ę̀ę̀ wekwǫ̀ nàt'à
zǫ t'à Israel got'ıį̨ ̀wedeèdlıı̨ ̨elı ̨nıìle, eyıts'ǫ
hanì gokwǫ̀ nàt'à nıd̨è gozhįį̀ ̀ zǫ gha nıìle.
29 Hanì nıìle! Dǫ wedzeè t'à Israel got'ıį̨ ̀
wedeèdlıı̨ ̨elı ̨nıd̨è, eyıts'ǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ t'à
dǫ wedzeè k'e nàweet'à lanì nıd̨è, ehkw'ı
nàweat'a hǫt'e. Nàowo dek'eèhtł'è k'ę̀ę̀
nàweat'a zǫ t'à Israel got'ıį̨ ̀ wedeèdlıı̨ ̨ elı ̨
nıìle. Dǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ t'à wedzeè nàt'à
nıd̨è Nǫ̀htsı ̨yeghǫ sìghà adı ha hǫt'e, eyı sìı
dǫ yeghǫ sìghà adı nahk'e nezı ̨hǫt'e.

3
Nǫ̀htsı ̨ edeyatıì k'èdì hǫt'e

1 Eyıt'à Israel got'ıį̨ ̀ gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı ayìıha eyı
gıgha wet'àaɂà hǫt'e? Eyıts'ǫ gıkwǫ̀ nàt'àa
sìı ayìıha eyı gıgha wet'àaɂà hǫt'e? 2 Eyı
gıgha sıì wet'àaɂà hǫt'e! Nǫ̀htsı ̨ weyatıì
wedeèdlıı̨ ̨ k'ègedì ha gıghǫ̀t'ǫ sìı deɂǫ̀ǫ̀
gıgha wet'àaɂà hǫt'e.

3 Ekò Israel got'ıį̨ ̀ mǫ̀hdaa gıgha ehkw'ı-
ahodı-le ts'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ayìı dàyele ha gòhdıı
sìı edeyatıì k'èdì ha-le nì? 4 Įl̀e, hanì ha
honàedı nıìle! Dǫ hazǫǫ̀ hogets'ì nǫǫ̀ kò
Nǫ̀htsı ̨ sìı t'aats'ǫǫ̀ ehkw'ı gode hǫt'e. Dıı
hanì dek'eèhtł'è,

“Goıd̨e nıd̨è, ehkw'ı zǫ xàyaıh̨tı dǫ hazǫǫ̀
yek'èezǫ ha, eyıts'ǫ t'asìı wesınìyanehtı nıd̨è
t'aats'ǫǫ̀ neyatıì k'ę̀ę̀ agot'ı ̨hǫt'e,” dek'eèhtł'è.
5 Ehkw'ı-le eghàlats'eeda nıd̨è Nǫ̀htsı ̨

wexè ehkw'ı hòɂǫǫ sìı dǫ ts'ǫ̀ deɂǫ̀ǫ̀ nezıį̨ ̀
wègoèht'į ̀ hǫt'e. Eyı ghǫ dàts'edı welì?
Nǫ̀htsı ̨ nàgoehkwa nıd̨è gots'ǫ̀ ehkw'ı-le
eghàlaeda at'ı ̨ dahwhǫ nì? (Hanì daɂeehke
nıd̨è dǫ gǫǫzǫ-le laehsı.̨) 6 Hanì honàedı
nıìle! Nǫ̀htsı ̨ ehkw'ı-le eghàlaeda at'ı ̨ nıd̨è,
dànì Nǫ̀htsı ̨ dǫ hazǫǫ̀ gosınìyaehtı welì?
7 Dǫ dıı hadı ha sǫnı, “Hołıı̨ ̨ nàowoò k'ę̀ę̀
ehda ts'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ ehkw'ı godee sìı deɂǫ̀ǫ̀
dǫ gık'èezǫ nıd̨è, dǫ deɂǫ̀ǫ̀ gıghàsǫedı ha.
Hanì hòɂǫ nıd̨è, dànìghǫ ıł̨aà hołıı̨-̨hohtsıı̨-̨
dǫǫ̀ k'ę̀ę̀ sesınìyaetı ha?” hadı ha sǫnı.
8Dǫ ts'ǫ̀ dıı hagedı ha lanì, “Nàowołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀
ts'ııdà, hanì-ıd̨è wet'à t'asìı nezıı̨ ̨ hagode
ha,” gedı ha lanì. Dǫ mǫ̀hdaa hogets'ì
t'à hats'edı gògedı, hanìkò amìı hanì dǫ
hoghàehtǫǫ sìı wek'èxa hoìla agedle ha
edegha geèhnǫ hǫt'e.

Dǫ ehkw'ı edaa gǫ̀hłı-̨le
9 Eyıt'à edeghǫ dàts'edı welì? Dǫ eyıì-le

xàɂaa sìı gınahk'e ts'ıı̨l̨ı ̨ nì? Hanì honàedı
nıìle! Israel got'ıį̨ ̀ eyıts'ǫ dǫ eyıì-le xàɂaa
hazǫǫ̀ ełèht'eè hołıı̨ ̨ gık'e whela, hòt'a
hats'edı ıl̨è. 10 Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'e dıı hanì
dek'eèhtł'è,

“Dǫ wıı̨z̨ìı ehkw'ı edaa gǫ̀hłı ̨ nıìle, dǫ hanıı
ıł̨è kò gǫ̀hłı ̨ nıìle. 11 Dǫ wıı̨z̨ìı Nǫ̀htsı ̨
wenàowoò nıedì gǫ̀hłı-̨le, eyıts'ǫ dǫ wıı̨z̨ìı
Nǫ̀htsı ̨ k'èhoezǫ ha nıwǫ-le. 12 Dǫ hazǫǫ̀
Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫǫ̀ agejà, dǫ hazǫǫ̀ nàowo wet'àaɂà-
le k'ę̀ę̀ geedaà agejà. Dǫ ıł̨è kò ehkw'ı
eghàlaedaa gǫ̀hłı-̨le, dǫ hanıı gots'ìhɂà ha
dìì.”
13 “Yatı jıı łǫ gıwà ts'ǫ xàewì, eyıts'ǫ t'aats'ǫǫ̀
dǫ ghǫyageeɂà.” “Gòocho nàèdıłıı̨ ̨ lagıı̨t̨'e,
yatı t'à dǫ ełaàgehde ha gıı̨w̨ǫ.”
14“Nàdahogeeɂà eyıts'ǫ t'aats'ǫǫ̀ yatıjıı t'à dǫ
k'eèyageetı.”
15 “Dǫ hagedıı sìı dǫ ełaàgehde gha nàgeghò,
16 t'aats'ǫǫ̀ t'asìı wedıhogehtsı ̨ xè hoìla
hogehtsı,̨
17 eyıts'ǫ dànì dǫ ełexè ts'èwhıį̨ ̀ geedaa sìı
gık'èezǫ-le.”
18 “Nǫ̀htsı ̨ k'èagıı̨t̨'e ha gıı̨w̨ǫ-le eyıts'ǫ
gıts'àejı-̨le,” dek'eèhtł'è hǫt'e.
19Moses wenàowoò k'e ayìı dek'eèhtł'èe

sìı dǫ gotł'aà geèhkw'ee sìı gıgha
dek'eèhtł'è hǫt'e. Hanì-ıd̨è dǫ wıı̨z̨ìı
“Wek'èehsǫ-le,” gedı ha dìì, eyıts'ǫ dıı
nèk'e dǫ hazǫǫ̀ dànì gıı̨d̨àa k'ę̀ę̀ Nǫ̀htsı ̨
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gosınìyaehtı ha hǫt'e. 20 Dǫ wıı̨z̨ìı Moses
wenàowoò deghàà k'èdì ha dìì, eyıt'à dǫ
wıı̨z̨ìı ehkw'ı eda k'ę̀ę̀ Nǫ̀htsı ̨ yesınìyaehtı
ha nıìle. Hanìkò Moses wenàowoò ts'ıhɂǫ̀
hołıı̨ ̨ hots'ehtsı ̨nǫǫ̀ wek'èts'eezǫǫ̀ ats'ejà.

Gogha ehkw'ı-ahodıı zǫ t'à Nǫ̀htsı ̨ wegha
ehkw'ı ats'ıı̨t̨'e

21 Hanìkò dıì sìı Moses wenàowoò
wedę dànì Nǫ̀htsı ̨ ehkw'ı agohɂıı̨ ̨ sìı
wek'èts'eezǫǫ̀ agǫ̀ǫ̀là hǫt'e. Moses
wenıh̨tł'è eyıts'ǫ nakwenàoɂǫǫ gınıh̨tł'è
k'e eyı ghǫ gogıı̨d̨e ıl̨è. 22 Amìı Zezì-
Krı yegha ehkw'ı adıı sìı Nǫ̀htsı ̨ ehkw'ı
ayehɂı ̨ hǫt'e. Israel got'ıį̨ ̀ eyıts'ǫ dǫ eyıì-
le xàɂaa hazǫǫ̀ gıgha ełèht'eè hǫt'e, gıgha
nàowo eładıı̨ ̨ gǫ̀hłı-̨le. 23 Dǫ hazǫǫ̀ hołıı̨ ̨
hogèhtsı ̨ hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ dànì wexè enıìyah
xè degaı wehòhɂǫǫ sìı ts'ǫ nıwà ts'eèhkw'e
hǫt'e, 24 hanìkò Nǫ̀htsı ̨ wesǫnıwǫ ts'ıhɂǫ̀
t'asìı k'èxa-le ehkw'ıì agǫ̀ǫ̀là. Zezì-Krı
wet'ǫ̀ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ edaxàgole. 25 Nǫ̀htsı ̨ sìı
Zezì gohołıį̨ ̀ k'èxa ełaàwı ha goghàyıı̨h̨tı ̨
hǫt'e. Zezì gohołıį̨ ̀ k'èxa wedoò xàıt̨ł'ı
gogha ehkw'ı-ahodı nıd̨è gohołıį̨ ̀ goghǫ
nahoezhe ha hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨hanì eghàlaıd̨àa
sìı weghàà dànì wexè ehkw'ı ats'ede ha
sìı wek'èts'eezǫ gha ayįį̀l̀à hǫt'e. Įnę̀ę sìı
gots'ǫ̀ ts'èwhıį̨ ̀ nıwǫ ıl̨è t'à hołıı̨ ̨ hots'ehtsı ̨
k'èxa ekòet'ıì nàgoıh̨kwa-le ıl̨è. 26Dànì wexè
ehkw'ı ats'ede ha sìı dıì wek'èts'eezǫ ha
t'à hanì eghàlaıd̨à hǫt'e. Eyıt'à ehkw'ı dıı
hanì dǫ sınìyaehtı ha hǫt'e: amìı Zezì yegha
ehkw'ı adıı sìı ehkw'ı k'ę̀ę̀ ayele ha hǫt'e.

27 Eyıt'à dànì edeghǫ xàdahots'edì welì?
Xàdahots'edì ha honàedı nıìle! Ayìı nàowo
t'à ehkw'ıì ats'ejà ts'edı welì? Moses
wenàowoò k'èts'edì t'à ehkw'ı goıtà ts'edı
ha nì? Įl̀e ne, hanìkò Zezì gogha ehkw'ı
adı t'à ehkw'ı ts'eedaa k'ę̀ę̀ goıtà ha hǫt'e.
28 Dıı hanì gogha ehkw'ı-ahodı hǫt'e: Dǫ
wegha ehkw'ı-ahodı t'à ehkw'ı awììdlà
hǫt'e. Moseswenàowoò k'ę̀ę̀ eda t'à ehkw'ıì
ade ha nıìle. 29Nǫ̀htsı ̨ sìı Israel got'ıį̨ ̀ gogha
zǫ Nǫ̀htsı ̨elı ̨nì? Asįį̀ ̀ dǫ eyıì-le xàɂaa, ededı ̨
sı gogha Nǫ̀htsı ̨ elı ̨ nì? Hęɂę, Nǫ̀htsı ̨ ıł̨è
zǫ gǫ̀hłı ̨ ts'ıhɂǫ̀, dǫ eyıì-le xàɂaa ededı ̨ sı
gogha Nǫ̀htsı ̨ elı ̨ hǫt'e. 30 Israel got'ıį̨ ̀ gıkwǫ̀
nàt'àa gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Zezì gıgha ehkw'ı-ahodı t'à
ehkw'ıì agole ha hǫt'e, eyıts'ǫ dǫ eyıì-le
xàɂaa gıkwǫ̀ nàt'à-le sìı ededı ̨ sı Zezì gıgha
ehkw'ı-ahodı t'à ehkw'ı geedaa k'ę̀ę̀ agole
ha hǫt'e. 31Eyıt'à Zezì gogha ehkw'ı-ahodı

ts'ıhɂǫ̀ Moses wenàowoò wet'àaɂà-le ade
ha nì? Įl̀e, hanì ha honàedı nıìle! Moses
wenàowoò ıł̨aà gogha ehkw'ı hǫt'e eyıts'ǫ
dǫ ts'ǫ̀ hats'edı hǫt'e.

4
Abraham wegha ehkw'ı-ahodı t'à Nǫ̀htsı ̨

ehkw'ı edaa k'ę̀ę̀ yııhtà
1 Eyıt'à hanì hòɂǫ nıd̨è gocho Abraham

weghǫ dàts'edı lì? Nǫ̀htsı ̨ k'ę̀ę̀ dǫ ehkw'ı
ts'ıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı ghǫ ayìı k'èhoèhzà? 2 Abraham
nezıį̨ ̀ eghàlaıd̨à k'èxa ehkw'ı awììdlà nıd̨è
yeghǫ xàdahodì ha dìì-le ıl̨è. Hanìkò Nǫ̀htsı ̨
nadąą̀ edeghǫ xàdahodì ha dìì. 3 Nǫ̀htsı ̨
Nıh̨tł'è k'e dıı hanì dek'eèhtł'è: “Abraham
Nǫ̀htsı ̨ yegha ehkw'ı adı ts'ıhɂǫ̀, ehkw'ı
edaa k'ę̀ę̀ wııtà ayįį̀l̀à,” dek'eèhtł'è.

4Dǫ eghàlaeda nıd̨è wek'èxa wets'àɂeedì
hǫt'e. Eghàlaeda k'èxa sǫǫ̀mba weghǫ̀zhaa
sìı ekìı weghǫ̀zha nıìle, hanìkò eyı sǫǫ̀mba
k'èxa eghàlaıd̨a t'à weghǫ̀zha hǫt'e.
5 Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ gogha ehkw'ı adı nıd̨è
gogha hanì nıìle. Dǫ wejıı sìı Nǫ̀htsı ̨ ehkw'ı
ayehɂį ̀ wegha ehkw'ı-ahodı nıd̨è, ehkw'ı
edaa k'ę̀ę̀ wııtà ha. Nezıį̨ ̀ eghàlats'eeda
k'èxa ehkw'ı ts'eedaa k'ę̀ę̀ goıtà edèts'edı
ha dìì. 6 K'àowocho Davıd eyı xèht'eè
xàyaıh̨tı ıl̨è. Dǫ yek'èxa eghàlaıd̨a-le kò,
Nǫ̀htsı ̨ ehkw'ı edaa k'ę̀ę̀ yııhtàa sìı wexè
sìghà hǫt'e hadı ıl̨è. Davıd dıı hanì enıı̨t̨ł'è
ıl̨è:

7 “Nǫ̀htsı ̨ dǫ wehołıį̨ ̀ yeghǫ nahoelee sìı
wexè sìghà hǫt'e, hołıı̨ ̨ hòèhtsıı̨ ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨
yenadì ha nıìle. 8 Eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ dǫ wehołıį̨ ̀
k'èxa yesınìyaehtı-le sìı wexè sìghà hǫt'e,”
dek'eèhtł'è.
9 K'àowocho Davıd amìı ghǫ eetł'è-adı?

Dǫ gıkwǫ̀ nàt'àa gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı ededı ̨ zǫ gıxè
sìghà ha nì? Hanì-le-ıd̨è dǫ gıkwǫ̀ nàt'à-
le sìı ededı ̨ sı gıxè sìghà hòɂǫ ha nì?
Abraham weghǫ dıı hats'edı ıl̨è, Nǫ̀htsı ̨
yegha ehkw'ı adı t'à Nǫ̀htsı ̨ ehkw'ı edaa
k'ę̀ę̀ yıı̨h̨tà, ts'edı ıl̨è. 10 Nǫ̀htsı ̨ Abra-
ham ehkw'ı edaa k'ę̀ę̀ yııhtà ekò asįį̀ ̀ hòt'a
wekwǫ̀ nàat'a ıl̨è? Įl̀e, wekwǫ̀ nàat'a
kwe Nǫ̀htsı ̨ ehkw'ı edaa k'ę̀ę̀ yııhtà ıl̨è.
11Eyı tł'axǫǫ̀ k'ǫǫ̀t'a Abrahamwekwǫ̀ nàat'a
hǫt'e. Abraham wegha ehkw'ı-ahodı t'à
wekwǫ̀ nàat'a hǫt'e. Eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ ehkw'ı
edaa k'ę̀ę̀ yııhtàa sìı wekwǫ̀ nàat'a weghàà
wek'èhoedzǫ gha adlà hǫt'e. Hanìkò wek-
wǫ̀ nàat'a kwe-t'ıì Nǫ̀htsı ̨ ehkw'ı edaa k'ę̀ę̀
yııhtà ıl̨è. Hanì ts'ıhɂǫ̀ dǫ gıkwǫ̀ nàt'à-le
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kò gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı Abraham hazǫǫ̀
gogha gotà elı ̨ lanì hǫt'e. Hanì-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨
sìı eyı dǫ hazǫǫ̀ ehkw'ı geedaa k'ę̀ę̀ goıhtà
hǫt'e. 12Eyıts'ǫ Moses wenàowoò k'ę̀ę̀ gık-
wǫ̀ nàt'àa sìı ededı ̨ sı gogha gotà elı ̨ hǫt'e.
Gıkwǫ̀ nàat'a zǫ t'à gotà elı ̨ nıìle, hanìkò
Nǫ̀htsı ̨gıgha ehkw'ı-ahodı t'à gotà elı ̨hǫt'e,
Abraham nàat'a kwe hanì wegha ehkw'ı-
ahodı ıl̨è k'ę̀ę̀.

13 Nǫ̀htsı ̨ dıı hadı ıl̨è, Abraham, weza
eyıts'ǫ wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı dıı nèk'e
k'àhogedè agole ha, gòhdı ıl̨è. Moses
wenàowoò k'èagıı̨t̨'e t'à gıxè hagode ha,
gòhdı nıìle, hanìkò gıgha ehkw'ı-ahodı
t'à ehkw'ı geedaa k'ę̀ę̀ goıhtà ts'ıhɂǫ̀ gıxè
hagode ha, gòhdı. 14Dǫ Moses wenàowoò
k'ę̀ę̀ geedaa zǫ dıı nèè gıghaelı ̨ ha nıd̨è
Nǫ̀htsı ̨ edeyatıì goghàıɂ̨ǫǫ eyıts'ǫ gogha
ehkw'ı-ahodıı gogha wet'àaɂà ha nıìle.
15 Moses wenàowoò k'èats'ıı̨t̨'e-le nıd̨è nà-
goehkwa ha hǫt'e. Hanìkò eyı nàowo gǫ̀hłı-̨
le nıd̨è nàgoehkwa ha nıìle, eyı nàowo
k'èch'a hots'ehtsı-̨le t'à.

16 Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ gogha ehkw'ı adı nıd̨è,
Nǫ̀htsı ̨ ayìı goghàɂà ha dıı sìı goghǫet'a
ha hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ gots'ǫ̀ wesǫnıwǫ ts'ıhɂǫ̀
goghàyeɂà hǫt'e, eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ Abraham
wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ agıı̨t̨'ee sìı hanì gıxè hòɂǫ
ha hǫt'e. Hanìkò dǫ Moses wenàowoò
gıghǫ̀t'ǫ zǫ gha nıìle, Abraham k'ę̀ę̀ Nǫ̀ht-
sı ̨ gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı ededı ̨ sı gıgha
hǫt'e. Eyıt'à Abraham hazǫǫ̀ gogha gotà
elı ̨ hǫt'e. 17 Dıı hanì dek'eèhtł'è k'ę̀ę̀, “Dǫ
hazǫǫ̀ xàɂaa gha gotà nèwhıhtsı ̨ hǫt'e,”
dek'eèhtł'è. Nǫ̀htsı ̨ sìı dǫ ełaıd̨èe nagìdà
agohɂı,̨ eyıts'ǫ dǫ t'asìı gıı̨l̨ı-̨le sìı gıt'àaɂàa
agohɂı ̨ hǫt'e. Ededı ̨ Abraham gha ehkw'ı
adı t'à gotà elıį̨ ̀ ayįį̀l̀à hǫt'e.

18 Chekoa wets'ǫ ha wegha ahxe whìle
kò, Abraham Nǫ̀htsı ̨ dàyèhdı ıl̨èe sìı wegha
ehkw'ı-ahodı. Eyıt'à dǫ łǫ xàɂaa gha gotà
whelı.̨ Nǫ̀htsı ̨ dıı hayèhdı ıl̨è, “Nets'ıhɂǫ̀ǫ-
dǫǫ̀ gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı whǫ̀ laàtłǫ lagıı̨t̨'e ha,” yèhdı
ıl̨èe sìı wek'ę̀ę̀ agòjà. 19K'àhdzǫ ıł̨èakw'eènǫ
weghoò ıl̨è, eyı xè sıì ǫhdah whelı ̨ eyıts'ǫ
wets'èkeè Sarah sıì ts'ǫǫ̀ko whelı ̨t'à chekoa
wets'ǫ ha dìì, hotıì yek'èezǫ, hanìkò edınì
nàtso ayįį̀h̀whǫ. 20 Nǫ̀htsı ̨ yets'ǫ̀ dànì
eghàlaeda ha dı ıl̨èe sìı ghǫ wınì nàtso-
le ajà-le, hanìkò Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ denahk'e
wegha ehkw'ı-ahodıì ajà, eyıt'à Nǫ̀htsı ̨
ghàsǫedı. 21 Nǫ̀htsı ̨ dànì yatı whehtsıı̨ ̨ sìı
yek'ę̀ę̀ eghàlaeda ha wegha dìì-le, hotıì

yek'èezǫ hǫt'e. 22 Abraham Nǫ̀htsı ̨ yegha
ehkw'ı adı t'à “Nǫ̀htsı ̨ dǫ ehkw'ı geedaa
k'ę̀ę̀ yııhtà.” 23 Dıı yatı “Nǫ̀htsı ̨ dǫ ehkw'ı
edaa k'ę̀ę̀ yııhtàa” sìı, Abraham wegha zǫ
hanì dek'eèhtł'è nıìle, 24 hanìkò goxı ̨ sı
gogha hanì dek'eèhtł'è hǫt'e. Nǫ̀htsı,̨ Zezì-
Krı naìdà ayįį̀l̀àa sìı gogha ehkw'ı adı nıd̨è,
goxı ̨ sı ehkw'ı ts'eedaa k'ę̀ę̀ goıtà ha hǫt'e.
25 Zezì gohołıį̨ ̀ k'èxa ełaıw̨o awììdlà hǫt'e,
eyıts'ǫ gogha naìdà. Eyı ts'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ gha
ehkw'ı ts'eedaa k'ę̀ę̀ goıtà hǫt'e.

5
Zezì wets'ıhɂǫ̀ goınà

1 Eyıt'à gogha ehkw'ı-ahodı ts'ıhɂǫ̀
ehkw'ı agòìdlà, eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo
Zezì-Krı wets'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ wexè ts'èwhıį̨ ̀
ts'eeda. 2 Zezì-Krı wedahxà eyıts'ǫ goxı ̨
gogha ehkw'ı-ahodı t'à Nǫ̀htsı ̨ edesǫnıwǫǫ̀
goghàıɂ̨ǫǫ sìı dıì wet'à ts'eeda. Nǫ̀htsı ̨
wexè enıìyah t'à welǫ whìle ts'ǫ̀ ts'eeda
ha goghàhòıɂ̨ǫ t'à sıì goınà hǫt'e. 3 Eyı
zǫ weghǫ goınà nıìle, hanìkò goxè hoìla
t'à dats'ıı̨ɂ̨a nıd̨è weghǫ goınà hǫt'e.
Dats'ıı̨ɂ̨a nıd̨è wet'à denahk'e goınì
nàtso at'į ̀ wek'èts'eezǫ, 4 eyıts'ǫ goınì
nàtso ats'ıı̨h̨whǫ nıd̨è ayìı gogha ehkw'ı-
ahodıı sìı k'ę̀ę̀ ts'eeda ats'et'į,̀ eyıts'ǫ
ayìı gogha ehkw'ı-ahodı k'ę̀ę̀ ts'eeda nıd̨è
Nǫ̀htsı ̨ ayìı godawhehɂǫǫ sìı goghǫet'a ha
wek'èts'eezǫ. 5Eyı gogha ehkw'ı-ahodı nıd̨è
gotł'ahk'e agode ha nıìle. Nǫ̀htsı ̨ Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ godzeè yìı nàdè ha goghàhòıɂ̨ǫ t'à sıì
goghǫneètǫǫ sìı wek'èts'eezǫǫ̀ agǫ̀ǫ̀là.

6Dıı wenıahdì welì: Nǫ̀htsı ̨wegha ehkw'ı
nèhòkw'o ekò, ıł̨aà edets'àts'edı ha dìì
ekìıyeè k'e Zezì-Krı dǫ wejıı gha ełaıw̨o
hǫt'e. 7Dǫ ehkw'ı edaa sìı dǫ yegha ełaàwı
ha gǫ̀hłı ̨ lanì-le hǫt'e, hanìkò dǫ nezıı̨ ̨ sìı
dǫ yegha ełaàwı ha tahkò. 8Hanìkò Nǫ̀htsı ̨
sıì goghǫneètǫ t'à dıı hanì gogha eghàlaıd̨à:
Įłaà hołıı̨-̨hots'ehtsıı̨-̨dǫǫ̀ ats'ıı̨t̨'e kò Zezì-
Krı gogha ełaıw̨o ıl̨è.

9 Zezì wedoò dahxà ehkw'ı agòìdlà.
Ehkw'ı agòìdlà zǫǫ̀-le, Zezì wexè ts'eeda
t'à Nǫ̀htsı ̨ nàgoehkwa ch'à edaxàts'eedè
ha hǫt'e. 10 Įłaà Nǫ̀htsı ̨ wek'èch'a ts'eeda
ekò weza gogha ełaıw̨o t'à Nǫ̀htsı ̨ wexè
ts'èwhıį̨ ̀ ts'eedaà agǫ̀ǫ̀là. Nǫ̀htsı ̨ wexè
ts'èwhıį̨ ̀ ts'eeda agòìdlà zǫǫ̀-le, dıì Zezì
wexè ts'eeda t'à denahk'e edaxàgole ha
hǫt'e. 11 Eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı
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wet'ǫ̀ǫ̀ goghǫ nahoazha ne t'à, Nǫ̀htsı ̨wexè
ts'èwhıį̨ ̀ ts'eeda ghǫ goınà hǫt'e.

Adǫ̀ wets'ıhɂǫ̀ ełaàts'edeè ats'ejà, hanìkò
Zezì-Krı wets'ıhɂǫ̀ ts'eedaà ats'ejà

12 Dǫ ıł̨è wehołıį̨ ̀ t'à dıı nèk'e hołıı̨ ̨
kèhǫǫ̀wo wek'èts'eezǫ hǫt'e. Hołıı̨ ̨ ts'ıhɂǫ̀
eyı dǫ ełaıw̨o, eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ hołıı̨ ̨
hogehtsı ̨ ts'ıhɂǫ̀ wexèht'eè ełaàgede ha
hǫt'e. 13 Eyıt'à Moses wenàowoò goghǫ̀za
kwe, hołıı̨ ̨ dıı nèk'e wheɂǫ ıl̨è. Hanìkò eyı
nàowo gǫ̀hłı-̨le nıd̨è, hołıı̨ ̨ hots'èhtsıı̨ ̨ sìı
gots'ǫ̀ nawııtà ha-le ıl̨è. 14Hanìkò Adǫ̀ dıı
nèk'e nàıw̨o gots'ǫ, Moses ıd̨à gots'ǫ̀ dǫ
hazǫǫ̀ ełaàgede ıl̨è. Adǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ nàowoò
nàız̨hì k'ę̀ę̀ nàowo nàgıı̨z̨hì-le kò, gıts'ǫ̀
hagòjà. Eyıts'ǫ Adǫ̀ Zezì ıł̨aà nììtła ha
ıl̨èe sìı yexèht'eè lanì hǫt'e, įł̀ah dǫ łǫ gha
t'akwełǫ̀ǫ̀ agıı̨t̨'e.

15Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ayìı goghàıɂ̨ǫǫ sìı eyıts'ǫ
dànì hołıı̨ ̨ dıı nèk'e ts'ǫ̀ ajàa sìı xèht'eè
nıìle. Dǫ ıł̨àet'ee zǫ wehołıį̨ ̀ ts'ıhɂǫ̀ dǫ
łǫ ełaıd̨è, hanìkò Nǫ̀htsı ̨ wesǫnıwǫ t'à eyı
nahk'e t'asìı deè gogha hayįį̀l̀à: dǫ ıł̨è
gots'ǫ̀ ayįį̀l̀à, eyı dǫ wesǫnıwǫ t'à dǫ łǫ
gıhołıį̨ ̀ gıghǫ nahoazha; eyı dǫ sìı Zezì-
Krı hǫt'e. 16 Eyıts'ǫ dıı haehsı ̨ ha dehwhǫ:
Nǫ̀htsı ̨wet'à edaxàts'eedèe goghàyıı̨ɂ̨ǫǫ sìı
dǫ ıł̨è wehołıį̨ ̀ ts'ıhɂǫ̀ dǫ gıts'ǫ̀ dànàhò-
woo sìı xèht'eè nıìle. Dǫ ıł̨è hołıı̨ ̨ hòèhtsı ̨
t'à dǫ hazǫǫ̀ gısınìyaetıı xè hoìla agììdlà,
hanìkò dǫ hołıı̨ ̨ łǫ hogèhtsı ̨ tł'axǫǫ̀ Nǫ̀ht-
sı ̨ wet'à edaxàts'eedèe goghàyıı̨ɂ̨ǫǫ sìı t'à
ehkw'ı anagììdlà. 17 Eyıt'à dǫ ıł̨è hołıı̨ ̨
hòèhtsı ̨ ts'ıhɂǫ̀ dǫ hazǫǫ̀ ełaàgede ha ıl̨è.
Nǫ̀htsı ̨ eyı nahk'e t'asìı deè gogha hayįį̀l̀à:
Dǫ ıł̨è wet'ǫ̀ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ edesǫnıwǫǫ̀ denahk'e
goghàyeɂà ha eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ wexè geedaa
sìı ehkw'ı geedaa k'ę̀ę̀ gııtà ha hǫt'e. Eyı dǫ
sìı Zezì-Krı hǫt'e.

18 Eyıt'à dǫ ıł̨è hołıı̨ ̨ hòèhtsı ̨ ts'ıhɂǫ̀ dǫ
hazǫǫ̀ hoìla agììdlà, eyı xèht'eè lanì dǫ ıł̨è
ehkw'ı eghàlaıd̨a t'à dǫ hazǫǫ̀ gıhołıį̨ ̀ gıghǫ
nahoazhaà agììdlà, eyıts'ǫ welǫ whìle ts'ǫ̀
geedaà agedle ha. 19Dǫ ıł̨è Nǫ̀htsı ̨ k'èaıt̨'è-
le ts'ıhɂǫ̀ dǫ łǫ hołıı̨-̨hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀ gıı̨l̨ıı̨ ̨
agììdlà, eyıts'ǫ eyı lanì dǫ ıł̨è Nǫ̀htsı ̨k'èaıt̨'è
ts'ıhɂǫ̀ dǫ łǫ ehkw'ıì agedle ha.

20Dǫ deɂǫ̀ǫ̀ hołıı̨ ̨ hogehtsıı̨ ̨ wek'èhoedzǫ
gha Moses wenàowoò goghǫ̀t'ǫ ıl̨è. Dǫ
deɂǫ̀ǫ̀ hołıı̨ ̨ hogehtsı ̨ nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ denahk'e
gots'ǫ̀ sǫnıwǫǫ̀ ajà. 21 Hanì hòɂǫ t'à hołıı̨ ̨
ts'ıhɂǫ̀ dǫ ełaàgede ıl̨è, hanìkòNǫ̀htsı ̨gots'ǫ̀

sǫnıwǫ t'à ehkw'ı geedaa k'ę̀ę̀ gııtà agole
ha, eyıts'ǫ Zezì-Krı wet'ǫ̀ǫ̀ welǫ whìle ts'ǫ̀
geedaà agole ha.

6
Hołıı̨ ̨ ts'ǫ̀ ełaàts'ıı̨d̨è, hanìkò Zezì-Krı

wets'ıhɂǫ̀ ts'eeda hǫt'e
1 Hanì hòɂǫ nıd̨è dàts'edı welì? Nǫ̀ht-

sı ̨ deɂǫ̀ǫ̀ gots'ǫ̀ sǫnıwǫ t'à k'èdaà hołıı̨ ̨
hots'ehtsı ̨ ha nì? 2 Hanì ha honàedı
nıìle! Goxı ̨ hołıı̨ ̨ hots'ehtsı ̨ ts'ǫ̀ ełaàts'ıı̨d̨è
gha goıtà hǫt'e. Eyıt'à dànì k'èdaà hołıı̨ ̨
hots'ehtsı ̨ welì? 3Goxı ̨ hazǫǫ̀ Zezì-Krı wıızì
t'à gok'ètaìdzǫǫ sìı wexè ełaàts'ıı̨d̨è lats'ejà
hǫt'e, eyı wek'èahsǫ-le nì? 4 Gok'ètaìdzǫ
ekòwexè ełaàts'ıı̨d̨è lats'ejà ıl̨è eyıts'ǫ wexè
gokw'ǫǫ̀ nìtǫǫ̀ lats'ejà ıl̨è. Hanìkò Nǫ̀htsı-̨
Gotà enıìyah hǫt'e sìı Zezì-Krı naìdà ayįį̀l̀à
hǫt'e, eyıts'ǫ goxı ̨ sı eładı ̨ k'ę̀ę̀ ts'eeda
ats'ede ha.

5 Wexè ełaàts'ede k'ę̀ę̀ goıtà nıd̨è,
wexèht'eè nats'ìdà k'ę̀ę̀ goıtà ha hǫt'e.
6 Įnę̀ę dǫ dàhòt'ıı̨ ̨ ts'ıı̨l̨èe sìı Zezì-Krı xè
dechıęt'aa k'e wedıìtsò hǫt'e. Hanì-ıd̨è
gonìłıı̨ ̨ sìı wedıhołè adle ha, eyıts'ǫ hołıı̨ ̨
gots'ǫ̀ k'àhowo ha-le. 7Amìı hanì ełaıw̨oo
sìı hołıı̨-̨nàowoò yets'ǫ̀ k'àhowo-le awììdlà
hǫt'e.

8 Eyıt'à Zezì-Krı wexè ełaàts'ıı̨d̨è nıd̨è
wexè ts'eeda ha sìı gogha ehkw'ı-ahodı
hǫt'e. 9 Zezì-Krı ełaıw̨o gots'ǫ naìdà
wek'èts'eezǫ hǫt'e, k'achı ̨ ełaàwı hǫıl̨ı ̨ ha
nıìle. Ełaàts'ewıı sìı k'achı ̨ yets'ǫ̀ k'àhowo
hǫıl̨ı ̨ ha nıìle. 10 Ełaıw̨o ekò, gohołıį̨ ̀ k'èxa
ıł̨àà zǫ ełaıw̨ı ha hǫt'e. Hanìkò dıì edaa sìı
Nǫ̀htsı ̨ gha eda hǫt'e.

11 Eyı xèht'eè naxı ̨ sı hołıı̨ ̨ ts'ǫ̀ ełaahde
k'ę̀ę̀ ededaànıahdè. Hanìkò Zezì-Krı wet'ǫ̀ǫ̀
Nǫ̀htsı ̨ gha aahda k'ę̀ę̀ ededaànıahdè.
12 Eyıt'à naxınìłıı̨ ̨ t'anıwǫ k'ę̀ę̀ aahda-
le. Naxızhįį̀ ̀ ełaàwı ha sìı hołıı̨ ̨ yets'ǫ̀
k'àowo welè-le. 13 Naxızhįį̀ ̀ wıı̨z̨ìı t'à hołıı̨ ̨
hoahtsı-̨le, wet'à hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ k'ehoahɂa-le.
Hanìkò dǫ ełaıd̨èe gots'ǫ naìdà laaht'e
lanì naxızhįį̀ ̀ hazǫǫ̀ t'à Nǫ̀htsı ̨ ghàdeahtè,
eyıts'ǫ naxızhįį̀ ̀ t'à Nǫ̀htsı ̨ gha ehkw'ı
eghàlaahda. 14K'achı ̨hołıı̨ ̨naxıts'ǫ̀ k'àhowo
welè-le, Moseswenàowoò tł'a dahkw'e nıìle
t'à, hanìkò Nǫ̀htsı ̨ wesǫnıwǫ tł'a dahkw'e
hǫt'e.

Ehkw'ı ts'eedaa nàowo sìı gogha k'àowo
hǫt'e
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15Goxè hagǫ̀ht'e nıd̨è, dàts'ejà lì? Nàowo

tł'a ts'eèhkw'e-le hanìkò Nǫ̀htsı ̨ wesǫnıwǫ
tł'a ts'eèhkw'e t'à k'èdaà hołıı̨ ̨ hots'ehtsı ̨
ha nì? Hanì ha honàedı nıìle! 16 Dǫ
naxıts'ǫ̀ k'àhowo ha weghàdèahtè nıd̨è
wek'èaht'e ha hǫt'e, wek'èhoahsǫ-le nì?
Hołıı̨ ̨ dahwhǫǫ sìı naxıts'ǫ̀ k'àhowo nıd̨è
wet'à ełaahde ha. Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ k'èaht'e
nıd̨è wet'à ehkw'ı aahda ha hǫt'e. 17Hołıı̨ ̨
naxınì ts'ǫ̀ k'àhowo k'ę̀ę̀ zǫ eghàlaahda ıl̨è,
hanìkò godı nezıı̨ ̨ hoghànaxeètǫ ekò hotıì
naxıdzeè t'à wek'èaht'e dahwhǫǫ̀ aahjà, eyı
gha Nǫ̀htsı ̨masì wets'ıı̨h̨whǫ hǫt'e. 18Hołıı̨ ̨
naxıts'ǫ̀ k'àowo-le anaxììdlà; naxınì hołıı̨ ̨
nıwǫǫ sìı wek'èaht'e ha naxıdaèt'è-le ajà.
Ehkw'ı ts'eedaa nàowo sìı naxıts'ǫ̀ k'àowo
ajà.

19 Naxınì nàtso-le t'à, nezıį̨ ̀ wenıahdì
ha k'ę̀ę̀ hoghànaxeehtǫ. Naxızhįį̀ ̀ t'à
hołıı̨ ̨ hoahtsı ̨ ıl̨è. Naxınì hołıı̨ ̨ nıwǫǫ sìı
wek'èaht'e ıl̨è, eyıt'à denahk'e hołıı̨ ̨ hoaht-
sı ̨ ıl̨è. Hanìkò dıì sìı naxızhįį̀ ̀ t'à ehkw'ı
eghàlaahda, hanì-ıd̨è degaı k'ę̀ę̀ aahda ha.
20 Įłaà hołıı̨ ̨ naxıts'ǫ̀ k'àowo ekò naxınì
hołıı̨ ̨ nıwǫ k'ę̀ę̀ zǫ aahda ıl̨è. Ehkw'ı
ts'eedaa nàowo naxıts'ǫ̀ k'àowo-le ıl̨è, eyı
sìı wek'èaht'e ha dìì ıl̨è. 21Ayìı weghàlaahda
ıl̨èe sìı dıì weghǫ įį̀z̀haahłı ̨ hǫt'e. Hołıı̨ ̨
hòahtsı ̨ t'à naxıgha sìghà hòɂǫ nıìle. Eyı
hołıı̨ ̨ wets'ıhɂǫ̀ ełaàts'ede hǫt'e. 22Hanìkò
dıì sìı hołıı̨ ̨ naxıts'ǫ̀ k'àowo-le ajà, eyıts'ǫ
Nǫ̀htsı ̨ naxıts'ǫ̀ k'àowoò aahjà. Hanì goxè
hòɂǫ nıd̨è degaı ts'ıı̨l̨ıį̨ ̀ ats'ede ha, eyıts'ǫ
welǫ whìle ts'ǫ̀ ts'eedaà agole ha. 23Hołıı̨ ̨
hots'ehtsı ̨ k'èxa ełaàts'ede hǫt'e. Hanìkò
gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı wet'ǫ̀ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ welǫ
whìle ts'ǫ̀ ts'eedaà agǫ̀ǫ̀là hǫt'e.

7
Moses wenàowoò ts'ǫ̀ ełaàts'ıı̨d̨è, hanìkò

Yedàyeh Nezıı̨ ̨wets'ıhɂǫ̀ ts'eeda hǫt'e
1 Sèot'ıı̨,̨ naxı ̨ sìı Moses wenàowoò

wek'èahsǫ hǫt'e. Dǫ dıı nèk'e geeda gots'ǫ̀
eyı nàowo gıts'ǫ̀ k'àowo hǫt'e, wek'èahsǫ-
le nì? 2 Ekìı-hò wedaànıts'ııdè: Moses
wenàowoò k'ę̀ę̀ ts'èko wedǫǫ̀ eda gots'ǫ̀
wedǫǫ̀ xè ıł̨è zǫ lanì hǫt'e, hanìkò wedǫǫ̀
ełaıw̨o nıd̨è wet'à hots'et'ıı̨ ̨ nàowoò wegha
ıtà-le ajà. 3Eyıt'à ıł̨aà wedǫǫ̀ eda et'ıì dǫzhìı
eyıì-le xè honǫ̀ǫdza-ıd̨è hołıı̨ ̨k'ę̀ę̀ eghàlaıd̨à
hǫt'e. Hanìkòwedǫǫ̀ ełaıw̨o tł'axǫǫ̀ dǫ eyıì-
le xè honǫ̀ǫdza nıd̨è hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ eghàlaeda
nıìle.

4Eyıt'à sèot'ıı̨,̨ Zezì ełaıw̨o ts'ıhɂǫ̀ Moses
wenàowoò ts'ǫ̀ ełaahdè k'ę̀ę̀ naxııtà. Hanì-
ıd̨è eyıì-le wets'ǫ aaht'e ha, Zezì-Krı gogha
naìdà wets'ǫ aaht'e ha, eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ wınì
k'ę̀ę̀ aahda ha hǫt'e. 5 Goınìłıı̨ ̨ gots'ǫ̀
k'àhowo ekò, Moses wenàowoò weghǫ
ets'ıìkw'o t'à gonìłıı̨ ̨yek'èch'a eghàlaeda ha
nıwǫ. Eyıts'ǫ gozhįį̀ ̀ t'à hołıı̨ ̨ hots'èhtsıı̨,̨
gonìłıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ eghàlats'eeda ıl̨èe sìı wet'à
ełaàts'ede ıl̨è. 6 Hanìkò dıì sìı eyı nàowo
ts'ǫ̀ ełaàts'ıı̨d̨è k'ę̀ę̀ goıtà t'à eyı nàowo
gots'ǫ̀ k'àhowo-le ajà. Eyıt'à Yedàyeh Nezıı̨ ̨
wenàowoò gòò t'à ts'eedaà ats'ejà, Moses
wenàowoò wezǫą dek'eèhtł'èe sìı wek'ę̀ę̀
ts'eeda-le ats'ejà.

Moseswenàowoò t'à hołıı̨ ̨k'èts'eezǫǫ̀ ats'et'į ̀
7 Eyıt'à Moses wenàowoò ghǫ dàts'edı

welì? Eyı nàowo hołıı̨ ̨ nì ıt̨'e? Hanì
nıìle! Ayìı hołıı̨ ̨ ne sìı wek'èehsǫ ha-le ıl̨è,
hanìkò eyı nàowo zǫ weghàà wek'èehsǫǫ̀
ahjà. “Dǫ t'asìı wets'ǫ sìı weahwhǫ ha-
le,” dek'eèhtł'è-le nıd̨è, dǫ eyıì-le wets'ǫ
t'asìı ts'ıı̨w̨ǫ nıd̨è ehkw'ı nıìle, eyı deghàà
wek'èehsǫ ha-le ıl̨è. 8 Hanìkò eyı nàowo
wek'èch'a aht'ı ̨ ha segha hòɂǫǫ̀ adlà hǫt'e.
T'asìı łǫ sets'ǫ-le sìı sınìłıı̨ ̨ t'à weghae-
hwhıì ahjà. Nàowo gǫ̀hłı-̨le nıd̨è hołıı̨ ̨
nàowoò whìle ha ıl̨è. 9 Moses wenàowoò
ghǫ eèhkw'o kwe ehda ıl̨è, hanìkò eyı
nàowo seghǫ̀t'ǫ ts'ǫ̀et'ıì hołıı̨ ̨ hohtsı ̨ ha de-
hwhǫǫ̀ ahjà, eyıts'ǫ ełaıhwho lahjà. 10 Eyı
nàowo et'ıì wet'à ts'eeda ha hǫt'e ıl̨èe,
hanìkò wet'à ełaàts'ede wek'èhoèhzà. 11Eyı
nàowo wek'èch'a aht'ı ̨ ha segha hòɂǫǫ̀
adlà t'à sınìłıı̨ ̨seghǫyaàɂǫ eyıts'ǫ wek'èch'a
ahjà. Eyı nàowo wets'ıhɂǫ̀ hołıı̨ ̨ ełaıhwhoò
asįį̀l̀à. 12Moseswenàowoòhazǫǫ̀ degaı hǫt'e
eyıts'ǫ nàowodeè sı degaı, ehkw'ı xè nezı ̨
hǫt'e, wek'èts'eezǫ.

13 Eyıt'à eyı nàowo nezıı̨ ̨ sìı ełaıhwhoò
asįį̀l̀à nì? Hanì honàedı nıìle! Eyı
nàowo nezıı̨ ̨ wet'ǫ̀ǫ̀ gohołıį̨ ̀ sıì wejıı hǫt'e
wenıts'eedì ats'et'į,̀ eyıts'ǫ nàowo nezıı̨ ̨
wek'èts'eezǫǫ̀ ats'et'į ̀ nıd̨è hołıı̨ ̨ełaàts'edeè
agohɂį ̀ hǫt'e. Eyıt'à nàowodeè weghàà go-
hołıį̨ ̀ sıì wejıı hǫt'e wenıts'eedì.

14 Moses wenàowoò sìı degaı-deè hǫt'e
wek'èts'eezǫ, hanìkò goxı ̨ sìı degaı-
deè ats'ıı̨t̨'e nıìle, hołıı̨ ̨ gots'ǫ̀ k'àhowo
t'à. 15 Dàht'ıį̨-̀aht'ıı̨ ̨ sìı deghàà wenıehdì
nıìle. Ayìı dàhłe ha dehwhǫǫ sìı k'ę̀ę̀
eghàlaehda-le, hanìkò ayìı wedzaehwhǫǫ
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sìı eyı weghàlaehda. 16 Eyıt'à ayìı dàhłe
ha dehwhǫ-le kò weghàlaehda nıd̨è eyı
nàowo nezıı̨ ̨ hǫt'e nǫǫ̀ dehwhǫ aht'ı.̨
17 Eyı weghàà xàè sı ̨ aht'ı-̨le wek'èehsǫ,
hanìkò hołıı̨ ̨ seyìı wheɂǫǫ sìı hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀
eghàlaehdaà asehɂı.̨ 18 T'asìı nezıı̨ ̨ wıı̨z̨ìı
sets'ǫ̀-èlı ̨ nıìle wek'èehsǫ, sınì hazǫǫ̀ hołıı̨ ̨
zǫ hǫt'e. Ayìı nezıı̨ ̨ sìı weghàlaehda ha
dehwhǫ, hanìkò t'asìı nezıı̨ ̨weghàlaehdaha
segha dìì hǫt'e. 19T'asìı nezıı̨ ̨ weghàlaehda
ha dehwhǫǫ sìı weghàlaehda-le. Nàowołıı̨ ̨
k'ę̀ę̀ eghàlaehda ha-le dehwhǫ kò k'èdaà
nàowołıı̨ ̨ k'alahwho. 20 Sı ̨ hahwhǫ-le kò
haht'ı ̨ nıd̨è, sı ̨ xàè aht'ı ̨ nıìle, hanìkò hołıı̨ ̨
seyìı wheɂǫǫ sìı eyı at'ı ̨hǫt'e.

21 Eyıt'à dıı hanì sexè hòɂǫ: Nàowo
nezıı̨ ̨ eghàlaehda ha dehwhǫ kò nàowołıı̨ ̨
sedaèht'è. 22 Sedzeè t'à Nǫ̀htsı ̨ wenàowoò
degaı ghǫ sınà hǫt'e, 23 hanìkò nàowołıı̨ ̨
sezhįį̀ ̀ yìı eghàlaedaa sìı nàowo nezıı̨ ̨sedzeè
yìı wheɂǫǫ k'èch'a eghàlaeda wek'èehsǫ.
Hołıı̨-̨nàowoò seyìı eghàlaedaa sìı sets'ǫ̀
k'àhowo t'à sedaàtǫ laaht'e. 24 Eyıt'à sıì
sexè gots'eèdı hǫt'e! Dıı sezhįį̀ ̀ wet'à
ełaehwhı ha sìı amìı yech'à edaxàsįı̀h̨tı ̨
lì? 25Nǫ̀htsı ̨ masì weehwhǫ, gots'ǫ̀ K'àowo
Zezì-Krı wet'ǫ̀ǫ̀ edaxàseetè ha hǫt'e! Eyıt'à
sedzeè yìı Nǫ̀htsı ̨wenàowoò sets'ǫ̀ k'àhowo
hǫt'e, hanìkò sınìłıı̨ ̨ ts'ıhɂǫ̀ hołıı̨-̨nàowoò
sets'ǫ̀ k'àhowo hǫt'e.

8
Yedàyeh Nezıı̨ ̨wets'ıhɂǫ̀ ts'eeda hǫt'e

1 Hanìkò amìı Zezì-Krı xè aget'ıı̨ ̨ sìı
ełaàgede gha gısınìyaetı ha-le. 2 Zezì-Krı
wedahxà Yedàyeh Nezıı̨ ̨ wet'à ts'eedaa sìı
hołıı̨-̨nàowoò eyıts'ǫ ełaàts'ewıı nàowoò
ch'à edaxàgohtè hǫt'e. 3Moses wenàowoò
gots'àdı ha dìì, goınìłıı̨ ̨ ts'ıhɂǫ̀ gogha nàtso-
le ajà t'à. Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ gots'àıd̨ì hǫt'e.
Xàè Edeza goxèht'eè hołıı̨-̨hohtsıı̨-̨dǫǫ̀
k'ę̀ę̀ wègaat'ıı̨ ̨ sìı gohołıį̨ ̀ k'èxa ełaàwı ha
gots'ǫ̀ ayįį̀l̀à. Hanì hołıı̨-̨hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀
gıhołıį̨ ̀ yesınìyaıh̨tı hǫt'e. 4Hanì-ıd̨è Moses
wenàowoò k'ę̀ę̀ t'asìı hazǫǫ̀ deghàà ehkw'ı
hats'ele ha ıl̨èe sìı hòt'a godzeè yìı deghàà
ajà. Dıì goınìłıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ ts'eeda nıìle, Yedàyeh
Nezıı̨ ̨wek'ę̀ę̀ ts'eeda hǫt'e.

5 Dǫ edınìłıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ geedaa sìı gınìłıı̨ ̨
t'anıwǫǫ sìı k'ę̀ę̀ gınì nàtsoò adegįį̀l̀à.
Hanìkò dǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ geedaa sìı
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dànıwǫǫ sìı k'ę̀ę̀ gınì nàtsoò
adegįį̀l̀à. 6 Hołıı̨-̨hohtsıı̨-̨dǫǫ̀ edınìłıı̨ ̨ t'à

ełaàwı ha hǫt'e, hanìkò dǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨
yınì ts'ǫ̀ k'àowo sìı eda xè wexè sìghà
hǫt'e. 7Gonìłıı̨ ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ wek'èch'a hǫt'e.
Nǫ̀htsı ̨nàowoò k'èıt̨'e ha nıwǫ-le xè Nǫ̀htsı ̨
nàowoò k'èıt̨'e ha dìì. 8 Dǫ gınìłıı̨ ̨ gıts'ǫ̀
k'àhowoo sìı Nǫ̀htsı ̨wınà hogehtsı ̨ha dìì.

9 Ekò naxı ̨ sìı naxınìłıı̨ ̨ naxıts'ǫ̀ k'àhowo
nıìle, hanìkò Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ Įnì naxıts'ǫ̀-
èlı ̨ nıd̨è Yedàyeh Nezıı̨ ̨ naxıts'ǫ̀ k'àowo
hǫt'e. Amìı Zezì-Krı wets'ǫ Įnì wets'ǫ̀-
èlı-̨le nıd̨è Zezì-Krı wets'ǫ dǫ elı ̨ nıìle.
10 Hanìkò Zezì-Krı naxıdzeè yìı nàde nıd̨è,
hołıı̨ ̨ ts'ıhɂǫ̀ naxızhįį̀ ̀ ełaıw̨o lanì, hanìkò
Nǫ̀htsı ̨gha ehkw'ı anaxììdlà ts'ıhɂǫ̀ naxıts'ǫ
ın̨ì eda hǫt'e. 11Nǫ̀htsı ̨ ededı ̨ sìı Zezì naìdà
ayįį̀l̀à hǫt'e, eyıts'ǫ edets'ǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨
t'à naxızhįį̀ ̀ ełaàde ha sìı naìdà ayele ha,
Yedàyeh Nezıı̨ ̨naxıdzeè yìı nàdè ne t'à.

12 Eyıt'à sèot'ıı̨,̨ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ wek'ę̀ę̀
ts'eeda ha hǫt'e, gonìłıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ ts'eeda ha
nıìle. 13Naxınìłıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ aahda nıd̨è ełaahde
ha, hanìkò Yedàyeh Nezıı̨ ̨wedahxà naxızhįį̀ ̀
wets'ǫ hołıı̨-̨nàowoò ełaıd̨è aahłà nıd̨è
aahda ha, 14 amìı Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ Įnì gıts'ǫ̀
k'àhowoo sìı Nǫ̀htsı ̨ weza agıı̨t̨'e t'à. 15 Įnì
naxıts'ǫ̀ ajàa sìı naxınì dejı ̨ ha anaxįį̀l̀à
nıìle, hanìkò Yedàyeh Nezıı̨ ̨ naxık'e ajà
t'à Nǫ̀htsı ̨ weza aahłı ̨ hǫt'e. Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ wedahxà, “Abà, Setà,” ts'edı hǫt'e.
16 Yedàyeh Nezıı̨ ̨ eyıts'ǫ gots'ǫ ın̨ì įł̀ah,
“Nǫ̀htsı ̨ weza ats'ıı̨t̨'e,” gògedı. 17 Eyıt'à
Nǫ̀htsı ̨ weza ats'ıı̨t̨'e nıd̨è Nǫ̀htsı-̨Gotà ayìı
edeza ghàyele ha sìı goxı ̨ sı goghàyele ha
hǫt'e. Zezì-Krı wexè Nǫ̀htsı ̨ weza ats'ıı̨t̨'e
nıd̨è Weza xè t'asìı goghàyele ha hǫt'e.
Zezì-Krı wexè dats'ıı̨ɂ̨a nıd̨è goxı ̨ sı wexè
enıìyah deè goghàhòt'à ha hǫt'e.

Įdaà nıd̨è goxè enıìyah hòɂǫ agode ha
18 Įdaà nìhǫǫwo-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨ dànì enıìyah

k'ę̀ę̀ gots'ǫ̀ eghàlaeda ha sìı weghǫ nànıh-
who nıd̨è, dıì dats'ıı̨ɂ̨aa sìı segha t'asìı nıìle.
19 Dıı nèe eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ wek'e hòèlıı̨ ̨
sìı ıd̨aà Nǫ̀htsı ̨ weza gìgoèht'į ̀ agedle ha sìı
ts'ǫ̀ kanıgeèɂà hǫt'e. 20T'asìı hazǫǫ̀ hòèlıı̨ ̨sìı
xè gots'eèdıì agòjà. Ededı ̨ hanì ha gıı̨w̨ǫ-le,
eyıts'ǫ hanì edets'ǫ̀ eghàlagıı̨d̨à-le, hanìkò
Nǫ̀htsı ̨ sìı hanì gıxè hòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à. 21Hanìkò
ıd̨aà nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ t'asìı hazǫǫ̀ tsįẁı ch'à
edaxàyele ha hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨weza agıı̨t̨'ee sìı
k'achı ̨hołıı̨ ̨gots'ǫ̀ k'àowo ha-le, t'asìı hazǫǫ̀
hòèlıı̨ ̨ sìı gıxè whela ha eyıts'ǫ enıìyah xè
sìghà geeda ha.
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22Dıì gots'ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ t'asìı hazǫǫ̀ whehtsıı̨ ̨

sìı dagıı̨ɂ̨a hǫt'e, ts'èko webebìa gòhłè
ha t'à hǫetse eyı lagǫ̀ht'e wek'èts'eezǫ.
23 T'asìı hòèlıı̨ ̨ zǫ hanì dagıı̨ɂ̨a nıìle, goxı ̨
sı Yedàyeh Nezıı̨ ̨ hòt'a goyìı eghàlaeda
ats'ıı̨t̨'ee sìı godzeè t'à hǫts'eetse hǫt'e.
Łǫ̀ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ weza ts'ıı̨l̨ı ̨ ha gòìhchı ha,
eyıts'ǫ gozhįį̀ ̀ deghàà edaxàzhe ha
wekanıts'eèɂà xè wek'enats'eèhɂı.̨ 24 Eyı
wekanıts'eèɂà t'à edaxàgoazha hǫt'e.
Ayìı wekanıts'eèɂàa sìı gogha wègaat'ı ̨
nıd̨è k'achı ̨ wek'enats'eèhɂı ̨ ha nıìle, ayìı
wekanıts'eèɂàa sìı hòt'a goghǫ̀t'ǫ ne t'à.
25 Hanìkò t'asìı wekanıts'eèɂàa sìı ıł̨aà
gots'ǫ-le nıd̨è, ts'èwhıį̨ ̀ wek'enats'eèhɂı.̨

26 Eyı xèht'eè edegha nàts'etso-le t'à
YedàyehNezıı̨ ̨gots'àdı xè hǫetse hǫt'e. Ayìı
gha yats'ehtı ha sìı deghàà wek'èts'eezǫ
nıìle, hanìkò Yedàyeh Nezıı̨ ̨ hǫetse ladı xè
gogha yahtı hǫt'e. Dànì hǫetsee sìı wegha
yatı whìle hǫt'e. 27Nǫ̀htsı ̨godzeè k'èezǫǫ sìı
YedàyehNezıı̨ ̨wınì sı k'èezǫ hǫt'e. Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀ Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ
gha yahtı hǫt'e.

T'asìı wıı̨z̨ìı Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫǫ̀ agole ha nıìle
28 Dǫ Nǫ̀htsı ̨ ghǫneètǫǫ sìı eyıts'ǫ wınì

k'ę̀ę̀ gììchìı sìı t'asìı hazǫǫ̀ t'à gıxè sìghà
ayehɂı ̨ wek'èts'eezǫ hǫt'e. 29 Nǫ̀htsı ̨ amìı
weza gıı̨l̨ı ̨ha nadąą̀ yek'èezǫǫ sìı Zezì lagede
ha nadąą̀ gòįh̀chì ıl̨è. Eyıt'à wechı łǫ
gıta gots'ǫ sìı Nǫ̀htsı ̨ weza ededı ̨ denahk'e
wet'àaɂàa elı ̨hǫt'e. 30Nǫ̀htsı ̨nadąą̀ dǫ weza
gıı̨l̨ı ̨ ha gòįh̀chì ıl̨èe sìı gokayaıh̨tı hǫt'e;
dǫ gokayaıh̨tıı sìı ehkw'ı agǫ̀ǫ̀là; eyıts'ǫ
dǫ ehkw'ı agǫ̀ǫ̀làa sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ gıxè
enıìyah hòɂǫǫ̀ agǫ̀ǫ̀là.

31 Eyıt'à eyı wek'èts'eezǫ nıd̨è weghǫ
dàts'edı welì? Nǫ̀htsı ̨ goxè hǫt'e nıd̨è
amìı gok'èch'a at'ı ̨ welì? 32 Xàè Weza
sìı edegha yek'èdì-le, hanìkò hazǫǫ̀ gogha
ełaıw̨oò ayįį̀l̀à. Hotıì gogha hanì eghàlaıd̨à
nıd̨è, t'asìı hazǫǫ̀ edeza ghàyıı̨l̨aa sìı goxı ̨
sı ededzeè t'à goghàyele ha wek'èts'eezǫ.
33Nǫ̀htsı ̨ dǫ gòįh̀chìı sìı ehkw'ıì agǫ̀ǫ̀là ne
t'à dǫ wıı̨z̨ìı gok'e nìdahoeɂà ha dìì. 34Eyıt'à
amìı ełaàts'ehde gha gosınìyaehtı ha? Dǫ
wıı̨z̨ìı-le! Zezì-Krı gogha ełaıw̨o, gogha
naìdà, eyıts'ǫ dıì Nǫ̀htsı ̨ gà nàgots'ehnèe
wheda xè gok'edaedı hǫt'e. 35 Zezì-Krı
goghǫneètǫǫ sìı amìı eyı ch'à ıł̨ak'aà agole
ha? Dǫ wıı̨z̨ìı-le! Gogha hoìla nıd̨è, gogha
hoezhì nıd̨è, dats'ıı̨ɂ̨a nıd̨è, bò whìle nıd̨è,

gogha goht'ǫ whìle nıd̨è, gogha hoejı ̨ nıd̨è,
dǫ ełaàgòhde ha gıı̨w̨ǫ nıd̨è, asįį̀ ̀ eyı hazǫǫ̀
t'à Zezì goghǫneètǫ ch'à agogele ha? Įl̀e ne!
36Dıı hanì dek'eèhtł'è:

“Dzę ghàà nets'ıhɂǫ̀ ełaàts'ede ha lanì goxè
hòɂǫ, sahzǫ̀ą ełaàgıìhwhı ha lanì gots'ǫ̀
nageɂa,” dek'eèhtł'è.

37 Goxè hanì k'ehokw'o kò, Zezì
goghǫneètǫǫ sìı wets'ıhɂǫ̀ goxı ̨ hòt'a
hots'eèhnǫ hǫt'e. 38 Nǫ̀htsı ̨ goghǫneètǫǫ
sìı t'asìı wıı̨z̨ìı yech'à ıł̨ak'aà agole ha nıìle,
hotıì wek'èts'eezǫ. Ełaàts'edee, ts'eedaa,
ehk'ę̀ę̀ ıł̨aà goghǫneètǫ ha hǫt'e. Yak'eet'ıį̨ ̀
hanì-le-ıd̨è ın̨ìłıı̨ ̨ yets'ǫǫ̀ agole ha nıìle.
Dıì dànì k'ehokw'oo, ıd̨aà dàgode ha sìı
t'à wets'ǫǫ̀ agole ha nıìle, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨
dànì goghǫneètǫǫ sìı ch'à ıł̨ak'aà agogele
ha nıìle. 39 Įdòo yat'a k'àhogedèe, ız̨hıì
dèè gotł'a k'àhogedèe eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ t'asìı
hazǫǫ̀ whehtsı ̨ gots'ǫ t'asìı wıı̨z̨ìı sìı Nǫ̀htsı ̨
dànì goghǫneètǫ ch'à ıł̨ak'aà agogele ha dìì
hǫt'e, gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı wets'ıhɂǫ̀.

9
Nǫ̀htsı ̨ edınì k'ę̀ę̀ gòįh̀chì hǫt'e

1 Zezì-Krı wedahxà ehkw'ı gohde,
naxıts'ǫ̀ hohts'ì nıìle. Yedàyeh Nezıı̨ ̨ sınì
ts'ǫ̀ k'àowo ne t'à, ayìı segha ehkw'ıı sìı
wek'ę̀ę̀ naxıts'ǫ̀ gohde ha: 2 Israel got'ıį̨ ̀
gıghǫ sıì segha dìì, eyıt'à sedzeè nànııtì.
3 Sı ̨ sexè hoìla eyıts'ǫ Zezì-Krı wets'ǫǫ̀
ɂǫ̀seèhdo k'èxa Israel got'ıį̨ ̀ xàè sèot'ı ̨
agıı̨t̨'ee sìı edaxàgıı̨d̨e nıd̨è, sınà ha hǫt'e.
4 Ededı ̨ sìı xàè wets'ǫ dǫ gıı̨l̨ı ̨ ha eyıts'ǫ
xàè weza gıı̨l̨ı ̨ ha Nǫ̀htsı ̨ gòįh̀chì hǫt'e.
Enıìyah t'à Gınǫ̀htsı ̨elıı̨ ̨sìı gık'èezǫǫ̀ agǫ̀ǫ̀là,
goxè nakenawhehtsı,̨ Moses wenàowoò
goghàıɂ̨ǫ, Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ yagehtı ha Nǫ̀htsık̨ǫ̀-
gocho goghàyıı̨ɂ̨ǫ, eyıts'ǫ edaxàgole ha
edeyatıì goghàıɂ̨ǫ ıl̨è. 5 Gıcho Abraham,
Isaac, eyıts'ǫ Jacob gots'ǫ dǫ gıı̨l̨ıı̨ ̨hǫt'e. Dıı
nèk'e sèot'ı ̨gıta gots'ǫ Zezì-Krı wecho gòıl̨è
hǫt'e. Zezì ededı ̨ t'asìı hazǫǫ̀ gha Nǫ̀htsı ̨
elıı̨ ̨ sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ weghàsǫts'eedı welè!
Amen.

6Nǫ̀htsı ̨weyatıì k'ę̀ę̀ agòjà-le ts'ıı̨w̨ǫ nıd̨è
ehkw'ı ats'ıı̨w̨ǫ nıìle. Israel wets'ıhɂǫ̀ǫ-
dǫǫ̀ gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı hazǫǫ̀ Israel got'ıį̨ ̀ gha gııtà
nıìle. 7 Eyıts'ǫ Abraham wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀
gıı̨l̨ıı̨ ̨sìı hazǫǫ̀ Abrahamweza gha gııtà nıìle.
Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ Abraham xè yatı whehtsı ̨
ekò dıı hadı ıl̨è, “Isaac wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ ed-
edı ̨ zǫ nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ gha gııtà ha,” Nǫ̀htsı ̨
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Abraham ts'ǫ̀ hadı ıl̨è. 8 Eyıt'à dıı hats'edı
ha dìì-le, Abraham wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ hazǫǫ̀
Nǫ̀htsı ̨ weza gha gııtà nıìle, hanìkò Nǫ̀htsı ̨
chekoa Abraham ghàyele ha dıı sìı eyı zǫ
Abraham weza gha gııtà ha hǫt'e. 9Dıı hanì
Nǫ̀htsı ̨ Abraham xè yatı whehtsı ̨ ıl̨è, “Eyı
nèhòkw'oò ahłà nıd̨è jǫ anahde ha, ekò-ıd̨è
Sarah wezaa gǫ̀hłı ̨ha,” yèhdı ıl̨è.

10 Eyı zǫǫ̀-le, Rebekah weza gıtà ıł̨è zǫ
ıl̨è, eyı sìı gocho Isaac hǫt'e. 11-12 Gıza
ełèchǫekèa gıgǫ̀hłı ̨ kwe, ehkw'ı hogehtsı ̨
hanì-le-ıd̨è ekǫ-le hogehtsı ̨ kwe-t'ıì Nǫ̀htsı ̨
Rebekah ts'ǫ̀ dıı hadı ıl̨è, “Goıd̨e sìı gochı
gha eghàlaeda ha,” yèhdı ıl̨è. Eyı weghàà
Nǫ̀htsı ̨ dǫ ayìı hòèhtsıı̨ ̨ sìı weghàà dǫ ìhchı
nıìle wek'èts'eezǫ, hanìkò Nǫ̀htsı ̨edınì k'ę̀ę̀
dǫ ìhchı hǫt'e. 13Eyıt'à dıı hanì dek'eèhtł'è
hǫt'e: “Jacob weghǫneehtǫ hǫt'e, hanìkò
Esau segha wedę,” dek'eèhtł'è.

14 Nǫ̀htsı ̨ sìı ehkw'ı k'ehoɂa-le ts'edı ha
nì? Įl̀e, hats'edı ha honàedı nıìle! 15Nǫ̀htsı ̨
Moses ts'ǫ̀ dıı hadı ıl̨è,

“Amìı ts'ǫ̀ sǫdehwhǫ ha sìı ts'ǫ̀ sǫdehwhǫ
ha. Eyıts'ǫ amìı eteweèhɂı ̨ ha dehwhǫǫ sìı
eteweèhɂı ̨ha hǫt'e,” yèhdı ıl̨è.

16Dǫwınì k'ę̀ę̀ hanì-le-ıd̨è yek'èxa eghàlaıd̨à
t'à edaxàweetè nıìle, hanìkò Nǫ̀htsı ̨
eteyeèɂı ̨ t'à edaxàweetè hǫt'e. 17 Nǫ̀htsı ̨
Nıh̨tł'è k'e Nǫ̀htsı ̨ Egypt gha k'àowocho
ts'ǫ̀ dıı hadı, dek'eèhtł'è: “Nı ̨ net'à t'asìı
wıı̨z̨ìı segha dìì-le aht'e dǫ gık'èezǫ ha t'à
dèe-ts'ǫ̀-k'àowo nèwhıhtsı ̨ hǫt'e, eyıts'ǫ nı ̨
net'à ayìı dàhłe ha sìı wet'à dıı nèk'e dǫ
hazǫǫ̀ sıızì nechàa gehtsı ̨ ha,” dek'eèhtł'è.
18 Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ amìı eteèɂı ̨ ha nıwǫǫ sìı
eteèɂı ̨ hǫt'e, hanìkò Nǫ̀htsı ̨ dǫ yek'èch'a
at'ı ̨ha nıwǫǫ sìı yek'èch'a at'ıį̨ ̀ ayehɂı ̨hǫt'e.

19 Naxı ̨ sets'ǫ̀ dıı haahdı ha tahkò:
“Hanì hòɂǫ nıd̨è, dànìghǫ Nǫ̀htsı ̨ ıł̨aà
gok'e nìdahoeɂà? Nǫ̀htsı ̨ hanıwǫ nıd̨è dǫ
wıı̨z̨ìı yınì k'èch'a ade ha dìì,” sèahdı ha
tahkò. 20 Hanìkò ayìıcho aaht'e dahwhǫ
t'à hanì Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ ek'èt'à goahde welì?
“Ededı ̨ gòèhtsıı̨ ̨ sìı wek'èch'a gots'ede ha
nì? ‘Dànìghǫ dıı hanì sèwheęhtsı ̨ nǫǫ̀?’
hats'edıì dawets'eehke ha nì?” 21Dǫ ehtł'è
t'à tǫ ehtsıı̨ ̨ sìı dànì awehłe nıwǫǫ sìı
k'ę̀ę̀ yehtsı ̨ hǫt'e. Tǫ mǫ̀hdaa dzę taàt'eè
wet'àhot'ı ̨ gha yehtsı ̨ eyıts'ǫ tǫ mǫ̀hdaa
wèdaat'ı ̨ xè nàsıd̨eè wet'àhot'ı ̨ gha yehtsı ̨
hǫt'e. Eyıt'à dǫ ehtł'è t'à tǫ ehtsıı̨ ̨ sìı ayìı
gha awehłe nıwǫǫ sìı wets'ǫ̀ hoèlı ̨ne sǫnaà?

22Eyı lanì Nǫ̀htsı ̨wexè hòɂǫ hǫt'e. Nǫ̀ht-
sı ̨ dǫ ts'ǫ̀ wek'èch'a gık'èezǫ ha, eyıts'ǫ
dànì t'asìı wegha dìì-le wexè hòɂǫǫ sìı dǫ
gık'èezǫ ha nıwǫ nıd̨è wets'ǫ̀ hoèlı ̨ hǫt'e.
Whaà gots'ǫ dǫ xè wek'èch'a kò goxè
ts'èwhıį̨ ̀ nıwǫ ıl̨è, hanìkò godıhohtsı ̨ ha
nıwǫ nıd̨è ededı ̨wets'ǫ̀ hoèlı ̨hǫt'e. 23Nǫ̀htsı ̨
dǫ etegoèhɂıı̨ ̨ sìı dànì wexè enıìyah hòɂǫǫ
sìı dǫ gıdzeè t'à gık'èezǫ ha nıwǫ t'à, whaà
gots'ǫ ts'èwhıį̨ ̀ godanaèhɂı ̨ ıl̨è. Dǫ gıxè
enıìyah hòɂǫ ha sìı nadąą̀ gòįh̀chì ıl̨è. Nǫ̀ht-
sı ̨ hanì eghàlaeda ha wets'ǫ̀ hoèlı ̨ hǫt'e.
24Goxı ̨ kò gokayaıh̨tı hǫt'e; Israel got'ıį̨ ̀ zǫ
gıta ts'ǫ dǫ agǫ̀ǫ̀là-le, hanìkò dǫ eyıì-le
xàɂaa ededı ̨ sı gıta gots'ǫ dǫ gokayaıh̨tı
hǫt'e. 25Nakwenàoɂǫǫ Hosea wenıh̨tł'è k'e
Nǫ̀htsı ̨dıı hadı ıl̨è k'ę̀ę̀:

“Dǫ sets'ǫ agıı̨t̨'e-le sìı ‘sets'ǫ dǫ agıı̨t̨'e,’
gèehsı ̨ ha eyıts'ǫ amìı gıghǫneehtǫ-le ıl̨èe
sìı ‘dǫ gıghǫneehtǫ agıı̨t̨'e,’ gèehsı ̨ ha,”
dek'eèhtł'è.

26Eyıts'ǫ dıı hanì dek'eèhtł'è:
“Nǫ̀htsı ̨ edıį̨ ̀ nèk'e dǫ gots'ǫ̀ dıı hadı, ‘Sets'ǫ
dǫ aaht'e nıìle,’ gòhdı ıl̨èe sìı, eyı nèk'e
et'ıì, ‘Nǫ̀htsı ̨ Edaa weza agıı̨t̨'e,’ gòhdı ha,”
dek'eèhtł'è.
27Nakwenàoɂǫǫ Isaıah Israel got'ıį̨ ̀ goghǫ

hadıì ezeh ıl̨è:
“Israel got'ıį̨ ̀ sıì łǫ ade ha. Tabàa ewaà dàtłǫǫ
sìı eyı laàtłǫǫ̀ agede ha. Łǫ geet'è kò, łǫ-lea zǫ
edaxàdè ha. 28Gots'ǫ̀ K'àowo ıw̨hąą̀ edeyatıì
k'ę̀ę̀ eghàlaeda ha xè dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ ıw̨hąą̀
nàgoehkwa ha,” dek'eèhtł'è.
29 Įnę̀ę nakwenàoɂǫǫ Isaıah dàdıı sìı eyı

lanì:
“Gots'ǫ̀ K'àowo t'asìı wegha dìì-le sìı
gots'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ goghàyıı̨l̨a-le nıd̨è, gòet'ı ̨
hazǫǫ̀ gıdıhołè ha ıl̨è. Kǫ̀ta Sodom eyıts'ǫ
kǫ̀ta Gomorah dǫ gıxè dàgòjàa sìı goxı ̨ goxè
hagode ha ıl̨è,” Isaıah hadı, dek'eèhtł'è.
Israel got'ıį̨ ̀ gıgha ehkw'ı-ahodı-le

30 Eyıt'à ayìı awèts'edı? Dıı awèts'edı
hǫt'e: Dǫ Israel got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e-le kò, eyıts'ǫ
Nǫ̀htsı ̨ gha ehkw'ı agıı̨t̨'e gha hòtł'ò
eghàlagıı̨d̨à-le kò, gıgha ehkw'ı-ahodı t'à
Nǫ̀htsı ̨ xè ehkw'ı agıı̨t̨'eè agejà. 31 Israel
got'ıį̨ ̀Moseswenàowoò t'à ehkw'ıì agede ha
hogeèhdzà, hanìkò ıł̨aà Nǫ̀htsı ̨ gha ehkw'ıì
agede ha dìì. 32 Dànìghǫ ehkw'ıì agede
ha dìì? Moses wenàowoò k'ègedì wet'ǫ̀ǫ̀
ehkw'ıì agede ha gıı̨w̨ǫ ıl̨è, hanìkò Nǫ̀htsı ̨
gıgha ehkw'ı-ahodı-le t'à ehkw'ıì agede ha
dìì. “Kwe wek'edats'ıìtàa” sìı wetegeètł'ıì
lagejà. 33Eyı kweweghǫdıı hanì dek'eèhtł'è:
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“Hotıì aàhkw'o, Jerusalem ekǫ kwe wheɂǫǫ̀
ahłà, wet'à dǫ łǫwetegeetł'ì lagede ha, hanìkò
amìı eyı kwe ghǫ wınì nàtsoo sìı įį̀z̀haelıį̨ ̀
awedle hǫıl̨ı ̨ha nıìle,” dek'eèhtł'è.

10
1 Sèot'ıı̨,̨ Israel got'ıį̨ ̀ edaxàgeedè gha

sedzeè nànııtì, eyı gha gıgha yahtı hǫt'e.
2 Gıghǫ dıı haehsı ̨ ha: Ededzeè t'à Nǫ̀htsı ̨
wınì k'ę̀ę̀ eghàlageeda ha gıı̨w̨ǫ. Nǫ̀htsı ̨gha
hòtł'ò eghàlageeda kò Nǫ̀htsı ̨ wenàowoò
deghàà k'ègeezǫ-le. 3 Dànì Nǫ̀htsı ̨ ehkw'ı
agohɂįı̀ ̨ sìı gık'èezǫ-le, hanìkò edek'ę̀ę̀
ehkw'ıì agede ha gıı̨w̨ǫ. Eyı ts'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
wek'ę̀ę̀ ehkw'ı ats'edee nàowoò k'èagıı̨t̨'e-
le. 4 Zezì-Krı Moses wenàowoò deghàà
yeghàlaıd̨à hǫt'e. Hajà t'à dǫ gıgha ehkw'ı-
ahodıı sìı ehkw'ıì agede ha.

5 Eyı nàowo wet'à ts'eedaa t'à ehkw'ı
ats'et'ıı̨ ̨ sìı Moses yeghǫ ıı̨t̨ł'è ıl̨è, “Dǫ eyı
nàowo hazǫǫ̀ yeghàlaeda nıd̨è, yek'èxa eda
ha hǫt'e,” hadı ıl̨è. 6Hanìkò gogha ehkw'ı-
ahodı t'à ehkw'ı agòìdlà nıd̨è, dıı hats'edı
ha: “ ‘Amìı ıd̨òo yak'e ts'ǫ̀ ade ha, (Zezì-Krı
hodàts'eechı ha t'à)?’ naxıdzeè yìı haahdı-
le,” edèts'edı ha. 7 Eyıts'ǫ dıı hats'edı ha:
“ ‘Amìı ız̨hıì gǫǫwà dèè yìı gǫǫ̀ɂàa ts'ǫ̀
ade ha, (Zezì-Krı k'achı ̨ naìdà ats'ele gha)?’
haahdı-le,” edèts'edı ha. 8 Hanìkò Nǫ̀htsı ̨
Nıh̨tł'è k'e dıı hanì dek'eèhtł'è: “Nǫ̀ht-
sı ̨ hòt'a yatı naxıghàehɂǫ ıl̨è. Eyı yatı
sìı naxıwà yìı wheɂǫ, eyıts'ǫ naxıdzeè yìı
wheɂǫ,” dek'eèhtł'è. Eyı yatı gogha ehkw'ı-
ahodıı sìı weghǫ gots'edeè ats'edı, eyıts'ǫ
wet'à hoghànaxets'eehtǫ. 9 Naxıwà t'à,
“Zezì gots'ǫ̀ K'àowo hǫt'e,” haahdı nıd̨è
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ naìdà ayįį̀l̀àa sìı naxıdzeè
t'à naxıgha ehkw'ı-ahodı nıd̨è, edaxànax-
eetè ha hǫt'e. 10 Naxıdzeè t'à Nǫ̀htsı ̨
naxıgha ehkw'ı adı nıd̨è, ehkw'ı anaxe-
dle ha hǫt'e, eyıts'ǫ naxıwà t'à “Segha
ehkw'ı-ahodı,” dahdı nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ edaxà-
naxeehtè ha hǫt'e. 11 Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'e
dıı hanì dek'eèhtł'è, “Amìı wegha ehkw'ı-
ahodıı sìı ayìı danaèhɂıı̨ ̨ sìı weghǫ̀t'à ha
hǫt'e,” dek'eèhtł'è. 12 Israel got'ıį̨ ̀ eyıts'ǫ
dǫ eyıì-le xàɂaa sìı Nǫ̀htsı ̨ eładı ̨ gots'ǫ̀
eghàlaeda nıìle. Dǫ hazǫǫ̀ ełèht'eè gots'ǫ̀
K'àowo elı ̨ hǫt'e, eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ weghǫ
gınì nàtsoo sìı deɂǫ̀ǫ̀ gıxè sìghàhòɂǫ agohɂį.̀
13 Dıı hanì dek'eèhtł'è, “Dǫ hazǫǫ̀ gots'ǫ̀
K'àowo ghǫ gınì nàtsoo sìı edaxàgeedè ha
hǫt'e,” dek'eèhtł'è.

14 Hanìkò gıgha ehkw'ı-ahodı-le nıd̨è,
dànì weghǫ gınì nàtso ha welì? Eyıts'ǫ
gots'ǫ̀ K'àowo ghǫ egıìkw'o-le nıd̨è dànì
gıgha ehkw'ı-ahodı welì? Eyıts'ǫ wegodıì
t'à dǫ gots'ǫ̀ goıd̨e-le nıd̨è dànì egeèhkw'ǫ
welì? 15 Eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo dǫ goıh̨ɂà-le
nıd̨è, dànì wegodıì nezıı̨ ̨ t'à gots'ǫ̀ gogede
welì? Dıı hanì dek'eèhtł'è: “Dǫ godı nezıı̨ ̨
gots'ǫ̀ nìıɂ̨ǫǫ sìı weghǫ sıì goınà hǫt'e!”
dek'eèhtł'è.

16 Hanìkò Israel got'ıį̨ ̀ hazǫǫ̀ godı nezıı̨ ̨
gıgha ehkw'ı-ahodı nıìle. Nakwenàoɂǫǫ
Isaıah dıı hadı ıl̨è, “Sets'ǫ̀ K'àowo, amìı goy-
atıì gıgha ehkw'ı-ahodı?” hadı, dek'eèhtł'è.
17 Eyıt'à godı nezıı̨ ̨ ts'eèhkw'ǫ nıd̨è wet'à
gogha ehkw'ı-ahodı ats'et'į,̀ eyıts'ǫ Zezì-
Krı wegodıì nezıı̨ ̨ ghǫ gogede t'à dǫ yatı
egıìkw'o hǫt'e. 18 Eyıt'à Israel got'ıį̨ ̀ godı
nezıı̨ ̨ egıìkw'o nì? Hęɂę, godı nezıı̨ ̨ egıìkw'o
ıl̨è. Eyı ghǫ dıı hanì dek'eèhtł'è,

“Dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ agejà t'à, eyı godı
nezıı̨ ̨ t'à dǫ xè gogedo ıl̨è. Nıwàa nèk'e dǫ ts'ǫ̀
godı nezıı̨ ̨ nègıı̨ɂ̨ǫ ıl̨è,” dek'eèhtł'è.

19 Eyıts'ǫ Israel got'ıį̨ ̀ godı nezıı̨ ̨ gınıedì-le
nì? Hęɂę, godı nezıı̨ ̨ gınıedì ıl̨è. Moses
t'akwełǫ̀ǫ̀ yeghǫ dıı hadı ıl̨è,

“Naxı ̨ Israel got'ıį̨ ̀ aaht'ee sìı dǫ t'asìı gıı̨l̨ı-̨le
sìı gıghǫ ts'oxoahdıì anaxehłe ha. Dǫ Nǫ̀htsı ̨
wenàowoò k'ègeezǫ-le sìı gıghǫ naxık'èch'a
anaxehłe ha,” hadı, dek'eèhtł'è.

20 Eyıts'ǫ nakwenàoɂǫǫ Isaıah eyı ghǫ
edèdaedı-le xè dıı hadıì xàyaıh̨tı,

“Dǫ sehagıı̨w̨ǫ-le sìı segogįį̀h̀ɂǫǫ̀ agèhłà,
eyıts'ǫ dǫ seghǫ dageehke-le sìı sek'ègeezǫǫ̀
agèhłà,” hadı, dek'eèhtł'è.

21Hanìkò Israel got'ıį̨ ̀ goghǫ dıı hadı,
“Dǫ sek'èagıı̨t̨'e-le eyıts'ǫ sek'èch'a
eghàlageedaa sìı t'aats'ǫǫ̀ sılà gıts'ǫ̀
aahwhǫ,” dek'eèhtł'è.

11
Nǫ̀htsı ̨ Israel got'ıį̨ ̀ mǫ̀hdaa edegha gòįh̀chì

1 Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ edets'ǫ dǫ ɂǫ̀goèhde nì?
Įl̀e ne! Sı ̨ xàè Israel got'ıį̨ ̀ aht'e, Abraham
wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ aht'e, eyıts'ǫ Benjamın
wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ aht'e. 2 Nǫ̀htsı ̨ amìı weza
gıı̨l̨ı ̨ ha nadąą̀ yek'èezǫǫ sìı ɂǫ̀goèhde
nıìle. Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'e nakwenàoɂǫǫ
Elıjah weghǫ ayìı dek'eèhtł'èe sìı ghǫ
nànıahdè. Elıjah Israel got'ıį̨ ̀ k'èch'a
Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ xàyaıh̨tı, hadı, 3“Sets'ǫ̀ K'àowo,
nets'ǫ nakwenàoɂǫǫ ełaàgogįı̀h̨dè, eyıts'ǫ
kwe-ladà wek'e nets'ǫ̀ t'asìı k'eek'ǫ̀ǫ
sìı nàgıı̨z̨hì. Nets'ǫ nakwenàoɂǫǫ gha
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sı ̨ zǫ ełaàsegįı̀h̨who-le, hanìkò dıì sìı
ełaàsegèhwhı ha hogeèhdzà,” hadı. 4Nǫ̀htsı ̨
Elıjah ts'ǫ̀ dıı hadı, “Dǫ łǫ̀hdı-̨lemì edegha
gık'èhdì hǫt'e. Baal ts'ǫ̀ nàgògıı̨h̨gè
xè wets'ǫ̀ yagıı̨h̨tı whìle,” yèhdı. 5 Dıì
eyı lagǫ̀ht'e, Nǫ̀htsı ̨ wesǫnıwǫ ts'ıhɂǫ̀
Israel got'ıį̨ ̀ mǫ̀hdaa edegha gòįh̀chì t'à.
6 Wesǫnıwǫ ts'ıhɂǫ̀ hanì gots'ǫ̀ eghàlaıd̨à
nıd̨è, wegha nezıį̨ ̀ hots'èhtsı ̨ k'èxa agǫ̀ǫ̀là
nıìle. Nezıį̨ ̀ hots'èhtsı ̨ k'èxa gòįh̀chì nıd̨è,
Nǫ̀htsı ̨ wesǫnıwǫ ts'ıhɂǫ̀ gòįh̀chì ts'edı ha
dìì.

7 Eyı weghǫ dàts'edı welì? Israel
got'ıį̨ ̀ t'asìı gha hòtł'ò eghàlagıı̨d̨àa sìı
eyı gıghǫ̀t'ǫ-le, hanìkò dǫ eyıì-le Nǫ̀htsı ̨
gòįh̀chìı sìı eyı gıghǫ̀t'ǫ hǫt'e. Dǫ gòįh̀chì-
le sìı gıkwì nàtsoò agììdlà. 8Dıı hanì gıghǫ
dek'eèhtł'è:

“Nǫ̀htsı ̨ sìı gıdzeè yìı ełaàgıı̨d̨è lagǫ̀ǫ̀là. Eyı
ts'ıhɂǫ̀ dıì gots'ǫ̀ ededaà t'à k'egeet'į-̀le eyıts'ǫ
ededzıìhkw'ǫǫ̀ t'à egeèhkw'ǫ-le,” dek'eèhtł'è.

9 Eyıts'ǫ K'àowocho Davıd dıı hadı
dek'eèhtł'è:

“Ayìı ghǫ shègezhee sìı gıgha ehdzodıì welè,
eyıt'à ededı ̨ et'ıì gık'èchıìtła ha. Wet'à
dagıìtà welè, eyıts'ǫ dànì eghàlagıı̨d̨à k'èxa
dagıı̨ɂ̨a welè. 10 Gıdaà goìle welè, hanì-
ıd̨è k'egeet'į ̀ ha-le, eyıts'ǫ welǫ whìle ts'ǫ̀
gınǫkw'ǫǫ̀ whezòo awede,” dek'eèhtł'è.
Dǫ Israel got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e-le sìı kw'ıhchıį̨ ̀ degaı

lagììdlà
11 Israel got'ıį̨ ̀ hodàgeètł'ı t'à k'achı ̨

negıìdè ha dìì nì? Įl̀e ne! Hanìkò gıhołıį̨ ̀
ts'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ edaxàgolee wegodıì sìı dǫ
eyıì-le xàɂaa gıts'ǫ̀ adlà. Hanì t'aa Nǫ̀htsı ̨
sìı Israel got'ıį̨ ̀ dǫ eyıì-le xàɂaa ts'ǫ̀ dagıı̨ɂ̨aà
agǫ̀ǫ̀là. 12 Israel got'ıį̨ ̀ hołıı̨ ̨ hogèhtsı ̨ ts'ıhɂǫ̀
dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa gıxè sìghà hòɂǫ
hǫt'e. Dıì hagǫ̀ht'e nıd̨è, Israel got'ıį̨ ̀
hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ agejà nıd̨è, dǫ eyıì-le sìı
denahk'e gıxè enıìyah agode ha hǫt'e.

13Naxı ̨ Israel got'ıį̨ ̀ aaht'e-le sìı naxıts'ǫ̀
gohde hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ Israel got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e-
le sìı gıts'ǫ̀ sıı̨h̨ɂà aht'e, eyıt'à godı nezıı̨ ̨
gıts'ǫ̀ ahłe ha hòtł'ò eghàlaehda hǫt'e.
14Naxıgha eghàlaehda t'à edahxǫ xàè sèot'ı ̨
naxıghǫ ts'ohogeedıì ageehłe ha dehwhǫ,
hanì-ıd̨è mǫ̀hdaa edaxàgeedaà ageehłe ha
welì. 15Nǫ̀htsı ̨ Israel got'ıį̨ ̀ ɂǫ̀goèhde t'à dıı
nèk'e dǫ Nǫ̀htsı ̨ xè ts'èwhıį̨ ̀ geedaà agejà
hǫt'e. Ekò Israel got'ıį̨ ̀ Nǫ̀htsı ̨ nagòchì nıd̨è
weghǫ enıìyah nechà ha hǫt'e; ełaàgıı̨d̨è

gots'ǫ nagìdà lagede ha. 16Łètsıę̀hdıı wets'ǫ
mǫ̀hdaa Nǫ̀htsı ̨ ghàts'ıı̨d̨ìı sìı degaı hǫt'e
nıd̨è, łètsıę̀hdıı hazǫǫ̀ degaı ìhłè hǫt'e. Ts'ı
weghochıį̨ ̀ degaı hǫt'e nıd̨è, wekw'ıhchıį̨ ̀ sı
hazǫǫ̀ degaı hǫt'e.

17Wekw'ıhchıį̨ ̀mǫ̀hdaa dahchıątǫ̀, eyıts'ǫ
naxı ̨ ts'ı nezı-̨le wekw'ıhchıį̨ ̀ laaht'ee sìı
ts'ı nezıı̨ ̨ wekw'ıhchıį̨ ̀ ta anaxììdlà laaht'e.
Eyıt'à dıì sìı ts'ı nezıı̨ ̨ weghochıį̨ ̀ t'à dahshe
lanì hǫt'e. 18 Eyı kw'ıhchıį̨ ̀ dahchıątǫ̀ǫ
sìı gınahk'e ats'ıı̨t̨'e dahwhǫ t'à, edeghǫ
xàdahoahdì-le. Haahdı nıd̨è dıı weghǫ
nànıahdè: Naxı ̨ sìı ts'ı weghochıį̨ ̀ nàt-
soò aahwhǫ nıìle, hanìkò ts'ı weghochıį̨ ̀
sìı nàtsoò anaxįį̀h̀whǫ hǫt'e. 19 Eyıt'à dıı
haahdı ha sǫnı, “Wetł'axǫǫ̀ nìsıı̨h̨tè ha t'à
ts'ı wekw'ıhchıį̨ ̀ dahchıątǫ̀ hǫt'e,” dahdı
ha tahkò. 20 Eyı sìı ehkw'ı t'ıįt̀'e, Nǫ̀ht-
sı ̨ gıgha ehkw'ı adı-le t'à dahchıg̨ıatǫ̀ ıl̨è.
Naxı ̨ Nǫ̀htsı ̨ naxıgha ehkw'ı-ahodı t'à, eyı
ts'ı wets'ǫ kw'ıhchıį̨ ̀ aaht'e anaxììdlà hǫt'e.
Eyıt'à xàhoahdì-le, hanìkò edeghǫ dahjı ̨
welè. 21Nǫ̀htsı ̨ eyı ts'ı xàè wets'ǫ kw'ıhchıį̨ ̀
gıgha ehkw'ı-ahodı-le k'èxa nàyıı̨z̨hì nıd̨è,
naxı ̨ ayìıha naxık'èdì welì?

22 Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ weghǫ nanıahdè; ededı ̨
sìı wèhoedı-le eyıts'ǫ wedzeè sǫnıwǫ.
Dǫ gıgha ehkw'ı-ahodı-le sìı gots'ǫ̀
wèhoedı-le, hanìkò naxıts'ǫ̀ wedzeè sǫnıwǫ
hǫt'e. T'aats'ǫǫ̀ wegha naxınì nàtsoò
aahwhǫ nıd̨è naxıts'ǫ̀ wedzeè sǫnıwǫ ha.
Ekò haaht'e-le nıd̨è eyı kw'ıhchıį̨ ̀ lanì
naxık'ıızhì ha hǫt'e. 23 Israel got'ıį̨ ̀ edınì
ładıį̨ ̀agįį̀l̀à nıd̨è eyıts'ǫNǫ̀htsı ̨gıgha ehkw'ı-
ahodıì agejà nıd̨è eyı ts'ı k'e nìagòwa
ha, Nǫ̀htsı ̨ sìı k'achı ̨ ts'ı k'e nìagòwa ha
wegha dìì-le hǫt'e t'à. 24Naxı ̨ sìı ts'ı nezı-̨
le gots'ǫ xànaxıat'a gà ts'ı nezıı̨ ̨ k'e ts'ǫ̀
anaxììdlà hǫt'e, eyı wenaahdì-le sǫ̀ǫ̀. Eyı
ts'ı xàè wekw'ıhchıį̨ ̀ aaht'e nıìle kò, dıì
wek'e dahshe hǫt'e. Ekò eyı ts'ı xàè wets'ǫ
kw'ıhchıį̨ ̀ dahchıątǫ̀ǫ sìı xàè wets'ǫ ts'ı k'e
ts'ǫ̀ anagììdlà nıd̨è denahk'e nezıį̨ ̀ dehshe
ha hǫt'e!

Israel got'ıį̨ ̀ hazǫǫ̀ edaxàgeedè ha
25 Sèot'ıı̨,̨ dıı t'asìı enıìyah deɂıį̨ ̀ wheɂǫǫ

sìı wek'èahsǫ ha naxeehwhǫ. Hanì-ıd̨è
xàhoahdì aahde ha nıìle. Israel got'ıį̨ ̀
agıı̨t̨'e-le gıta gots'ǫ dǫ hazǫǫ̀ edaxàgeedè
gots'ǫ̀, Israel got'ıį̨ ̀ gıkwì dezhì ha. 26 Eyı
tł'axǫǫ̀ Israel got'ıį̨ ̀ hazǫǫ̀ edaxàgeedè ha.
Dıı hanì dek'eèhtł'è k'ę̀ę̀:
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“Edaxàgolee elıı̨ ̨sìı Jerusalem gots'ǫ nììtła ha,
Jacob wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ sìı hołıı̨ ̨ hogehtsı ̨ ch'à
agole ha. 27Eyıts'ǫ gıhołıį̨ ̀ gıghǫ nahoehłe ha
nıd̨è, gıxè nakenahohtsı ̨ha,” dek'eèhtł'è.
28 Naxıxè sìghà hòɂǫ ha t'à godı nezıı̨ ̨

gıgha wedę agıį̨l̀à eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ k'èch'a
agıı̨t̨'e. Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ gocho Abraham,
Isaac eyıts'ǫ Jacob gòįh̀chì ts'ıhɂǫ̀ Israel
got'ıį̨ ̀ goghǫneètǫ wek'èts'eezǫ. 29 Nǫ̀htsı ̨
sìı t'asìı dǫ ghàyele, eyıts'ǫ dǫ kayahtı
nıd̨è, edınì eładıį̨ ̀ ayehɂį ̀ nıìle. 30 Įnę̀ę
naxı ̨ sı Nǫ̀htsı ̨ k'èaht'e-le ıl̨è, hanìkò Israel
got'ıį̨ ̀ Nǫ̀htsı ̨ k'èagıı̨t̨'e-le ts'ıhɂǫ̀ dıì Nǫ̀htsı ̨
naxıts'ǫ̀ wedzeè eteèɂı ̨ hǫt'e. 31 Eyıt'à dıì
sìı Israel got'ıį̨ ̀ ededı ̨ sı Nǫ̀htsı ̨ k'èagıı̨t̨'e-
le hǫt'e. Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ naxıts'ǫ̀ wedzeè
eteèɂıı̨ ̨ sìı gıgha wègaat'ı ̨ ts'ıhɂǫ̀ ededı ̨ sı
gıgha ehkw'ı-ahodı agode ha, eyıt'à Nǫ̀ht-
sı ̨ gots'ǫ̀ wedzeè eteèɂı ̨ ha. 32 Dǫ hazǫǫ̀
Nǫ̀htsı ̨ k'èagıı̨t̨'e-le t'à, Nǫ̀htsı ̨ gınìłıı̨ ̨ gıts'ǫ̀
k'àowoò agǫ̀ǫ̀là. Hanì-ıd̨è dànì gots'ǫ̀
wedzeè eteèɂıı̨ ̨ sìı dǫ hazǫǫ̀ gık'èezǫǫ̀ agole
ha.

Nǫ̀htsı ̨weghàsǫts'eedı welè
33Nǫ̀htsı ̨ sıì gǫǫzǫ xè t'asìı hazǫǫ̀ k'èhoezǫ

ts'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ gogha enıìyah hǫt'e!
Wınì nıts'eedì ha dìì eyıts'ǫ edıį̨ ̀wetıl̨ıì

nıɂàa sìı wek'èts'eezǫ-le!
34Dıı hanì dek'eèhtł'è,
“Amìı gots'ǫ̀ K'àowo wınì k'èhoezǫ?

Amìı dıı hanì eghàlaıd̨a yèhdı? Dǫ
wıı̨z̨ìı-le!”

35 “Dǫ Nǫ̀htsı ̨ ghà-t'asìı-yįį̀ɂ̀ǫ t'à Nǫ̀ht-
sı ̨ ek'èt'à yets'ǫ̀ɂeehdì ha nì? Dǫ
wıı̨z̨ìı-le!” dek'eèhtł'è.

36 Nǫ̀htsı ̨ t'asìı hazǫǫ̀ whehtsı,̨ t'asìı
hazǫǫ̀ wets'ǫ hǫt'e, eyıts'ǫ t'asìı
hazǫǫ̀ wegha hǫt'e.

Welǫ whìle ts'ǫ̀ weghàsǫts'eedı welè!
Amen.

12
Gozhįį̀ ̀ hazǫǫ̀ t'à Nǫ̀htsı ̨ghàdets'ìtè ha hǫt'e

1 Eyıt'à sèot'ıı̨,̨ Nǫ̀htsı ̨ etegoòɂı ̨
wek'èts'eezǫ ne t'à dıı haehsıį̨ ̀ naxıghǫnà-
daehtì: Naxızhįį̀ ̀ hazǫǫ̀ t'à Nǫ̀htsı ̨
ghàdeahtè eyıts'ǫ wegha zǫ aahda. Degaı
k'ę̀ę̀ aahda welè, Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀ hoahtsı ̨
welè. Haaht'e nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ wegha nezıį̨ ̀
k'ehoahɂa ha hǫt'e. 2 Dıı nèk'e dǫ dànì
geedaa sìı gık'ę̀ę̀ k'ehoahɂa-le, hanìkò
naxınì eładıį̨ ̀ adlà k'ę̀ę̀ aahda. Hanì-
ıd̨è Nǫ̀htsı ̨ ayìı wınì k'ę̀ę̀ ne sìı deghàà

wek'èahsǫǫ̀ aahde ha. Nǫ̀htsı ̨ ayìı wegha
nezıı̨ ̨ xè degaı ne sìı, eyıts'ǫ ayìı wegha
sìghà ne sìı wek'èahsǫǫ̀ aahde ha.

3 Nǫ̀htsı ̨ wesǫnıwǫ seghǫ̀t'ǫ wedahxà
naxıts'ǫ̀ dıı haehsı:̨ T'asìı deè ats'ıı̨t̨'e
dahwhǫ t'à deɂǫ̀ǫ̀ edeghǫ nànıahdè-le,
hanìkò ehkw'ı edeghǫ nànıahdè. Nǫ̀ht-
sı ̨ naxınì dànàıh̨tsoò ayįį̀l̀à k'ę̀ę̀ edeghǫ
nànıahdè. 4Goxı ̨ hazǫǫ̀ gozhįį̀ ̀ ıł̨è zǫ gǫ̀hłı ̨
hanìkò wets'ǫ t'asìı łǫ gok'e whela hǫt'e.
Eyı t'asìı gok'e whelaa sìı hazǫǫ̀ ełèht'eè
eghàlageeda nıìle. 5 Goxı ̨ Zezì-Krı wexè
ats'ıı̨t̨'ee sìı goxè hagǫ̀ht'e. Goxı ̨łǫ ts'eet'eè
ats'ıı̨t̨'e kò gozhįį̀ ̀ ıł̨è zǫ lanì, eyıts'ǫ ełets'ǫ
ats'ıı̨t̨'e. 6 Wesǫnıwǫ ts'ıhɂǫ̀ goxı ̨ hazǫǫ̀
t'asìı wet'à-ats'et'ı ̨ ha Nǫ̀htsı ̨ goghàyıı̨l̨a
hǫt'e. Dǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dahxà xàyahtı
ha weghàhòt'ǫ nıd̨è wınì dànàıh̨tsoo sìı
k'ę̀ę̀ yet'àwet'į.̀ 7Dǫ ts'àdı ha weghàhòt'ǫ
nıd̨è yek'ę̀ę̀ eghàlaıdà. Dǫ hoghàehtǫ ha
weghàhòt'ǫ nıd̨è yek'ę̀ę̀ eghàlaıdà. 8 Dǫ
wınì nàtsoò ayele ha weghàhòt'ǫ nıd̨è,
yek'ę̀ę̀ eghàlaıdà. T'asìı t'à dǫ ts'àdı
ha weghàhòt'ǫ nıd̨è ededzeè t'à yek'ę̀ę̀
eghàlaıdà. K'àowo elı ̨ ha weghàhòt'ǫ nıd̨è
yek'ę̀ę̀ hòtł'ò eghàlaıdà. Dǫ ts'ǫ̀ wedzeè
eteèɂı ̨ ha weghàhòt'ǫ nıd̨è wınà xè yek'ę̀ę̀
eghàlaıdà.

Ełeghǫnets'eètǫ ha hǫt'e
9 Naxıdzeè t'à dǫ ghǫnıahtǫ. Hołıı̨-̨

nàowoò sìı wedzaahwhǫ, hanìkò t'asìı
ehkw'ı xè nezıı̨ ̨ sìı wedeahchı-le. 10 Ełèot'ı ̨
lanì naxıdzeè t'à ełeghǫnıahtǫ. Edenahk'e
dǫ eyıì-le gıt'àhoòɂà dahwhǫ ha hǫt'e.
11 Naxınì nàtso-le awede-le, hanìkò gots'ǫ̀
K'àowo wegha hòtł'ò eghàlaahda. 12 Įdaà
naxıxè sìghà hòɂǫ ha t'à naxınà welè,
naxıgha hoìla nıd̨è wexè ts'èwhıį̨ ̀ aahda
eyıts'ǫ t'aats'ǫǫ̀ yaahtı. 13Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ
etegeèt'ıı̨ ̨ sìı t'asìı t'à gıts'àahdı. T'aats'ǫǫ̀
dǫ gha enìxànıı̨t̨ǫ aahwhǫ.

14 Dǫ danaxegįı̀h̨ɂaa sìı gıgha yaahtı;
gıts'ǫ̀ hoìla agode ha dahwhǫ-le hanìkò
gıts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ aahdı. 15 Dǫ gınà nıd̨è, gıxè
naxınà welè. Dǫ ts'ǫǫ̀gıı̨w̨ǫ nıd̨è gıxè
ts'ǫǫ̀dahwhǫ. 16 Ts'èwhıį̨ ̀ ełexè aahda.
Xàhoahdì-le. Dǫ t'asìı gıı̨l̨ı-̨le sìı gıxè aaht'ı.̨
Gınahk'e ats'ıı̨t̨'e dahwhǫ-le.

17 Dǫ naxıts'ǫ̀ hojıı eghàlageeda nıd̨è
ek'èt'à gıts'ǫ̀ hojıı eghàlaahda-le. Dǫ
hazǫǫ̀ gıgha ayìı ehkw'ıı sìı hotıì wek'ę̀ę̀
weghàlaahda. 18Naxıgha dìì-le nıd̨è, eyıts'ǫ
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naxıts'ǫ̀ hoèlı ̨ nıd̨è dǫ hazǫǫ̀ gıxè ts'èwhıį̨ ̀
aahda. 19 Seàgıą̨, ek'èt'à dǫ gıts'ǫ̀ hojıì
eghàlaahda-le. Nǫ̀htsı ̨ededı ̨dǫ nàgoehkwa
ha wets'ǫ̀ hoèlıį̨ ̀ aahłe. Dıı hanì dek'eèhtł'è:
“Sı ̨sìı dǫ ayìı dàgıı̨l̨aa k'èxa hoìla gıghàhoe-
hɂà ha,” gots'ǫ̀ K'àowo hadı, dek'eèhtł'è.
20Hanìkò dıı haaht'ı ̨ha hǫt'e:

“Dǫ naxıts'ǫ̀ xànıɂaa sìı bò ghaewı nıd̨è t'asìı
weghàahdı, tı nıwǫ nıd̨è tı wàahdı. Haaht'ı ̨
nıd̨è kǫ̀kwıì-dèk'ǫ̀ǫ wekwì k'e nìahwha lanì
ha,” dek'eèhtł'è.

21Nàowołıı̨ ̨naxıdaèt'è aahłe-le, hanìkò nezıį̨ ̀
dǫ ts'ǫ̀ k'ehoahɂa t'à gınàowołıı̨ ̨wedaàht'e.

13
K'aodèe gık'èats'ıı̨t̨'e ha hǫt'e

1 Dǫ hazǫǫ̀ dèe-ts'ǫ̀-k'àowo k'èagıı̨t̨'e
ha hǫt'e. K'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı ededahxà
eghàlageeda nıìle, hanìkò Nǫ̀htsı ̨ dahxà
eghàlageeda hǫt'e, Nǫ̀htsı ̨hanì hòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à
t'à. 2 Eyıt'à dǫ dèe-ts'ǫ̀-k'àowo k'èıt̨'e-le
nıd̨è, Nǫ̀htsı ̨ dǫ gha nàowo whehtsıı̨ ̨ sìı
k'èıt̨'e nıìle. Amìı hat'ıı̨ ̨ sìı edesınìyahtıì
at'ı ̨ hǫt'e. 3 Dǫ ehkw'ı eghàlageedaa sìı
k'aodèe ts'àgeejı ̨ nıìle, hanìkò dǫ ekǫ-
le eghàlageedaa sìı, k'aodèe ts'àgeejı ̨ ha
hǫt'e. Eyıt'à k'aodèe ts'àahjı ̨ ha-le dahwhǫ
nıd̨è, ayìı ehkw'ıı sìı weghàlaahda. Hanì-
ıd̨è k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı naxıghǫ nezıį̨ ̀ agedı
ha. 4Naxıts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ eghàlageeda ha Nǫ̀htsı ̨
gha eghàlageeda hǫt'e. Hanìkò ekǫ-le
eghàlaahda nıd̨è dahjı ̨ ha hǫt'e, k'aodèe
gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gık'èaht'e-le k'èxa hoìla anaxegele
ha hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ gha eghàlageeda hǫt'e,
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ dahxà dǫ wejıı sìı dagıı̨ɂ̨aà
agogele ha hǫt'e. 5 Eyıt'à k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨
sìı gık'èaht'e ha naxıgha wet'àaɂà hǫt'e.
Danaxegįı̀h̨ɂa ha sǫnı dahwhǫ zǫ t'à
gık'èaht'e-le, hanìkò naxıdzeè t'à ehkw'ı
dahwhǫ ts'ıhɂǫ̀ gık'èaht'e.

6 Nǫ̀htsı ̨ gha eghàlageeda eyıts'ǫ eyı
la gıgha wheɂǫ ne t'à dèe-ts'ǫ̀-k'àowo
ts'àts'eehdì ha hǫt'e. 7 Eyıt'à dǫ ts'ǫ̀
naxınıh̨tł'è gǫ̀hłı ̨ nıd̨è naxınıh̨tł'è naahłe.
Dèe-ts'ǫ̀-k'àowo ts'àts'eehdì ts'ǫǫ̀hk'e
naxınıh̨tł'è nıd̨è naxınıh̨tł'è naahłe. Eyıts'ǫ
k'aodèe hazǫǫ̀ gıts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ naahɂa xè
gıghàhoahdì ha hòɂǫ nıd̨è, hanì gıts'ǫ̀
naahɂa.

Dzę nàtsoo ts'ǫ̀ hawe
8 Naxınıh̨tł'è gǫ̀hłı ̨ welè-le. Enıh̨tł'è ıł̨è

zǫ t'aats'ǫǫ̀ gots'ǫ ha sìı ełeghǫnets'eètǫ

eyı hǫt'e. Eyı t'aats'ǫǫ̀ naxınıh̨tł'è elı ̨ ha
hǫt'e, eyıts'ǫ t'aats'ǫǫ̀ wek'e eghàlaahda
ha hǫt'e. Dǫ hazǫǫ̀ ghǫnıahtǫ nıd̨è nàowo
hazǫǫ̀ k'èaht'e hǫt'e. 9 Moses wets'ǫ
nàowodeè wek'èahsǫ hǫt'e: “Ełexè hołıı̨ ̨
hoahtsı-̨le,” “Dǫ ełaahwhı-le,” “Aahɂį-̀le,”
“Dǫ t'asìı wets'ǫ sìı weahwhǫ-le,” eyıts'ǫ
nàowo eyıì-le hazǫǫ̀ gha sìı dıı nàowo ıł̨è
weghǫ ahodı hǫt'e: “Edeghǫnıahtǫ lanì
naxèot'ı ̨ gıghǫnıahtǫ,” dek'eèhtł'è. 10 Dǫ
gıghǫnıahtǫ nıd̨è, gıts'ǫ̀ hojıì eghàlaahda
ha nıìle. Eyıt'à ełeghǫnets'eètǫ nıd̨è Moses
wenàowoò deghàà weghàlats'ıı̨d̨à gha ıtà
hǫt'e.

11Dıı nèk'e dıì dàgot'ıı̨ ̨ sìı wek'èahsǫ ne
t'à hanì ełets'ǫ̀ eghàlaahda. Hòt'a ts'ıahwhı
lanì ha nìhǫǫwo. Gots'ǫ̀ K'àowo edaxàgole
ha ts'ǫ̀ whaà-le agòjà. T'akwełǫ̀ǫ̀ gogha
ehkw'ı-ahodı gots'ǫ sìı dıì hòt'a denahk'e
wets'ǫ̀ whaà-le agòjà. 12 To k'àhdzǫ wete-
hoòwo t'e, whaà-le-t'ıì goxè dzęh agode
ha. Eyıt'à to dǫ t'asìı wejıı k'alagedèe
sìı wedę ats'ııle, dzęh eghàlats'eeda gha
edexè sınìhots'ììɂà ha hǫt'e. 13 Dzęh dǫ
geeda lanì ehkw'ı ts'eeda ha hǫt'e. Ts'edǫ
xè ts'ıɂǫ̀-hots'eeɂà welè-le, gozhįį̀ ̀ t'à hołıı̨ ̨
k'alats'edèe welè-le, ełets'ǫ̀ nàyats'ehtı
welè-le, eyıts'ǫ ełeghǫ ts'ohots'eedı welè-
le. 14 Hanìkò dıı haaht'ı:̨ Gots'ǫ̀ K'àowo
Zezì-Krı wınì k'ę̀ę̀ aahda. Dànì gonìłıı̨ ̨ k'ę̀ę̀
k'ehots'eɂaa sìı ghǫ nànıahdè-le.

14
Dǫ gınì nàtso-le eyıts'ǫ dǫ gınì nàtso

1Dǫ wınì nàtso-le sìı wedę aahłe-le, t'asìı
wet'àaɂà-le k'èxa wek'e nìdahoahɂà-le. 2Dǫ
mǫ̀hdaa gınì nàtso t'à t'asìı hazǫǫ̀ xàɂaa
ghǫ shègezhe ha gıgha t'asanìle, hanìkò dǫ
mǫ̀hdaa gınì nàtso-le t'à dèè gots'ǫ t'asìı
dehshee zǫ ghǫ shègezhe. 3Dǫ t'asìı hazǫǫ̀
xàɂaa ghǫ shètıı̨ ̨ sìı dǫ hanì nàowo gıtǫ̀-le
sìı gınahk'e dǫ nezıı̨ ̨ aht'e edeewǫ ha nıìle.
Eyıts'ǫ dǫ t'asìı hazǫǫ̀ xàɂaa ghǫ shètı-̨le sìı
dǫ hat'ıı̨ ̨ sìı yesınìyaehtı ha nıìle, Nǫ̀htsı ̨ sìı
eyı dǫ edeza elı ̨ gha yįį̀h̀chì ne t'à. 4Eyı dǫ
wets'ǫ̀ k'àowo anet'e nıìle t'à wesınìyaąhtı
ha nıìle. Dǫ nezıı̨ ̨ elı,̨ hanì-le-ıd̨è dǫ nezı-̨
le elıı̨ ̨ sìı wets'ǫ k'àowo wets'ǫ̀ hoèlı ̨ hǫt'e.
Gots'ǫ̀ K'àowo dǫ nezıı̨ ̨elıį̨ ̀ ayele ha dìì-le t'à
dǫ nezıı̨ ̨ elı ̨ k'ę̀ę̀ wııtà ha.

5Dǫ ıł̨è dzęę̀ hazǫǫ̀ nahk'e dzę ıł̨è wegha
degaı hǫt'e. Hanìkò dǫ eyıì-le wegha dzę
hazǫǫ̀ ełèht'eè hǫt'e. Dǫ hazǫǫ̀ xàè gınì
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t'à dànì ehkw'ı agıı̨w̨ǫǫ sìı k'ę̀ę̀ geeda ha
hǫt'e. 6Dǫ dzę ıł̨è wegha denahk'e elı ̨ nıd̨è,
gots'ǫ̀ K'àowo wınà hohtsı ̨ gha at'ı ̨ hǫt'e.
Dǫ bò edèe sìı Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ masì nıwǫ t'à,
gots'ǫ̀ K'àowo wınà hohtsı ̨ gha at'ı ̨ hǫt'e.
Eyıts'ǫ dǫ bò edè-le sìı gots'ǫ̀ K'àowo wınà
hohtsı ̨ gha at'ı ̨ xè Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ masì nıwǫ
hǫt'e. 7 Gota gots'ǫ dǫ wıı̨z̨ìı edegha zǫ
eda nıìle, eyıts'ǫ dǫ wıı̨z̨ìı edegha zǫ ełaàwı
nıìle. 8 Ts'eeda nıd̨è gots'ǫ̀ K'àowo wegha
ts'eeda hǫt'e, eyıts'ǫ ełaàts'ewı nıd̨è wegha
ełaàts'ewı hǫt'e. Eyıt'à ts'eedaa, ts'eeda-
le ehk'ę̀ę̀ t'aats'ǫǫ̀ gots'ǫ̀ K'àowo wets'ǫ dǫ
ats'ıı̨t̨'e hǫt'e.

9 Eyı gha Zezì-Krı ełaıw̨o eyıts'ǫ naìdà,
eyıt'à dǫ geeda eyıts'ǫ dǫ ełaıd̨èe gogha
k'àowo whelı.̨ 10 Eyıt'à dànìghǫ naxèot'ı ̨
gısınìyaahtı? Eyıts'ǫ dànìghǫ naxèot'ı ̨t'asìı
elı-̨le k'ę̀ę̀ wets'ǫ̀ naahɂa? Goxı ̨hazǫǫ̀ Nǫ̀ht-
sı ̨ nadąą̀ nàts'eèhza gà gosınìyaetı ha hǫt'e
wedaànıahdè welè. 11 Dıı hanì dek'eèhtł'è
hǫt'e:

“Gots'ǫ̀ K'àowo dıı hadı, ‘Xàè sıızì dahxà
dıı haehsı ̨ hǫt'e, Dǫ hazǫǫ̀ sets'ǫ̀ nàgògehgè
ha, eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀, Nǫ̀htsı ̨ aht'e sègedı xè
seghàsǫgeedı ha hǫt'e,’ ” dek'eèhtł'è.

12Eyıt'à dǫ hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ts'ǫ̀ edeghǫ gogede
ha hǫt'e.

13Eyıt'à ełesınìyats'ehtı welè-le. Naxèot'ı ̨
naxıt'à hołıı̨ ̨ hogehtsı ̨ ch'à naxınì nàtsoò
aahwhǫ xè edek'èahdì. 14 Gots'ǫ̀ K'àowo
wexè ehda hǫt'e, eyıt'à weghǫ shèts'ezhee
wıı̨z̨ìı sìı hołıı̨ ̨ nıìle hotıì wek'èehsǫ hǫt'e.
Hanìkò dǫ wegha wets'àet'ǫ nıd̨è wegha
hołıı̨ ̨ hǫt'e. 15 Ayìı ghǫ shèahzhee sìı
wets'ıhɂǫ̀ naxèot'ı ̨ ekǫ-le eghàlaeda xè
daıɂ̨a nıd̨è, ełeghǫnets'eètǫǫ sìı wek'ę̀ę̀
aahda nıìle. Zezì yegha ełaıw̨o hǫt'e, eyıt'à
ayìı ghǫ shèahzhe ts'ıhɂǫ̀ wedıhoahtsı-̨le.
16 T'asìı naxıgha nezıı̨ ̨ dahwhǫǫ sìı wet'à
dǫ gha hołıı̨ ̨ welè-le. 17 Nǫ̀htsı ̨ wenàowoò
sìı dǫ shègezhee eyıts'ǫ t'asìı gedǫ hanıı
ghǫ nıìle, hanìkò Yedàyeh Nezıı̨ ̨ wedahxà
ehkw'ı ts'eedaa, goxè sìghà hòɂǫǫ eyıts'ǫ
godzeè t'à goınàa, eyı ghǫ ahodı hǫt'e. 18Dǫ
hanì Zezì gha geedaa sìı Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀
aget'ı ̨ hǫt'e, eyıts'ǫ dǫ sı gha nezıı̨ ̨ aget'ı ̨
hǫt'e.

19Eyıt'à ełexè ts'èwhıį̨ ̀ ts'eeda gha hòtł'ò
eghàlats'eeda welè, eyıts'ǫ ełınì nàtso
hots'ehtsı ̨ ha ełets'àts'edı welè. 20 Bò
ghǫ shèahzhe ts'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ dànì dǫ xè
eghàlaedaa sìı wedıhoahtsı-̨le. Weghǫ

shèts'ezhee hazǫǫ̀ nezı ̨ hǫt'e, hanìkò bò
ghǫ shèts'ezhee sìı wets'ıhɂǫ̀ dǫ hołıı̨ ̨
hohtsı ̨ nıd̨è eyı sìı ehkw'ı nıìle. 21 Bò
ghǫ shèts'ezhe-le, jìetì ts'edǫ-le eyıts'ǫ
t'asìı wet'à naxèot'ı ̨ hołıı̨ ̨ hohtsı ̨ ha sìı
k'alats'edè-le nıd̨è eyı denahk'e nezı ̨hǫt'e.

22Eyıt'à eyı weghǫ dànì naxıgha ehkw'ı-
ahodıı sìı naxı ̨ eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ sı zǫ
wek'èahsǫ welè. Amìı t'asìı wegha ehkw'ı
hǫt'e sìı k'ę̀ę̀ eda nıd̨è, wegha sìghà hǫt'e.
Eyı dǫ sìı edınì k'èch'a edesınìyahtı nıìle.
23Hanìkò amìı wegha hotıì-le kò ıł̨aà yeghǫ
shètı ̨ nıd̨è eyı dǫ wesınìyaetı hǫt'e, wegha
ehkw'ı-ahodı k'ę̀ę̀ eda-le ts'ıhɂǫ̀. T'asìı
hazǫǫ̀ weghàlats'eedaa sìı gogha ehkw'ı-
ahodı k'ę̀ę̀-le nıd̨è eyı gogha hołıı̨ ̨ hǫt'e.

15
1 Goxı ̨ eyı hanıı ghǫ goınì nàtso nıd̨è

dǫ gınì nàtso-le sìı gıts'àts'edı ha hǫt'e,
eyıts'ǫ t'ats'ıı̨w̨ǫ k'ę̀ę̀ zǫ k'ehots'eɂa ha
nıìle. 2 Gòet'ı ̨ ayìı gıgha sìghà sìı k'ę̀ę̀
eghàlats'eeda xè gınà agets'ele ha hǫt'e,
hanì-ıd̨è gınì nàtsoò agets'ele ha. 3 Zezì-
Krı ededı ̨ kò edegha sìghà k'ehoɂa-le
ıl̨è. Dıı hanì weghǫ dek'eèhtł'è: “Dǫ
naxık'adageedè nıd̨è, sı ̨ sek'adageedè
agedı hǫt'e,” dek'eèhtł'è. 4 Įnę̀ę whaà
Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'e t'asìı hazǫǫ̀ dek'eèhtł'èe
sìı wet'à hoghàgoetǫ gha adlà hǫt'e.
Ayìı dek'eèhtł'èe sìı wek'eyats'ehtı nıd̨è
wet'à goınì nàtsoò ade ha hǫt'e eyıts'ǫ
edaxàts'eedè ha.

5Zezì-Krı wek'ę̀ę̀ aahda t'à, Nǫ̀htsı ̨naxınì
nàtsoo xènaxıdzeè nàtsoò ayehɂıı̨ ̨sìı naxınì
ıł̨è zǫ layııle. 6 Hanì-ıd̨è naxıdzeè ıł̨è t'à,
eyıts'ǫ naxıwà ıł̨è t'à Nǫ̀htsı,̨ Zezì-Krı Wetà,
weghàsǫahdı ha welì.

7 Dànì Zezì-Krı dǫ naxıı̨h̨whǫ k'ę̀ę̀ dǫ
ełeahwhǫ, hanì-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨ weghàsǫedıì
aweahɂı ̨ hǫt'e. 8 Ehkw'ı anaxèehsı,̨ Nǫ̀htsı ̨
weyatıì ehkw'ı dahxà Zezì-Krı Israel got'ıį̨ ̀
gogha eghàlaedaa ajà. T'akwe whaà Nǫ̀htsı ̨
edeyatıì gocho ghàyıı̨ɂ̨ǫǫ ıl̨èe sìı Zezìwek'ę̀ę̀
hòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à. 9Hanì-ıd̨è Israel got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e-
le sìı Nǫ̀htsı ̨ etegoòɂı ̨ k'èxa gıghàsǫedı ha.
Dıı hanì dek'eèhtł'è k'ę̀ę̀:

“Dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa gıta neghàsǫehdı ha. Shı ̨ t'à
neghǫ ehjı ̨ha.”

10K'achı ̨dıı hanì dek'eèhtł'è,
“Naxı ̨ Israel got'ıį̨ ̀ aaht'e-le sìı, Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ
dǫ gıxè naxınà welè.”

11K'achı ̨dıı hanì dek'eèhtł'è,
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“Naxı ̨ hazǫǫ̀ Israel got'ıį̨ ̀ aaht'e-le sìı, gots'ǫ̀
K'àowoweghàsǫahdı. Dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa yàahłıı̨ ̨
sìı gots'ǫ̀ K'àowo wets'ǫ̀ aahjı,̨” dek'eèhtł'è.

12 Eyıts'ǫ nakwenàoɂǫǫ Isaıah dıı hadı
dek'eèhtł'è,

“Jesse wèot'ı ̨ gıta gots'ǫ chekoa dǫ elı ̨ ha,
ededı ̨ sìı dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ gha k'àowo elı ̨
ha. Israel got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e-le sìı weghǫ gınì nàtsoò
ade ha,” dek'eèhtł'è.
13Nǫ̀htsı ̨ edaxàgolee sìı sıì naxınà eyıts'ǫ

naxıxè sìghà hòɂǫ ayııle. Nǫ̀htsı ̨ naxıgha
ehkw'ı adı welè, hanì-ıd̨è Yedàyeh Nezıı̨ ̨
wedahxà naxınì deɂǫ̀ǫ̀ nàtsoò ade ha hǫt'e.

Paul, Israel got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e-le gha eghàlaeda
14 Sèot'ıı̨,̨ sıì nezıį̨ ̀ k'ehoahɂa hotıì

wek'èehsǫ hǫt'e. Dànì aahda ha sìı deghàà
wek'èahsǫ, eyıts'ǫ yatı nezıı̨ ̨ ełeghàahɂà
gha goahsǫ hǫt'e. 15 K'achı ̨ wenaahdì
ha dehwhǫ t'à, edèdaehdı-le xè t'asìı
mǫ̀hdaa weghǫ naxıts'ǫ̀ ııtł'è hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨
wesǫnıwǫ ts'ıhɂǫ̀ wecheekeèdeè ehłı ̨ ha
seghàhòıɂ̨ǫ hǫt'e, eyıt'à hanì naxıts'ǫ̀
eehtł'è. 16 Zezì-Krı wegha yahtıı wılaà
ghàlaehda sììchì hǫt'e. Dǫ eyıì-le xàɂaa
Nǫ̀htsı ̨ wegodıì nezıı̨ ̨ t'à hoghàgeehtǫ ha
asįį̀l̀à. Hanì-ıd̨è dǫ eyıì-le xàɂaa sìı Nǫ̀htsı ̨
ghàgets'ele ha. Yedàyeh Nezıı̨ ̨ wedahxà
degaı agììdlà t'à Nǫ̀htsı ̨ goghǫ sìghà anıwǫ
ha.

17Nǫ̀htsı ̨wegha sılaà eghàlaehda t'à Zezì-
Krı weghàsǫehdı hǫt'e. 18 Edeghǫ xàdaho-
hdì ha dehwhǫ-le. Zezì-Krı sı ̨ set'à ayìı
ghàlaıd̨àa sìı eyı zǫ weghǫ xàdahohdì ha
dehwhǫ. Dǫ eyıì-le xàɂaa ts'ǫ̀ goıhdeè asįį̀l̀à
t'à, ayìı dàhłà eyıts'ǫ ayìı dàehsı ̨ ts'ıhɂǫ̀
dǫ eyıì-le xàɂaa sìı Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ agèhłà xè
gık'èıt̨'eè agejà. 19Yedàyeh Nezıı̨ ̨ wedahxà
nàhtsoò asììdlà ts'ıhɂǫ̀ enıìyah łǫ hòwhıhtsı ̨
t'à dıı hanì eghàlaıhdà hǫt'e. Eyıt'à kǫ̀ta
Jerusalem gots'ǫ nıwàa nèk'e Ilırıcum ts'ǫ̀
Zezì-Krı wegodıì nezıı̨ ̨deghàà dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀
wek'ayawhıhtı hǫt'e. 20Dǫ ıł̨aà Zezì-Krı ghǫ
gıìkw'o-le sìı godı nezıı̨ ̨ t'à gıts'ǫ̀ gohde ha
dehwhǫ hǫt'e. Hanì-ıd̨è dǫ eyıì-le sekwe
eyı eghàlagıı̨d̨àa sìı gılaà k'e eghàlaehda ha
dehwhǫ-le. 21Dıı hanì dek'eèhtł'è k'ę̀ę̀ ahde
ha dehwhǫ,

“Dǫ yeghǫ egıìkw'o whìle sìı gık'èezǫ ha
eyıts'ǫ gınıedì ha,” dek'eèhtł'è.

22Eyı ts'ıhɂǫ̀ naxıts'ǫ̀ ahde ha segha hòıɂ̨à-
le.

Paul kǫ̀godeè Rome nàtła ha edexè sıagǫ̀ǫ̀là

23Hanìkò dıì sìı dııyeè nèk'e la ghǫ naht'e,
eyıts'ǫ whaà gots'ǫ naxıts'àhtła ha de-
hwhǫ ıl̨è t'à, 24Spaın nèk'e ts'ǫ̀ dehtła nıd̨è,
naxık'eèhtła ha dehwhǫ. Hanì-ıd̨è whaà-
lea ts'ǫ̀ naxıgà-ıhdà tł'axǫǫ̀-ıd̨è Spaın nèk'e
ts'ǫ̀ ahde gha sets'àahdı ha dìì-le. 25Hanìkò
dıì sìı Jerusalem ts'ǫ̀ ahde ha dehwhǫ,
ekǫ Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ nàgedèe sìı gıts'àhdı
ha t'à. 26 Macedonıa nèk'e eyıts'ǫ Achaıa
nèk'e ekǫ gòet'ı ̨ agıı̨t̨'ee sìı Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ
dǫ etegeèt'ıı̨ ̨ Jerusalem nàgedèe sìı gogha
sǫǫ̀mba ełègįı̀l̨a. 27 Gınà gogha sǫǫ̀mba
nàgıı̨h̨tsı ̨ hǫt'e, hanì dǫ-teèt'ıı̨ ̨ ts'àgedı ha
ıl̨è t'ıįt̀'e. Godı nezıı̨ ̨ Israel got'ıį̨ ̀ gıts'ǫ̀
nììt'ǫǫ sìı dǫ eyıì-le xàɂaa ghàgıı̨ɂ̨ǫ t'à
dǫ eyıì-le xàɂaa sìı t'asìı wet'à ts'eedaa
Nǫ̀htsı ̨ goghàıl̨aa t'à Israel got'ıį̨ ̀ ts'àgedıı
sìı ehkw'ı hǫt'e. 28 Dıı la weghǫ naht'e
xè sǫǫ̀mba hazǫǫ̀ gıtł'aıhwha tł'axǫǫ̀-ıd̨è,
Spaın nèk'e ts'ǫ̀ dehtła t'à naxık'eèhtła
ha. 29 Naxıts'àwhıhtła nıd̨è Zezì-Krı sexè
eghàlaeda t'à naxıxè deghàà sìghà ayele ha
wek'èehsǫ.

30 Eyı la weghàlaehdaa sìı sıì wèhoedı-
le t'à sets'àahdı ha hǫt'e. Sèot'ıı̨,̨ Zezì-Krı
wedahxà, eyıts'ǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ wesǫnıwǫ
dahxà Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ segha yaahtı ha nax-
eehwhǫ. 31 Judea nèk'e dǫ gıgha ehkw'ı-
ahodı-le sìı gıch'à edaxàseetè ha segha
yaahtı, eyıts'ǫ Jerusalem Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ
dǫ gıts'àhdıı sìı gınà aht'ı ̨ ha, eyı sı
gha yaahtı. 32 Hanì-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀
sınà naxıts'àhtła ha welì, eyıts'ǫ naxıxè
whıhda t'à sınì nàtsoò anade ha. 33Nǫ̀htsı ̨
naxıxè welè eyıts'ǫ naxıxè sìghà hòɂǫ
ayııle. Amen.

16
Naxıxè sìghà welè

1 Gòet'ı ̨ Phoebe ts'èko nezıı̨ ̨ elıı̨ ̨ sìı
wek'èahsǫ ha dehwhǫ. Kǫ̀ta Cenchrea
Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè gota eghàlaeda.
2 Naxıts'ǫ̀ nììtła nıd̨è gots'ǫ̀ K'àowo
wedahxà nezıį̨ ̀ wets'ǫ̀ naahɂa ha nax-
eehwhǫ. Dànì Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ gıts'ǫ̀
k'ehots'eɂaa sìı k'ę̀ę̀ wets'ǫ̀ k'ehoahɂa.
T'asìı wegha whìle nıd̨è, wets'àahdı nǫǫ̀,
ededı ̨dǫ łǫ ts'àıd̨ì ne t'à eyıts'ǫ sı ̨sı sets'àıd̨ì
hǫt'e.

3Aquıla eyıts'ǫ wets'èkeè Prıscılla segha,
“Naxıxè sìghà welè,” gìahdı. Sexè Zezì-Krı
gha eghàlageedaa-dǫǫ̀ agıı̨t̨'e. 4Gıweè ha kò
sexè eghàlagıı̨d̨à ıl̨è. Sı ̨ zǫ masì geehwhǫ



Rome 16:5 228 Rome 16:27
nıìle, hanìkò Nǫ̀htsı ̨wecheekeè Israel got'ıį̨ ̀
agıı̨t̨'e-le sìı eyı sìı masì gogıı̨h̨whǫ hǫt'e.

5 Prıscılla eyıts'ǫ Aquıla gıkǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè ełègehdèe sìı, segha “Naxıxè
sìghà welè,” gìahdı.

Eyıts'ǫ seàgıą̨ Epenetus eyı sı hawèahdı.
Eyı dǫ sìı Asıa nek'e gots'ǫ ededı ̨ t'akwełǫ̀ǫ̀
Zezì-Krı yegha ehkw'ı adıì ajà ıl̨è.

6 Mary naxıgha hòtł'ò eghàlaedaa sìı
segha, “Nexè sìghà welè,” wèahdı.

7Sèot'ı ̨ Andronıcus eyıts'ǫ ts'èko Junıyas
ededı ̨ sı hagìahdı. Eyı nàke sìı sexè dǫ-
danìıl̨aa-kǫ̀ geke ıl̨è. Nǫ̀htsı ̨ wecheekeèdeè
nezıį̨ ̀ goghǫ gogede eyıts'ǫ sekwe-t'ıì Zezì-
Krı gıgha ehkw'ı-ahodı ıl̨è.

8 Amplıatus, gots'ǫ̀ K'àowo wedahxà
weghǫneehtǫǫ sìı, “Nexè sìghà welè,”
wèahdı.

9 Urbanus goxè gots'ǫ̀ K'àowo gha
eghàlaedaa-dǫǫ̀ elı ̨ eyıts'ǫ seàgıą̨ Stakus
eyı sı, “Naxıxè sìghà welè,” gìahdı.

10Apelles, eyı dǫ Zezì-Krı gha wınì nàt-
soo k'ę̀ę̀ eda hotıì wek'èhoedzǫǫ sìı, eyıts'ǫ
Arıstobulus eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ wekǫ̀ agıı̨t̨'ee
sìı ededı ̨ sı gıts'ǫ̀ segha, “Naxıxè sìghà
welè,” gìahdı.

11Sèot'ı ̨Herodıon ededı ̨ sı hawèahdı.
Narcıssus wekǫ̀ dǫ hazǫǫ̀ gots'ǫ̀ K'àowo

gıgha ehkw'ı adıı sìı segha, “Naxıxè sìghà
welè,” gìahdı.

12 Tryphena eyıts'ǫ Tryphosa, eyı ts'èko
nàke gots'ǫ̀ K'àowo gha hòtł'ò eghàlagıı̨d̨àa
sìı segha, “Naxıxè sìghà welè,” gìahdı.

Eyıts'ǫ seàgıą̨ Persıs eyı ts'èko sı gots'ǫ̀
K'àowo gha hòtł'ò eghàlaıd̨àa sìı segha,
“Nexè sìghà welè,” wèahdı. 13Rufus, gots'ǫ̀
K'àowo yìhchıı sìı, segha, “Nexè sìghà
welè,” wèahdı. Eyıts'ǫwemǫ, semǫ lanì ıl̨èe
sìı, eyı sı hawèahdı.

14 Asyncrıtus, Phılegon, Hermes, Pa-
trobas, Hermas eyıts'ǫ gòet'ı ̨ eyıì-le goxè
agıı̨t̨'ee sìı segha, “Naxıxè sìghà welè,”
gìahdı.

15Phılologus, Julıa, Nereus eyıts'ǫ wedè,
Olympas eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ hazǫǫ̀
goxè agıı̨t̨'ee sìı segha, “Naxıxè sìghàwelè,”
gìahdı.

16 Nàowo degaı k'ę̀ę̀ ełeahts'į ̀ xè, “Nexè
sìghà welè,” ełèahdı. Zezì-Krı wecheekeè
hazǫǫ̀, “Naxıxè sìghà welè,” naxègedı.

17 Sèot'ıı̨,̨ hotıì edexoahdı, dǫ eyıì-le
ełek'èch'a anaxegehɂı ̨ xè ekǫ-le anaxege-
hɂıı̨ ̨ sìı gıch'à kexoahdı. Hòt'a ayìı hoghà-
naxeètǫǫ sìı eyı k'èch'a hoghànaxegeehtǫ
nıd̨è gıxè aaht'ı-̨le. 18 Hanıı dǫ sìı gots'ǫ̀
K'àowo Zezì-Krı gha eghàlageeda nıìle,
hanìkò edek'ę̀ę̀ zǫ eghàlageedà aget'ı.̨ Nezıį̨ ̀
gogede xè dǫ ghǫ nezıį̨ ̀ agedı t'à, nàhotì-
le dǫ gha ehkw'ı agedıı sìı goghǫyageeɂà
aget'ı ̨hǫt'e. 19Dǫ hazǫǫ̀ godı nezıı̨ ̨k'èaht'ee
sìı ghǫ gıìkw'o hǫt'e, eyıt'à sıì naxıghǫ sınà
hǫt'e. Hanìkò ayìı nezıı̨ ̨ sìı wet'à goahsǫ
ha naxeehwhǫ, eyıts'ǫ hołıı̨-̨nàowoò wedę
aahłe.

20Nǫ̀htsı ̨ ts'èwhıį̨ ̀ wehòhɂǫǫ sìı whaà-le-
t'ıì naxıt'ǫ̀ǫ̀ wehłıı̨ ̨ dıhohtsı ̨ ha. Zezì-Krı
wesǫnıwǫ naxıxè welè.

21 Tımothy sexè eghàlaedaa sìı, “Naxıxè
sìghà welè,” naxèhdı, eyıts'ǫ Lucıyus, Ja-
son eyıts'ǫ Sosıpater, xàè sèot'ı ̨ agıı̨t̨'ee sìı,
“Naxıxè sìghà welè,” gedı.

22 Sı ̨ Tertıyus, Paul wegha dıı nıh̨tł'è
dek'enìıhtł'èe sìı gots'ǫ̀ K'àowo wedahxà,
“Naxıxè sìghà welè,” naxèehsı.̨

23 Gaıus, sı ̨ eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè
hazǫǫ̀ wekǫ̀ gots'ǫ̀ enìxàıt̨ǫ t'à weghǫ masì
ts'ıı̨w̨ǫǫ sìı, “Naxıxè sìghà welè,” naxèhdı.

Erastus, kǫ̀ta gha sǫǫ̀mba k'èdìı elı ̨
eyıts'ǫ gòet'ı ̨Quartus, “Naxıxè sìghà welè,”
naxègedı.

24-25 Zezì-Krı wegodıì nezıı̨ ̨ naxıghàehɂǫǫ
sìı wet'à Nǫ̀htsı ̨ naxınì nàtsoò ayele ha
dìì-le hǫt'e. Eyı godı nezıı̨ ̨ sìı ın̨ę̀ę whaà
gots'ǫ dǫ ts'ǫ̀ deɂıį̨ ̀ wheɂǫ ıl̨è, 26 hanìkò
dıì sìı Nǫ̀htsı ̨ welǫ whìle ts'ǫ̀ wehòhɂǫǫ
sìı wedahxà nakwenàoɂǫǫ egıı̨t̨ł'è t'à
wek'èhoedzǫǫ̀ adlà hǫt'e. Hanì-ıd̨è dıı
nèk'e dǫ hazǫǫ̀ gıgha ehkw'ı-ahodı xè
gık'èıt̨'e ha. 27 Zezì-Krı wets'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
ededı ̨ zǫ gǫǫzǫǫ̀ wehòhɂǫǫ sìı welǫ whìle
ts'ǫ̀ weghàsǫts'eedı welè! Amen.
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1 Corınth got'ıį̨ ̀ gıts'ǫ̀ aatł'è
1-2 Sı ̨ Paul aht'e, Nǫ̀htsı ̨ wedahxà Zezì-

Krı wecheekeèdeè ehłı ̨ gha sìhchı hǫt'e.
Gòet'ı ̨ Sostenes wexè dıı enıh̨tł'è kǫ̀ta
Corınth Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè nàgedèe sìı
gıts'ǫ̀ ts'eetł'è. Zezì-Krı wet'ǫ̀ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
edegha gòįh̀chìı hǫt'e. Eyıts'ǫ hazǫǫ̀ nèk'e
dǫ Zezì-Krı ghǫ gınì nàtsoo sìı ededı ̨sı gıts'ǫ̀
ts'eetł'è hǫt'e. Zezì gıts'ǫ̀ K'àowo elı ̨ hǫt'e
eyıts'ǫ goxı ̨ sı gots'ǫ̀ K'àowo elı ̨hǫt'e.

3Nǫ̀htsı-̨Gotà eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-
Krı naxıxè sǫgıı̨w̨ǫ welè eyıts'ǫ naxıxè
sìghà hòɂǫ agııle.

Paul Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ masì nıwǫ
4Nǫ̀htsı-̨Gotà, Zezì-Krı wets'ıhɂǫ̀ naxıts'ǫ̀

sǫnıwǫ t'à, t'aats'ǫǫ̀ naxıgha masì wee-
hwhǫ. 5 Zezì-Krı wet'ǫ̀ǫ̀ t'asìı hazǫǫ̀ t'à
naxıxè sìghà adlà. Dànì goahde gha,
eyıts'ǫ nàowo ehkw'ıı hazǫǫ̀ k'èhoahsǫ
gha naxıxè sìghà adlà hǫt'e. 6 Dànì Zezì-
Krı weghǫ naxıts'ǫ̀ gots'ıı̨d̨ee sìı naxıgha
ehkw'ı-ahodıì aahjà eyıts'ǫ wek'ę̀ę̀ aah-
daà aahjà. 7 Eyıt'à gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-
Krı gots'ǫ̀ anade gha wedanaahɂı ̨ gots'ǫ̀,
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ t'asìı naxıghàıɂ̨ǫǫ sìı hazǫǫ̀
naxıts'ǫ hǫt'e. 8Nǫǫde dzęę̀ ts'ǫ̀ naxınì nàt-
soò anaxįį̀h̀whǫ ha, hanì-ıd̨è gots'ǫ̀ K'àowo
nììtłaa dzęę̀ k'e nıd̨è t'asìı wıı̨z̨ìı naxık'e
nìdahoet'à ha-le. 9Nǫ̀htsı-̨Gotà, Edeza Zezì-
Krı wexè ıł̨è laaht'e ha naxıkayaıh̨tıı sìı
t'aats'ǫǫ̀ gots'ǫ̀ edeyatıì k'èdì hǫt'e.

Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ dǫ ełek'ę̀ę̀ agıı̨w̨ǫ-le
10 Sèot'ıı̨,̨ Zezì wedahxà hazǫǫ̀ ıł̨è zǫ

laaht'e naxèehsı,̨ hanì-ıd̨è ełek'èch'a aaht'e
ha-le eyıts'ǫ hotıì naxınì ıł̨è zǫ lanì ha.
11 Sèot'ıı̨,̨ dǫ mǫ̀hdaa Chloyı wekǫ̀ nàgedèe
sìı ełets'ǫ̀ nàyaahtı naxègedı. 12Dıı weghǫ
aehsı:̨ Naxıta gots'ǫ dǫ mǫ̀hdaa dıı hagedı,
“Sı ̨ Paul wek'ę̀ę̀ aht'ı,̨” mǫ̀hdaa, “Sı ̨Apollos
wek'ę̀ę̀ aht'ı,̨” gedı. Eyıts'ǫ dǫ mǫ̀hdaa, “Sı ̨
Peter wek'ę̀ę̀ aht'ı,̨” gedı. K'achı ̨ ıł̨aà dǫ
mǫ̀hdaa, “Sı ̨Zezì-Krıwek'ę̀ę̀ aht'ı,̨” gedı, eyı
ghǫ aehsı.̨

13Asįį̀ ̀ Zezì-Krı ıł̨ak'aà awììdlà? Asįį̀ ̀ Paul
naxıgha dechıęt'aa k'e wedıìtsò nǫǫ̀? Paul
wıızì dahxà naxık'ètaìdzǫ nì? 14 Naxıta
gots'ǫ dǫ gık'ètaèhdzǫ-le ıl̨è, eyı gha
masì dehwhǫ. Crıspus eyıts'ǫ Gaıus ededı ̨
zǫ gık'ètaèhdzǫ ıl̨è. 15 Eyıt'à sıızì dahxà
naxık'ètaìdzǫ dǫ wıı̨z̨ìı hagedı ha dìì.

16 (Hęɂę, Stephanas wekǫ̀ agıı̨t̨'ee sìı hazǫǫ̀
gık'ètaèhdzǫ t'ıįt̀'e, eyı wenǫ̀ǫ̀ dǫ wıı̨z̨ìı
gık'ètaèhdzǫ ha wek'èehsǫ-le.) 17 Zezì-Krı,
dǫ k'ètaìhdzı ̨ ts'ǫ̀ sıı̨h̨ɂà nıìle, godı nezıı̨ ̨
t'à dǫ xè gohdo ha sıı̨h̨ɂà hǫt'e. Dıı nèk'e
wet'à gogıı̨z̨ǫ t'à gohde nıìle. Hanì gòhde
nıd̨è Zezì dànì gogha dechıęt'aa k'e ełaıw̨o
wegodıì sìı naxıgha nàtso-le ahłe ha.

Godı nezıı̨ ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ t'asìı nàtsoo
hǫt'e

18Dǫ gıdıhołè ha sìı dechıęt'aa wegodıì t'à
gots'ede nıd̨è, gıgha ezhın̨e k'ę̀ę̀ gots'ede
lanì, hanìkò goxı ̨ edaxàts'ıı̨d̨ee sìı gogha
Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ t'asìı nàtsoo hǫt'e. 19Dıı hanì
dek'eèhtł'è hǫt'e:

“Dǫ gogıı̨z̨ǫǫ sìı gınàowoò wedıhohtsı ̨ ha,
eyıts'ǫ gıt'à nànıgedèe sìı whìle ahłe ha,”
dek'eèhtł'è.
20Dǫ gogıı̨z̨ǫǫ edegeewǫǫ sìı amìı agıı̨t̨'e

edegeewǫ? Dǫ enıh̨tł'è-deè ghàgeètǫ
gıı̨w̨ǫǫ sìı amìı agıı̨t̨'e edegeewǫ? Dıı nèè
gots'ǫ nàowo t'à gogedee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı amìı
agıı̨t̨'e edegeewǫ? Nǫ̀htsı ̨ sìı dıı nèè gots'ǫ
nàowo sìı ezhın̨e k'ę̀ę̀ ayįį̀l̀à. 21 Dıı nèè
gots'ǫ dǫ gogıı̨z̨ǫǫ sìı Nǫ̀htsı ̨ k'ègeezǫ-
le, Nǫ̀htsı ̨ yatıì t'à dǫ ts'ǫ̀ gots'edee sìı
gıgha ezhın̨e lanì. Hanìkò godı nezıı̨ ̨ t'à
ezhın̨e k'ę̀ę̀ gots'ede gogıı̨h̨whǫǫ sìı wet'à
dǫ hazǫǫ̀ gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı Nǫ̀htsı ̨
edaxàgole hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ hanì eghàlaedaa
sìı yeghǫ sìghà anıwǫ hǫt'e. 22 Israel got'ıį̨ ̀
gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı godaà enıìyah hołè ha gıı̨w̨ǫ,
ekò Greece got'ıį̨ ̀ gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı wet'à gots'ıı̨z̨ǫǫ
nàowoò xàgeeta. 23Hanìkò goxı ̨ sìı Zezì-Krı
dechıęt'aa k'e ełaıw̨o ghǫ gots'ede hǫt'e.
Israel got'ıį̨ ̀ gık'èch'a ats'edı eyıts'ǫ Greece
got'ıį̨ ̀ gıgha ezhın̨e k'ę̀ę̀ gots'ede. 24Hanìkò
Nǫ̀htsı ̨ sìı Israel got'ıį̨ ̀ eyıts'ǫ Greece got'ıį̨ ̀
gòįh̀chìı sìı, Zezì-Krı wegodıì t'à Nǫ̀htsı ̨
sıì nàtsoò wehòhɂǫ xè sıì gǫǫzǫ hǫt'e
gık'èezǫǫ̀ agejà. 25Nǫ̀htsı ̨ gǫǫzǫ-le ha nıd̨è
dıı nèk'e dǫ gogıı̨z̨ǫǫ nahk'e gǫǫzǫ hǫt'e,
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ nàtso-le ha nıd̨è dǫ hazǫǫ̀
nahk'e nàtso hǫt'e.

26 Sèot'ıı̨,̨ Nǫ̀htsı ̨ naxıkayaıh̨tı kwe dǫ
dàhòt'ıı̨ ̨ aahłı ̨ ıl̨èe sìı ghǫ nànıahdè. Dıı
nèk'e dǫ gınàowoò k'ę̀ę̀ naxıta gots'ǫ dǫ
łǫ gogıı̨z̨ǫ ts'edı ha dìì, dǫ łǫ k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨
ts'edı ha dìì, eyıts'ǫ dǫ łǫ dǫ ahxee gots'ǫ
gıgǫ̀hłı ̨ ts'edı ha dìì. 27 Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ sìı
dıı nèk'e dǫ gınàowoò k'ę̀ę̀ dǫ gogıı̨z̨ǫ-le
lanıı sìı gòįh̀chì hǫt'e, dǫ gogıı̨z̨ǫ-le lanıı
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t'à dǫ gogıı̨z̨ǫǫ edeghǫ įį̀z̀hagıı̨l̨ıį̨ ̀ agole ha.
Eyıts'ǫ dǫ nàgetso-le laòt'ı ̨ t'à dǫ nàgetsoo
edeghǫ įį̀z̀hagıı̨l̨ıį̨ ̀ agole ha. 28 Eyıts'ǫ dǫ
t'asìı gıı̨l̨ı-̨le lanıı, dıı nèk'e ts'ǫ dǫ godza-
gıı̨h̨whǫǫ sìı Nǫ̀htsı ̨ gòìhchı hǫt'e. Hanıı
dǫ sìı gıt'à dǫ t'asìı aht'e edegeewǫǫ sìı
Nǫ̀htsı ̨ t'asìı gıı̨l̨ı-̨le agole ha. 29 Hanì-ıd̨è
dǫ wıı̨z̨ìı Nǫ̀htsı ̨wenadąą̀ edeghǫ xàdahodì
ha nıìle. 30Nǫ̀htsı ̨ wets'ıhɂǫ̀ Zezì-Krı wexè
aaht'e. Nǫ̀htsı ̨ sìı Zezì-Krı t'à gots'ıı̨z̨ǫǫ̀
agǫ̀ǫ̀là, wet'ǫ̀ǫ̀ ehkw'ıì ats'ejà, wet'ǫ̀ǫ̀ de-
gaı ts'ıı̨l̨ı,̨ eyıts'ǫ wet'ǫ̀ǫ̀ welǫ whìle ts'ǫ̀
edaxàts'eedè hǫt'e. 31Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è
k'e dıı hanì dek'eèhtł'è: “Amìı xàdahodì
ha sìı gots'ǫ̀ K'àowo ghǫ xàdahodì welè,”
dek'eèhtł'è.

2
1 Sèot'ıı̨,̨ t'akwełǫ̀ǫ̀ naxıts'ǫ̀ nèehtła ekò

yatı wèdaat'ıı̨ ̨ t'à naxıts'ǫ̀ goıhde nıìle.
Eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ wegodıì naxıts'ǫ̀ nèehɂǫ
ekò dıı nèk'e gots'ǫ dǫ gogıı̨z̨ǫǫ gık'ę̀ę̀
k'ehoehɂa-le ıl̨è. 2 Naxıxè aht'e ekò Zezì-
Krı wenǫ̀ǫ̀ t'asìı wıı̨z̨ìı k'èehsǫ ha dehwhǫ-
le ıl̨è. Zezì-Krı eyıts'ǫ dànì dechıęt'aa k'e
wedıìtsò, eyı zǫ wek'èehsǫ ha dehwhǫǫ̀
ahjà. 3Dǫ nàtso-lea laht'e eyıts'ǫ dehjı ̨ xè
sets'ehłı ̨ lanì naxıts'ǫ̀ nèehtła ıl̨è. 4 Godı
nezıı̨ ̨t'à naxıts'ǫ̀ gohde ekòwet'à gots'ıı̨z̨ǫǫ
yatıì t'à naxıts'ǫ̀ goıhde-le ıl̨è, hanìkò
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ nàhtsoò asįį̀l̀à t'à naxınadąą̀
enıìyah k'ę̀ę̀ eghàlaehda ıl̨è. 5 Eyıt'à dıı
nek'e dǫ gogıı̨z̨ǫǫ gınàowoò ts'ıhɂǫ̀ naxıgha
ehkw'ı-ahodıì aahjà nıìle, hanìkò Nǫ̀ht-
sı ̨ t'asìı wegha dìì gǫ̀hłı-̨le sìı naxınadąą̀
enıìyah hòèhtsı ̨ t'à naxıgha ehkw'ı-ahodı
hǫt'e.

Yedàyeh Nezıı̨ ̨wet'à gots'ıı̨z̨ǫ hǫt'e
6Dǫ Nǫ̀htsı ̨ k'ègeezǫǫ sìı wet'à gots'ıı̨z̨ǫǫ

yatıì t'à gıts'ǫ̀ gots'ede hǫt'e. Eyı yatı sìı dıı
nèè gots'ǫ dǫ gogıı̨z̨ǫǫ eyıts'ǫ k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨
sìı gıgha wet'àaɂà nıìle, ededı ̨ sìı gıdıhołè
ts'ǫ̀ gıadè hǫt'e. 7Nǫ̀htsı ̨wenàowoò gǫǫzǫǫ
sìı dǫ ts'ǫ̀ weghǫ gots'ede hǫt'e, eyı sìı dǫ
ts'ǫ̀ deɂıį̨ ̀wheɂǫ ıl̨è. Dıı nèè hòèlı ̨kwe gots'ǫ
gogha wheɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à ıl̨è, eyıts'ǫ wet'à welǫ
whìle ts'ǫ̀ enıìyah xè edaxàgozhe ha. 8Dıı
nèk'e k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gınıedì-le ıl̨è. Gınıedì
nıd̨è gots'ǫ̀ K'àowo enıìyah wehòhɂǫǫ sìı
dechıęt'aa k'e ełaàgıìhwhı ha-le ıl̨è. 9Nǫ̀htsı ̨
Nıh̨tł'è k'e dıı hanì dek'eèhtł'è:

“Dǫ Nǫ̀htsı ̨ ghǫnegeètǫǫ sìı Nǫ̀htsı ̨ ayìı ts'atà
godawhehłaa sìı dǫ wıı̨z̨ìı yaɂı ̨ whìle, eyıts'ǫ

dǫ wıı̨z̨ìı yıı̨h̨kw'ǫ̀ whìle, eyıts'ǫ dǫ wıı̨z̨ìı
yedaànıwhewo whìle,” dek'eèhtł'è.

10Hanìkò dıì sìı Nǫ̀htsı-̨Gotà edets'ǫ Įnì De-
gaı wedahxà dıı godı wek'èts'eezǫǫ̀ agǫ̀ǫ̀là.

Yedàyeh Nezıı̨ ̨ t'asìı hazǫǫ̀ yenıedì,
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫǫ̀hk'e t'asìı deɂıį̨ ̀ whelaa
sìı eyı kò yenıedì hǫt'e. 11Dǫ wıı̨z̨ìı dǫ ıł̨è
dànıwǫǫ sìı yek'èezǫ nıìle, eyı dǫ wets'ǫ
ın̨ì zǫ yek'èezǫ hǫt'e. Eyı xèht'eè dǫ
wıı̨z̨ìı Nǫ̀htsı ̨ dànıwǫǫ sìı yek'èezǫ nıìle,
Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ Įnì Degaı zǫ yek'èezǫ hǫt'e.
12Dıı nèè gots'ǫ ın̨ì goghǫ̀t'ǫ nıìle, hanìkò
Nǫ̀htsı ̨ edets'ǫ Įnì Degaı goghàıɂ̨ǫ hǫt'e,
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ t'asìı k'èxa-le ayìı goghàıɂ̨ǫǫ
sìı wets'ǫ Įnì Degaı t'à wenıts'eedì agole
ha. 13 Eyı weghǫ gots'ede nıd̨è dıı nèk'e
gots'ǫ wet'à gogıı̨z̨ǫǫ t'à gots'ede nıìle,
hanìkò Yedàyeh Nezıı̨ ̨ yatı hoghàgoèhtǫ
t'à gots'ede hǫt'e. Yedàyeh Nezıı̨ ̨ weyatıì
ehkw'ı t'à Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫǫ̀hk'e t'asìı ghǫ
gots'ede hǫt'e. 14Dǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dę edaa
sìı Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ Įnì gots'ǫ t'asìı yenıedì
nıìle. Eyı sìı wegha ezhın̨e lanì, eyıts'ǫ
yenıedì ha dìì. Dǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ wets'ǫ̀-
èlı ̨ nıd̨è zǫ, Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫǫ̀hk'e t'asìı yenıedì
hǫt'e. 15 Dǫ, Yedàyeh Nezıı̨ ̨ wets'ǫ̀-èlıı̨ ̨
sìı t'asìı hazǫǫ̀ k'e ehkw'ı xàyahtı hǫt'e,
hanìkò ededı ̨ sìı dǫ wıı̨z̨ìı yesınìyaehtı ha
dìì. 16Dıı hanì dek'eèhtł'è:

“Amìı gots'ǫ̀ K'àowo wınì k'èhoezǫ t'à yegha
k'eyaetı ha?” dek'eèhtł'è.

Hanìkò goxı ̨ sìı Zezì-Krı wınì gots'ǫ̀-èlı ̨
hǫt'e.

3
Nǫ̀htsı ̨wekǫ̀ lats'ıı̨t̨'e

1 Sèot'ıı̨,̨ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ naxıts'ǫ̀-èlı ̨ lanì
naxıts'ǫ̀ gohde ha dìì ıl̨è, hanìkò dıı nèk'e
gots'ǫ dǫ lanì nànıahdè k'ę̀ę̀ naxıts'ǫ̀ go-
hde ıl̨è, Zezì-Krı naxıgha ehkw'ı-ahodı
ts'ǫǫ̀hk'e bebìa laaht'e ıl̨è t'à. 2 Įłaà t'asìı
dezhìı aahdè ha dìì t'à, bò dezhìı lanıı
naxıghàehdı-le ıl̨è, ejıet'ò lanì naxıghàehdı
ıl̨è. Dıì kò t'asìı dezhì aahde ha naxıgha ıł̨aà
whìle hǫt'e. 3 Įłaà dıı nèk'e gots'ǫ dǫ lanì
nànıahdè. Ełeghǫ ts'oxoahdı eyıts'ǫ ełets'ǫ̀
nàyaahtı nıd̨è, dıı nèk'e gots'ǫ dǫ gıxèahɂı ̨
laaht'ı.̨ Dǫ Nǫ̀htsı ̨ k'ègeezǫ-le sìı gıxèahɂı ̨
hǫt'e. 4Naxı ̨ mǫ̀hdaa dıı haahdı, “Sı ̨ Paul
k'ę̀ę̀ aht'ı,̨” eyıts'ǫ mǫ̀hdaa, “Sı ̨Apollos k'ę̀ę̀
aht'ı.̨” Haahdı nıd̨è dǫ Nǫ̀htsı ̨ k'ègeezǫ-le
sìı gıxèht'eè k'ehoahɂa hǫt'e.



1 Corınth 3:5 231 1 Corınth 4:9
5 Apollos eyıts'ǫ Paul, ayìı gıı̨l̨ıı̨ ̨ ghǫ

aahdı? Ekìı Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè awììt'e.
Nǫ̀htsı ̨ naxıts'ǫ̀ goıh̨ɂà t'à naxıgha ehkw'ı-
ahodıì aahjà hǫt'e. Goxı ̨ ıł̨ak'aà Nǫ̀ht-
sı ̨ la goghàıɂ̨ǫ k'ę̀ę̀ weghàlawìda hǫt'e.
6 Sı ̨ dèè goyìı wet'à t'asìı dehshee nèe-
hɂǫ, Apollos tı yek'e ayįį̀l̀à, hanìkò Nǫ̀ht-
sı ̨ sìı dehsheè ayįį̀l̀à hǫt'e. 7 Eyıt'à dǫ
dèè goyìı t'asìı nèyele, eyıts'ǫ dǫ tı yek'e
ayehɂıı̨ ̨ sìı t'asìı gıı̨l̨ıı̨ ̨ nıìle, hanìkò Nǫ̀ht-
sı,̨ t'asìı hazǫǫ̀ dehsheè ayehɂı ̨ ts'ıhɂǫ̀ ed-
edı ̨ zǫ wet'àaɂà hǫt'e. 8 Dǫ wet'à t'asìı
dehshee dèè goyìı yelee, eyıts'ǫ dǫ tı
yek'e ayehɂıı̨ ̨sìı ıł̨ak'aà gılaà gıghǫ̀t'ǫ hǫt'e,
eyıts'ǫ ıł̨ak'aà dànì edılaà ghàlagıı̨d̨à k'èxa
t'asìı gıghǫ̀t'à ha hǫt'e. 9 Nǫ̀htsı ̨ wexè
eghàlats'eedaa ats'ıı̨t̨'e, naxı ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨
wedèè k'e t'asìı dehshee laaht'e, eyıts'ǫ
Nǫ̀htsı ̨wekǫ̀ laaht'e.

10 Nǫ̀htsı ̨ sets'ǫ̀ wedzeè sǫnıwǫ t'à la
seghàıɂ̨ǫ: dǫ la k'èezǫǫ lanì eghàlaehda
t'à yìetł'aà nìıhtǫ, eyıts'ǫ dǫ eyıì-le yek'e
kǫ̀ gòhtsı.̨ Hanìkò dǫ gıtaàt'eè dànì kǫ̀
gogehtsıı̨ ̨sìı hotıì gıxoehdı ha hǫt'e. 11Hòt'a
yìetł'aà nìtǫǫ sìı dǫ wıı̨z̨ìı yìetł'aà eyıì-
le nagohtsı ̨ ha nıìle, eyı yìetł'aà nìtǫǫ sìı
Zezì-Krı hǫt'e. 12 Dǫ, eyı yìetł'aà nìtǫǫ
wek'e sǫǫ̀mbaekwo, sǫǫ̀mba degoo, sǫǫ̀m-
bakweè, dechı ̨ hanì-le-ıd̨è tł'oh t'à yeka
kǫ̀ gòhtsı ̨ nıd̨è, 13 dànì edılaà ghàlaıd̨àa sìı
nǫǫde dzęę̀ k'e wek'èhoedzǫǫ̀ adle ha. Ayìı
hòèhtsıı̨ ̨ sìı kǫ̀-dèk'ǫ̀ǫ t'à wek'èhoedzǫǫ̀
adle ha, kǫ̀ t'à weèdzà ha, eyıts'ǫ wılaà k'è
hoız̨ı ̨ nıd̨è wek'èhoedzǫǫ̀ adle ha. 14 Ayìı
hòèhtsıı̨ ̨ sìı wedıhòłı-̨le nıd̨è wek'èxa t'asìı
nezıı̨ ̨ weghǫ̀t'à ha. 15 Ekò ayìı hòèhtsıı̨ ̨ sìı
wek'enık'ǫ nıd̨è eyı weghǫ wedıhołè ha.
Ededı ̨t'aa edaxàeda ha, hanìkò kǫ̀woò nıı̨d̨à
xàkwıęhsaà lade ha.

16 Naxı ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ wekǫ̀ laaht'e, eyıts'ǫ
Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ Įnì Degaı naxıdzeè yìı nàdè
hǫt'e wek'èahsǫ-le nì? 17 Dǫ Nǫ̀htsı ̨ wekǫ̀
yedıhohtsı ̨ nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ yedıhohtsı ̨ ha.
Nǫ̀htsı ̨wekǫ̀ degaı hǫt'e, naxı ̨sìı eyı Nǫ̀htsı ̨
wekǫ̀ laaht'e.

18 Dànì nànıahdè t'à edeghǫyaahɂà sǫ̀ǫ̀.
Dǫ dıı nèè gots'ǫ nàowo k'ę̀ę̀ gohsǫ edeewǫ
nıd̨è, ezhın̨e ladıdle, hanì-ıd̨è sıì gǫǫzǫǫ̀ ade
ha. 19Dıı nèk'e gots'ǫ dǫ ayìı gıgha gǫǫzǫ
hǫt'e sìı Nǫ̀htsı ̨ wegha ezhın̨e hǫt'e. Dıı
hanì dek'eèhtł'è, “Dǫ gogıı̨z̨ǫǫ edegeewǫ
xè ełeghǫyageeɂà k'ę̀ę̀ k'ehogeɂaa sìı
Nǫ̀htsı ̨ gınàowoò t'à gok'èchıìtła lagohɂį ̀

hǫt'e,” dek'eèhtł'è. 20Eyıts'ǫ k'achı ̨ dıı hanì
dek'eèhtł'è, “Dǫ gots'ıı̨z̨ǫǫ edegeewǫǫ sìı
gınàowoò wet'àaɂà nıìle, gots'ǫ̀ K'àowo
yek'èezǫ hǫt'e,” dek'eèhtł'è. 21 Eyıt'à
k'achı ̨ dǫ ghǫ xàdahoahdì-le! T'asìı hazǫǫ̀
naxıgha hǫt'e. 22Paul, Apollos eyıts'ǫ Peter
naxıgha agıı̨t̨'e, eyıts'ǫ dıı nèè, ts'eedaa,
ełaàts'ewıı, dıì goxè hòɂǫǫ, ıd̨aà goxè
hòɂǫǫ, eyı hazǫǫ̀ naxıgha hǫt'e, 23 eyıts'ǫ
naxı ̨ Zezì-Krı wets'ǫ aaht'e; eyıts'ǫ Zezì-
Krı, Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ hǫt'e.

4
Zezì-Krı wecheekeèdeè

1 Eyıt'à dǫ Zezì-Krı wecheekeè ats'ıı̨t̨'e
k'ę̀ę̀ gogıhtà welì, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫǫ̀hk'e
t'asìı deɂıį̨ ̀ whelaa sìı wek'èts'eezǫ ats'ıı̨t̨'e,
gogıı̨h̨whǫ welì. 2Dǫ t'asìı gıtł'aà wheɂǫǫ̀
agììdlàa sìı t'aats'ǫǫ̀ gıt'à nezıį̨ ̀ eghàlageeda
ha hǫt'e. 3 Naxı ̨ sesınìyaahtı, hanì-
le-ıd̨è nàyaetıı-kǫ̀ dǫ sesınìyagehtıı sìı
segha wet'àaɂà nıìle, sı ̨ kò edesınìyaehtı
nıìle. 4 Ekǫ-le hòwhıhtsı ̨ nıìle, sınì t'à
wek'èehsǫ, hanìkò hanì ededaànıhwho
t'à hołıı̨ ̨ hòwhıhtsı ̨ whìle dehsıį̨-̀aehsı-̨
le. Gots'ǫ̀ K'àowo ededı ̨ zǫ sesınìyahtı
ha hǫt'e. 5 Eyıt'à eyı nèhòkw'ı kwe t'asìı
wesınìyaahtı-le, hanìkò gots'ǫ̀ K'àowo
nììtła ts'ǫ̀ naahɂı.̨ Togoòtł'òo t'à t'asìı deɂıį̨ ̀
whelaa sìı wègaat'ıį̨ ̀ ayele ha, eyıts'ǫ dǫ
dàgıı̨w̨ǫ t'à k'ehogıı̨ɂ̨aa sìı wek'èedzǫǫ̀ ayele
ha. Eyı dzęę̀ k'e nıd̨è dànì godzeè t'à ehkw'ı
nànıts'edèe sìı k'ę̀ę̀ Nǫ̀htsı ̨ goghǫ sìghà adı
ha.

6 Sèot'ıı̨,̨ eyı hazǫǫ̀ weghǫ naxıts'ǫ̀
eehtł'èe sìı sı ̨ edeghǫ eyıts'ǫ Apollos
weghǫ gohde aehsı.̨ Edeghǫ aehsıı̨ ̨ sìı
xàè naxıgha aehsı ̨ hǫt'e. Hanì-ıd̨è goxı ̨
got'à dıı yatı dàhodıì-ahodıı sìı wek'èahsǫ
ha, “Ayìı dek'eèhtł'èe sìı weɂǫ̀ǫ̀ hoahtsı-̨
le,” dek'eèhtł'è. Eyı yatı k'ę̀ę̀ aaht'ı ̨ nıd̨è
dǫ ıł̨è denahk'e wet'àaɂà dahwhǫ t'à
weghǫ xàdahoahdì ha nıìle. 7 Amìı dǫ
nahk'e aaht'eè anaxįį̀l̀à? T'asìı naxıts'ǫ
sìı naxıghǫ̀t'ǫ hǫt'e. T'asìı naxıghǫ̀t'ǫ
nıd̨è dànìghǫ t'asìı naxıghǫ̀t'ǫ-le lanì
xàdahoahdì?

8 Hòt'a t'asìı hazǫǫ̀ naxıts'ǫ dahwhǫ
nì? Naxı ̨ hòt'a dǫ ahxee wheahłı ̨ dah-
whǫ nì? Godę kò k'àowocho wheahłı ̨ dah-
whǫ nì? Xàè k'àowocho wheahłı ̨ nıd̨è
dehwhǫ, hanì-ıd̨è goxı ̨ naxıxè k'àowocho
ts'ıı̨l̨ı ̨ ha! 9 Weghǫ nànıhwho nıd̨è goxı ̨
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Nǫ̀htsı ̨ wecheekeèdeè ts'ıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı nǫǫde ts'ǫ̀
ts'eèhkw'e lanì agǫ̀ǫ̀là. Sǫnàts'edèe k'è dǫ
gınadąą̀ goweè hołè ha gosınìyaetı lagǫ̀ǫ̀là.
T'asìı hazǫǫ̀ hòèlıı̨ ̨ yak'eet'ıį̨ ̀ dǫ hazǫǫ̀ gı-
nadąą̀ hanì gògaat'ıį̨ ̀ agǫ̀ǫ̀là. 10 Goxı ̨ sìı
Zezì-Krı wegha ezhın̨e ats'ıı̨t̨'e gogıı̨h̨whǫ,
hanìkò naxı ̨sìı Zezì-Krı wets'ıhɂǫ̀ sıì goahsǫ
dahwhǫ! Goxı ̨ sìı nàts'etso-le, hanìkò naxı ̨
sìı nàahtso dahwhǫ. Goxı ̨ sìı dǫ gots'ǫ̀
nezıį̨ ̀ nageɂa-le hanìkò naxı ̨ naxıts'ǫ̀ nezıį̨ ̀
nageɂa. 11 Dıì ts'ǫ̀ bò dę ts'eèhkw'e xè tı
ghats'eewı, goht'ǫts'ıa t'à-ats'et'ı,̨ sıì da-
gogįı̀h̨ɂa, eyıts'ǫ gokǫ̀ gòɂǫ-le. 12 Goılà
t'à hòtł'ò eghàlats'eeda. Dǫ gots'ǫ̀ nàda-
hogeeɂà nıd̨è gıgha yats'ehtı, dagogįı̀h̨ɂa
nıd̨è wexè kò ts'èwhıį̨ ̀ dats'ıı̨ɂ̨a. 13 Dǫ
yatıjıı t'à gok'adageedè nıd̨è ek'èt'à nezıį̨ ̀
gıts'ǫ̀ gots'ede. Dıì ts'ǫ̀ dıı nèk'e dǫ gıgha
t'asìı wejıı lats'ıı̨t̨'e, eyıts'ǫ gıgha t'asìı-ts'ıì
lats'ıı̨t̨'e.

14 Edeghǫ įį̀z̀haahłı ̨ ha naxıts'ǫ̀ eehtł'è
aht'ı ̨ nıìle, hanìkò seza lanì naxıghǫneehtǫ
t'à yatı nàtsoo t'à naxıts'ǫ̀ gohde. 15 Zezì-
Krı wedahxà dǫ łǫ naxık'ègedì sǫnı kò
naxıtà łǫ gǫ̀hłı ̨ nıìle. Godı nezıı̨ ̨ naxıts'ǫ̀
nèehɂǫ ts'ıhɂǫ̀ Zezì-Krı wedahxà naxıtà
whıhłı ̨ hǫt'e. 16Eyıt'à hotıì sexèahɂı,̨ dehsı ̨
naxıghǫnàdaehtì. 17Eyıt'à Tımothy naxıts'ǫ̀
weehɂà ha hǫt'e. Seza lanì weghǫneehtǫ,
gots'ǫ̀ K'àowo gha wınì nàtso. Dànì Zezì-
Krı wegha ehdaa sìı naxıts'ǫ̀ hadı ha. Kǫ̀ta
hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè dànì hoghàgee-
htǫǫ sìı t'aats'ǫǫ̀ hanì ehda hǫt'e.

18 Naxıta gots'ǫ dǫ mǫ̀hdaa naxıts'àhtła
ha-le sǫnı gıı̨w̨ǫ t'à sıì xàhogedì agejà.
19Hanìkò gots'ǫ̀ K'àowo hanıwǫ nıd̨è whaà-
le-t'ıì naxıts'àhtła ha hǫt'e. Ekìıyeè k'e nıd̨è
eyı dǫ ayìı ghǫ xàdahogedìı sìı wegòhɂà
ha. Eyı zǫǫ̀-le, ayìı dahxà nàgetsoo sìı
wegòhɂà ha hǫt'e. 20Nǫ̀htsı ̨ wenàowoò sìı
yatı t'à zǫ wehòhɂǫ nıìle, hanìkò Nǫ̀htsı ̨
wets'ǫ enıìyah nàtsoo t'à wehòhɂǫ hǫt'e.
21 Naxıts'ǫ̀ dànì eghàlaehda ha seahwhǫ?
Naxıts'àhtła nıd̨è naxeehkwa ha seahwhǫ
nì? Hanì-le-ıd̨è naxıghǫneehtǫ xè naxıts'ǫ̀
sedzeè nezı ̨ha dahwhǫ?

5
Amìı hołıı̨ ̨nàowoò k'ę̀ę̀ edaa sìı naxıta gots'ǫ

xàweahɂà
1 Naxıta dǫ hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ ełek'alagedè ghǫ

ts'ıìkw'o. Hołıı̨ ̨hanıı sìı dǫ Nǫ̀htsı ̨k'ègeezǫ-
le kò gıta hagòjà ghǫ ts'ıìkw'owhìle. Naxıta

ts'ǫ dǫ ıł̨è edetà ts'èkeè xè nàdè gedı
hǫt'e. 2 Eyıt'à dànì xàhoahdì welì? Eyı
ghǫ naxıdzeè nànııtì ha ıl̨è, eyı dǫ hanì
eghàlaıd̨àa sìı naxıta gots'ǫ xàweahɂà ha
ıl̨è. 3 Sı ̨ naxıta whıhda-le sǫnı kò sınì
t'à naxıxè whıhda hǫt'e. Eyı dǫ hanì
hołıı̨ ̨ hòèhtsıı̨ ̨ sìı eyı whıhda lanì hòt'a
wesınìyahtı hǫt'e. 4 Zezì wıızì dahxà
łą̀ą nìahde nıd̨è, eyıts'ǫ sınì t'à naxıxè
whıhda nıd̨è, eyıts'ǫ Zezì wets'ǫ Įnì De-
gaı naxık'e at'ı ̨ nıd̨è, 5 eyı dǫ sìı we-
hłıı̨ ̨ tł'aàweahtè, hanì-ıd̨è wenàowołıı̨ ̨ sìı
wedıhołè ha, eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo nììtłaa
dzęę̀ k'e nıd̨è wedą̀ązhįı̀ ̨ edaxàeda ha.

6Edeghǫ xàdahoahdìı sìı nezı ̨nıìle. Łèt'èa
łǫ-lea kò łètsıę̀hdıı hazǫǫ̀ ta ts'ǫ̀ at'į ̀ hǫt'e,
wek'èahsǫ ne sǫnaà? 7 Eyı łèt'èa wezǫǫ
sìı wedę aahłe, hanì-ıd̨è łètsıę̀hdıı wegòò
łèt'èa wedę hòèlıı̨ ̨ laaht'e ha, hotıì eyı
laaht'e ne t'à. Dzędeè Passover k'e Nǫ̀ht-
sı ̨ gha sahzǫ̀ą ełaàgįı̀h̨whoo sìı Zezì-Krı
hǫt'e, eyı sìı wenıahdì welì. 8 Eyıt'à eyı
dzędeè wek'èts'ııdì. Łèt'èa wezǫą wedę
ats'ııle, eyı sìı gonàowołıı̨ ̨wedę ats'ehɂı ̨lanì
hǫt'e. Hanì-ıd̨è łèt'èa dę ełexè łèt'è ghǫ
shèts'ıızhe, eyı sìı godzeè nezıı̨ ̨ xè ełets'ǫ̀
ehkw'ı ts'eeda lanì hǫt'e.

9 T'akwe naxıts'ǫ̀ ııhtł'èe ekò naxıta
gots'ǫ dǫ hołıı̨ ̨k'ę̀ę̀ ełek'alagedèe sìı naxıxè
agııt'į-̀le naxèehsı ̨ ıl̨è. 10Dıı nèk'e gots'ǫ dǫ
hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ ełek'alagedèe hanıı, egedì-le-dǫǫ̀
hanıı, ełeghǫyageeɂàa-dǫǫ̀ hanıı, eyıts'ǫ
nǫ̀htsıą̨ hòèlıı̨ ̨ ts'ǫ̀ yagehtıı dǫǫ̀, hanıı sìı
agèehsı ̨ nıìle. Hanıı dǫ agèehsı ̨ nıd̨è dıı
nèè gots'ǫǫ̀ aahde zǫ t'à ha. 11Dǫ mǫ̀hdaa
naxıxèNǫ̀htsı ̨wecheekeè ats'ıı̨t̨'e edègeedıı
sìı eyı ghǫ naxıts'ǫ̀ eehtł'è. Hanìkò hołıı̨ ̨
k'ę̀ę̀ ełek'alagedè nıd̨è, egedì-le nıd̨è, nǫ̀ht-
sıą̨ hòèlıı̨ ̨ts'ǫ̀ yagehtı nıd̨è, dǫ gıızì jıı gehtsı ̨
nıd̨è, t'aats'ǫǫ̀ gedǫ nıd̨è, sǫǫ̀mba gha dǫ
ghǫyageeɂà nıd̨è, gıxè aaht'ı-̨le, eyıts'ǫ gıxè
shèahzhe ha nıìle.

12 Dǫ, Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè agıı̨t̨'e-le sìı
sı ̨ gısınìyahtı ha sıį̨d̀ı nıìle. Dǫ Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè goxè aget'ıı̨ ̨ sìı naxı ̨gısınìyaahtı
ha hǫt'e. 13 Dǫ Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè agıı̨t̨'e-
le sìı Nǫ̀htsı ̨ gosınìyaehtı ha hǫt'e.
Dek'eèhtł'è k'ę̀ę̀: “Eyı dǫ wejıı sìı naxıta
gots'ǫ xàgıahɂà,” dek'eèhtł'è.

6
Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ dǫ ełeghǫ nàyaetıì ałegehɂı ̨
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1 Naxıta gots'ǫ dǫ ełek'e nìdahogeeɂà

nıd̨è dànìghǫ dǫ-sınìyaehtıı-dǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè elı-̨le sìı ts'ǫ̀ aget'ı.̨ Hanì ekǫ-le
eghàlageedaa ts'àgeejı-̨le nì? Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ
dǫ ts'ǫ̀ aget'ı ̨ gà gosınìyagıhtı welì. 2Nǫ̀htsı ̨
wets'ǫ degaı gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı dıı nèk'e gots'ǫ dǫ
gosınìyagehtı ha hǫt'e, wek'èahsǫ-le nì?
Hanì hòɂǫ ha nıd̨è, naxıta t'asìı wet'àaɂà-
lea sìı wesınìyaahtı ha naxıgha dìì nıìle.
3 Yak'eet'ıį̨ ̀ gısınìyats'ehtı ha wek'èahsǫ-le
nì? Hanì hòɂǫ ha nıd̨è dıı nèk'e gota dà-
got'ıı̨ ̨ sìı denahk'e wesınìyats'ehtı ha hǫt'e!
4 Eyıt'à t'asìı wet'àaɂà-le ghǫ ełek'e nìda-
hogeeɂà nıd̨è, dǫ ıł̨è gosınìyaehtıì aweahłe.
Naxıta dǫ t'asìı deè elı-̨le sìı eyı weahchı
ha dìì-le! 5 Edeghǫ įį̀z̀haahłı ̨ ha, hanì
naxıts'ǫ̀ gohde. Naxıta dǫ gosınìyaehtı ha
dǫ gǫǫzǫǫ gǫ̀hłı-̨le nì? 6 Hanìkò ełeghǫ
nàyaetıì ałaahɂı.̨ Dǫ gıgha ehkw'ı-ahodı-le
gınadąą̀ hanì k'ehoahɂa!

7 Hanì ełeghǫ nàyaetı ałaahɂıı̨ ̨ sìı
weghàà nàowo ehkw'ıı k'ę̀ę̀ aahda
ts'ǫǫ̀hk'e hòt'a naxıghǫènǫǫ wek'èhoedzǫ
hǫt'e. Ekǫ-le naxıts'ǫ̀ eghàlaedà eyıts'ǫ
naxıghǫyahoòɂǫ kò eyı denahk'e nezı ̨
hǫt'e. 8 Hanìkò hałaahɂı ̨ t'à xàè naxèot'ı ̨
gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gıghǫyaahɂà xè gıts'ǫ̀ ekǫ-le
eghàlaahda hǫt'e.

9 Dǫ wejıı sìı Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀
hòɂǫǫ sìı gıghàhòt'à ha nıìle wek'èahsǫ-
le nì? Edeghǫyaahɂà sǫ̀ǫ̀. Dǫ edezhįį̀ ̀
t'à hołıı̨ ̨ k'alagedèe, dǫ nǫ̀htsıą̨ hòèlıı̨ ̨ ts'ǫ̀
yagehtıı, dǫ ełexè hołıı̨ ̨ hogehtsıı̨,̨ sǫǫ̀mba
k'èxa dǫzhìı et'ıì ełexè aget'ıı̨,̨ eyıts'ǫ dǫzhìı
hołıı̨ ̨k'ę̀ę̀ ełek'alagedèe, 10egeeɂįı̀-̨dǫǫ̀, t'asìı
gha egedì-le-dǫǫ̀, t'aats'ǫǫ̀ geèhdee dǫǫ̀,
dǫ gıızì jıı gehtsıı̨ ̨ dǫǫ̀, sǫǫ̀mba gha dǫ
ghǫyageeɂàa dǫǫ̀, hanıı dǫ hazǫǫ̀ sìı Nǫ̀ht-
sı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ sìı gıxè hòɂǫ ha
nıìle. 11 Įnę̀ę naxı ̨ mǫ̀hdaa hanıı dǫ yàahłı ̨
ıl̨è. Hanìkò Zezì-Krı wedahxà eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨
wets'ǫ Įnì Degaı t'à naxıhołıį̨ ̀ k'enaatso,
degaı anaxììdlà, eyıts'ǫ ehkw'ı anaxììdlà ıl̨è.

Hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ ełek'alaahdèe ch'à edek'èahdì
12 “T'asìı hazǫǫ̀ gogha wets'àet'ǫ nıìle,”

dahwhǫ sǫnı kò, t'asìı hazǫǫ̀ gogha nezı ̨
nıìle. “T'asìı hazǫǫ̀ gogha wets'àet'ǫ nıìle,”
sǫnı kò t'asìı wıı̨z̨ìı gots'ǫ̀ k'àowo ats'ıı̨h̨whǫ
ha-le. 13“Bò sìı gobò gha hòèlı,̨ eyıts'ǫ gobò
sìı bò gha hòèlı,̨” haahdı ha tahkò, hanìkò
Nǫ̀htsı ̨ eyı nàke sìı yedıhohtsı ̨ ha hǫt'e.
Gozhįį̀ ̀ wet'à hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ ełek'alats'edè gha

hòèlı ̨nıìle, hanìkò gots'ǫ̀ K'àowo gozhįį̀ ̀ ts'ǫ̀
k'àowo ne t'à wegha wet'à-ats'et'ı ̨ ha hòèlı ̨
hǫt'e. 14Nǫ̀htsı ̨ t'asìı wegha dìì-le t'à gots'ǫ̀
K'àowo naìdà ayįį̀l̀à, goxı ̨ sı nats'ìdà agole
ha hǫt'e. 15Naxızhįį̀ ̀ sìı Zezì-Krı wets'ǫ hǫt'e
wek'èahsǫ-le nì? Eyıt'à gozhįį̀ ̀ Zezì wets'ǫ
ne sìı ts'èkojıı t'à whetıį̨ ̀ ats'ele ha nì? Įl̀e,
hats'et'ı ̨ ha honàedı nıìle! 16 Dǫ, ts'èkojıı
t'à whetıı̨ ̨ sìı yexè ıł̨è zǫ lanì at'į ̀ hǫt'e
wek'èahsǫ-le nì? Nǫ̀htsı ̨Nıh̨tł'è k'e dıı hanì
dek'eèhtł'è, “Eyı nàke geet'èe sìı gızhįį̀ ̀ ıł̨è
lade ha hǫt'e,” dek'eèhtł'è. 17Hanìkò amìı
gots'ǫ̀ K'àowo xè at'ıı̨ ̨ sìı wets'ǫ Įnì t'à yexè
ıł̨è zǫ lade ha.

18 Eyıt'à hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ ełek'alaahdèe ch'à
edek'èahdì. Dǫ hołıı̨ ̨ eyıì-le hohtsıı̨ ̨ sìı
edezhįį̀ ̀ t'à hołıı̨ ̨ hohtsı ̨ at'ı ̨ nıìle, hanìkò
amìı hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ ełek'alagedèe sìı edezhįį̀ ̀ t'à
hołıı̨ ̨ hogehtsı ̨ hǫt'e. 19Naxızhįį̀ ̀ sìı Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ wekǫ̀ lanì hǫt'e wek'èahsǫ-le nì? Ed-
edı ̨ sìı naxıdzeè yìı nàdè hǫt'e, ededı ̨ sìı
Nǫ̀htsı ̨ naxıghàyıı̨ɂ̨ǫ hǫt'e. Eyıt'à naxızhįį̀ ̀
sìı xàè naxıts'ǫ nıìle. 20T'asìı deè t'à nàgoèdì
hǫt'e. Eyıt'à naxızhįį̀ ̀ t'à Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀
aahda.

7
Dànì ełexè hots'et'ı ̨

1 T'asìı ghǫ sets'ǫ̀ aahtł'è ıl̨èe sìı wek'e
naxıts'ǫ̀ xàyahtı ha. Dǫ honìda-le kò
nezı ̨ hǫt'e. 2 Hanìkò dıì dǫ łǫ hołıı̨ ̨
k'ę̀ę̀ ełek'aladèe t'à dǫzhìı gıtaàt'eè xàè
gıts'èkeè gǫ̀hłı ̨ nıd̨è nezı ̨ hǫt'e, eyıts'ǫ
ts'èko sı gıtaàt'eè xàè gıdǫǫ̀ gǫ̀hłı ̨ nıd̨è
nezı ̨ hǫt'e. 3 Dǫzhìı hǫet'ıı̨ ̨ sìı edets'èkeè
ghàdìtè ha hǫt'e, eyıts'ǫ ts'èko hoet'ıı̨ ̨ sı
ededǫǫ̀ ghàdìtè ha hǫt'e. 4 Ts'èko hoet'ıı̨ ̨
sìı wezhįį̀ ̀ ededı ̨ zǫ wets'ǫ nıìle, wedǫǫ̀ sı
wets'ǫ hǫt'e. Eyı xèht'eè dǫzhìı hoet'ıı̨ ̨
wezhįį̀ ̀ sìı ededı ̨ zǫ wets'ǫ nıìle, wets'èkeè
sı wets'ǫ hǫt'e. 5 Įł̀ah naxınì k'ę̀ę̀ lenǫsıı
ełets'ǫ̀ įl̀e dahdı-le. Įł̀ah hanì ha dahwhǫ
nıd̨è whatsǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ts'ǫ̀ xàyaahtı ha gòɂǫǫ̀
aahłe gha welè, hanìkò whaà-lea gots'ǫ̀
zǫ aaht'ı.̨ Eyı tł'axǫǫ̀-ıd̨è ełets'ǫ̀ anaahde,
naxınì nàtso-le t'à wehłıı̨ ̨ naxeèhdzà ha
sǫnı. 6 Hots'et'ı ̨ gha nàowo naxıghàehɂǫ
dehsıį̨-̀aehsı-̨le, hanìkò dıı hanì hǫaht'ı ̨ ha
dìì-le dehsıį̨-̀aehsı.̨ 7 Dǫ hazǫǫ̀ sexèht'eè
geeda nıd̨è dehwhǫ. Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ sìı dǫ
hazǫǫ̀ gıtaàt'eè t'asìı eładıı̨ ̨ goghàıɂ̨ǫ hǫt'e.
Dǫ ıł̨è hoet'ı ̨ha weghàhòt'ǫ, eyıts'ǫ dǫ eyıì-
le t'asìı eładıı̨ ̨weghàhòt'ǫ hǫt'e.
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8 Dǫ hoget'ı-̨le eyıts'ǫ ts'èko gıdǫzhıì

whìle sìı gıts'ǫ̀ dıı haehsı ̨ ha dehwhǫ: Sı ̨
hoeht'ı-̨le k'ę̀ę̀ hoget'ı-̨le nıd̨è gıgha nezı ̨
hǫt'e. 9 Hanìkò gıgha wèhoedı-le nıd̨è
honìgııdè kò t'asanìle. Sıì ełegıı̨w̨ǫ nıd̨è
honìgedè gıgha denahk'e nezı ̨hǫt'e.

10 Dǫ hoget'ıı̨ ̨ sìı dıı nàowo gıghàehɂà
ha, (sı ̨ seyatıì nıìle, hanìkò gots'ǫ̀ K'àowo
weyatıì ne): Ts'èko hoet'ıı̨ ̨ sìı ededǫǫ̀ ts'ǫǫ̀
xàetła ha-le. 11Hanìkò ededǫǫ̀ ts'ǫǫ̀ xàèhtła
nıd̨è eyıì-le dǫzhìı xè hoet'ı ̨ ha-le, hanì-le-
ıd̨è ededǫǫ̀ xè sıìnagole ha. Eyıts'ǫ dǫzhìı
sìı edets'èkeè ɂǫ̀ede ha-le.

12 Eyıts'ǫ dǫ eyıì-le sı hazǫǫ̀ gıts'ǫ̀ dıı
haehsı ̨ ha, (dıı sìı seyatıì ne, gots'ǫ̀ K'àowo
weyatıì nıìle): Naxıta gots'ǫ amìı wets'èkeè
wegha ehkw'ı-ahodı-le nıd̨è, hanìkò ıł̨aà
ededǫǫ̀ xè nàdè ha nıwǫ nıd̨è, eyı dǫzhìı sìı
edets'èkeè ɂǫ̀ede ha-le. 13 Eyıts'ǫ ts'èko sı
wedǫǫ̀ wegha ehkw'ı-ahodı-le, hanìkò ıł̨aà
edets'èkeè xè nàdè ha nıwǫ nıd̨è, eyı ts'èko
sìı ededǫǫ̀ ɂǫ̀ede ha-le. 14 Dǫzhìı wegha
ehkw'ı-ahodı-le sìı wets'èkeè ts'ıhɂǫ̀ degaı
elı ̨ gha wııtà hǫt'e. Eyıts'ǫ ts'èko wegha
ehkw'ı-ahodı-le sìı wedǫǫ̀ ts'ıhɂǫ̀ degaı elı ̨
gha wııtà hǫt'e. Hanì-le-ıd̨è naxıza degaı
agıı̨t̨'e ha-le ıl̨è, hanìkò dıì degaı agıı̨t̨'e.

15 Hanìkò dǫ wegha ehkw'ı-ahodı-le
sìı naxıts'ǫǫ̀ xàetła ha nıwǫ nıd̨è hadeè
aweahłe. Hagòjà nıd̨è dǫzhìı wegha ehkw'ı-
ahodıı sìı edets'èkeè xè nàdè-le kò, eyıts'ǫ
ts'èko wegha ehkw'ı-ahodıı sìı ededǫǫ̀ xè
nàdè-le kò. Nǫ̀htsı ̨ sìı ts'èwhıį̨ ̀ ts'eeda gha
gòįh̀chì hǫt'e. 16Nı ̨dǫ ts'èkeè nelıı̨ ̨sìı nedǫǫ̀
edaxàwıı̨h̨tè ha hotıì wek'èız̨ǫ nıìle. Nı ̨
ts'èkowedǫǫ̀ nelıı̨ ̨sìı nets'èkeè edaxàwıı̨h̨tè
ha hotıì wek'èız̨ǫ nıìle.

17Dǫ hazǫǫ̀ gots'ǫ̀ K'àowo edıį̨ ̀ nègòǫlaa
sìı ekǫ geèhkw'e ha hǫt'e, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨
ayìı ts'ǫ̀ gokayaıh̨tıı sìı hagııle. Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè kǫ̀ta hazǫǫ̀ nàgedèe sìı eyı
nàowo gıts'ǫ̀ haehsı.̨ 18 Dǫ, Nǫ̀htsı ̨
yekayaıh̨tı kwe Moses wenàowoò k'ę̀ę̀
hòt'a wekwǫ̀ nàat'a ıl̨è nıd̨è eładıį̨ ̀ awede-
le. Dǫ, Nǫ̀htsı ̨ yekayaıh̨tı kwe wekwǫ̀
nàat'a-le nıd̨è wekwǫ̀ nàt'à adııle-le. 19Dǫ
wekwǫ̀ nàt'àa, dǫ wekwǫ̀ nàt'à-le, eyı
Nǫ̀htsı ̨ wegha wet'àaɂà nıìle. Nǫ̀htsı ̨
wenàowoò k'èts'edì eyı t'aa sıì wet'àaɂà
hǫt'e. 20Eyıt'à dǫ hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ gokayaıh̨tı
ekò edıį̨ ̀ geèhkw'e ıl̨èe sìı ekǫ et'ıì geèhkw'e
kò. 21Nǫ̀htsı ̨ naxıkayaıh̨tı ekò dǫ naxıts'ǫ̀
k'àowo ıl̨è nıd̨è, wet'à naxıgha gots'eèdı

welè-le, hanìkò edets'ǫ̀ k'aehwho ha
naxıgha hòɂǫ nıd̨è haahde. 22 Dǫ Nǫ̀htsı ̨
yekayaıh̨tı kwe wets'ǫ̀ k'àowo gǫ̀hłı ̨ nıd̨è
gots'ǫ̀ K'àowo Zezì gha edets'ǫ̀ k'àowo elıį̨ ̀
ajà hǫt'e. Eyı xèht'eè dǫ Nǫ̀htsı ̨ yekayaıh̨tı
ekò edets'ǫ̀ k'àowo elı ̨ ıl̨èe sìı Zezì-Krı
yets'ǫ̀ K'àowo elıį̨ ̀ ajà hǫt'e. 23T'asìı deè t'à
nànaxèdì hǫt'e, eyıt'à dǫ naxıts'ǫ k'àowo
gıı̨l̨ıį̨ ̀ adeahłe-le. 24 Sèot'ıı̨,̨ naxı ̨ hazǫǫ̀
Nǫ̀htsı ̨ wek'ę̀ę̀ aahda ha hǫt'e eyıts'ǫ dànì
Nǫ̀htsı ̨naxıxè hòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀àa sìı k'ę̀ę̀ aahda.

25 Ekò ts'èko hogıat'į ̀ whìle sìı gıghǫ
gots'ǫ̀ K'àowo t'asasèhdı-le, hanìkò Nǫ̀ht-
sı ̨ wesǫnıwǫ t'à ehkw'ı eghàlaehda k'ę̀ę̀ sı ̨
dàahwhǫǫ sìı yatı naxıghàehɂà ha: 26 Dıì
goxè hoìla k'ehokw'o ts'ıhɂǫ̀ honìahdè-le
kò nezı ̨ hǫt'e dehwhǫ. 27 Dǫzhìı, hǫaht'ı ̨
nıd̨è naxıts'èkeè ɂǫ̀weahdè-le. Hǫaht'ı-̨le
nıd̨è ts'èko hak'èahta-le. 28Hanìkò hǫaht'ı ̨
nıd̨è hołıı̨ ̨ hòwhàahtsı ̨ nıìle, eyıts'ǫ ts'èko
hǫat'įı̀ ̨ whìle sìı honìdza nıd̨è hołıı̨ ̨ hòèhtsı ̨
nıìle. Hanìkò amìı honìgedèe sìı dıı nèk'e
gıxè hoìla łǫ ha hǫt'e, eyı hoìla naxıts'ǫ ha
dehwhǫ nıìle.

29 Sèot'ıı̨,̨ whaà-lea gots'ǫ̀ zǫ ts'eeda
dehsıį̨-̀aehsı.̨ Jǫ gots'ǫ ıd̨aà dǫ gıts'èkeè
gǫ̀hłıı̨ ̨ sìı gıts'èkeè gǫ̀hłı-̨le lanì gııdà, 30 dǫ
ts'ǫǫ̀gıı̨w̨ǫǫ sìı ts'ǫǫ̀gıı̨w̨ǫ-le lagııt'è, dǫ
sìgeèt'ıı̨ ̨ sìı sìgeèt'ı-̨le lagııt'è, dǫ t'asìı
nàgeehdìı sìı xàè gıts'ǫ nıìle lagııt'è. 31Dǫ
dıı nèk'e gots'ǫ t'asìı t'à-aget'ıı̨ ̨ sìı gıgha
wet'àaɂà-le lagııt'è. Dıı nèk'e dıì dànì hòɂǫǫ
sìı whaà-le-t'ıì whìle agode ha t'à, hanì
aahda.

32 Eyıt'à t'asìı wıı̨z̨ìı ghǫ nànıahdè ha
dehwhǫ-le. Dǫzhìı hǫet'ı-̨le sìı Nǫ̀htsı ̨
wenàowoò zǫ ghǫ nànıwo hǫt'e. Dànì
Nǫ̀htsı ̨wınà hohtsı ̨ ha sìı yedaànıwo hǫt'e.
33Hanìkò dǫzhìı hǫet'ıı̨ ̨ sìı dıı nèk'e t'asìı łǫ
ghǫ nànıwo, eyıts'ǫ dànì edets'èkeè wınà
hohtsı ̨ ha sìı yedaànıwo hǫt'e, 34eyıt'à wınì
ełets'ǫǫ̀ ts'eht'ì lanì. Ts'èko hǫgeet'ı-̨le
eyıts'ǫ t'eekogòò gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gots'ǫ̀ K'àowo
wenàowoò zǫ daànıgewo hǫt'e. Ts'èko
hanıı sìı edezhįį̀ ̀ eyıts'ǫ edınì t'à Nǫ̀htsı ̨
ghàdìtı ̨ hǫt'e. Hanìkò ts'èko hǫet'ıı̨ ̨ sìı dıı
nèk'e t'asìı łǫ ghǫ nànıwo eyıts'ǫ edànì
ededǫǫ̀wınàhohtsı ̨ha sìı ghǫnànıwohǫt'e.
35 Naxıgha hoezhì ahłe ha dehwhǫ t'à dıı
hanì naxıts'ǫ̀ gohde nıìle, hanìkò naxıxè
sìghà hòɂǫ ha welè dehwhǫ. Ehkw'ı aahda
ha, eyıts'ǫ naxınì nàtso xè Nǫ̀htsı ̨ zǫ gha
eghàlaahda ha naxeehwhǫ t'à aehsı.̨
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36Dǫzhìı ts'èkogòò xè honìda ha yeekèe

sìı ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ k'ehoɂa-le lat'ı ̨ nıd̨è, eyıts'ǫ
eyı ts'èko weghoò łǫ adaade xè dǫzhìı yexè
honìda ha nıwǫ nıd̨è t'asanìle. Eyı dǫ sìı
hołıı̨ ̨ hohtsı ̨ nıìle, eyıt'à yexè honìda ha
t'asanìle. 37 Hanìkò dǫzhìı honìda ha-le
k'ę̀ę̀ edınì whehtsı ̨ nıd̨è, eyıts'ǫ edınì ts'ǫ̀
k'àowo nıd̨è, eyıts'ǫ t'eekogòò aakee sìı xè
honìda ha-le k'ę̀ę̀ edınì whehtsı ̨ nıd̨è, hanıı
dǫzhìı sı ehkw'ı at'ı ̨ hǫt'e. 38 Eyıt'à dǫzhìı
ts'èkogòò aakee sìı xè honìdza nıd̨è ehkw'ı
at'ı ̨hǫt'e, hanìkò dǫzhìı ts'èkogòò aakee sìı
xè honìdza-le nıd̨è eyı sìı denahk'e ehkw'ı
at'ı ̨hǫt'e.

39 Ts'èko wedǫǫ̀ ełaàwı gots'ǫ̀ wets'ǫ̀
dawhetł'ı ̨ lanì hǫt'e. Hanìkò wedǫǫ̀ ełaıw̨o
nıd̨è eyıì-le dǫzhìı xè honǫ̀ǫda ha nıwǫ nıd̨è
edets'ǫ̀ k'àowo. Hanìkò eyı dǫzhìı sìı Nǫ̀htsı ̨
wets'ǫ dǫ elı ̨ ha hǫt'e. 40 Sı ̨ anıh̨whǫ nıd̨è
eyı ts'èko honìdza-le kò denahk'e wınà ha
hǫt'e. Sı ̨ sı Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ Įnì Degaı sets'ǫ̀-
èlı ̨ dehwhǫ t'à aehsı ̨hǫt'e.

8
Nǫ̀htsı ̨hòèlıı̨ ̨ ts'ǫ̀ bò k'eek'ǫ̀

1Bò nǫ̀htsı ̨ hòèlıı̨ ̨ ghàgeedıı sìı weghǫ dıı
hanaxèehsı ̨ ha: T'asìı łǫ k'èts'eezǫ ts'ıı̨w̨ǫ
hǫt'e, hanìkò t'asìı łǫ k'èts'eezǫ nıd̨è wet'à
xàhots'edì ats'et'į.̀ Ekò ełeghǫnets'eètǫ
nıd̨è wet'à nàts'etsoò ałets'ehɂı.̨ 2Dǫ t'asìı
łǫ k'èezǫ edeewǫǫ sìı ayìı k'èezǫ ha ıl̨èe
sìı ıł̨aà yek'èezǫ nıìle. 3Hanìkò dǫ Nǫ̀htsı ̨
ghǫneètǫǫ sìı Nǫ̀htsı ̨ eyı dǫ k'èezǫ hǫt'e.

4Eyıt'à bò nǫ̀htsı ̨ hòèlıı̨ ̨ ghàgeedı weghǫ
dıı haehsı ̨ ha: Dıı nèk'e nǫ̀htsı ̨ hòèlıı̨ ̨ sìı
t'asìı wıı̨z̨ìı gha ıtà nıìle, Nǫ̀htsı ̨ ıł̨è zǫ gǫ̀hłı ̨
wek'èts'eezǫ hǫt'e. 5 Yak'e hanì-le-ıd̨è dıı
nèk'e nǫ̀htsı ̨ łǫ gǫ̀hłı ̨ gedı t'ıįt̀'e, (“nǫ̀ht-
sı”̨ łǫ eyıts'ǫ “k'aodèe” łǫ gǫ̀hłıı̨ ̨ sìı ehkw'ı
agedı hǫt'e), 6hanìkò goxı ̨ gogha sìı Nǫ̀htsı ̨
ıł̨è zǫ gǫ̀hłı,̨ eyı sìı Nǫ̀htsı-̨Gotà hǫt'e. Ededı ̨
t'asìı hazǫǫ̀ whehtsı ̨ eyıts'ǫ ededı ̨ wegha
ts'eeda hǫt'e. Eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo ıł̨è zǫ
gǫ̀hłı,̨ eyı sìı Zezì-Krı hǫt'e. Ededı ̨ wet'ǫ̀ǫ̀
t'asìı hazǫǫ̀ hòèlı,̨ eyıts'ǫ wet'à ts'eeda
hǫt'e.

7Hanìkò eyı sìı dǫ hazǫǫ̀ deghàà gık'èezǫ
nıìle. Dǫ mǫ̀hdaa ın̨ę̀ę nǫ̀htsıą̨ hòèlıı̨ ̨ ghǫ
hòtł'ò agıı̨w̨ǫ ıl̨è t'à bò hanıı ghǫ shègezhe
nıd̨è nǫ̀htsı ̨ hòèlıı̨ ̨ ghàɂaadìı ne gıı̨w̨ǫ ha.
Gınì nàtso-le t'à ekǫ-le nànıgedè xè ekǫ-le
eghàlagıı̨d̨à gıı̨w̨ǫ ha. 8Hanìkò bò t'à Nǫ̀htsı ̨
ts'ǫ̀ ats'ede ha nıìle. Bò hanıı ts'edè-le nıd̨è

deɂǫ̀ǫ̀ nezı-̨le ats'ede ha nıìle, ekò bò ts'edè
nıd̨è wet'à denahk'e nezıį̨ ̀ ats'ede ha nıìle.

9 Eyıt'à edexoahdı, bò hanıı aahdè
naxıgha t'asìı nıìle kò, naxèot'ı ̨wınì nàtso-
le sìı naxıt'à ekǫ-le awede sǫ̀ǫ̀. 10 Eyı
wek'èahsǫ t'à nǫ̀htsı ̨ hòèlıı̨ ̨ wekǫ̀ gocho
goyìı shèahzhe ha sǫnı. Hanìkò dǫ bò
nǫ̀htsı ̨ hòèlıı̨ ̨ ghàgeedı ghǫ shètıı̨ ̨ sìı ekǫ-
le hǫt'e nıwǫ xè ekǫ naxıaɂı ̨ nıd̨è, ededı ̨ sı
bò hanıı ghǫ shètıį̨ ̀ ade ha sǫnı. 11Eyı gòet'ı ̨
wınì nàtso-le sìı Zezì-Krı yegha ełaıw̨o kò,
ayìı k'èahsǫ t'à wedıhoahtsı ̨ hǫt'e. 12Hanì
gòet'ı ̨k'èch'a hołıı̨ ̨hoahtsı ̨xè gınì tsįàhwhı
nıd̨è, Zezì wek'èch'a hołıı̨ ̨ hoahtsı ̨ hǫt'e.
13Eyıt'à ayìı ghǫ shèhtıı̨ ̨ sìı wet'à sèot'ı ̨hołıı̨ ̨
hohtsıį̨ ̀ awehɂı ̨ nıd̨è, k'achı ̨ bò wıı̨z̨ìı ghǫ
shèhtı ̨ ha-le, hanì-ıd̨è hołıı̨ ̨ hohtsıį̨ ̀ awehɂı ̨
ha-le.

9
Nǫ̀htsı ̨wecheekeèdeè dànì gıghàhòt'ǫ

1 Sı ̨ xàè edets'ǫ̀ k'aehwho-le nì? Sı ̨ Zezì
wecheekeèdeè aht'e-le nì? Sı ̨ xàè gots'ǫ̀
K'àowo Zezì weehɂı-̨le nì? Gots'ǫ̀ K'àowo
wegha naxıta eghàlaehda t'à naxıgha
ehkw'ı-ahodıì aahjà hǫt'e. 2 Dǫ eyıì-le
gıgha Nǫ̀htsı ̨ wecheekeèdeè aht'e-le sǫnı
kò, naxıgha sìı xàè Nǫ̀htsı ̨ wecheekeèdeè
aht'e. Sı ̨ set'à naxıgha ehkw'ı-ahodıì aahjà
t'à, gots'ǫ̀ K'àowo wecheekeèdeè aht'e gha
sek'èhoedzǫ hǫt'e.

3Dǫ seghǫ nàyagehtıı sìı gıts'ǫ̀ dıı haehsıį̨ ̀
edek'edaehdı ha dìì-le: 4Weghǫ shèts'ezhee
eyıts'ǫ t'asìı ts'edǫǫ sìı goxı ̨ sı gogha nıìle
nì? 5 Zezì wecheekeèdeè eyıì-le, gots'ǫ̀
K'àowo wechıke, eyıts'ǫ Peter, gıxèht'eè
gots'èkeè gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı edexè
agets'ele ha goghàhòt'ǫ-le nì? 6Hanì-le-ıd̨è
asįį̀ ̀ Barnabas eyıts'ǫ sı ̨zǫ wet'à ts'eeda gha
hòtł'ò eghàladıìda ha hǫt'e nì?

7Dǫ eghǫǫ-dǫǫ̀ elıı̨ ̨sìı edets'àɂeehdì nıìle.
Dǫ jìechochıį̨ ̀ k'èdìı elıı̨ ̨ sìı yets'ǫ jìecho edè
ha dìì-le. Dǫ sahzǫ̀ą k'èdìı elıı̨ ̨ sìı yets'ǫ
ejıet'ò edǫ ha dìì-le. 8 Dǫ dànì nànıgedè
ghàà zǫ aehsı ̨nıìle. Moseswenàowoò kò eyı
wexèht'eè dek'eèhtł'è. 9Moses wenàowoò
k'e dıı hanì dek'eèhtł'è: “Naxıts'ǫ ejıe
tł'olà tàtsǫyeèhɂe nıd̨è wewà nadaahzà-le,”
dek'eèhtł'è. Nǫ̀htsı ̨ sìı ejıe ghǫ nànıwo t'à
adı nıìle. 10 Nǫ̀htsı ̨ hadıı sìı hotıì gogha
godeè-adı hǫt'e. Dǫ ıł̨è dèè k'e t'asìı
dehshee gha dèè k'e sıìgohɂı ̨ hǫt'e, eyıts'ǫ
dǫ eyıì-le sìı ejıe tł'olà k'e k'edaà ayehɂı ̨
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hǫt'e. Eyı įł̀ah haget'ıı̨ ̨ sìı t'asìı dehshee
wets'ǫ t'asìı xàhogehwhı ha gıı̨w̨ǫ t'à aget'ı.̨
11 Eyı xèht'eè lanì t'asìı nezıı̨ ̨ naxıdzeè yìı
nèts'ıı̨l̨a hǫt'e, eyıt'à naxıdzeè yìı ayìı dıìdì
ajà ts'ıhɂǫ̀ t'asìı wet'à ts'eedaa goghàahdı
ha-le nì? 12Dǫ eyıì-le t'asìı t'à gıts'àahdı ha
gıghàhòt'ǫ nıd̨è, goxı ̨ gınahk'e gots'àahdı
ha-le nì?

Goxı ̨ sìı gots'àahdı ha goghàhòt'ǫ ıl̨è,
hanìkò naxıts'ǫ t'asìı ts'ıı̨w̨ǫ-le ıl̨è. Įl̀e,
hoìla xè ts'eeda kò ts'ıı̨w̨ǫ, Zezì-Krı wegodıì
nezıı̨ ̨ t'asìı wıı̨z̨ìı t'à wehoeɂa ha ts'ıı̨w̨ǫ-
le. 13Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho goyìı eghàlageedaa sìı
Nǫ̀htsık̨ǫ̀ gots'ǫ t'asìı ghǫ shègezhe hǫt'e,
wek'èahsǫ-le nì? Yahtıı kwe-ladà k'e t'asìı
Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ k'egeehk'ǫ̀ǫ sìı wets'ǫ dǫ xè
gıwàhodı hǫt'e, wek'èahsǫ-le nì? 14 Eyı
xèht'eè lanì gots'ǫ̀ K'àowo gogha nàowo
whehtsı ̨ hǫt'e, dǫ godı nezıı̨ ̨ t'à dǫ ts'ǫ̀
gogede k'èxa gıt'à edaa gıghǫ̀zhe ha hǫt'e,
hadı.

15 Hanìkò sı ̨ ayìı seghàhòt'à ha ıl̨èe sìı
wedę kò dehwhǫ. Edahxǫ t'asìı seghàahłe
ha dehwhǫ t'à dıı hanì naxıts'ǫ̀ ehtł'è nıìle.
T'asìı k'èxa-le godı nezıı̨ ̨t'à naxıts'ǫ̀ gohdee
sìı weghǫ xàdahohdì ha dìì-le. Eyı sìı dǫ
seghǫ yìhchı nıd̨è bò dę ełaıhwho kò segha
denahk'e nezı ̨hǫt'e. 16Hanìkò godı nezıı̨ ̨ t'à
dǫ hoghàehtǫ nıd̨è edeghǫ xàdahohdì ha
dìì. Godı nezıı̨ ̨t'à dǫhoghàehtǫ eyı zǫ segha
hòɂǫ hǫt'e. Godı nezıı̨ ̨ t'à dǫ ts'ǫ̀ gohde-le
nıd̨è segha hoìla ha hǫt'e! 17Sı ̨xàè haehwhǫ
t'à eyı la weghàlaehda nıd̨è, wek'èxa t'asìı
seghǫ̀t'à ha ıl̨è. Ekò Nǫ̀htsı ̨ eyı la seghàıɂ̨ǫǫ̀
ayįį̀l̀à nıd̨è ekìı sılaà weghàlaehda aht'ı.̨
18 Eyıt'à wek'èxa ayìı seghǫ̀t'à ha? Dıı zǫ
k'èxa aht'ı:̨ Godı nezıı̨ ̨t'à dǫ ts'ǫ̀ gohde nıd̨è
t'asìı k'èxa-le yatı gıghàehɂà hǫt'e. Godı
nezıı̨ ̨ t'à gohde k'èxa t'asìı seghǫ̀t'à ha hòɂǫ
kò, wedę ahɂı.̨

19 Edets'ǫ̀ k'aehwhoo aht'e xè dǫ wıı̨z̨ìı
wets'ǫ aht'e-le kò, dǫ łǫ dehnè ha dehwhǫ
t'à dǫ hazǫǫ̀ gıgha eghàlaehdaa dǫǫ̀ ehłıį̨ ̀
adèhłà. 20 Israel got'ıį̨ ̀ Zezì gha geehnè ha
dehwhǫ t'à gıxèht'eè ehda. Dǫ, Moses
wenàowoò tł'a geèhkw'ee sìı Zezì gha
geehnè ha dehwhǫ t'à, gıxèht'eè Moses
wenàowoò tł'a whıhda laht'e (Moses
wenàowoò tł'a whıhda-le kò). 21Eyıts'ǫ dǫ,
Moses wenàowoò dę geedaa sìı gıxèht'eè
ehda, Zezì-Krı gha geehnè ha dehwhǫ
t'à. (Nǫ̀htsı ̨ wenàowoò wedę ahłe ha dìì,
Zezì-Krı wenàowoò tł'a whıhda t'à.) 22Dǫ

nàgetso-le sìı gıta aht'ı ̨ nıd̨è gıxèht'eè
nàhtso-le laht'e, hanì-ıd̨è edahxǫ Zezì
gha geehnè ha welì. Dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa
gıxèwhıht'e ha dehwhǫ, hanì-ıd̨è edahxǫ
gıta gots'ǫ dǫ mǫ̀hdaa edaxàgehłe ha welì.
23 Godı nezıı̨ ̨ gha eyı hazǫǫ̀ hahɂı ̨ hǫt'e.
Hanì-ıd̨è godı nezıı̨ ̨ wet'à sexè sìghà agode
ha.

24 Dǫ ehdaàtım̨ǫgeedè nıd̨è dǫ ıł̨è zǫ
hoehnè, wek'èts'eezǫ hǫt'e. T'asìı deè
daahnè ha ehdaàtım̨ǫahdè welì. 25 Amìı
ehdaàtım̨ǫgeedè goxè at'ı ̨ ha nıwǫǫ sìı eyı
gha edexè sınìhòɂà hǫt'e. Dǫ hanıı sìı
t'asìı sǫǫ̀mbaekwo t'à hòèlıı̨ ̨ eyıts'ǫ t'asìı
whaà ts'ǫ̀ wheɂǫ ha-le sìı geehnè gha aget'ı,̨
hanìkò goxı ̨ sìı t'asìı deè welǫ whìle ts'ǫ̀
goghaelı ̨ gha ats'et'ı ̨ hǫt'e. 26Eyıt'à dǫ edıį̨ ̀
ts'ǫ̀ at'ı ̨ yek'èezǫ-le lanì k'etım̨ǫehda nıìle,
eyıts'ǫ dǫ ekìı-ka eeht'ı lanì eeht'ı nıìle.
27 Įl̀e, sezhįį̀ ̀ sek'èıt̨'e xè segha eghàlaedaà
ahɂı.̨ Hanì-ıd̨è godı nezıı̨ ̨ t'à dǫ ts'ǫ̀ goıhde
tł'axǫǫ̀ nıd̨è, t'asìı deè ts'eehnè gha sedę
asedle ha nıìle.

10
Israel got'ıį̨ ̀ gıxè dàgoat'įı̀ ̨ sìı weghàà

nànıahdè
1 Sèot'ıı̨,̨ gocho sìı Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ k'oh

wezhıı agıı̨t̨'è ıl̨è, eyıts'ǫ tıdeè yìı dex-
ageède ıl̨è, eyı wek'èahsǫ ha dehwhǫ.
2Hazǫǫ̀ Moses xè k'oh yìı eyıts'ǫ tıdeè yìı
gık'ètaìdzǫ lagejà ıl̨è. 3Hazǫǫ̀ yak'e gots'ǫ
łèt'è degaı ghǫ shègıazhe, 4 eyıts'ǫ hazǫǫ̀
Nǫ̀htsı ̨ tı goghànııdìı sìı gıadǫ. Nǫ̀htsı ̨
wets'ǫ kwe gıxè at'ıı̨ ̨ sìı gots'ǫ tı gıadǫ lanì.
Eyı kwe sìı Zezì-Krı hǫt'e. 5Hanìkò Nǫ̀ht-
sı ̨ sìı gocho deɂǫ̀atłǫ goghǫ wek'èch'a ıl̨è.
Eyıt'à ełaàgıı̨d̨èe t'à, ekìı-ka nèk'e gıkw'ǫǫ̀
k'eanìıl̨a.

6Eyı hagòjàa sìı weghàà gocho gıxèht'eè
godzeè t'à hołıı̨ ̨ ts'ıı̨w̨ǫ ha-le gha
hoghàdets'eetǫ gha agòjà hǫt'e. 7 Gocho
mǫ̀hdaa gıxèht'eè nǫ̀htsı ̨hòèlıı̨ ̨ ts'ǫ̀ yaahtı-
le. Dıı hanì dek'eèhtł'è, “Dǫ shègezhe
xè gedǫ gha łą̀ą nègıı̨d̨e, eyı tł'axǫǫ̀
ededzeè t'à dǫNǫ̀htsı ̨k'ègeezǫ-le lanì gıgha
sìgoèt'ı ̨ xè ełexè sǫnàgedè,” dek'eèhtł'è.
8 Gocho mǫ̀hdaa gıxèht'eè gozhįį̀ ̀ t'à hołıı̨ ̨
k'alats'ııdè-le. Įłè dzęę̀ t'à naènǫ-daats'ǫ̀-
taı-lemì dǫ haàtłǫǫ ełaıd̨è ıl̨è, eyı wenaahdì.
9 Gocho mǫ̀hdaa gıxèht'eè, gots'ǫ̀ K'àowo
wets'eèhdzà ha hòɂǫ nıìle. Hagıat'į ̀ ts'ıhɂǫ̀
gòocho t'à ełaàgıı̨d̨è ıl̨è, eyı wenaahdì.
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10Eyıts'ǫ gocho mǫ̀hdaa hagıı̨d̨ì lanì, Nǫ̀htsı ̨
ts'ǫ̀ sǫahdı-le. Hagıı̨d̨ì ts'ıhɂǫ̀ yak'eet'ıį̨ ̀
dǫ dıhohtsıı̨ ̨ elıı̨ ̨ sìı ełaàgòıh̨dè ıl̨è, eyı
wenaahdì.

11 Goxı ̨ dıì nǫǫde dzęę̀ k'e ts'eedaa sìı,
eyı hazǫǫ̀ gıts'ǫ̀ hagòjàa sìı wet'à hoghà-
goetǫ gha agòjà hǫt'e, eyıts'ǫ wenats'edì ha
t'à gogha dek'eèhtł'è hǫt'e. 12 Eyıt'à amìı
nàhtso edeewǫǫ sìı, hołıı̨ ̨ t'à naxık'èchıìtła
ch'à edexoahdı! 13 Dǫ hazǫǫ̀ hołıı̨ ̨ t'à
dànì geèdzàa sìı wedaats'ǫ̀ naxeèdzà ha
nıìle. Nǫ̀htsı ̨sìı t'aats'ǫǫ̀ goxoehdı ha hǫt'e,
naxınì nàtso nahk'e ts'ǫ̀ naxeèdzà anaxele
ha nıìle. Hanìkò hołıı̨ ̨ t'à naxeèdzà nıd̨è,
weghǫahnè ha naxınì nàtsoò ayele ha.

Gots'ǫ̀ K'àowo welıbò eyıts'ǫ
ın̨ìłıı̨ ̨welıbò įł̀ah gots'ǫ ts'edǫ ha dìì

14 Eyıt'à seàgıą̨ nǫ̀htsıą̨ hòèlıı̨ ̨ hazǫǫ̀
xàɂaa ts'ǫ̀ yaahtı ch'à eyıts'ǫ gınàowoò
ààhchı ch'à hotıì edek'èahdì. 15 Dǫ
ehkw'ı nànıgedèe sìı gıts'ǫ̀ gohde aehsı ̨
hǫt'e, eyıt'à ayìı dàehsıı̨ ̨ sìı asįį̀ ̀ ehkw'ı
gohde lì edegha wedaànıahdè. 16 Lıbò
wek'eèyats'ehtı xè weghǫ Nǫ̀htsı ̨ masì
wets'ıı̨h̨whǫ nıd̨è Zezì wedoò gogha xàıt̨ł'ıı
sìı wexè ats'et'ı ̨ gha goıtà hǫt'e. Eyıts'ǫ
łèt'è tàts'eezhìı xè weghǫ shèts'ezhe nıd̨è
Zezì-Krı goghàdįh̀tıı̨ ̨ sìı wexè ats'et'ı ̨ hǫt'e.
17 Łèt'è ıł̨è zǫ hǫt'e eyıts'ǫ goxı ̨ hazǫǫ̀ eyı
łèt'è ıł̨è weghǫ shèts'ezhe t'à, goxı ̨ goıt̨łǫ
ats'ıı̨t̨'e kò wezhįį̀ ̀ ıł̨è zǫ lats'ıı̨t̨'e.

18 Israel got'ıį̨ ̀ gıdaànıahdè: dǫ Nǫ̀ht-
sı ̨ ghàɂaadìı gots'ǫ shètıı̨ ̨ sìı dǫ Nǫ̀htsı ̨
ghàgıı̨d̨ì xè aget'ı ̨gha gııtà hǫt'e. 19Bò nǫ̀ht-
sı ̨hòèlıı̨ ̨ghàgeedıı sìı t'asìı deè hǫt'e dehsıį̨-̀
aehsı-̨le, eyıts'ǫ eyı nǫ̀htsı ̨ hòèlıı̨ ̨ sìı t'asìı
deè elı ̨ dehsıį̨-̀aehsı-̨le. 20 Įl̀e, haehsıį̨-̀aehsı-̨
le, hanìkò dǫ Nǫ̀htsı ̨ k'ègeezǫ-le sìı ın̨ìłıı̨ ̨
ts'ǫ̀ kǫ̀ ghàgeedı hǫt'e, Nǫ̀htsı ̨ ghàgeedıì
aget'ı ̨ nıìle. Eyıt'à ın̨ìłıı̨ ̨ gıxè aaht'ı ̨ ha
naxeehwhǫ nıìle. 21 Gots'ǫ̀ K'àowo welıbò
eyıts'ǫ ın̨ìłıı̨ ̨ welıbò gots'ǫ įł̀ah aahdǫ ha
dìì hǫt'e. Gots'ǫ̀ K'àowo weladà eyıts'ǫ
ın̨ìłıı̨ ̨ weladà, įł̀ah gots'ǫ shèahzhe ha dìì
hǫt'e. 22Gots'ǫ̀ K'àowo ts'ohoedı awets'ele
ha hots'eèhdzà ats'et'ı ̨ nì? Įl̀e, wenahk'e
nàts'etso nıìle.

T'asìı hazǫǫ̀ gogha sìghà nıìle
23 “T'asìı hazǫǫ̀ gots'ǫ̀ wets'àet'ǫ nıìle,”

haahdı sǫnı, hanìkò t'asìı hazǫǫ̀ gogha
sìghà nıìle. “T'asìı hazǫǫ̀ gots'ǫ̀ wets'àet'ǫ
nıìle,” haahdı sǫnı, hanìkò t'asìı hazǫǫ̀ t'à

goınì nàtsoò ade ha nıìle. 24Edegha zǫ nezıį̨ ̀
k'ehoahɂa-le, hanìkò dǫ eyıì-le dànì gıgha
sìghà hòɂǫ ha sìı ghǫ nànıahdè.

25 Nàedìı k'è gots'ǫ bò t'alàa-sìı ghǫ
shèahzhe, asįį̀ ̀ ehkw'ı aaht'ı,̨ hanì-le-ıd̨è
ekǫ-le aaht'ı ̨ weghǫ daɂaahke-le, 26dıı hanì
dek'eèhtł'èe wek'èts'eezǫ t'à: “Dèè eyıts'ǫ
t'asìı hazǫǫ̀ wek'e whelaa sìı gots'ǫ̀ K'àowo
wets'ǫ hǫt'e,” dek'eèhtł'è.

27 Dǫ wegha ehkw'ı-ahodı-le sìı sexè
shènetı ̨ nèhdı nıd̨è, eyıts'ǫ nı ̨ haneewǫ
nıd̨è, weghǫ shèts'ezhee negà nèyıı̨l̨aa sìı
hazǫǫ̀ weghǫ shènetı.̨ Asįį̀ ̀ ehkw'ı ne, asįį̀ ̀
ekǫ-le ne neewǫ t'à, weghǫ daɂıh̨ke-le.
28 Hanìkò dǫ dıı hanaxèhdı nıd̨è, “Dıı bò
sìı nǫ̀htsıą̨ hòèlıı̨ ̨ ghàɂaadì hǫt'e,” naxèhdı
nıd̨è, weghǫ shèahzhe-le. Dǫ naxıts'ǫ̀ hadıı
sìı wegha eyıts'ǫ wınì sı gha eyı bò weghǫ
shèahzhe-le. 29 Dǫ eyıì-le wınì gha aehsı,̨
naxınì gha aehsı-̨le. T'asìı segha ekǫ-le k'ę̀ę̀
nıìle dehwhǫ t'à dǫ eyıì-le gıgha ehkw'ı
nıìle sìı ayìıha sesınìyagehtı welì? 30 Dǫ
gıxè shèhtı ̨gha Nǫ̀htsı ̨masì weehwhǫ nıd̨è,
ayìıha eyı ghǫ dǫ sesınìyagehtı welì?

31 Eyıt'à t'asìı ghǫ shèahzhe xè t'asìı
aahdǫ, eyıts'ǫ t'asìı t'ahoòyįı̀ ̨ haahɂı ̨ nıd̨è,
wet'à Nǫ̀htsı ̨ weghàsǫahdı. 32 Naxıt'à
dǫ wıı̨z̨ìı ekǫ-le awede sǫ̀ǫ̀, Israel got'ıį̨,̀
Greece got'ıį̨,̀ hanì-le-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨wecheekeè
hazǫǫ̀ ts'ıɂǫ̀ ageahłe sǫ̀ǫ̀. 33 Sı ̨ sı dǫ hazǫǫ̀
gıgha sìghà k'ę̀ę̀ eghàlaehda ha edeèhdzà.
Sı ̨ edegha sìghà zǫ k'ę̀ę̀ eghàlaehda
ha dehwhǫ-le, hanìkò dǫ hazǫǫ̀ gıgha
sìghà k'ę̀ę̀ ha dehwhǫ, hanì-ıd̨è edahxǫ
edaxàgeedè ha welì.

11
1Sı ̨Zezì-Krı wek'ę̀ę̀ k'ehoehɂa lanì sek'ę̀ę̀

k'ehoahɂa.
Dànì ełexè ehkw'ı yats'ehtı

2 T'asìı hazǫǫ̀ dànaxèehsıı̨ ̨ sìı wenaahdì,
eyıts'ǫ ayìı hoghànaxeèhtǫǫ sìı hotıì
yàahtǫ̀, eyı gha naxıghàsǫehdı.

3Zezì-Krı dǫzhìı hazǫǫ̀ gha K'àowo hǫt'e
wek'èahsǫ ha dehwhǫ, eyıts'ǫ dǫzhìı ts'èko
gha k'àowo gıı̨l̨ıı̨ ̨ hǫt'e, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨
Gotà Zezì-Krı gha K'àowo hǫt'e. 4 Dǫzhìı
edekwì k'e t'asìı whaèhɂǫ xè Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀
yahtı nıd̨è, hanì-le-ıd̨è YedàyehNezıı̨ ̨dahxà
xàyahtı nıd̨è Zezì-Krı ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ naɂa nıìle.
5Eyıts'ǫ ts'èko edekwì k'e t'asìı whehchì-le
xè yahtı hanì-le-ıd̨è Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dahxà
xàyahtı nıd̨è, dǫzhìı ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ naɂa nıìle.
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Wekwìghà hazǫǫ̀ xaet'à xèht'eè lanì hǫt'e.
6Ts'èko edekwì k'e t'asìı whehchì-le sìı wek-
wìghà hazǫǫ̀ xawet'à. Ts'èko wekwìghà
xaet'à t'à edeghǫ įį̀z̀haelı ̨ nıd̨è, edekwì
k'e t'asìı whehchì ha hǫt'e. 7 Dǫzhìı sìı
Nǫ̀htsı ̨ enıìyah wehòhɂǫ k'ę̀ę̀ wehòèlı ̨ ne
t'à, edekwì k'e t'asìı whehchì ha nıìle,
hanìkò ts'èko sìı dǫzhìı enıìyah wehòhɂǫ
k'ę̀ę̀ wehòèlı ̨ hǫt'e. 8T'akwełǫ̀ǫ̀ dǫzhìı we-
hòèlıı̨ ̨ sìı ts'èko gots'ǫ wehòèlı ̨nıìle, hanìkò
t'akwełǫ̀ǫ̀ ts'èko wehòèlıı̨ ̨ sìı dǫzhìı gots'ǫ
wehòèlı ̨ hǫt'e, 9 eyıts'ǫ dǫzhìı sìı ts'èko
gha wehòèlı ̨ nıìle, hanìkò ts'èko sìı dǫzhìı
gha wehòèlı ̨ hǫt'e. 10 Eyı ts'ıhɂǫ̀, eyıts'ǫ
yak'eet'ıį̨ ̀ gıts'ıhɂǫ̀ ts'èko edekwì k'e t'asìı
whehchì ha hǫt'e. Eyı weghàà ts'èkowedǫǫ̀
tł'a wheda wek'èhoedzǫ hǫt'e.

11Gots'ǫ̀ K'àowowenadąą̀ ts'èko sìı dǫzhìı
dę t'asìı elı ̨ nıìle, eyıts'ǫ dǫzhìı sı ts'èko
dę t'asìı elı ̨ nıìle. 12Ts'èko sìı dǫzhìı gots'ǫ
wehòèlı ̨ hǫt'e, eyıts'ǫ dǫzhìı ts'èko gots'ǫ
wegǫ̀hłı ̨ hǫt'e. Hanìkò t'asìı hazǫǫ̀ Nǫ̀ht-
sı ̨ gots'ǫ hǫt'e. 13 Ts'èko t'asìı kwìhchı-le
xè Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ yahtı nıd̨è asįį̀ ̀ eyı ehkw'ı
ne? Edegha wedaànıahdè. 14 Gonàowoò
k'ę̀ę̀ dànì k'edets'eetł'ıı̨ ̨ sìı wek'èch'a dǫzhìı
edekwìghà nedè ayįį̀h̀whǫ nıd̨è eyı sìı dǫ
gıgha įį̀z̀hagohwhǫ hǫt'e. 15 Ekò ts'èko
wekwìghà nedè nıd̨è wet'à dǫ gıghàsǫedı.
Wekwìghà nedèe wekwì k'e whela gha
weghǫ̀zha hǫt'e. 16 Dǫ eyı ghǫ ełets'ǫ̀
nàyagehtı ha gıı̨w̨ǫ nıd̨è, goxı ̨gogha eyıts'ǫ
Nǫ̀htsı ̨wecheekeè hazǫǫ̀ gıgha nàowo eyıì-
le gǫ̀hłı ̨nıìle.

Dànì gots'ǫ̀ K'àowo wełèt'è ghǫ shèts'ezhe
17Ayìı naxıts'ǫ̀ haehsı ̨ ha sìı ghǫ naxıts'ǫ̀

nezıį̨ ̀gohdehanıìle. Łą̀ą nìahdènıd̨è ełets'ǫ̀
hoìla hoahtsı ̨ zǫ deɂǫ̀atłǫ, ełets'àahdı gha
sìı dek'aɂį ̀ hǫt'e. 18 T'akwełǫ̀ǫ̀ dıı haehsı ̨
ha dehwhǫ: Naxı ̨Nǫ̀htsı ̨wecheekeè yàahłıı̨ ̨
sìı łą̀ą nìahdè nıd̨è, ełek'ę̀ę̀ aahwhǫ-le
weghǫ eèhkw'o hǫt'e, segha ehkw'ı agedı
lanì. 19 Naxıta dǫ ełek'ę̀ę̀ nànıgedè ha-
le t'ıįt̀'e, hanì-ıd̨è amìı Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀
geedaa sìı wek'èhoedzǫ ha. 20 Łą̀ą nìahdè
nıd̨è gots'ǫ̀ K'àowo wełèt'è ghǫ shèahzhe
gha aaht'ı ̨ nıìle. 21 Ełexè shèahzhe nıd̨è,
ełedanaahɂı-̨le et'ıì shèahzhe. Dǫ mǫ̀hdaa
ıł̨aà degeèhdì, eyıts'ǫ dǫ mǫ̀hdaa geèhde.
22 Naxıkǫ̀ shèahzhe xè aahdǫ ha dìì-le sǫ-
naà? Nǫ̀htsı ̨wecheekeè dǫ k'ę̀ę̀ gıahtà-le nì,
eyıts'ǫ dǫ-teèt'ıı̨ ̨sìı įį̀z̀hagıı̨l̨ıį̨ ̀ agıahłe ha nì?
Eyı ghǫ naxıts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ aehsı ̨ha nì?

23 Gots'ǫ̀ K'àowo yatı seghàıɂ̨ǫǫ sìı eyı
yatı naxıghàehɂǫ hǫt'e: Gots'ǫ̀ K'àowo
Zezì k'aodèe tł'aàgįı̀h̨tı ̨ toò k'e łèt'è nıìchì,
24yek'eèyaıh̨tı tł'axǫǫ̀ tàyıı̨z̨hì gà hadı, “Dıı
sezhįį̀ ̀ hǫt'e, eyı sìı naxıgha adlà hǫt'e. Dıı
haaht'ı ̨xè senaahdì nǫǫ̀,” Zezì hadı ıl̨è. 25Eyı
xèht'eè shègıazhe tł'axǫǫ̀ lıbò neyıį̨h̀gè gà
hadı, “Dıı sedoò naxıgha xàıt̨ł'ıı sìı wet'à
nakenahòdlıı̨ ̨ wegòò naxıgha hòèlı ̨ hǫt'e.
Dıı lıbòwets'ǫ aahdǫ taàt'eè senaahdì nǫǫ̀,”
Zezì hadı ıl̨è. 26Dıı łèt'è ghǫ shèahzhe eyıts'ǫ
dıı lıbò wets'ǫ aahdǫ taàt'eè, gots'ǫ̀ K'àowo
nǫ̀ǫtła gots'ǫ̀, dànì gogha ełaıw̨oo sìı dǫ
gık'èezǫǫ̀ agıahɂı ̨hǫt'e.

27Eyıt'à amìı ekǫ-le hohtsı ̨ xè łèt'è yeɂàa
eyıts'ǫ lıbò gots'ǫ yedǫǫ sìı Zezì wezhįį̀ ̀
eyıts'ǫ wedoò k'èch'a hołıı̨ ̨ hohtsı ̨ hǫt'e.
28Amìı, łèt'è yeɂàa eyıts'ǫ lıbò gots'ǫ yedǫ
kwe sìı hotıì edınì eyıts'ǫ ededzeè k'aehta
welì. 29Amìı, gots'ǫ̀ K'àowowezhįį̀ ̀ ghǫ hotıì
nıwǫ-le xè łèt'è yeɂà eyıts'ǫ lıbò gots'ǫ yedǫ
nıd̨è, ekǫ-le eghàlaeda hǫt'e. Dǫ lahot'ı-̨
le k'ę̀ę̀ yeghǫ shètı ̨ t'à wesınìyaetıì adehɂı ̨
hǫt'e. 30 Haaht'ı ̨ ts'ıhɂǫ̀ naxıta gots'ǫ dǫ
łǫ nàgetso-le xè eyagıı̨l̨ıı̨,̨ eyıts'ǫ naxıta
gots'ǫ dǫ mǫ̀hdaa ełaàgıı̨d̨è hǫt'e. 31Hanìkò
ehkw'ı edesınìyats'ehtı nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ hoìla
ts'ǫ̀ gosınìyaehtı ha nıìle. 32Gots'ǫ̀ K'àowo
gosınìyaehtı taàt'eè ehkw'ı ts'eeda gha
hoghàgoetǫǫ̀ at'ı ̨ hǫt'e, hanì-ıd̨è dıı nèk'e
ts'ǫ dǫ gıxè welǫ whìle ts'ǫ̀ ełaàts'ede gha
gosınìyaetı ha-le.

33 Eyıt'à sèot'ıı̨,̨ shèahzhe ha łą̀ą
nìahdè nıd̨è ełedanaahɂı.̨ 34 Amìı deèhdìı
sìı t'akwełǫ̀ǫ̀ edekǫ̀ shèwetı,̨ hanì-ıd̨è
shèahzhe gha łą̀ą nìahdè nıd̨è ekǫ-le aaht'ı ̨
gha naxısınìyaetı ha-le.

Naxıts'àwhıhtła nıd̨è ayìı dàahłe ha sìı
ıł̨aà denahk'e naxıts'ǫ̀ haehsı ̨ha.

12
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ t'asìı wet'à-ats'et'ıı̨ ̨

goghàyele
1 Sèot'ıı̨,̨ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ t'asìı wet'à-

ats'et'ıı̨ ̨ goghàyelee sìı hotıì nezıį̨ ̀
wek'èahsǫ ha naxeehwhǫ. 2 Įnę̀ę Nǫ̀htsı ̨
k'èahsǫ-le ekò naxıts'ǫ̀ dàgòjàa sìı
wek'èahsǫ hǫt'e. Ts'ıɂǫ̀ anaxììdlà t'à
nǫ̀htsı ̨ eda-le sìı ts'ǫ̀ yaahtı ıl̨è. 3 Eyıt'à dıı
hanaxèehsı:̨ Yedàyeh Nezıı̨ ̨dǫdzeè yìı nàdè
nıd̨è eyı dǫ, “Zezì ts'ǫ̀ hoìla welè,” hadı
hǫıl̨ı ̨ha nıìle. Eyıts'ǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨dǫdzeè
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yìı nàdè-le nıd̨è eyı dǫ, “Zezì sets'ǫ̀ K'àowo
hǫt'e,” hadı ha nıìle.

4 T'asìı eładıı̨ ̨ xàɂaa goghǫ̀zhe hǫt'e,
hanìkò Yedàyeh Nezıı̨ ̨ ededı ̨ et'ıì goghàyele
hǫt'e. 5 La ładıı̨ ̨ łǫ xàɂaa ghàlats'eeda
hǫt'e, hanìkò gots'ǫ̀ K'àowo ıł̨è zǫ gha
eghàlats'eeda hǫt'e. 6 Goxı ̨ hazǫǫ̀ t'asìı
ładıı̨ ̨ t'à eghàlats'eeda ha goghàhòt'ǫ
hǫt'e, hanìkò Nǫ̀htsı ̨ ededı ̨ zǫ dǫ hazǫǫ̀ t'à
eghàlaeda hǫt'e.

7 Yedàyeh Nezıı̨ ̨ ayìı goghàɂà t'à dǫ xè
eghàlaedaa sìı Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ dǫ hazǫǫ̀ gıxè
sìghà gha at'ı ̨ hǫt'e. 8Dǫ ıł̨è Yedàyeh Nezıı̨ ̨
wedahxà yatı gǫǫzǫ t'à gode, eyıts'ǫ dǫ
ıł̨è Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dahxà t'asìı k'èezǫ we-
godıì t'à gode, 9eyıts'ǫ dǫ ıł̨è Yedàyeh Nezıı̨ ̨
wedahxà wınì nàtso ha weghàhòt'ǫ, eyıts'ǫ
k'achı ̨ dǫ ıł̨è Yedàyeh Nezıı̨ ̨ wedahxà dǫ
k'aàt'ıì ahɂı ̨ ha weghàhòt'ǫ hǫt'e, 10 eyıts'ǫ
k'achı ̨ ıł̨è enıìyah hohtsı ̨ ha, k'achı ̨ ıł̨è
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dahxà xàyahtı ha, k'achı ̨ ıł̨è
ın̨ì dàhòt'ıı̨ ̨ dǫ ts'ǫ̀ at'ıı̨ ̨ sìı k'èhoezǫ ha,
k'achı ̨ ıł̨è yatı eładıı̨ ̨ t'à gode ha, eyıts'ǫ
k'achı ̨ ıł̨è yatı ełek'èch'aòt'ıı̨ ̨ gha etaehtıı
elı ̨ ha weghàhòt'ǫ hǫt'e. 11Yedàyeh Nezıı̨ ̨
ıł̨è zǫ hǫt'e, hanìkò eyı hazǫǫ̀ yeghàlaeda
hǫt'e. Hotıì dànıwǫǫ sìı k'ę̀ę̀ edets'ǫ dǫ
t'asìı goghàɂà hǫt'e.

Gozhįį̀ ̀ k'e t'asìı łǫ xàɂaa whela
12Gozhįį̀ ̀ ıł̨è zǫ hǫt'e hanìkò wek'e t'asìı

łǫ xàɂaa whela. T'asìı ładıı̨ ̨ łǫ wek'e whela
kò gozhįį̀ ̀ ıł̨è zǫ elı ̨ hǫt'e. Zezì wexè eyı
lanì hǫt'e. 13Yedàyeh Nezıı̨ ̨ ıł̨è zǫ t'à hazǫǫ̀
gok'ètaìdzǫ hǫt'e, eyıt'à Zezì-Krı wezhįį̀ ̀
ıł̨è zǫ ts'ıı̨l̨ıį̨ ̀ ats'ejà. Israel got'ıį̨ ̀ ts'ıı̨l̨ı,̨
Greece got'ıį̨ ̀ ts'ıı̨l̨ı ̨ kò eyı wet'àaɂà-le ajà,
eyıts'ǫ edets'ǫ̀ k'àts'ewo, edets'ǫ̀ k'àts'ewo-
le eyı hazǫǫ̀ wet'àaɂà-le ajà, goxı ̨ hazǫǫ̀
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ godzeè yìı adlà, eyı wet'à ıł̨è
zǫ lats'ıı̨t̨'e.

14Gozhįį̀ ̀ sìı t'asìı ıł̨è zǫ wek'e wheɂǫ nıìle,
t'asìı łǫ wek'e whela hǫt'e. 15Gokè dıı hadı
nıd̨è, “Goılà aht'e-le t'à gozhįį̀ ̀wets'ǫ aht'e-
le,” hadı kò ıł̨aà gozhįį̀ ̀ ts'ǫ hǫt'e. 16Eyıts'ǫ
godzıìhkw'ǫ dıı hadı nıd̨è, “Godaà aht'e-
le t'à gozhįį̀ ̀ wets'ǫ aht'e-le,” hadı kò ıł̨aà
gozhįį̀ ̀ ts'ǫ hǫt'e. 17Gozhįį̀ ̀hazǫǫ̀ godaà zǫ elı ̨
nıd̨è dànì ets'eèhkw'ǫ welì? Eyıts'ǫ gozhįį̀ ̀
hazǫǫ̀ godzıìhkw'ǫ zǫ elı ̨ nıd̨è dànì t'asìı
ts'ehtsǫ welì? 18Hanìkò Nǫ̀htsı ̨sìı gozhįį̀ ̀ k'e
t'asìı ładıı̨ ̨ łǫ whelaà ayįį̀l̀à, hazǫǫ̀ hotıì dànì
ha nıwǫ k'ę̀ę̀ ayįį̀l̀à. 19Gozhįį̀ ̀ t'asìı ıł̨è zǫ elı ̨
nıd̨è dànì gozhįį̀ ̀ xè hòɂǫ ha? 20Hanì nıìle,

t'asìı łǫ gozhįį̀ ̀ k'e whela hanìkò gozhįį̀ ̀ ıł̨è
zǫ gǫ̀hłı ̨hǫt'e.

21Godaà, goılà ts'ǫ̀ dıı hadı ha dìì, “Nedę
kò ehda ha dìì-le!” eyıts'ǫ gokwì, gokè
ts'ǫ̀ dıı hadı ha dìì, “Nedę kò ehda ha
dìì-le!” 22 Įl̀e hanì nıìle. T'asìı mǫ̀hdaa
gozhįį̀ ̀ k'e whelaa sìı nàtso-le ts'ıı̨w̨ǫ kò
wedę ts'eeda ha dìì hǫt'e, 23 eyıts'ǫ t'asìı
mǫ̀hdaa gok'e whelaa wet'àaɂà-le lanıı sìı
hotıì nezıį̨ ̀ wek'èts'edì hǫt'e. Eyıts'ǫ t'asìı
mǫ̀hdaa gok'e whelaa sìı wègaat'ı ̨ ha-le
ts'ıı̨w̨ǫǫ sìı hotıì deɂıį̨ ̀ ats'ıı̨h̨whǫ hǫt'e.
24Ekò t'asìı gok'e whela wègaat'ı ̨ha ts'ıı̨w̨ǫǫ
sìı nezıį̨ ̀ wek'èts'edì-le kò t'asanìle. Nǫ̀htsı ̨
sìı gozhįį̀ ̀ k'e t'asìı whelaa sìı ełexè nezıį̨ ̀
whelaà ayįį̀l̀à, eyıts'ǫ ayìı gogha wet'àaɂà-
le lanıı sìı wet'àaɂà ayįį̀l̀à. 25Hanì-ıd̨è gozhįį̀ ̀
k'e t'asìı whelaa sìı ełek'èch'a aget'ı ̨ ha-le,
eyıts'ǫ ełèht'eè nezıį̨ ̀ ełek'ègedì ha. 26Gozhįį̀ ̀
k'e t'asìı ıł̨è daıɂ̨a nıd̨è eyıì-le hazǫǫ̀ wexè
dagıı̨ɂ̨a hǫt'e; gozhįį̀ ̀ k'e t'asìı ıł̨è weghàhodì
nıd̨è eyıì-le hazǫǫ̀ wexè gınà hǫt'e.

27 Eyı xèht'eè Zezì-Krı wezhįį̀ ̀ laaht'e,
eyıts'ǫ naxı ̨ hazǫǫ̀ wezhįį̀ ̀ gots'ǫ aaht'e.
28Nǫ̀htsı ̨sìı t'akwełǫ̀ǫ̀ wecheekeè gıta gots'ǫ
edecheekeèdeè gǫįh̀chìı hǫt'e, eyı k'èè
nakwenàoɂǫǫ, eyı k'èè dǫ-hoghàehtǫǫ-
dǫǫ̀, eyı k'èè enıìyah-hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀, eyı
k'èè dǫ-k'aàt'ıì-agehɂıı̨-̨dǫǫ̀, eyı k'èè dǫ-
ts'àdıı-dǫǫ̀, eyı k'èè t'asìı-gha-k'aodèe-
gıı̨l̨ıı̨-̨dǫǫ̀, eyıts'ǫ eyı k'èè yatı-ładıı̨-̨t'à-
gogedee-dǫǫ̀ gǫįh̀chìı hǫt'e. 29 Dǫ hazǫǫ̀
Zezì wecheekeèdeè agıı̨t̨'e nì? Dǫ hazǫǫ̀
nakwenàoɂǫǫ agıı̨t̨'e nì? Dǫ hazǫǫ̀ dǫ-
hoghàehtǫǫ-dǫǫ̀ agıı̨t̨'e nì? Dǫ hazǫǫ̀
enıìyah hogehtsı ̨ nì? 30Dǫ hazǫǫ̀ dǫ k'aàt'ıì
agehɂı ̨ ha gıghàhòt'ǫ nì? Dǫ hazǫǫ̀ yatı
ełek'èch'aòt'ıı̨ ̨ t'à gogede nì? Dǫ hazǫǫ̀
yatı ełek'èch'aòt'ıı̨ ̨ t'à gogede gha etagehtı
nì? Įl̀e ne! 31 Nǫ̀htsı ̨ sìı nàowo denahk'e
nezıı̨ ̨ naxıghàɂà ha nıwǫ, hotıì naxıdzeè t'à
weahwhǫ welì. Eyı nàowo denahk'e nezıı̨ ̨
sìı dıì naxıts'ǫ̀ haehsı ̨ha.

13
Ełeghǫnets'eètǫǫ sìı wet'àhoòɂàa-deè hǫt'e

1 Dǫ gıyatıì xàɂaa eyıts'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀ gıy-
atıì t'à gohde kò, dǫ ghǫneehtǫ-le nıd̨è
ekìı satsǫ̀ dèekw'ǫ zǫ laehsı.̨ 2 Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ dahxà xàyahtı ha seghàhòt'ǫ nıd̨è,
t'asìı deɂıį̨ ̀whelaa eyıts'ǫ t'asìı dezhìı hazǫǫ̀
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wenıehdì nıd̨è, eyıts'ǫ sıì segha ehkw'ı-
ahodı t'à shìh nechàa nàèhdǫ ahłe ha
dìì-le, hanìkò dǫ ghǫneehtǫ-le nıd̨è t'asìı
ehłı ̨ nıìle. 3 T'asìı hazǫǫ̀ sets'ǫ sìı dǫ-
teèt'ıı̨ ̨gıghàehłe eyıts'ǫ sezhįį̀ ̀wek'eek'ǫ̀ ha
adèhłà kò dǫ ghǫneehtǫ-le nıd̨è t'asìı wıı̨z̨ìı
dehnǫ nıìle.

4 Dǫ ghǫnets'eètǫ nıd̨è dǫ xè ts'èwhıį̨ ̀
ts'ıı̨w̨ǫ eyıts'ǫ dǫ ts'ǫ̀ godzeè nezı ̨hǫt'e. Dǫ
ghǫnets'eètǫ nıd̨è dǫ ghǫ ts'ohots'eedı-le,
edeghǫ xàdahots'edì-le, eyıts'ǫ xàhots'edì-
le. 5 Dǫ ghǫnets'eètǫ nıd̨è dǫ ts'ǫ̀
yedats'ıı̨t̨'e-le, edeghǫ zǫ nànıts'ewo-le,
goınì nàìtło-le, eyıts'ǫ dǫ gots'ǫ̀ ekǫ-
le eghàlaıd̨à kò, wenats'edì-le. 6 Dǫ
ghǫnets'eètǫ nıd̨è nàowołıı̨ ̨ghǫ goınà nıìle,
hanìkò nàowo ehkw'ıı sìı ghǫ goınà hǫt'e.
7Dǫ ghǫnets'eètǫ nıd̨è t'aats'ǫǫ̀ dǫ xè sìghà
hots'ehtsı,̨ t'aats'ǫǫ̀ gogha ehkw'ı-ahodı,
t'aats'ǫǫ̀ edahxǫ welì ts'ıı̨w̨ǫ, t'aats'ǫǫ̀
goınì nàtso ats'ıı̨h̨whǫ xè weghǫ nats'et'è-
le.

8 Ełeghǫnets'eètǫǫ sìı welǫ nèhòkw'ı
ha nıìle. Hanìkò Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dahxà
xàyats'ehtıı sìı welǫ nèhòkw'ı ha, yatı
ełek'èch'aòt'ıı̨ ̨ t'à gots'edee sìı weghǫ-
nats'et'è ha, eyıts'ǫ t'asìı k'èts'eezǫǫ sìı
whìle ade ha. 9 Dıì t'asìı mǫ̀hdaa zǫ
k'èts'eezǫ, eyıts'ǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ weyatıì
mǫ̀hdaa zǫ t'à xàyats'ehtı, 10 hanìkò t'asìı
hazǫǫ̀ deghàà agòjà nıd̨è t'asìı deghàà-le sìı
whìle ade ha. 11 Chekoa ehłı ̨ ekò chekoa
lanì gohde ıl̨è, chekoa lanì nànıhwho
ıl̨è, chekoa wınì k'ę̀ę̀ t'asìı danıhwho ıl̨è.
Ǫhdah whıhłı ̨ ekò chekoa wenàowoò wedę
ahłà. 12Dıì gogha deghàà xègaat'ı-̨le, wet'à
daàts'eedaa nezı-̨le yìı k'ets'eet'į ̀ lanì. Dıì sìı
deghàà wek'èts'eezǫ nıìle hanìkò ıd̨aà nıd̨è
dànìwègaat'ıı̨ ̨sìı deghàà goghawègaat'ı ̨ha,
ededı ̨ gok'èezǫ lanì wek'èts'eezǫǫ̀ ats'ede
ha.

13Dıì nàowo taı sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ whela
ha: gogha ehkw'ı-ahodıı, edaxàts'eedè
kanıts'eèɂàa, eyıts'ǫ ełeghǫnets'eètǫǫ. Eyı
nàowo taı gots'ǫ sìı ełeghǫnets'eètǫǫ de-
nahk'e elı ̨hǫt'e.

14
Nǫ̀htsı ̨yatıì t'à eyıts'ǫ yatı ełek'èch'aòt'ıı̨ ̨t'à

gots'ede
1 Ełeghǫnets'eètǫǫ nàowoò k'ę̀ę̀ aahda,

Yedàyeh Nezıı̨ ̨ ayìı goghàyelee sìı eyı de-
nahk'e weahwhǫ. Yedàyeh Nezıı̨ ̨ wedahxà

xàyaahtıı sìı eyı denahk'e weahwhǫ. 2Amìı
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dahxà yatı ełek'èch'aòt'ıı̨ ̨ t'à
godee sìı dǫ ts'ǫ̀ godeè-adı nıìle, hanìkò
Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ godeè-adı hǫt'e. Dàdıı sìı dǫ
wıı̨z̨ìı yenıedì nıìle eyıt'à edets'ǫ ın̨ì t'à t'asìı
dǫ yenıedì-le sìı t'à gode hǫt'e. 3 Hanìkò
amìı Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dahxà xàyahtıı sìı dǫ
gınì nàtsoò ayele gha, eyıts'ǫ gıdzeè nàtso
xè gıxè sìghà hòɂǫǫ̀ ade gha adı hǫt'e.
4Amìı yatıì ełek'èch'aòt'ıı̨ ̨ t'à godee sìı edınì
nàtsoò ayehɂı ̨ hǫt'e, hanìkò amìı Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ dahxà xàyahtıı sìı Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè
gınì nàtsoò agohɂı ̨ hǫt'e. 5 Naxı ̨ hazǫǫ̀
yatı ełek'èch'aòt'ıı̨ ̨t'à goahde nıd̨è dehwhǫ,
hanìkò eyı wenahk'e Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dahxà
xàyaahtı nıd̨è dehwhǫ. Amìı Nǫ̀htsı ̨yatıì t'à
godee sìı yatı ełek'èch'aòt'ıı̨ ̨t'à gode nahk'e
dǫ gha wet'àaɂà hǫt'e. Hanìkò dàdıı sìı
edegha etaehtı nıd̨è, Nǫ̀htsı ̨wecheekeè gınì
nàtsoò agole ha.

6 Sèot'ıı̨,̨ yatı ełek'èch'aòt'ıı̨ ̨ t'à naxıts'ǫ̀
gohde nıd̨è dànì naxınì nàtsoò ahłà lì?
Dàehsıı̨ ̨ sìı wek'èahsǫǫ̀ anaxèhłà lenǫsıı,
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dahxà dàgode ha sìı ghǫ,
ayìı wek'èahsǫ ha ghǫ, eyıts'ǫ ayìı dàahłe
ha ghǫ xàyahtı lenǫsıı, naxıgha wet'àaɂà
ha nıìle. 7 Wet'à shı ̨ ts'eehdıı, dechıs̨hì
lanıı, eyıts'ǫ tł'ık'eetıı̨ ̨ hanıı wedaànıahdè.
Eładıį̨ ̀ dedıì ats'ehɂį ̀ lenǫsıı shı ̨ dàhòt'ıı̨ ̨
agodıı sìı dànì dǫ gık'èezǫ lì? Dànì dèekw'ǫ
weghàà shı ̨ dàhòt'ıı̨ ̨ dedıı sìı wek'èts'eezǫ
hǫt'e. 8 Eghǫǫ-dǫǫ̀ gıkayaetı gha satsǫ̀
dechıs̨hì hok'èedzǫ-le dedı nıd̨è, dànì
eghǫǫ-dǫǫ̀ ełegegǫ gha sınìgedè welì?
9 Naxıxè hagǫ̀ht'e lanì. Yatı t'à goahdee
sìı dǫ gınıehdì lenǫsıı ayìı ghǫ goahdee sìı
gık'èezǫ lì? Ayìı ghǫ goahdee sìı gınıedì-
le nıd̨è, ekìı naxıyatıì xàewì hǫt'e. 10 Dıı
nèk'e yatı łǫ xàɂaa gǫ̀hłı ̨ hǫt'e, hanìkò yatı
hazǫǫ̀ sìı t'asìı ghǫ ahodı hǫt'e. 11Dǫ sets'ǫ̀
gode kò weèhkw'ǫ-le nıd̨è segha eyıì-le
nèk'e gots'ǫ dǫ eładıı̨ ̨ lanì hǫt'e, eyıts'ǫ
ededı ̨sı wegha dǫ eładıı̨ ̨ laht'e hǫt'e. 12Naxı ̨
sı naxıxè hagǫ̀ht'e. Yedàyeh Nezıı̨ ̨ t'asìı
naxıghàɂà ha sìı hòtł'ò weahwhǫ t'à, Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè ayìı t'à gınì nàtsoò aahłe ha sìı
eyı gha nàhǫhoahdè.

13 Eyıt'à dǫ yatı ełek'èch'aòt'ıı̨ ̨ t'à gode
nıd̨è, dàdıì-adıı sìı yet'à dǫ ts'ǫ̀ etaehtı gha
yawehtı. 14Yatı ełek'èch'aòt'ıı̨ ̨ t'à yahtı nıd̨è
sets'ǫ ın̨ì yahtıì-adı hǫt'e, hanìkò dàehsıı̨ ̨sìı
sınì t'à wenıehdì nıìle. 15 Eyıt'à dıı haht'ı ̨
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ha: sets'ǫ ın̨ì t'à yahtı ha, eyıts'ǫ sınì sı
t'à yahtı ha. Sets'ǫ ın̨ì t'à ehjı ̨ ha, eyıts'ǫ
sınì sı t'à ehjı ̨ ha. 16Naxıts'ǫ ın̨ì t'à Nǫ̀ht-
sı ̨ weghàsǫahdı nıd̨è dǫ naxıgıìkw'o-le sìı
dànì naxıxè “Hęɂę!” gedı lì? Dàahdıı sìı
gık'èezǫ nıìle. 17Naxı ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ masì
dahdı sǫnı kò, dǫ gınıedì-le nıd̨è wet'à gınì
nàtsoò ade ha nıìle.

18 Naxı ̨ hazǫǫ̀ naxınahk'e yatı
ełek'èch'aòt'ıı̨ ̨ t'à gohde hǫt'e, eyı gha
Nǫ̀htsı ̨ masì weehwhǫ hǫt'e. 19 Hanìkò,
Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè gıta whıhda nıd̨è, yatı
ełek'èch'aòt'ıı̨ ̨ łǫ dǫ gık'èezǫ-le nahk'e, yatı
łǫ-lea dǫ gık'èezǫǫ sìı t'à hoghàgeehtǫ ha
dehwhǫ.

20 Sèot'ıı̨,̨ hòt'a chekoa nàowoò k'ę̀ę̀
nànıahdè-le. Nàowołıı̨ ̨ ts'ǫǫ̀hk'e nıd̨è bebìa
hołıı̨ ̨ k'ègeezǫ-le laaht'e, hanìkò naxınì t'à
ǫhdah k'ę̀ę̀ nànıahdè. 21Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'e
dıı hanì dek'eèhtł'è:

“Eyıì-le nèk'e gots'ǫ dǫ yatı ełek'èch'aòt'ıı̨ ̨
t'à gogedee sìı t'à gıts'ǫ̀ gohde ha, hanìkò
ıł̨aà segeèhkw'ǫ ha nıìle,” gots'ǫ̀ K'àowo hadı
dek'eèhtł'è.
22 Eyıt'à yatı ełek'èch'aòt'ıı̨ ̨ t'à gots'edee

sìı dǫ gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı gıgha nıìle,
hanìkò dǫ gıgha ehkw'ı-ahodı-le sìı gıgha
hǫt'e, wet'à nànıgedè gha hǫt'e. Hanìkò
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dahxà xàyats'ehtıı sìı dǫ
gıgha ehkw'ı-ahodıı gıgha hǫt'e, dǫ gıgha
ehkw'ı-ahodı-le gıgha nıìle. 23 Eyıt'à
Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè ełègehdè xè hazǫǫ̀ yatı
ełek'èch'aòt'ıı̨ ̨ t'à gogııde-le. Dǫ mǫ̀hdaa
gogıìkw'o-le, hanì-le-ıd̨è dǫ gıgha ehkw'ı-
ahodı-le gota nègıı̨d̨e nıd̨è dàgedı ha sǫnı?
Goahsǫ-le aahjà naxègedı ha hǫt'e. 24 Ekò
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dahxà xàyaahtı ekìıyeè k'e
dǫ wegha ehkw'ı-ahodı-le, hanì-le-ıd̨è dǫ
naxık'èezǫ-le naxıgà goyaèhtła nıd̨è, hołıı̨-̨
hohtsıı̨-̨dǫǫ̀ elı ̨ nǫǫ̀ edek'èezǫǫ̀ ade ha,
naxı ̨ hazǫǫ̀ dàahdı t'à wesınìyaetıì ade ha,
25 eyıts'ǫ ededzeè yìı ayìı nàehɂıı̨ ̨ sìı ghǫ
gogedeè-agedı yek'èezǫǫ̀ adeha. Eyı ts'ıhɂǫ̀
nàgòhge xè Nǫ̀htsı ̨ ghàsǫedı ha, hòtł'ò dıı
hadı ha, “Xàè Nǫ̀htsı ̨ naxıta wheda nǫǫ̀!”
hadı ha.

Łą̀ą ełexè yats'ehtı nıd̨è ełek'èdaà nezıį̨ ̀
k'ehots'eɂa ha hǫt'e

26Eyıt'à sèot'ıı̨,̨ łą̀ą nìahdè nıd̨è dıı haaht'ı ̨
welì: dǫ mǫ̀hdaa shı ̨ t'à gejı,̨ dǫ mǫ̀h-
daa hoghàgogeehtǫ, dǫmǫ̀hdaa Nǫ̀htsı ̨ayìı
gots'ǫ̀ hadıı sìı dǫ ts'ǫ̀ hagedı, dǫ mǫ̀hdaa
yatı ełek'èch'aòt'ıı̨ ̨ t'à gogede, dǫ mǫ̀hdaa

yatı ełek'èch'aòt'ıı̨ ̨ gha etagehtı welì. Eyı
hazǫǫ̀ gıghàlaıdà, wet'à Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè
gınì nàtsoò ade ha. 27 Yatı ełek'èch'aòt'ıı̨ ̨
t'à gogede ha nıd̨è dǫ nàke, hanì-le-ıd̨è dǫ
taı gogede ha, hanìkò taı weɂǫ̀ǫ̀ gogede ha
nıìle. Įłè ełek'èdaà gogede ha, eyıts'ǫ dǫ
ıł̨è gogha etaehtı ha hǫt'e. 28Etaehtı gǫ̀hłı-̨
le nıd̨è dǫ yatı ełek'èch'aòt'ıı̨ ̨ t'à godee sìı
xàyawehtı-le, hanìkò edınì t'à Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀
gowede.

29 Dǫ nàke, dǫ taı Nǫ̀htsı ̨ yatıì t'à dǫ
ts'ǫ̀ gogııde, eyıts'ǫ dǫ eyı geèhkw'ee sìı
dàhodıı sìı hotıì gıdaànıedè welì. 30 Eyıts'ǫ
dǫ gota whedaa sìı Nǫ̀htsı ̨ t'asìı nıedì ayįį̀l̀à
nıd̨è, dǫ t'akwełǫ̀ǫ̀ gode ıl̨èe sìı nadaèt'è
ha hǫt'e. 31Hazǫǫ̀ ełek'èdaà Yedàyeh Nezıı̨ ̨
dahxà xàyaahtı nıd̨è, dǫ hazǫǫ̀ hoghàgeetǫ
ha eyıts'ǫ gıdzeè t'à nàgetsoò agede ha.
32 Dǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dahxà xàyagehtı ha
gıghàhòt'ǫǫ sìı dàht'e k'e gogede ha sìı
edets'ǫ̀ k'ahogedè hǫt'e. 33Nǫ̀htsı ̨wexè nà-
dahoowo nıìle, hanìkò wexè ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫ
hǫt'e.

Kǫ̀ta hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ łą̀ą ełège-
hdèe sìı dıı nàowo k'ę̀ę̀ aget'ı ̨welì: 34Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè łą̀ą nègııdè nıd̨è ts'èko gogede
ha nıìle. Moses wenàowoò k'ę̀ę̀ dıı hanì
dek'eèhtł'èe ne t'à, gogede ha gıghàhòt'ǫ
nıìle, k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı k'èagıı̨t̨'e ha hǫt'e.
35 T'asìı ghǫ dagogeehke ha gıı̨w̨ǫ nıd̨è,
edekǫ̀ ededǫǫ̀ dageehke ha hǫt'e. Ts'èko,
Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè łą̀ą dèhkw'ee sìı gots'ǫ̀
gode ha weghǫ įį̀z̀hagohwhǫ hǫt'e.

36 Sèot'ıı̨,̨ Nǫ̀htsı ̨ weyatıì t'akwełǫ̀ǫ̀
naxıghǫ̀t'ǫ ne dahwhǫ nì? Eyıts'ǫ naxı ̨ zǫ
Nǫ̀htsı ̨ yatıì naxıts'ǫ̀ nììt'ǫ dahwhǫ nì? Įl̀e,
hanì nıìle. 37Naxıta gots'ǫ dǫ nakwenàoɂǫǫ
elı ̨ nıwǫǫ sìı, hanì-le-ıd̨è Yedàyeh Nezıı̨ ̨
gots'ǫ t'asìı nezıı̨ ̨ sets'ǫ̀ ajà nıwǫǫ sìı, dıı
ayìı ghǫ naxıts'ǫ̀ eehtł'èe sìı gots'ǫ̀ K'àowo
wenàowoò hǫt'e, yenıedì welì. 38Yets'ǫnıɂà-
le nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ yets'ǫnıɂà ha nıìle.

39 Eyıt'à sèot'ıı̨,̨ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dahxà
xàyaahtı ha weghǫ hòtł'ò aahwhǫ, eyıts'ǫ
yatı ełek'èch'aòt'ıı̨ ̨ t'à gogede ha gıı̨w̨ǫ nıd̨è
nàgıahɂǫ-le. 40Hanìkò t'asìı hazǫǫ̀ ehkw'ı
weghàlaahda xè ełek'èdaà weghàlaahda.

15
Zezì-Krı naìdà

1 Sèot'ıı̨,̨ godı nezıı̨ ̨ t'à naxıts'ǫ̀ goıhdee
sìı wenaahdì ha dehwhǫ. Eyı godı nezıı̨ ̨
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sìı naxıgha ehkw'ı-ahodı xè hotıì wek'ę̀ę̀
aahda ha dahwhǫ hǫt'e. 2 Eyı godı nezıı̨ ̨
t'à edaxànaxeètı ̨ hǫt'e, eyıts'ǫ eyı yatı
naxıghàıhɂǫǫ sìı hòtł'ò yàahtǫ̀. Hanì-le-ıd̨è
k'ètł'ǫ̀ naxıgha ehkw'ı-ahodı hǫt'e.

3 Yatı sets'ǫ̀ nìt'ǫǫ sìı yatı t'akwełǫ̀ǫ̀
wek'èahsǫ ha naxıghàehɂǫ hǫt'e. Eyı
yatı sìı Zezì-Krı gohołıį̨ ̀ k'èxa ełaıw̨o hǫt'e,
eyı sìı Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'ę̀ę̀ agòjà. 4 Zezì
wekw'ǫǫ̀ nìtǫ ıl̨è, eyıts'ǫ taı dzęę̀ k'ehǫǫwo
tł'axǫǫ̀ naìdà, eyı sìı Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'ę̀ę̀
agòjà. 5 Eyıts'ǫ Peter ts'ǫ̀ wègoèht'į,̀ eyı
tł'axǫǫ̀ wecheekeèdeè ts'ǫ̀ wègoèht'į ̀ ıl̨è.
6Eyı tł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨wecheekeè sıl̨àekw'eènǫ
daats'ǫ̀ ełègehdee sìı gots'ǫ̀ wègoèht'į.̀ Dǫ
gıaɂıı̨ ̨ sìı deɂǫ̀atłǫ ıł̨aà geeda, hanìkò gıta
gots'ǫ dǫ mǫ̀hdaa ełaàgıı̨d̨è. 7 Zezì-Krı dǫ
haàtłǫǫ ts'ǫ̀ wègoèht'į ̀ tł'axǫǫ̀ James ts'ǫ̀
wègoèht'į,̀ eyıts'ǫ wecheekeèdeè hazǫǫ̀ ts'ǫ̀
wègoèht'į ̀ ıl̨è. 8 Nǫǫde t'à sı ̨ sı sets'ǫ̀ wè-
goèht'į;̀ sı ̨ sììdì k'ę̀ę̀ wecheekeèdeè whıhłı ̨
hǫt'e.

9Wecheekeèdeè gha sìı hazǫǫ̀ t'à sı ̨ de-
nahk'e dek'aɂį ̀ aht'e. Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè
dagıı̨ɂ̨aà agèhłà ıl̨è t'à, wecheekeèdeè ehłı ̨
gha xèeht'e-le. 10Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ wesǫnıwǫ
ts'ıhɂǫ̀ wecheekeèdeè whıhłı,̨ wesǫnıwǫ t'à
dǫ eładıı̨ ̨ whıhłıį̨ ̀ asįį̀l̀à. Wecheekeèdeè
hazǫǫ̀ gınahk'e hòtł'ò eghàlaıhdà, hanìkò
sı ̨ adehɂı ̨ nıìle, Nǫ̀htsı ̨ wesǫnıwǫ seyìı
eghàlaedaa sìı at'ı ̨ hǫt'e. 11Eyıt'à sı ̨ naxıts'ǫ̀
gohde, hanì-le-ıd̨è wecheekeèdeè naxıts'ǫ̀
gogede, ehk'ę̀ę̀, eyı godı nezıı̨ ̨ t'à naxıts'ǫ̀
gots'ıı̨d̨e t'à naxıgha ehkw'ı-ahodıì ajà.

Dǫ ełaıd̨èe sìı nagìdà ha hǫt'e
12Zezì-Krı ełaıw̨o gots'ǫ naìdà naxèts'edı

nıd̨è, dànìghǫ naxıta gots'ǫ dǫ mǫ̀hdaa,
dǫ ełaıd̨èe sìı nagìdà ha nıìle, gedı? 13Dǫ
ełaıd̨èe sìı nagìdà-le nıd̨è Zezì-Krı ededı ̨
sı naìdà-le hǫt'e. 14 Zezì-Krı naìdà-le nıd̨è
k'ètł'ǫ̀ godı nezıı̨ ̨ t'à naxıts'ǫ̀ gots'ede,
eyıts'ǫ k'ètł'ǫ̀ naxıgha ehkw'ı-ahodı hǫt'e.
15 Eyı zǫǫ̀-le, dǫ naìdà-le nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ Zezì-
Krı naìdà ayįį̀l̀àa weghǫ gots'ıı̨d̨e t'à, Nǫ̀ht-
sı ̨ weghǫ dǫ ts'ǫ̀ hots'ets'ì gha goıtà ha
ıl̨è. Hanìkò, dǫ nagìdà-le ghǫ ehkw'ı-ahodı
nıd̨è, Nǫ̀htsı ̨ Zezì naìdà ayįį̀l̀à nıìle. 16 Dǫ
ełaıd̨èe sìı nagìdà-le nıd̨è Zezì-Krı ededı ̨
sı naìdà-le hǫt'e. 17 Zezì-Krı naìdà-le nıd̨è
k'ètł'ǫ̀ naxıgha ehkw'ı-ahodı, eyıts'ǫ ıł̨aà
naxıhołıį̨ ̀naxık'ewhela hǫt'e. 18Hanì-ıd̨è dǫ
Zezì gıgha ehkw'ı-ahodıı xè ełaàgıı̨d̨èe sìı

edaxàgıı̨d̨e-le hǫt'e. 19Dıı nèk'e ts'eedaa zǫ
gha Zezì-Krı edaxàgohtè ha ts'ıı̨w̨ǫ nıd̨è dǫ
hazǫǫ̀ nahk'e etets'eèt'ı ̨ ats'ıı̨t̨'e hǫt'e.

20 Hanìkò Zezì-Krı ełaıw̨o gots'ǫ hotıì
naìdà awììdlà hǫt'e, eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ we-
nadąą̀, dǫ hazǫǫ̀ ełaıd̨èe sìı gıta gots'ǫ
ededı ̨ t'akwełǫ̀ǫ̀ naìdà hǫt'e. 21 Dǫ ıł̨è
wets'ıhɂǫ̀, dǫ hazǫǫ̀ ełaàde hǫt'e, eyıts'ǫ dǫ
ıł̨è wets'ıhɂǫ̀, dǫ nagìdà ha hǫt'e. 22 Adǫ̀
wets'ıhɂǫ̀, dǫ hazǫǫ̀ ełaàde hǫt'e, eyıts'ǫ
Zezì-Krı wets'ıhɂǫ̀, dǫ hazǫǫ̀ nagìdà ha
hǫt'e. 23 Hanìkò nàke ts'ǫ̀ ełek'èdaà hòɂǫ
agode ha: Zezì-Krı t'akwełǫ̀ǫ̀ naìdà hǫt'e,
eyıts'ǫ jǫ ts'ǫ̀ anajà nıd̨è wets'ǫ dǫ gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
hazǫǫ̀ nagìdà ha. 24 Eyı tł'axǫǫ̀-ıd̨è nǫǫde
dzęę̀ k'e nèhòkw'ı ha. Eyı dzęę̀ k'e Zezì-
Krı, ıd̨òo yat'a k'aodèe hazǫǫ̀ godıhòèhtsı ̨
tł'axǫǫ̀ nıd̨è, Nǫ̀htsı ̨Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ
sìı Nǫ̀htsı-̨Gotà wetł'aà wheɂǫǫ̀ ayele ha.
25 Nǫ̀htsı ̨ amìı yets'ǫ̀ xànegıı̨ɂ̨aa sìı hazǫǫ̀
goghǫehnè gots'ǫ̀, Zezì-Krı K'àowocho elı ̨
ha hǫt'e. 26 Nàowo wet'à ełaàts'edee sìı
Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ xànıɂa hǫt'e, Zezì eyı nàowo sìı
nǫǫde ts'ǫ̀ yedıhohtsı ̨ ha hǫt'e. 27Dıı hanì
dek'eèhtł'è hǫt'e, “T'asìı hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ K'àowo
ayįį̀l̀à.” Nǫ̀htsı ̨ ededı ̨ t'asìı hazǫǫ̀ Zezì-
Krı wetł'aà whelaà ayįį̀l̀àa ne t'à, “T'asìı
hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ K'àowo ayįį̀l̀à,” dek'eèhtł'èe sìı
Nǫ̀htsı-̨Gotà ts'ǫ̀ K'àowo ha awèts'edı nıìle.
28Nǫ̀htsı ̨ t'asìı hazǫǫ̀ Edeza wetł'aà whelaà
ayįį̀l̀à tł'axǫǫ̀ nıd̨è, Weza sìı, Nǫ̀htsı-̨Gotà
ghàdìhtè ha. Nǫ̀htsı-̨Gotà t'asìı hazǫǫ̀ edeza
ghàıl̨a ekò, weza t'asìı hazǫǫ̀ yetł'aà nayeele
ha. Hanì-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨sìı ededı ̨zǫ t'asìı hazǫǫ̀
eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ K'àowo ha.

29Dǫ nagìdà-le nıd̨è dǫ geedaa sìı ayìıha
dǫ ełaıd̨èe gha gık'ètaìdzǫ welì? Dǫ nagìdà-
le nıd̨è k'ètł'ǫ̀ dǫ ełaıd̨èe gha gık'ètaìdzǫ
hǫt'e. 30 Eyıts'ǫ goxı ̨ sìı ayìıha t'aats'ǫǫ̀
hoejıį̨ ̀ edeghàlats'eeda welì? 31 Sèot'ıı̨,̨
dzę taàt'eè seweè hołè ha lanì. Ehkw'ı
anaxèehsı,̨ Zezì-Krı naxıgha ehkw'ı-ahodı
t'à naxıghǫ sıì sınà hǫt'e. 32Kǫ̀ta Ephesus
ekǫ tıts'aàdìı wets'àhoejıı̨ ̨ lanıı gık'aıhwho
hǫt'e. Ekìı dǫ nàowoò zǫ gha aht'ı ̨ nıd̨è
t'asìı wıı̨z̨ìı dehnǫ nıìle. Dǫ ełaıd̨èe naìdà-le
nıd̨è, “Satsǫ ełaàts'ede ha t'à dıì shèts'ıızhe
xè ts'ııdǫ̀,” dehsı ̨ ha ıl̨è. 33Dǫ ts'ıɂǫ̀ anax-
egııle sǫ̀ǫ̀. “Dǫ wejıı gıxè aaht'ı ̨nıd̨è, naxınì
nezıı̨ ̨ sìı wejıì at'į ̀ hǫt'e.” 34 Hòt'a ezhın̨e
k'ę̀ę̀ k'èhoahɂa-le, hołıı̨ ̨ hoahtsı-̨le. Naxıta
gots'ǫ dǫ mǫ̀hdaa Nǫ̀htsı ̨k'ègeezǫ-le hǫt'e,
eyı ghǫ įį̀z̀haahłı ̨welì.
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Gozhįį̀ ̀ dàhòt'ıı̨ ̨ t'à nats'ìdà ha

35 Hanìkò dıı hasèahdı ha tahkò: “Dǫ
ełaıd̨èe sìı nagìdà ha nıd̨è gızhįį̀ ̀ dàhòt'ıı̨ ̨ t'à
nagìdà ha?” sèahdı ha sǫnı. 36 Goahsǫ-le
dìì! T'asìı dèè goyìı adlàa sìı ełaıw̨o lenǫsıı
dehshe xè eda ha nıìle. 37Tł'olà, hanì-le-ıd̨è
t'asìı eyıì-le ts'eehshe ha nıd̨è wets'ǫ ıt̨'ǫ̀
dèè goyìı ts'eechı nıìle, wejìì zǫ dèè goyìı
ts'eechı hǫt'e. 38Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ sìı weɂıt̨'ǫ̀
dàhòt'ı ̨ ha nıwǫ k'ę̀ę̀ xàesheè ayehɂı ̨ hǫt'e,
wet'à t'asìı dehshee wejìì wetaàt'eè ıt̨'ǫ̀ą
dàhòt'ıı̨ ̨ xàeshe ha nıwǫǫ sìı hanì ayehɂı ̨
hǫt'e. 39 Hazǫǫ̀ gozhįį̀ ̀ ełèht'eè nıìle. Dǫ
sìı whatsǫǫ̀ gızhįį̀ ̀ gǫ̀hłı ̨ hǫt'e, tıts'aàdìı
whatsǫǫ̀ gızhįį̀ ̀ gǫ̀hłı ̨ hǫt'e, yat'a k'edèe sı
whatsǫǫ̀ gızhįį̀ ̀ gǫ̀hłı ̨ hǫt'e, eyıts'ǫ łıwe sı
whatsǫǫ̀ gızhįį̀ ̀gǫ̀hłı ̨hǫt'e. 40T'asìı yat'a gha
hòèlıı̨ ̨ sìı gǫ̀hłı,̨ eyıts'ǫ t'asìı dıı nèk'e gha
hòèlıı̨ ̨ sìı gǫ̀hłı ̨ hǫt'e. Yat'a t'asìı whelaa
sìı gìdaat'ıı̨ ̨ ıł̨è xàɂa hǫt'e, eyıts'ǫ dıı nèk'e
t'asìı whelaa gìdaat'ıı̨ ̨ ıł̨è xàɂa hǫt'e. 41 Sa
wèdaat'ıı̨ ̨ ıł̨è xàɂa hǫt'e, adzęzah eładıį̨ ̀ k'ę̀ę̀
wèdaat'ı,̨ eyıts'ǫ whǫ̀ sı eładıį̨ ̀ k'ę̀ę̀ gìdaat'ı;̨
eyıts'ǫ whǫ̀ hazǫǫ̀ ełek'ę̀ę̀ gìdaat'ı ̨nıìle.

42 Dǫ naìdàa dzęę̀ k'e nıd̨è eyı lagǫ̀ht'e
ha. Gozhįį̀ ̀ sìı t'asìı dehshee wejìì dèè goyìı
ıh̨jı lade ha, hanìkò nats'ìdà nıd̨è gozhįį̀ ̀
welǫ whìle ts'ǫ̀ eda ha. 43 Gozhįį̀ ̀ ełaàwı
nıd̨è weatıgòdlì hǫt'e, hanìkò nats'ìdà nıd̨è
gozhįį̀ ̀ wèdaat'ı ̨ ha hǫt'e. Gozhįį̀ ̀ nàtso-
le xè ełaàwı, hanìkò nats'ìdà nıd̨è gozhįį̀ ̀
nàtso ha hǫt'e. 44Gozhįį̀ ̀ ełaàwıı sìı dıı nèè
gots'ǫ hǫt'e, hanìkò nats'ìdà nıd̨è gozhįį̀ ̀
yak'e gots'ǫ hǫt'e ha.

Eyıt'à dıı nèk'e gots'ǫ gozhįį̀ ̀ gǫ̀hłı ̨ nıd̨è,
yak'e gots'ǫ sı gozhįį̀ ̀ gǫ̀hłı ̨ hǫt'e. 45Dıı hanì
dek'eèhtł'è: “Adǫ̀ t'akwełǫ̀ǫ̀ gots'ǫ ne sìı
Nǫ̀htsı ̨edaà ayįį̀l̀à,” dek'eèhtł'è. Adǫ̀ nǫǫde
sìı ın̨ì hǫt'e, wets'ıhɂǫ̀, dǫ eda hǫt'e. 46Yak'e
gots'ǫ ne sìı t'akwełǫ̀ǫ̀ ajà-le, hanìkò dıı
nèk'e gots'ǫ ne sìı t'akwełǫ̀ǫ̀ ajà hǫt'e, eyı
tł'axǫǫ̀-ıd̨è yak'e gots'ǫ ne sìı wexè hòɂǫǫ̀
ade ha. 47 T'akwełǫ̀ǫ̀ dǫ wehòèlıı̨ ̨ sìı dıı
nèk'e gots'ǫ ehtł'è t'à hòèlı ̨hǫt'e, hanìkò dǫ
nǫǫde ajàa sìı yak'e gots'ǫ hǫt'e. 48Dıı nèk'e
dǫ hazǫǫ̀, dǫ t'akwełǫ̀ǫ̀ wehòèlıı̨ ̨ sìı lagıı̨t̨'e.
Eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ yak'e gots'ǫ agıı̨t̨'ee sìı
yak'e gots'ǫ dǫ lagıı̨t̨'e. 49Dıı nèk'e gots'ǫ
dǫ t'akwełǫ̀ǫ̀ wehòèlıı̨ ̨ sìı wexèht'eè gò-
gaat'ı ̨ hǫt'e, eyı lanì dǫ yak'e gots'ǫ ne sìı
wexèht'eè gògaat'ı ̨ha.

50 Sèot'ıı̨,̨ ehkw'ı anaxèehsı,̨ dıı nèk'e
gots'ǫ gozhįį̀ ̀ t'à Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀

hòɂǫ ts'ǫ̀ ats'ede ha dìì hǫt'e. T'asìı
ełaàwıı sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ edaà awedle ha
dìì hǫt'e. 51 Seàhkw'ǫ, yatı dǫ gha deɂıį̨ ̀
wheɂǫǫ sìı naxıdaehsı ̨ ha: Hazǫǫ̀ ełaàts'ıde
ha nıìle, hanìkò hazǫǫ̀ eładıį̨ ̀ ats'ede ha
hǫt'e. 52Dechıs̨hì nǫǫde dedı nıd̨è kǫ̀-naìtł'ıı̨ ̨
lanì eyıts'ǫ godaà nagoxò lanì hǫtsaa eładıį̨ ̀
ats'ede ha. Dechıs̨hì hotıì dedı ha hǫt'e,
dǫ ełaıd̨èe sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ nagìdà ha
eyıts'ǫ goxı ̨hazǫǫ̀ eładıį̨ ̀ats'edeha. 53Gozhįį̀ ̀
ehjı ha sìı wek'èxa gozhįį̀ ̀ ehjı-le goghǫet'a
ha, eyıts'ǫ gozhįį̀ ̀ ełaàwı ha sìı wek'èxa
gozhįį̀ ̀ ełaàwı-le goghǫet'a ha. 54Gozhįį̀ ̀ ehjı
ha sìı wek'èxa gozhįį̀ ̀ ehjı-le goghǫet'a ha
nıd̨è, eyıts'ǫ gozhįį̀ ̀ ełaàwı ha sìı wek'èxa
gozhįį̀ ̀ ełaàwı-le goghǫet'a ha nıd̨è, dıı hanì
dek'eèhtł'èe sìı wek'ę̀ę̀ agòjà hǫt'e,

“Nàowo wet'à ełaàts'edee sìı weghǫèhnǫ
hǫt'e,” dek'eèhtł'è.
55 “Nàowo wet'à ełaàts'edee sìı k'achı ̨ hoehnè
hǫıl̨ı ̨ ha nıìle! Nàowo wet'à ełaàts'edee
sìı k'achı ̨ wet'à dats'ıı̨ɂ̨a hǫıl̨ı ̨ ha nıìle!”
dek'eèhtł'è.

56 Gohołıį̨ ̀ k'èxa ełaàts'ede eyıt'à dats'ıı̨ɂ̨a
hǫt'e, eyıts'ǫ Moses wenàowoò ts'ıhɂǫ̀
gohołıį̨ ̀ k'èxa gosınìyaetı hǫt'e. 57 Hanìkò
Nǫ̀htsı ̨ masì wets'ıı̨h̨whǫ hǫt'e! Gots'ǫ̀
K'àowo Zezì-Krı wets'ıhɂǫ̀ hots'eèhnǫǫ̀
agǫ̀ǫ̀là.

58 Eyıt'à sèot'ıı̨,̨ naxınì nàtsoò aahłe.
T'asìı wıı̨z̨ìı t'à naxınì nàtso-le awede sǫ̀ǫ̀.
Naxıdzeè t'à t'aats'ǫǫ̀ gots'ǫ̀ K'àowo wegha
eghàlaahda, k'ètł'ǫ̀ gots'ǫ̀ K'àowo wegha
eghàlaahda nıìle, wek'èahsǫ hǫt'e.

16
Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ dǫ gıgha sǫǫ̀mba nàahtsį ̀

1 Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè gıgha sǫǫ̀mba
nàwhahtsıı̨ ̨ sìı weghǫ xàyahtı ha dehwhǫ:
Galatıa nèk'e Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè dàget'ı ̨
ha gèehsıı̨ ̨ sìı naxı ̨ sı haaht'ı.̨ 2 Dzęahta
xèhoìwı taàt'eè, hazǫǫ̀ naxıtaàt'eè sǫǫ̀mba
dàtłǫ whahtsıı̨ ̨ sìı weghàà sǫǫ̀mba whatsǫǫ̀
nìahłe. Eyı sǫǫ̀mba sedawek'èahdì nıd̨è,
naxıts'ǫ̀ nèehtła nıd̨è sǫǫ̀mba nàahtsį ̀
ha-le. 3 Dǫ naxıgha nezıı̨ ̨ sìı mǫ̀hdaa
ààhchı. Naxıts'ǫ̀ nèehtła nıd̨è, enıh̨tł'è
gıgha eehtł'è gà gıghàehɂah ha, eyı
nıh̨tł'è weghàà gık'èhoedzǫ ha. Sǫǫ̀mba
nàwhahtsıı̨ ̨ sìı eyı dǫ gıxè kǫ̀ta Jerusalem
ts'ǫ̀ ahłe ha. 4 Jerusalem ts'ǫ̀ ahde ha segha
ehkw'ı nıd̨è sexè agede ha.

Naxıgha k'aodèe sìı nezıį̨ ̀ gıts'ǫ̀ naahɂa
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5 Macedonıa nèk'e gok'eèhtła tł'axǫǫ̀

nıd̨è naxıts'àhtła ha. 6Whaà-lea ts'ǫ̀ naxıxè
aht'e ha, hanì-le-ıd̨è xo ghàà naxıxè aht'e
ha tahkò. Hanì-ıd̨è t'asįı̀ ̨ ahde ha nıd̨è
t'asìı t'à sets'àahdı ha dìì-le. 7 Whaà-lea
gots'ǫ̀ zǫ naxıts'àhtła ha dehwhǫ-le t'à, dıì-
t'ıì naxeehɂį ̀ ha-le. Gots'ǫ̀ K'àowo hanıwǫ
nıd̨è łatsaa naxıgà whıhda ha dehwhǫ. 8Dıì
sìı dzędeè Pentecost gots'ǫ̀ kǫ̀ta Ephesus
whıhda ha dehwhǫ, 9 jǫ la wet'àaɂàa ghàlae-
hda ha seghàhòt'ǫ t'à. Dǫ łǫ sek'èch'a agedı
kò la wet'àaɂàa segha wheɂǫ.

10 Tımothy sexèht'eè gots'ǫ̀ K'àowo gha
eghàlaeda ne t'à, naxıts'ǫ̀ nììtła nıd̨è,
naxıgà wheda gots'ǫ̀ t'asìı wıı̨z̨ìı ghǫ
nànıwo aweahłe-le. 11 Naxıta gots'ǫ dǫ
wıı̨z̨ìı t'asìı elı-̨le yıı̨h̨whǫ sǫ̀ǫ̀. Ts'èwhıį̨ ̀
sets'ǫ̀ naweahɂà nǫǫ̀. Hanì-ıd̨è dǫ gıxè
eghàlageeda xè wexaehłı ha.

12 Sèot'ı ̨ Apollos weghǫ dıı haehsı ̨ ha de-
hwhǫ: Gòet'ı ̨ gıxè naxıts'àtła ha wèehsı ̨
hǫt'e. Dıì naxıts'àtła ha nıwǫ-le, hanìkò
wegha hòɂǫ nıd̨è naxıts'àtła ha.

13 Sèot'ıı̨,̨ edexoahdı; gots'ǫ̀ K'àowo
weghǫ naxınì nàtso welè; t'asìı ghǫ dahjı-̨
le, nàahtsoò edeahłe. 14 Ełeghǫnıahtǫ xè
t'asìı hazǫǫ̀ ghàlaahda.

15-16 Stephanas eyıts'ǫ dǫ wekǫ̀ nàgedèe
sìı Achaıa nèk'e gogha t'akwełǫ̀ǫ̀ gots'ǫ̀
K'àowo ghàdegįı̀l̨aa sìı wek'èahsǫ hǫt'e.
T'aats'ǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ dǫ gha eghàlagıı̨d̨à
hǫt'e. Sèot'ıı̨,̨ dǫ hanıı sìı gık'èaht'e, eyıts'ǫ
dǫ hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ gha hòtł'ò eghàlageedaa
sìı gık'èaht'e. 17 Stephanas, Fortunatus
eyıts'ǫ Achıyus gots'ǫ̀ nègıı̨d̨e ekò sıì sınà
ıl̨è. Naxıghaehwho ıl̨è t'à naxıts'ǫ dǫ sets'ǫ̀
nègıı̨d̨ee sìı sınà agòjà. 18 Sedzeè t'à sınà
hogèhtsı,̨ eyıts'ǫ naxı ̨ sı hanaxegįį̀l̀à. Dǫ
hanıı sìı nezıį̨ ̀ gıts'ǫ̀ k'ehots'eɂa ha hǫt'e.

Naxıxè sìghà welè
19Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè Asıa nèk'e nàgedèe

sìı, “Naxıxè sìghà welè,” naxègedı. Aquıla
eyıts'ǫ Prıscılla, eyıts'ǫ dǫ gıkǫ̀ yatı gha łą̀ą
nègedèe sìı, “Naxıxè sìghà welè,” naxègedı.
20 Nǫ̀htsı ̨ cheekeè hazǫǫ̀ jǫ geèhkw'ee sìı
“Naxıxè sìghà welè,” gedı. Nàowo de-
gaı k'ę̀ę̀ ełeahts'į ̀ xè, “Nexè sìghà welè,”
ełèahdı.

21 Sı Paul, xàè sılà t'à dıı yatı naxıts'ǫ̀
eehtł'è hǫt'e.

22 Amìı, gots'ǫ̀ K'àowo ghǫneètǫ-le sìı
wexè hoìla welè. Gots'ǫ̀ K'àowo, gots'ǫ̀
anaąde!

23Gots'ǫ̀ K'àowo Zezì naxıxè sǫnıwǫwelè.
24 Zezì-Krı wexè hazǫǫ̀ naxıghǫneehtǫ

hǫt'e. Amen.



2 Corınth 1:1 245 2 Corınth 2:3

2 Corınth got'ıį̨ ̀ gıts'ǫ̀ aatł'è
1 Sı ̨ Paul, Nǫ̀htsı ̨ wedahxà Zezì-Krı

wecheekeèdeè aht'e. Gòet'ı ̨ Tımothy wexè
kǫ̀ta Corınth Nǫ̀htsı ̨wecheekeè nàgedèe sìı
gıts'ǫ̀ eehtł'è, eyıts'ǫ Achaıa nèk'e Nǫ̀htsı ̨
wets'ǫ dǫ hazǫǫ̀ nàgedèe sìı gıts'ǫ̀ ts'eetł'è.

2 Nǫ̀htsı-̨Gotà eyıts'ǫ Zezì-Krı gısǫnıwǫ
naxıxè welè eyıts'ǫ naxıxè sìghà hòɂǫǫ̀
agııle.

Nǫ̀htsı ̨ ededzeè t'à etegoèhɂı ̨
3 Nǫ̀htsı ̨ weghàsǫts'eedı welè. Ededı ̨ sìı

Zezì-Krı Wetà hǫt'e, eyıts'ǫ ededı ̨ ededzeè
t'à etegoèhɂı ̨ elı.̨ T'asìı hazǫǫ̀ t'à goxè
sìghà hòɂǫ gha Nǫ̀htsı ̨ elı ̨ hǫt'e. 4 Goxè
hoìla łǫ sǫnı kò goxè sìghà hòɂǫǫ̀ agohɂı.̨
Gots'ǫ̀ hanì eda hǫt'e t'à dǫ gıgha hoìla
sìı gıxè sìghà hòɂǫǫ̀ agets'ehɂı.̨ 5 Zezì-Krı
gogha daıɂ̨à t'à goxı ̨wexè dats'ıı̨ɂ̨a, eyı lanì
Zezì-Krı wets'ıhɂǫ̀ deɂǫ̀ǫ̀ goxè sìghà hòɂǫ
hǫt'e. 6Goxè hoìla nıd̨è naxıxè sìghà hòɂǫ
gha eyıts'ǫ edaxàahdè gha ats'et'ı.̨ Goxè
sìghà hòɂǫ nıd̨è naxı ̨ sı naxıgha hǫt'e, eyı
t'à goxèht'eè ts'èwhıį̨ ̀ daahɂa nıd̨è, wet'à
naxınì nàtso ha. 7Naxıxè sìghà hòɂǫ agode
ha sìı hotıì gogha ehkw'ı-ahodı hǫt'e. Goxè
daahɂa wek'èts'eezǫ, eyıt'à goxè naxıgha
sìghà hòɂǫ ha hotıì wek'èts'eezǫ hǫt'e.

8 Sèot'ıı̨,̨ Asıa nèk'e dànì dats'ıı̨ɂ̨aa sìı
wek'èahsǫ ha naxıts'ıı̨h̨whǫ. Goınì nàtso
nahk'e sıì goxè hoìla ıl̨è, eyıt'à edaxàts'eedè
gha ahxewhìle ts'ıı̨w̨ǫ ıl̨è. 9Hòt'a ełaàts'ede
ha hotıì hats'ıı̨w̨ǫ ıl̨è. Goxı ̨ edets'àts'edı
ts'ıı̨w̨o ha-le t'à goxè hagòjà, hanìkò Nǫ̀ht-
sı ̨ dǫ naìdà ayehɂıı̨ ̨ sìı ededı ̨ wets'ǫ̀ hoèlı ̨
ts'ıı̨w̨ǫ ha t'à goxè hagòjà hǫt'e. 10 Hoìla
t'à ełaàts'ede ch'à edaxàgoıl̨a hǫt'e, eyıts'ǫ
ełaàts'ede ch'à gok'èdì ha. Ededı ̨ gots'àdı
ha wets'ǫ̀ hoèlıı̨ ̨ ts'ıı̨w̨ǫ, eyıts'ǫ t'aats'ǫǫ̀
edaxàgohtè ha gogha ehkw'ı-ahodı hǫt'e.
11 Naxı ̨ xàyaahtı t'à gots'àahdı ha hǫt'e.
Hanì-ıd̨è dǫ łǫ goghǫ Nǫ̀htsı ̨ts'ǫ̀ masì gıı̨w̨ǫ
ha, gots'ǫ̀ wedzeè sǫnıwǫ t'à.

Paul dàde ha ıl̨èe sìı ładıį̨ ̀ ayįį̀l̀à
12 Godzeè t'à nàowo degaı k'ę̀ę̀ eyıts'ǫ

ehkw'ı k'ę̀ę̀ eghàlats'ıı̨d̨à wek'èts'eezǫ
hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ wek'ę̀ę̀ dıı nèk'e dǫ gıta
eyıts'ǫ naxıta hanì denahk'e eghàlats'ıı̨d̨à
hǫt'e. Dıı nèk'e gots'ǫ wet'à gots'ıı̨z̨ǫǫ
nàowoò k'ę̀ę̀ ats'ıı̨t̨'į ̀ nıìle, Nǫ̀htsı ̨wesǫnıwǫ

k'ę̀ę̀ ats'ıı̨t̨'į ̀ hǫt'e. Eyı weghǫ xàdahots'edì
ha dìì-le. 13-14 Eyıt'à t'asìı wek'eyaahtıı xè
wenıahdì ha dìì sìı ghǫ naxıts'ǫ̀ ts'eetł'è
nıìle. Hanìkò t'asìı hazǫǫ̀ wenıahdì-le
nıd̨è nǫǫde-ıd̨è deghàà wenıahdì aahde ha
dehwhǫ, hanì-ıd̨è goghǫ xàdahoahdì ha,
eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo Zezì nììtłaa dzęę̀ k'e
nıd̨è goxı ̨naxıghǫ xàdahots'edì ha.

15 Eyı hotıì wek'èehsǫ t'à naxı ̨ t'akwełǫ̀ǫ̀
naxıts'àhtła ha dehwhǫ, hanì-ıd̨è nàekeè-
eht'aà naxıxè sìghà agode ha. 16Macedonıa
nèk'e ts'ǫ̀ dehtła nıd̨è naxıts'àhtła ha de-
hwhǫ ıl̨è eyıts'ǫ Macedonıa nèk'e gots'ǫ
ek'èt'à naehtła nıd̨è k'achı ̨ naxıts'àhtła ha
dehwhǫ ıl̨è. Hanì-ıd̨è naxı ̨ Judea nèk'e
ts'ǫ̀ aseahłe ha ıl̨è. 17 Hotıì nànıwhıwo-le
et'ıì hanì edexè sıìgòhłà dahwhǫ nì? Dǫ
nànıgedè-le k'ę̀ę̀ edexè sıìgòhłà t'à ehghàà
“Hęɂę” eyıts'ǫ “Įl̀e” dehsı ̨ seahwhǫ nì?

18Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ edeyatıì k'èdì k'ę̀ę̀ godı
nezıı̨ ̨ naxıghàts'ıı̨ɂ̨ǫǫ sìı ehkw'ı hǫt'e, eyı
ghǫ ıh̨k'è “Hęɂę” eyıts'ǫ ıh̨k'è “Įl̀e” ts'edı
nıìle. 19 Sılas, Tımothy eyıts'ǫ sı ̨ Nǫ̀htsı ̨
Weza Zezì-Krı weghǫ naxıts'ǫ̀ gots'ıı̨d̨ee sìı
weghǫ “Hęɂę” ts'edı, eyıts'ǫ k'achı ̨ “Įl̀e”
ts'edı nıìle, hanìkò Zezì wexè t'aats'ǫǫ̀
“Hęɂę” hǫt'e. 20 Nǫ̀htsı ̨ edeyatıì hazǫǫ̀
gogha whehtsıı̨ ̨ sìı Zezì-Krı wets'ıhɂǫ̀
hazǫǫ̀ “Hęɂę” zǫ hǫt'e. Wets'ıhɂǫ̀ “Amen”
ts'edı hǫt'e, wet'à Nǫ̀htsı ̨ weghàsǫts'eedı
hǫt'e. 21 Nǫ̀htsı ̨ sìı Zezì-Krı wet'à goınì
eyıts'ǫ naxınì nàtsoò ayehɂı ̨ hǫt'e. Edegha
gòįh̀chì hǫt'e, 22 eyıts'ǫ wets'ǫ ats'ıı̨t̨'e
wek'èhoedzǫǫ̀ ayįį̀l̀à. Eyıt'à edets'ǫ
Įnì Degaı godzeè yìı nàdè ayįį̀l̀à, wet'à
gogha sǫǫ̀mba nìıɂ̨ǫ lanì, eyı weghàà
ıd̨aà ayìı godawhelaa sìı hotıì goghǫ̀t'à ha
wek'èhoedzǫǫ̀ ayįį̀l̀à.

23 Naxıgha hoìla ahłe ha-le t'à ek'èt'à
kǫ̀ta Corınth ts'ǫ̀ anahjà nıìle Nǫ̀htsı ̨ hotıì
yek'èezǫ hǫt'e. 24 Dànì naxıgha ehkw'ı-
ahodıı sìı weghǫ naxıts'ǫ̀ k'ahots'edè
dehsıį̨-̀aehsı-̨le, hanìkò naxınà gha naxıxè
eghàlats'eeda hǫt'e, naxıgha ehkw'ı-ahodıı
sìı wet'à naxınì nàtso hǫt'e.

2
1Naxıgha hoezhì ahłe ha dehwhǫ-le t'à

dıì k'achı ̨ naxıts'àhtła ha-le. 2 Naxıdzeè
nànııtì anaxèhłà nıd̨è amìı sınà asele ha?
Naxı ̨zǫ sınà aseahɂı ̨ha ıl̨è, hanìkò naxıdzeè
nànııtì anaxèhłà. 3Eyıt'à hanì naxıts'ǫ̀ ııtł'è
ıl̨è. Hanì-ıd̨è naxıts'àwhıhtła nıd̨è naxı ̨sınà



2 Corınth 2:4 246 2 Corınth 3:13
aseahłe ha ıl̨èe sìı ts'ǫǫ̀dehwhǫǫ̀ aseahłe
ha-le ıl̨è. Hazǫǫ̀ sexè naxınà ha dahwhǫ
ne hotıì wek'èehsǫ. 4 Sıì ts'ǫǫ̀dehwhǫ xè
sedzeè etse eyıts'ǫ senatì łǫ xàıt̨ł'ı t'à hanì
naxıts'ǫ̀ ııtł'è hǫt'e. Naxıdzeè nànııtì anax-
ehłe ha dehwhǫ-le, hanìkò sıì naxıghǫnee-
htǫ hǫt'e wek'èahsǫ ha dehwhǫ.

Hołıı̨-̨hohtsıı̨-̨dǫǫ̀ weghǫ nahoezhe
5 Amìı wets'ıhɂǫ̀ godzeè nànııtìı sìı sı ̨

zǫ asįį̀l̀à nıìle, naxı ̨ denahk'e naxıdzeè
nànııtì anaxįį̀l̀à hǫt'e. Hanìkò weghǫ deɂǫ̀ǫ̀
aehsı ̨ ha dehwhǫ-le. 6Naxıta dǫ deɂǫ̀atłǫ
gısınìyaıh̨tı t'à hòt'a yek'èxa daıɂ̨à hǫt'e.
7Dıì hòt'a weghǫ nahoahłe, eyıts'ǫ wets'ǫ̀
nezıį̨ ̀ aahdı, hanì-ıd̨è sıì edek'eelı ̨ t'à wegha
dìì agode ha-le. 8Eyıt'à dànì weghǫnıahtǫǫ
sìı hotıì yek'èezǫǫ̀ aweahłe ha dehwhǫ.
9 Naxeehdzà ha dehwhǫ t'à hanì naxıts'ǫ̀
ııhtł'è. Dànì t'asìı hazǫǫ̀ weghàlaahda ha
naxèehsıı̨ ̨ sìı asįį̀ ̀ hazǫǫ̀ wek'èaht'e lì de-
hwhǫ t'à ahłà. 10Dǫ ghǫ nahoahłe nıd̨è sı ̨
sı weghǫ nahoehłe ha hǫt'e. Ayìı weghǫ
nahoehłaa sìı (t'asìı weghǫ nahoehzhe ha
gǫ̀hłı ̨ nıd̨è) Zezì-Krı wenadąą̀ weghǫ na-
hoehła hǫt'e, naxıgha nezı ̨ ha t'à. 11Hanì-
ıd̨è wehłıı̨ ̨ goghǫehnè ha-le. T'aats'ǫǫ̀
goghǫyaeɂà k'ehoɂa wek'èts'eezǫ hǫt'e.

Nakenahòdlıı̨ ̨wegòò k'ę̀ę̀ eghàlats'eeda
12 Įdì whaà-le Zezì-Krı wegodıì nezıı̨ ̨ t'à

dǫ ts'ǫ̀ gohde ha kǫ̀ta Troas nàwhıhtła
ıl̨è. Gots'ǫ̀ K'àowo ekǫ dǫ ts'ǫ̀ gohde ha
segha hòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à. 13 Hanìkò sèot'ı ̨ Tıtus
ekǫ wegòhɂǫ-le t'à sıì weghǫ nanıhwhǫ ıl̨è,
eyıt'à ekǫ dǫ masì gèehsı ̨ tł'axǫǫ̀ Mace-
donıa nèk'e ts'ǫ̀et'ıì ahjà.

14 Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ sìı masì wets'ıı̨h̨whǫ
hǫt'e, ededı ̨ t'aats'ǫǫ̀ Zezì-Krı wexè
k'egohɂı.̨ Zezì-Krı edegha dǫ dèhnǫǫ
ats'ıı̨t̨'e t'à, dǫ hazǫǫ̀ gınadąą̀ enıìyah xè
wek'èts'adè hǫt'e. Hazǫǫ̀ nèk'e k'ets'edèe
sìı goxı ̨ got'à dǫ Zezì-Krı k'ègeezǫǫ̀
agohɂı,̨ t'asìı łekǫǫ łedìı lats'ıı̨t̨'eè agǫ̀ǫ̀là
hǫt'e. 15Nǫ̀htsı ̨ sìı dǫ edaxàgeedèe eyıts'ǫ
dǫ gıdıhołèe sìı gıgha Zezì-Krı wets'ǫ
t'asìı łekǫǫ łedìı lats'ıı̨t̨'eè agǫ̀ǫ̀là. 16 Dǫ
edaxàgeedèe sìı gıt'à eda gha t'asìı łekǫǫ
łedìı lats'ıı̨t̨'e, hanìkò dǫ gıdıhołèe sìı gıt'à
ełaàde gha t'asìı wejıı łedìı lats'ıı̨t̨'e. Amìı la
hadeèzhì yeghàlaeda ha yexèht'eè? 17Dǫ łǫ
gıxèht'eè eghàlats'eeda nıìle, Nǫ̀htsı ̨ yatıì
t'à dǫ ts'ǫ̀ gots'ede k'èxa gots'àɂeedì t'à
sǫǫ̀mba ts'ehtsı ̨ nıìle. Hanì nıìle, Nǫ̀htsı ̨ dǫ

ts'ǫ̀ goıh̨ɂà ats'ıı̨t̨'e t'à, Zezì-Krı wedahxà
Nǫ̀htsı ̨ wenadąą̀ ehkw'ı dǫ gıts'ǫ̀ gots'ede
hǫt'e.

3
1Eyıt'à edeghǫ xàdahots'edì ats'edı dah-

whǫ nì? Dǫ mǫ̀hdaa hoghànaxegeehtǫ ha
gıı̨w̨ǫ nıd̨è, dǫ dàhòt'ıı̨ ̨ agıı̨t̨'e ghǫ enıh̨tł'è
edexè k'egehchı ha dahwhǫ. Goxı ̨ sı hanıı
nıh̨tł'è naxıts'ǫ̀ k'ets'ehchı ha dahwhǫ nì?
Hanì-le-ıd̨è hanıı enıh̨tł'è goghàahɂà ha
dahwhǫ nì? 2Naxı ̨gonıh̨tł'è laaht'e, godzeè
k'e dek'enaxèehtł'è, dǫ hazǫǫ̀ gık'èezǫ xè
gık'eyahtı hǫt'e. 3Naxı ̨ sìı Zezì-Krı wets'ǫ
enıh̨tł'è nezıı̨ ̨ laaht'e, naxıta eghàlats'eeda
t'à. Edotì t'à naxık'e aatł'è nıìle, Nǫ̀htsı ̨
edaa sìı wets'ǫ Įnì Degaı t'à naxık'e aatł'è
hǫt'e. Eyıts'ǫ kwe k'e weyatıì dek'eèhtł'è
nıìle, naxıdzeè yìı dek'eèhtł'è hǫt'e.

4 Eyı weghǫ sìı Zezì-Krı wets'ıhɂǫ̀
Nǫ̀htsı ̨ wenadąą̀ hotıì ehkw'ı-ahodı ts'ıı̨w̨ǫ
hǫt'e. 5 Goxı ̨ godahxà hats'edı nıìle.
Goxı ̨ whatsǫǫ̀ t'asìı ts'ıı̨l̨ı ̨ nıìle, hanìkò
Nǫ̀htsı ̨ hanì eghàlats'eeda ha goghàhòıɂ̨ǫ
hǫt'e. 6 Nakenahòdlıı̨ ̨ wegòò k'ę̀ę̀ nezıį̨ ̀
eghàlats'eeda ghawecheekeè ts'ıı̨l̨ıį̨ ̀ agǫ̀ǫ̀là.
Eyı nàowo gòò sìı nàowo zǫą xèht'eè nıìle,
hanìkò Yedàyeh Nezıı̨ ̨ wenàowoò hǫt'e.
Nàowo zǫą dek'eèhtł'èe sìı ełaàts'edeè
agohɂı,̨ hanìkò Yedàyeh Nezıı̨ ̨wet'à ts'eeda
hǫt'e.

Nakenahòdlıı̨ ̨wegòò sıì enıìyah hǫt'e
7-8 Nàowo kwe k'e dek'eèhtł'èe sìı wet'à

ełaàts'ede kò, enıìyah nechàa k'ę̀ę̀ gots'ǫ̀
nììt'ǫ hǫt'e. Moses wınì k'e saıd̨ıı̨ ̨ sìı whìle
adaade kò Israel got'ıį̨ ̀ whaà ts'ǫ̀ gıghàeda
ha dìì ıl̨è. Nàowo kwe k'e dek'eèhtł'èe sìı
weghǫ enıìyah ıl̨è, hanìkò Yedàyeh Nezıı̨ ̨
t'à ayìı goghǫ̀t'ǫǫ sìı eyı denahk'e weghǫ
enıìyah nechàa hǫt'e. 9 Nàowo wet'à dǫ
ełaàgede gha gısınìyaetıı sìı enıìyah hǫt'e
nıd̨è, nàowo nezıı̨ ̨ wet'à ehkw'ı agòìdlàa
sìı dàıh̨cho ts'ǫ̀ wenahk'e enıìyah dèè elı!̨
10Ayìı enıìyah elı ̨ ıl̨èe sìı dıì gogha enıìyah-
le ajà, dıì hòt'a ayìı denahk'e enıìyah sìı
wek'èts'eezǫǫ̀ ats'ejà t'à. 11 Ayìı whìle
adaadee sìı enıìyah t'à nàhòwo nıd̨è, ayìı
welǫ whìle ts'ǫ̀ wheɂǫ ha sìı wenahk'e
enıìyah deè elı ̨hǫt'e!

12Hanì gogha ehkw'ı-ahodı t'à sıì weghǫ
goınì nàtso hǫt'e. 13 Moses xèts'ıı̨h̨t'e
nıìle. Wınì k'e saıd̨ıı̨ ̨ sìı whìle adaade kò,
edınì k'e ɂehtł'ı ̨whehchì ayįį̀l̀à, Israel got'ıį̨ ̀
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wınì k'esaıd̨ı ̨ ghàgeeda ha-le t'à. 14Hanìkò
gınıedì ha gıkwì dezhì adlà. Dıı dzęę̀ ts'ǫ̀
nakenahòdlıı̨ ̨wezǫǫ gık'eyahtı nıd̨è gınıedì
ha dìì, eyı ɂehtł'ı ̨ ıł̨aà gıgha enıh̨tł'è k'e
whehchì lanì. Eyı ɂehtł'ı ̨ sìı gıgha ıɂ̨ǫ̀ǫ̀ adlà
nıìle, Zezì-Krı wedahxà nıd̨è zǫ eyı ɂehtł'ı ̨
gıgha ıɂ̨ǫ̀ǫ̀ adle ha hǫt'e. 15 Dıı dzęę̀ ts'ǫ̀
Moses wenıh̨tł'è k'eyagehtı nıd̨è gınıedì-le,
ıł̨aà gıdzeè k'e ɂehtł'ı ̨ whehchì lanì hǫt'e.
16 Hanìkò dǫ gots'ǫ̀ K'àowo gıgha ehkw'ı-
ahodıì agejà nıd̨è, eyı ɂehtł'ı ̨ sìı gıgha ıɂ̨ǫ̀ǫ̀
adle ha hǫt'e. 17 Gots'ǫ̀ K'àowo Įnì Degaı
hǫt'e, eyıts'ǫ edıį̨ ̀ gots'ǫ̀ K'àowo wets'ǫ Įnì
Degaı wehòhɂǫǫ sìı dǫ k'ahogedè agììdlà
hǫt'e. 18Goxı ̨ sìı goınì k'e ɂehtł'ı ̨ whehchìı
nıìle, gots'ǫ̀ K'àowo dànì enıìyah elıı̨ ̨ sìı
gok'e saıd̨ı ̨ hǫt'e. Gots'ǫ̀ K'àowo, Įnì Degaı
elıı̨ ̨ sìı godzeè yìı eładıį̨ ̀ agohɂį,̀ eyıt'à de-
nahk'e wexèht'eè ats'et'į ̀ agohɂı.̨

4
Godzeè yìı t'asìı enıìyah k'èts'edì

1Nǫ̀htsı ̨ wesǫnıwǫ dahxà dıı la goghǫ̀t'ǫ
hǫt'e, eyıt'à gogha gots'eèdı ha nıìle.
2 Hanìkò deɂıį̨ ̀ k'ehots'eɂa eyıts'ǫ t'asìı
weghǫ įį̀z̀hats'ıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı wedę ha ts'ıı̨w̨ǫ. Dǫ
ghǫyats'eeɂà t'à eghàlats'eeda nıìle, eyıts'ǫ
Nǫ̀htsı ̨ weyatıì ładıį̨ ̀ ats'ehɂı ̨ nıìle. Hanìkò
dǫ ededzeè t'à gogeèhkw'ǫ ha ts'ıı̨w̨ǫ t'à
Nǫ̀htsı ̨ wenadąą̀ nàowo ehkw'ıı ghǫ hotıì
ehkw'ı gots'ede hǫt'e. 3 Gots'ǫ godı nezıı̨ ̨
sìı dǫ mǫ̀hdaa deghàà gınıedì-le t'à gıgha
ɂehtł'ı ̨ ɂıį̨ ̀ wheɂǫ lanì, dǫ gıdıhołè ha ts'ǫ̀
gıadèe sìı gıgha hanì hǫt'e. 4 Wehłıı̨ ̨ dıı
nèè gha k'àowo elıı̨ ̨ sìı dǫ gıgha ehkw'ı-
ahodı-le sìı gınì t'à gıgha xègaat'ı-̨le agǫ̀ǫ̀là.
Eyıt'à Zezì-Krı wegodıì nezıı̨ ̨ ts'ıhɂǫ̀ dǫ
xè dzęh hòɂǫǫ sìı gıgha wègaat'ı ̨ ha dìì,
eyıts'ǫ Zezì-Krı enıìyah wehòhɂǫ xè hotıì
Nǫ̀htsı ̨ xèht'eè wègaat'ıı̨ ̨ sìı, gınıedì ha dìì
hǫt'e. 5 Goxı ̨ edeghǫ gots'edeè-ats'edı-le,
Zezì-Krı, t'asìı hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ k'àowo elıı̨ ̨ sìı
weghǫ gots'edeè-ats'edı. Zezì wets'ıhɂǫ̀
naxıgha eghàlats'eeda hǫt'e. 6Nǫ̀htsı ̨ hadı,
“Togoòtł'òo yìı gots'ǫ dzęh xàıd̨ıį̨ ̀ awede,”
hadıı sìı godzeè yìı dzęh nıı̨d̨ıį̨ ̀ ayįį̀l̀à, eyı
ts'ıhɂǫ̀ Zezì-Krı weghàts'eeda nıd̨è Nǫ̀htsı ̨
dànì enıìyah elıı̨ ̨ sìı wek'èts'eezǫ ats'et'į.̀

7Gozhįį̀ ̀ kwetǫ lanìı sìı weyìı t'asìı enıìyah
k'èts'edì hǫt'e. Eyı t'asìı enıìyah xè nàt-
soo sìı Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ hǫt'e wek'èhoedzǫ,
goxı ̨ gots'ǫ nıìle. 8 Goxı ̨ sìı hazǫǫ̀ gomǫǫ̀

goòɂàa ts'ǫ̀ dǫ gogha hoìla hogehtsı,̨ hanìkò
anats'et'è nıìle; gogha hoezhì agot'ı ̨ kò
gogha ahxe whìle ts'ıı̨w̨ǫ-le, 9dǫ dagogįı̀h̨ɂa
hanìkò Nǫ̀htsı ̨ ɂǫ̀goehdè whìle, dèè k'e
ts'ǫ̀ gogeèhde hanìkò godıhogèhtsı ̨ whìle.
10 Zezì dànì gogha dàıɂ̨àa xè ełaıw̨oo sìı
t'aats'ǫǫ̀ gozhįį̀ ̀yìı edexè k'ets'eɂa hǫt'e, eyı
ts'ıhɂǫ̀ Zezì gozhįį̀ ̀ yìı edaa sìı wek'èedzǫǫ̀
ade ha. 11Goxı ̨ıł̨aà ts'eeda et'ıì t'aats'ǫǫ̀ Zezì
wets'ıhɂǫ̀ ełaàts'ede ha gogha hòɂǫ hǫt'e,
hanì-ıd̨è gozhįį̀ ̀ ełaàwı ha sìı weyìı Zezì edaa
sìı wek'èedzǫǫ̀ ade ha hǫt'e. 12 Eyıt'à goxı ̨
t'aats'ǫǫ̀ ełaàts'ede lanì, hanìkò eyı ts'ıhɂǫ̀
naxı ̨ sìı aahda gha adlà hǫt'e.

13 Dıı hanì dek'eèhtł'è, “Segha ehkw'ı-
ahodı t'à weghǫ gohde hǫt'e,” dek'eèhtł'è.
Goxı ̨ sı eyı xèht'eè gogha ehkw'ı-ahodı t'à
weghǫ gots'ede hǫt'e. 14Nǫ̀htsı ̨ sìı Zezì-Krı
naìdà ayįį̀l̀à hǫt'e, goxı ̨ sı Zezì xè nats'ìdà
agole ha hǫt'e, eyıts'ǫ naxıxè wenadąą̀
nàts'eèhzaà agole ha wek'èts'eezǫ. 15 Eyı
hazǫǫ̀ sìı wet'àhoahwhı gha agòjà hǫt'e.
Hanì-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨ wesǫnıwǫǫ sìı deɂǫ̀ǫ̀ dǫ łǫ
ts'ǫ̀ ade ha, deɂǫ̀ǫ̀ dǫ łǫ Nǫ̀htsı ̨ masì gıı̨w̨ǫ
ha, eyıts'ǫ enıìyah xè deɂǫ̀ǫ̀ dǫ łǫ Nǫ̀htsı ̨
ghàsǫgeedıì agede ha.

16 Eyıt'à gogha gots'eèdı nıìle. Gozhįį̀ ̀
nàtso-le adaade kò dzę taàt'eè goınì t'à de-
nahk'e nàts'etsoò agodaade hǫt'e. 17Whaà-
lea gots'ǫ̀ yaazea goxè hoìla hǫt'e, hanìkò
wet'à welǫ whìle ts'ǫ̀ goxè sıì enıìyah hòɂǫ
gha agot'ı ̨ hǫt'e, eyı sìı hazǫǫ̀ t'à denahk'e
wet'àaɂà hǫt'e. 18 Eyıt'à ayìı wègaat'ıı̨ ̨ sìı
gha goınì nàtso ats'ıı̨h̨whǫ-le, hanìkò ayìı
wègaat'ı-̨le sìı gha goınì nàtso ats'ıı̨h̨whǫ
hǫt'e. T'asìı wègaat'ıı̨ ̨ sìı whaà-le gots'ǫ̀
zǫ gha hǫt'e, ekò t'asìı wègaat'ı-̨le sìı welǫ
whìle ts'ǫ̀ gha hǫt'e.

5
Yak'e gokǫ̀ gòɂǫ hǫt'e

1 Dıı nèk'e ts'eedaa sìı whaà-lea gots'ǫ̀
nıh̨bàa yìı nàts'edè lanì hǫt'e. Eyı nıh̨bàa
wedıhołè nıd̨è yak'e welǫ whìle ts'ǫ̀ gogha
kǫ̀ gòɂǫ hǫt'e. Eyı sìı dǫlà t'à hòèlı ̨ nıìle,
Nǫ̀htsı ̨ godawheɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à wek'èts'eezǫ
hǫt'e. 2 Hanìkò ıł̨aà dıı nèk'e ts'eeda et'ıì
godzeè etse, yak'e gokǫ̀ yìı nàts'edè ha
ts'ıı̨w̨ǫ t'à. 3Gokǫ̀ yìı nàts'edè nıd̨è goht'ǫ
yìı ts'eèhkw'e lanì ha, hanì-ıd̨è ıh̨t'edę
gògaat'ı ̨ ha-le. 4 Įłaà dıı nèk'e nıh̨bàa yìı
ts'eeda et'ıì godzeè etse xè dats'ıı̨ɂ̨a hǫt'e.



2 Corınth 5:5 248 2 Corınth 6:8
Etets'eèt'ı ̨ ha ts'ıı̨w̨ǫ-le, hanìkò yak'e gokǫ̀
yìı nàts'edè ha ts'ıı̨w̨ǫ. Gozhįį̀ ̀ ełaàwıı sìı
gozhįį̀ ̀ welǫ whìle ts'ǫ̀ eda ts'ǫ̀ łatats'eedè
ha ts'ıı̨w̨ǫ. 5Nǫ̀htsı ̨ sìı goxè hanì hòɂǫ gha
gòhtsı ̨ıl̨è, eyıt'à YedàyehNezıı̨ ̨gots'ǫ̀ ayįį̀l̀à,
eyı wet'à gogha nadąą̀ sǫǫ̀mba nìıɂ̨ǫ lanì,
eyı weghàà ıd̨aà ayìı gogha whelaa sìı hotıì
goghǫ̀t'à gha ayįį̀l̀à.

6Eyıt'à gozhįį̀ ̀ t'à ıł̨aà ts'eeda et'ıì gots'ǫ̀
K'àowo wets'ǫ̀ nıwà ts'eèhkw'e hotıì
godzeè t'à wek'èts'eezǫ hǫt'e. 7Ayìı gogha
ehkw'ı-ahodıı sìı k'ę̀ę̀ ts'eeda hǫt'e, ayìı
gogha wègaat'ıı̨ ̨ sìı k'ę̀ę̀ ts'eeda nıìle. 8 Eyı
sìı hotıì godzeè t'à gogha ehkw'ı-ahodı
hǫt'e. Gozhįį̀ ̀ wets'ǫǫ̀ nàts'edèe gà gots'ǫ̀
K'àowo wexè ats'ıı̨t̨'ee sìı, eyı denahk'e
gogha nezı ̨hǫt'e. 9Eyıt'à gozhįį̀ ̀ yìı ts'eedaa,
gozhįį̀ ̀ yìı ts'eeda-le, ehk'ę̀ę̀ gots'ǫ̀ K'àowo
wınà hots'ehtsı ̨ ha ts'ıı̨w̨ǫ hǫt'e. 10 Ehkw'ı
anaxèehsı,̨ goxı ̨ hazǫǫ̀ Zezì-Krı wenadąą̀
nìts'edè gà gosınìyaehtı ha hǫt'e. Dǫ hazǫǫ̀
ıł̨aà edezhįį̀ ̀ yìı geeda et'ıì ayìı hogehtsı ̨
k'èxa gıghàhòt'à ha. Ehkw'ı gıı̨d̨à, hanì-
le-ıd̨è ehkw'ı gıı̨d̨à-le k'èxa goghàhòɂà ha.

Nǫ̀htsı ̨wexè ts'èwhıį̨ ̀ ts'eeda
11Eyıt'à dànì gots'ǫ̀ K'àowo wek'èats'ıı̨t̨'e

ha wek'èts'eezǫ t'à, dǫ ładıį̨ ̀ agede ha
gıghǫdats'eehnè ha hots'eèhdzà. Dànì
ts'eedaa sìı Nǫ̀htsı ̨ wegha hotıì nezıį̨ ̀ wè-
gaat'ı ̨ hǫt'e, eyıts'ǫ naxı ̨ sı naxınì gha hotıì
nezıį̨ ̀ wègaat'ı ̨ nıd̨è dehwhǫ. 12 Haehsı ̨ t'à
naxıts'ǫ̀ edeghǫ xàdahots'edì ats'edı nıìle,
hanìkò naxı ̨ goghǫ xàhoahdì gha gots'ede.
Hanì-ıd̨è, dǫ dànì gìgaat'ı ̨ ghǫ xàhogedì
hanìkò gıdzeè yìı dàgǫ̀ht'e ts'ǫnegıı̨ɂ̨à-
le sìı gıts'ǫ̀ goahde ha dìì-le agode ha.
13Ezhın̨e k'ę̀ę̀ k'ehots'eɂa nıd̨èNǫ̀htsı ̨wegha
hadets'įį̀l̀à hǫt'e; gots'ıı̨z̨ǫ k'ę̀ę̀ k'ehots'eɂa
nıd̨è naxıgha ats'et'ı ̨ hǫt'e. 14 Zezì-Krı
goghǫneètǫ t'à hanì wegha eghàlats'eeda
ha ts'ıı̨w̨ǫ. Dǫ ıł̨è dǫ hazǫǫ̀ gha ełaıw̨o,
eyıt'à dǫ hazǫǫ̀ ełaıd̨è hǫt'e, eyı gogha
ehkw'ı-ahodı t'à ats'et'ı.̨ 15 Ededı ̨ sìı dǫ
hazǫǫ̀ gha ełaıw̨o t'à, dǫ geedaa sìı edegha
geeda ha nıìle hanìkò amìı gogha ełaıw̨oo
eyıts'ǫ gogha naìdàa sìı wegha geeda ha
hǫt'e.

16 Eyıt'à jǫ gots'ǫ ıd̨aà dıı nèè gots'ǫ
dǫ gınàowoò k'ę̀ę̀ dǫ wıı̨z̨ìı gısınìyats'ehtı
ha nıìle. Įnę̀ę sìı Zezì-Krı hanì wesınìy-
ats'ıı̨h̨tı ıl̨è, hanìkò dıì sìı hats'et'ı-̨le ats'ejà.
17 Eyıt'à dǫ Zezì-Krı xè edaa sìı dǫgòò

ìhłè hǫt'e. Wenàowoò zǫą sìı wedę adlà,
wenàowogòò wetł'axǫǫ̀ ajà. 18 Eyı hazǫǫ̀
sìı Nǫ̀htsı ̨ ayehɂı ̨ hǫt'e. Ededı ̨ sìı Zezì-
Krı wet'ǫ̀ǫ̀ wexè ts'èwhıį̨ ̀ ts'eedaà agǫ̀ǫ̀là,
eyıts'ǫ godı nezıı̨ ̨ dǫ ts'ǫ̀ hats'edı gha, la
goghàıɂ̨ǫ hǫt'e. 19Nǫ̀htsı ̨ sìı Zezì-Krı wet'ǫ̀ǫ̀
dıı nèk'e dǫ edexè ts'èwhıį̨ ̀ geedaà agǫ̀ǫ̀là,
eyıt'à gıhołıį̨ ̀k'èxa gosınìyaehtı nıìle. Nǫ̀ht-
sı ̨ dànì dǫ edexè ts'èwhıį̨ ̀ geedaà agohɂıı̨ ̨
sìı weghǫ dǫ ts'ǫ̀ hats'edı ha goghàhòıɂ̨ǫ
hǫt'e. 20 Eyıt'à goxı ̨ sìı Zezì-Krı wegha dǫ
ts'ǫ̀ gots'edee ats'ıı̨t̨'e. Goxı ̨ got'à Nǫ̀htsı ̨
naxıts'ǫ̀ gode lanì hǫt'e. Zezì-Krı wedahxà
naxıghǫnàdats'eetì: Nǫ̀htsı ̨ wexè ts'èwhıį̨ ̀
aahda, naxèts'edı. 21 Zezì wehołıį̨ ̀ whìle
sìı Nǫ̀htsı ̨ gogha hołıı̨ ̨ wek'e whelaà ayįį̀l̀à,
hanì-ıd̨è Zezì wet'ǫ̀ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ehkw'ı ts'eedaà
agole ha.

6
1 Goxı ̨ Nǫ̀htsı ̨ gha ełexè eghàlats'eedaa

ts'ıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ wesǫnıwǫ k'ètł'ǫ̀ naxıts'ǫ̀
awede-le, naxèts'edıì naxıghǫnàdats'eetì.
2Nǫ̀htsı ̨ ededı ̨dıı hadı,

“Naxıts'ǫ̀ sınì nezıı̨ ̨ ekò k'e naxeèhkw'ǫ ıl̨è,
eyıts'ǫ dǫ edaxàgehłee dzęę̀ k'e naxıts'àehdì
ıl̨è,” hadı.

Ehkw'ı anaxèehsı,̨ dıì sìı Nǫ̀htsı ̨ naxıts'ǫ̀
wınì nezı ̨hǫt'e, dıì edaxàgolee dzęę̀ hǫt'e.

Paul wexè hoìla k'ehokw'o
3 T'asìı wıı̨z̨ìı t'à dǫnì tsįt̀s'ehwhı

ha ts'ıı̨w̨ǫ-le, hanì-ıd̨è godı nezıı̨ ̨ gha
eghàlats'eedaa sìı wets'ıhɂǫ̀ t'asìı nezı-̨le
t'à dǫ gok'e nìdahogeeɂà ha-le. 4 Hanìkò
t'asìı hazǫǫ̀ ghàlats'eeda weghàà Nǫ̀htsı ̨
xàè wecheekeè ats'ıı̨t̨'ee sìı dǫ gık'èezǫ
ha: dànì ts'èwhıį̨ ̀ dats'ıı̨ɂ̨a t'à, dànì goxè
hoìla łǫ t'à, dànì gogha dìì agot'į ̀ t'à, dànì
goxè hoejı ̨ k'ehokw'o t'à; 5 gokwǫ̀ǫyaà-
gogehɂı ̨ t'à, dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ nègogıı̨l̨e t'à,
gots'ıhɂǫ̀ dǫ xè nàdahoowo hogehtsı ̨ t'à;
la nàtso ghàlats'eeda t'à, łǫ-eht'aà to
ts'ete-le eyıts'ǫ dets'eèhdì t'à; 6dànì degaı
k'ę̀ę̀ ts'eedaa, Nǫ̀htsı ̨ yatıì nıts'eedìı, dǫ
xè ts'èwhıį̨ ̀ hots'èhɂǫǫ xè etegets'eèɂıı̨;̨
dànì Yedàyeh Nezıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ ts'eedaa eyıts'ǫ
dànì hotıì dǫ ghǫnets'eètǫǫ; 7 dǫ ts'ǫ̀
ehkw'ı gots'edee t'à, eyıts'ǫ dànì Nǫ̀htsı ̨
wedahxà eghàlats'ıı̨d̨àa t'à; nàowo ehkw'ıı
wet'à ełets'egǫ lanì nàgòts'ehnèe eyıts'ǫ
gots'ıh̨ts'ǫ wet'à-ats'et'ıı̨;̨ 8 dǫ goghǫ nezıį̨ ̀
agedıı hanì-le-ıd̨è gok'adageedèe, goghǫ
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nezıį̨ ̀ agedıı hanì-le-ıd̨è goghǫ nezıį̨ ̀ agedı-
le; godzeè t'à ehkw'ı gots'ede hanìkò dǫ
mǫ̀hdaa eghǫyaeɂàa-dǫǫ̀ ats'ıı̨t̨'e gògedı;
9dǫ gok'ègeezǫ kò gok'ègeezǫ-le lanì gots'ǫ̀
nageɂa; ełaàts'ede ha welì lanì hanìkò ıł̨aà
ts'eeda hǫt'e; nàgoakwa hanìkò ełaàts'ıı̨d̨è-
le, 10 dats'ıı̨ɂ̨à hanìkò t'aats'ǫǫ̀ sìts'eèt'ı;̨
etets'eèt'ı ̨ hanìkò dǫ łǫ ahxeè lagets'įį̀l̀à;
t'asìı wıı̨z̨ìı gots'ǫ-le hanìkò t'asìı hazǫǫ̀
gots'ǫ hǫt'e. Eyı hazǫǫ̀ weghàà xàè Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè ats'ıı̨t̨'ee sìı dǫ gık'èezǫ ha.

11 Naxı ̨ Corınth got'ıį̨ ̀ yàahłıı̨ ̨ sìı
edèdats'eedı-le xè naxıts'ǫ̀ gots'ıı̨d̨e
hǫt'e, eyıts'ǫ godzeè t'à naxıts'ǫ̀ nezıį̨ ̀
ats'ıı̨w̨ǫ hǫt'e. 12 Godzeè t'à t'aats'ǫǫ̀
naxıghǫnets'eètǫ hǫt'e, hanìkò naxı ̨ sìı
goghǫnıahtǫ gha edèdaahdı. 13 Seza
laaht'e lanì dıı hanaxèehsı ̨ ha: Goxı ̨
naxıghǫnets'eètǫ xèht'eè goghǫnıahtǫ ha
dehwhǫ, gots'ǫ̀ naxıdzeè nechà aahłe.

Dǫ gıgha ehkw'ı-ahodı-le sìı gıxè ıł̨è laaht'e-
le

14 Dǫ gıgha ehkw'ı-ahodı-le sìı gıxè ıł̨è
laaht'e-le. Dǫ ehkw'ı geedaa eyıts'ǫ dǫ
nàowołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ geedaa sìı ełexègıı̨h̨t'e nıìle.
Dzęh eyıts'ǫ togoòtł'òo sìı ełèht'eè nıìle.
15 Zezì-Krı eyıts'ǫ wehłıı̨ ̨ sìı ełek'ę̀ę̀ agıı̨w̨ǫ
nıìle. Dǫ wegha ehkw'ı-ahodıı eyıts'ǫ dǫ
wegha ehkw'ı-ahodı-le sìı ełègıı̨h̨t'e hǫıl̨ı ̨
nıìle. 16Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho eyıts'ǫ nǫ̀htsı ̨hòèlıı̨ ̨
wets'ǫ yahtıı-kǫ̀ sìı ełek'ę̀ę̀ agıı̨w̨ǫ nıìle.
Goxı ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ edaa wekǫ̀ lats'ıı̨t̨'e hǫt'e.
Nǫ̀htsı ̨dıı hadı ıl̨è,

“Gıdzeè yìı nàhdè ha eyıts'ǫ gıta aht'e ha,
Gınǫ̀htsı ̨ ehłı ̨ha, eyıts'ǫ sets'ǫ dǫ gıı̨l̨ı ̨ ha.”
17“Eyıt'à gıgha ehkw'ı-ahodı-le sìı gıta gots'ǫ
xàahdè, gıxè aaht'ı-̨le. T'asìı hołıı̨ ̨ ne sìı
daahchì-le, hanì-ıd̨è sets'ǫ dǫ aahłıį̨ ̀ anaxehłe
ha.”
18“Naxıtà ehłı ̨ha, eyıts'ǫ naxı ̨seza eyıts'ǫ setì
aahłı ̨ ha, Nǫ̀htsı ̨ t'asìı wegha dìì-le sìı hadı,”
hǫt'e.

7
1 Seàgıą̨, Nǫ̀htsı ̨ hanì goxè yatı whehtsı ̨

t'à, t'asìı hazǫǫ̀ hołıı̨ ̨ ne sìı wedę ats'ııle.
Gozhįį̀ ̀ eyıts'ǫ goınì t'à hołıı̨ ̨ hots'ehtsıı̨ ̨ sìı
k'alats'ııdè-le. Nǫ̀htsı ̨ gots'ǫ̀ wek'èch'a sǫ̀ǫ̀
ts'ıı̨w̨ǫ t'à hotıì degaı k'ę̀ę̀ ts'ııdà.

Paul sıì wınà agòjà
2 Naxıdzeè yìı gogha gòɂǫǫ̀ aahłe. Dǫ

wıı̨z̨ìı k'èch'a hots'èhtsı ̨ whìle, dǫ wıı̨z̨ìı
ekǫ-le eghàlaıd̨à ats'ıı̨l̨à whìle, eyıts'ǫ dǫ

t'à edegha sìghà k'ehots'ıı̨ɂ̨a whìle. 3 Eyı
hanì naxıts'ǫ̀ gohdee sìı naxısınìyaehtıì
aehsı-̨le. Godzeè t'à naxıghǫnets'eètǫǫ sìı
naxıts'ǫ̀ haehsı ̨ ıl̨è, eyıt'à naxıxè ts'eeda
eyıts'ǫ naxıxè ełaàts'ede gha ts'eèhkw'e
hǫt'e. 4 Sıì naxıghǫ ehkw'ı aahwhǫ hǫt'e
eyıts'ǫ naxıghǫ xàhohdì. Naxıts'ıhɂǫ̀ sınì
nàtsoò ajà. Gogha hoìla łǫ kò sıì sınà hǫt'e.

5 Macedonıa nèk'e nèts'ıı̨d̨e ekò, goxè
ts'èwhıį̨ ̀ gòıɂ̨à-le. T'aats'ǫǫ̀ goxè hoìla
k'ehokw'o t'à godzeè dejı ̨ ıl̨è. 6 Hanìkò
dǫ gıxè hoìlaa sìı Nǫ̀htsı ̨ gıdzeè t'à nàt-
soò agohɂį ̀ hǫt'e. Tıtus gots'ǫ̀ nììtła t'à
Nǫ̀htsı ̨ godzeè nàtsoò ayįį̀l̀à hǫt'e. 7 Ededı ̨
gots'àèhtła zǫ t'à godzeè nàtsoò ajà nıìle,
naxı ̨ sı wedzeè nàtsoò awèahłà t'à godzeè
nàtsoò adlà hǫt'e. Naxıdzeè t'à seahɂį ̀ ha
dahwhǫ, dànì ts'ǫǫ̀dahwhǫ, eyıts'ǫ dànì sıì
seghǫ nànıahdèe sìı ghǫ goxè goado. Eyıt'à
sıì denahk'e sınà hǫt'e.

8Naxıts'ǫ̀ ııhtł'èe t'à naxıdzeè etseè ahłà
sǫnı kò wek'eehłı-̨le. T'akwełǫ̀ǫ̀ wek'eehłı ̨
ıl̨è, naxıts'ǫ̀ eehtł'è t'à naxıdzeè etseè ahłà
t'à, hanìkò whaà-lea ts'ǫ̀ zǫ naxıdzeè etse
hǫt'e. 9 Eyıt'à dıì sınà hǫt'e. Naxıdzeè
etse t'à sınà nıìle, hanìkò naxıdzeè etse
t'à edek'eahłı ̨ xè naxınì ładıį̨ ̀ aahłà t'à sınà
hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ hanì edek'eahłı ̨ naxıı̨h̨whǫ
hǫt'e, eyıt'à goxı ̨ dànaxèts'edıı t'à naxınì
tsįt̀s'ıı̨h̨who nıìle. 10Nǫ̀htsı ̨wınì k'ę̀ę̀ godzeè
etse nıd̨è edek'ets'ıı̨l̨ı,̨ eyı wet'à edaxàgotè
hǫt'e. Hanì godzeè etse nıd̨è ıd̨aà t'asìı
wıı̨z̨ìı k'ets'ıı̨l̨ı ̨ ha-le. Hanìkò dǫ gınàowoò
k'ę̀ę̀ godzeè etsee sìı wet'à ełaàts'ede ha
hǫt'e. 11Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀ naxıdzeè etse t'à
eładıį̨ ̀ aahjàa sìı wedaànıahdè. Dıì wet'à
Nǫ̀htsı ̨ gha naxınì nàtsoò ajà, hołıı̨ ̨ nàowoò
wedę ha dahwhǫǫ̀ aahjà, dǫ hołıı̨ ̨ hogeht-
sı ̨ nıd̨è naxık'èch'a hǫt'e, wet'à dajıahdeè
laahjà, eyı ts'ıhɂǫ̀ seahɂį ̀ ha dahwhǫ, wet'à
sedaànıahdè aahjà, t'asìı hazǫǫ̀ ekǫ-le sìı
ıw̨hąą̀ wesınìyaetı ha dahwhǫ. Eyı hazǫǫ̀
hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ k'ehokw'oo sìı naxı ̨ naxıxè agot'ı ̨
nıìle naxık'èedzǫǫ̀ aahłà hǫt'e. 12Naxıts'ǫ̀
ııhtł'è ekò, dǫ ekǫ-le hòèhtsıı̨ ̨ hanì-le-ıd̨è
dǫ wets'ǫ̀ ekǫ-le eghàlaeda ts'ıhɂǫ̀ naxıts'ǫ̀
ııhtł'è nıìle. Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ wenadąą̀ dànì
naxıdzeè t'à goghǫnıahtǫǫ sìı wek'èahsǫ ha
dehwhǫ t'à, naxıts'ǫ̀ ııhtł'è hǫt'e. 13 Eyı
hazǫǫ̀wet'à sıì godzeè t'à nàts'etsoò ats'ejà.

Eyı xè Tıtus sıì wınà awèahłà
wek'èts'eezǫ t'à, denahk'e goınà hǫt'e.
14 Wets'ǫ̀ naxıghǫ xàdahohdì ıl̨è, eyıts'ǫ
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naxıghǫ įį̀z̀haehłı-̨le asèahłà. T'asìı hazǫǫ̀
naxıts'ǫ̀ hats'edıı sìı ehkw'ı zǫ hǫt'e, eyı
xèht'eè Tıtus ts'ǫ̀ naxıghǫ xàdahots'edìı sìı
eyı sı ehkw'ı hǫt'ewek'èhoedzǫǫ̀ ajà. 15Dànì
hazǫǫ̀ wek'èaht'e yenadì nıd̨è denahk'e
ededzeè t'à naxıghǫneètǫ hǫt'e. Dànaxèhdı
ha sǫnı dahwhǫ t'à wets'àahjı ̨ kò nezıį̨ ̀
wets'ǫ̀ naahɂa ıl̨è, eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀
t'à wek'èaht'e ıl̨è. 16 T'asìı hazǫǫ̀ ehkw'ı
weghàlaahda ha hotıì wek'èehsǫ t'à sınà
hǫt'e.

8
Corınth got'ıį̨ ̀ Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ dǫ gha sǫǫ̀mba

nàgehtsį ̀
1 Sèot'ıı̨,̨ Macedonıa nèk'e kǫ̀ta gòlaa sìı

dànì Nǫ̀htsı ̨ edecheekeè gots'ǫ̀ sǫnıwǫǫ sìı
wek'èahsǫ ha naxıts'ıı̨h̨whǫ. 2Sıì gıxè hoìla
łǫ kò sıì sǫgıı̨w̨ǫ, eyıts'ǫ sıì etegeèt'ı ̨ kò ed-
edzeè t'à t'aats'ǫǫ̀ t'asìı dǫ ghàgele. 3Ehkw'ı
anaxèehsı,̨ t'asìı t'à dǫ ts'àgedı ha dìì-le sìı
t'à dǫ ts'àgıı̨d̨ì, eyı wete ts'ǫ̀ dǫ ts'àgıı̨d̨ì.
Ededı ̨ xàè hagıı̨w̨ǫ t'à, 4goxè Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ
dǫ ts'àgedı ha goghǫnàdageetì. 5Haıh̨cho
ts'ǫ̀ dǫ ts'àgedı ha ts'ıı̨w̨ǫ-le ıl̨è. T'akwełǫ̀ǫ̀
gots'ǫ̀ K'àowoghàdegįı̀l̨a, eyı tł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
wınì k'ę̀ę̀ goxı ̨ sı goghàdegįı̀l̨a. 6Tıtus ededı ̨
naxıta dǫ gha sǫǫ̀mba nàhtsį ̀ yexèhoįh̀who
ıl̨è t'à, naxıdzeè sǫnıwǫ t'à dǫ ts'àahdıı sìı
deghàà nàyehtsį ̀ ha wèts'edı hǫt'e. 7T'asìı
hazǫǫ̀ t'à deɂǫ̀ǫ̀ nezıį̨ ̀ eghàlaahda hǫt'e.
Nǫ̀htsı ̨ ghǫ naxınì nàtsoo t'à, yatı t'à, t'asìı
k'èahsǫ t'à, dǫ ts'àahdı ghǫ hòtł'ò aahwhǫ
t'à, eyıts'ǫ sıì goghǫnıahtǫ sı t'à. Hotıì eyı
xèht'eè naxıdzeè sǫnıwǫ t'à dǫ ts'àahdıı sìı
eyı denahk'e nezıį̨ ̀ aahłe gha edeahdzà.

8 Eyı haahłe ha dehsıį̨-̀aehsı-̨le, hanìkò
naxeèhdzà aht'ı.̨ Dànì dǫ eyıì-le Nǫ̀htsı ̨
wets'ǫ dǫ ghǫnegeètǫǫ sìı asįį̀ ̀ gıxèht'eè
hòtł'ò gıghǫnıahtǫ gha naxeèhdzà aht'ı.̨
9 Gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı gots'ǫ̀ sǫnıwǫǫ
sìı wek'èahsǫ hǫt'e. Ededı ̨ sìı ahxe elı ̨
ıl̨è hanìkò naxıgha eteèt'ıį̨ ̀ adììdlà hǫt'e.
Eteèt'ıį̨ ̀ adììdlà t'à naxıxè ahxe hòɂǫ agode
ha.

10Ayìı naxıgha denahk'e nezıı̨ ̨ sìı gha yatı
naxıghàehɂà ha. Įdìı xok'e naxı ̨ t'akwełǫ̀ǫ̀
Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ sǫǫ̀mba t'à gıts'àahdı ıl̨è,
eyı zǫ nıìle, naxı ̨t'akwełǫ̀ǫ̀ hanì eghàlaahda
ha ghǫ hòtł'ò dahwhǫ ıl̨è. 11Eyı la dıì weghǫ
naaht'è ts'ǫ̀ weghàlaahda. Hanì-ıd̨è naxınì
nezıı̨ ̨k'ę̀ę̀ dahwhǫ ıl̨èe sìı wexèht'eè deghàà
weghàlaahdà. Eyıt'à ayìı dàtłǫ naxıts'ǫ sìı

weghàà dǫ ts'àahdı. 12Godzeè t'à t'asìı dǫ
ghàts'eɂà nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ wegha nezı ̨ hǫt'e.
Ayìı dàtłǫ gots'ǫ weghàà t'asìı dǫ ghàts'eɂà
ha goıh̨whǫ hǫt'e, t'asìı gots'ǫ-le weghàà
ats'et'ı ̨ha goıh̨whǫ nıìle.

13 Naxıgha t'asìı whìle agode ha eyıts'ǫ
dǫ eyıì-le gıxè t'asìı łǫ agode ha ts'ıı̨w̨ǫ
nıìle, hanìkò hazǫǫ̀ ełèht'eè t'asìı naxıts'ǫ
ha ts'ıı̨w̨ǫ. 14Dıì t'asìı łǫ naxıts'ǫ sìı wet'à dǫ
t'asìı gıts'ǫ-le ts'àahdı ha dìì-le. Hanì-ıd̨è
ededı ̨ t'asìı deɂǫ̀ǫ̀ gıts'ǫ nıd̨è naxıts'àgedıì
agede ha. Hanì-ıd̨è hazǫǫ̀ ełèht'eè t'asìı
gots'ǫ ha. 15Dıı hanì dek'eèhtł'è k'ę̀ę̀: “Amìı
t'asìı łǫ nàwhehtsıı̨ ̨ sìı sıì deɂǫ̀ǫ̀ t'asìı łǫ
wets'ǫ-le, eyıts'ǫ amìı t'asìı łǫ-lea nàwheht-
sıı̨ ̨ sìı sıì t'asìı wets'ǫ-le nıìle,” dek'eèhtł'è.

Tıtus, kǫ̀ta Corınth ts'ǫ̀ adlà
16Dànì naxıxè hòɂǫ ha dehwhǫǫ sìı Nǫ̀ht-

sı ̨ Tıtus hanì nànıwoò ayįį̀l̀à hǫt'e, eyıt'à
Nǫ̀htsı ̨ masì weehwhǫ. 17 Tıtus naxıts'ǫ̀
wets'eèhɂàa sìı hayele ha zǫǫ̀-le, ededı ̨
hanıwǫ t'à naxıts'àtła ha sıì wınà hǫt'e.
18 Nǫ̀htsı ̨ cheekeè ıł̨è wexè ats'ele ha. Eyı
dǫ godı nezıı̨ ̨ gha nezıį̨ ̀ eghàlaıd̨à t'à Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè hazǫǫ̀ gıghǫ sìghà agedı hǫt'e.
19 Eyı zǫǫ̀-le, sǫǫ̀mba dǫ degaı ts'ǫ̀ ts'ewa
gha goxè ade ha Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè eyı
dǫ gįį̀h̀chì hǫt'e. Eyı sǫǫ̀mba gıghàts'ewa
ha sìı, wet'à Nǫ̀htsı ̨ ghàsǫhoedı eyıts'ǫ
sıì gıts'àts'edı ha ts'ıı̨w̨ǫǫ sìı gık'èezǫ gha
ats'et'ı.̨ 20 Eyı sǫǫ̀mba haàtłǫǫ k'ets'elee
sìı weghǫ yatı łǫ ha ts'ıı̨w̨ǫ-le. 21 Eyıt'à
ehkw'ı weghàlats'eeda ha ts'ıı̨w̨ǫ. Nǫ̀htsı ̨
wenadąą̀ zǫǫ̀-le hanìkò dǫ hazǫǫ̀ gınadąą̀
ehkw'ı k'ehots'eɂa ha ts'ıı̨w̨ǫ hǫt'e.

22 Eyıts'ǫ k'achı ̨ dǫ ıł̨è eyı dǫ nàke gıxè
ats'ele ha. Ededı ̨ sìı goxè eghàlaıd̨à ıl̨è
t'à wınì nàtsoo xè dànì la ghǫ hǫhtìı sìı
wek'èts'eezǫ hǫt'e. Ehkw'ı eghàlaahda ha
naxıı̨h̨whǫ t'à denahk'e goxè eghàlaeda ha
nıwǫ hǫt'e. 23 Tıtus ededı ̨ sexè eghàlaeda
hǫt'e, eyıts'ǫ setł'axǫǫ̀ naxıta eghàlaeda
hǫt'e. Eyıts'ǫ wexè dǫ nàke sìı Nǫ̀ht-
sı ̨ cheekeè hazǫǫ̀ gha k'ehogeɂa t'à Zezì-
Krı weghàsǫhoedıì adlà hǫt'e. 24 Eyıt'à eyı
dǫ taı gıghǫnıahtǫǫ sìı gık'èezǫǫ̀ agıahłe,
eyıts'ǫ ayìı ghǫ naxıghǫ xàhots'edìı sìı
wek'ę̀ę̀ ehkw'ı eghàlaahda. Hanì-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè hazǫǫ̀ gık'èezǫ ha.

9
1 Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ dànì gıts'àts'ıı̨d̨ìı

sìı weghǫ naxıts'ǫ̀ eehtł'è-le kò. 2 Dǫ
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degaı gıts'àahdı ha hòtł'ò aahwhǫ hǫt'e
wek'èehsǫ. Macedonıa nèk'e Nǫ̀htsı ̨
cheekeè nàgedèe sìı naxıghǫ gıts'ǫ̀
xàdahohdì ıl̨è. Įdìı xok'e naxı ̨ Achaıa
nèk'e nàahdèe sìı sǫǫ̀mba t'à dǫ degaı
ts'àahdı ha dahwhǫhǫt'e gèehsı ̨ıl̨è. Naxınà
hanì eghàlaahda t'à Macedonıa got'ıį̨ ̀
ededı ̨ sı sǫǫ̀mba ełègįı̀l̨a. 3K'ètł'ǫ̀ naxıghǫ
xàdahohdì ha-le t'à dıı dǫ taı naxıts'ǫ̀ gııhɂà
hǫt'e. Hanì-ıd̨è eyı sǫǫ̀mba nàwhahtsıı̨ ̨
sìı ts'atà gıtł'aahłe ha, wheahła gèehsı ̨ ıl̨è
t'à. 4 Macedonıa got'ıį̨ ̀ sexè naxıts'àgede
ha sìı gıgha sǫǫ̀mba ts'atà wheahła-le
nıd̨è goxı ̨ naxıghǫ xàdahots'edì ıl̨èe sìı
naxıghǫ įį̀z̀hats'ıı̨l̨ıį̨ ̀ ats'ede ha, eyıts'ǫ naxı ̨
sı edeghǫ įį̀z̀haahłıį̨ ̀ aahde ha. 5Eyı hagode
ch'à eyı dǫ taı gonakweè naxıts'àgede nıd̨è
denahk'e nezı ̨ ha dehwhǫ. Naxıdzeè t'à
sǫǫ̀mba dǫ ghàahłe ha dahdı ıl̨èe sìı t'à
naxıts'àgedı ha. Hanì-ıd̨è naxıdzeè t'à
sǫǫ̀mba gıghàahłe ha, eyıts'ǫ naxınì k'èch'a
aahłe ha-le.

Godzeè t'à t'asìı dǫ ghàts'eɂà
6Dıı hats'edıı hotıì wenaahdì: Amìı t'asìı

dehshee łǫ-lea dèè goyìı yelee sìı t'asìı
dehshee łǫ-lea nàhtsį ̀ha, hanìkò amìı wet'à
t'asìı dehshee łǫ dèè goyìı yelee sìı t'asìı
dehshee łǫ nàhtsį ̀ ha. 7Dǫ ededzeè t'à dàtłǫ
sǫǫ̀mba dǫ ghàyele ha nıwǫǫ sìı k'ę̀ę̀ dǫ
ghàyele ha hǫt'e. Edınì k'èch'a hanì-le-ıd̨è
dǫ hayèhdı t'à t'asìı dǫ ghàyııɂà-le. Goınà
xè t'asìı dǫ ghàts'ele nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ wınà
hots'ehtsı ̨ hǫt'e. 8 Nǫ̀htsı ̨ sìı t'asìı hazǫǫ̀
wet'à nezıį̨ ̀ aahda ha deɂǫ̀ǫ̀ naxıghàyele ha
wegha dìì nıìle. Hanì-ıd̨è t'aats'ǫǫ̀ t'asìı
hazǫǫ̀ wet'à-aaht'ı ̨ha sìı naxıts'ǫ ha, eyıts'ǫ
t'aats'ǫǫ̀ wet'à nezıį̨ ̀ dǫ ts'àahdı ha. 9 Dıı
hanì dek'eèhtł'è k'ę̀ę̀:

“T'asìı nezıı̨ ̨ dǫ-teèt'ıı̨ ̨ ghàıl̨a hǫt'e. Ehkw'ı
nàhohwhoo sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ wheɂǫ ha,”
dek'eèhtł'è.

10 Nǫ̀htsı ̨ ededı ̨ sìı wet'à t'asìı dehshee dǫ
ghàyele hǫt'e, eyıts'ǫ łèt'è dǫ ghàyele hǫt'e.
Eyıt'à t'asìı hazǫǫ̀ wet'à ts'eedaa sìı de-
nahk'e naxıghàyele ha, eyı wet'à denahk'e
ehkw'ı eghàlaahda anaxele ha. 11 Nǫ̀htsı ̨
t'asìı hazǫǫ̀ deɂǫ̀ǫ̀ naxıghàyele ha, hanì-ıd̨è
t'aats'ǫǫ̀ naxıdzeè t'à dǫ ts'àahdı ha dìì-le.
Eyıts'ǫ goxı ̨ got'ǫ̀ǫ̀ naxıdzeè t'à dǫ ts'àahdı
t'à dǫ łǫ Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ masì gedı ha.

12Eyı hanì eghàlaahdàa sìı Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ
dǫ t'asìı gıt'à edaa zǫ gıghàahłe nıìle,
hanìkò eyı haahłà t'à dǫ łǫ masì gıı̨w̨ǫ xè

deɂǫ̀ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ ghàsǫgeedı hǫt'e. 13Hanì dǫ
ts'àahdı t'à dǫ naxık'ègeezǫ agèahłà hǫt'e.
Zezì-Krı wegodıì nezıı̨ ̨ naxıgha ehkw'ı-
ahodıı k'ę̀ę̀ aahda t'à dǫ Nǫ̀htsı ̨ ghàsǫgeedı
ha, eyıts'ǫ dànì naxıdzeè t'à t'asìı dǫ
ghàahłe, eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ gıts'àahdı t'à
Nǫ̀htsı ̨ ghàsǫgeedı ha hǫt'e. 14 Eyıt'à
naxıgha yagehtı nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ naxıts'ǫ̀
deɂǫ̀ǫ̀ wesǫnıwǫ t'à hanì nezıį̨ ̀ eghàlaahda
anaxįį̀l̀à ghǫ masì gıı̨w̨ǫ xè ededzeè t'à
naxıgha yagehtı ha hǫt'e. 15 Nǫ̀htsı ̨ masì
wets'ıı̨h̨whǫ ha hǫt'e! Ayìı goghàyıı̨ɂ̨ǫǫ
sìı sıì weghǫ enıìyah t'à wegha yatı whìle
hǫt'e!

10
Paul edek'edaedı

1 Dǫ mǫ̀hdaa seghǫ dıı hagedı, “Paul
gogà wheda nıd̨è ts'èwhıą̨ gots'ǫ̀ gode
hanìkò gogà wheda-le nıd̨è yatı nàtsoo t'à
gots'ǫ̀ gode,” sègedı. Zezì-Krı dànì wedzeè
nezıı̨ ̨ xè ts'èwhıį̨ ̀ anıwǫ k'ę̀ę̀ naxıghǫnà-
daehtì. 2 Naxıts'àwhıhtła nıd̨è dǫ mǫ̀h-
daa dıı nèk'e dǫ k'ę̀ę̀ k'ehots'eɂa gogıı̨h̨-
whǫǫ sìı yatı nàtsoo t'à gıts'ǫ̀ gohde ha
sǫnı. Hanìkò hanì naxıts'ǫ̀ gohde ha-
le gha naxıghǫnàdaehtì. 3 Dıı nèk'e dǫ
gıta nàts'edè kò, gık'ę̀ę̀ ełets'egǫ nıìle.
4Goxı ̨ wet'à ełets'egǫǫ sìı dıı nèk'e dǫ gıt'à
ełegegǫǫ sìı xèht'eè nıìle. Įl̀e, ełèht'eè nıìle!
Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ wet'à ełets'egǫǫ nàtsoò ago-
hɂıı̨ ̨ sìı wet'à wehłıı̨ ̨ wenàowoò nàtsoo sìı
hazǫǫ̀ wedıhots'ehtsı ̨hǫt'e. 5Nǫ̀htsı ̨k'èch'a
xàyaetıı hazǫǫ̀ eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ Nǫ̀ht-
sı ̨ ch'à agohɂıı̨ ̨ sìı wedıhots'ehtsı ̨ eyıts'ǫ
nànıhowo hazǫǫ̀ ts'ìhchı gà Zezì-Krı k'èıt̨'e
ats'ehɂı ̨ hǫt'e. 6 Deghàà Nǫ̀htsı ̨ k'èaht'eè
aahjà nıd̨è naxıta gots'ǫ dǫ mǫ̀hdaa Nǫ̀htsı ̨
k'èch'a k'ehogeɂaa sìı nàgeekwa agets'ele
ha hǫt'e.

7 T'asìı wègaat'ıı̨ ̨ sìı zǫ ghàahda. Zezì-
Krı wets'ǫ aht'e dǫ hotıì hadeewǫ nıd̨è
goxı ̨ sı wexèht'eè Zezì-Krı wets'ǫ ats'ıı̨t̨'e
yedaànıwo welì. 8Gots'ǫ̀ K'àowo wedahxà
nàahtsoò anaxets'ehɂı ̨ hǫt'e, nàahtso-le
anaxets'ehɂı ̨ nıìle. Eyı ghǫ yaazea xàdaho-
hdì gohde kò weghǫ įį̀z̀haehłı ̨ nıìle. 9 Dıı
nıh̨tł'è naxıts'ǫ̀ eehtł'èe sìı wet'à naxıdzeè
dejı ̨ ha ahłà nıìle. 10 Dǫ mǫ̀hdaa hagedı,
“Paul gots'ǫ̀ eetł'è nıd̨è yatıì nàtsoo t'à
gots'ǫ̀ gode, hanìkò goxè wheda nıd̨è t'asìı
elı-̨le lanì wègaat'ı ̨ eyıts'ǫ weyatıì gogha
t'asìı nıìle,” gedı. 11 Eyı dǫ hagedıı sìı
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enıh̨tł'è t'à dàts'edıı sìı wexèht'eè ats'ıı̨t̨'e,
gınıedì welì. Naxıta eghàlats'eeda nıd̨è
naxıts'ǫ̀ ts'ıı̨t̨ł'è k'ę̀ę̀ k'ehots'eɂa ha.

12Dǫ edeghǫ xàdahogedìı sìı gıxèts'ıh̨t'e
ts'edı ha honàedı nıìle. Ededı ̨ edeghàà
dǫ edegeetsı ̨ eyıts'ǫ edenàowoò ghàà
edesınìyagehtı t'à gogıı̨z̨ǫ-le hǫt'e.
13 Hanìkò goxı ̨ sìı deɂǫ̀ǫ̀ xàdahots'edì ha
nıìle, Nǫ̀htsı ̨ la goghàıɂ̨ǫǫ sìı eyı zǫ ghǫ
xàdahots'edì ha hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ la goghàıɂ̨ǫ
t'à naxı ̨ kò naxıta eghàlats'eeda hǫt'e.
14 Edeghǫ deɂǫ̀ǫ̀ xàdahots'edì ha nıìle.
Naxıts'ǫ̀ ats'ejà-le nıd̨è ekìı gots'ede ha ıl̨è,
hanìkò Zezì-Krı wegodıì nezıı̨ ̨ xè naxıts'ǫ̀
ats'ejà ıl̨è. 15 Eyıts'ǫ dǫ eyıì-le naxıta
eghàlagıı̨d̨à ghǫ xàdahots'edì nıd̨è deɂǫ̀ǫ̀
ats'edı nıìle. K'èdaà naxınì nàtsoò ade
ha ts'ıı̨w̨ǫ, hanì-ıd̨è naxıta eghàlats'eedaa
sìı denahk'e nechà ade ha. 16Hanì-ıd̨è dǫ
eyıì-le naxınèè ɂǫ̀ǫ-ts'ǫ̀ nàgedèe sìı godı
nezıı̨ ̨ t'à gıts'ǫ̀ gots'ede ha dìì-le. Eyıì-
le nèk'e Nǫ̀htsı ̨ dahxà dǫ eghàlagıı̨d̨àa sìı
goxı ̨ wek'e eghàlats'ıı̨d̨à lanì wet'à edeghǫ
xàdahots'edì ha ts'ıı̨w̨ǫ-le. 17Hanìkò, “Amìı
xàdahodì ha nıwǫǫ sìı Nǫ̀htsı ̨ghǫ xàdahodì
welè,” dek'eèhtł'è. 18 Eyıt'à amìı edeghǫ
xàdahodìı sìı dǫ nezıı̨ ̨ gha wııtà nıìle,
hanìkò amìı Nǫ̀htsı ̨ yeghǫ xàdahodìı sìı dǫ
nezıı̨ ̨ gha wııtà hǫt'e.

11
Paul eyıts'ǫ dǫ xàè Zezì wecheekeèdeè

agıı̨t̨'e-le
1Yaazea ezhın̨e k'ę̀ę̀ naxıts'ǫ̀ eehtł'è sǫnı

kò hotıì seàhkw'ǫ ha naxeehwhǫ. Hòt'a
seàhkw'ǫ wek'èehsǫ. 2 Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀
hotıì naxıxoehdı hǫt'e. T'eeko wetà dǫzhìı
ghàyıı̨h̨tı ̨ lanì Zezì-Krı ghànaxèehtè ha de-
hwhǫ. T'eekogòò lanì weghànaxèehtè ha
dehwhǫ. 3Hanìkò Eve gòocho yeghǫyaàɂǫ
xèht'eè naxı ̨ sı naxıghǫyaeɂà aweahłe ha
sǫnı dehwhǫ t'à naxıghǫ dehjı.̨ Naxıdzeè
t'à Zezì-Krı ghàdeahtı ̨ıl̨èe sìı eyı ch'à naxınì
ekǫ-le ayele ha sǫnı. 4 Dǫ ładıı̨ ̨ naxıts'ǫ̀
nììtła gà Zezì eyıì-le ghǫ hoghànaxeehtǫ
nıd̨è naxıgha t'asanìle. Yedàyeh Nezıı̨ ̨
naxıghǫ̀t'ǫǫ sìı wedę ın̨ì eładıı̨ ̨ naxıgha
ehkw'ı-ahodı nıd̨è, hanì-le-ıd̨è godı nezıı̨ ̨
naxıghǫ̀t'ǫǫ sìı wedę godı eładıı̨ ̨ naxıgha
ehkw'ı-ahodı nıd̨è, nàhotì-le gıyatıì ààhchı
hǫt'e. 5 Eyı “Nǫ̀htsı ̨ deɂǫ̀ǫ̀ wecheekeèdeè”
ats'ıı̨t̨'e edegeewǫǫ sìı gık'aɂį ̀ aht'e edee-
hwhǫ nıìle. 6Dǫ ts'ǫ̀ gohde gha nezıį̨ ̀ gohde

aht'e-le kò, Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫǫ̀hk'e t'asìı k'èehsǫ
hǫt'e. T'asìı łǫ hats'ıı̨l̨àa sìı eyı ghàà nezıį̨ ̀
wek'èahsǫǫ̀ anaxets'įį̀l̀à hǫt'e.

7 Naxıgha sìghà ha t'à k'èeweèt'ı ̨ k'ę̀ę̀
adèhłà, eyıts'ǫ t'asìı k'èxa-le Nǫ̀htsı ̨ we-
godıì nezıı̨ ̨ t'à naxıts'ǫ̀ gohde t'à hołıı̨ ̨
hòwhıhtsı ̨ nì? 8 Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè kǫ̀ta
eyıì-le nàgedèe sìı sǫǫ̀mba seghàgele t'à
naxıgha eghàlaehda hǫt'e. Eyıt'à gısǫǫ̀m-
baà gıghǫ dehɂį ̀ lanì. 9Naxıta aeht'è ekò,
t'asìı segha whìle kò t'asìı naxeehkè t'à
naxıgha hoezhì ahłà whìle. Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ
dǫ Macedonıa nèk'e gots'ǫ nègıı̨d̨ee sìı ayìı
segha whìle sìı seghàgıı̨l̨a hǫt'e. Sets'àahdı
t'à naxıgha t'asìı whìle ha dehwhǫ-le,
ıł̨aà naxıts'ǫ̀ hanì ehda ha dehwhǫ hǫt'e.
10 Zezì-Krı wenàowoò ehkw'ıı sedzeè yìı
wheɂǫ dahxà dıı hanaxèehsı:̨ Dǫ wıı̨z̨ìı
Achaıa nèk'e gots'ǫ hanì edeghǫ xàda-
hohdì ch'à asele ha nıìle. 11 Dànìghǫ
sets'àahdı ha naxeehwhǫ-le dahwhǫ sǫ-
naà? Naxıghǫneehtǫ-le t'à aht'e nıìle. Dànì
naxıghǫneehtǫǫ sìı Nǫ̀htsı ̨ yek'èezǫ hǫt'e!
12 Hanì eghàlaehdaa sìı ıł̨aà hanì eghàlae-
hda ha hǫt'e. Hanì-ıd̨è dǫ edeghǫ xàda-
hogedì eyıts'ǫ goxèht'eè eghàlageeda gedıì
k'ehogeɂaa sìı haget'ı ̨ gha hòɂǫ-le agehłe
ha.

13 Hanıı dǫ sìı ehkw'ı dǫ hoghàgogee-
htǫ nıìle, eghǫyageeɂàa-dǫǫ̀ agıı̨t̨'e, Zezì-
Krı wecheekeèdeè edegeetsı ̨ hǫt'e. 14-15 Eyı
haget'ıı̨ ̨sìı gogha enıìyah nıìle, wehłıı̨ ̨ededı ̨
kò yak'eet'ıį̨ ̀ degaı edeetsı ̨ hǫt'e. Eyıt'à
dǫ wehłıı̨ ̨ gha eghàlageedaa sìı ededı ̨ sı
ehkw'ı eghàlageeda laget'ı.̨ Nǫǫde nıd̨è
dànì eghàlagıı̨d̨à k'ę̀ę̀ gıghàhòt'à ha.

Paul, dànì Zezì gha daıɂ̨àa sìı yeghǫ xàda-
hodì

16 K'achı ̨ haehsı ̨ ha: Dǫ wıı̨z̨ìı gǫǫzǫ-le
aht'e sıı̨h̨whǫwelè sǫ̀ǫ̀. Hanì nànıahdè nıd̨è
dǫ gǫǫzǫ-le gode lanì seàhkw'ǫ, hanì-ıd̨è
yaazea xàdahohdì ha dìì-le. 17Hanì edeghǫ
xàdahohdì gohdee sìı dǫ gǫǫzǫ-le laehsı ̨
hǫt'e. Gots'ǫ̀ K'àowo dànì gode ha sìı k'ę̀ę̀
gohde nıìle. 18 Hanìkò dǫ łǫ dıı nèk'e dǫ
k'ę̀ę̀ edeghǫ xàdahogedì gogede t'à, sı ̨ sı
edeghǫ xàdahohdì ha dìì-le. 19 Sıì goahsǫ
t'à dǫ gogıı̨z̨ǫ-le sìı gıahkw'ǫ ha naxınà.
20Dǫ t'ahoòyįı̀ ̨ naxıts'ǫ̀ k'ahogedè, hanì-le-
ıd̨è naxıghǫ egeeɂįı̀,̨ naxıt'à edegha sìghà
hogehtsı,̨ eyıts'ǫ naxınahk'e dǫ nechàa
edegeetsı,̨ tsįǹaxegeekà kò, hanì naxıts'ǫ̀
eghàlageeda kò naxıgha t'asanìle. 21 Goxı ̨
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hanì k'ehots'eɂa gha nàts'etso-le dehsıı̨ ̨ sìı
weghǫ įį̀z̀hats'ıı̨l̨ı ̨ ha nì?

Dǫ gǫǫzǫ-le laehsı ̨ kò, dǫ ayìı ghǫ
xàdahogedìı sìı sı ̨ sı eyı xèht'eè haehsı ̨
ha dìì-le hǫt'e. 22 Hebrew got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e
ghǫ xàdahogedì nıd̨è sı ̨ sı Hebrew got'ıį̨ ̀
aht'e. Israel got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e nì? Sı ̨ sı Israel
got'ıį̨ ̀ aht'e. Abraham wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀
agıı̨t̨'e nì? Sı ̨ sı Abraham wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀
aht'e hǫt'e. 23 Zezì-Krı wecheekeè agıı̨t̨'e
nì? Sı ̨ gınahk'e wecheekeèdeè aht'e. (Sıì
ezhın̨e k'ę̀ę̀ gohde laehsı.̨) Gınahk'e hòtł'ò
eghàlaıhdà, gınahk'e dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ ıhdà,
gınahk'e nàsegıı̨h̨kwa, eyıts'ǫ gınahk'e
gǫıt̨łǫǫ̀ ełaıhwho-t'e. 24 Israel got'ıį̨ ̀ sıl̨àı-
eht'aà taènǫ-daats'ǫ̀-łǫǫ̀tǫ nàsegıı̨h̨kwa
hǫt'e. 25 Taà-eht'aà dechı ̨ t'à sekwǫ̀ǫyaà-
segįį̀l̀à, ıł̨àà kwe t'à segııhdè ıl̨è, taà-eht'aà
nıh̨ts'ı nàtso t'à sexè elàcho wetaıt̨ǫ̀, ıł̨è
toò eyıts'ǫ ıł̨è dzęę̀ gots'ǫ̀ tıdeè k'e daehłe
ıl̨è. 26 T'aats'ǫǫ̀ t'asįı̀ ̨ sek'eèhoowo. Deh
nàtso t'à sexè hoejı ̨ k'ehokw'o, dǫjıı ch'à
sexè hoejı ̨ k'ehokw'o, xàè sèot'ı ̨ sı ch'à
sexè hoejı ̨ k'ehokw'o, dǫ ładıı̨ ̨ ch'à sexè
hoejı ̨ k'ehokw'o, kǫ̀godeè nı sexè hoejı ̨
k'ehokw'o, whatsǫǫ̀ gòɂǫǫ nı sexè hoejı ̨
k'ehokw'o, tıdeè k'e sexè hoejı ̨ k'ehokw'o,
eyıts'ǫ dǫ gòet'ı ̨ edegeetsı ̨ t'à sexè hoejı ̨
k'ehokw'o. 27 T'aats'ǫǫ̀ hòtł'ò eghàlaehda
xè gǫıt̨łǫǫ̀ ıhtè-le. Bò dę xè tı dę aeht'è,
eyıts'ǫ goht'ǫ dę aeht'è xè segha edza
ıl̨è. 28 Eyı hazǫǫ̀ wedę, dzę taàt'eè Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè kǫ̀ta yàgòlaa nı nàgedèe sìı
gıghǫ hòtł'ò nànıhwho hǫt'e. 29Dǫ nàtso-
le nıd̨è sı ̨ sı wexè nàhtso-le hǫt'e. Dǫ hołıı̨ ̨
hòèhtsıį̨ ̀ adlà nıd̨è sıì segha hoìla hǫt'e.

30 Edeghǫ xàdahohdì gohde ha nıd̨è ayìı
wet'à nàhtso-le sìı eyı ghǫ xàdahohdì
ha hǫt'e. 31 Nǫ̀htsı,̨ gots'ǫ̀ K'àowo Zezì
Wetà, welǫ whìle ts'ǫ̀ weghàsǫts'eedıı
sìı hohts'ì gohde nıìle yek'èezǫ hǫt'e.
32 Kǫ̀godeè Damaskus whıhda ekò, k'àowo
ıł̨è, k'àowocho Aretas gha k'àowo elıı̨ ̨ sìı,
dasegeechı ha nıwǫ t'à kǫ̀godeè hazǫǫ̀
hogııhdì agǫ̀ǫ̀là ıl̨è. 33 Hanìkò dǫ mǫ̀hdaa
sets'àgıı̨d̨ìı t'à tł'ohtǫ nechàa yìı segıachì
gà kǫ̀ta edzak'è gots'ǫ hodàsegeèlì. Hanì
wech'à kwıę̀hsa t'à dasegıachì-le.

12
Paul nàtso-le kò wenazhıı enıìyah

k'ehokw'o

1 Wet'àaɂà nıìle wek'èehsǫ kò edeghǫ
xàdahohdì ha t'ıįt̀'e. Gots'ǫ̀ K'àowo
wedahxà senazhıı xègoèht'į ̀ eyıts'ǫ ayìı
k'èehsǫǫ̀ asįį̀l̀àa sìı, weghǫ gohde ha.
2Hoònǫ-daats'ǫ̀-dı ̨ xo ekò Zezì wecheekeè
ıł̨è yak'e denahk'e dagǫǫwà ts'ǫ̀ newıìtı ̨
ıl̨è. Eyı dǫ edezhįį̀ ̀ yìı wheda, edezhįį̀ ̀ yìı
wheda-le, wek'èehsǫ-le, Nǫ̀htsı ̨zǫ yek'èezǫ
hǫt'e. 3-4 Eyı dǫ Hoız̨ı-̨Nèk'e ts'ǫ̀ newıìtı ̨
ıl̨è wek'èehsǫ. Eyı dǫ edezhįį̀ ̀ yìı whedaa,
edezhįį̀ ̀ yìı wheda-le, wek'èehsǫ-le, Nǫ̀htsı ̨
zǫ yek'èezǫ hǫt'e. T'asìı sıì enıìyah t'à dǫ
wıı̨z̨ìı yeghǫ gode ha dìì sìı yeèhkw'ǫ ıl̨è. Eyı
sìı dǫ yeghǫ gode ha wegha wets'àet'ǫ ıl̨è.
5Eyı dǫ wexè hagòjàa sìı weghǫ xàdahohdì
ha hǫt'e, hanìkò edeghǫ xàdahohdì ha-
le. Ayìı t'à nàhtso-le sìı eyı zǫ weghǫ
xàdahohdì ha. 6 Edeghǫ xàdahohdì gohde
ha dehwhǫ nıd̨è, ehkw'ı gohde t'à ezhın̨e
k'ę̀ę̀ sııtà ha-le. Hanìkò deɂǫ̀ǫ̀ t'asìı deè
aht'e segıı̨h̨whǫha-le t'à edeghǫxàdahohdì
ha-le. Dànì eghàlaehda eyıts'ǫ ayìı dàehsı ̨
k'ę̀ę̀ zǫ dǫ wet'àaɂàa k'ę̀ę̀ sııtà ha dehwhǫ.

7 Eyı t'asìı enıìyah deè hazǫǫ̀ weehɂı ̨
t'à xàdahohdì ch'à ıc̨hįg̀hoò lanıı sek-
wǫ̀ ghaıɂ̨aà asììdlà hǫt'e. Eyı sìı wehłıı̨ ̨
wecheekeè sek'alawoò at'ı ̨ hǫt'e. 8 Taà-
eht'aà gots'ǫ̀ K'àowo seghǫ yìhchı wèehsı ̨
weghǫnàdaehtì ıl̨è. 9 Hanìkò sets'ǫ̀ hadı,
“Nets'ǫ̀ sǫdehwhǫǫ sìı eyı negha hòt'a
hǫt'e. Dǫ nàgetso-le nıd̨è, gıdzeè yìı de-
nahk'e enıìyah eghàlaehda hǫt'e,” sèhdı.
Eyıt'à ayìı t'à nàhtso-le sìı weghǫ sınà xè
weghǫ denahk'e xàdahohdì ha. Hanì-ıd̨è
Zezì-Krı wedahxà nàhtsoò asedle ha hǫt'e.
10 Eyıt'à Zezì-Krı wets'ıhɂǫ̀ nàhtso-le nıd̨è,
dǫ sek'adageedè nıd̨è, segha nàhotì nıd̨è,
dǫ dasegįı̀h̨ɂa nıd̨è, sexè hoìla k'ehokw'o
nıd̨è sınà hǫt'e. Nàhtso-le nıd̨è hǫdaats'ǫ̀
nàhtso hǫt'e.

Paul, Corınth got'ıį̨ ̀ goghǫ nànıwo
11Ezhın̨e edèwhıhtsı ̨ hanìkò naxı ̨ asèahłà

hǫt'e. T'asìı aht'e-le sǫnı kò seghǫ
nezıį̨ ̀ goahde ha ıl̨è. Eyı “Nǫ̀htsı ̨ deɂǫ̀ǫ̀
wecheekeèdeè,” gìahdıı sìı gık'aɂį ̀ aht'e
nıìle. 12 Dǫ enıìyah hazǫǫ̀ xàɂaa hohtsıı̨ ̨
sìı eyı weghàà Zezì wecheekeèdeè elı ̨
wek'èhoedzǫ hǫt'e. Naxıxè aeht'è ekò sınì
nàtso xè naxıta enıìyah łǫ hòwhıhtsı ̨ ıl̨è.
13Nǫ̀htsı ̨wecheekeè kǫ̀ta eyıì-le ta nàgedèe
sìı gık'aɂį ̀ aaht'e naxeehwhǫ dahwhǫ nì?
Nǫ̀htsı ̨wecheekeè eyıì-le sets'àgedıì agèhłà
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kò naxı ̨ hanaxèhłà whìle; eyı gha seghǫ
nahoahłe!

14 Nàakeè naxıts'àwhıhtła ıl̨è, dıì k'achı ̨
naxıts'àhtła ha, hanìkò t'asìı t'à sets'àahdı
ha naxeehwhǫ-le, t'asìı naxıts'ǫ sìı
weehwhǫ-le t'à, hanìkò naxı ̨ naxeehwhǫ
hǫt'e. Chekoa sìı edèot'ı ̨ gha t'asìı k'ègedì
nıìle wek'èts'eezǫ, gìot'ı ̨ sìı edeza gha t'asìı
k'ègedì hǫt'e. 15 Eyıt'à t'asìı hazǫǫ̀ sets'ǫ
sìı naxıts'ǫ̀ wek'ehoehwhı gha sınà, eyıts'ǫ
naxıghàdèehtè gha sınà hǫt'e. Denahk'e
naxıghǫneehtǫ nıd̨è dek'aɂį ̀ seghǫnıahtǫ
ha nì? 16 T'asanìle, naxeehkè t'à naxıgha
hoezhì ahłà-le. Hanìkò ts'àhohtsı ̨ t'à
naxıghǫyaàɂǫ seahwhǫ nì? 17 Dǫ naxıts'ǫ̀
gııhɂà ekò, sedahxà t'asìı naxıghǫ gįį̀h̀chì
nǫǫ̀? 18Tıtus naxıts'àtła ha naxıts'ǫ̀ wııhɂà
ıl̨è, eyıts'ǫ gòet'ı ̨ ıł̨è wexè ahłà ıl̨è. Tıtus
sǫǫ̀mba gha naxık'adaawo-le ıl̨è. Eyıt'à
ełèht'eè k'ehodıìɂa xè ełèht'eè nànedıìwo
hǫt'e.

19Dıı haıw̨a gots'ǫ̀ edek'edats'eedıì ats'edı
dahwhǫ ıl̨è nì? Zezì-Krı wexè ats'ıı̨t̨'e
k'ę̀ę̀ Nǫ̀htsı ̨ wenadąą̀ edeghǫ gots'ede
hǫt'e. Goàgıą̨, t'asìı hazǫǫ̀ hats'ehɂıı̨ ̨ sìı
wet'à naxınì nàtsoò ade gha ats'et'ı ̨ hǫt'e.
20Naxıts'àwhıhtła nıd̨è sınì k'ę̀ę̀ aaht'e ha-
le sǫnı, eyıts'ǫ sı ̨ sı naxınì k'ę̀ę̀ aht'e ha-le
sǫnı, eyı weghǫ nànıhwho hǫt'e. Ełek'èch'a
aahdı ha sǫnı, ełeghǫ ts'oxoahdı ha sǫnı,
naxık'èch'a t'à naxınì nàìtło ha sǫnı,
ełek'èch'a aahda ha sǫnı, ełeghǫ goahde
ha sǫnı, xàhoahdì ha sǫnı, eyıts'ǫ naxıxè
hoız̨ı ̨ hòɂǫ ha-le sǫnı, eyı hazǫǫ̀ ghǫ hòtł'ò
nànıhwho hǫt'e. 21K'achı ̨naxıts'àhtła nıd̨è,
Senǫ̀htsı ̨ naxıghǫ įį̀z̀haehłıį̨ ̀ asele ha sǫnı.
Naxıta dǫ łǫ ın̨ę̀ę gots'ǫ hołıı̨ ̨ hogèhtsıı̨ ̨ sìı
gıghǫ sedzeè nànııtì ha sǫnı. Hołıı̨ ̨ nàowoò
k'ę̀ę̀ ełek'alagedèe sìı weghǫ edek'egıı̨l̨ı-̨le
sǫnı dehwhǫ t'à, gıghǫ hòtł'ò nànıhwho.

13
Paul, nǫǫde xàyaıh̨tı

1 Dıì taà-eht'aà naxıts'àhtłaà ade ha
hǫt'e. Dıı hanì dek'eèhtł'è, “Dǫ nàke hanì-
le-ıd̨è dǫ taı gıdaà agòjàa sìı ełèht'eè dǫ
ghǫ xàyagıı̨h̨tı nıd̨è gıgodıì ıtà ha hǫt'e,”
dek'eèhtł'è. 2 Nàekeè t'à naxıts'àwhıhtła
ekò nadąą̀ yatı nàtsoo naxıghàehɂǫ ıl̨è.
Dıì setł'axǫǫ̀ k'achı ̨ hanaxèehsı ̨ ha. K'achı ̨
naxıts'àwhıhtła nıd̨è ıd̨ìı dǫ hołıı̨ ̨ hogèhtsıı̨ ̨
sìı eyıts'ǫ dǫ eyıì-le hazǫǫ̀ eładıį̨ ̀ agejà-le
nıd̨è ts'èwhıį̨ ̀ gıghàhoehɂà ha nıìle, 3 ayìı
ghàà Zezì-Krı set'à gode sèahdıì daseahke

t'à. Zezì nàtso-le k'ę̀ę̀ naxıta eghàlaeda
nıìle, hanìkò naxıta enıìyah t'à nàtso hǫt'e.
4 Nàtso-le k'ę̀ę̀ dechıęt'aa k'e wedıìtsò
t'ıįt̀'e, hanìkò dıì Nǫ̀htsı ̨ dahxà nàtso eda
hǫt'e. Eyı lanì goxı ̨ sı wexè nàts'etso-le
lats'ıı̨t̨'e, hanìkò Nǫ̀htsı ̨ dahxà naxıgha
eghàlats'eeda gha nàts'etsoò ts'eeda hǫt'e.

5 Asįį̀ ̀ naxıgha ehkw'ı-ahodı k'ę̀ę̀ aahda
gha ededaànıahdè. Zezì-Krı naxıdzeè yìı
nàdè hǫt'e wek'èahsǫ-le nì? Naxıgha
ehkw'ı-ahodı k'ę̀ę̀ aahda-le wek'èahsǫ
nıd̨è Zezì naxıdzeè yìı eda-le wek'èahsǫ
ha hǫt'e. 6 Goxı ̨ gogha ehkw'ı-ahodı
k'ę̀ę̀ ts'eeda wek'èahsǫ welì dehwhǫ
hǫt'e. 7 Eyıts'ǫ ekǫ-le eghàlaahda ch'à
naxıgha Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ yats'ehtı. Goxı ̨
nezıį̨ ̀ gògaat'ı ̨ gha ats'et'ı ̨ nıìle, hanìkò
ehkw'ı eghàlaahda gha ats'et'ı ̨ hǫt'e, golaà
ghàlats'ıı̨d̨à-le dǫ hagogıı̨h̨whǫ kò. 8Nàowo
ehkw'ıı sìı wek'èch'a eghàlats'eeda ha
dìì hǫt'e, hanìkò nàowo ehkw'ıı wegha
zǫ eghàlats'eeda hǫt'e. 9 Goxı ̨ nàts'etso-
le t'à naxı ̨ nàahtso nıd̨è goınà hǫt'e,
eyıts'ǫ deghàà degaı aahde ha naxıgha
yats'ehtı hǫt'e. 10 Eyıt'à naxıta whıhda-le
nıd̨è hanì naxıts'ǫ̀ eehtł'è hǫt'e. Hanì-ıd̨è
naxıts'àwhıhtła nıd̨è Nǫ̀htsı ̨wedahxà hoìla
naxıts'ǫ̀ xàyahtı ha-le. Naxınì nàtsoò ahłe
gha Nǫ̀htsı ̨ seghàhòıɂ̨ǫ hǫt'e, naxıdıhołè
gha nıìle.

Naxıxè sìghà welè, Paul gòhdı
11 Sèot'ıı̨,̨ nǫǫde t'à dıı hanaxèehsı ̨ ha:

naxıxè sìghà welè, deghàà degaı aahde gha
hòtł'ò eghàlaahda, ayìı dànaxèehsıı̨ ̨ sìı sey-
atıì ààhchı, naxınì ıł̨è zǫwelè, ts'èwhıį̨ ̀ełexè
aahda. Hanì-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨goghǫneètǫǫ, wexè
ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫǫ sìı naxıxè wehòhɂǫ ha.

12 Nàowo degaı k'ę̀ę̀ ełeahts'į ̀ xè, “Nexè
sìghà welè,” ełèahdı. 13 Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ
hazǫǫ̀, “Naxıxè sìghà welè,” naxègedı.

14Gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı naxıxè sǫnıwǫ
welè, Nǫ̀htsı ̨ naxıghǫneètǫ welè, eyıts'ǫ
Yedàyeh Nezıı̨ ̨wenàowoò naxıxè welè.



Galatıa 1:1 255 Galatıa 2:6

Galatıa got'ıį̨ ̀ gıts'ǫ̀ aatł'è
1 Sı,̨ Paul, Zezì wecheekeèdeè aht'e. Dǫ

segıı̨h̨ɂà nıìle, hanìkò Zezì-Krı sıı̨h̨ɂà hǫt'e,
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨Gotà, Zezì naìdà ayįį̀l̀àa sìı
sıı̨h̨ɂà hǫt'e. 2 Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè hazǫǫ̀
sexè geèhkw'ee sìı dıı enıh̨tł'è sexè gıı̨t̨ł'è.
Galatıa nèk'e Nǫ̀htsı ̨wecheekeè nàgedèe sìı
gıts'ǫ̀ ts'ıı̨t̨ł'è hǫt'e.

3Nǫ̀htsı-̨Gotà eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-
Krı naxıts'ǫ̀ sǫnıwǫ welè, eyıts'ǫ naxıxè
sìghà hòɂǫǫ̀ agııle. 4 Zezì-Krı dıı nèk'e
hołıı̨ ̨ nàowoò ch'à edaxàgole ha nıwǫ t'à,
Nǫ̀htsı-̨Gotà wınì k'ę̀ę̀ gohołıį̨ ̀ k'èxa ełaıw̨o
adììdlà hǫt'e. 5 Eyıt'à welǫ whìle ts'ǫ̀
weghàsǫts'eedı welè. Amen.

Godı nezıı̨ ̨ ıł̨è zǫ hǫt'e
6 Zezì-Krı wesǫnıwǫ t'à naxıkayaıh̨tıı sìı

ekòet'ıì wedę aahłà xè godı eładıı̨ ̨ ts'ǫ̀
łataahde t'à sıì segha enıìyah lanì. 7 Eyı
xàè godı nezıı̨ ̨ hǫt'e nıìle. Hoɂıì dǫ
mǫ̀hdaa naxıxè hok'èedzǫ-le nèhogįı̀ɂ̨ǫ,
eyıts'ǫ Zezì-Krıwegodıì nezıı̨ ̨eładıį̨ ̀agele ha
hogeèhdzà. 8 Gota ts'ǫ dǫ ıł̨è kò, hanì-le-
ıd̨è yak'e gots'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀ kò eyı godı nezıı̨ ̨
t'à naxıts'ǫ̀ gots'ıı̨d̨ee sìı wenǫ̀ǫ̀ godı eyıì-le
t'à naxıts'ǫ̀ gode nıd̨è welǫ whìle ts'ǫ̀ wexè
hoìla welè! 9Dıìhk'ǫ̀ą dàehsı ̨ ıl̨èe sìı k'achı ̨
hanaehsı ̨ ha: Godı nezıı̨ ̨ naxıgha ehkw'ı-
ahodıı sìı wenǫ̀ǫ̀ godı eyıì-le t'à dǫ naxıts'ǫ̀
gode nıd̨è eyı dǫ welǫ whìle ts'ǫ̀ wexè hoìla
ha hǫt'e!

10 Dǫ seghǫ nezıį̨ ̀ agedı ha zǫ dehwhǫ
nıìle, hanìkò Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀ eghàlaehda
ha dehwhǫ. Dǫ gınì k'ę̀ę̀ eghàlaehda aht'ı ̨
dahwhǫ nì? Įłaà dǫ gınì k'ę̀ę̀ eghàlaehda
nıd̨è Zezì-Krı wecheekeè ehłı ̨ha-le ıl̨è.

Nǫ̀htsı ̨Paul kayaıh̨tı
11Sèot'ıı̨,̨ hotıì dıı wek'èahsǫ ha dehwhǫ:

godı nezıı̨ ̨ t'à naxıts'ǫ̀ gohdee sìı dǫ yèhtsı ̨
nıìle. 12Eyı godı nezıı̨ ̨sìı dǫ wıı̨z̨ìı seghàyıı̨ɂ̨ǫ
nıìle, eyıts'ǫ dǫ wıı̨z̨ìı yeghǫ hoghàseèhtǫ
nıìle. Zezì-Krı ededı ̨godı nezıı̨ ̨ seghàıɂ̨ǫ t'à,
wenıehdì asįį̀l̀à.

13 Įnę̀ę dànì Israel got'ıį̨ ̀ gınàowoò k'ę̀ę̀
ıhdàa sìı weghǫ aàhkw'o sǫnaà. Nǫ̀ht-
sı ̨ wecheekeè sıì dagìıhɂa xè gıdıhohtsı ̨
ha hoèhdzà ıl̨è. 14 Israel got'ıį̨ ̀ gınàowoò
ts'ǫǫ̀hk'e hoghàdeehtǫ t'à sèot'ı ̨ sexètłǫ
gıghoò sìı gınahk'e ehłı ̨ ıl̨è, eyıts'ǫ gocho

gınàowoò k'ę̀ę̀ ts'eeda gha sıì sınì nàtso ıl̨è.
15-16Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ sìı segǫ̀hłı ̨ gots'ǫ edegha
sįį̀h̀chì eyıts'ǫ wesǫnıwǫ t'à sekayaıh̨tı
hǫt'e. Ededı ̨ sìghà anıwǫ t'à Weza wee-
hɂıį̨ ̀ asįį̀l̀à, hanì-ıd̨è Israel got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e-le sìı
weghǫ dǫ gıts'ǫ̀ gohde ha asįį̀l̀à hǫt'e. Eyı
ghǫ dǫ dàgıı̨w̨ǫǫ sìı dǫ wıı̨z̨ìı daɂıh̨ke whìle,
17eyıts'ǫ sekwe Zezì wecheekeèdeè gıı̨l̨èe sìı
geehɂį ̀ gha kǫ̀godeè Jerusalem nàwhıhtła
whìle, hanìkòArabıa nèk'e ts'ǫ̀et'ıì ahjà, eyı
tł'axǫǫ̀ kǫ̀ta Damaskus ts'ǫ̀ anahjà.

18Eyıts'ǫ taı xo tł'axǫǫ̀ kǫ̀godeè Jerusalem
nàwhıhtła, ekǫ Peter wek'èehsǫǫ̀ ahde
ha dehwhǫ t'à. Hoònǫ-daats'ǫ̀-sıl̨àı dzęę̀
gots'ǫ̀ wegà-ıhdà. 19 Ededı ̨ wenǫ̀ǫ̀ Zezì
wecheekeèdeè geehɂı-̨le. James, gots'ǫ̀
K'àowowechı ededı ̨zǫ weehɂı.̨ 20Nǫ̀htsı ̨we-
nadąą̀ ehkw'ı naxıts'ǫ̀ gohde wek'èahsǫ ha
dehwhǫ, hohts'ìı t'à naxıts'ǫ̀ eehtł'è nıìle.
21Eyı tł'axǫǫ̀ Syrıa nèk'e eyıts'ǫ Cılıcıa nèk'e
nàwhıhtła. 22 Judea nèk'e dǫ Zezì-Krı gıgha
ehkw'ı-ahodıı sìı sek'ègeezǫ-le ıl̨è. 23 Dıı
hanì zǫ seghǫ egıìkw'o ıl̨è, “Dǫ dagòıh̨ɂa
ıl̨èe eyıts'ǫ ın̨ę̀ę sìı godı nezıı̨ ̨ yedıhohtsı ̨ha
hoèhdzà ıl̨èe, hanìkò dıì godı nezıı̨ ̨ t'à dǫ
ts'ǫ̀ godeè ajà,” seghǫ hagedı ıl̨è. 24 Sexè
dàgòjà ghǫ egıìkw'o t'à Nǫ̀htsı ̨ ghàsǫgeedı.

2
Paul Israel got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e-le sìı gıts'ǫ̀ awììdlà

1 Eyıts'ǫ hoònǫ-daats'ǫ̀-dı ̨ xo tł'axǫǫ̀
Jerusalem nǫǫ̀whıhtła. Dıì t'à Barnabas
wexè ahjà, eyıts'ǫ Tıtus edexè ahłà. 2Nǫ̀htsı ̨
sedaedı t'à Jerusalem nàwhıhtła ıl̨è. Godı
nezıı̨ ̨ t'à dǫ eładıı̨ ̨ hoghàgeehtǫǫ sìı ekǫ
Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè gıts'ǫ̀ haehsı.̨ Hanìkò
k'agedèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı whatsǫǫ̀ gıts'ǫ̀ goıhde,
gık'èch'a eghàlaehda ha-le eyıts'ǫ k'ètł'ǫ̀
sılaà ghàlaehda ha dehwhǫ-le t'à. 3Hanìkò
Tıtus ededı ̨ sexè at'ıı̨ ̨ sìı Greece got'ıį̨ ̀
elı ̨ kò wekwǫ̀ k'e nàweet'à ha gıìhdı-le.
4 Dǫ gòet'ı ̨ edegeetsıı̨ ̨ sìı gokwǫ̀ nàat'àa
nàowoò k'èts'edì ha gedı t'à eyı ghǫ
gots'ıı̨d̨e ıl̨è. Eyı dǫ agedıı sìı godageeɂį ̀
ha gıı̨w̨ǫ t'à gotagıı̨d̨e. Dànìghǫ Zezì-
Krı wets'ıhɂǫ̀ gınàowoò tł'a ts'eèhkw'e-
le ats'ejà gıı̨w̨ǫ, eyıts'ǫ gınàowoò ts'ǫ̀
anats'ede ha gogıı̨h̨whǫ. 5Hanìkò ıł̨àà-kòo
gık'èhots'ıı̨ɂ̨ǫ-le, hanì-ıd̨è godı nezıı̨ ̨sìı aįh̀łı ̨
xè ehkw'ı naxıxè wheɂǫ ha ts'ıı̨w̨ǫ.

6Dǫ k'aodèe wet'àaɂàa lagıı̨t̨'ee sìı seyatıì
weta yatı eładıı̨ ̨ nègıı̨ɂ̨ǫ nıìle. (K'aodèe
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dànì gìgaat'ı ̨ ghàà sınì eładıį̨ ̀ agele ha dìì,
Nǫ̀htsı ̨ sìı dǫ dànì gìgaat'ı ̨ ghàà dǫ sınìyae-
htı nıìle.) 7 Įl̀e, hanì nıìle, Peter godı
nezıı̨ ̨ xè Israel got'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀ awììdlà lanì, sı ̨ sı
godı nezıı̨ ̨ t'à dǫ Israel got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e-le sìı
ts'ǫ̀ gohde gha seghàhòt'ǫǫ sìı gık'èhoèhzà.
8 Peter yecheekeèdeè elı ̨ t'à Nǫ̀htsı ̨ Israel
got'ıį̨ ̀ gota eghàlaıd̨à hǫt'e. Eyı xèht'eè sı ̨
wecheekeèdeè ehłı ̨ t'à Nǫ̀htsı ̨ Israel got'ıį̨ ̀
agıı̨t̨'e-le sìı gota eghàlaeda hǫt'e. 9 James,
Peter eyıts'ǫ John, Nǫ̀htsı ̨ wecheekeèdeè
denahk'e gıt'àhoòɂà gha gııtà hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨
sets'ǫ̀ sǫnıwǫ t'à hanì enıìyah eghàlaıhdà
k'èhogeèhzà t'à, įł̀ah Barnabas eyıts'ǫ sı ̨nà-
gots'ehnèe ts'ǫ goılà gıı̨t̨ǫ̀. Ełek'ę̀ę̀ ats'ıı̨w̨ǫ
t'à goxı ̨ Israel got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e-le sìı gıts'ǫ̀
ats'ede ha eyıts'ǫ ededı ̨ sìı Israel got'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀
agede ha, ts'edı. 10 Dǫ-teèt'ıı̨ ̨ sìı t'aats'ǫǫ̀
gıts'àahdı, eyı wenats'edì ha gògedı; sı ̨
hòt'a hanì eghàlaehda ha sınì whıhtsı ̨ ıl̨è.

Paul Peter k'èch'a xàyaıh̨tı
11Peter, kǫ̀ta Antıoch nììtła ekò, sıì ekǫ-le

ajà t'à wets'ǫ̀ dıı haehsı ̨ ıl̨è, “Peter, ehkw'ı
eghàlaıd̨a nıìle,” wèehsı.̨ 12 James dǫ mǫ̀h-
daa gots'ǫ̀ goıh̨ɂàa kwe sìı Peter dǫ Israel
got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e-le xè shètı ̨ ıl̨è. Hanìkò eyı
dǫ nègıı̨d̨e ekò dǫ gıkwǫ̀ nàt'àa ts'ǫǫ̀hk'e
agıı̨t̨'ee sìı Peter gots'àejıį̨ ̀ ajà t'à, Israel
got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e-le sìı goxè at'ı-̨le ajà. 13 Israel
got'ıį̨ ̀ eyıì-le goxè aget'ıı̨ ̨ sìı Peter xègeɂı ̨
t'à, ayìı gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı k'èch'a
k'ehogeɂaà agejà. Hanì eghàlageeda t'à
Barnabas ededı ̨kò ekǫ-le ajà.

14Godı nezıı̨ ̨ wek'ę̀ę̀ ehkw'ı eghàlageeda-
le wek'èhoèhzà ekò dǫ hazǫǫ̀ gınadąą̀ Peter
ts'ǫ̀ dıı haehsı,̨ “Nı ̨ Israel got'ıį̨ ̀ aąt'e kò
dǫ Israel got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e-le lanì ıd̨a, Israel
got'ıį̨ ̀ k'ę̀ę̀ ıd̨a-le. Eyıt'à dànìghǫ dǫ Israel
got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e-le sìı Israel got'ıį̨ ̀ gınàowoò
k'ę̀ę̀ aget'ıį̨ ̀ agıı̨h̨ɂı?̨

15 “Goxı ̨ gogǫ̀hłı ̨ t'à Israel got'ıį̨ ̀ ats'ıı̨t̨'e,
‘dǫ eładıı̨ ̨ hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ geedaa sìı’ gıta gots'ǫ
dǫ ats'ıı̨t̨'e nıìle. 16Hanìkò dıı wek'èts'eezǫ
hǫt'e: dǫ Moses wenàowoò k'èdìı t'à
ehkw'ıì awedle ha nıìle, hanìkò Zezì-Krı
wegha ehkw'ı-ahodı zǫ t'à ehkw'ıì awedle
ha hǫt'e. Eyıt'à Israel got'ıį̨ ̀ ats'ıı̨t̨'ee sìı
goxı ̨ sı Zezì-Krı gogha ehkw'ı-ahodıì ats'ejà
hǫt'e, hanì-ıd̨è Zezì-Krı gogha ehkw'ı-
ahodı t'à Nǫ̀htsı ̨ ehkw'ıì agole ha. Moses
wenàowoò k'èts'edì t'à ehkw'ıì ats'ede ha

nıìle, dǫ wıı̨z̨ìı Moses wenàowoò k'èdìı t'à
ehkw'ıì awedle ha nıìle t'à.

17 “Goxı ̨ Zezì-Krı wet'ǫ̀ǫ̀ ehkw'ıì agodle
ha ts'ıı̨w̨ǫ t'à hołıı̨-̨hots'ehtsıı̨-̨dǫǫ̀ ats'ıı̨t̨'e
edèts'edı nıd̨è, Zezì-Krı hołıı̨ ̨ ts'ǫ̀ gohɂa
ts'edıì nì-ats'edı? Įl̀e ne, hanì nıìle! 18K'achı ̨
Moses wenàowoò tł'a ehda ha dehwhǫ
nıd̨è, t'asìı wedıhòwhıhtsıı̨ ̨ sìı seèhɂı ̨
laht'ı,̨ eyıts'ǫ nàowo-nàezhìı-dǫǫ̀ aht'e
sek'èhoedzǫǫ̀ adehɂı.̨ 19 Moses wenàowoò
ts'ǫǫ̀hk'e ełaıhwho laht'e, hanì-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨
wegha ehda ha. 20Zezì-Krı wexè dechıęt'aa
k'e ełaıhwho hǫt'e, eyıt'à sı ̨ xàè ehda nıìle,
hanìkò Zezì-Krı ededı ̨ sedzeè yìı eda hǫt'e.
T'aıw̨aà sezhįį̀ ̀ t'à ehda gots'ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨Weza
segha ehkw'ı-ahodı t'à ehda hǫt'e. Ededı ̨sìı
seghǫneètǫ t'à segha ełaıw̨o hǫt'e. 21Nǫ̀htsı ̨
wesǫnıwǫǫ sìı wedę ahłe ha dehwhǫ-le.
Moses wenàowoò k'èats'ıı̨t̨'e t'à ehkw'ıì
ats'ede ha dìì-le nıd̨è Zezì-Krı k'ètł'ǫ̀ ełaıw̨o
hǫt'e!”

3
Gogha ehkw'ı-ahodı t'à ts'eeda ha

1Naxı ̨ Galatıa got'ıį̨ ̀ yàahłıı̨ ̨ sìı goahsǫ-le
dìì! Amìı naxınàɂį ̀hòıɂ̨ǫ? Xàè naxıdaà Zezì-
Krı dechıęt'aa k'e ełaıw̨oo sìı weghǫ deghàà
naxıxè gots'ado ıl̨è. 2T'asìı ıł̨è sets'ǫ̀ haahdı
ha dehwhǫ: Moses wenàowoò k'èahdì t'à
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ naxıts'ǫ̀ ajà nì? Hanì-
le-ıd̨è, ayìı aàhkw'oo sìı naxıgha ehkw'ı-
ahodı t'à naxıts'ǫ̀ ajà nì? 3 Dànìghǫ sıì
goahsǫ-le dìì? Yedàyeh Nezıı̨ ̨ t'à kèhoàh-
who tł'axǫǫ̀, dànìghǫ dıì Moses wenàowoò
k'èahdì t'à edets'àahdı ha dahwhǫ nǫǫ̀?
4 Hoìla łǫ t'à daahɂa ıl̨è, eyı sìı t'asìı
k'èxa-le nìıt̨'e? Eyı sìı naxıgha t'asìı
nıìle nì? 5 Moses wenàowoò k'èahdì t'à
Nǫ̀htsı ̨ edets'ǫ Įnì Degaı naxıghàıɂ̨ǫ xè
naxıta enıìyah hòèhtsı ̨ nì? Hanì-le-ıd̨è
ayìı aàhkw'oo sìı naxıgha ehkw'ı-ahodı t'à
Nǫ̀htsı ̨hanì naxıts'ǫ̀ eghàlaıd̨à nì?

6 Abraham wexè dàgòjàa sìı
wedaànıahdè: “Nǫ̀htsı ̨ yegha ehkw'ı adı
ts'ıhɂǫ̀, ehkw'ı eda gha wııtà ayįį̀l̀à,”
dek'eèhtł'è. 7Eyıt'à, dǫ hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ gıgha
ehkw'ı adıı sìı Abraham wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀
agıı̨t̨'e k'ę̀ę̀ gııtà hǫt'e. Eyı wenıahdì welì.
8Nǫ̀htsı,̨ dǫ Israel got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e-le sìı gıgha
ehkw'ı-ahodı nıd̨è ehkw'ıì agole ha, whaà
gots'ǫ hanì Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'e dek'eèhtł'è
ıl̨è. Eyı Nıh̨tł'è k'e godı nezıı̨ ̨weghǫ dıı hanì
nadąą̀ dek'eèhtł'è: Nǫ̀htsı ̨Abraham ts'ǫ̀ dıı
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hadı: “Nı ̨ net'à dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa gıxè sìghà
agode ha,” dek'eèhtł'è. 9 Eyıt'à dǫ gıgha
ehkw'ı-ahodıı sìı Abraham xè gıgha sìghà
agòjà hǫt'e. Eyı dǫ sìı Nǫ̀htsı ̨ yegha ehkw'ı
adıı deè hǫt'e.

10 Dǫ hazǫǫ̀ Moses wenàowoò k'ègedì
t'à ehkw'ıì agede ha gıı̨w̨ǫǫ sìı hoìla age-
dle ha hǫt'e. Dıı hanì dek'eèhtł'è, “Dǫ
hazǫǫ̀ Moses wenıh̨tł'è k'e t'asìı hazǫǫ̀
dek'eèhtł'èe sìı t'aats'ǫǫ̀ gık'èıt̨'e-le nıd̨è
wek'èxa hoìla agedle ha hǫt'e,” dek'eèhtł'è.
11 Dǫ wıı̨z̨ìı Moses wenàowoò t'à Nǫ̀htsı ̨
nadąą̀ ehkw'ıì awedle ha nıìle, eyı sìı hotıì
wek'èhoedzǫ hǫt'e. Dıı hanì dek'eèhtł'è
t'à, “Dǫ ehkw'ı agıı̨t̨'ee sìı Nǫ̀htsı ̨ gıgha
ehkw'ı-ahodı t'à geeda ha,” dek'eèhtł'è.
12 Moses wenàowoò k'èts'edìı sìı Nǫ̀htsı ̨
gogha ehkw'ı-ahodıı xèht'eè nıìle. Įl̀e, hanì
hǫt'e nıìle. Dıı hanì dek'eèhtł'è, “Dǫ, eyı
nàowo hǫt'ıì yeghàlaedaa sìı yet'à eda ha
hǫt'e,” dek'eèhtł'è. 13 Moses wenàowoò
k'èts'edì ha dìì t'à gosınìyaetı ch'à Zezì-
Krı edaxàgoıl̨a hǫt'e. Zezì gotł'axǫǫ̀ Nǫ̀ht-
sı ̨ yesınìyaıh̨tı hǫt'e, dıı hanì dek'eèhtł'è
t'à, “Dǫ dechı ̨ k'e ełaàwìgwoo sìı hoìla gha
wesınìyaetı hǫt'e,” dek'eèhtł'è. 14 Ededı ̨
edaxàgoıl̨a hǫt'e, hanì-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨ edey-
atıì Abraham ghàıɂ̨ǫǫ sìı Zezì-Krı wet'ǫ̀ǫ̀
dǫ Israel got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e-le sìı ts'ǫ̀ ade ha.
Goxı ̨Zezì-Krı gogha ehkw'ı-ahodı t'àNǫ̀htsı ̨
weyatıì k'e Yedàyeh Nezıı̨ ̨ goghàyeɂà ha.

Nǫ̀htsı ̨ edeyatıì goghàıɂ̨ǫ
15 Sèot'ıı̨,̨ dzę taàt'eè nàowo wet'à

ts'eedaa sìı weghàà hoghànaxeehtǫ ha. Dǫ
ełek'ę̀ę̀ nàowo gehtsı ̨ xè edıızì dek'enègeɂà
nıd̨è dǫ wıı̨z̨ìı eyı nàowo wedę ayele ha
nıìle, eyıts'ǫ yatı eładıı̨ ̨weta nèyeɂà ha hòɂǫ
nıìle. Eyı lanì Nǫ̀htsı ̨ weyatıì xè hagǫ̀ht'e.
16 Nǫ̀htsı,̨ Abraham eyıts'ǫ wets'ıhɂǫ̀ǫ-
dǫǫ̀ elıı̨ ̨ sìı goxè sìghà ayele ha edeyatıì
goghàıɂ̨ǫ ıl̨è. Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'e dıı hanì
dek'eèhtł'è, “amìı wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ elı,̨”
hadıı sìı dǫ łǫ ghǫ godeè-adı nıìle, hanìkò,
“amìı wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ elı,̨” hadıı sìı dǫ
ıł̨è zǫ ghǫ godeè-adı, eyı dǫ sìı Zezì-Krı
hǫt'e. 17 Ayìı awèehsıı̨ ̨ sìı naxıts'ǫ̀ haehsı ̨
ha. Dıąkw'eènǫ-daats'ǫ̀-taènǫ xo tł'axǫǫ̀
Moses nàowo weghǫ̀zha hǫt'e, hanìkò eyı
nàowo nììza t'à Nǫ̀htsı ̨ dànì Abraham xè
nakenawhehtsıı̨ ̨ sìı wedę adlà nıìle, ıł̨aà
edeyatıì k'ę̀ę̀ eghàlaeda ha hǫt'e. 18Nǫ̀htsı,̨
Abrahamghà-t'asìı-yele ha yatı whehtsıı̨ ̨sìı
Moses wenàowoò k'èts'edì zǫ t'à goıtà ha

nıd̨è, Nǫ̀htsı ̨ edeyatıì Abraham ghàıɂ̨ǫǫ sìı
wek'ę̀ę̀ hòɂǫ-le agode ha. Hanìkò Nǫ̀htsı ̨
wesǫnıwǫ dahxà edeyatıì yeghàıɂ̨ǫ t'à
Abraham ghà-t'asìı-yele ha.

19 Hanì hòɂǫ nıd̨è Moses nàowo
weghǫ̀zhaa sìı ayìı gha adlà? Nǫ̀htsı ̨
edeyatıì Abraham ghàıɂ̨ǫ tł'axǫǫ̀ eyı
nàowo wek'ę̀ę̀ hòɂǫǫ̀ agòjà. Eyıt'à eyı
“Abraham wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀” nììtła gots'ǫ̀
Moses wenàowoò weghàà dǫ hołıı̨ ̨hogehtsı ̨
gık'èezǫ gha adlà hǫt'e. Eyı nàowo sìı
yak'eet'ıį̨ ̀ t'à Moses ts'ǫ̀ nììt'ǫ hǫt'e. Moses
dǫ gha eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ gha tanı whedaa elıı̨ ̨
sìı wek'ę̀ę̀ hòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à. 20Dǫ tanı whedaa
elıı̨ ̨ sìı dǫ ıł̨è zǫ gha at'ı ̨nıìle, hanìkò Nǫ̀htsı ̨
ıł̨è zǫ hǫt'e.

21Eyıt'àMoseswenàowoò sìı Nǫ̀htsı ̨Abra-
ham xè yatı whehtsıı̨ ̨ sìı k'èch'a hǫt'e nì?
Hanì nıìle! Eyı nàowo sìı ts'eedaà agole
ha dìì-le nıd̨è eyı nàowo wedahxà ehkw'ıì
ats'ede ha ıl̨è. 22 Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è
k'e, dǫ hazǫǫ̀ hołıı̨ ̨ nàowoò gıts'ǫ̀ k'ahowo,
dek'eèhtł'è. Hanì ts'ıhɂǫ̀ Zezì-Krı gogha
ehkw'ı-ahodı nıd̨è eyı Nǫ̀htsı ̨ yatı whehtsıı̨ ̨
sìı goghǫ̀t'à ha hǫt'e.

23 Gogha ehkw'ı-ahodı kwe sìı Moses
wenàowoò tł'a ts'eèhkw'e ıl̨è eyıts'ǫ wets'ǫ̀
dagoetł'ı ̨ lats'ıı̨t̨'e ıl̨è. Zezì-Krı gogha
ehkw'ı-ahodı ha sìı Nǫ̀htsı ̨ wek'èts'eezǫǫ̀
agǫ̀ǫ̀là gots'ǫ̀, godanìıt̨ǫ lats'ıı̨t̨'e ıl̨è.
24 Eyıt'à eyı nàowo sìı Zezì-Krı ts'ǫ̀ agole
ha gogha k'àowo ıl̨è. Hanì-ıd̨è Zezì-Krı
gogha ehkw'ı-ahodı t'à ehkw'ıì agodle ha.
25Dıì Zezì-Krı gogha ehkw'ı-ahodıì agòjà t'à,
Moses wenàowoò tł'a ts'eèhkw'e-le ats'ejà.

Nǫ̀htsı ̨weza ats'ıı̨t̨'e
26 Zezì-Krı naxıgha ehkw'ı-ahodı dahxà

naxı ̨ hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ weza aaht'e. 27 Naxı ̨
hazǫǫ̀ Zezì-Krı wexè ıł̨è laaht'e gha
naxık'ètaìdzǫǫ sìı goht'ǫ lanì Zezì-Krı
edek'e aahłà hǫt'e. 28 Zezì-Krı wexè naxı ̨
hazǫǫ̀ ıł̨è laaht'e hǫt'e t'à, Israel got'ıį̨ ̀
eyıts'ǫ Greece got'ıį̨ ̀ gıxè eładıį̨ ̀ hòɂǫ-le, dǫ
edets'ǫ̀ k'àowo-le, eyıts'ǫ dǫ edets'ǫ̀ k'àowo
gıxè eładıį̨ ̀ hòɂǫ-le, dǫzhìı eyıts'ǫ ts'èko
gıxè eładıį̨ ̀ hòɂǫ-le. 29Zezì-Krı wets'ǫ aaht'e
nıd̨è Abraham wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ aaht'e,
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ edeyatıì Abraham ghàıɂ̨ǫǫ
sìı naxıghaelı ̨ha.

4
1 Dıı haehsıį̨ ̀ aehsı:̨ Dǫ ıł̨aà chekoa elı ̨

et'ıì, wetà ełaıw̨o tł'axǫǫ̀ wetà wets'ǫ dèè
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hazǫǫ̀ wets'ǫ̀ ade ha kò, wetà wecheekeè
xèht'eè elı ̨ hǫt'e. 2Wetà yegha dzę whezı
gots'ǫ̀ dǫ gıxoehdı xè gıts'ǫ̀ k'agedè hǫt'e.
3 Eyı xèht'eè goxı ̨ sı ıł̨aà chekoa ts'ıı̨l̨ı ̨ ekò
dıı nèk'e ts'ǫ nàowo wetł'a ts'eèhkw'e ıl̨è.
4 Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ wegha deghàà nèhòkw'o
ekò Edeza gots'ǫ̀ ayįį̀l̀à, ts'èko ts'ǫ dǫ elı,̨
eyıts'ǫMoses wenàowoò tł'a wheda ıl̨è. 5Dǫ
hazǫǫ̀ eyı nàowo tł'a geèhkw'ee sìı edaxà-
gole gha gots'ǫ̀ ajà, hanì-ıd̨è xàè Nǫ̀htsı ̨
weza ts'ıı̨l̨ı ̨gha goghàhòt'à ha t'à ajà. 6Weza
ats'ıı̨t̨'e t'à Nǫ̀htsı ̨ Edeza wets'ǫ Įnì Degaı
godzeè yìı ayįį̀l̀à. Yedàyeh Nezıı̨ ̨ ededı ̨
sìı godzeè yìı “Abà, Setà,” hadı. 7 Eyıt'à
dǫ k'àowo tł'a geèhkw'e laaht'e-le aahjà,
hanìkò Nǫ̀htsı ̨weza aaht'e. Weza aaht'e t'à
Nǫ̀htsı ̨ t'asìı hazǫǫ̀ edeza gha ts'atà yehłaa
sìı naxıghàyele ha hǫt'e.

Paul Galatıa got'ıį̨ ̀ goghǫ nànıwo
8 Įnę̀ę Nǫ̀htsı ̨ k'èahsǫ-le ekò xàè nǫ̀htsı ̨

agıı̨t̨'e-le sìı naxıts'ǫ̀ k'agedè ıl̨è. 9Hanìkò
dıì sìı Nǫ̀htsı ̨ k'èahsǫ, hanì-le-ıd̨è Nǫ̀ht-
sı ̨ naxık'èezǫ t'à dànìghǫ nàowo wet'à
nàgotso-le xè etehoòt'ıı̨ ̨ sìı ts'ǫ̀ anaahde
ha dahwhǫ? K'achı ̨ eyı xèht'eè nàowo
tł'a dahkw'e ha dahwhǫ nì? 10 Eyı nàowo
gha dzędeè k'èahdì, ıł̨è sa gha dzędeè
hoahtsı,̨ eyıts'ǫ ıł̨è xo gha dzędeè hoahtsı!̨
11Naxıta k'ètł'ǫ̀ eghàlaıhdà sǫnı dehwhǫ t'à
sıì naxıghǫ nànıhwho hǫt'e.

12 Sèot'ıı̨,̨ naxıghǫnàdaehtì, sı ̨
naxıxèht'eè ahjà t'à sexèht'eè aahde.
Naxı ̨ sìı sets'ǫ̀ ekǫ-le eghàlaahdà-le ıl̨è.
13 Eyawhıhłı ̨ ts'ıhɂǫ̀ t'akwełǫ̀ǫ̀ godı nezıı̨ ̨
t'à naxıts'ǫ̀ gohde ıl̨è, wek'èahsǫ hǫt'e.
14 Eyaehłı ̨ t'à naxıgha dìì ıl̨è hanìkò dǫ
wet'àaɂà-le seahwhǫ-le ıl̨è, hojıı sets'ǫ̀
k'ehoahɂa-le ıl̨è. Įl̀e, Nǫ̀htsı ̨ weyak'eet'ıį̨ ̀
aht'e lanì sets'ǫ̀ naahɂa ıl̨è, Zezì-Krı ededı ̨
at'ı ̨ lanì sets'ǫ̀ nezıį̨ ̀ k'ehoahɂa ıl̨è. 15 Ekò
sıì naxınà ıl̨è, dıì naxıxè dàgòjà? Ayìı
dànaxèehsıı̨ ̨sìı segha haahłe ha ıl̨è, naxıdaà
kò, xàahdlà gà seghàahwha naxèehsı ̨ nıd̨è
segha haahłe ha ıl̨è. Naxıxè hagǫ̀ht'e ıl̨è
wek'èehsǫ. 16 Naxıts'ǫ̀ ehkw'ı gohde t'à
naxıts'ǫ̀ xànııhɂa seahwhǫ nì?

17 Eyı dǫ eyıì-le sìı gınì nàtso xè edets'ǫ̀
naxıghǫgeehnè ha gıı̨w̨ǫ t'à aget'ı,̨ hanìkò
naxıgha sìghà ha aget'ı ̨ nıìle. Gok'èch'a
aweahde naxegıı̨h̨whǫ, hanì-ıd̨è gıghǫ
hòtł'ò aahwhǫǫ̀ aahde ha gıı̨w̨ǫ. 18 T'asìı
gha goınì nàtsoo sìı nezı ̨ hǫt'e, hanìkò

t'asìı nezıı̨ ̨ zǫ gha nıd̨è nezı ̨ hǫt'e. Naxıxè
whıhda nıd̨è zǫ naxınì nàtso welè-le,
t'aats'ǫǫ̀ hats'ıı̨t̨'e nıd̨è nezı.̨ 19 Sèot'ıı̨,̨
ts'èko chekoa nìhtè lanì naxıgha daıhɂà,
Zezì-Krı deghàà naxıdzeè yìı nàdè ade
gots'ǫ̀ daıhɂa hǫt'e. 20Sıì naxıghǫ nànıhwho
t'à, dıì naxıxè whıhda xè eładıį̨ ̀ naxıts'ǫ̀
gohde ha dehwhǫ!

Hagar eyıts'ǫ Sarah
21 Naxı ̨ Moses wenàowoò k'ę̀ę̀ aahda ha

dahwhǫǫ sìı eyı nàowo dàhodıì-ahodıı sìı
asįį̀ ̀ deghàà wenıahdì? 22 Abraham weza
nàke gòıl̨è dek'eèhtł'è. Weza ıł̨è ts'èko
yegha eghàlaedaa gots'ǫ wegǫ̀hłı ̨ hǫt'e,
eyıts'ǫ ıł̨è t'aa ts'èko edets'ǫ̀ k'àowo gots'ǫ
hǫt'e. 23 Ts'èko yegha eghàlaedaa gots'ǫ
weza ne sìı dıı nèè gots'ǫ dǫ k'ę̀ę̀ wegǫ̀hłı ̨
hǫt'e, ekò weza ıł̨è ts'èko edets'ǫ̀ k'àowo
gots'ǫ ne sìı Nǫ̀htsı ̨ Abraham xè yatı whe-
htsı ̨ k'ę̀ę̀ wegǫ̀hłı ̨hǫt'e.

24 Weghǫ nànıts'ewo ha nıd̨è eyı ts'èko
nàke sìı nakenahòdlıı̨ ̨ nàke lagıı̨t̨'e. Nake-
nahòdlıı̨ ̨ ıł̨è sìı Shìh Sınaı gòyeh gots'ǫ
hǫt'e, eyı sìı ts'èko Hagar wìyeh lanì hǫt'e,
eyı ts'èko weza sìı t'aats'ǫǫ̀ k'àowo tł'a
geèhkw'e hǫt'e. 25Ts'èko Hagar sìı Arabıa
nèk'e Shìh Sınaı lanì hǫt'e, eyıts'ǫ weza
hazǫǫ̀ xè k'àowo tł'a geèhkw'e t'à dıı nèk'e
kǫ̀godeè Jerusalem xèht'eè lanì. 26Hanìkò
kǫ̀godeè Jerusalem ıd̨òo gots'ǫ hǫt'e sìı
wegha k'àowo whìle, eyı gomǫ lanì hǫt'e.
27Eyıt'à dıı hanì dek'eèhtł'è:

“Ts'èko wezaa gǫ̀hłı-̨le sìı wınà welè! Chekoa
t'à eyaıl̨è whìle sìı wınà t'à hòtł'ò yaìzeh,
chekoa łǫ wets'ǫ ha t'à. Ts'èko eteèt'ıı̨ ̨ elıı̨ ̨
sìı ts'èko wedǫǫ̀ gǫ̀hłı ̨nahk'e chekoa łǫ wets'ǫ
ha,” dek'eèhtł'è.
28 Sèot'ıı̨,̨ naxı ̨ sìı Abraham weza Isaac

laaht'e, wexèht'eè Nǫ̀htsı ̨ weyatıì t'à
naxıgǫ̀hłı ̨ hǫt'e. 29 Ekò k'e sìı Abraham
weza dıı nèk'e ts'ǫ dǫ k'ę̀ę̀ wegǫ̀hłıı̨ ̨sìı weza
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dahxà wegǫ̀hłıı̨ ̨ sìı dayįı̀h̨ɂa
ıl̨è. Dıì ıł̨aà goxè hagǫ̀ht'e. 30Hanìkò Nǫ̀htsı ̨
Nıh̨tł'è k'e dıı hanì dek'eèhtł'è, “Ts'èko,
edets'ǫ̀ k'àowo-le sìı weza xè nawıı̨h̨ɂà.
T'asìı seza gıghàehłe ha sìı eyı ts'èko weza
ts'ǫ̀ adeha-le, ts'èko edets'ǫ̀ k'àowo sìıweza
ts'ǫ̀ ade ha,” dek'eèhtł'è. 31Eyıt'à sèot'ıı̨,̨ eyı
ts'èko k'àowo tł'a whedaa sìı weza lats'ıı̨t̨'e
nıìle, hanìkò ts'èko edets'ǫ̀ k'àowo sìı weza
lats'ıı̨t̨'e.
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Zezì-Krı wets'ıhɂǫ̀ t'asìı wıı̨z̨ìı tł'a
ts'eèhkw'e-le ats'ejà

1 Zezì-Krı t'asìı wıı̨z̨ìı t'à dagoetł'ı ̨ ha-le
nıwǫ t'à edaxàgoıl̨a hǫt'e. Eyıt'à naxınì nàt-
soò aahłe, k'achı ̨ dıı nek'e ts'ǫ t'asìı wıı̨z̨ìı
naxıts'ǫ̀ k'àowo welè-le, eyı wet'à edegha
hoìla hoahtsı-̨le.

2 Hotıì seàhkw'ǫ, sı ̨ Paul naxıts'ǫ̀ dıı
haehsı:̨ Moses wenàowoò k'ę̀ę̀ naxıkwǫ̀
nàt'à adèahłà nıd̨è Zezì-Krı naxıgha
wet'àaɂà-le dahdı hǫt'e. 3 Eyı nàowo k'ę̀ę̀
dǫzhìı hazǫǫ̀ gıkwǫ̀ nàt'à adegįį̀l̀àa sìı k'achı ̨
gıts'ǫ̀ dıı haehsı ̨ ha: Haaht'ı ̨ nıd̨è Moses
wenàowoò hazǫǫ̀ deghàà wek'èaht'e ha
hǫt'e. 4 Eyı nàowo t'à ehkw'ıì aahde ha
dahwhǫ nıd̨è Zezì-Krı wexè aaht'e-le aahjà,
eyıts'ǫ wesǫnıwǫ ts'ǫǫ̀ nıwà aahjà. 5Hanìkò
Zezì-Krı gogha ehkw'ı-ahodı nıd̨èwets'ǫ Įnì
Degaı goxè wehòhɂǫ hǫt'e eyıts'ǫ deghàà
ehkw'ıì ats'ede ha wek'èts'eezǫ. Hotıì eyı
dzęę̀ danats'eèhɂı ̨ hǫt'e. 6 Zezì-Krı gogha
ehkw'ı-ahodı nıd̨è nàgoet'àa, nàgoet'à-le,
ehk'ę̀ę̀ gogha wet'àaɂà-le. Edaxàts'eedè
ha, gogha ehkw'ı-ahodıı eyı zǫ gogha
wet'àaɂà hǫt'e, eyıts'ǫ ełeghǫnets'eètǫ sìı
dǫ yek'èezǫ ats'ehɂı ̨hǫt'e.

7 Zezì-Krı naxıgha ehkw'ı-ahodı t'à
nezıį̨ ̀ aaht'ı ̨ ıl̨è. Amìı naxıts'ǫk'eetła xè
nàowo ehkw'ıı k'èaht'e ch'à anaxįį̀l̀à?
8 Amìı naxıkayaıh̨tıı sìı nàowo ehkw'ıı
ts'ǫǫ̀ aahdeè anaxele ha nıìle. 9 Ekǫ-
le hoghàgoètǫ nıd̨è wet'à dàgot'ıı̨ ̨ sìı
wek'èahsǫ hǫt'e: “Łèt'èa łǫ-lea zǫ kò
łètsıę̀hdıı ta ats'ehɂı ̨ nıd̨è hazǫǫ̀ weta-
ts'ǫ̀ at'į ̀ hǫt'e,” ts'edı. 10 Gots'ǫ̀ K'àowo
wets'ıhɂǫ̀ sexèht'eè nànıahdè ha hotıì
wek'èehsǫ. Amìı naxıxè hok'èedzǫ-le
nèhòıɂ̨ǫǫ sìı eyı k'èxa Nǫ̀htsı ̨ nàyeehkwa
ha hǫt'e. 11 Sèot'ıı̨,̨ Moses wenàowoò k'ę̀ę̀
nàgoet'àa ghǫ dǫ hoghàehtǫ nıd̨è dànìghǫ
ıł̨aà dasegįı̀h̨ɂa? Sı ̨hanì dǫ hoghàehtǫ nıd̨è,
Zezì-Krı dechıęt'aa k'e ełaıw̨o ghǫ gohde
t'à gık'èch'a aehsı ̨ ha-le ıl̨è. 12 Eyı dǫ hoìla
hogehtsıı̨ ̨ sìı Moses wenàowoò k'ę̀ę̀ gıkwǫ̀
nàat'à ghǫ hòtł'ò agıı̨w̨ǫ nıd̨è gıkwǫ̀ hǫt'ıì
xàat'à adegįį̀l̀à nıd̨è nezı ̨ha, hanì-ıd̨è dǫzhìı
gıı̨l̨ı-̨le agede ha.

13 Sèot'ıı̨,̨ nàowo hanıı naxıts'ǫ̀ k'àowo
ha-le gha Nǫ̀htsı ̨ naxıkayaıh̨tı hǫt'e. Hòt'a
eyı nàowo tł'a dahkw'e-le aahjà t'à naxınìłıı̨ ̨
k'ę̀ę̀ aahdaà adeahłe-le. Įl̀e, ełeghǫnıahtǫ
xè ełets'àahdı k'ę̀ę̀ aahda. 14 Eyı nàowo

hǫt'ıì sìı nàowo ıł̨è ghǫ godeè-adı hǫt'e, eyı
sìı dıı hǫt'e, “Edeghǫnıahtǫ k'ę̀ę̀ naxèot'ı ̨
gıghǫnıahtǫ,” dek'eèhtł'è. 15 K'èdaà
ełek'èch'a goahde xè ełets'ǫ̀ yıdaaht'e nıd̨è
ełedıhoahtsı ̨ha hǫt'e.

Yedàyeh Nezıı̨ ̨wet'à ts'eeda hǫt'e
16 Eyıt'à, Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dahxà aahda

ha naxèehsı.̨ Haaht'e nıd̨è naxınìłıı̨ ̨
t'anıwǫ k'ę̀ę̀ aahda ha nıìle. 17 Gonìłıı̨ ̨ sìı
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ k'èch'a anıwǫ hǫt'e eyıts'ǫ
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ sìı gonìłıı̨ ̨ k'èch'a anıwǫ
hǫt'e. Ełek'èch'a agıı̨w̨ǫ t'à ayìı dàahłe ha
dahwhǫǫ sìı haahłe ha dìì hǫt'e. 18Hanìkò
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ k'enaxehɂı ̨ nıd̨è, Moses
wenàowoò tł'a dahkw'e nıìle.

19Gonìłıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ dànì k'ehots'eɂaa sìı hazǫǫ̀
wek'èts'eezǫ: gozhįį̀ ̀ t'à hołıı̨ ̨ hazǫǫ̀ xàɂaa
k'alats'edèe; 20nǫ̀htsı ̨ hòèlıı̨ ̨ ts'ǫ̀ yats'ehtıı,
ık̨'ǫǫ̀ k'alats'edèe; ełedzats'ıı̨h̨whǫǫ,
ełek'èch'a ts'eedaa, ełeghǫ ts'ohots'eedıı,
goınì nàìtłoo, dǫ nahk'e ts'ıı̨l̨ı ̨ ts'ıı̨w̨ǫǫ,
ełek'èch'a eghàlats'eedaa, 21 dǫ ayìı gıts'ǫ
sìı wets'ıı̨w̨ǫǫ; jìetì ts'eedèe, deɂǫ̀ǫ̀ gogha
sìgoèt'ı ̨ t'à ts'ıɂǫ̀-hots'eeɂà. Eyı hazǫǫ̀
gonìłıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ ats'et'ı ̨ hǫt'e. Hanì aahda-le
naxèehsı ̨ ıl̨è k'achı ̨ hanaxèehsı ̨ ha: Dǫ hanì
geedaa sìı Nǫ̀htsı ̨ wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ sìı
goyageedè ha nıìle.

22 Ekò Yedàyeh Nezıı̨ ̨ t'à ts'eeda
nıd̨è, dıı hanì nezıį̨ ̀ k'ehots'eɂa ha:
ełeghǫnets'eètǫǫ, goınàa, ts'èwhı ̨ ts'ıı̨w̨ǫǫ,
ełexè ts'èwhıį̨ ̀ hots'ehɂǫǫ, etełets'eèɂıı̨,̨
ełets'ǫ̀ dǫ nezıı̨ ̨ ts'ıı̨l̨ıı̨,̨ ełets'ǫ̀ ehkw'ı
ts'eedaa, 23 ełets'ǫ̀ godzeè nezıı̨,̨ eyıts'ǫ
hołıı̨ ̨ nàowoò ch'à edek'èts'edì. Eyı hanıı
wets'àet'ǫ gha nàowo gǫ̀hłı ̨ nıìle. 24 Amìı
Zezì-Krı wets'ǫ agıı̨t̨'ee sìı edenàowoò
eyıts'ǫ edekwǫ̀ t'à hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ eghàlageeda
ha gıı̨w̨ǫǫ sìı eyı hazǫǫ̀ dechıęt'aa k'e
wedıìtsò agįį̀l̀à hǫt'e. 25Yedàyeh Nezıı̨ ̨ k'ę̀ę̀
ts'eeda nıd̨è Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dànıwǫǫ sìı
wek'èats'ııt'è. 26Eyıt'à xàhots'ııdì-le, ełets'ǫ̀
yıdats'ııt'è-le, eyıts'ǫ ełeghǫ ts'ohots'ııdì-
le.

6
Dànì eghàlats'eeda k'ę̀ę̀ goghàhòt'à ha

1Sèot'ıı̨,̨ naxı ̨ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ aahdaa
sìı dǫ hołıı̨ ̨ hòèhtsı ̨ wek'èahsǫ nıd̨è, eyı
dǫ wets'ǫ̀ naxıdzeè nezıı̨ ̨ t'à ehkw'ı edaà
aweahłe. Hanìkò edexoahdı, naxı ̨ sı hołıı̨ ̨
nàowoò t'à naxeèdzà ha sǫnı. 2 Naxıgha
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hoìla nıd̨è ełets'àahdı. Haaht'ı ̨ nıd̨è Zezì-
Krı wenàowoò k'ę̀ę̀ deghàà aahda hǫt'e.
3 Dǫ t'asìı elı-̨le kò t'asìı aht'e edeewǫ
nıd̨è edeghǫyaeɂà hǫt'e. 4 Hazǫǫ̀ naxı-
taàt'eè dànì k'ehoahɂaa sìı ededaànıahdè
ha hǫt'e. Dǫ hat'ıı̨ ̨ sìı edeghǫ nezıį̨ ̀ anıwǫ
ha, eyıts'ǫ dǫ eyıì-le nahk'e aht'e edeewǫ
ha nıìle. 5Hazǫǫ̀ gotaàt'eè dànì k'ehots'eɂaa
sìı gots'ǫ̀ hoèlı ̨hǫt'e.

6 Dǫ Nǫ̀htsı ̨ yatıì hoghàweètǫǫ sìı t'asìı
hazǫǫ̀ nezıı̨ ̨ wets'ǫ t'à dǫ hoghàyeehtǫǫ sìı
ts'àdı ha hǫt'e.

7 Edeghǫyaahɂà sǫ̀ǫ̀. Dǫ wıı̨z̨ìı Nǫ̀htsı ̨
ghǫyaeɂà ha dìì hǫt'e. Dǫ dànì k'ehoɂa
k'ę̀ę̀ weghàhòt'à ha hǫt'e. 8Dǫ wınìłıı̨ ̨ k'ę̀ę̀
eghàlaeda nıd̨è wınìłıı̨ ̨ ts'ıhɂǫ̀ wedıhołè
ha. Ekò dǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dànıwǫ k'ę̀ę̀
eghàlaeda nıd̨è Yedàyeh Nezıı̨ ̨ ts'ıhɂǫ̀
welǫ whìle ts'ǫ̀ eda ha hǫt'e. 9 T'asìı
nezıı̨ ̨ ghàlats'eeda ghǫ nèts'ııtsǫǫ̀ ats'ııde-
le. Weghǫ enats'et'è-le nıd̨è nezıį̨ ̀
eghàlats'ıı̨d̨àa k'èxa ıd̨aà t'asìı nezıı̨ ̨
goghǫet'a ha hǫt'e. 10 Eyıt'à gogha hòɂǫ
taàt'eè dǫ hazǫǫ̀ gıts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ eghàlats'ııdà,
eyıts'ǫ goxè Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
denahk'e gıts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ eghàlats'ııdà.

Eładıı̨ ̨ dǫǫ̀ ts'ìhłèe sìı deɂǫ̀ǫ̀ wet'àaɂà hǫt'e
11Dıı yatı nechàa dek'eèhtł'è ghàahda nì?

Xàè sılà t'à naxıts'ǫ̀ eehtł'è hǫt'e.
12 Dǫ daà nezıį̨ ̀ gògaat'ı ̨ ha gıı̨w̨ǫǫ sìı

Moses wenàowoò k'ę̀ę̀ naxıkwǫ̀ nàt'à
anaxegele ha hogeèhdzà hǫt'e. Zezì-Krı
dechıęt'aa k'e gogha ełaıw̨o ghǫ gogede
k'èxa dǫ dagòıh̨ɂa ha gıı̨w̨ǫ-le t'à aget'ı.̨
13 Ededı ̨ gıkwǫ̀ nàat'àa dǫǫ̀ agıı̨t̨'e kò
Moses wenàowoò k'èagıı̨t̨'e nıìle, hanìkò
ıł̨aà naxıkwǫ̀ nàt'à ahłe naxègedı, hanì-
ıd̨è naxıkwǫ̀ ghǫ xàdahogedì ha gıı̨w̨ǫ.
14 Sı ̨ segha sìı t'asìı wıı̨z̨ìı ghǫ xàdahohdì
ha dehwhǫ-le. Gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı
dechıęt'aa k'e gogha ełaıw̨o eyı zǫ ghǫ
xàdahohdì ha dehwhǫ. Ededı ̨ wet'ǫ̀ǫ̀ dıı
nèk'e t'asìı hazǫǫ̀ segha ełaıd̨èe lajà, eyıts'ǫ
sı ̨ sı dıı nèk'e t'asìı hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ ełaıh̨who
lahjà hǫt'e. 15Gokwǫ̀ nàt'àa, gokwǫ̀ nàt'à-
le, eyı t'asìı gha ıtà nıìle, hanìkò eładıı̨ ̨ dǫǫ̀
ts'ìhłèe sìı eyı deɂǫ̀ǫ̀ wet'àaɂà hǫt'e. 16Dǫ
hazǫǫ̀ eyı nàowo k'ę̀ę̀ geedaa sìı gıxè sìghà
welè, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ etegoòɂı ̨ welè. Xàè
Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ Israel got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e.

17Eyı weghǫ nǫǫde dıı haehsı ̨ha dehwhǫ,
dǫ wıı̨z̨ìı segha hoìla hogıhtsį-̀le. Zezì

wegha eghàlaehda k'èxa sezhįį̀ ̀ k'e seghoò
whela hǫt'e.

18 Sèot'ıı̨,̨ gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı
wesǫnıwǫ naxıts'ǫ ınì xè welè. Amen.
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Ephesus got'ıį̨ ̀ gıts'ǫ̀ aatł'è
1 Sı ̨ Paul, Nǫ̀htsı ̨ wedahxà Zezì-Krı

wecheekeèdeè aht'e. Dıı enıh̨tł'è kǫ̀ta
Ephesus Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ nàgedèe eyıts'ǫ
Zezì-Krı ghǫ t'aats'ǫǫ̀ gınì nàtsoo sìı gıts'ǫ̀
eehtł'è hǫt'e.

2Nǫ̀htsı-̨Gotà eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-
Krı naxıts'ǫ̀ sǫnıwǫ welè eyıts'ǫ naxıxè
sìghà agııle.

Dıı dèè hòèlı ̨ kwe Nǫ̀htsı ̨ gòįh̀chì hǫt'e
3 Nǫ̀htsı,̨ gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı Wetà,

weghàsǫts'eedı welè, ededı ̨ sìı goxè sìghà
hòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à hǫt'e. Įdòo yak'e gots'ǫ
Zezì-Krı wedahxà t'asìı hazǫǫ̀ wet'à goxè
sìghà hòɂǫ ha sìı hòt'a goghàyıı̨l̨a hǫt'e.
4 Dıı dèè hòèlı ̨ kwe Zezì-Krı wets'ıhɂǫ̀
gòįh̀chì hǫt'e. Wegha degaı ts'ıı̨l̨ı ̨ gha,
eyıts'ǫ wenadąą̀ hołıı̨ ̨ dę ts'eeda ha goıh̨-
whǫ hǫt'e. Goghǫneètǫ t'à, 5 ın̨ę̀ę whaà
gots'ǫ Zezì-Krı wedahxà weza ts'ıı̨l̨ı ̨ gha
gòįh̀chì hǫt'e. Hanì ha nıwǫ xè wegha
nezı.̨ 6Edeza ghǫneètǫǫ sìı wets'ıhɂǫ̀ t'asìı
k'èxa-le wesǫnıwǫ enıìyah goghàıɂ̨ǫ t'à,
hazǫǫ̀ weghàsǫts'eedı welì. 7Nǫ̀htsı ̨enıìyah
t'à wesǫnıwǫ dahxà Zezì wedoò t'à go-
hołıį̨ ̀ hazǫǫ̀ goghǫ nahoazha eyıts'ǫ edaxà-
goıl̨a hǫt'e. 8 Nǫ̀htsı ̨ sıì gǫız̨ǫ xè t'asìı
hazǫǫ̀ k'èezǫ hǫt'e, eyıt'à wet'à gots'ıı̨z̨ǫǫ
eyıts'ǫ wet'à t'asìı nıts'eedìı hazǫǫ̀ deɂǫ̀ǫ̀
goghàyıı̨l̨a hǫt'e. 9 Nǫ̀htsı ̨ dànıwǫǫ sìı
dǫ gha deɂıį̨ ̀ wheɂǫ ıl̨èe sìı wek'èts'eezǫǫ̀
agǫ̀ǫ̀là. Nǫ̀htsı ̨hanì yeghàlaeda wegha nezı ̨
eyıts'ǫ Zezì-Krı wedahxà hanì yeghàlaeda
hǫt'e. 10 Ehkw'ı nèhòkw'o nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ eyı
hazǫǫ̀ yeghàlaeda ha hǫt'e. Ekìıyeè k'e
nıd̨è t'asìı hazǫǫ̀ yak'e whelaa eyıts'ǫ t'asìı
hazǫǫ̀ dıı nèk'ewhelaa sìı k'àowo ıł̨èwetł'aà
whelaà ayele ha, eyı k'àowo sìı Zezì-Krı
hǫt'e.

11 Ededı ̨ wets'ıhɂǫ̀ whaà gots'ǫ Nǫ̀htsı ̨
dànì sınìhòɂǫǫ sìı k'ę̀ę̀ gòįh̀chì hǫt'e. Ed-
edı ̨ sìı edınì k'ę̀ę̀ t'asìı hazǫǫ̀ ghàlaıd̨a
hǫt'e. 12 Hanì-ıd̨è goxı ̨ t'akwełǫ̀ǫ̀ Zezì-
Krı gogha ehkw'ı-ahodıı sìı enıìyah wexè
hòɂǫ t'à weghàsǫts'eedı welì. 13 Naxı ̨ sı
yatı ehkw'ıı ghǫ aàhkw'ǫ eyıts'ǫ godı nezıı̨ ̨
wet'à dànì edaxàahdèhaweghǫ aàhkw'ǫ t'à
Zezì-Krı wexè ıł̨è laahjà. Naxıgha ehkw'ı-
ahodıì aahjà ekò, Nǫ̀htsı ̨ Yedàyeh Nezıı̨ ̨

goghàyeɂà ha dı ıl̨èe sìı wet'à naxık'e nàek-
wı ̨ lanì hǫt'e, eyı weghàà Zezì-Krı wets'ǫ
aaht'e naxık'èhoedzǫ. 14 Nǫ̀htsı,̨ edets'ǫ
dǫ hazǫǫ̀ deghàà edaxàgole gots'ǫ̀ Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ godzeè yìı nàdè ayįį̀l̀à. Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ godzeè yìı nàdè t'à t'asìı hazǫǫ̀
Nǫ̀htsı ̨ goghàyele ha dıı sìı goghàhòt'à ha
wek'èts'eezǫ. Eyı ts'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ enıìyah
wexè hòɂǫǫ sìı weghàsǫts'eedı hǫt'e.

Paul Ephesus got'ıį̨ ̀ gha yahtı
15 Eyıt'à gots'ǫ̀ K'àowo Zezì naxıgha

ehkw'ı-ahodıı eyıts'ǫ wets'ǫ dǫ hazǫǫ̀
gıghǫnıahtǫ weghǫ eèhkw'ǫ gots'ǫ,
16 naxıgha yahtı xè t'aats'ǫǫ̀ naxıgha
Nǫ̀htsı ̨ masì weehwhǫ. 17 Nǫ̀htsı,̨ gots'ǫ̀
K'àowo Zezì-Krı Wetà wexè enıìyah hòɂǫǫ
sìı t'aats'ǫǫ̀ naxıgha wets'ǫ̀ yahtı hǫt'e.
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ wet'à goahsǫǫ̀ aahde ha,
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ denahk'e wek'èahsǫ anaxele
ha naxıgha weehkè hǫt'e. 18Naxıda enıìyah
hòɂǫ ts'ǫ̀ naxıkayaetıı sìı naxıdzeè t'à hotıì
nezıį̨ ̀ wek'èahsǫ ha, eyı sı gha yahtı hǫt'e.
T'asìı enıìyah deè Nǫ̀htsı ̨ edets'ǫ dǫ gha
ts'atà whehłaa sìı goghàyele ha hǫt'e.
19Eyıts'ǫ goxı ̨ gogha ehkw'ı-ahodıı sìı t'asìı
enıìyah t'à nàtsoò godzeè yìı ayįį̀l̀àa sìı eyı
wek'èahsǫ gha yahtı hǫt'e. Eyı t'asìı nàtsoo
t'à Nǫ̀htsı ̨ godzeè yìı nàtsoò eghàlaeda
hǫt'e. 20Eyıwet'à Zezì-Krı naìdà ayįį̀l̀à hǫt'e,
eyıts'ǫ ıd̨òo yak'e edegà nàgòts'ehnèe
whedaà ayįį̀l̀à. 21 Įdòo yat'a k'aodèe hazǫǫ̀
xàɂaa eyıts'ǫ k'aodèe gıızì gǫ̀hłıı̨ ̨ sìı hazǫǫ̀
gınahk'e Zezì k'àowodeè elıį̨ ̀ ayįį̀l̀à. Dıì
gogha zǫ k'àowodeè yèhtsı ̨ nıìle hanìkò
ıd̨aà hòɂǫ gha sı ayįį̀l̀à hǫt'e. 22-23 Nǫ̀htsı ̨
sìı t'asìı hazǫǫ̀ Zezì-Krı wetł'aà whelaà
ayįį̀l̀à, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè hazǫǫ̀
gha t'akwełǫ̀ǫ̀ wheda ayıį̨l̀à. Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨
wets'ǫ dǫ agıı̨t̨'ee sìı wezhįį̀ ̀ lagıı̨t̨'e, wet'ǫ̀ǫ̀
deghàà agììdlà eyıts'ǫ wet'ǫ̀ǫ̀ t'asìı hazǫǫ̀
hòèlıı̨ ̨ sìı deghàà ajà.

2
Zezì-Krı wexè ts'eedaà ats'ejà

1 Naxı ̨ sìı naxıhołıį̨ ̀ ts'ıhɂǫ̀ dǫ ełaıd̨èe
laaht'e ıl̨è. 2Hołıı̨ ̨ nàowoò k'ę̀ę̀ aahda ıl̨è,
eyıts'ǫ dıı nèk'e hołıı̨-̨hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀ gık'ę̀ę̀
aahda ıl̨è, eyıts'ǫ ın̨ìłıı̨ ̨ yat'a ts'ǫ̀ k'àowo
elıı̨ ̨ sìı wek'èaht'e ıl̨è. Eyı ın̨ìłıı̨ ̨ sìı dǫ
Nǫ̀htsı ̨ k'èagıı̨t̨'e-le sìı dıì gıgha k'àowo
elı ̨ hǫt'e. 3 Goxı ̨ sı hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ ts'eedaà
ekò gıxèts'ıh̨t'e ıl̨è. Hołıı̨ ̨ ghats'eewı
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eyıts'ǫ gonìłıı̨ ̨ t'à dàts'ıı̨w̨ǫǫ sìı k'èats'ıı̨t̨'e
ıl̨è. Dǫ hazǫǫ̀ gıxèht'eè gonìłıı̨ ̨ k'èxa
nàgoehkwa ha gogha hòɂǫ ıl̨è. 4 Hanìkò
Nǫ̀htsı ̨ sıì goghǫneètǫ t'à, eyıts'ǫ sıì
etegoèhɂı ̨ t'à, 5 Zezì-Krı wexè nats'ìdà
agǫ̀ǫ̀là. Hołıı̨ ̨ hots'èhtsı ̨ t'à dǫ ełaıd̨èe
lats'ıı̨t̨'e ıl̨è kò ts'eedaà agǫ̀ǫ̀là. Eyıt'à
Nǫ̀htsı ̨ gots'ǫ̀ sǫnıwǫ ts'ıhɂǫ̀ edaxàts'ıı̨d̨e
hǫt'e. 6 Nǫ̀htsı ̨ sìı Zezì-Krı wexè nats'ìdà
agǫ̀ǫ̀là hǫt'e. Zezì-Krı wexè ts'eeda t'à,
goxı ̨ sı ıd̨òo yak'e wexè ts'eèhkw'eè lagǫ̀ǫ̀là
hǫt'e. 7 Hanì-ıd̨è ıd̨aà hòɂǫ nıd̨è, Nǫ̀htsı ̨
enıìyah t'à wesǫnıwǫǫ sìı gots'ǫ̀ wègaat'ıį̨ ̀
ayele ha. Zezì-Krı xè dànì eghàlaıd̨à, eyı
weghàà gots'ǫ̀ wedzeè nezıı̨ ̨ wek'èts'eezǫǫ̀
agǫ̀ǫ̀là. 8Nǫ̀htsı ̨wesǫnıwǫ t'à edaxàwhahde
hǫt'e, eyıts'ǫ naxıgha ehkw'ı-ahodı t'à
Nǫ̀htsı ̨ wesǫnıwǫ ààhchı hǫt'e. T'asìı
haahłà t'à naxıghǫ̀t'ǫ nıìle, hanìkò Nǫ̀htsı ̨
naxıghàyıı̨ɂ̨ǫ hǫt'e. 9 Hòtł'ò eghàlats'ıı̨d̨à
t'à gǫǫ̀t'ǫ nıìle, eyıt'à dǫ wıı̨z̨ìı yeghǫ
xàdahodì ha nıìle. 10 Nǫ̀htsı ̨ ededı ̨ gok'e
eghàlaıd̨à hǫt'e, t'asìı nezıı̨ ̨weghàlats'eeda
gha Zezì-Krı dahxà gòèhtsı ̨ hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨
hanì wegha nezıį̨ ̀ eghàlats'eeda ha nadąą̀
gogha sınìhòıɂ̨ǫ hǫt'e.

Zezì-Krı wexè dǫ ıł̨è lats'ıı̨t̨'e
11 Naxı ̨ Israel got'ıį̨ ̀ k'ę̀ę̀ naxıgǫ̀hłı-̨le

aaht'e, eyıt'à dǫ gıkwǫ̀ nàt'àa gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı “dǫ
gıkwǫ̀ nàt'à-le aaht'e,” naxègedı eyı we-
naahdì. (Eyı dǫ sìı beh zǫ t'à gıkwǫ̀ nàt'àa
agıı̨t̨'e hǫt'e.) 12Ekìıyeè k'e Zezì-Krı wets'ǫ̀
nıwà aaht'e ıl̨è, eyıts'ǫ Israel got'ıį̨ ̀ gha
naxıtà-le ıl̨è, eyı wenaahdì. Eyıt'à ekìıyeè
k'e Nǫ̀htsı ̨ edets'ǫ dǫ xè nakenawhehtsıı̨ ̨
sìı naxıgha ayįį̀l̀à-le ıl̨è. Naxıgha ahxe
whìle ıl̨è, eyıts'ǫ dıı nèk'e Nǫ̀htsı ̨ wedę
aahda ıl̨è. 13 Hanìkò dıì sìı Zezì-Krı wet'à
naxıxè hagǫ̀ht'e-le agòjà. Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ nıwà
aaht'e ıl̨è hanìkò dıì sìı Zezì-Krı naxıghawe-
doò xàıt̨ł'ı t'à Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ nıwà-le anaxììdlà
hǫt'e.

14 Ededı ̨ sìı goxè ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à
hǫt'e. Israel got'ıį̨ ̀ eyıts'ǫ dǫ eyıì-le xàɂaa
sìı dǫ ıł̨è zǫ lagǫ̀ǫ̀là. Dǫ nàke xàɂaa gıge
kwıį̨ ̀ nechàa nàıɂ̨aa sìı yedıhòèhtsı.̨ Eyıt'à
dıì ełek'èch'a ts'eeda-le ats'ejà. 15 Edezhįį̀ ̀
t'à Moses wenàowoò wedę ayįį̀l̀à, wet'à
naxısınìyaetı-le ayįį̀l̀à. Ededı ̨edet'à dǫ nàke
xàɂaa gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı dǫ ıł̨è wegòò gıı̨l̨ı ̨ha nıwǫ t'à,
hanì eghàlaıd̨à hǫt'e. Hanì t'aa ełexè goxè
ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à. 16Wezhįį̀ ̀ dechıęt'aa

k'e wedıìtsò t'à eyı dǫ nàke xàɂaa sìı Nǫ̀htsı ̨
xè ts'èwhıį̨ ̀ hogèhɂǫǫ̀ agǫ̀ǫ̀là. Hanì t'aa
ełek'èch'a geeda-le agǫ̀ǫ̀là. 17Naxı ̨ Nǫ̀htsı ̨
ts'ǫ̀ nıwà aaht'e ıl̨èe sìı Zezì naxıts'ǫ̀ nììtła
t'à dànì ts'èwhıį̨ ̀ goxè hòɂǫ ghǫ naxıts'ǫ̀
goıd̨e ıl̨è, eyıts'ǫ dǫ Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ nıwà-lea
agıı̨t̨'ee sìı ededı ̨ sı hanì gots'ǫ̀ goıd̨e ıl̨è.
18Goxı ̨ dǫ nàke xàɂaa ts'ıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı ededı ̨ wet'à
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ goghàıɂ̨ǫ t'à, Nǫ̀htsı-̨Gotà
ts'ǫ̀ ats'ede ha gogha dìì-le ayįį̀l̀à hǫt'e.

19Eyıt'à naxı ̨sìı Nǫ̀htsı ̨ts'ǫ̀ nıwà aaht'e-le
aahjà, hanìkò Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ dǫ gıxè aaht'e,
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ weza aaht'e. 20 Goxı ̨ hazǫǫ̀
yìetł'aà whetǫǫ k'e kǫ̀ hòèlıı̨ ̨ lanì Nǫ̀htsı ̨
wecheekeèdeè eyıts'ǫ nakwenàoɂǫǫ gıyatıì
k'e nàts'eèhza lats'ıı̨t̨'e, eyıts'ǫ Zezì-Krı ed-
edı ̨ sìı kwe denahk'e wet'àaɂàa elı,̨ wet'à
yìetł'aàwhetǫǫ k'e kǫ̀ hòèlıı̨ ̨sìı nàtsoò yııtǫ̀.
21 Ededı ̨ wet'à goxı ̨ hazǫǫ̀ ełexè gok'èhodì
lanì, eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo wedahxà Nǫ̀htsı ̨
wekǫ̀ degaı lats'ıı̨t̨'eè agǫ̀ǫ̀là. 22Naxı ̨sı Zezì-
Krı wet'à kǫ̀ ełexè naxıhòèlıı̨ ̨laaht'e, eyıts'ǫ
wets'ǫ Įnì Degaı t'à Nǫ̀htsı ̨ eyı kǫ̀ yìı nàdè
hǫt'e.

3
Paul, Israel got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e-le sìı gots'ǫ̀ godı

nezıı̨ ̨ nìıɂ̨ǫ
1 Eyı ts'ıhɂǫ̀ sı ̨ Paul, Zezì-Krı wegha

eghàlaehda k'èxa sedaàtǫ hǫt'e, naxı ̨ Israel
got'ıį̨ ̀ aaht'e-le sìı naxıgha sìghà agode ha
t'à.

2Nǫ̀htsı ̨edesǫnıwǫǫ̀ seghàıɂ̨ǫǫ sìı wek'ę̀ę̀
naxıgha eghàlaehda ha weghǫ aàhkw'o
sǫnı. 3Eyı t'asìı deɂıį̨ ̀ wheɂǫ t'à wenıts'eedì-
le sìı Nǫ̀htsı ̨ wek'èehsǫǫ̀ asįį̀l̀à. Eyı
weghǫ hòt'a yatı łǫ-lea t'à naxıts'ǫ̀ ııhtł'è
ıl̨è. 4 Wek'eyaahtı nıd̨è Zezì weghǫ t'asìı
wenıts'eedì-le sìı dànì sı ̨ wek'èehsǫǫ̀ ahjàa
sìı wenıahdì aahde ha. Eyı gogha deɂıį̨ ̀
wheɂǫ t'à wenıts'eedì-le ıl̨è. 5 Eyı sìı dǫ
gokwe gıı̨d̨àa sìı gık'èezǫǫ̀ agììdlà-le ıl̨è,
hanìkò dıì Nǫ̀htsı ̨ wecheekeèdeè degaı
eyıts'ǫ nakwenàoɂǫǫdegaı gıı̨l̨ıı̨ ̨sìı Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ t'à gık'èezǫǫ̀ agejà. 6Eyı t'asìı enıìyah
gots'ǫ̀ deɂıį̨ ̀ wheɂǫ ıl̨èe sìı dıı hǫt'e: dǫ
Israel got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e-le sìı godı nezıı̨ ̨ egıìkw'o
ts'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ t'asìı hazǫǫ̀ edeza gogha
ts'atà yèhłaa sìı Israel got'ıį̨ ̀ gıxè goghàyele
ha hǫt'e. Eyıt'à hazǫǫ̀ ełexè dǫ ıł̨è zǫ
lats'ıı̨t̨'e, eyıts'ǫ Zezì-Krı wedahxà Nǫ̀htsı ̨
t'asìı nezıı̨ ̨ goghàɂà ha dıı sìı hazǫǫ̀ ełexè
goįz̀he ha hǫt'e.
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7 Nǫ̀htsı ̨ wesǫnıwǫ seghǫ̀t'ǫ t'à eyı

godı nezıı̨ ̨ gha eghàlaehdaà asįį̀l̀à, hanì
seghàhòıɂ̨ǫ t'à sedzeè yìı nàtsoò eghàlaeda
hǫt'e. 8 Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ hazǫǫ̀ gıgha sı ̨
denahk'e dek'aɂį ̀ ehłı ̨ kò eyı wesǫnıwǫ
seghǫ̀t'ǫ dahxà dıı la seghàıɂ̨ǫ hǫt'e: Dǫ
Israel got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e-le sìı Zezì-Krı dànì sıì
enıìyah t'à dǫ xè sìghà agole ha sìı t'à
gıts'ǫ̀ gohde ha. 9 Eyı t'asìı enıìyah deɂıį̨ ̀
wheɂǫǫ sìı dànì agode ha sìı dǫ hazǫǫ̀ nezıį̨ ̀
gınıedì agehłe ha hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ t'asìı hazǫǫ̀
whehtsıı̨ ̨ sìı ın̨ę̀ę whaà gots'ǫ deɂıį̨ ̀ yèhɂǫ
ıl̨è. 10 Nǫ̀htsı ̨ hanì eghàlaıd̨à hǫt'e. Dànì
deɂǫ̀ǫ̀ gǫǫzǫǫ sìı yat'a ın̨ì k'aodèe hazǫǫ̀
gık'èezǫ ha nıwǫ t'à, edecheekeè got'à hanì
eghàlaıd̨à hǫt'e. 11Welǫ whìle gots'ǫ̀ dànì
hòɂǫ ha nıwǫ k'ę̀ę̀ eghàlaıd̨à, gots'ǫ̀ K'àowo
Zezì-Krı wexè deghàà ayįį̀l̀à hǫt'e. 12 Zezì-
Krı wet'ǫ̀ǫ̀ eyıts'ǫ gogha ehkw'ı-ahodı t'à
edèdats'eedı-le Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ ats'ede ha dìì-le
agòjà. 13Eyıt'à naxıgha daıhɂa kò sets'ıhɂǫ̀
naxıgha gots'eèdı awede-le, eyı wet'à sıì
naxıgha enıìyah ha hǫt'e.

Paul k'achı ̨Ephesus got'ıį̨ ̀ gha yahtı
14 Eyı hanì naxıxè sìghà hòɂǫ ha t'à

Nǫ̀htsı-̨Gotà wets'ǫ̀ nàgòhge xè yahtı.
15 Ededı ̨ wet'à yak'e wèot'ı ̨ hazǫǫ̀ eyıts'ǫ
dıı nèk'e wèot'ı ̨ hazǫǫ̀ weza k'ę̀ę̀ goızì
hòèlı ̨ hǫt'e. 16 Ededı ̨ sìı enıìyah nàtsoo
wets'ǫ̀-èlı ̨ t'à edets'ǫ Įnì Degaı t'à naxıdzeè
yìı nàahtsoò anaxele ha, eyı gha yahtı.
17 Hanì-ıd̨è naxıgha ehkw'ı-ahodı t'à Zezì-
Krı naxıdzeè yìı nàdè welè. Eyıts'ǫ dıı
sı gha yahtı: denahk'e ts'ǫ̀ ełeghǫnıahtǫ
xè 18 Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ hazǫǫ̀ gıxè Zezì-
Krı deɂǫ̀ǫ̀ enıìyah t'à goghǫneètǫǫ sìı
deghààwenıahdì anaxedle hawelì, 19eyıts'ǫ
dàıh̨cho ts'ǫ̀ goghǫneètǫǫ sìı dǫ wıı̨z̨ìı
yek'èezǫ nıìle, eyı wenıahdì welì. Dànì
Nǫ̀htsı ̨ wexè hòɂǫǫ sìı deghàà naxıdzeè yìı
wehòhɂǫ welè.

20-21 Nǫ̀htsı ̨ godzeè yìı nàtsoò eghàlaeda
k'ę̀ę̀, t'asìı wets'eekèe, hanì-le-ıd̨è gogha
dànì eghàlaeda ghǫ nànıts'edè nahk'e nezıį̨ ̀
goghàlaeda ha wegha dìì nıìle. Wets'ǫ dǫ
gıt'ǫ̀ǫ̀ eyıts'ǫ Zezì-Krı wets'ıhɂǫ̀, dǫ hazǫǫ̀
ełetł'axǫǫ̀-geedèe sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
ghàsǫgeedı welè! Amen.

4
Zezì-Krı wezhįį̀ ̀ lats'ıı̨t̨'e

1 Gots'ǫ̀ K'àowo wegha sedaàtǫ hǫt'e,
gots'ǫ̀ K'àowo naxıkayaıh̨tıı sìı hotıì nezıį̨ ̀
wek'ę̀ę̀ aahda ha naxeehwhǫ hǫt'e. 2Hotıì
k'èeweèt'ı ̨ k'ę̀ę̀ aahda, dǫ ts'ǫ̀ naxıdzeè
nezı ̨ welè, eyıts'ǫ ełeghǫnıahtǫ xè ełexè
ts'èwhıį̨ ̀ aahda. 3 Yedàyeh Nezıı̨ ̨ wedahxà
dǫ ıł̨è laaht'e gha hòtł'ò eghàlaahda, eyıts'ǫ
t'aats'ǫǫ̀ ełexè ts'èwhıį̨ ̀ aahda. 4Goxı ̨ gogha
ehkw'ı-ahodıı sìı gots'ǫ̀ K'àowo wezhįį̀ ̀ ıł̨è
zǫ lats'ıı̨t̨'e, eyıts'ǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ ıł̨è zǫ
gǫ̀hłı.̨ Naxıkayaetı ekò edaxàahdèe ıł̨è zǫ
gha naxıkayaetı ıl̨è. 5Eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo
ıł̨è zǫ gǫ̀hłı,̨ gogha ehkw'ı-ahodı ıł̨è zǫ gǫ̀hłı,̨
eyıts'ǫ t'asìı ıł̨è zǫ gha gok'ètaìdzı ̨ hǫt'e.
6 Nǫ̀htsı ̨ ıł̨è zǫ gǫ̀hłı,̨ ededı ̨ dǫ hazǫǫ̀ gha
Gotà elı.̨ Ededı ̨ sìı dǫ hazǫǫ̀ gha K'àowo elı,̨
eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ t'à godzeè yìı eghàlaeda
hǫt'e.

7Hanìkò goxı ̨ hazǫǫ̀ gotaàt'eè Zezì dàıh̨-
cho ts'ǫ̀ goghàyeɂà ha nıwǫ k'ę̀ę̀ wesǫnıwǫ
goghǫ̀t'ǫ hǫt'e. 8 Eyı ts'ıhɂǫ̀ dıı hanì
dek'eèhtł'è,

“Įdòo dagǫǫwà ajà ekò dǫ gıdanìıl̨aa sìı
edexè agǫ̀ǫ̀là, eyıts'ǫ t'asìı nezıı̨ ̨ dǫ ghàıl̨a,”
dek'eèhtł'è.

9 (“Įdòo ajà,” dek'eèhtł'èe sìı t'akwełǫ̀ǫ̀ ız̨hıì
dèè goyìı togoòtł'òo sìı ts'ǫ̀ ajà t'à ahodı
hǫt'e. 10Ededı ̨ ız̨hıì dèè goyìı ajàa sìı ededı ̨
et'ıì ıd̨òo yat'a hazǫǫ̀ weɂǫ̀ǫ̀ dagǫǫwà ts'ǫ̀
ajà hǫt'e, dèè eyıts'ǫ yat'a hazǫǫ̀ hòèlıı̨ ̨
sìı yìı wehòhɂǫ gha ajà.) 11 Ededı ̨ sìı dǫ
mǫ̀hdaa wecheekeèdeè gıı̨l̨ı ̨ ha goghàhòıɂ̨ǫ
hǫt'e, mǫ̀hdaa nakwenàoɂǫǫ gıı̨l̨ı ̨ ha, mǫ̀h-
daa godı nezıı̨ ̨ k'egeɂaa gıı̨l̨ı ̨ ha, mǫ̀hdaa
Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ k'ègedìı gıı̨l̨ı ̨ ha, eyıts'ǫ
mǫ̀hdaa dǫhoghàgogeehtǫǫ gıı̨l̨ı ̨ha agǫ̀ǫ̀là.
12-13Hanì-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ dànì Nǫ̀htsı ̨
gha eghàlageeda ha sìı gık'èezǫǫ̀ agede ha,
eyıts'ǫ hazǫǫ̀ ełexè Nǫ̀htsı ̨ gha goınì ıł̨è zǫ
lats'ede gots'ǫ̀, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨weza deghàà
wek'èts'eezǫ ats'ede gots'ǫ̀, Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ
dǫ hazǫǫ̀ ełexè nàgetsoò agede ha. Hanì-
ıd̨è dànì Zezì-Krı wexè hòɂǫǫ sìı wexèht'eè
goxè hòɂǫ ats'ede ha.

14 Hanì-ıd̨è k'achı ̨ bebìa lats'ıı̨t̨'e ha-le,
taatıį̨ ̀ t'à goxè k'etaetı ̨ lanì ha-le. Dǫ
goghǫyageeɂà t'à gogıı̨z̨ǫǫ sìı ładıį̨ ̀ hoghà-
gogeehtǫ nıd̨è goxè ts'ıɂǫ̀-hogeeɂà ha-le.
15Hanìkò ełeghǫnets'eètǫ t'à ehkw'ı ełets'ǫ̀
gots'ede ha. Goxı ̨Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ dǫ ats'ıı̨t̨'ee
sìı Zezì wezhįį̀ ̀ lats'ıı̨t̨'e, eyıts'ǫ Zezì ededı ̨
gokwì elı ̨lanì hǫt'e. T'asìı hazǫǫ̀ t'à Zezì-Krı
wexè nàts'etsoò ats'ede ha hǫt'e. 16 Ededı ̨
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wet'àwezhįį̀ ̀hǫt'ıì eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀wek'e
whelaa sìı yàłııtǫ̀, eyıts'ǫ wet'à goxı ̨wezhįį̀ ̀
ats'ıı̨t̨'ee sìı wegha goılaà ghàlats'eeda t'à
eyıts'ǫ ełeghǫnets'eètǫ t'à wezhįį̀ ̀ nàtsoò
ats'ehɂı ̨hǫt'e.

Dǫ gıxè dzęh agǫ̀ht'e lanì aahda
17Eyıt'à gots'ǫ̀ K'àowo wedahxà yatı nàt-

soo t'à dıı hanaxèehsı:̨ Dǫ Nǫ̀htsı ̨ k'ègeezǫ-
le sìı k'achı ̨ gık'ę̀ę̀ aahda-le, gınìłıı̨ ̨ k'ę̀ę̀
geeda ne t'à. 18 Gınì t'à gıxè togoòtł'ò
lanì t'à Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫǫ̀hk'e t'asìı nıgeedì-le
xè gık'ę̀ę̀ eda-le. Ededzeè t'à egeèhkw'ǫ
ha gıı̨w̨ǫ-le xè gıkwì nàtsoo t'à Nǫ̀htsı ̨
nàowoò k'ègeezǫ-le hǫt'e. 19 T'asìı wıı̨z̨ìı
ghǫ įį̀z̀hagıı̨l̨ı-̨le agejà, t'aa gıı̨w̨ǫ ts'ǫ̀ hołıı̨ ̨
k'ę̀ę̀ k'ehogeɂa, eyıts'ǫ t'asìı wejıı hazǫǫ̀
k'alagedè xè ıł̨aà denahk'e hołıı̨ ̨hogehtsı ̨ha
gıı̨w̨ǫ.

20 Hanìkò naxı ̨ sìı Zezì-Krı weghǫ hanì
hoghànaxeètǫ nıìle. 21Hotıì weghǫ aàhkw'ǫ
xè weghǫ hoghànaxeètǫ ıl̨è, eyıts'ǫ Zezì-
Krı wet'à nàowo ehkw'ıı k'èhoahsǫ aahjà
hǫt'e. 22 Įnę̀ę dànì naxınìłıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ aahda
ıl̨èe sìı wek'ę̀ę̀ aahda-le gha hoghànaxeètǫ
ıl̨è. Hołıı̨ ̨ gha hòtł'ò kànıahɂaa sìı wet'à
naxınì wedıhołè hǫt'e. 23 Hanìkò naxınì
ładıį̨ ̀ ajàa k'ę̀ę̀ aahda ha hoghànaxeètǫ ıl̨è,
24eyıts'ǫ dǫgòò lanì aahda ha hoghànaxeètǫ
ıl̨è. Nǫ̀htsı ̨k'ę̀ę̀ hotıì ehkw'ı aahda xè degaı
aaht'e ha naxıhòèlı ̨hǫt'e.

25 Eyıt'à naxı ̨ hazǫǫ̀ hots'ets'ìı k'ę̀ę̀
goahde-le eyıts'ǫ naxèot'ı ̨ ts'ǫ̀ ehkw'ı
goahde, Zezì-Krı wezhįį̀ ̀ ıł̨è zǫ gots'ǫ
ats'ıı̨t̨'e t'à. 26 “Ààhch'e nıd̨è hołıı̨ ̨ hoahtsı-̨
le,” dek'eèhtł'è. Sa nàɂàa ts'ǫ̀ ààhch'e-
le, 27 hanì-ıd̨è wehłıı̨ ̨ naxıdaèht'è ha nıìle.
28 Dǫ eeɂį ̀ ıl̨èe sìı k'achı ̨ eeɂį ̀ welè-le,
hanìkò eghàlaeda ha hǫt'e. Edılà t'à t'asìı
wet'àaɂàa hohtsı ̨ha hǫt'e, hanì-ıd̨è dǫ t'asìı
gıgha whìle sìı yet'à gots'àdı ha.

29Yatıjıı t'à goahde-le, hanìkò yatı wet'à
dǫ gınì nàtsoò ade ha sìı t'à goahde,
hanì-ıd̨è dǫ egeèhkw'ǫǫ sìı wet'à nezıį̨ ̀
edexègeedì xè gıt'àhoehwhı ha. 30 Eyıts'ǫ
Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ Įnì Degaı sìı wedzeè nànııtì
aweahłe-le. Ededı ̨ sìı weghàà Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ
dǫ aaht'e eyıts'ǫ nǫǫde dzęę̀ k'e edaxà-
naxeetè gha naxık'èhoedzǫ hǫt'e. 31 T'asìı
hazǫǫ̀ t'à ełek'èch'a aaht'ee sìı wedę aahłe.
Ełets'ǫ̀ naxınì nàìtłoo, ełets'ǫ̀ ààhch'ee,
ełetawhıahdèe, ełek'adaahdèe, eyıts'ǫ hołıı̨ ̨
hazǫǫ̀ k'ę̀ę̀ k'ehoahɂaa sìı wedę aahłe.
32 Ełets'ǫ̀ naxıdzeè eteèɂı ̨ welè, Zezì-Krı

wet'ǫ̀ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ naxıghǫ nahoıl̨a k'ę̀ę̀ ełeghǫ
nahoahłe.

5
1Nǫ̀htsı ̨weza aaht'e xè naxıghǫneètǫ t'à

dànì eghàlaedaa sìı wexèahɂı.̨ 2 Zezì dànì
goghǫneètǫ xè gogha ełaıw̨o k'ę̀ę̀, t'aats'ǫǫ̀
ełeghǫnıahtǫ k'ę̀ę̀ aahda. Zezì gogha ełaàwı
gha Nǫ̀htsı ̨ ghàdìtı ̨ t'à yınì k'ę̀ę̀ eghàlaıd̨à.

3 Naxı ̨ sìı hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ ełek'alaahdè ha
honàedı nıìle, hołıı̨ ̨ nàowoò k'ę̀ę̀ k'ehoahɂa
ha-le, eyıts'ǫ dǫ t'asìı wets'ǫ sìı gha aahdì
ha-le. Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ degaı hanì geeda
ha sìı ehkw'ı nıìle. 4Naxıta dǫ wıı̨z̨ìı whàda-
goetsǫ̀ǫ gode ha-le, ezhın̨e yatıì hanì-le-
ıd̨è yatı nezı-̨le t'à dlòahtsı ha-le, eyı hazǫǫ̀
sìı Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ gıgha ehkw'ı nıìle.
Hanìkò gowà t'à Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ masì ts'edı
welì. 5Dıı sìı hotıì wek'èahsǫ welì: Dǫ hołıı̨ ̨
nàowoò k'ę̀ę̀ edaa, hołıı̨ ̨ k'ehoɂaa, hanì-
le-ıd̨è t'asìı gha edì-le sìı Zezì-Krı eyıts'ǫ
Nǫ̀htsı ̨ gınàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ sìı weghǫ̀t'à
ha nıìle. (Dǫ dıı nèk'e ts'ǫ t'asìı gha
edì-le sìı wegha nǫ̀htsı ̨ lanì at'į ̀ hǫt'e.)
6Hots'ets'ìı yatıì t'à dǫ naxıghǫyagııɂà sǫ̀ǫ̀.
Dǫ hanì eghàlageeda t'à Nǫ̀htsı ̨k'èagıı̨t̨'e-le
sìı Nǫ̀htsı ̨nàgoehkwaha hǫt'e. 7Eyıt'à hanıı
dǫ xè aaht'ı-̨le.

8 Įnę̀ę sìı naxı ̨ sı naxıxè togoòtł'ò ıl̨è,
hanìkò dıì sìı gots'ǫ̀ K'àowo wets'ıhɂǫ̀
naxıxè dzęh agòjà. Eyıt'à dǫ gıxè dzęh
agǫ̀ht'e lanì aahda. 9 (Dzęh ts'eeda
nıd̨è t'asìı nezıı̨ ̨ zǫ eghàlats'eeda, ehkw'ı
k'ehots'eɂa eyıts'ǫ nàowo ehkw'ıı xè
ts'eeda.) 10Eyıt'à gots'ǫ̀ K'àowo ayìı wegha
sìghà sìı wegòahɂà. 11 Togoòtł'òo k'ę̀ę̀
k'ehots'eɂaa sìı wedę aahłe, eyıts'ǫ eyı
k'èch'a xàyaahtı. 12 Dǫ Nǫ̀htsı ̨ k'èagıı̨t̨'e-
le sìı deɂıį̨ ̀ dànì k'ehogeɂaa sìı weghǫ
gots'edee sìı weghǫ įį̀z̀hats'ıı̨l̨ı ̨ ha hǫt'e.
13Hanìkò t'asìı hazǫǫ̀ dzęh wek'e nıı̨d̨ıı̨ ̨ sìı
dǫ ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ wègaat'ı ̨ hǫt'e. 14 Eyı dzęę̀ sìı
wet'à t'asìı hazǫǫ̀ wègaat'ı ̨ at'į ̀ hǫt'e. Eyıt'à
dıı hanì dek'eèhtł'è,

“Nı ̨ wheętıı̨ ̨ sìı ts'enewı, naìdà anede, hanì-
ıd̨è Zezì-Krı dzęh nek'e nıı̨d̨ıį̨ ̀ ayele ha,”
dek'eèhtł'è.
15 Eyıt'à dànì aahdaa sìı ghǫ hotıì

edexoahdı. Dǫ gogıı̨z̨ǫ-le lanì aahda-le,
hanìkò dǫ gogıı̨z̨ǫ k'ę̀ę̀ aahda. 16 Dıı dzęę̀
k'e nàowołıı̨ ̨ łǫ t'à, t'asìı nezıı̨ ̨ ghàlaahda ha
naxıgha hòɂǫ taàt'eè weghàlaahda. 17Eyıt'à
goahsǫ-le k'ę̀ę̀ aahda-le, hanìkò Nǫ̀htsı ̨ayìı
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dàahłe ha naxıı̨h̨whǫǫ sìı wenıahdì. 18 Jìetì
t'à deàhde-le, eyı sìıwet'à tsįd̀aahwhı hǫt'e.
Hanìkò Yedàyeh Nezıı̨ ̨ hotıì naxıdzeè yìı
nàdèe aweahłe. 19Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è gots'ǫ shı ̨
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ ts'ejıı̨ ̨ xàɂaa t'à ełets'ǫ̀
goahde. Naxıdzeè t'à gots'ǫ̀ K'àowo wets'ǫ̀
aahjı.̨ 20T'aats'ǫǫ̀ Zezì-Krı wıızì t'à Nǫ̀htsı-̨
Gotà t'asìı hazǫǫ̀ gha masì weahwhǫ.

21 Ełek'èaht'e, hanì-ıd̨è Zezì-Krı wets'ǫ̀
nezıį̨ ̀ naahɂa hǫt'e.

Dǫzhìı eyıts'ǫ gıts'èkeè dànì ełexè geeda ha
22 Dǫ ts'èkeè yàahłıı̨ ̨ sìı gots'ǫ̀ K'àowo

k'èaht'e lanì naxıdǫǫ̀ k'èaht'e. 23 Zezì-
Krı edets'ǫ dǫ gha nakweè wheda lanì
dǫzhìı hoet'ıı̨ ̨ sìı edets'èkeè gha nakweè
whedaa elı ̨hǫt'e. Zezì wecheekeè sìı wezhįį̀ ̀
agıı̨t̨'e, eyıts'ǫ ededı ̨ Edaxàgolee elı ̨ hǫt'e.
24 Wecheekeè sìı Zezì-Krı k'èagıı̨t̨'e lanì
ts'èko sı t'asìı hazǫǫ̀ t'à ededǫǫ̀ k'èagıı̨t̨'e ha
hǫt'e.

25 Dǫzhìı yàahłıı̨ ̨ sìı naxıts'èkeè
ghǫnıahtǫ, Zezì-Krı edecheekeè
goghǫneètǫ lanì eyıts'ǫ gogha ełaıw̨o lanì.
26 Hanì-ıd̨è edecheekeè degaı lanì Nǫ̀htsı ̨
ghàgole ha nıwǫ. Wegodıì nezıı̨ ̨ t'à degaı
agole ha eyıts'ǫ tı t'à gok'enaehtse ha.
27 Gìdaat'ı ̨ xè edets'ǫ̀ agole ha nıwǫ. Tsǫ̀
wıı̨z̨ìı gık'e wheɂǫ-le xè t'asìı wıı̨z̨ìı t'à
gıxoeɂa ha-le. Degaı gıı̨l̨ıı̨ ̨ xè t'asìı wıı̨z̨ìı
t'à dǫ gok'e nìdahoeɂà ha-le. 28Zezì edets'ǫ
dǫǫ̀ ghǫneètǫ xèht'eè dǫzhìı hoet'ıı̨ ̨ sìı
edezhįį̀ ̀ ghǫneètǫ lanì edets'èkeè ghǫneètǫ
ha hǫt'e. Dǫ edets'èkeè ghǫneètǫ sìı
edeghǫneètǫ hǫt'e. 29 Dǫ wıı̨z̨ìı edezhįį̀ ̀
ghǫneètǫ-le gǫ̀hłı ̨ nıìle, hanìkò edezhįį̀ ̀
wàɂeedı xè nezıį̨ ̀ yek'èdì hǫt'e, Zezì-Krı
edets'ǫ dǫ nezıį̨ ̀ gok'èdì lanì. 30Goxı ̨ wets'ǫ
dǫ ats'ıı̨t̨'ee sìı wezhįį̀ ̀ ts'ǫ ats'ıı̨t̨'e hǫt'e.
31 “Hanì ts'ıhɂǫ̀ dǫzhìı sìı edetà eyıts'ǫ
edemǫ gots'ǫǫ̀ xàetła ha, eyıts'ǫ edets'èkeè
xè dǫ ıł̨è lade ha, eyı dǫ nàke sìı dǫ ıł̨è
zǫ lagede ha,” dek'eèhtł'è. 32Dıı sìı gogha
enıìyah dìì eyıts'ǫ wenıts'eedì ha dìì. Eyı
sìı Zezì-Krı eyıts'ǫ wets'ǫ dǫ ghǫ gohde
aehsı.̨ 33 Eyıt'à naxı ̨ dǫzhìı yàahłıı̨ ̨ sìı
edeghǫnıahtǫ lanı naxıts'èkeè gıghǫnıahtǫ
ha hǫt'e, eyıts'ǫ ts'èko hazǫǫ̀ nezıį̨ ̀ ededǫǫ̀
ts'ǫ̀ nageɂa ha hǫt'e.

6
Naxıtà eyıts'ǫ naxımǫ gıts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ aahda

1Chekoa yàahłıı̨ ̨ sìı gots'ǫ̀ K'àowo wets'ǫ
aaht'e t'à xàè naxèot'ı ̨ k'èaht'e, eyı sìı
ehkw'ı ne t'à. 2-3 Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'e dıı
hanì dek'eèhtł'è: “Naxıtà eyıts'ǫ naxımǫ
gıts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ aahda, hanì-ıd̨è t'asìı hazǫǫ̀ t'à
naxıxè sìghà agode ha, eyıts'ǫ dıı nèk'e
whaà nàahdè ha,” dek'eèhtł'è. Nàowodeè
hazǫǫ̀ gha sìı eyı nàowo t'akwełǫ̀ǫ̀ wexè yatı
nezıı̨ ̨wheɂǫ hǫt'e.

4 Gotà yàahłıı̨ ̨ sìı naxıza tsįg̀ıahɂa t'à
gìch'eè agıahłe-le, hanìkò nezıį̨ ̀ gıaseh,
gots'ǫ̀ K'àowowenàowoòk'ę̀ę̀ hoghàgıahtǫ.

K'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ eyıts'ǫ gıcheekeè
5 Dǫ gıcheekeè yàahłıı̨ ̨ sìı dıı nèk'e

naxıgha k'àowo gǫ̀hłıı̨ ̨ sìı gık'èaht'e, dahjı ̨
xè gıts'ǫ̀ hotıì nezıį̨ ̀ naahɂa. Zezì-Krı
wek'èaht'e lanì, naxıdzeè nezıı̨ ̨ xè gıts'ǫ̀
ehkw'ı eghàlaahda. 6Gınadąą̀ zǫ gık'èaht'e-
le, ekìı naxıghǫ nezıį̨ ̀ agıı̨w̨ǫ zǫ gha aaht'ı-̨
le, hanìkò Zezì-Krı wecheekeè lanì gıgha
nezıį̨ ̀ eghàlaahda, hanì-ıd̨è naxıdzeè t'à
Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀ eghàlaahda hǫt'e. 7 Dǫ
zǫ gha eghàlaahda dahwhǫ-le. Gots'ǫ̀
K'àowo wegha eghàlaahda lanì naxıdzeè
t'à naxıts'ǫ̀ k'àowo gıgha eghàlaahda. 8Dǫ
edets'ǫ̀ k'agedè-le, edets'ǫ̀ k'agedèe, ehk'ę̀ę̀
gots'ǫ̀ K'àowo sìı dǫ hazǫǫ̀ ełèht'eè dànì
eghàlagıı̨d̨à k'èxa goghàhòɂà ha wek'èahsǫ
hǫt'e.

9 Naxı ̨ dǫ ts'ǫ̀ k'àowo yàahłıı̨ ̨ sìı eyı
xèht'eè dǫ naxıtł'a geèhkw'ee sìı gıts'ǫ̀
nezıį̨ ̀ k'ehoahɂa. Gıts'ǫ̀ yıdaaht'e-le, yak'e
gıts'ǫ̀ k'àowo gǫ̀hłıı̨ ̨ sìı naxı ̨ sı naxıts'ǫ̀
k'àowo elı ̨ wek'èahsǫ t'à, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ sìı
dǫ ıł̨è xàɂaa zǫ gòįh̀chì nıìle.

Gots'ǫ̀ K'àowo t'asìı nàtsoo wets'ǫ̀-èlıı̨ ̨ sìı t'à
wexè nàahtsoò aahde

10 Nǫǫde t'à dıı hanaxèehsı:̨ Gots'ǫ̀
K'àowo t'asìı nàtsoo wets'ǫ̀-èlıı̨ ̨ sìı t'à
nàahtsoò aahde. 11 Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ eghǫǫ-
dǫǫ̀ lanì, Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ ełets'egǫǫ-goht'ǫǫ̀
hazǫǫ̀ edek'e nìahwha, hanì-ıd̨è wehłıı̨ ̨
naxık'alawo ha nıwǫ kò weghǫahnè ha
dìì-le. 12 Dǫ xè ełets'egǫ ats'et'ı ̨ nıìle,
hanìkò yat'a k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ eyıts'ǫ dıı
nèk'e togoòtł'òo gha k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
gıxè ełets'egǫ hǫt'e, eyıts'ǫ yat'a ın̨ìłıı̨ ̨
nàgetsoo sìı gıxè ełets'egǫǫ̀ ats'et'ı ̨ hǫt'e.
13 Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ eghǫǫ-dǫǫ̀ yàahłı ̨
k'ę̀ę̀ ełets'egǫǫ-goht'ǫǫ̀ hazǫǫ̀ yìahdè xè
sıį̨d̀aahkw'e, hanì-ıd̨è t'asìıłıı̨ ̨naxık'alagedè
nıd̨è, nàahtso xè gıts'ǫǫ̀hk'e naahzha ha
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dìì-le. Eyı hazǫǫ̀ haahłà tł'axǫǫ̀ nıd̨è,
gıghǫahnè ha hǫt'e. 14 Eyıt'à nàahtso
gıts'ǫ̀ naahɂa, nàowo ehkw'ıı t'à wheahtł'ı,̨
eyıts'ǫ satsǫ̀ naxıdzıìwı k'e whetǫ lanì
wet'à ehkw'ı ts'eedaa t'à aaht'ı.̨ 15 Ke yìı
wheahɂè xè ts'atà sıį̨d̀aahkw'e, hanì-ıd̨è
wegodıì nezıı̨ ̨ wet'à ts'èwhıį̨ ̀ ts'eedaa sìı t'à
dǫ ts'ǫ̀ goahde ha dìì-le. 16Eyı hazǫǫ̀ wexè
Nǫ̀htsı ̨ghǫ naxınì nàtso welè, eyı sìı eghǫǫ-
dǫǫ̀ t'asade ch'à edenadąą̀ satsǫ̀ k'etı ̨ lanì
hǫt'e. Naxıgha ehkw'ı-ahodı t'à k'į ̀ dèk'ǫ̀ǫ
hazǫǫ̀ wehłıı̨ ̨ naxıts'ǫ̀ ayehɂıı̨ ̨ sìı naekwıì
aahłe ha. 17 Eghǫǫ-dǫǫ̀ wets'ǫ satsǫ̀-ts'ah
wheahɂǫ lanì, Nǫ̀htsı ̨ edaxànaxeehtèe sìı
naxıgha ehkw'ı-ahodı welì, eyıts'ǫ Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ wets'ǫ behcho, Nǫ̀htsı ̨ weyatıì hǫt'e
sìı, wet'à aaht'ı.̨ 18 Eyıts'ǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨
naxıts'àdı t'à t'asìı hazǫǫ̀ xàɂaa gha yaahtı
eyıts'ǫ naxıts'àdı ha weahkè. Eyıt'à hotıì
kexoahdı eyıts'ǫ t'aats'ǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ dǫ
hazǫǫ̀ gha yaahtı.

19 Sı ̨ sı segha yaahtı, dǫ ts'ǫ̀ gohde nıd̨è
dàehsı ̨ha sìı gha yatı seghǫ̀t'à ha t'à. Hanì-
ıd̨è sınì dehjı-̨le xè godı nezıı̨ ̨ weghǫ t'asìı
deɂıį̨ ̀ whelaa sìı dǫ ts'ǫ̀ haehsı ̨ ha. 20 Eyı
godı nezıı̨ ̨ k'èxa sedaàtǫ xè satsǫ̀tł'ıì sek'e
whela. Dejı-̨le xè dànì gots'ǫ̀ K'àowo godı
nezıı̨ ̨ weghǫ gohde ha sıı̨h̨whǫ k'ę̀ę̀ gohde
ha segha yaahtı.

Paul nǫǫde gots'ǫ̀ xàyaıh̨tı
21 Tychıcus, sèot'ı ̨ weghǫneehtǫǫ sìı

t'aats'ǫǫ̀ gots'ǫ̀ K'àowo gha eghàlaeda
hǫt'e. Sexè dàgǫ̀ht'ee sìı hazǫǫ̀ yeghǫ
naxıxè godo ha, hanì-ıd̨è dànì sexè hòɂǫǫ
eyıts'ǫ ayìı ghàlaehdaa sìı wek'èahsǫ ha.
22 Eyıt'à goxè dànì hòɂǫǫ sìı wek'èahsǫ ha,
eyıts'ǫ naxıdzeè nàtsoò ayele ha naxıts'ǫ̀
wııhɂà hǫt'e.

23 Gòet'ı ̨ gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ goxè sìghà
hòɂǫǫ̀ ayııle, Nǫ̀htsı-̨Gotà eyıts'ǫ Zezì-Krı
naxıghǫnegeètǫ xè naxıgha ehkw'ı-ahodıì
agııle welè. 24 Dǫ hazǫǫ̀ t'aats'ǫǫ̀ gots'ǫ̀
K'àowo Zezì-Krı ghǫnegeètǫǫ sìı Nǫ̀htsı ̨
gots'ǫ̀ sǫnıwǫ welè.
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Phılıppı got'ıį̨ ̀ gıts'ǫ̀ aatł'è
1 Kǫ̀ta Phılıppı dǫ Zezì-Krı wets'ıhɂǫ̀

Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ agıı̨t̨'ee eyıts'ǫ gıts'ǫ
k'aodèe yàgıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı dıı enıh̨tł'è gıts'ǫ̀ aatł'è
hǫt'e. Zezì wecheekeè, Paul eyıts'ǫ Tı-
mothy, dıı naxıts'ǫ̀ gıı̨t̨ł'è:

2 Nǫ̀htsı-̨Gotà eyıts'ǫ Zezì-Krı naxıts'ǫ̀
sǫgıı̨w̨ǫ welè eyıts'ǫ gıts'ıhɂǫ̀ naxıxè sìghà
welè.

Paul Phılıppı got'ıį̨ ̀ gha yahtı
3 Naxınahdì xètłǫ Senǫ̀htsı ̨ masì wee-

hwhǫ. 4Naxıgha yahtı taàt'eè sınà xè yahtı.
5Kèhoįẁo gots'ǫ dıı dzęę̀ gots'ǫ̀ godı nezıı̨ ̨
dǫ ts'ǫ̀ hats'edı gha gots'àahdı ıl̨è. 6Hotıì dıı
wek'èehsǫ: Nǫ̀htsı ̨ naxıdzeè yìı la nechàa
kèhoįh̀whoo sìı Zezì-Krı nǫ̀ǫtłaa dzęę̀ k'e
ts'ǫ̀ yeghàlaeda ha, eyıts'ǫ ekò-ıd̨è deghàà
ayele ha hǫt'e.

7Hanì naxıghǫ sìghà anehwhǫǫ sìı nezı ̨
hǫt'e, sedzeè yìı naxık'èhdì t'à. Nǫ̀htsı ̨
sets'ǫ̀ sǫnıwǫ t'à la seghàıɂ̨ǫǫ sìı naxı ̨hazǫǫ̀
sexè weghàlaahda hǫt'e. Sedaànìıt̨ǫ, godı
nezıı̨ ̨ ts'àdaehdı, eyıts'ǫ godı nezıı̨ ̨ t'à dǫ
xè gohdo nıd̨è, naxı ̨ t'aats'ǫǫ̀ sets'àahdı
hǫt'e. 8 Zezì-Krı wets'ıhɂǫ̀ sıì naxıghǫnee-
htǫ eyıts'ǫ naxıxè aht'e ha dehwhǫ; Nǫ̀htsı ̨
yek'èezǫ hǫt'e.

9 Dıı hanì naxıgha yahtı: deɂǫ̀ǫ̀
ełeghǫnıahtǫǫ̀ aahde ha, deɂǫ̀ǫ̀ goahsǫǫ̀
aahde ha eyıts'ǫ dànì ełeghǫnıahtǫ ha sìı
deɂǫ̀ǫ̀ wek'èhoahsǫ aahde ha. 10 Hanì-ıd̨è
ayìı ehkw'ı ne sìı wek'èahsǫha, eyıts'ǫ Zezì-
Krı nǫ̀ǫtłaa dzęę̀ k'e ts'ǫ̀ hołıı̨ ̨wıı̨z̨ìı naxık'e
wheɂǫ ha-le xè degaı aaht'e ha. 11 Eyıts'ǫ
Zezì-Krı wets'ıhɂǫ̀ t'asìı hazǫǫ̀ t'à ehkw'ı
k'ehoahɂa, hanì-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨ weghàsǫhoedı
ha hǫt'e.

Paul wedaànìıt̨ǫ ts'ıhɂǫ̀ godı nezıı̨ ̨ ıw̨hąą̀ dǫ
ts'ǫ̀ ajà

12 Sèot'ıı̨,̨ dıı wek'èahsǫ ha dehwhǫ:
sexè dàgòjàa sìı godı nezıı̨ ̨ dǫ łǫ ts'ǫ̀
ade ha t'à agòjà hǫt'e. 13 Eyı ts'ıhɂǫ̀
jǫ dǫ-xogııhdıı-dǫǫ̀ hazǫǫ̀ eyıts'ǫ eyıì-
le dǫ hazǫǫ̀ segodıì gıìkw'o hǫt'e, Zezì-
Krı wecheekeè aht'e k'èxa sedaàtǫǫ sìı
gık'èezǫǫ̀ agejà. 14 Satsǫ̀tł'ıì sek'e whela
t'à Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè łǫ gıdzeè nàtsoò ajà.
Nǫ̀htsı ̨ wegodıì t'à gogede ha sìı gınì nàtso
xè geejı-̨le agejà.

15Dǫ mǫ̀hdaa seghǫ ts'ohogeedı t'à Zezì-
Krı wegodıì t'à dǫ ts'ǫ̀ gogede t'ıįt̀'e, hanìkò
dǫ mǫ̀hdaa sìı gınì nezıı̨ ̨ t'à Zezì wegodıì
t'à gogede. 16Dǫ gınì nezıı̨ ̨ sìı seghǫnegeètǫ
hǫt'e, eyıts'ǫ godı nezıı̨ ̨ t'à goıhde ts'ıhɂǫ̀ jǫ
whıhda asììdlà, gık'èezǫ hǫt'e. 17Dǫ seghǫ
ts'ohogeedıı sìı Zezì-Krı wegodıì t'à gogede,
hanìkò edegha aget'ı,̨ gıdzeè ehkw'ıı t'à
agedı nıìle. Dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ whıhda et'ıì
segha hoìla xàgeeta gha aget'ı.̨ 18-19Hanìkò
t'asanìle. Edegha aget'ı ̨ hanì-le-ıd̨è gınì
ehkw'ıı t'à aget'ı,̨ ehk'ę̀ę̀ Zezì-Krı wegodıì
t'à dǫ ts'ǫ̀ gogede. Eyı denahk'e wet'àaɂà
hǫt'e, eyı weghǫ sınà dìì.

Segha yaahtı t'à eyıts'ǫ Zezì-Krı wets'ǫ
Inì Degaı sets'àdı t'à, ayìı sexè dàgòjàa
sìı edaxàseetè gha adlà hǫt'e wek'èehsǫ,
eyıt'à sıì sınà. 20 T'asìı wıı̨z̨ìı t'à edeghǫ
įį̀z̀haehłı ̨ ha-le sìı ghǫ hòtł'ò aahwhǫ hǫt'e
hanìkò t'aats'ǫǫ̀ Zezì-Krı wegha sınì nàtso
xè wegha hòtł'ò eghàlaehda ha dehwhǫ.
Ehda, ehda-le, sezhįį̀ ̀ t'à t'aats'ǫǫ̀ Zezì-Krı
weghàsǫhoedı ha dehwhǫ. 21 Ehda nıd̨è
Zezì-Krı wegha ehda ha dehwhǫ, hanìkò
ełaıhwho nıd̨è eyı segha denahk'e nezı ̨ ha
hǫt'e. 22Sezhįį̀ ̀ t'à ıł̨aà ehda et'ıì Zezì wegha
denahk'e eghàlaehdaha dìì-le. Eyıt'à ehdaa
hanì-le-ıd̨è ełaehwhıı, ayìı dehwhǫǫ sìı
wek'èehsǫ-le! 23 Eyı nàke ts'ǫ̀ sets'eht'ì
lanì: Zezì-Krı xè aht'e gha dıı nèè gots'ǫǫ̀
ahde ha dehwhǫ, eyı sìı hazǫǫ̀ t'à denahk'e
nezı ̨ hǫt'e, 24hanìkò ıł̨aà sezhįį̀ ̀ t'à ehdaa sìı
naxıgha wet'àaɂà hǫt'e. 25 Eyı hotıì segha
ehkw'ı t'à ıł̨aà naxıxè aht'e ha wek'èehsǫ
hǫt'e. Naxınì denahk'e nàtsoò ade ha,
eyıts'ǫ naxınà ha t'à, ıł̨aà naxıxè aht'e ha.
26 Hanì-ıd̨è k'achı ̨ naxıts'àwhıhtła nıd̨è sı ̨
set'à Zezì-Krı wexè sıì deɂǫ̀ǫ̀ naxınà ha.

27 Naxıts'àwhıhtła, naxıts'àwhıhtła-le,
ehk'ę̀ę̀, Zezì-Krı wegodıì nezıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ hotıì
ehkw'ı aahda. Hanì-ıd̨è naxıts'àhtła, hanì-
le-ıd̨è naxıghǫ eèhkw'o zǫ t'à, naxınì ıł̨è
zǫ lanì wek'èehsǫ ha. Dǫ ıł̨è zǫ laaht'e
xè godı nezıı̨ ̨ gha naxınì nàtso aahwhǫ.
28 Dǫ naxık'èch'a agedıı sìı gıts'àahjı-̨le,
eyı weghàà gıdıhołè ha sìı gık'èezǫ ha,
hanìkò naxı ̨ edaxàahdè ha sìı gık'èezǫ ha,
Nǫ̀htsı ̨ ededı ̨ at'ı ̨ ne t'à. 29Zezì-Krı naxıgha
ehkw'ı-ahodıı sìı naxıghǫ̀t'ǫ hǫt'e, eyı zǫǫ̀-
le, wegha daahɂa ha, eyı sı naxıghǫ̀t'ǫ hǫt'e.
30Dànì sexè hoìlaa sìı wek'èahsǫ, eyıts'ǫ ıł̨aà
segha hoìlaa sìı weghǫ aàhkw'ǫ hǫt'e. Dıì
naxı ̨ sı sexèht'eè naxıgha hoìla hǫt'e.
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Goınì, Zezì-Krı wınì lanì welè
1 Zezì-Krı wexè ıł̨è aaht'e t'à naxınì

nàtso welè, naxıghǫneètǫ t'à naxınà welè,
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ wexè naxınì ıł̨è zǫ welè,
naxıdzeè t'à dǫ eteahɂı ̨welè. 2Eyıts'ǫ naxınì
ıł̨è zǫ xè naxıdzeè ıł̨è zǫ t'à ełeghǫnıahtǫ
nıd̨è, eyıts'ǫ la ıł̨è zǫ gha ełexè eghàlaahda
nıd̨è sıì sınà aseahłe ha hǫt'e. 3 Wet'à
nezıį̨ ̀ naxìgaat'ı ̨ ha dahwhǫ t'à edegha zǫ
t'asìı haahɂı-̨le, hanìkò k'èeweèt'ı ̨laaht'e xè
edenahk'e dǫ eyıì-le gıdaànıahdè. 4Hazǫǫ̀
edeghǫ zǫ nànıahdè-le, hanìkò dànì dǫ gıxè
nezıį̨ ̀ hòɂǫ ha, eyı sı daànıahdè.

5Naxınì Zezì-Krı wınì xèht'e welè. 6Ededı ̨
xàè Nǫ̀htsı ̨ elı,̨ eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ wet'àaɂà
xèht'eè elı ̨hanìkò edegha yek'èdì ha nıwǫ-
le ts'ıhɂǫ̀ wedę ayįį̀l̀à. 7 T'asìı wıı̨z̨ìı elı-̨
le adììdlà, dǫ xèht'eè dǫ-elı ̨ ne t'à dǫ gha
eghàlaedaa dǫǫ̀ edèhtsı.̨ 8Dǫ lanì wègoèht'į ̀
xè k'èeweèt'ı ̨ adììdlà ıl̨è, eyıts'ǫ ełaàwı ts'ǫ̀
Nǫ̀htsı ̨k'èıt̨'eè adììdlà; dechıęt'aa k'e ełaıw̨ı
ha kò ıł̨aà Nǫ̀htsı ̨ k'èıt̨'e ıl̨è. 9Eyıt'à Nǫ̀htsı-̨
Gotà t'asìı hazǫǫ̀ nahk'e k'àowo yèhtsı ̨
xè dǫ hazǫǫ̀ gıızì nahk'e wıızì wet'àaɂà
yeghàıɂ̨ǫ. 10Eyıt'à t'asìı hazǫǫ̀ yak'e nàdèe
sìı, dǫ hazǫǫ̀ dıı nèk'e nàdèe sìı, eyıts'ǫ
t'asìı hazǫǫ̀ dıı nèè gotł'a nàdèe sìı Zezì ts'ǫ̀
nàgògehgè ha hǫt'e. 11Eyıts'ǫ hazǫǫ̀ edewà
t'à dıı hagedı ha, “Zezì-Krı gots'ǫ̀ K'àowo
hǫt'e.” Hagedıì Nǫ̀htsı-̨Gotà ghàsǫgeedı ha.

Whǫ̀ wek'e saıd̨ı ̨ laaht'e ha
12 Seàgıą̨, naxıxè whıhdaa eyıts'ǫ naxıxè

whıhda-le, ehk'ę̀ę̀ t'aats'ǫǫ̀ sek'èaht'e
hǫt'e. Eyıt'à edaxàahdèe sìı t'aats'ǫǫ̀ wek'e
eghàlaahda eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ k'èch'a aahda
gha dahjı ̨ ha welè, 13Nǫ̀htsı ̨ ededı ̨ naxıdzeè
yìı eghàlaeda t'à. Ededı ̨ sìı wenàowoò
nezıı̨ ̨k'ę̀ę̀ dahwhǫǫ̀ anaxehɂı ̨eyıts'ǫ wek'ę̀ę̀
aahdaà anaxehɂı.̨

14 T'asìı hazǫǫ̀ weghàlaahdaa sìı weghǫ
sǫahdı-le eyıts'ǫ ełets'ǫ̀ nàyaahtı-le xè
haahɂı.̨ 15 Hanì eghàlaahda nıd̨è hołıı̨ ̨ dę
nezıį̨ ̀ aahda ha eyıts'ǫ degaı laaht'e ha.
Dǫ ehkw'ı geeda-le xè hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ geedaa
sìı gıta nàahdè kò hołıı̨ ̨ dę Nǫ̀htsı ̨ weza
aahłı ̨ ha. Gıta whǫ̀ wek'e saıd̨ı ̨ laaht'e ha,
16 yatı wet'à ts'eedaa sìı wek'ę̀ę̀ aahda t'à.
Hanì aahda nıd̨è Zezì-Krı nììtłaa dzęę̀ k'e
naxıghǫ xàdahohdì ha, eyıts'ǫ dıı haehsı ̨
ha, “Ekìı-ka hòtł'ò eghàlaıhdà-le nǫǫ̀,”

dehsı ̨ha. 17Naxıgha ehkw'ı-ahodı t'à, Nǫ̀ht-
sı ̨wecheekeè aahłı ̨ha weghàdeahła, eyıts'ǫ
sı ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ gha ełaehwhı ha tahkò. Eyıt'à
Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ t'asìı k'eek'ǫ̀ lanì, wegha sezhįį̀ ̀
k'ehowı. Ełexè Nǫ̀htsı ̨ t'asìı weghàts'eɂà ne
t'à, naxıxè sınà hǫt'e. 18Naxı ̨ sı sexè naxınà
welè.

Tımothy eyıts'ǫ Epaphrodıtus
19 Gots'ǫ̀ K'àowo hanıwǫ nıd̨è whaà-le-

t'ıì Tımothy naxıts'ǫ̀ awehłe ha. Hanì-
ıd̨è naxıghǫ godı eèhkw'o nıd̨è sedzeè
t'à sınà ha. 20 Tımothy wexèht'eè dǫ
naxıts'ǫ̀ ahłe ha gǫ̀hłı-̨le, dàaht'ee sìı
yek'èezǫ ha nıwǫ eyıts'ǫ naxıxè sìghà
welè nıwǫ t'à. 21 Dǫ hazǫǫ̀ edegha sìghà
zǫ gıı̨w̨ǫ, hanìkò Zezì-Krı dànıwǫǫ sìı
gıdaànıedè-le. 22Hanìkò Tımothy ededı ̨ sìı
hòtł'ò eghàlaıd̨à, wek'èahsǫ hǫt'e. Seza
lanì eyıts'ǫ sı ̨ wetà laht'e, hanì t'à ełexè
eghàladıìda, godı nezıı̨ ̨ t'à dǫ xè gots'ado.
23 Sexè dàgode ha wek'èehsǫ ts'ǫ̀et'ıì
naxıts'ǫ̀ awehłe ha dehwhǫ. 24Whaà-le-t'ıì
sı ̨ sı sets'ǫ̀ K'àowo naxıts'ǫ̀ asele ha hotıì
wek'èehsǫ.

25 Dıì gogha sìı Epaphrodıtus naxıts'ǫ̀
anahłe ha dehwhǫ. Sèot'ı ̨ hǫt'e, sexè
eghàlaeda eyıts'ǫ sexè godı nezıı̨ ̨ ts'àdaedı
hǫt'e. Ededı ̨ sìı naxıgodıì sets'ǫ̀ nèyıı̨ɂ̨ǫ,
eyıts'ǫ ayìı segha whìle sìı t'à sets'àdı gha
sets'ǫ̀ weahɂà ıl̨è. 26 Hazǫǫ̀ naxıghaàwo
hǫt'e, eyıts'ǫ eyaelıı̨ ̨ weghǫ aàhkw'o t'à
naxıghǫ ts'ǫǫ̀nıwǫ. 27 Hęɂę eyaelı ̨ t'à
k'àhdzǫ ełaıw̨o-t'e, hanìkò Nǫ̀htsı ̨ eteyeèɂı ̨
eyıts'ǫ sı ̨ sı eteseèɂı ̨ hǫt'e, k'achı ̨ hoìla t'à
segha gots'eèdı ha sıı̨h̨whǫ-le t'à. 28 Eyıt'à
ıw̨hąą̀ naxıts'ǫ̀ awehłe ha dehwhǫ. Hanì-
ıd̨è k'achı ̨weahɂı ̨nıd̨è naxınà ha eyıts'ǫ sı ̨sı
t'asìı ghǫ nànıhwho ha-le. 29Gots'ǫ̀ K'àowo
wedahxà nezıį̨ ̀wets'ǫ̀ naahɂa eyıts'ǫ weghǫ
sıì naxınàwelè. Hanıı dǫ sìı sıì dǫwèaht'ı ̨ha
hǫt'e. 30Zezì gha eghàlaeda k'èxa k'àhdzǫ
ełaıw̨o t'e. Naxı ̨ sets'àahdı ha dìì t'à ededı ̨
ełaàwı ha wegha hoejı ̨ kò sets'àıd̨ì ıl̨è.

3
Paul, Zezì-Krı zǫ k'èezǫ ha nıwǫ

1 Sèot'ıı̨,̨ hòt'a gots'ǫ̀ K'àowo wets'ıhɂǫ̀
naxınà welè! Įdì dànaxèehsı ̨ ıl̨èe sìı
wet'à k'achı ̨ naxıts'ǫ̀ naehtł'è ha sìı segha
t'asanìle, hotıì wek'èahsǫ ha naxıgha
wet'àaɂà hǫt'e.

2Dǫ, tłı ̨wets'àhoejıı̨ ̨ lagıı̨t̨'ee sìı gıxoahdı.
Hanıı dǫ sìı hołıı̨ ̨ hogehtsı ̨ eyıts'ǫ dǫkwǫ̀
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tàgeehwhe ha gıı̨w̨ǫ. 3Goxı ̨ sìı hòt'a gokwǫ̀
nàat'a ıl̨è lanì, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ Įnì
Degaı wedahxà Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ yats'ehtı. Zezì-
Krı weghàsǫts'eedı t'à, t'asìı deè ts'ıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
weghǫ xàhots'edì nıìle. 4 Sı ̨ deɂǫ̀ǫ̀ edeghǫ
xàhohdì gohde ha dìì-le hǫt'e.

Dǫ eyıì-le edeghǫ xàhogedì gogede ha
dìì-le nıd̨è sı ̨ denahk'e haehsı ̨ ha dìì-le
hǫt'e. 5 Segǫ̀hłı ̨ gots'ǫ ek'èdı ̨ dzęę̀ t'à
sekwǫ̀ nàat'a hǫt'e, Israel got'ıį̨ ̀ aht'e,
Benjamın wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ aht'e, eyıt'à He-
brew wedeèdlıı̨ ̨ aht'e. Pharısee aht'e
t'à Moses wenàowoò hazǫǫ̀ wek'èɂaeht'è
hǫt'e. 6 Eyı ghǫ sınì nàtso t'à Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè dagìıhɂa ıl̨è; Pharısee gınàowoò
k'ę̀ę̀ ha nıd̨è nàowo k'eıhzhì whìle hǫt'e.

7Hanìkò ayìı segha wet'àaɂà ıl̨èe sìı segha
wedę lajà, Zezì ededı ̨ zǫ wegha ehda ha de-
hwhǫ t'à. 8-9Eyı zǫǫ̀-le! Zezì-Krı wek'èehsǫ
ha, eyı denahk'e segha wet'àaɂà ne t'à,
t'asìı hazǫǫ̀ segha wedę lajà. Sets'ǫ̀ K'àowo
gha t'asìı hazǫǫ̀ ɂǫ̀ehde. Zezì-Krı ededı ̨ zǫ
weehwhǫ, eyıts'ǫ wexè ıł̨è laaht'e ha de-
hwhǫ t'à t'asìı hazǫǫ̀ segha t'asìı-ts'ıì lajà.
Moses wenàowoò k'èaht'e t'à ehkw'ı ehda
k'ę̀ę̀ sııtà ha dehwhǫ-le, hanìkò Zezì-Krı
segha ehkw'ı adı t'à ehkw'ı ehda k'ę̀ę̀ sııtà
ha dehwhǫ. Ehkw'ı ts'eeda k'ę̀ę̀ goıtàa sìı
Nǫ̀htsı ̨ wedahxà hǫt'e, eyıts'ǫ goxı ̨ ehkw'ı
adı wets'ıı̨h̨whǫ t'à. 10 Zezì-Krı wek'èehsǫ
ha dehwhǫ, eyıts'ǫ dànì nàtso xè naìdàa
sìı wet'à ehda ha dehwhǫ. Dànì daıɂ̨àa
eyıts'ǫ dànì ełaıw̨oo sìı wexèht'eè laahde ha
dehwhǫ, 11hanì-ıd̨è sı ̨ sı naìhdà asedle ha.

Paul, Nǫ̀htsı ̨ t'asìı yeghàɂà ha sìı yeehnè ha
nıwǫ

12 Įłaà eyı hazǫǫ̀ deghàà hahłà nıìle,
eyıts'ǫ ıł̨aà deghàà degaı aht'e nıìle, hanìkò
ıł̨aà eyı wegha sınì nàtsoò aahwhǫ, eyı gha
Zezì-Krı sįį̀h̀chì ıl̨èe t'à. 13 Sèot'ıı̨,̨ t'asìı
hazǫǫ̀ hahłà dehwhǫ nıìle, hanìkò dıı haht'ı ̨
hǫt'e: Įdèwhelaa sìı weghǫ nànıhwho nıìle,
hanìkò ıd̨aà ayìı whelaa sìı wek'ę̀ę̀ ehda ha
hòtł'ò dehwhǫ. 14Nǫ̀htsı ̨ t'asìı seghàɂà ha
sìı eyı dehnè ha dehwhǫ t'à wets'ǫ̀ ıd̨aà
deht'ì. Zezì-Krı wets'ıhɂǫ̀ welǫ whìle ts'ǫ̀
yak'e ehda ha Nǫ̀htsı ̨ sįį̀h̀chì hǫt'e.

15Goxı ̨ hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ k'èts'eezǫǫ sìı hanì
ts'eeda ha hǫt'e. Hanìkò t'asìı ghǫ sek'ę̀ę̀
nànıahdè-le nıd̨è, eyı kò Nǫ̀htsı ̨ naxıgha
deghàà wègaat'ıį̨ ̀ ayele ha hǫt'e. 16Hanìkò
dànì goınì nàtso xè gots'ıı̨z̨ǫǫ̀ ats'ejàa sìı
wek'ę̀ę̀ ts'eeda welì.

17Sèot'ıı̨,̨ dànì ehdaa sìı sexèahɂı,̨ eyıts'ǫ
dǫ, nàowo naxıghàts'ıı̨ɂ̨ǫ k'ę̀ę̀ geedaa sìı
gıghàahda. 18Dǫ łǫ Zezì wedechıęt'aà ts'ǫ̀
xànıgıı̨ɂ̨a k'ę̀ę̀ geeda hǫt'e. Įnę̀ę gotłǫǫ̀ eyı
hanaxèehsı ̨ ıl̨è, dıì k'achı ̨ senatì xè naxıts'ǫ̀
haehsı.̨ 19 Dǫ hanì geedaa sìı gıdıhołè ha
hǫt'e. Gıbò gınǫ̀htsı ̨ elı ̨ lanì, eyıts'ǫ hołıı̨ ̨
hogehtsı ̨ ghǫ xàdahogedì. Dıı nèk'e t'asìı
whelaa zǫ ghǫ nànıgedè. 20 Hanìkò goxı ̨
sìı yak'e gha dǫ ats'ıı̨t̨'e. Amìı Edaxàgolee
elıı̨ ̨ sìı yak'e gots'ǫ jǫ ts'ǫ̀ anade ha ıw̨hąą̀
ts'ıı̨w̨ǫ. Eyı sìı gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı hǫt'e.
21 Ededı ̨ t'asìı wegha dìì-le t'à t'asìı hazǫǫ̀
yek'èıt̨'e agohɂı.̨ Gozhįį̀ ̀ nàtso-lea sìı wezhįį̀ ̀
xèht'eè enıìyah t'à wèdaat'ıį̨ ̀ ayele ha.

4
1 Sèot'ıı̨,̨ gots'ǫ̀ K'àowo wegha naxınì

nàtso aahwhǫ eyıts'ǫ wedahxà dànì ts'eeda
ghǫ ııhtł'èe sìı wek'ę̀ę̀ aahda. Seàgıą̨,
naxıghǫneehtǫ hǫt'e, naxıxè aht'e ha de-
hwhǫ, eyıts'ǫ sıì sınà asèahłà xè naxıghǫ
xàhohdì.

Dǫ ts'ǫ̀ naxıdzeè nezı ̨welè
2 Ts'èko nàke Euyodıa eyıts'ǫ Syn-

tyche gıts'ǫ̀ dıı haehsı,̨ gıghǫnàdaehtì,
“Ełek'èch'a aahdı-le, hanìkò gots'ǫ̀ K'àowo
wets'ıhɂǫ̀ naxınì ıł̨è zǫwelè,” gèehsı.̨ 3Hęɂę,
seàgıą̨ nı ̨ t'aats'ǫǫ̀ sexè eghàlaneedàa sìı
eyı ts'èko nàke gıts'àądı. Godı nezıı̨ ̨ gha
sexè hòtł'ò eghàlagıı̨d̨à ıl̨è, Clement wexè sı
eghàlagıı̨d̨à, eyıts'ǫ dǫ eyıì-le sexè agıat'įı̀ ̨
sı gıxè. Welǫ whìle ts'ǫ̀ ts'eedaa enıh̨tł'è k'e
gıızì dek'eèhtł'è hǫt'e.

4 Gots'ǫ̀ K'àowo wexè t'aats'ǫǫ̀ naxınà
welè. K'achı ̨ hanaxèehsı ̨ ha: Naxınà welè!
5 Dǫ ts'ǫ̀ naxıdzeè nezıı̨ ̨ sìı wek'èedzǫǫ̀
aahłe. Gots'ǫ̀ K'àowo naxıgà nıwà-le hǫt'e.
6T'asìı wıı̨z̨ìı ghǫ nànıahdè-le, hanìkò Nǫ̀ht-
sı ̨ ts'ǫ̀ yaahtı, t'asìı hazǫǫ̀ naxıgha whìle
sìı weahkè, eyıts'ǫ masì wèahdı. 7Hanì-ıd̨è
Nǫ̀htsı ̨naxıxè sìghà hòɂǫ ayele ha, eyı sìı dǫ
wıı̨z̨ìı yenıedì ha dìì, eyıts'ǫ Zezì-Krı wexè
naxıdzeè eyıts'ǫ naxınì k'èdì ha.

8 Sèot'ıı̨,̨ nǫǫde t'à dıı hanaxèehsı ̨ ha
dehwhǫ: T'asìı ehkw'ıı ne sìı, wet'à dǫ
nezıį̨ ̀ agıı̨w̨ǫ ha sìı, wet'à ehkw'ıı gòɂǫǫ,
t'asìı nezıı̨,̨ t'asìı degaı, wet'à ełeghǫ masì
ts'ıı̨w̨ǫǫ, eyıts'ǫ wet'à dǫ ełets'ıìt'ıı̨,̨ eyı
hanıı hazǫǫ̀ wedaànıahdè. 9 T'asìı hazǫǫ̀
hoghànaxeèhtǫ sìı k'ę̀ę̀ aahda. Yatı hazǫǫ̀
wet'à nezıį̨ ̀ aahda ha naxıghàıhɂǫǫ sìı,
eyıts'ǫ naxıdaà dànì ıhdàa, eyı hazǫǫ̀
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wek'ę̀ę̀ aahda. Hanì-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨ naxıxè
sìghà hòɂǫ ayele ha.

Paul, dǫ sǫǫ̀mba gıghàıl̨aa sìı masì goıh̨whǫ
10Whaà tł'axǫǫ̀ k'ǫąt'a sedaànıahdèe sìı

wek'èehsǫ asèahłà t'à, sets'ǫ̀ K'àowo masì
weehwhǫ eyıts'ǫ sıì sınà. Sedaànıahdè
ıl̨è, hanìkò naxıgha hòɂǫ-le t'à wek'èehsǫ
asèahłà-le ıl̨è. 11T'asìı segha whìle t'à aehsı-̨
le. Sexè hoız̨ı,̨ hoız̨ı-̨le, ehk'ę̀ę̀ masì dehwhǫ
k'èehsǫǫ̀ ahjà. 12 T'asìı whìle hok'èehsǫ,
eyıts'ǫ t'asìı łǫ sı hok'èehsǫ. T'ahoòyįı̀ ̨ sexè
hòɂǫǫ sìı ghǫ masì dehwhǫ k'èehsǫǫ̀ ahjà.
Deghàà shèhtıı̨,̨ deghàà shèhtı-̨le, t'asìı łǫ
ta nàhdèe hanì-le-ıd̨è eteèht'ıı̨,̨ ehk'ę̀ę̀ sınà
ha hoghàdeehtǫ. 13Nǫ̀htsı ̨ sınì nàtsoò ase-
hɂıı̨ ̨ sìı ededı ̨wet'à t'asìı hazǫǫ̀ segha dìì-le
hǫt'e.

14 Hanìkò dıì sexè hoìla t'à sets'àahdıı
sìı nezıį̨ ̀ aaht'ı ̨ hǫt'e. 15 Naxı ̨ Phılıppı
got'ıį̨ ̀ aaht'ee sìı, dıì zǫ hasèahłà nıìle.
T'akwełǫ̀ǫ̀ godı nezıı̨ ̨ aàhkw'o ekò, ekìıyeè
k'eMacedonıa nèk'e ts'ǫ̀ dehtła ekò, kǫ̀ta łǫ
gots'ǫ Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè ełexè sets'àgıı̨d̨ì
whìle, naxı ̨ zǫ sǫǫ̀mba t'à sets'àahdı ıl̨è.
16Kǫ̀ta Thessalonıca ekǫ whıhda ekò t'asìı
seghawhìle t'à ek'èdaà sǫǫ̀mba sets'ǫ̀ aahɂı ̨
ıl̨è. 17Sǫǫ̀mba sets'ǫ̀ aahɂı ̨ ha dehsıį̨-̀aehsı-̨
le, hanìkò dǫ ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ eghàlaahda nıd̨è
naxıxè sìghà ha t'à aehsı.̨ 18Hòt'a deghàà
naxıt'à hoehwhì hǫt'e, eyıts'ǫ deɂǫ̀ǫ̀
seghàahła hǫt'e. Epaphrodıtus wetł'aà
sǫǫ̀mba sedanìahła t'à t'asìı seɂǫ̀atłǫ
whelaà ajà. T'asìı sets'ǫ̀ aahłàa sìı Nǫ̀htsı ̨
wets'ǫ̀ t'asìı łekǫǫ k'ets'eehk'ǫ̀ lanì, eyı sìı
Nǫ̀htsı ̨ yeghǫ sìghà anıwǫ hǫt'e. 19Senǫ̀htsı ̨
sìı nezıį̨ ̀ naxık'èdì ha hǫt'e. Zezì-Krı
wets'ıhɂǫ̀ t'asìı hazǫǫ̀ wèdaat'ıı̨ ̨ wets'ǫ sìı
t'à naxıts'àdı ha hǫt'e.

20 Nǫ̀htsı-̨Gotà welǫ whìle ts'ǫ̀
weghàsǫhoedı welè. Amen.

Naxıxè sìghà welè
21 Zezì-Krı wets'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ

sìı sı ̨ segha eyıts'ǫ gòet'ı ̨ sexè geèhkw'ee
gıgha, “Naxıxè sìghàwelè,” gìahdı. 22Nǫ̀htsı ̨
wets'ǫ dǫ jǫ nàdèe sìı hazǫǫ̀ naxıxè sìghà
welè gıı̨w̨ǫ, Caesar wekǫ̀ agıı̨t̨'ee ededı ̨ sı
hagıı̨w̨ǫ hǫt'e.

23 Zezì-Krı naxıts'ǫ ın̨ì xè sǫnıwǫ welè.
Amen.



Colosse 1:1-2 271 Colosse 1:25

Colosse got'ıį̨ ̀ gıts'ǫ̀ aatł'è
1-2 Sı ̨ Paul, Nǫ̀htsı ̨ wedahxà Zezì-Krı

wecheekeèdeè aht'e. Gòet'ı ̨ Tımothy sexè
dıı enıh̨tł'è kǫ̀ta Colosse got'ıį̨,̀ Zezì-Krı
wets'ıhɂǫ̀ degaı gıı̨l̨ıı̨ ̨xè gınì nàtsoo sìı gıts'ǫ̀
ts'ıı̨t̨ł'è: Nǫ̀htsı-̨Gotà naxıts'ǫ̀ sǫnıwǫ welè,
eyıts'ǫ naxıxè sìghà hòɂǫ ayııle.

Paul, Colosse got'ıį̨ ̀ gha yahtı
3Naxıgha yats'ehtı taàt'eè Nǫ̀htsı,̨ gots'ǫ̀

K'àowo Zezì-Krı Wetà, t'aats'ǫǫ̀ naxıgha
masì wèts'edı, 4 Zezì-Krı naxıgha ehkw'ı
adı eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ hazǫǫ̀ sıì
gıghǫnıahtǫ ghǫ ts'ıìkw'o t'à. 5 Yak'e
t'asìı deè naxıdawhelaa sìı naxıgha ehkw'ı-
ahodı t'à dǫ ghǫnıahtǫ. Yatı ehkw'ıı sìı
weàhkw'ǫ ıl̨è t'à, eyı t'asìı deè naxıdawhe-
laa sìı hòt'a wek'èahsǫ hǫt'e. Eyı yatı
ehkw'ıı sìı godı nezıı̨ ̨ 6naxıghǫ̀t'ǫ hǫt'e. Dıı
nèk'e hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ godı nezıı̨ ̨ ajàa sìı wet'à
t'asìı nezıı̨ ̨ łǫ kèhǫǫ̀wo. Ts'ı nezıı̨,̨ wek'e
jìecho nezıı̨ ̨ dehsheè lagòjà. T'akwełǫ̀ǫ̀
godı nezıı̨ ̨ ghǫ aàhkw'o ekò gots'ǫ Nǫ̀ht-
sı ̨ wesǫnıwǫ wenıahdì aahjà ıl̨è, eyıts'ǫ
godı nezıı̨ ̨ wet'à t'asìı łǫ ehkw'ıı naxıta
kèhǫǫ̀wo hǫt'e. Eyı dzęę̀ gots'ǫ jìecho nezıı̨ ̨
naxıta dehsheè lagòjà. 7 Epaphras ededı ̨
sìı godı nezıı̨ ̨ hoghànaxeèhtǫ hǫt'e. Eyı
dǫ weghǫnets'eètǫ hǫt'e, goxèht'eè Nǫ̀htsı ̨
cheekeè elı.̨ Gogha Zezì-Krı gha t'aats'ǫǫ̀
ehkw'ı eghàlaeda. 8Ededı ̨ sìı Yedàyeh Nezıı̨ ̨
dahxà sıì ełeghǫnıahtǫ hǫt'e, gòhdı.

9Eyıt'à, naxıghǫ ts'ıìkw'o gots'ǫ naxıgha
yats'ehtı ghǫ nats'et'è-le. Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ t'à deghàà goahsǫ ha eyıts'ǫ t'asìı
nıahdì aahde ha t'aats'ǫǫ̀ naxıgha Nǫ̀htsı ̨
wets'eekè, hanì-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨ dànıwǫǫ sìı
wek'èahsǫǫ̀ aahde ha. 10Gots'ǫ̀ K'àowo wınì
k'ę̀ę̀ hotıì ehkw'ı aahda ha naxıts'ıı̨h̨whǫ
t'à, hanì naxıgha yats'ehtı. Hanì-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨
weghàsǫhoedı ha eyıts'ǫ dànì eghàlaahdaa
hazǫǫ̀ yeghǫ sìghà anıwǫ ha. T'asìı nezıı̨ ̨
łǫ wegha eghàlaahda ha eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨
denahk'e nezıį̨ ̀ wek'èahsǫǫ̀ aahde ha.
11 Nǫ̀htsı ̨ sìı enıìyah t'à nàtso hǫt'e, eyıt'à
naxı ̨ sı nàahtsoò anaxele ha. Hanì-ıd̨è
weghǫ naxınì nàtso ha eyıts'ǫ ts'èwhıį̨ ̀
dahwhǫ ha. Naxınà xè 12Nǫ̀htsı-̨Gotà masì
wèahdı ha. Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ
sìı t'aats'ǫǫ̀ dzęh nıı̨d̨ı ̨ lanì hǫt'e. Ekǫ
Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ t'asìı gıda whelaa sìı

gıxè naxıghǫ̀zhe ha hǫt'e. 13Togoòtł'òo dǫ
ts'ǫ̀ k'àhowo gots'ǫ edaxàgoıl̨a t'à, Edeza
ghǫneètǫǫ sìı wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ ts'ǫ̀
agǫ̀ǫ̀là. 14Nǫ̀htsı ̨ Weza wet'à edaxàts'ıı̨d̨e,
eyıts'ǫ gohołıį̨ ̀ hazǫǫ̀ goghǫ nahoıl̨a.

Zezì-Krı t'asìı hazǫǫ̀ hòèlıı̨ ̨ sìı ts'ǫ̀ K'àowo
15Nǫ̀htsı-̨Gotà gogha wègaat'ı-̨le, hanìkò

Weza yexèht'eè wègaat'ı ̨ hǫt'e. Weza sìı
t'akwełǫ̀ǫ̀ hǫt'e eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ hòèlıı̨ ̨
sìı ts'ǫ̀ K'àowo. 16 Ededı ̨ wet'à t'asìı hazǫǫ̀
hòèlı ̨ hǫt'e: t'asìı yak'e whelaa, dıı nèk'e
whelaa, t'asìı wègaat'ıı̨,̨ wègaat'ı-̨le, hazǫǫ̀
yèhtsı ̨hǫt'e. K'àowochogıı̨l̨ıı̨,̨ k'aodèe gıı̨l̨ıı̨,̨
dèe-ts'ǫ̀-k'àowo gıı̨l̨ıı̨,̨ hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ Weza
gòèhtsı ̨ hǫt'e, eyıts'ǫ ededı ̨ wegha gıhòèlı ̨
hǫt'e. 17 Ededı ̨ sìı t'asìı hazǫǫ̀ hòèlı ̨ kwe
gots'ǫ hǫt'e, eyıts'ǫ wets'ıhɂǫ̀ t'asìı hazǫǫ̀
yàłııtǫ̀ hǫt'e. 18Nǫ̀htsı ̨Weza sìı gokwì elı ̨lanì
hǫt'e, Nǫ̀htsı ̨wecheekeè wezhįį̀ ̀ ıł̨è lagıı̨t̨'e.
Ededı ̨wexè t'asìı hazǫǫ̀ kèhoįẁo, eyıts'ǫ dǫ
naìdà gha sìı ededı ̨ denahk'e elı,̨ eyı ts'ıhɂǫ̀
t'asìı hazǫǫ̀ gha K'àowo elı ̨ hǫt'e. 19Nǫ̀htsı-̨
Gotà Edeza ghǫ sǫnıwǫ t'à, t'asìı hazǫǫ̀ t'à
wehòhɂǫǫ sìı hazǫǫ̀ Edeza ghàyıı̨l̨a. 20Edeza
t'à t'asìı hazǫǫ̀ xè ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫ ha nıwǫ.
Weza wedoò dechıęt'aa k'e xàıt̨ł'ı ts'ıhɂǫ̀,
Nǫ̀htsı-̨Gotà t'asìı hazǫǫ̀ dıı nèk'e whelaa
eyıts'ǫ yak'e whelaa sìı xè ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫǫ̀
ayįį̀l̀à.

21 Įłàà naxınì t'à Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ̀ nıwà
dahkw'e ıl̨è. Naxınàowołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ aahda
ts'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ̀ xànıahɂa ıl̨è. 22Hanìkò
dıì sìı Nǫ̀htsı-̨Gotà Zezì-Krı wezhįį̀ ̀ naxıgha
ełaıw̨oò ayįį̀l̀à t'à Nǫ̀htsı ̨ xè ts'èwhıį̨ ̀ aahda
anaxììdlà. Dıì hòt'a wenadąą̀ degaı aaht'e,
eyı ts'ıhɂǫ̀ t'asìı wıı̨z̨ìı gha naxık'e nìda-
hoet'à ha nıìle. 23 Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ gha naxınì
nàtsoò aahwhǫ nıd̨è, weghǫ naaht'è-le
nıd̨è, eyıts'ǫ godı nezıı̨ ̨ sìı naxıgha ehkw'ı-
ahodı nıd̨è naxıxè sìghà ha hǫt'e. Eyı
godı nezıı̨ ̨ sìı naxıts'ǫ̀ hats'edı hǫt'e eyıts'ǫ
dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ eyı t'à hoghàgıts'eèhtǫ
hǫt'e. Sı ̨Paul eyı godı nezıı̨ ̨zǫ gha eghàlae-
hda hǫt'e.

Paul Nǫ̀htsı ̨wecheekeè gha eghàlaeda
24 Naxıgha daıhɂà t'à sınà hǫt'e. Zezì-

Krı gogha daıɂ̨à, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè
gogha denahk'e daıɂ̨a ha nıd̨è, sı ̨ sı,
sezhįį̀ ̀ t'à wegha daıhɂa kò dehwhǫ.
25Nǫ̀htsı ̨sıı̨h̨ɂàa t'à Nǫ̀htsı ̨wecheekeè gıgha
eghàlaehda ehłıį̨ ̀ asììdlà. Nǫ̀htsı ̨weyatıì deè
deghàà naxıghàehɂà ha seghàhòıɂ̨ǫ hǫt'e.
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26Nǫ̀htsı ̨ weyatıì ın̨ę̀ę whaà gots'ǫ dǫ gıgha
deɂıį̨ ̀ wheɂǫ ıl̨èe, hanìkò dıì Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ
dǫ gık'èezǫ agììdlà. 27 Eyı dǫ degaı gıı̨l̨ıı̨ ̨
sìı dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ k'ègeezǫ-le
gıta gots'ǫ Nǫ̀htsı ̨ gòįh̀chì agıı̨t̨'e. Weyatıì
enıìyah xè deɂıį̨ ̀ wheɂǫǫ sìı gık'èezǫǫ̀
agǫ̀ǫ̀là. Eyı weyatıì sìı Zezì-Krı naxıdzeè
yìı nàdè awèts'edı, eyı wet'à welǫ whìle
ts'ǫ̀ enıìyah xè aahda ha.

28 Zezì-Krı weghǫ dǫ ts'ǫ̀ gots'ede.
Dǫ ehkw'ı geeda ha ts'ıı̨w̨ǫ ts'ıhɂǫ̀,
wet'à gots'ıı̨z̨ǫǫ̀ ats'ejàa sìı t'à dǫ hazǫǫ̀
nàgets'eɂǫ xè hoghàgets'eehtǫ. Hanì-
ıd̨è Zezì-Krı wets'ıhɂǫ̀ dǫ hazǫǫ̀ degaı
k'ę̀ę̀ agets'ele ha ts'ıı̨w̨ǫ. 29 Eyı gha hòtł'ò
eghàlaehda xè nàhǫhoehwho. Nǫ̀htsı ̨
wet'ıì t'asìı hazǫǫ̀ gha nàhtso asehɂı,̨ eyıt'à
hanì eghàlaehda ha dìì-le.

2
1Naxıgha, kǫ̀ta Laodısıya dǫ nàgedèe sìı

gıgha eyıts'ǫ dǫ xàè segıaɂı-̨le sìı gıgha
daıhɂa. Dàıh̨cho ts'ǫ̀ naxıgha daıhɂaa sìı
wek'èahsǫ ha dehwhǫ. 2 Gıdzeè nàtso
ha, eyıts'ǫ dǫ ıł̨è lanì ełeghǫnegeètǫ ha,
gıgha daıhɂa. Hanì-ıd̨è deghàà t'asìı
k'ègeezǫǫ̀ agede ha, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ t'asìı
deɂıį̨ ̀ whehɂǫǫ sìı k'ègeezǫǫ̀ agede ha, Zezì-
Krı k'ègeezǫǫ̀ agede ha t'à. 3 T'asìı deè
hazǫǫ̀ weghàà t'asìı k'èts'eezǫǫ xè weghàà
gots'ıı̨z̨ǫǫ sìı Zezì-Krı weyìı deɂıį̨ ̀ whela
hǫt'e. 4Dǫ, nezıį̨ ̀ gogede t'à naxıghǫyagııɂà
sǫ̀ǫ̀ dehwhǫ t'à anaxèehsı.̨ 5 Sezhįį̀ ̀ t'à
naxıts'ǫ̀ gǫǫwà whıhda, hanìkò sınì t'à
naxıxè aht'e. Hotıì ehkw'ı aahda, eyı xè
Zezì-Krı ghǫ naxınì nàtso t'à sıì sınà hǫt'e.

Zezì-Krı wexè ts'eedaà agòìdlà
6 Eyıt'à, Zezì-Krı naxıts'ǫ̀ K'àowo elıı̨ ̨

aahłà k'ę̀ę̀ t'aats'ǫǫ̀ wexè aahda. 7 Wexè
ıł̨è zǫ laaht'e eyıts'ǫ wet'à naxınì nàt-
soò aahłe welè. Ayìı hoghànaxeètǫ k'ę̀ę̀
eghàlaahda, wet'à naxınì nàwetso, eyıts'ǫ
t'aats'ǫǫ̀ naxıdzeè t'à masì dahwhǫ.

8 Hotıì edexoahdı, yatı ekǫ-le eyıts'ǫ
nàowo ładıı̨ ̨ t'à dǫ naxınì gìhchı sǫ̀ǫ̀. Ayìı
hoghànaxegeehtǫǫ sìı nezıį̨ ̀ lagodı, hanìkò
dıı nèk'e gots'ǫ gınàowoò zǫ hǫt'e. Zezì-Krı
wenàowoò k'ę̀ę̀ agedı-le.

9 Nǫ̀htsı-̨Gotà t'asìı hazǫǫ̀ t'à wehòhɂǫǫ
sìı Zezì-Krı wezhįį̀ ̀ sı yìı wehòhɂǫǫ hǫt'e,
10 eyıts'ǫ naxı ̨ sı Zezì-Krı wet'à t'asìı hazǫǫ̀
naxıghǫ̀zha. Ededı ̨ k'àowo hazǫǫ̀ gha

K'àowodeè elı ̨ hǫt'e. 11 Ededı ̨ wet'à naxık-
wǫ̀ nàat'a lanì ıl̨è, eyıt'à naxınìłıı̨ ̨ k'ę̀ę̀
aahda-le aahjà. Dǫlà t'à naxıkwǫ̀ nàat'a
awèts'edı-le, Zezì-Krı ededı ̨ wet'à gokwǫ̀
nàat'a lanì awèts'edı. 12 Naxık'ètaìdzǫ t'à
wexè naxıkw'ǫǫ̀ nìtǫ lanì ıl̨è. Nǫ̀htsı-̨Gotà
enıìyah t'à nàtso xè Zezì naìdà ayįį̀l̀à, eyı
sìı naxıgha ehkw'ı-ahodı t'à, Zezì wexè
naàhdà anaxììdlà hǫt'e.

13 Naxıhołıį̨ ̀ ts'ıhɂǫ̀ dǫ ełaıd̨èe laaht'e
eyıts'ǫ naxınìłıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ aahda ekò k'e Nǫ̀htsı-̨
Gotà, Zezì-Krı wexè naàhdà anaxììdlà hǫt'e.
Gohołıį̨ ̀ hazǫǫ̀ goghǫ nahoıl̨a. 14 Nàowo
dek'eèhtł'èe sìı hazǫǫ̀ wedę ayįį̀l̀à; eyı
nàowo gok'èch'a hǫt'e eyıts'ǫ wet'à gok'e
nìdahoet'à, hanìkò Nǫ̀htsı ̨goghǫ yįį̀h̀chì xè
Zezì wexè dechıęt'aa k'e yedıį̨h̀tsò. 15Hanì
t'aa Nǫ̀htsı ̨ ın̨ìłıı̨ ̨ eyıts'ǫ gıts'ǫ k'aodèe
hazǫǫ̀ goghǫèhnǫ, eyıts'ǫ wet'à nàgetsoo
sìı hazǫǫ̀ goghǫ whìle ayįį̀l̀à xè dǫ nadąą̀
edeghǫ įį̀z̀hagıı̨l̨ıį̨ ̀ agǫ̀ǫ̀là. Dechıęt'aa t'à
hazǫǫ̀ goghǫèhnǫ hǫt'e.

16 Eyıt'à ayìı ghǫ shèahzhe, eyıts'ǫ
ayìı aahdǫ, dzędeè k'èahdìı, adzęzah-
gòò gha nàsı ̨ hoahtsı,̨ hanì-le-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨
Wedzęę̀ k'èahdìı, eyı hanıı ghǫ dǫ naxık'e
nìdahogııɂà-le. 17 Eyı hanıı hazǫǫ̀ sìı ıd̨aà
dàgode gha weɂız̨hıį̨ ̀ lanì ıl̨è, hanìkò t'asìı
wedeèdlıı̨ ̨ Zezì-Krı wexè wegots'ìhɂà. 18Dǫ
k'èeweèt'ı ̨ edegeetsı ̨ eyıts'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀
yagehtıı sìı Nǫ̀htsı ̨ t'asìı nezıı̨ ̨ naxıghàɂà
ch'à anaxegııle sǫ̀ǫ̀. Eyı dǫ hanıı sìı gınazhıı
xègoèht'į ̀ ghǫ naxıts'ǫ̀ gogede ghageewı,
hanìkò Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ gınì nàtso-le t'à dǫ
nahk'e ts'ıı̨l̨ı ̨ gıı̨w̨ǫ xè xàdahogedì. 19 Zezì
gokwì elıı̨ ̨ sìı xè aget'ı-̨le agejà t'à aget'ı.̨
Goxı ̨ wezhįį̀ ̀ lats'ıı̨t̨'ee sìı hazǫǫ̀ dǫ ıł̨è zǫ
lats'ıı̨t̨'e, godzats'ìı eyıts'ǫ gokw'èh t'à
gozhįį̀ ̀ hazǫǫ̀ yàłııtǫ̀. Zezì gokwì elı ̨ lanì
ts'ıhɂǫ̀ goxı ̨ wezhįį̀ ̀ ts'ıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ ełexè
ts'eezheè agohɂı ̨hǫt'e.

20 Zezì-Krı wexè ełaahdè ne t'à dıı nèè
gots'ǫ nàowo k'ę̀ę̀ aahda-le aahjà hǫt'e.
Eyıt'à dànìghǫ ıł̨aà dıı nèè gots'ǫ nàowo
k'èaht'e ha dahwhǫ? Įłaà wek'ę̀ę̀ aahda
ha dahwhǫ nì? 21Dànìghǫ dıı haahdı, “Eyı
k'alaahdè-le! Eyı aahdè-le! Eyı daahchì-
le!” 22 Eyı nàowo sìı dıı nèk'e gots'ǫ
dǫnì k'ę̀ę̀ hòèlı,̨ eyıts'ǫ dǫ gınàowoò k'ę̀ę̀
hoghàgogeehtǫ t'à hazǫǫ̀ wet'àaɂà-le hǫt'e.
23 Eyı nàowo sìı wet'àaɂà lanì xè wet'à
gots'ıı̨z̨ǫ gògaat'ı.̨ Wet'à dǫ gınàowoò k'ę̀ę̀
Nǫ̀htsı ̨ gha ts'eedaa hoghàgoetǫ. Wet'à
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xàhots'edì-le gògaat'ı ̨ eyıts'ǫ wet'à gozhįį̀ ̀
daıɂ̨aà adets'įį̀h̀whǫ. Hanìkò eyı nàowo
wet'à hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ eghàlats'eeda-le adets'ele
ha dìì hǫt'e, eyıt'à wet'àaɂà-le hǫt'e.

3
Dànì degaı k'ę̀ę̀ ts'eeda

1 Zezì-Krı wexè naàhdà aahjà ts'ıhɂǫ̀,
ıd̨òo yak'e Zezì-Krı, Nǫ̀htsı-̨Gotà gà
nàgòts'ehnèe wheda t'à yak'e ghǫ naxıdzeè
nàtsoò aahwhǫ. 2 Eyıt'à ıd̨òo gots'ǫ ne sìı
ghǫ naxıdzeè nàtsoò aahwhǫ, dıı nèk'e
t'asìı whelaa ghǫ naxıdzeè nàtsoò aahwhǫ-
le. 3 Ełaahdèe lanì ıl̨è, eyıt'à dıì aahdaa
sìı Zezì-Krı wexè Nǫ̀htsı ̨ nezıį̨ ̀ naxık'èdì.
4 Eyıt'à Zezì-Krı wets'ıhɂǫ̀ aahda, eyıts'ǫ
K'àowocho enıìyah k'ę̀ę̀ wègoèht'į ̀ nıd̨è
naxı ̨ sı wexè naxègaat'ı ̨ha hǫt'e.

5 Eyıt'à dıı nèk'e gots'ǫ hołıı̨ ̨ nàowoò
naxıts'ǫ̀ k'àowo-le aahłe. Dıı hołıı̨ ̨ nàowoò
hǫt'e: gozhįį̀ ̀ t'à hołıı̨ ̨ k'alats'edèe, gonìłıı̨,̨
hołıı̨ ̨ ghats'eewı, eyıts'ǫ t'asìı ghǫ ets'edì-
le. T'asìı gha ets'edì-le sìı gogha nǫ̀htsı ̨
elıį̨ ̀ at'į ̀ hǫt'e. 6Dǫ eyı hanıı hołıı̨ ̨ k'alagedè
ts'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ nàgoehkwa ha hǫt'e. 7 Įnę̀ę
sìı eyı hanıı hołıı̨ ̨ nàowoò k'ę̀ę̀ aahda ıl̨è.
8 Hanìkò dıı hazǫǫ̀ wedę aahłe: ts'ìch'ee,
goınì nàìtłoo, hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ k'ehots'eɂaa, dǫ
k'adats'edèe, eyıts'ǫ whàdagots'etsǫ̀ǫ, eyı
hazǫǫ̀ wedę aahłe. 9Naxınìłıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ aahda-
le aahjà t'à ełets'ǫ̀ hoahts'ì-le. Naxıgoht'ǫǫ̀
wezǫą yìı xàahde lanì hǫt'e. 10Goht'ǫ gòò
yìı aahde laahjà, Nǫ̀htsı ̨ gòèhtsıı̨ ̨ sìı deghàà
wek'èahsǫǫ̀ aahjà, eyıts'ǫ wexèht'eè aah-
daà aahjà. 11 Zezì-Krı wegha ts'eeda nıd̨è
hazǫǫ̀ ełèts'ıı̨h̨t'e hǫt'e. Israel got'ıį̨,̀ Greece
got'ıį̨ ̀ ełexègıı̨h̨t'ee, nàgoet'àa, nàgoet'à-
le, nàowo eładıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ geedaa dǫǫ̀, dǫ
edets'ǫ̀ k'agedè-le, edets'ǫ̀ k'agedèe, hazǫǫ̀
ełexègıı̨h̨t'e. Zezì-Krı ededı ̨ zǫ gogha
K'àowo elı,̨ eyıts'ǫ goxı ̨ hazǫǫ̀ godzeè yìı
eda.

12Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ naxììchì, wets'ǫ dǫ degaı
aahłı ̨ xè naxıghǫneètǫ t'à, dǫ eteahɂı,̨ dǫ
ts'ǫ̀ naxıdzeè nezıı̨ ̨ laaht'e, k'èeweèt'ı ̨ k'ę̀ę̀
aahda, eyıts'ǫ dǫ xè ts'èwhıį̨ ̀ hòwhahɂǫ.
13 Gots'eèdı kò ełınì nezıı̨ ̨ aaht'ı,̨ eyıts'ǫ
ełek'èch'a hòahtsı ̨ nıd̨è ełeghǫ nahoahłe.
Gots'ǫ̀ K'àowo naxıghǫ nahoıl̨a lanì ełeghǫ
nahoahłe. 14 Eyı nàowo nezıı̨ ̨ hazǫǫ̀ k'ę̀ę̀

aahda, eyı wedaats'ǫ̀ ełeghǫnıahtǫ, hanì-
ıd̨è eyı nàowo nezıı̨ ̨ hazǫǫ̀ sìı nàowodeè ıł̨è
zǫ k'ę̀ę̀ aahda ha.

15Zezì-Krı wexè ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫǫ sìı wek'ę̀ę̀
aahda welì. Zezì-Krı wezhįį̀ ̀ aahłıı̨ ̨ sìı
ts'èwhıį̨ ̀aahdahanaxììchì, eyıweghǫNǫ̀ht-
sı ̨ ts'ǫ̀ masì dahwhǫ. 16 Zezì-Krı weyatıì
hazǫǫ̀ naxıdzeè yìı t'aats'ǫǫ̀ wet'à goahsǫ
aahda, eyıts'ǫ wet'à hoghàłaahtǫ xè nezıį̨ ̀
ełek'èahdì. Naxıdzeè t'à Nǫ̀htsı ̨masì weah-
whǫ eyıts'ǫ shı ̨xàɂaa t'à wegha aahjı.̨ 17Ayìı
dàahdıı, eyıts'ǫ ayìı ghàlaahdaa sìı hazǫǫ̀
gots'ǫ̀ K'àowo Zezì wedahxà aaht'ı.̨ Eyıts'ǫ
Zezì wıızì t'à Nǫ̀htsı-̨Gotà masì wèahdı.

Dǫ gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı dànì ełexè geeda
ha

18 Ts'èko yàahłıı̨ ̨ sìı naxıdǫǫ̀ k'èaht'e,
gots'ǫ̀ K'àowo wexè hanì aahda.

19 Dǫzhìı yàahłıı̨ ̨ sìı naxıts'èkeè
gıghǫnıahtǫ, eyıts'ǫ yatı nàtsoo t'à
tsįg̀ıahɂa-le.

20Chekoa yàahłıı̨ ̨sìı naxıtà eyıts'ǫ naxımǫ
gık'èaht'e, eyı sìı gots'ǫ̀ K'àowo yeghǫ sìghà
anıwǫ hǫt'e.

21Gotà yàahłıı̨ ̨ sìı naxıza gınì tsįàhwhı-le,
haaht'ı ̨nıd̨è ahxe whìle gıı̨w̨ǫǫ̀ agede ha.

22 Dǫ gıcheekeè yàahłıı̨ ̨ sìı dıı nèk'e
naxıts'ǫ̀ k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gık'èaht'e.
Gınadąą̀ zǫ nezıį̨ ̀ k'ehoahɂa-le, ekìı naxıghǫ
nezıį̨ ̀ agıı̨w̨ǫ gha aaht'ı-̨le. Hanìkò gots'ǫ̀
K'àowo ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ kànıahɂa xè naxıdzeè t'à
nezıį̨ ̀eghàlaahda. 23Ayìı ghàlaahdaa sìı hotıì
naxıdzeè t'à nezıį̨ ̀ weghàlaahda, dǫ gha
zǫ aaht'ı-̨le, hanìkò gots'ǫ̀ K'àowo wegha
eghàlaahda lanì aaht'ı.̨ 24Eyı wek'èxa gots'ǫ̀
K'àowo naxıda t'asìı whehłaa sìı naxıghàɂà
ha wek'èahsǫ t'à hanì eghàlaahda welì.
Gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı wegha eghàlaahda
aaht'ı ̨ hǫt'e. 25 Amìı ekǫ-le eghàlaedaa
sìı wek'èxa hoìla weghǫ̀t'à ha. Nǫ̀htsı ̨ sìı
wegha dǫ denahk'e nezıı̨ ̨ gǫ̀hłı ̨ nıìle, hazǫǫ̀
ełèht'eè gosınìyaehtı ha hǫt'e.

4
1 K'aodèe yàahłıı̨ ̨ sìı dǫ naxıgha

eghàlageedaa sìı gıts'ǫ̀ ehkw'ı eghàlaahda,
naxı ̨ sı yak'e naxıts'ǫ̀ K'àowo gǫ̀hłı ̨
wek'èahsǫ ne t'à.

Kexoahdı xè yaahtı
2T'aats'ǫǫ̀ yaahtı gha nìhoahɂà, kexoahdı

xè masì dahwhǫ. 3 Eyıts'ǫ goxı ̨ sı gogha
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yaahtı, weyatıì t'à dǫ ts'ǫ̀ gots'ede ha Nǫ̀ht-
sı ̨ gogha ehkw'ı goòɂà ayele gha. Hanì-ıd̨è
Zezì-Krı wegodıì dǫ ts'ǫ̀ deɂıį̨ ̀ wheɂǫǫ sìı
t'à gıxè gots'edo ha, eyı k'èxa jǫ sedaàtǫ
hǫt'e. 4Godı nezıı̨ ̨dànì gıts'ǫ̀ deghàà weghǫ
gohde ha sìı segha yaahtı, hanì gohde ha
segha hòɂǫ t'à. 5 Dǫ gıgha ehkw'ı-ahodı-
le sìı gıts'ǫ̀ goahsǫǫ̀ k'ehoahɂa. Godı nezıı̨ ̨
t'à gıxè goahdo gha hòɂǫ taàt'eè nezıį̨ ̀ gıxè
goahdo welì. 6Dǫ ts'ǫ̀ goahde nıd̨è t'aats'ǫǫ̀
gıxè sǫdahwhǫ xè goahsǫǫ̀ gıts'ǫ̀ goahde
welì, hanì-ıd̨è dànì dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ xàyaahtı
ha sìı wek'èahsǫ ha.

Naxıxè sìghà welè
7 Seàgıą̨ Tychıcus seghǫ godı hazǫǫ̀

naxıts'ǫ̀ hadı ha. Eyı sechı weghǫneehtǫǫ
sìı gots'ǫ̀ K'àowo wecheekeè elı ̨ hǫt'e,
t'aats'ǫǫ̀ godı nezıı̨ ̨ gha eghàlaeda. 8Dànì
goxè hòɂǫǫ sìı naxıts'ǫ̀ hadı ha eyıts'ǫ
naxıdzeè nàtsoò ayele ha t'à, naxıts'ǫ̀
awehłe ha. 9 Onesımus edexè ayele ha.
Onesımus naxıta gots'ǫ dǫ hǫt'e, gochı
nezıı̨ ̨ elı ̨ xè t'aats'ǫǫ̀ goxè eghàlaeda. Eyı
nàke geet'eè, jǫ goxè dàgot'ıı̨ ̨ sìı hazǫǫ̀
naxıts'ǫ̀ hagedı ha.

10 Arıstarchus jǫ sexè dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀
wheda eyıts'ǫ Mark, Barnabas wèot'ı,̨
“Naxıxè sìghà welè,” naxègedı. (Mark
wets'ǫ̀ dànì k'ehoahɂa ha sìı eyı ghǫ hòt'a
yatı naxıts'ǫ̀ ats'ıı̨l̨à ıl̨è. Naxıts'ǫ̀ nììtła
nıd̨è, nezıį̨ ̀ wets'ǫ̀ naahɂa.) 11 Dǫ ıł̨è Zezì
eyıts'ǫ Justus sı wìyeh, “Naxıxè sìghà
welè,” naxèhdı. Eyı Israel got'ıį̨ ̀ taı zǫ
goxè Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò gha eghàlageeda.
Nezıį̨ ̀ sets'àgıı̨d̨ì t'à sedzeè nàtsoò asegįį̀l̀à.
12 Epaphras naxıts'ǫ dǫ hǫt'e sìı, Zezì-
Krı wecheekeè elı.̨ Ededı ̨ sı, “Naxıxè
sìghà welè,” naxèhdı. Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀
aahda ha eyıts'ǫ naxınì gǫǫzǫ xè nàtso
ha naxıı̨h̨whǫ t'à, t'aats'ǫǫ̀ hòtł'ò naxıgha
yahtı hǫt'e. 13 Ehkw'ı anaxèehsı,̨ ededı ̨
hòtł'ò naxıgha eghàlaeda eyıts'ǫ dǫ kǫ̀ta
Laodısıya eyıts'ǫ kǫ̀ta Hıerapolıs nàgedèe
sı gogha hòtł'ò eghàlaeda. 14Goàgıą̨ Luke,
nàèdı k'èezǫǫ elıı̨ ̨ eyıts'ǫ Demas, “Naxıxè
sìghà welè,” naxègedı. 15 Kǫ̀ta Laodısıya
Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè nàgedèe eyıts'ǫ ts'èko
Nımpha wìyeh wekǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ
yagehtı gha ełègehdèe sìı segha, “Naxıxè
sìghà welè,” gìahdı,

16 Dıı enıh̨tł'è naxıts'ǫ̀ wek'eyagıı̨h̨tı
tł'axǫǫ̀-ıd̨è, kǫ̀ta Laodısıya Nǫ̀htsı ̨

wecheekeè nàgedèe sìı gık'eyahtıì agıahłe,
eyıts'ǫ enıh̨tł'è gıts'ǫ̀ ats'ıı̨l̨àa sìı naxı ̨ sı
wek'eyaahtı.

17DǫArkıpuswìyeh dıı hawèahdı: “Gots'ǫ̀
K'àowo wedahxà la neghǫ̀t'ǫǫ sìı deghàà
weghàlaıd̨a,” hawèahdı.

18 Sı ̨ Paul, sılà t'à dıı yatı nǫǫde naxıts'ǫ̀
eehtł'è hǫt'e. Sedaànìıt̨ǫ xè satsǫ̀tł'ıì sek'e
whela t'à senaahdì. Nǫ̀htsı ̨naxıts'ǫ̀ sǫnıwǫ
welè.
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1 Thessalonıca got'ıį̨ ̀ gıts'ǫ̀
aatł'è

1 Sı ̨ Paul, Sılas eyıts'ǫ Tımothy, kǫ̀ta
Thessalonıca Nǫ̀htsı ̨wecheekeè nàgedèe sìı
gıts'ǫ̀ ets'eetł'è hǫt'e. Ededı ̨sìı Nǫ̀htsı-̨Gotà
eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı xè ıł̨è lagıı̨t̨'e.

Nǫ̀htsı ̨ naxıts'ǫ̀ sǫnıwǫ welè eyıts'ǫ
naxıxè sìghà welè.

Naxıgha Nǫ̀htsı ̨masì wets'ıı̨h̨whǫ
2 Yats'ehtı taàt'eè naxıgha Nǫ̀htsı ̨ masì

wets'ıı̨h̨whǫ. 3 Naxıgha ehkw'ı-ahodı t'à
hòtł'ò eghàlaahdaa sìı weghǫ t'aats'ǫǫ̀
Nǫ̀htsı-̨Gotà masì wèts'edı hǫt'e. Gots'ǫ̀
K'àowo Zezì-Krı weghǫ naxınì nàtso t'à
ełeghǫnıahtǫ xè wek'ę̀ę̀ hòtł'ò eghàlaahda
eyıts'ǫ weghǫnaaht'è-le.

4 Sèot'ıı̨,̨ Nǫ̀htsı ̨ naxıghǫneètǫ t'à
naxįį̀h̀chì wek'èts'eezǫ hǫt'e. 5 Godı nezıı̨ ̨
naxıts'ǫ̀ nèts'ıı̨ɂ̨ǫ ekò, yatı zǫ naxıghàts'ıı̨ɂ̨ǫ
nıìle. Hanìkò Yedàyeh Nezıı̨ ̨ ts'ıhɂǫ̀
naxıta enıìyah nàhòwo t'à, eyı godı nezıı̨ ̨
hotıì ehkw'ı hǫt'e wek'èahsǫ anaxįį̀l̀à.
Naxıts'àts'edı ha t'à dànì naxıta nàts'ıı̨d̨èe
sìı wek'èahsǫ hǫt'e. 6 Edànì ts'eedaa sìı
goxèahɂıį̨ ̀ aahjà, eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo sı
wexèahɂıį̨ ̀ aahjà. Sıì daahɂaà anaxììdlà
kò godı nezıı̨ ̨ edegha ààhchı, eyıts'ǫ
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ eyı godı nezıı̨ ̨ ghǫ sıì naxınà
anaxįį̀l̀à hǫt'e. 7 Eyıt'à Macedonıa nèk'e
eyıts'ǫ Achaıa nèk'e dǫ gıgha ehkw'ı-
ahodıı nàgedèe sìı hazǫǫ̀ naxıxègeɂıį̨ ̀ agejà.
8Dànì aahda ts'ıhɂǫ̀ gots'ǫ̀ K'àowo wegodıì
Macedonıa eyıts'ǫ Achaıa nèk'e ts'ǫ̀ ajà.
Ekǫ zǫǫ̀-le, dànì Nǫ̀htsı ̨ naxıgha ehkw'ı-
ahodıı sìı hazǫǫ̀ nèk'e ts'ǫ̀ wek'èhoedzǫǫ̀
ajà. Eyıt'à naxıghǫ xàyats'ehtı-le kò. 9Dànì
naxıkǫ̀ gots'ǫ̀ enìxàıt̨ǫǫ̀ aahłàa sìı ghǫ nezıį̨ ̀
xàyagıı̨h̨tı. Naxıghǫ gots'ǫ̀ dıı hagedı:
Nǫ̀htsıą̨ hòèlıı̨ ̨ ts'ǫ̀ yaahtı-le aahjà, eyıts'ǫ
Nǫ̀htsı ̨ edaa xè ehkw'ı hǫt'e sìı wets'ǫ̀
naahɂa xè ededı ̨ zǫ wegha eghàlaahdaà
aahjà, naxègedı. 10 Weza naìdà ayįį̀l̀àa sìı
yak'e gots'ǫ jǫ anade ha wedanaahɂı.̨ Eyı
Zezì hǫt'e, ededı ̨sìı Nǫ̀htsı ̨nàgoehkwa ch'à
edaxàgole ha hǫt'e.

2
Paul dànì Thessalonıca got'ıį̨ ̀ gota

eghàlaıd̨à

1 Sèot'ıı̨,̨ t'akwełǫ̀ǫ̀ naxıts'àts'ede ekò,
k'ètł'ǫ̀ ats'ejà-le ıl̨è. 2 Naxıts'àts'ede kwe
kǫ̀ta Phılıppı dǫ nàgedèe sìı gok'adageedè
xè dagogįı̀h̨ɂa ıl̨è wek'èahsǫ hǫt'e. Sıì dǫ
gok'èch'a agıı̨w̨ǫ kò, Nǫ̀htsı ̨ gots'àıd̨ì t'à,
Nǫ̀htsı ̨ wegodıì nezıı̨ ̨ naxıts'ǫ̀ hats'edı ha
ts'ejı-̨le ıl̨è. 3 Ekǫ-le hoghànaxets'eehtǫ xè
goınì ehkw'ı-le t'à naxıgha ehkw'ı-ahodı
anaxets'ele ha hots'eèhdzà ats'et'ı ̨ nıìle,
eyıts'ǫ naxıghǫyats'eeɂàa t'à gok'ę̀ę̀ aahde
gha ats'et'ı ̨ nıìle. 4 Įl̀e, hanì nıìle, goxı ̨
godı nezıı̨ ̨ dǫ ts'ǫ̀ k'ets'eɂa gha Nǫ̀htsı ̨
goghàhòıɂ̨ǫ hǫt'e. Dǫ gınì k'ę̀ę̀ hots'ehtsı ̨
ha ats'et'ı ̨ nıìle hanìkò Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀
hots'ehtsı ̨ ha ts'ıı̨w̨ǫ. Ededı ̨ sìı godzeè t'à
goèhdzà hǫt'e. 5Ekìı yatı nezıı̨ ̨ t'à naxıts'ǫ̀
gots'ıı̨d̨e whìle. Ets'edì-le t'à naxısǫǫ̀m-
baà gha naxıghǫyats'eeɂà ha hots'ehdzà-le
ıl̨è. Dànì eghàlats'ıı̨d̨àa sìı Nǫ̀htsı ̨ gok'èezǫ
hǫt'e. 6Naxı ̨ eyıts'ǫ dǫ eyıì-le goghǫ nezıį̨ ̀
gogede ha ts'ıı̨w̨ǫ t'à ats'et'ı ̨nıìle.

Zezì-Krı wecheekeèdeè ats'ıı̨t̨'e t'à
naxıgha hoezhì ats'ele ha ıl̨è, 7 hanìkò
hats'ıı̨t̨'è-le. Gomǫ edezaa k'èdì lanì
naxıts'ǫ̀ godzeè nezı ̨xè naxıta eghàlats'ıı̨d̨à
ıl̨è. 8 Sıì naxıghǫnets'eètǫ t'à Nǫ̀htsı ̨
wegodıì nezıı̨ ̨ naxıghàts'eɂà ha sıì goınà
hǫt'e. Eyı zǫǫ̀-le, naxıts'àts'edı ha ts'ıı̨w̨ǫ
t'à hanì naxıxè ts'ıı̨d̨à. Haıh̨cho ts'ǫ̀ sıì
naxıghǫnets'eètǫǫ̀ aahjà hǫt'e. 9 Sèot'ıı̨,̨
dànì hòtł'ò eghàlats'ıı̨d̨à xè gogha hoìla ıl̨èe
sìı wenaahdì sǫnı. Nǫ̀htsı ̨ wegodıì nezıı̨ ̨ t'à
naxıts'ǫ̀ gots'ıı̨d̨e ekò, t'asìı t'à gots'àahdı
ha-le naxets'ıı̨h̨whǫ t'à toò, dzęę̀, ehk'ę̀ę̀
hòtł'ò eghàlats'ıı̨d̨à ıl̨è.

10 Naxı ̨ naxıgha ehkw'ı-ahodıı sìı dànì
naxıta nàts'ıı̨d̨è ghàà gok'èahsǫ eyıts'ǫ
Nǫ̀htsı ̨sı yek'èezǫ hǫt'e. Degaı k'ę̀ę̀ ts'ıı̨d̨àa,
ehkw'ı k'ehots'ıı̨ɂ̨aa, eyıts'ǫ dǫ wıı̨z̨ìı t'asìı
gok'e nìdahogįı̀ɂ̨ǫ whìle. 11 Gotà edeza
k'èdì lanì naxık'èts'adì hotıì wek'èahsǫ
hǫt'e. 12Naxınì nàtsoò ats'ıı̨l̨à, ts'ǫǫ̀dahwhǫ
nıd̨è naxıghǫnàdats'eetì, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨
wınì k'ę̀ę̀ hotıì ehkw'ı aahda, k'èdaà
hanaxèts'edı ıl̨è. Ededı ̨ sìı yak'e wenàowoò
k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ eyıts'ǫ welǫ whìle ts'ǫ̀ enıìyah
wehòhɂǫǫ sìı ts'ǫ̀ naxıkayaıh̨tı hǫt'e.

13Nǫ̀htsı ̨yatıì naxıts'ǫ̀ nèts'ıı̨ɂ̨ǫ ekò, wey-
atıì naxıgha ehkw'ı-ahodı t'à, t'aats'ǫǫ̀
naxıgha Nǫ̀htsı ̨masì wets'ıı̨h̨whǫ hǫt'e. Eyı
yatı aàhkw'oo sìı dǫ ts'ǫ yatı ne dahwhǫ-
le ıl̨è, hanìkò Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ yatı ehkw'ı
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hǫt'e dahwhǫ ıl̨è. Eyı yatı sìı xàè Nǫ̀ht-
sı ̨ weyatıì hǫt'e, eyıts'ǫ eyı yatı sìı dıì
naxıdzeè yìı eghàlaeda hǫt'e. 14 Sèot'ıı̨,̨
Judea nèk'e Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè Zezì-Krı
gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı gıxè dàgòjàa sìı naxı ̨
sı naxıxè hagòjà. Ededı ̨dànì xàè gìot'ı ̨Israel
got'ıį̨ ̀ dagogįı̀h̨ɂa lanì naxı ̨ sı xàè naxèot'ı ̨
danaxegįı̀h̨ɂa hǫt'e. 15 Eyı Judea got'ıį̨ ̀ sìı
gots'ǫ̀ K'àowo Zezì eyıts'ǫ nakwenàoɂǫǫ
ełaàgogįı̀h̨dèe sìı goxı ̨ sı xàdegogeèzhì.
Nǫ̀htsı ̨ k'èch'a eghàlageeda xè dǫ hazǫǫ̀
dzagıı̨h̨whǫ agıı̨t̨'e. 16 Dǫ eyıì-le xàɂaa
dànì edaxàgeeze ghǫ gıts'ǫ̀ gots'ede ch'à
agogele ha hogeèhdzà. Haget'ı ̨ t'à k'èdaà
gıhołıį̨ ̀ gıdoeze hǫt'e, k'ǫǫ̀t'a Nǫ̀htsı ̨ gots'ǫ̀
wek'èch'a t'à nàgoehkwa ha.

Thessalonıca got'ıį̨ ̀ gıts'eɂį ̀ ha ts'ıı̨w̨ǫ
17 Sèot'ıı̨,̨ naxıts'ǫǫ̀ ats'ede ha sìı gogha

wèhoedı-le ıl̨è, hanìkò whaà-lea ts'ǫ̀
naxıts'ǫǫ̀ ats'ejà. (Gozhįį̀ ̀ t'à naxıts'ǫǫ̀
ats'ejà, hanìkò goınì t'à ıł̨aà naxıxè
ts'eèhkw'e.) Sıì naxıkanıts'eèɂà t'à, goıt̨łǫǫ̀
naxets'eɂį ̀ ha hots'eèhdzà ıl̨è. 18 K'achı ̨
naxıts'àts'edè ha ts'ıı̨w̨ǫ ıl̨è. Sı,̨ Paul,
ełek'èdaà naxıts'àhtła ha hoèhdzà ıl̨è,
hanìkò wehłıı̨ ̨ eyı ch'à asįį̀l̀à. 19 Naxı ̨ sìı
naxıghǫ sìts'eèt'ı,̨ naxıgha t'asìı nezıı̨ ̨
kanıts'eèɂà. Zezì-Krı nǫ̀ǫtła nıd̨è wenadąą̀
naxıghǫ sıì xàhots'edì ha hǫt'e. 20Hęɂę, sıì
naxıghǫ xàhots'edìı xè naxıghǫ sìts'eèt'ı ̨
hǫt'e.

3
1Nǫǫdea naxıts'eɂį-̀le t'à gogha dìì agòjà

t'à kǫ̀godeè Athens ekǫ ts'eèhkw'e kò
ts'ıı̨w̨ǫ ıl̨è. 2 Gòet'ı ̨ Tımothy, Nǫ̀htsı ̨ gha
eghàlaedaa eyıts'ǫ goxè Zezì-Krı wegodıì
nezıı̨ ̨ k'eɂaa sìı naxınì nàtsoò ayele ha,
eyıts'ǫ denahk'e naxıgha ehkw'ı-ahodı gha
naxıts'ǫ̀ wets'ıı̨h̨ɂà hǫt'e. 3Hanì-ıd̨è hoìla
naxıxè k'ehokw'o kò, weghǫ nànıahdè-le
eyıts'ǫ naxıgha gots'eèdı welè-le. Dats'ıı̨ɂ̨a
ha Nǫ̀htsı ̨goghàhòıɂ̨ǫǫ sìı wek'èahsǫ hǫt'e.
4Naxıxè ts'eèhkw'e ekò dànì dǫ dagogįı̀h̨ɂa
ha eyı ghǫ t'aats'ǫǫ̀ naxıts'ǫ̀ gots'ıı̨d̨e ıl̨è.
Hotıì hanì goxè hòɂǫǫ̀ agòjà wek'èahsǫ
hǫt'e. 5 Eyı ts'ıhɂǫ̀ sıì naxıghǫ nànıhwho
t'à, Tımothy naxıts'ǫ̀ wııhɂà hǫt'e. Ayìı
naxıgha ehkw'ı-ahodıı sìı asįį̀ ̀ ıł̨aà wet'à
nàahtso, wek'èehsǫ ha dehwhǫ t'à awèhłà.
Edahxǫ t'asìı t'à wehłıı̨ ̨ naxeèhdzà ha sǫnı
dehwhǫ t'à, eyıts'ǫ dànì naxıgha hòtł'ò

eghàlats'ıı̨d̨àa sìı ekìı k'ètł'ǫ̀ ade ha sǫnı
dehwhǫ t'à sıì naxıghǫ nànıhwho ıl̨è.

Tımothy Thessalonıca got'ıį̨ ̀ goghǫ godı
nezıı̨ ̨ nìıɂ̨ǫ

6Hanìkò dıìhk'ǫ̀ą Tımothy naxıta gots'ǫ
nǫ̀ǫtła, dànì ełeghǫnıahtǫ xè ıł̨aà naxıgha
ehkw'ı-ahodıı sìı ghǫ godı nezıı̨ ̨ gots'ǫ̀
naıɂ̨ǫ. T'aats'ǫǫ̀ hoız̨ı ̨k'ę̀ę̀ gonaahdì, eyıts'ǫ
dànì naxıts'eɂį ̀ ha ts'ıı̨w̨ǫ k'ę̀ę̀ goahɂį ̀ ha
dahwhǫ, gòhdı. 7 Eyıt'à sèot'ıı̨,̨ jǫ goxè
hoìla k'ehokw'o eyıts'ǫ dǫ dagogįı̀h̨ɂa kò,
ıł̨aà naxıgha ehkw'ı-ahodı ghǫ ts'ıìkw'o t'à
godzeè nàtsoò aahłà hǫt'e. 8Gots'ǫ̀ K'àowo
weghǫ naxınì nàtso t'à sıì goxè sìghà hòɂǫǫ̀
agòjà. 9 Naxıts'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ wenadąą̀ sıì
goınà t'à Nǫ̀htsı ̨ sıì masì wets'ıı̨h̨whǫ hǫt'e.
10K'achı ̨ naxıts'eɂį ̀ ha ts'ıı̨w̨ǫ t'à godzeè t'à
dzęę̀, toò, ehk'ę̀ę̀ hòtł'ò naxıgha yats'ehtı
hǫt'e. Deghàà naxıgha ehkw'ı-ahodıì ade
gha naxıts'àts'edı ha ts'ıı̨w̨ǫ.

11Naxıts'àts'edè gha Nǫ̀htsı-̨Gotà eyıts'ǫ
gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı gogha ts'atà
naxıts'ǫ̀ goòɂà agııle. 12 Goxı ̨ dànì sıì
naxıghǫnets'eètǫ k'ę̀ę̀ gots'ǫ̀ K'àowo deɂǫ̀ǫ̀
ełeghǫnıahtǫ eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ deɂǫ̀ǫ̀
gıghǫnıahtǫ anaxııle. 13 Nǫ̀htsı ̨ naxıdzeè
nàtsoò ayııle, hanì-ıd̨è naxık'e nìdahoet'à
ha-le, eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowoZezì-Krı edets'ǫ
dǫ degaı hazǫǫ̀ xè jǫ ts'ǫ̀ anajà nıd̨è, Nǫ̀htsı-̨
Gotà wenadąą̀ nàahza xè degaı laaht'e ha.

4
Dànì Nǫ̀htsı ̨wınì k'ę̀ę̀ ts'eeda

1Sèot'ıı̨,̨ nǫǫde t'à ıł̨aà t'asìı ghǫ naxıts'ǫ̀
eehtł'è ha dehwhǫ. Dànì Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀
ts'eedaa sìı weghǫ hoghànaxets'eèhtǫ ıl̨è
t'à dıì hanì aahda hǫt'e. Gots'ǫ̀ K'àowo Zezì
weyatıì dahxà k'èdaà hanì aahda naxìts'edı,
naxıghǫnàdats'eetì. 2 Gots'ǫ̀ K'àowo Zezì
wedahxà yatı hoghànaxets'eèhtǫǫ sìı
wek'èahsǫ hǫt'e.

3 Nǫ̀htsı ̨ sìı wegha degaı k'ę̀ę̀ aahda
ha naxıı̨h̨whǫ hǫt'e: naxızhįį̀ ̀ t'à hołıı̨ ̨
k'alaahdè ch'à edek'èahdì. 4 Naxızhįį̀ ̀ sìı
t'asìı nezıı̨ ̨ xè degaı k'ę̀ę̀ wek'èahdì ha
hoghàdeahtǫ. 5Dǫ Nǫ̀htsı ̨ k'ègeezǫ-le lanì
naxınìłıı̨ ̨ t'anıwǫ k'ę̀ę̀ aahda-le. 6 Eyıt'à dǫ
wıı̨z̨ìı edèot'ı ̨ ts'ǫ̀ ekǫ-le eghàlaeda ha nıìle
eyıts'ǫ hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ edèot'ı ̨ k'alawo ha nıìle.
Hòt'a hanaxèts'edı ıl̨è, dǫ hanì nàowojıı
ghàlaedaa sìı gots'ǫ̀ K'àowo nàyeehkwa ha
hǫt'e. 7Nǫ̀htsı ̨ sìı gonàowołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ ts'eeda
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gha gokayaıh̨tı nıìle, hanìkò nàowo degaı
k'ę̀ę̀ ts'eeda gha gokayaıh̨tı hǫt'e. 8 Eyıt'à
dıı yatı naxıghàts'ıı̨ɂ̨ǫǫ sìı amìı wegha wedę
sìı goxı ̨ zǫ gok'èıt̨'e-le nıìle, hanìkò Nǫ̀htsı ̨
k'èıt̨'e-le hǫt'e. Hanıı dǫ sìı Nǫ̀htsı ̨ edets'ǫ
Įnì Degaı goghàıɂ̨ǫǫ sìı wegha wedę hǫt'e.

9 Nǫ̀htsı ̨ ededı ̨ ełeghǫnıahtǫ ghǫ
hoghànaxeèhtǫ ıl̨è, eyıt'à ełèot'ı ̨ k'ę̀ę̀
ełeghǫnıahtǫ ghǫ naxıts'ǫ̀ ts'eetł'è-
le kò. 10 Macedonıa nèk'e hazǫǫ̀ ts'ǫ̀
gòet'ı ̨ hazǫǫ̀ gıghǫnıahtǫ hǫt'e. Hanìkò
sèot'ı ̨ denahk'e ełeghǫnıahtǫ naxèts'edıì
naxıghǫnàdats'eetì.

11 Dànì hoghànaxets'eèhtǫ k'ę̀ę̀ aahda:
Ts'èwhıį̨ ̀ aahda ghǫ hòtł'ò aahwhǫ; t'asìı
naxıìdı-le sìı weghǫ nànıahdè-le; eyıts'ǫ
naxılà t'à eghàlaahda. 12 T'aats'ǫǫ̀ hanì
aahda nıd̨è dǫ gıgha ehkw'ı-ahodı-le sìı
nezıį̨ ̀ naxıts'ǫ̀ nageɂaà agede ha, eyıts'ǫ dǫ
wıı̨z̨ìı gıt'à aahda ha nıìle.

Dànì gots'ǫ̀ K'àowo jǫ nǫ̀ǫtła ha
13Sèot'ıı̨,̨ dǫ ełaàgıı̨d̨èe sìı gıxè dàgode ha

sìı hotıì nezıį̨ ̀ wek'èahsǫ ha naxıts'ıı̨h̨whǫ
hǫt'e. Dǫ eyıì-le gıgha ık̨a whìle lanì,
naxèot'ı ̨ ełaàgıı̨d̨èe sìı ghǫ naxıdzeè
nànııtì ha naxets'ıı̨h̨whǫ-le. 14 Zezì ełaıw̨o
eyıts'ǫ naìdà eyı sìı gogha ehkw'ı-ahodı
hǫt'e. Eyıt'à dǫ Zezì gıgha ehkw'ı adıı xè
ełaàgıı̨d̨èe sìı Zezì jǫ anajà nıd̨è, Nǫ̀htsı ̨Zezì
xè negıìdè agole ha, eyı sìı gogha ehkw'ı-
ahodı hǫt'e. 15 Xàè gots'ǫ̀ K'àowo weyatıì
ghàà dıı hanaxèts'edı: goxı ̨ ıł̨aà dıı nèk'e
ts'eeda et'ıì gots'ǫ̀ K'àowo nǫ̀ǫtła nıd̨è,
Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ ełaàgıı̨d̨èe sìı gıkwe-t'ıì
gots'ǫ̀ K'àowo ts'ǫ̀ nìts'edè ha nıìle. 16Gots'ǫ̀
K'àowo ededı ̨ xàè yak'e gots'ǫ hodàetła ha
hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dechıs̨hì hòtł'ò dedı
ha, eyıts'ǫ yak'eet'ıd̨eè hòtł'ò xàyahtı ha.
Ekòet'ıì dǫ Zezì gıgha ehkw'ı-ahodıı xè
ełaàgıı̨d̨èe sìı ededı ̨ t'akwełǫ̀ǫ̀ nagìdà ha.
17 Eyı tł'axǫǫ̀ goxı ̨ ıł̨aà dıı nèk'e ts'eedaa
sìı ıd̨òo k'oh yìı ts'ǫ̀ nets'ıìdè ha, ekǫ
gıxè eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo wexè ıd̨òo yat'a
gınìhdǫǫ̀ ts'eedè ha. Eyıts'ǫ welǫ whìle
ts'ǫ̀ gots'ǫ̀ K'àowo wexè ats'ıı̨t̨'e ha hǫt'e.
18Eyıt'à eyı yatıì t'à nezıį̨ ̀ ełets'ǫ̀ goahde xè
ełınì nàtsoò aahłe.

5
1 Sèot'ıı̨,̨ ayìı sadzeè k'e eyıts'ǫ ayìı dzęę̀

k'e gots'ǫ̀ K'àowo jǫ ts'ǫ̀ anade ha sìı weghǫ
naxıts'ǫ̀ ts'eetł'è-le kò. 2 Eeɂįı̀-̨dǫǫ̀ to dǫ
naàhtǫ dǫ kǫ̀ goyaetła lanì gots'ǫ̀ K'àowo

hǫtsaa nììtła ha hotıì wek'èahsǫ hǫt'e.
3 Ekìıyeè k'e dǫ dıı hagedı ha, “Ts'èwhıį̨ ̀
hòɂǫ, goxè t'asagode ha nıìle,” hagedı nıd̨è
hǫtsaa gıdıhołè ha. Ts'èko webebìa gòhłè
ha nìkw'o t'à hǫtsaa eya-ełè lanì hǫtsaa
gıdıhołè ha, eyı ch'à kwıg̨eehdè ha nıìle.

4 Hanìkò sèot'ıı̨,̨ naxı ̨ sìı eyı gha naxıxè
togoòtł'ò nıìle, eyıt'à eyı dzęę̀ k'e sìı
eeɂįı̀-̨dǫǫ̀ naxınaàhtǫ naxıkǫ̀ goyaetła lanì
naxıtł'ahk'e agode ha nıìle. 5 Naxı ̨ hazǫǫ̀
dzęh gots'ǫ dǫ aaht'e. Togoòtł'òo gots'ǫ
dǫ ats'ıı̨t̨'e nıìle. Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dzęh
nıı̨d̨ıı̨ ̨ yìı aahda. 6 Eyıt'à dǫ gıgha ehkw'ı-
ahodı-le sìı ekìı gete lanì geeda lats'ııt'è-
le. Eyıt'à kexots'ııhdı xè hołıı̨ ̨ nàowoò
ch'à edek'èts'ııdì. 7 Dǫ getee sìı to gete
hǫt'e, eyıts'ǫ dǫ geèhdee sìı to geèhde
hǫt'e. 8Hanìkò goxı ̨ sìı dzęh ts'ǫ dǫ ats'ıı̨t̨'e
t'à, hołıı̨ ̨ nàowoò ch'à edek'èts'ııdì. Gogha
ehkw'ı-ahodıı xè ełeghǫnets'eètǫǫ sìı wet'à
godzıìwı k'e satsǫ̀ whetǫ lanì. Eyıts'ǫ
Nǫ̀htsı ̨ edaxàgole ha ts'ǫ̀ kànets'eèɂàa sìı
wet'à satsǫ̀-ts'ah whats'eèhɂǫ lanì. 9Nǫ̀htsı ̨
sìı gosınìyaehtı eyıts'ǫ nàgoehkwa gha
gòįh̀chì nıìle, hanìkò gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-
Krı gogha ehkw'ı-ahodı t'à edaxàgole ha
gòįh̀chì hǫt'e. 10 Zezì gogha ełaıw̨o hǫt'e,
eyıt'à ts'eedaa, ełaàts'edee, ehk'ę̀ę̀ t'aats'ǫǫ̀
wexè ts'eeda ha agǫ̀ǫ̀là hǫt'e. 11Eyıt'à nezıį̨ ̀
ełets'ǫ̀ goahde xè ełınì nàtsoò aahłe, hòt'a
haaht'ı ̨ lanì.

Nǫǫde xàyaetı
12Sèot'ıı̨,̨ dǫ naxıgha hòtł'ò eghàlageedaa

sìı gots'ǫ̀ K'àowo wedahxà naxıgha k'aodèe
gıı̨l̨ıı̨ ̨ eyıts'ǫ hołıı̨ ̨ hoahtsı ̨ ch'à naxıts'ǫ̀
gogedee sìı nezıį̨ ̀ gıts'ǫ̀ naahɂa. 13 Eyı
la gıghǫ̀t'ǫ ne t'à dǫ wet'àaɂà gıı̨l̨ıı̨ ̨ k'ę̀ę̀
nezıį̨ ̀ gıts'ǫ̀ naahɂa xè gıghǫnıahtǫ. Ełexè
ts'èwhıį̨ ̀ aahda. 14 Sèot'ıı̨,̨ dıı naxıghǫnà-
dats'eetì: Dǫ gots'egeedìı sìı yatı nàt-
soo gıghàahɂà. Dǫ edègeejıı̨ ̨ sìı gınì nàt-
soò aahłe, dǫ nàgetso-le sìı gıts'àahdı, dǫ
hazǫǫ̀ xè ts'èwhıį̨ ̀ k'ehoahɂa. 15Dǫ naxıts'ǫ̀
ekǫ-le eghàlaeda nıd̨è ek'èt'à gıts'ǫ̀ ekǫ-
le eghàlaahda-le, hanìkò t'aats'ǫǫ̀ ełets'ǫ̀
nezıį̨ ̀ eghàlaahda ha k'ehoahɂa, eyıts'ǫ dǫ
hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ haaht'e.

16 T'aats'ǫǫ̀ sìaht'ı ̨ xè 17 t'aats'ǫǫ̀ yaahtı.
18 Naxıxè dànì k'ehokw'oo sìı Nǫ̀htsı ̨ masì
wèahdı. Naxı ̨Zezì xè aahdaa sìı Nǫ̀htsı ̨hanì
aahda ha naxıı̨h̨whǫ.
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19 Yedàyeh Nezıı̨ ̨ naxıdzeè yìı kǫ̀ dèk'ǫ̀ǫ

lanì eghàlaedaa sìı wekǫ̀ naahkwı-le.
20 Yedàyeh Nezıı̨ ̨ wedahxà dǫ gode nıd̨è,
ekìı ahodı dahwhǫ-le. 21Hanìkò t'asìı hazǫǫ̀
weahdzà. T'asìı nezıı̨ ̨ sìı ààhchı. 22Nàowołıı̨ ̨
hazǫǫ̀ xàɂaa ch'à edek'èahdì.

23 Nǫ̀htsı ̨ ts'èwhıį̨ ̀ wehòhɂǫǫ sìı deghàà
degaı k'ę̀ę̀ anaxııle. Gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı
nììtła gots'ǫ̀ naxıts'ǫ ın̨ì hazǫǫ̀, naxıdą̀ązhįı̀ ̨
hazǫǫ̀, eyıts'ǫ naxızhįį̀ ̀ hazǫǫ̀ hołıı̨ ̨ ch'à
wek'èhodì ha welì. 24 Amìı naxıkayaıh̨tıı
sìı hotıì edeyatıì k'èdì hǫt'e, eyıts'ǫ yek'ę̀ę̀
eghàlaeda ha hǫt'e.

25 Sèot'ıı̨,̨ gogha yaahtı. 26 Nàowo de-
gaı k'ę̀ę̀ ełeahts'į ̀ xè, “Nexè sìghà welè,”
ełèahdı. 27Gots'ǫ̀ K'àowo wedahxà naxıts'ǫ̀
dıı haehsı:̨ dıı enıh̨tł'è gòet'ı ̨ hazǫǫ̀ gıts'ǫ̀
wek'eyaahtı ha.

28Gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı naxıts'ǫ̀ sǫnıwǫ
welè.
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2 Thessalonıca got'ıį̨ ̀ gıts'ǫ̀
aatł'è

1 Goxı ̨ Paul, Sılas eyıts'ǫ Tımothy,
kǫ̀ta Thessalonıca ekǫ Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè
Nǫ̀htsı-̨Gotà eyıts'ǫ Zezì-Krı xè agıı̨t̨'ee sìı
dıı nıh̨tł'è gıts'ǫ̀ ts'ıı̨t̨ł'è hǫt'e.

2Nǫ̀htsı-̨Gotà eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-
Krı naxıts'ǫ̀ sǫgıı̨w̨ǫ welè eyıts'ǫ naxıxè
sìghà hòɂǫǫ̀ agııle.

Thessalonıca got'ıį̨ ̀ gha yats'ehtı
3Sèot'ıı̨,̨ denahk'e hòtł'ò naxıgha ehkw'ı-

ahodıì aahde xè naxıdzeè t'à deɂǫ̀ǫ̀
ełeghǫnıahtǫ t'à t'aats'ǫǫ̀ naxıgha Nǫ̀htsı ̨
masì wets'ıı̨h̨whǫ ha hǫt'e. 4 Eyıì-le kǫ̀ta
Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè, dànì danaxegįı̀h̨ɂa
eyıts'ǫ naxıxè hoìla kò ıł̨aà naxıgha ehkw'ı-
ahodı k'ę̀ę̀ aahdaa sìı ghǫ xàdahots'edì.

5 Eyı hazǫǫ̀ weghàà Nǫ̀htsı ̨ ehkw'ı
naxısınìyaehtıı sìı wek'èts'eezǫ hǫt'e.
Nǫ̀htsı ̨ Wenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ sìı gha
daahɂaà anaxììdlà t'à ekǫ goyaahde ha
edegha deahnǫ k'ę̀ę̀ naxııtà. 6 Nǫ̀htsı ̨ sìı
ehkw'ı dǫ sınìyaehtı hǫt'e. Dǫ naxıgha
hoìla hogehtsıı̨ ̨ sìı ek'èt'à gots'ǫ̀ hoìla
hohtsı ̨ ha hǫt'e, 7 eyıts'ǫ naxıgha hoìlaa
sìı naxıxè ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫǫ̀ ayele ha, goxı ̨
sı goxè hagole ha. Gots'ǫ̀ K'àowo Zezì
yak'e gots'ǫ wègoèht'į ̀ nıd̨è goxè hagode
ha. Ekò nıd̨è kǫ̀woò nàtsoo xè yak'eet'ıį̨ ̀
nàgetsoo wemǫǫ̀ gìgoèht'į ̀ ha. 8 Ekò nıd̨è
dǫ Nǫ̀htsı ̨ k'ègeezǫ-le xè gots'ǫ̀ K'àowo
Zezì wegodıì nezıı̨ ̨ k'èagıı̨t̨'e-le sìı dagıı̨ɂ̨aà
agole ha. 9 Eyıt'à welǫ whìle ts'ǫ̀ dagıı̨ɂ̨a
xè gıdıhołè ha, eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo ts'ǫ̀
nıwà geèhkw'eè agedle ha. Nǫ̀htsı ̨ enıìyah
t'à nàtso xè t'asìı wegha dìì-le wehòhɂǫǫ
sìı hogeɂį ̀ hǫıl̨ı ̨ ha nıìle. 10 Zezì jǫ nǫ̀ǫtłaa
dzęę̀ k'e nıd̨è wets'ǫ dǫ degaı gıghàsǫedı
ha, eyıts'ǫ dǫ gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı gıxè
enıìyah deè ha hǫt'e. Godı nezıı̨ ̨ naxıts'ǫ̀
nèts'ıı̨ɂ̨ǫǫ sìı naxıgha ehkw'ı-ahodı t'à naxı ̨
sı naxıxè agode ha hǫt'e.

11 Eyı weghǫ nànıts'edè xè t'aats'ǫǫ̀
naxıgha Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ yats'ehtı hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨
edets'ǫ̀ naxıkayaıh̨tı gha dǫ nezıı̨ ̨ aahłı ̨k'ę̀ę̀
naxııtà welì, eyıts'ǫ t'asìı wegha dìì-le t'à
t'asìı wegha weghàlaahda ha dahwhǫǫ
sìı hazǫǫ̀ naxıgha deghàà ayııle, eyıts'ǫ

naxıgha ehkw'ı-ahodı k'ę̀ę̀ nezıį̨ ̀ eghàlaah-
daa sìı hazǫǫ̀ naxıgha deghàà ayııle. 12Hanì
naxıgha yats'ehtı, hanì-ıd̨è gots'ǫ̀ K'àowo
Zezì-Krı weghàsǫhoedıì aahłe ha, eyıts'ǫ
naxı ̨ sı wexè naxıghàsǫhodı ha. Nǫ̀htsı ̨
eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı naxıts'ǫ̀
sǫgıı̨w̨ǫ t'à naxıxè hagode gha yats'ehtı
hǫt'e.

2
Dǫ wejıı Nǫ̀htsı ̨ k'èch'a hohtsı ̨

1 Sèot'ıı̨,̨ gots'ǫ̀ K'àowo nììtła ha eyıts'ǫ
wexè łą̀ą nèts'ııdè ha sìı eyı ghǫ naxıts'ǫ̀
gots'ede ha ts'ıı̨w̨ǫ. 2Dǫ mǫ̀hdaa ekìı ts'edıı
yatıì t'à naxıta k'egedè. Nǫ̀htsı ̨ weyatıì
gıghǫ̀t'ǫ gedı t'à, hanì-le-ıd̨è goxı ̨ godı
gıghàts'ıı̨ɂ̨ǫ gedı t'à, hanì-le-ıd̨è enıh̨tł'è
naxıts'ǫ̀ ts'ıı̨t̨ł'è gedı t'à gogedeè-agedı.
Gots'ǫ̀ K'àowo hòt'a nììtła ıl̨èe ne naxègedı,
hanìkò eyı ghǫ nànıahdè xè naxıgha
gots'eèdı ha ts'ıı̨w̨ǫ-le. 3 T'asìı wıı̨z̨ìı t'à
dǫ wıı̨z̨ìı naxıghǫyagııɂà sǫ̀ǫ̀. Dǫ łǫ Nǫ̀htsı ̨
k'èch'a hogehtsı ̨ gots'ǫ̀, eyıts'ǫ dǫ wejıı
Nǫ̀htsı ̨k'èch'a hohtsıı̨ ̨sìı wek'èhoedzǫǫ̀ ade
gots'ǫ̀, eyı dzęę̀ nèhòkw'ı ha nıìle. Eyı dǫ
wejıı sìı wedıhołè awedle ha hǫt'e. 4 Eyı
dǫ wejıı sìı t'asìı hazǫǫ̀ dǫ Nǫ̀htsı ̨ gìt'ıı̨ ̨ sìı
eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ yagehtıı sìı k'èch'a
k'ehoɂa xè gınahk'e ehłı ̨ hadı ha. Eyıt'à
Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho goyìı wheda gà Nǫ̀htsı ̨
aht'e edèhdı ha.

5Naxıxè whıhda ekò eyı hazǫǫ̀ naxıts'ǫ̀
haehsı ̨ ıl̨è. Asįį̀ ̀ wenaahdì? 6 Eyı dǫ wejıı
sìı ayìı ts'ıhɂǫ̀ ıł̨aà nììtła-le sìı wek'èahsǫ
hǫt'e, ehkw'ı nèhòıw̨o nıd̨è wègoèht'į ̀ ha.
7 Dıì hòt'a deɂıį̨ ̀ Nǫ̀htsı ̨ k'èch'a eghàlaeda
hǫt'e, hanìkò amìı dıı nèk'e wègoèt'į ̀ ch'à
ayįį̀h̀whǫǫ sìı ıɂ̨ǫ̀ǫ̀ awedle gots'ǫ̀ ıł̨aà ıd̨è
ayįį̀h̀whǫ ha hǫt'e. 8Eyı tł'axǫǫ̀-ıd̨è eyı dǫ
wejıı sìı wègoèt'į ̀ ha. Hanìkò gots'ǫ̀ K'àowo
Zezì nììtła nıd̨è, ededaàzhìı t'à yek'e ehsò
t'à yeghǫehnè ha eyıts'ǫ enıìyah deè t'à
yedıhohtsı ̨ ha. 9 Eyı dǫ wejıı nììtła nıd̨è
wehłıı̨ ̨wedahxà eghàlaeda ha, ts'àhohtsı ̨xè
enıìyah deè hohtsı ̨ ha, eyıt'à dǫ ghǫyaeɂà
ha. 10Dǫ gıdıhołè ha sìı hołıı̨ ̨ nàowoò hazǫǫ̀
xàɂaa t'à goghǫyaeɂà ha. Nàowo ehkw'ıı
ghǫnegeètǫ-le xè edaxàgeeze ha gıı̨w̨ǫ-le
t'à gıdıhołè ha. 11Nàowo ehkw'ıı gıı̨w̨ǫ-le
ts'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨t'asìı enıìyah xè goghǫyaeɂàa
sìı geɂį ̀ agole ha, eyıt'à dǫ wejıı gots'ǫ̀
hots'ì kò gıgha ehkw'ı-ahodı ha. 12 Eyı dǫ
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hazǫǫ̀ nàowo ehkw'ıı gıgha ehkw'ı-ahodı-
le, hanìkò t'asìı wejıı zǫ ts'ǫ̀ nàgetso xè hołıı̨ ̨
gıgha nezı,̨ eyıt'à ełaàgede gha gısınìyaetı
ha hǫt'e.

Naxınì nàtsoò aahwhǫ
13 Hanìkò sèot'ıı̨,̨ naxı ̨ gots'ǫ̀ K'àowo

naxıghǫneètǫǫ sìı kèhǫǫ̀wo gots'ǫ edaxà-
naxeeze ha naxįį̀h̀chì hǫt'e t'à, t'aats'ǫǫ̀
naxıgha Nǫ̀htsı ̨ masì wets'ıı̨h̨whǫ hǫt'e.
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ degaı
aahłıį̨ ̀ anaxįį̀l̀à t'à eyıts'ǫ naxıgha ehkw'ı-
ahodı t'à edaxànaxıı̨l̨a hǫt'e. 14 Godı
nezıı̨ ̨ hoghànaxets'eèhtǫ eyı wet'à Nǫ̀htsı ̨
naxıkayaıh̨tı hǫt'e, hanì-ıd̨è gots'ǫ̀ K'àowo
Zezì-Krı dànì wexè enıìyah hòɂǫǫ sìı wexè
hanì naxıxè hòɂǫǫ̀ ayele ha hǫt'e. 15 Eyıt'à
sèot'ıı̨,̨ nàowo hoghànaxets'eèhtǫǫ sìı
weghǫ naxınì nàtso aahwhǫ. Goyatıì t'à
hanì-le-ıd̨è enıh̨tł'è t'à ayìı hoghànax-
ets'eèhtǫǫ sìı wedeahchı sǫ̀ǫ̀.

16Nǫ̀htsı-̨Gotà goghǫneètǫǫ sìı wesǫnıwǫ
t'à welǫ whìle ts'ǫ̀ ts'eeda ha edeyatıì nàt-
soo goghàıɂ̨ǫ, eyıts'ǫ wet'à goınì nàtsoò
agǫ̀ǫ̀là. Gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı xàè ed-
edı ̨ eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨Gotà 17 hotıì naxıdzeè
nàtsoò agııle, eyıts'ǫ wet'à t'aats'ǫǫ̀ nezıį̨ ̀
eghàlaahda gha, eyıts'ǫ wet'à nezıį̨ ̀ goahde
gha nàahtso welè.

3
Gogha yaahtı

1 Sèot'ıı̨,̨ nǫǫde t'à dıı hanaxèehsı ̨ ha
dehwhǫ: Gots'ǫ̀ K'àowo wegodıì nezıı̨ ̨ sìı
ıw̨hąą̀ dǫ ta ts'ǫ̀ ats'ele gha, eyıts'ǫ naxıxè
hagòjà lanì dǫ gıghǫ sìghà agedı xè gık'ę̀ę̀
geeda gha, gogha yaahtı. 2 Eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨
dǫjıı gots'ǫ̀ hoìla hogehtsı ̨ ch'à agole ha
gogha yaahtı, dǫ hazǫǫ̀ gıgha ehkw'ı-ahodı
nıìle t'à. 3Hanìkò gots'ǫ̀ K'àowo hotıì edey-
atıì k'èdì hǫt'e, naxıdzeè nàtsoò anaxııle
xè, wehłıı̨ ̨ ch'à naxık'èdì ha hǫt'e. 4 Dànì
aahda ha naxèts'edı ıl̨èe sìı hanì aahda xè
ıł̨aà haaht'ıı̨ ̨ sìı gots'ǫ̀ K'àowo wet'ǫ̀ǫ̀ eyı
hotıì gogha ehkw'ı-ahodı hǫt'e. 5 Nǫ̀htsı ̨
dànì goghǫneètǫǫ wek'ę̀ę̀ gots'ǫ̀ K'àowo
naxıdzeè t'à ełeghǫnıahtǫǫ̀ anaxııle, eyıts'ǫ
Zezì-Krı wegha hoìla kò dànì edınì nàtso
ayįį̀h̀whǫ k'ę̀ę̀ gots'ǫ̀ K'àowo naxınì nàtsoò
ayııle.

Dǫ eghàlaeda ha nıwǫ-le sìı shètı ̨ha-le
6 Sèot'ıı̨,̨ gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı wıızì

t'à dıı hanaxèts'edı: Naxıta dǫ eghàlaeda

ha nıwǫ-le xè ayìı hoghànaxets'eèhtǫ k'ę̀ę̀
eda-le nıd̨è wexè aaht'ı-̨le. 7 Dànì naxı-
daà ts'ıı̨d̨àa sìı goxèht'eè aahda ha hotıì
wek'èahsǫ hǫt'e. Naxıxè ats'ıı̨t̨'e ekò
hòtł'ò eghàlats'ıı̨d̨à ıl̨è, ekìı ts'aàkw'èwhìle,
8 eyıts'ǫ nàts'eèhdì-le t'à dǫ wıı̨z̨ìı wedıì
ts'ıı̨ɂ̨à whìle. Hats'ejà whìle. Naxıta dǫ
wıı̨z̨ìı gha hoezhì ats'ele ha ts'ıı̨w̨ǫ-le t'à,
toò, dzęę̀, ehk'ę̀ę̀ hòtł'ò eghàlats'ıı̨d̨à ıl̨è.
9Gots'àahdı naxèts'edı ha gogha ehkw'ı ıl̨è
kòhanì ha ts'ıı̨w̨ǫ-le ıl̨è. Goxèahɂı ̨ha ts'ıhɂǫ̀
hanì edets'ǫ̀ eghàlats'ıı̨d̨à. 10T'akwe naxıxè
ts'aàkw'èe ekò dıı nàowo naxıghàts'ıı̨ɂ̨ǫ ıl̨è,
“Dǫ eghàlaeda ha nıwǫ-le sìı shètı ̨ha nıìle,”
ts'edı ıl̨è.

11 Naxıta dǫ mǫ̀hdaa gots'egeedìı xè
edets'àgedı ha gıı̨w̨ǫ-le, eyıts'ǫ dǫ gıìdı-le
sìı ghǫ gogede, weghǫ ets'ıìkw'o hǫt'e. 12Dǫ
hanıı sìı gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı wedahxà
dıı hats'edıì gıghǫnàdats'eetì, “Haaht'ı-̨le
xè edewà-aahdıı gha eghàlaahda,” gìts'edı
hǫt'e. 13Ekò naxı,̨ sèot'ıı̨,̨ dıı yatı naxıghàe-
hɂà ha: ehkw'ı eghàlaahdaa sìı weghǫ
naaht'è sǫ̀ǫ̀.

14 Dıı enıh̨tł'è t'à dànaxèts'edıı sìı dǫ
yek'èıt̨'e ha-le nıwǫǫ nıd̨è nàweahɂǫ.
Edeghǫ įį̀z̀haelıį̨ ̀ ade ha t'à wexè aaht'ı-̨
le. 15Hanìkò dǫ naxıts'ǫ̀ xànıɂa k'ę̀ę̀ wets'ǫ̀
naahɂa-le, hanìkò gòet'ı ̨ lanì yatı nàtsoo t'à
wets'ǫ̀ goahde.

Naxıxè sìghà welè
16 Nǫǫde naxıts'ǫ̀ xàyahtı gha sìı gots'ǫ̀

K'àowo ts'èwhıį̨ ̀ wehòhɂǫǫ sìı t'aats'ǫǫ̀
naxıxè ts'èwhıį̨ ̀hòɂǫǫ̀ ayııle. Gots'ǫ̀ K'àowo
naxıxè welè.

17 Sı ̨ Paul xàè sılà t'à dıı yatı nǫǫde
naxıts'ǫ̀ eehtł'è hǫt'e. Senıh̨tł'è hazǫǫ̀ welǫ
hanì dek'enèehtł'è hǫt'e.

18Gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı naxıts'ǫ̀ sǫnıwǫ
welè.
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1 Tımothy ts'ǫ̀ aatł'è
1 Sı ̨ Paul, Nǫ̀htsı ̨ Edaxàgolee sìı eyıts'ǫ

Zezì-Krı wet'ǫ̀ǫ̀ welǫ whìle ts'ǫ̀ ts'eeda ha
sìı gıdahxà Zezì-Krı wecheekeèdeè aht'e.

2 Tımothy, nets'ǫ̀ eehtł'è. Sexè Zezì-Krı
gha eghàlaıd̨a t'à, xàè seza lanet'e. Nǫ̀htsı-̨
Gotà eyıts'ǫ Zezì-Krı nets'ǫ̀ sǫgıı̨w̨ǫ welè,
etenegeèɂı ̨ welè, eyıts'ǫ nexè sìghà hòɂǫǫ̀
agııle.

Dǫ Moses wenàowoò hoghàgogeehtǫǫ sìı
gıxonehdı

3 Macedonıa nèk'e nawhıhtła ekò kǫ̀ta
Ephesus wheęda nèehsı ̨ ıl̨è. Įłaà ekǫ
wheęda ha dehwhǫ. Hanì-ıd̨è dǫ mǫ̀h-
daa nàowo ekǫ-le t'à dǫ hoghàgogeehtǫǫ
sìı haget'ı ̨ ha-le gìıd̨ı. 4 Ekìı godı hòèlıı̨ ̨
t'à eyıts'ǫ gòet'ı ̨ gıızì łǫ dek'eèhtł'è hanıı
t'à dǫ hoghàgıahtǫ-le, gìıd̨ı. Eyı hanıı
ts'ıhɂǫ̀ dǫ ełets'ǫ̀ nàyagehtı t'à Nǫ̀htsı ̨
wılaà k'ę̀ę̀ dǫ hoghàgeetǫ-le; gogha ehkw'ı-
ahodıı zǫ t'à Nǫ̀htsı ̨ wılaà ghàlats'eeda
hǫt'e. 5 Ełeghǫnıahtǫ ha dehwhǫ t'à eyı
yatı naxıghàehɂǫ. Godzeè yìı hołıı̨ ̨ whìle
xè, goınì nezıı̨ ̨ xè, eyıts'ǫ hotıì gogha
ehkw'ı-ahodı xè ełeghǫnets'eètǫ ha hǫt'e.
6Dǫ mǫ̀hdaa eyı nàowo gıtǫ̀-le agejà, godı
wet'àaɂà-le ts'ǫ̀ tł'àk'e geède. 7 Moses
wenàowoò hoghàgogeehtǫ ha gıı̨w̨ǫ eyıts'ǫ
ayìı ghǫ agedıı sìı hotıì ehkw'ı ats'edı gıı̨w̨ǫ,
hanìkò ayìı ghǫ gogedee sìı gınıedì-le.

8 Moses wenàowoò nezı ̨ hǫt'e
wek'èts'eezǫ, hanìkò dǫ ehkw'ıı yet'à
eda nıd̨è zǫ nezı ̨ hǫt'e. 9 Dǫ ehkw'ı
geedaa sìı nàowodeè gıgha adlà nıìle,
wek'èts'eezǫ, hanìkò dǫ eyı nàowo k'ègedì-
le sìı gıgha adlà hǫt'e: nàowo-k'eezhìı-dǫǫ̀,
dǫ k'èagıı̨t̨'e-le dǫǫ̀, Nǫ̀htsı ̨ gıı̨w̨ǫ-le dǫǫ̀,
hołıı̨-̨hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀, hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ geedaa dǫǫ̀,
Nǫ̀htsı ̨nàowoò gıtǫ̀-le dǫǫ̀, dǫ edetà eyıts'ǫ
edemǫ ełaàgehdee, eyıts'ǫ dǫ-ełahdee-dǫǫ̀,
10-11 ełexè hołıı̨ ̨ hogehtsıı̨ ̨ dǫǫ̀, dǫzhìı hołıı̨ ̨
k'ę̀ę̀ ełek'alagedèe dǫǫ̀, dǫ gıghǫ nàedìı
dǫǫ̀, hogets'ìı-dǫǫ̀, eyıts'ǫ nàyaetıı gonı
ehkw'ı xàyagehtı-le dǫǫ̀. Dǫ hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
enıìyah t'à wegodıì nezıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ hoghàgoetǫ
k'èch'a eghàlageedaa sìı gıgha adlà hǫt'e.
Nǫ̀htsı ̨ weghàsǫts'eedıı sìı wegodıì t'à dǫ
hoghàgeehtǫha setł'aàwheɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à hǫt'e.

Nǫ̀htsı ̨wesǫnıwǫ deɂǫ̀ǫ̀ ts'ǫ̀ Paul k'e ayįį̀l̀à

12 Gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı sedzeè t'à
masì weehwhǫ. Sınì nàtsoò asįį̀l̀à t'à,
ehkw'ı eghàlaedaa dǫǫ̀ aht'e sıı̨h̨whǫ t'à,
eyıts'ǫ wegha eghàlaehda ha sįį̀h̀chì t'à
masì weehwhǫ. 13 Įnę̀ę Nǫ̀htsı ̨ wek'èch'a
xàyahtı ıl̨èe, eyıts'ǫ yıdaeht'e t'à Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè dagìıhɂa ıl̨è. Hanìkò dàht'ıį̨-̀
aht'ıı̨ ̨ sìı wek'èehsǫ-le ıl̨è eyıts'ǫ segha
ehkw'ı-ahodı-le t'à hanì eghàlaıhdà t'à
Nǫ̀htsı ̨ sets'ǫ̀ wedzeè eteèɂı ̨ ıl̨è. 14 Zezì-
Krı wets'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ deɂǫ̀ǫ̀ sets'ǫ̀ sǫnıwǫ
t'à segha ehkw'ı-ahodıì asįį̀l̀à eyıts'ǫ dǫ
ghǫneehtǫǫ̀ asįį̀l̀à.

15Dıı yatı sìı hotıì ehkw'ı hǫt'e, dǫ hotıì
edegha gìhchı ha hǫt'e: Zezì-Krı hołıı̨-̨
hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀ edaxàgole ha, dıı nèk'e ts'ǫ̀
ajà. Sı ̨ sìı gıta gots'ǫ denahk'e hołıı̨-̨
hohtsıı̨-̨dǫǫ̀ aht'e ıl̨è. 16 Eyı ts'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
sets'ǫ̀ wedzeè eteèɂı ̨ ıl̨è. Sı ̨ hołıı̨-̨hohtsıı̨-̨
dǫǫ̀ aht'e ıl̨è kò, set'à, dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀
wedzeè nezıı̨ ̨ xè ts'èwhıį̨ ̀ godanaèhɂıı̨ ̨ sìı
wek'èedzǫǫ̀ adììdlà. Sexè ts'èwhıį̨ ̀ nıwǫ
t'à, dǫ gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı, eyıts'ǫ welǫ
whìle ts'ǫ̀ geeda agììdlàa sìı Nǫ̀htsı ̨ dǫ xè
sıì ts'èwhıį̨ ̀ nıwǫ gık'èezǫǫ̀ agǫ̀ǫ̀là. 17Gots'ǫ
K'àowocho welǫ whìle ts'ǫ edaa, eładıį̨ ̀ ade-
le, eyıts'ǫ wègaat'ı-̨le sìı, weghàsǫts'eedı
welè. Gonǫ̀htsı ̨ ıł̨àet'ee zǫ sìı welǫ whìle
ts'ǫ̀ wexè enıìyah welè. Amen.

18 Tımothy seza lanet'e, Yedàyeh Nezıı̨ ̨
dahxà neghǫ nadąą̀ xàyagıı̨h̨tı ıl̨èe k'ę̀ę̀ yatı
neghàehɂà ha. Dıı yatı nets'ǫ̀ eehtł'èe
sìı wek'ènedì nıd̨è, nınì nàtso xè nàowo
ehkw'ıı gha hòtł'ò eghàlaıd̨a ha, 19 eyıts'ǫ
nınì nezıı̨ ̨ xè negha ehkw'ı-ahodı k'ę̀ę̀ ıd̨a
ha. Dǫ mǫ̀hdaa hanì geeda-le agejà t'à
Zezì gıgha ehkw'ı-ahodı-le agejà. Elà kwe
k'e wetaıt̨ł'ıı lagıı̨t̨'e. 20Hymenaeus eyıts'ǫ
Alexander gıxè hagòjà. Wehłıı̨ ̨ ghàgèehła,
hanì-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨ k'èch'a gogede ha-le gha
hoghàgeetǫ ha welì.

2
Dànì ełexè nezıį̨ ̀ yats'ehtı

1 Eyıt'à t'akwełǫ̀ǫ̀ dǫ hazǫǫ̀ gha hòtł'ò
yaahtı: gıgha Nǫ̀htsı ̨ weahkè, gıgha
nàdaahtì, eyıts'ǫ gıgha masì dahdı.
2K'àowocho hazǫǫ̀, eyıts'ǫ dıı nèk'e gogha
k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ hazǫǫ̀ gıgha yaahtı, hanì-ıd̨è
ts'èwhıį̨ ̀ ts'eeda xè ts'èwhıį̨ ̀ goxè hòɂǫ ha,
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ wegha degaı k'ę̀ę̀ ts'eeda
ha. 3Hats'et'ıı̨ ̨ sìı nezı ̨ hǫt'e eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨
Edaxàgolee elıı̨ ̨ sìı yeghǫ sìghà anıwǫ hǫt'e.
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4 Dǫ hazǫǫ̀ edaxàgeedè ha nıwǫ, eyıts'ǫ
nàowo ehkw'ıı k'ègeezǫ xè gınıedì ha nıwǫ.
5Nǫ̀htsı ̨ ıł̨è zǫ gǫ̀hłı,̨ eyıts'ǫ dǫ ıł̨è zǫ Nǫ̀htsı ̨
eyıts'ǫ dǫ gogha tanı wheda hǫt'e, eyı dǫ
sìı Zezì-Krı hǫt'e. 6Dǫ hazǫǫ̀ gıhołıį̨ ̀ gıghǫ
nahoezhe gha ełaıw̨o. Ehkw'ı nìhǫǫwo ekò
Nǫ̀htsı ̨ dǫ ts'ǫ̀ wek'èhoedzǫǫ̀ ayįį̀l̀à. 7 Eyı
weghǫ gohde ha t'à wecheekeèdeè ehłı ̨ ha
sìhchì, eyıts'ǫ dǫ Israel got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e-le sìı
nàowo ehkw'ıı k'ę̀ę̀ Nǫ̀htsı ̨ gıgha ehkw'ı-
ahodı ha hoghàgeehtǫ. Ehkw'ı naxıts'ǫ̀
haehsı,̨ hohts'ì gohde nıìle.

8Hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ dǫ edılà degaı ıd̨òo agıı̨h̨whǫ
xè yagehtı ha geehwhǫ. Ełets'ǫ̀ gìch'ee
eyıts'ǫ ełets'ǫ̀ nàyagehtıı sìı wedę agııle.

9 Ts'èko sìı ehkw'ı k'ę̀ę̀ nàgehtł'ı ̨ ha
hǫt'e. Deɂǫ̀ǫ̀ edekwìghà degehtł'ı-̨le kò,
t'asìı sǫǫ̀mbaekwo eyıts'ǫ sǫǫ̀mbakweè t'à
hòèlıı̨ ̨sìı t'à-aget'ı-̨le kò, eyıts'ǫ goht'ǫ dètìı
t'à-aget'ı-̨le kò. 10 Hanìkò ts'èko Nǫ̀htsı ̨
gha ts'eeda gedıı sìı yek'ę̀ę̀ geeda ha hǫt'e
eyıts'ǫ nezıį̨ ̀ k'ehogeɂa ha hǫt'e.

11 Ts'èko sìı ts'èwhıį̨ ̀ t'asìı hoghàdııtǫ
eyıts'ǫ t'aats'ǫǫ̀ ıìkw'o ha. 12 Ts'èko sìı
dǫzhìı hoghàgeehtǫ ha-le eyıts'ǫ dǫzhìı
gha k'àowo gıı̨l̨ı ̨ ha geehwhǫ-le, hanìkò
ts'èwhıį̨ ̀ agıı̨t̨'e ha hǫt'e. 13Adǫ̀ t'akwełǫ̀ǫ̀
wehòèlı ̨ ne wek'èts'eezǫ, eyı tł'axǫǫ̀ Eve
wehòèlı.̨ 14Eyıts'ǫ Adǫ̀ ededı ̨weghǫyahoòɂǫ
nıìle. Ts'èko sìı weghǫyahoòɂǫ t'à Nǫ̀htsı ̨
k'èch'a hołıı̨ ̨ hòèhtsı ̨ hǫt'e. 15Hanìkò ts'èko
gızaa gǫ̀hłı ̨ t'à dagıı̨ɂ̨a xè t'aats'ǫǫ̀ gıgha
ehkw'ı-ahodı nıd̨è, dǫ ghǫnegeètǫ nıd̨è, de-
gaı nàowoò k'ę̀ę̀ geeda nıd̨è, eyıts'ǫ edeghǫ
xàdahogedì-le nıd̨è, edaxàgeedè ha hǫt'e.

3
Dǫ gıgha ehkw'ı-ahodıı gha k'aodèe gıı̨l̨ıı̨

eyıts'ǫ gots'àgedıı-dǫǫ̀ gıı̨l̨ıı̨ ̨
1 Dıı yatı sìı hotıì ehkw'ı hǫt'e: Dǫ

gıgha ehkw'ı-ahodıı gha k'àowo wehłè dǫ
hòtł'ò hanıwǫ nıd̨è, la wet'àaɂàa-deè ghǫ
hòtł'ò anıwǫ hǫt'e. 2 Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè
gha k'àowo elıı̨ ̨ sìı weghǫ godı nezı-̨le gǫ̀hłı ̨
ha nıìle. Wets'èkeè ıł̨è zǫ gǫ̀hłı ̨ xè ehkw'ı
eda ha, hotıì edexoehdı ha, nàowołıı̨ ̨ ch'à
edek'èdì xè dǫ nezıį̨ ̀ gıts'ǫ̀ naɂa ha, wekǫ̀
dǫ gha enìxànıı̨t̨ǫ ayįį̀h̀whǫ ha, eyıts'ǫ nezıį̨ ̀
dǫ hoghàehtǫǫ elı ̨ ha hǫt'e. 3 Yeèhdee-
dǫǫ̀ elı ̨ ha-le, wınì nàìtło ha-le, hanìkò dǫ
ts'ǫ̀ wedzeè nezı ̨ ha, dǫ ts'ǫ̀ nàyaehtı ha-
le, eyıts'ǫ sǫǫ̀mba gha edì ha-le. 4 Edekǫ̀

nezıį̨ ̀ gok'èdì ha, weza gık'èıt̨'e xè nezıį̨ ̀
gıts'ǫ̀ naɂa ghahoghàgoehtǫ ha. 5(Dǫ edekǫ̀
nezıį̨ ̀ gok'èdì k'èezǫ-le nıd̨è dànì Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè gok'èdì welì?) 6 Dǫ dıìhk'ǫ̀ą
gots'ǫ wegha ehkw'ı-ahodıì ajàa sìı Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè gha k'àowo elı ̨ ha nıìle, hajà
nıd̨è xàhodì ade ha sǫnı, eyıts'ǫ wehłıı̨ ̨
xèht'eè wesınìyaetı ha. 7Dǫ gıgha ehkw'ı-
ahodı-le sìı gıghǫ nezıį̨ ̀ agıı̨w̨ǫ ha hǫt'e.
Hanì-le-ıd̨è edahxǫ godı nezı-̨le t'à gıghǫ
gode t'à, wehłıı̨ ̨ yedaèt'è ha sǫnı.

8Eyı lanì k'aodèe ts'àgedıı gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı ehkw'ı
geeda ha hǫt'e, hanì-ıd̨è dǫ nezıį̨ ̀ gots'ǫ̀
nageɂa ha. Eyı dǫ hanıı sìı gıdzeè ehkw'ı
ha hǫt'e, jìetì geedè ha-le, eyıts'ǫ t'asìı
ghǫ egedì-le ha-le xè dǫ ghǫyageeɂà ha
nıìle. 9 Nǫ̀htsı ̨ wenàowoò ehkw'ıı hoghà-
goètǫǫ sìı hotıì gık'èdì welì eyıts'ǫ weghǫ
edınì ehkw'ı agıı̨h̨whǫ ha hǫt'e. 10K'aodèe
ts'àgedıı gıı̨l̨ı ̨ ha nıd̨è t'akwełǫ̀ǫ̀ gogeèhdzà
ha hǫt'e. T'asìı wejıı goghǫ gıgòhɂǫ-le nıd̨è,
k'aodèe ts'àgedıı gıı̨l̨ı ̨ ha dìì-le.

11 Eyı xèht'eè gıts'èkeè ehkw'ı geeda ha
hǫt'e, hanì-ıd̨è dǫ nezıį̨ ̀ gots'ǫ̀ nageɂa ha.
Yatıjıı t'à dǫ ghǫ gogede ha-le, edexogııhdı
ha, eyıts'ǫ ehkw'ı nàhogehwho gha gııtà ha
hǫt'e.

12K'aodèe ts'àdıı elıı̨ ̨ sìı wets'èkeè ıł̨è zǫ
gǫ̀hłı ̨ ha hǫt'e. Edekǫ̀ eyıts'ǫ edeza nezıį̨ ̀
gok'èdì ha hǫt'e. 13 Dǫ ts'àgedıı gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
nezıį̨ ̀ edılaà ghàlageeda nıd̨è dǫ nezıį̨ ̀ gots'ǫ̀
nageɂa ha, eyıts'ǫ denahk'e Zezì-Krı gha
gınì nàtsoò ade ha.

14 Whaà-le-t'ıì nets'àhtła ha sǫnı kò, dıı
yatı weghàà k'ehoıɂ̨a gha nets'ǫ̀ eehtł'è
hǫt'e. 15T'asìı ts'ıhɂǫ̀ ıw̨hąą̀ nets'ǫ̀ ahjà-le
nıd̨è eyı nıh̨tł'è weghàà dànì Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ
dǫ k'ehogeɂaa sìı wek'èız̨ǫ ha. Nǫ̀htsı ̨
wets'ǫ dǫ sìı Nǫ̀htsı ̨edaa wecheekeè agıı̨t̨'e;
yìetł'aà whetǫǫ kǫ̀ yàıtǫ̀ lanì wecheekeè
Nǫ̀htsı ̨ wenàowoò ehkw'ıı k'ègedì hǫt'e.
16 Nǫ̀htsı ̨ Zezì weghǫ ayìı k'èts'eezǫǫ̀
agǫ̀ǫ̀làa sìı sıì enıìyah dìì:
Dǫ k'ę̀ę̀ wègoèht'įı̀,̨

Yedàyeh Nezıı̨ ̨ehkw'ı eghàlaıd̨à yeghǫ
hadı,

yak'eet'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀ wègoèht'įı̀,̨
wegodıì dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa ts'ǫ̀ nègıı̨ɂ̨ǫǫ,

hazǫǫ̀ nèk'e wegodıì dǫ gıgha ehkw'ı-
ahodı,

eyıts'ǫ enıìyah xè ıd̨òo yak'e ts'ǫ̀
nıwıìtı.̨
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Tımothy ayìı dàyele ha hǫt'e
1YedàyehNezıı̨ ̨hotıì dıı hadı: Nǫǫde dzęę̀

ts'ǫ̀ hawe nıd̨è dǫ mǫ̀hdaa yatı ehkw'ıı sìı
wedę agele ha. Įnì eghǫyaeɂàa sìı k'èagıı̨t̨'e
ha, eyıts'ǫ ın̨ìłıı̨ ̨ nàowoò k'ę̀ę̀ geeda ha.
2Dǫ negezı-̨le sìı eyı nàowo dǫ hoghàgogee-
htǫ hǫt'e. Eyı dǫ nezıį̨ ̀ gìgaat'ı ̨ hanìkò
hogets'ì agıı̨t̨'e. Gınì ełaıd̨èe lanì, ayìı
ehkw'ıı eyıts'ǫ ayìı ekǫ-le sìı gınıehdì-le.
3Hots'et'ıı̨ ̨ sìı ehkw'ı nıìle gedı ha, eyıts'ǫ
weghǫ shèts'ezhee mǫ̀hdaa geɂà-le agoge-
hɂı ̨ ha. Nǫ̀htsı ̨ weghǫ shèts'ezhee yèht-
sı ̨ hǫt'e, eyıt'à dǫ gıgha ehkw'ı-ahodıı xè
nàowo ehkw'ıı k'ègeezǫǫ sìı gıghǫ shèzhe
xèweghǫmasì gıı̨w̨ǫ ha hǫt'e. 4Nǫ̀htsı ̨t'asìı
hazǫǫ̀ whehtsıı̨ ̨ sìı nezı ̨ hǫt'e, t'asìı wıı̨z̨ìı
wedę ats'ele ha nıìle, shèts'ezhe xè weghǫ
masì ts'ıı̨w̨ǫ ha hǫt'e. 5Nǫ̀htsı ̨ weyatıì t'à
eyıts'ǫ goxı ̨xàyats'ehtı t'à degaı adlà hǫt'e.

6 Gòet'ı ̨ hanì hoghàgıı̨h̨tǫ nıd̨è, Zezì-Krı
wegha nezıį̨ ̀ eghàlaıd̨a ha hǫt'e. Haąt'ı ̨
nıd̨è Zezì-Krı weyatıì ehkw'ıı wet'à negeèh-
sǫǫ sìı wek'ę̀ę̀ anet'ı ̨ hǫt'e, eyıts'ǫ ayìı
ehkw'ıı hoghàneètǫǫ xè ayìı wek'èaneet'èe
sìı wek'ę̀ę̀ eghàlaıd̨a ha hǫt'e. 7 Godı
wet'àaɂà-le, eyıts'ǫ godı Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ nıìle
sìı wedę anele, hanìkò Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀
ıd̨a gha hòtł'ò eghàlaıd̨a. 8 Gozhįį̀ ̀ hòtł'ò
eghàlaeda ats'ehɂıı̨ ̨ sìı yaazea zǫ wet'àaɂà,
ekòNǫ̀htsı ̨wınì k'ę̀ę̀ ts'eedaa sìı t'asìı hazǫǫ̀
gha wet'àaɂà hǫt'e, dıì ts'eedaa gha eyıts'ǫ
ıd̨aà ts'eeda gha Nǫ̀htsı ̨ edeyatıì goghàıɂ̨ǫ
ne t'à.

9 Eyı yatı sìı hotıì ehkw'ı hǫt'e, dǫ hotıì
edegha gìhchı welì. 10 Eyıt'à wek'ę̀ę̀ hòtł'ò
eghàlats'eeda xè wet'à dats'ıı̨ɂ̨a, Nǫ̀htsı ̨
edaa sìı wegha goınì nàtsoò ats'ıı̨l̨à t'à.
Nǫ̀htsı ̨ sìı dıı nèk'e ts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ edaxàlee
elıı̨ ̨hǫt'e, eyıts'ǫ dǫ gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı
denahk'e edaxàgole hǫt'e.

11 Eyı yatı dǫ hoghàgıı̨h̨tǫ xè wek'èaht'e
gįı̀d̨ı. 12Cheko anet'e t'à dǫ negıı̨h̨whǫ-le kò
gıts'ǫnıɂà-le, hanìkò ıł̨aà dǫ nezıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ ıd̨a.
Eyıt'à dàıd̨ıì goıd̨ee, dànì k'ehoıɂ̨aa, dànì
dǫ ghǫneę̀tǫǫ, dànì negha ehkw'ı-ahodıı xè
degaı k'ę̀ę̀ ıd̨a nıd̨è, dǫ nexègeɂı ̨ ha dìì-le
hǫt'e. 13Nets'ǫ̀ nèehtła gots'ǫ̀, nınì nàtso
xè gıts'ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'eyaąhtı, wet'à
gıts'ǫ̀ goıd̨e, eyıts'ǫ wet'à hoghàgıı̨h̨tǫ.
14Ayìı neghǫ̀t'ǫǫ sìı wek'ę̀ę̀ eghàlaıd̨a, wedę
anele-le. Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ k'aodèe edılà

nek'e agįį̀l̀à ekò YedàyehNezıı̨ ̨dahxà neghǫ
xàyagıı̨h̨tı ıl̨è hǫt'e.

15 Eyı hazǫǫ̀ hòtł'ò weghàlaıd̨a ha hǫt'e,
eyıts'ǫweghanınì nàtso anehwhǫ, hanì-ıd̨è
dànì Nǫ̀htsı ̨ yatıì t'à nànetsoò anejàa sìı dǫ
hazǫǫ̀ gık'èezǫ ha. 16Eyıt'à dànì ıd̨aa eyıts'ǫ
ayìı dǫ hoghàıh̨tǫǫ sìı t'à hotıì edexonehdı.
Nàowo ehkw'ıı t'aats'ǫǫ̀ netǫ̀. Hanì ıd̨a nıd̨è
edaxàdıı̨t̨è ha, eyıts'ǫ dǫ negeèhkw'ǫǫ sı
edaxàgıı̨l̨e ha.

5
Paul dǫ mǫ̀hdaa dànì geeda ghǫ xàyaıh̨tı

1Ǫhdah ekǫ-le hòèhtsı ̨ nıd̨è yatı nàtsoo
t'à wets'ǫ̀ goıd̨e-le, hanìkò netà ts'ǫ̀ goıd̨e
lanì weghǫnàdaıt̨ì. Eyıts'ǫ cheko sìı nechı
lanì gıts'ǫ̀ k'ehoıɂ̨a. 2Ts'èko ǫhdaà sìı nemǫ
lagıı̨h̨whǫ, eyıts'ǫ t'eeko sı nedè lagıı̨h̨whǫ;
gıts'ǫ̀ nınì-jıı welè-le.

3 Ts'èko gıdǫǫ̀ ełaıd̨èe sìı gık'èdì whìle
nıd̨è hotıì nezıį̨ ̀ gıts'àądı. 4Ekò gıza eyıts'ǫ
gıchaà gǫ̀hłı ̨ nıd̨è ededı ̨ t'akwełǫ̀ǫ̀ edèot'ı ̨
ts'àgedı ha hoghàdegııtǫ. Gıgha ehkw'ı-
ahodı k'ę̀ę̀ edèot'ı ̨ k'ègedì ha hǫt'e. Edèot'ı ̨
ts'ǫ̀ hanì geeda nıd̨è ek'èt'à t'asìı goghǫ̀gele
lanì ha hǫt'e, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ eyı ghǫ sìghà
anıwǫ hǫt'e. 5 Ts'èko gıdǫǫ̀ ełaıd̨èe, sıì
etegeèt'ıı̨ ̨ xè dǫ wıı̨z̨ìı gok'èdì-le sìı hotıì
Nǫ̀htsı ̨ ghǫ hòtł'ò agıı̨w̨ǫ ha hǫt'e. Nǫ̀ht-
sı ̨ gots'àdı gha toò, dzęę̀ ehk'ę̀ę̀ t'aats'ǫǫ̀
Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ yagehtı welì. 6 Hanìkò ts'èko
gıdǫǫ̀ ełaıd̨èe sìı sìgoèt'ıı̨ ̨ zǫ gıı̨w̨ǫ nıd̨è, ıł̨aà
geeda et'ıì dǫ ełaıd̨èe lagıı̨t̨'e. 7 Dıı yatı
wet'à ts'eedaa sìı dǫ gıghàıɂ̨à, hanì-ıd̨è dǫ
wıı̨z̨ìı gok'e nìdahogeeɂà ha-le. 8Dǫ edèot'ı ̨
ts'àgedı-le, xàè edèot'ı ̨ gots'àgedı-le nıd̨è
ayìı wegha ehkw'ı-ahodıı sìı k'ę̀ę̀ eda nıìle.
Dǫ wegha ehkw'ı-ahodı-le nahk'e ekǫ-le
hòèhtsı ̨hǫt'e.

9 Ts'èko gıdǫǫ̀ ełaıd̨èe eyıts'ǫ ek'ètaènǫ
daats'ǫ̀ gıghoò sìı ededı ̨ zǫ gıızì dek'eèhtł'è
aahłe. Gıdǫǫ̀ ıł̨è zǫ gòıl̨èe xè ededǫǫ̀
xè ehkw'ı gıı̨d̨à nıd̨è, 10 eyıts'ǫ dǫ ts'ǫ̀
nezıį̨ ̀ eghàlageeda gha gık'èhoedzǫ nıd̨è,
nezıį̨ ̀ chekoa geèhsǫ nıd̨è, wekǫ̀ dǫ gha
enìxànıı̨t̨ǫ nıd̨è, gıdzeè nezıı̨ ̨ xè Nǫ̀htsı ̨
wets'ǫ dǫ gha eghàlageeda nıd̨è, dǫ gıgha
hoìlaa sìı ts'àgedıı, eyıts'ǫ gınì nàtso xè
t'aats'ǫǫ̀ dǫ ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ eghàlageeda nıd̨è,
gıızì dek'eèhtł'è ha hǫt'e.

11 Ekò ts'èko ıł̨aà gıghoò łǫ-le et'ıì
gıdǫǫ̀ ełaıd̨èe sìı gıts'àahdı gha gıızì
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dek'enèahtł'è-le. Zezì-Krı ts'ǫ̀ yatı nàtsoo
gèhtsı ̨ sǫnı kò nǫǫde nıd̨è dǫzhìı gıı̨w̨ǫǫ̀
agede ha eyıts'ǫ honìgedè gıı̨w̨ǫ ha sǫnı.
12Hagejà nıd̨è Zezì ghàyatıgıı̨ɂ̨ǫǫ sìı nàgıı̨z̨hì
t'à gısınìyaetıì adegììdlà hǫt'e. 13 Zezì ts'ǫ̀
edeyatıì k'egıı̨z̨hì wedaats'ǫ̀ gots'egeedì
agede ha sǫnı, eyıt'à ekìı kǫ̀ta k'egedè
agede ha. Gots'egeedì agede wedaats'ǫ̀
yatıts'ıì kǫ̀ta k'egeɂa xè t'asìı gıį̨d̀ı-le sìı ghǫ
gogedeè agede ha, eyıts'ǫ t'asìı gıghǫ gode
ha-le sìı ghǫ gogedeè agede ha. 14 Eyıt'à
ts'èko gıghoò łǫ-le et'ıì gıdǫǫ̀ ełaıd̨èe sìı
honìgııdè kò dehwhǫ hǫt'e. Gıza gǫ̀hłı ̨
xè edekǫ̀ k'ègedì kò eyı denahk'e gıgha
nezı ̨ hǫt'e. Hanì-ıd̨è wehłıı̨ ̨ goızì jıı ehtsı ̨
ha gıghàhòɂà ha-le. 15Dǫ mǫ̀hdaa sìı hòt'a
gıgha ehkw'ı-ahodı-le agejà, eyıts'ǫ wehłıı̨ ̨
nàowoò k'ę̀ę̀ geedaà agejà.

16 Ts'èko wegha ehkw'ı-ahodıı sìı wèot'ı ̨
gıta ts'èko gıdǫǫ̀ ełaıd̨èe gǫ̀hłı ̨nıd̨è, gıts'àdı
ha hǫt'e. Hanì-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨wecheekeè deɂǫ̀ǫ̀
gıts'ǫ̀ hoèlı ̨ha-le, ts'èko sıì gıts'àwedì whìle
sìı ts'àgedı ha dìì-le.

17Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè gha k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
nezıį̨ ̀ edılaà eghàlageedaa k'èxa nezıį̨ ̀ gıts'ǫ̀
nageɂa welì. Dǫ Nǫ̀htsı ̨ yatıì t'à gogedee xè
dǫ hoghàgogeehtǫǫ sìı wek'èxa denahk'e
hanì nezıį̨ ̀ gıts'ǫ̀ nageɂa welì. 18 Nǫ̀htsı ̨
Nıh̨tł'è k'e dıı hanì dek'eèhtł'è: “Ejıe tł'olà
tàtsǫyeèhɂe nıd̨è shètı ̨ch'à wewà xèɂehchıì
aahłe ha-le,” dek'eèhtł'è. Eyıts'ǫ dıı hanì
dek'eèhtł'è: “Dǫ eghàlaedaa sìı wek'èxa
wets'àɂeedì ha hǫt'e,” dek'eèhtł'è. 19 Dǫ
ıł̨è zǫ weyatıì k'e naxıgha k'àowo k'e nìda-
hoet'à nıd̨è wǫǫ̀hkw'ǫ-le. Dǫ nàke, hanì-le-
ıd̨è dǫ taı gıdaà ekǫ-le eghàlaıd̨à gedı nıd̨è
zǫ gıį̨k̀w'ǫ ha. 20Hołıı̨ ̨hòèhtsı ̨nıd̨è dǫ hazǫǫ̀
gınadąą̀ eyı ghǫ wets'ǫ̀ goahde ha. Hanì-
ıd̨è dǫ gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı hołıı̨ ̨hogehtsı ̨
ch'à edexogııhdı ha.

21Nǫ̀htsı ̨ eyıts'ǫ Zezì-Krı gınadąą̀, eyıts'ǫ
yak'eet'ıį̨ ̀ gììchìı sìı gınadąą̀ dıı yatı nàtsoo
neghàehɂǫ: Dǫ hazǫǫ̀ eyı nàowo ełèht'eè
k'ę̀ę̀ gısınìyaıh̨tı ha hǫt'e, eyıts'ǫ dǫ wıı̨z̨ìı
denahk'e nezıį̨ ̀ wets'ǫ̀ k'ehoıɂ̨a ha-le.

22Nǫ̀htsı ̨ la eghàlageeda gha dǫ k'eèyatıı
sìı ekòet'ıì nılà gık'e anele-le. Hanejà nıd̨è
gıhołıį̨ ̀ k'ę̀ę̀ eghàlaıd̨aà anede ha sǫnı. Hołıı̨ ̨
nàowoò ch'à edek'ènedì.

23Gǫıt̨łǫǫ̀ nebò t'à eyanelè t'à tı zǫ nedǫ-
le, hanìkò jìetì łǫ-lea nedǫ.

24 Hołıı̨ ̨ hogehtsı ̨ gha sìı, dǫ mǫ̀hdaa
gıhołıį̨ ̀ hoɂıì wègaat'ı,̨ gıhołıį̨ ̀ gınakweè
wek'èhoedzǫ. Ekò dǫ mǫ̀hdaa sìı gıhołıį̨ ̀
ekòet'ıì wègaat'ı-̨le t'à nǫǫde nıd̨è
wek'èhoedzǫ hǫt'e. 25 Eyı xèht'eè, Nǫ̀htsı ̨
gha nezıį̨ ̀ eghàlats'ıı̨d̨à nıd̨è hoɂıì wègaat'ı ̨
ha hǫt'e, ekò goılaà mǫ̀hdaa hoɂıì wègaat'ı-̨
le kò wek'èhoedzǫǫ̀ adle ha hǫt'e.

6
1Dǫ hazǫǫ̀ gıts'ǫ̀ k'aodèe wets'ǫ agıı̨t̨'ee

sìı edets'ǫ̀ k'àowo ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ nageɂa xè
gık'èıt̨'e ha hǫt'e. Hagıı̨t̨'e nıd̨è Nǫ̀htsı ̨
wıızì eyıts'ǫ ayìı dǫ hoghàgıts'eehtǫǫ sìı
k'adageedè ha-le. 2 K'àowo gıı̨l̨ıı̨ ̨ eyıts'ǫ
gıcheekeè įł̀ah gıgha ehkw'ı-ahodı t'à
ełèot'ı ̨ agıı̨t̨'e. Gıcheekeè gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı dek'aɂį ̀
gots'ǫ̀ nageɂa ha-le, hanìkò dǫ got'à
hogeehwhıı sìı gıgha ehkw'ı-ahodı xè
goghǫnegeètǫ agıı̨t̨'e t'à denahk'e hòtł'ò
gıgha eghàlageeda ha hǫt'e. Gıcheekeè
gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı eyı nàowo hoghàgıı̨h̨tǫ welì eyıts'ǫ
hotıì weghàà aahda gìıd̨ı.

Sǫǫ̀mba ghǫnets'eètǫ ha-le
3 Dǫ ekǫ-le hoghàgoehtǫǫ xè gots'ǫ̀

K'àowo Zezì weyatıì ehkw'ıı sìı k'ę̀ę̀ anıwǫ-
le, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ nàowoò k'èch'a dǫ
hoghàehtǫǫ sìı, 4 xàhodì xè t'asìı wıı̨z̨ìı
nıedì-le hǫt'e. Yatı ghǫ dǫ ełek'ę̀ę̀ agıı̨w̨ǫ-
le xè ełets'ǫ̀ nàyagehtıì agohɂı ̨ ghaewı t'à
wınì nezı-̨le. Eyıt'à dǫ ełeghǫ ts'ohogeedıì
agohɂı,̨ ełek'èch'a geedaa, yatıjıı t'à ełeghǫ
gogedee, eyıts'ǫ hołıı̨ ̨ t'à ełeghǫ nànıgedè
agohɂı.̨ 5 Eyıts'ǫ dǫ gınì hołıı̨ ̨ xè t'aats'ǫǫ̀
ełek'èch'a eghàlageedaà agohɂı.̨ Dǫ haget'ıı̨ ̨
sìı nàowo ehkw'ıı gıghǫ wedıhòłı,̨ eyıts'ǫ
Nǫ̀htsı ̨ gha ts'eeda nıd̨è wet'à sǫǫ̀mba łǫ
gots'ǫ at'į ̀ gıı̨w̨ǫ.

6 Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀ ts'eeda nıd̨è,
eyıts'ǫ masì ts'ıı̨w̨ǫ nıd̨è t'asìı nechàa
ts'eehnè hǫt'e. 7Gogǫ̀hłı ̨ ekò t'asìı wıı̨z̨ìı dıı
nèk'e nèts'ıı̨ɂ̨ǫ nıìle, eyıts'ǫ ełaàts'ewı nıd̨è
t'asìı wıı̨z̨ìı edexè ats'ele ha nıìle. 8Hanìkò
weghǫ shèts'ezhee eyıts'ǫ goht'ǫ gots'ǫ
nıd̨è, wet'à masì ts'ıı̨w̨ǫ ha hǫt'e. 9Dǫ deɂǫ̀ǫ̀
sǫǫ̀mba łǫ gıı̨w̨ǫǫ sìı hołıı̨ ̨ nàowoò k'ę̀ę̀
geeda aget'į ̀ t'à, gık'èchıìtła laget'į.̀ Ezhın̨e
laget'į ̀ xè hołıı̨ ̨ zǫ k'alagedè ha gıı̨w̨ǫ. Hanì
geeda nıd̨è wet'à gıdıhołè ha. 10 Sǫǫ̀mba
ghǫ ets'edì-le nıd̨è wets'ıhɂǫ̀ hołıı̨ ̨ hazǫǫ̀
xàɂaa hots'ehtsı.̨ Dǫ mǫ̀hdaa sıì sǫǫ̀mba
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ghageewı t'à, Zezì-Krı gha gınì nàtso-le
aget'į.̀ Eyıt'à edegha hoìla hogehtsı.̨

Negha ehkw'ı-ahodıı sìı t'aats'ǫǫ̀ wek'ę̀ę̀ ıd̨a
11 Hanìkò Tımothy, nı ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ

dǫ anet'e, eyı hołıı̨ ̨ nàowoò hazǫǫ̀ ch'à
edek'ènedì. Nàowo ehkw'ıı zǫ neewǫ,
Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀ ıd̨a, wets'ǫ̀ nınì nàtso
anehwhǫ, dǫ ghǫneę̀tǫ, negha hoìla kò
enaąt'è-le, eyıts'ǫ dǫ ts'ǫ̀ nedzeè nezı ̨welè.
12 Daneeɂa ha sǫnı kò, Zezì negha ehkw'ı-
ahodıı sìı t'aats'ǫǫ̀ wek'ę̀ę̀ ıd̨a. Dǫ gınadąą̀,
“Zezì segha ehkw'ı-ahodı,” nıı̨d̨ıì xàyane-
htı ekò, welǫ whìle ts'ǫ̀ ıd̨a ha nekayaıh̨tı.
Eyı yatı nezıı̨ ̨ neghǫ̀t'ǫǫ sìı wedıı̨c̨hı-le,
hanì-ıd̨è welǫ whìle ts'ǫ̀ ıd̨a ha hǫt'e.
13Nǫ̀htsı ̨wet'à t'asìı hazǫǫ̀ edaa sìı wenadąą̀,
eyıts'ǫ Zezì-Krı, k'àowo Pılate yesınìyae-
htı ekò edeghǫ ehkw'ı yets'ǫ̀ xàyaıh̨tı ıl̨èe
sìı wenadąą̀ dıı yatı nàtsoo neghàehɂǫ
hǫt'e: 14Gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı nììtłaa dzęę̀
gots'ǫ̀, yatı wek'ę̀ę̀ ıd̨a ha neghàehɂǫǫ sìı
hotıì wek'èędì. 15 Nǫ̀htsı ̨ sìı t'aa dzę k'e
nıwǫǫ sìı Zezì wègoèt'į ̀ ayele ha. Nǫ̀ht-
sı ̨ zǫ weghàsǫts'eedı ha hǫt'e, ededı ̨ zǫ
gots'ǫ̀ K'àowo hǫt'e, k'àowocho hazǫǫ̀ gha
K'àowocho elıı̨,̨ eyıts'ǫ k'àowo hazǫǫ̀ ts'ǫ̀
K'àowo elı ̨ hǫt'e. 16Nǫ̀htsı ̨ ededı ̨ zǫ ełaàwı-
le sìı sadeè nàtso lanì wehòhɂǫ t'à dǫ wıı̨z̨ìı
yets'ǫ̀ nıwà-le ade ha dìì, eyıt'à dǫ wıı̨z̨ìı
yaɂı ̨ whìle eyıts'ǫ dǫ wıı̨z̨ìı yeɂį ̀ ha dìì. Ed-
edı ̨weghàsǫts'eedı welè, eyıts'ǫ welǫ whìle
ts'ǫ̀ gots'ǫ̀ K'àowo enıìyah t'à nàtso welè.
Amen.

17 Dıı nèk'e dǫ ahxee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı dıı yatı
gıghàıɂ̨à. Xàhogııdì-le eyıts'ǫ t'asìı gıts'ǫ sìı
ghǫ hòtł'ò agıı̨w̨ǫ ha-le, hǫtsaa gıghǫ whìle
ade ha sǫnı t'à. Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ gha gınì
nàtso ha hǫt'e. Ededı ̨ sìı wet'à sìts'eèt'ıı̨ ̨
nàts'edè gha t'asìı hazǫǫ̀ goghàyele hǫt'e.
18Dǫ gha nezıį̨ ̀ eghàlageeda ha gìıd̨ı, hanıı la
nezıı̨ ̨ t'à dǫ ahxee gıı̨l̨ı ̨ha. Ededzeè t'à t'asìı
ełeghàgele ha eyıts'ǫ gınà xè ełets'àgedı
ha hǫt'e. 19Haget'ı ̨ nıd̨è edegha t'asìı nezıı̨ ̨
nègele lanì ha, eyı sìı ıd̨aà gogha wet'à
nàgetsoò geeda ha. Hanì-ıd̨è hotıì dànì
ehkw'ı ts'eedaa sìı k'ę̀ę̀ geedaà agede ha.

20 Tımothy, Nǫ̀htsı ̨ ayìı netł'aàyıı̨ɂ̨ǫǫ sìı
hotıì nezıį̨ ̀ wehonehdı. Dǫ łǫ ełek'ę̀ę̀
agıı̨w̨ǫ-le kò nàowo łǫ wet'à gots'ıı̨z̨ǫ gıı̨w̨ǫ
ghǫ gogede. Hanì Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀-le
sìı wedę anele. 21 Gota ts'ǫ dǫ mǫ̀hdaa
eyı nàowo gıgha ehkw'ı-ahodıı t'à Nǫ̀htsı ̨

wenàowoò gogha ehkw'ı-ahodıı sìı ts'ǫǫ̀
agejà.

Nǫ̀htsı ̨nets'ǫ̀ sǫnıwǫ welè.
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2 Tımothy ts'ǫ̀ aatł'è
1 Sı ̨ Paul, Nǫ̀htsı ̨ wedahxà Zezì-Krı

wecheekeèdeè aht'e. Zezì-Krı gogha
ehkw'ı-ahodı nıd̨è welǫ whìle ts'ǫ̀ ts'eeda
ha, Nǫ̀htsı ̨eyı ghǫ edeyatıì goghàıɂ̨ǫ ıl̨è. Eyı
godı nezıı̨ ̨ t'à dǫ ts'ǫ̀ gohde ha sekayaetı.

2Tımothy seza lanìı sìı dıı enıh̨tł'è wets'ǫ̀
eehtł'è. Nǫ̀htsı-̨Gotà eyıts'ǫ Zezì-Krı nets'ǫ̀
sǫgıı̨w̨ǫ welè, etenegeèɂı ̨welè, eyıts'ǫ nexè
sìghà welè.

Ayìı neghǫ̀t'ǫǫ sìı hotıì wek'ènedì
3Nǫ̀htsı ̨masì weehwhǫ. Secho gıxèht'eè,

sınì ehkw'ı xè Nǫ̀htsı ̨ wegha eghàlaehda,
eyıts'ǫ dzęę̀, toò ehk'ę̀ę̀ t'aats'ǫǫ̀ negha
wets'ǫ̀ yahtı. 4 Įdì nenatì wenahdì t'à, nee-
hɂį ̀ ha dehwhǫ. Neehɂį ̀ nıd̨è sıì sınà ha ne.
5Dànì nınì ehkw'ıı t'à negha ehkw'ı-ahodıı
sìı wenahdì. Netsı ̨Loıs eyıts'ǫ nemǫ Eunıce
dànì Nǫ̀htsı ̨gha gınì nàtso ıl̨è lanì, nı ̨sı hanì
nınì nàtso hǫt'e wek'èehsǫ. 6 Eyı ts'ıhɂǫ̀
Nǫ̀htsı ̨ edets'ǫ t'asìı nezıı̨ ̨ neghàıɂ̨ǫǫ sìı
deɂǫ̀ǫ̀ wet'à nezıį̨ ̀ eghàlaıd̨a. Sılà nek'e ahłà
xè nek'eèyahtı t'à Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ t'asìı nezıı̨ ̨
nedzeè yìı ajàa sìı wenaądì. 7Nǫ̀htsı ̨ edets'ǫ
Įnì Degaı goghàyıı̨ɂ̨ǫǫ sìı wet'à goınì nàtso-
le ade ha ayįį̀l̀à nıìle, hanìkò wets'ǫ Įnì
Degaı wet'à goınì nàtso ha, ełeghǫnets'eètǫ
eyıts'ǫ nezıį̨ ̀ edek'èts'edì ha goghàyıı̨ɂ̨ǫ
hǫt'e.

8 Eyıt'à gots'ǫ̀ K'àowo weghǫ dǫ ts'ǫ̀
goıd̨e ha įį̀z̀hanelı-̨le, eyıts'ǫ sı ̨ wegha dǫ-
danìıl̨aa-kǫ̀ whıhda t'à seghǫ įį̀z̀hanelı-̨le.
Hanìkò godı nezıı̨ ̨gha sexè daneeɂa hawelì.
Nǫ̀htsı ̨ sìı eyı gha nàts'etsoò agohɂı ̨ hǫt'e.
9Nǫ̀htsı ̨ ededı ̨ edaxàgoıl̨a hǫt'e, wets'ǫ dǫ
degaı ts'ıı̨l̨ı ̨ha gokayaıh̨tı hǫt'e. T'asìı wıı̨z̨ìı
hots'èhtsı ̨ t'à agǫ̀ǫ̀là nıìle, hanìkò hanıwǫ
t'à eyıts'ǫ wesǫnıwǫ ts'ıhɂǫ̀ agǫ̀ǫ̀là hǫt'e.
Dıı nèè hòɂǫ kwe Zezì-Krı wet'ǫ̀ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
hòt'a edesǫnıwǫǫ̀ goghàyıı̨ɂ̨ǫ ıl̨è. 10Hanìkò
dıì sìı wesǫnıwǫ k'èhots'eezǫǫ̀ agǫ̀ǫ̀là, Zezì-
Krı Edaxàgolee sìı gots'ǫ̀ nììtła t'à. Nàowo
wet'à ełaàts'ewıı sìı yedıhòèhtsı ̨ eyıts'ǫ
godı nezıı̨ ̨ t'à welǫ whìle ts'ǫ̀ ts'eedaa sìı
wek'èts'eezǫǫ̀ agǫ̀ǫ̀là. 11Godı nezıı̨ ̨ dǫ ts'ǫ̀
haehsı ̨ ha, eyıts'ǫ wet'à dǫ hoghàehtǫ ha,
eyı gha wecheekeèdeè ehłı ̨ha sįį̀h̀chì hǫt'e.
12Eyı ts'ıhɂǫ̀ hanì daıhɂa hǫt'e. Hanìkò amìı
segha ehkw'ı adıı sìı wek'èehsǫ t'à, weghǫ

įį̀z̀haehłı ̨nıìle. Nǫǫde dzęę̀ gha ayìı wetł'aà
wheɂǫ ahłàa sìı yek'èdì ha hotıì wek'èehsǫ
hǫt'e.

13Nàowo ehkw'ıı hoghàneehtǫǫ sìı nezıį̨ ̀
wek'ę̀ę̀ ıd̨a. T'aats'ǫǫ̀ Zezì-Krı gha nınì
nàtso anehwhǫ xè Zezì wets'ıhɂǫ̀ dǫ
ghǫneę̀tǫ. 14Nàowo ehkw'ıı netł'aà wheɂǫǫ̀
adlàa sìı hotıì wek'ènedì. Yedàyeh Nezıı̨ ̨
godzeè yìı nàdèe sìı wexè wek'ènedì.

15Asıa nèk'e dǫ wıı̨z̨ìı sexè aget'ı-̨le agejà
wek'èız̨ǫ hǫt'e. Phygelus eyıts'ǫ Hermoge-
nas ededı ̨kò sexè aget'ı-̨le agejà.

16 Onesıphorus eyıts'ǫ wekǫ̀ dǫ nàdèe
sìı gots'ǫ̀ K'àowo gots'ǫ̀ wedzeè eteèɂı ̨
welè, t'aats'ǫǫ̀ sınà asįį̀h̀whǫ ıl̨è t'à, eyıts'ǫ
sedaàtǫ kò seghǫ įį̀z̀haelı-̨le ıl̨è. 17 Įl̀e, hanì
k'ehoɂa-le ıl̨è. Kǫ̀godeè Rome nììtła ekò
segòhɂǫ gots'ǫ̀ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ sekak'eet'į ̀ ıl̨è.
18Nǫǫde dzęę̀ k'e nıd̨è Nǫ̀htsı ̨eteyeèɂı ̨welè.
Kǫ̀ta Ephesus nàhdè ekò t'asìı nezıı̨ ̨ łǫ t'à
sets'àıd̨ì ıl̨èe sìı hazǫǫ̀ wek'èız̨ǫ hǫt'e.

2
1 Eyıt'à nı ̨ seza lanet'ee sìı, Zezì-Krı

wesǫnıwǫ t'à nànetsoò adıı̨l̨e. 2 Eyıts'ǫ dǫ
łǫ gıdaà ayìı dàehsıı̨ ̨ sıį̨k̀w'oo sìı dǫ gıgha
dìì-le laneewǫǫ sìı, eyıts'ǫ dǫ hoghàgeetǫ
ha dìì-le sìı seyatıì gıtł'aà wheɂǫǫ̀ anele.
3Zezì-Krı wets'ǫ eghǫǫ-dǫǫ̀ nezıı̨ ̨ nelı,̨ nexè
hoìla nıd̨è goxèht'eè nınì nàtso anehwhǫ.
4Dǫ eghǫǫ-dǫǫ̀ elıı̨ ̨ sìı edets'ǫ k'àowo wınì
k'ę̀ę̀ eghàlaeda ha nıwǫ hǫt'e, eyıt'à la
eyıì-le k'alawo ha nıwǫ-le. 5 Eyı xèht'eè
dǫ ehdaàtım̨ǫedaa sìı sǫnàts'edèe nàowoò
k'ę̀ę̀ at'į ̀ lenǫsıı t'asìı sǫǫ̀mbaekwo t'à hòèlıı̨ ̨
dehnè ha nıìle. 6 Dǫ t'asìı dehshee k'è
hòtł'ò eghàlaedaa sìı t'asìı dıìdì ajà nıd̨è
ededı ̨ t'akwełǫ̀ǫ̀ yeghǫ shètı ̨ ha hǫt'e. 7 Jǫ
ayìı dànèehsıı̨ ̨sìı hotıì wedaànınewo, gots'ǫ̀
K'àowo eyı nezıį̨ ̀ wenııd̨ì anııle.

8 Zezì-Krı wenaądì: k'àowocho Davıd
wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ elı ̨ eyıts'ǫ ełaıw̨o gots'ǫ
naìdà. Eyı godı nezıı̨ ̨ sìı wet'à dǫ hoghàe-
htǫ, 9eyı gha daıhɂa hǫt'e eyıts'ǫ dǫjıı lanì
satsǫ̀tł'ıì t'à daseetł'ı.̨ Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ wey-
atıì sìı dǫ wıı̨z̨ìı dayeezà ha nıìle. 10 Eyıt'à
Nǫ̀htsı ̨ dǫ gòįh̀chìı sìı gıgha daıhɂa kò de-
hwhǫ. Hanì-ıd̨è ededı ̨sı Zezì-Krı edaxàgole
welì, eyıts'ǫ welǫ whìle ts'ǫ̀ enıìyah k'ę̀ę̀
geeda welì.

11Dıı yatı sìı hotıì ehkw'ı hǫt'e:
Wexè ełaàts'ıı̨d̨è nıd̨è

wexè ts'eeda ha hǫt'e.
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12Dats'ıı̨ɂ̨a kò weghǫ goınì nàtso ats'ıı̨h̨whǫ

nıd̨è,
wexè k'ahots'edè ha hǫt'e.

Wek'èts'eezǫ-le ts'edı nıd̨è
ededı ̨ sı gok'èezǫ-le hadı ha.

13Wets'ǫ̀ goyatıì nàts'eezhì sǫnı kò
ededı ̨ edeyatıì nàezhì ha nıìle,
edınì k'èch'a ade ha hòɂǫ nıìle t'à.
Nǫ̀htsı ̨wınì k'ę̀ę̀ hòtł'ò eghàlaıd̨a

14 Eyı yatı hazǫǫ̀ t'aats'ǫǫ̀ gınadì agıı̨l̨e.
Nǫ̀htsı ̨ nadąą̀ gıghǫnatıı̨ɂ̨à, yatı wet'àaɂà-
le ghǫ ełek'èch'a agııdì-le. Eyı nezı ̨ nıìle,
dǫ gogeèhkw'ǫǫ sìı wet'à gınì nàtso-le at'į ̀
zǫ hǫt'e. 15Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀ eghàlaıd̨a gha
hòtł'ò edıį̨h̀dzà. Dǫ yegha nezıį̨ ̀ eghàlaıd̨àa
sìı edeghǫ įį̀z̀haelı ̨nıìle, eyıts'ǫ yatı ehkw'ıı
sìı nezıį̨ ̀ dǫ hoghàehtǫ hǫt'e. 16 Nǫ̀htsı ̨
k'èch'a t'asìı ghǫ-le gots'edee sìı wedę
anele. Dǫ hagedıı sìı Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀
nageɂa nıìle eyıts'ǫ denahk'e Nǫ̀htsı ̨gıı̨w̨ǫ-
le aget'į.̀ 17 Ayìı dǫ hoghàgogeehtǫǫ sìı
tàda lanì dǫ ta ts'ǫ̀ ade ha. Hymenaeus
eyıts'ǫ Phıletus eyı nàke sìı hanì dǫ
hoghàgogeehtǫ. 18 Nàowo ehkw'ıı k'ę̀ę̀
dǫ hoghàgogeehtǫ-le agejà. Dǫ ełaıd̨èe
hòt'a nagìdà ıl̨è gedıì hoghàgogeehtǫ t'à dǫ
mǫ̀hdaa gıgha ehkw'ı-ahodı-le agogehɂı.̨
19 Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ wenàowoò sìı yìetł'aà
nàtsoo whetǫ lanì hǫt'e. Wek'e dıı hanì
dek'eèhtł'è: “Gots'ǫ̀ K'àowo amìı wets'ǫ
agıı̨t̨'ee sìı gok'èezǫ hǫt'e,” dek'eèhtł'è.
Eyıts'ǫ dıı hanì dek'eèhtł'è: “Amìı gots'ǫ̀
K'àowo wegha ehkw'ı-ahodıı sìı hołıı̨ ̨
nàowoò wedę ayele ha hǫt'e,” dek'eèhtł'è.

20 Dǫ ahxee wekǫ̀ goyìı sìı kw'à mǫ̀h-
daa sǫǫ̀mbaekwo eyıts'ǫ sǫǫ̀mba degoo t'à
hòèlıı̨ ̨ whela hǫt'e. Eyıts'ǫ mǫ̀hdaa dechı ̨
eyıts'ǫ kwe t'à hòèlı.̨ Kw'à dètìı sìı t'asìı
wet'àaɂà gha gıt'à-at'ı,̨ ekò kw'à dètì-le
sìı t'asìı-ts'ıì gha gıt'à-at'ı.̨ 21 Dǫ hołıı̨ ̨
wedę ayįį̀l̀à nıd̨è kw'à wet'àaɂàa lanì hǫt'e.
Wets'ǫ̀ K'àowoghadegaı xèwet'àhoòɂà at'į,̀
eyıts'ǫ la nezıı̨ ̨ ghàlaeda gha sınìwheda ha.

22 Cheko gınàowołıı̨ ̨ ch'à edek'ènedì.
Ehkw'ı zǫ k'ę̀ę̀ k'ehoıɂ̨a, t'aats'ǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
gha nınì nàtso anehwhǫ, dǫ ghǫneètǫ
eyıts'ǫ ts'èwhıį̨ ̀ k'ehoıɂ̨a. Dǫ hazǫǫ̀ gıdzeè
degaı xè Nǫ̀htsı ̨ ghǫ gınì nàtsoo agıı̨t̨'ee sìı
hanì geeda hǫt'e. 23Dǫ ezhın̨e k'ę̀ę̀ ełets'ǫ̀
nàyagehtıı sìı gıxè anet'ı-̨le. Eyı hagedı t'à
dǫ ełets'ǫ̀ gìch'e wek'èız̨ǫ hǫt'e. 24 Gots'ǫ̀
K'àowo wecheekeè sìı dǫ xè nàyaehtı ha

nıìle. Dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ wedzeè eteèɂı ̨ ha
hǫt'e, dǫ hoghàgoehtǫ ha dìì-le, eyıts'ǫ
dǫ dzaıh̨whǫ ha-le. 25 Dǫ gık'èch'a agedıı
sìı edek'egıı̨l̨ı ̨ gha Nǫ̀htsı ̨ goghàhòɂà ha
t'à ts'èwhıį̨ ̀ hoghàgoehtǫ ha hǫt'e. Hanì-
ıd̨è nàowo ehkw'ıı sìı gık'èezǫǫ̀ agede
ha, 26 ehkw'ı nànıgedè agede ha, wehłıı̨ ̨
gok'èchıìtła ch'à eyıts'ǫ wenàowoò k'ę̀ę̀
geeda ch'à kwıg̨eehdè ha.

3
Nǫǫde dzęę̀ ts'ǫ̀ nıd̨è dàgode ha

1 Hanìkò dıı wedaànıahdè: Nǫǫde dzęę̀
ts'ǫ̀ hawe nıd̨è dıı nèk'e hoejıı̨ ̨ łǫ k'ehokw'o
ha. 2 Dǫ ededı ̨ zǫ edeghǫnegeètǫ ha,
sǫǫ̀mba ghageewı ha, xàhogedì agede xè
xàdahogedì ha, nàdahogeeɂà ha, edèot'ı ̨
k'èagıı̨t̨'e ha-le, masì gıı̨w̨ǫ ha-le, degaı
nàowoò dę geeda ha, 3 ełeghǫnegeètǫ ha-
le, ełeghǫ nahogeele ha-le, ełıızì jıı geht-
sı ̨ ha, nàowołıı̨ ̨ ch'à edek'ègedì ha dìì,
ełets'ǫ̀ yıdagıı̨t̨'e ha, t'asìı nezıı̨ ̨ sìı dza-
gıı̨h̨whǫ ha, 4ełeghǫyageeɂà ha, gınì nàìtło
ha, t'asìı deè edegeetsı ̨ ha, Nǫ̀htsı ̨ nahk'e
sìgoèt'ıı̨ ̨ghageewı ha, 5Nǫ̀htsı ̨k'ègeezǫ lanì
k'ehogeɂa kò, Nǫ̀htsı ̨ t'asìı wegha dìì-le sìı
k'ę̀ę̀ geeda nıìle. Dǫ hanıı sìı gıxè aaht'ı-̨le.

6Dǫ hanıı sìı dǫ kǫ̀ goyageedè gà ts'èko
gınì nàtso-le sìı ghǫyageeɂà. Edeyatıì t'à
goghǫdageehnè t'à goxè nàgedè xè gots'ǫ̀
k'ahogedè. Dǫ hanıı sìı hołıı̨ ̨ zǫ k'ę̀ę̀ geedaa
eyıts'ǫ hołıı̨ ̨ hazǫǫ̀ xàɂaa sìı gıdaèht'è.
7 T'aats'ǫǫ̀ hołıı̨ ̨ nàowoò hoghàdegeetǫ,
hanìkò Nǫ̀htsı ̨ wenàowoò ehkw'ıı sìı gıgha
ehkw'ı-ahodı hǫıl̨ı-̨le. 8 Jannes eyıts'ǫ Jam-
ber lagıı̨t̨'e. Įnę̀ę whaà eyı dǫ nàke Moses
k'èch'a gogıı̨d̨e ıl̨è, eyıts'ǫ nàowo ehkw'ıı
k'èch'a eghàlagıı̨d̨à ıl̨è. Hanıı dǫ edınìłıı̨ ̨
k'ę̀ę̀ nànıgedèe sìı Zezì-Krı gıgha ehkw'ı-
ahodı-le t'à Nǫ̀htsı ̨ sìı gıdę agǫ̀ǫ̀là. 9 Jannes
eyıts'ǫ Jamber lanì, hanıı dǫ sìı whaà ts'ǫ̀
haget'ı ̨ha nıìle, ezhın̨e agıı̨t̨'ee sìı dǫ hazǫǫ̀
nezıį̨ ̀ gınıedì ha.

Ayìı hoghàneètǫǫ sìı wek'ę̀ę̀ ıd̨a
10 Hanìkò nı ̨ sìı ayìı hoghàehtǫǫ, dànì

ehdaa, ayìı gha eghàlaehdaa, dànì segha
ehkw'ı-ahodıı, dànì ts'èwhıį̨ ̀ dehwhǫǫ,
dànì dǫ gıghǫneehtǫǫ, daıhɂà sǫnı kò sınì
nàtso xè ehdaa, hazǫǫ̀ wek'èız̨ǫ hǫt'e.
11Dànì sexè hoìla xè dasegįı̀h̨ɂa, eyıts'ǫ kǫ̀ta
Antıoch, kǫ̀ta Iconıum eyıts'ǫ kǫ̀ta Lystra
eyı hazǫǫ̀ sexè hagòjàa sìı hazǫǫ̀ wek'èız̨ǫ
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hǫt'e. Hanìkò gots'ǫ̀ K'àowo sìı eyı hazǫǫ̀
ch'à edaxàseèhtı.̨ 12Amìı Zezì-Krı wedahxà
Nǫ̀htsı ̨wınì k'ę̀ę̀ ehda ha nıwǫǫ sìı dagıı̨ɂ̨aà
agedle ha wek'èts'eezǫ hǫt'e. 13Ekò dǫ wejıı
eyıts'ǫ dǫ ghǫyageeɂàa gıı̨l̨ıı̨ ̨sìı denahk'e sıì
negezı-̨le agede ha. K'èdaà dǫ ghǫyageeɂà
xè ededı ̨ sı gıghǫyahoeɂà ha. 14 Hanìkò
nı ̨ sìı ayìı hoghàneètǫ eyıts'ǫ ayìı negha
ehkw'ı-ahodıı sìı wek'ę̀ę̀ ıd̨a, dǫ eyı hazǫǫ̀
hoghànegeèhtǫǫ sìı gık'èız̨ǫ t'à. 15 Chekoa
nechà-lea nelı ̨ gots'ǫ Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'èız̨ǫ
hǫt'e. Eyı yatı t'à gonezǫǫ̀ anejà, eyıts'ǫ
Zezì-Krı negha ehkw'ı-ahodıı sìı wet'à
edaxàneetè ha hǫt'e. 16Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'e
yatı dek'eèhtł'èe sìı Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ hǫt'e.
Wet'à dǫ hoghàts'eehtǫ gha nezı,̨ wet'à
dǫ nàts'eɂǫ ha dìì-le, dǫ ekǫ-le geeda nıd̨è
wet'à ehkw'ı anagets'ehɂį,̀ eyıts'ǫ weghàà
dǫ ehkw'ı geeda gha hoghàgets'eehtǫ ha
hǫt'e. 17Hanì-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ dǫ t'aats'ǫǫ̀
nezıį̨ ̀ eghàlageeda gha t'asìı hazǫǫ̀ deghàà
gıts'ǫ ha.

4
1 Nǫ̀htsı ̨ wenadąą̀ eyıts'ǫ Zezì-Krı

wenadąą̀ nets'ǫ̀ eehtł'è. Zezì ededı ̨ sìı
dǫ geedaa eyıts'ǫ dǫ ełaıd̨èe gosınìyaehtı
ha. Gots'ǫ̀ wègoèht'į ̀ ha eyıts'ǫ wenàowoò
k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ̀ ayele ha. Wedahxà dıı yatı
neghàıhɂǫ hǫt'e: 2 Nǫ̀htsı ̨ yatıì t'à dǫ ts'ǫ̀
goıd̨e ha t'aats'ǫǫ̀ sınìwheęda. Nàowo
ehkw'ıı k'ę̀ę̀ aahda, hołıı̨ ̨ hòahtsı-̨le, eyıts'ǫ
eyı gha naxınì nàtsoò aahłe, gìıd̨ı. T'aats'ǫǫ̀
dǫ xè ts'èwhıį̨ ̀ neewǫ eyıts'ǫ hotıì nezıį̨ ̀
hoghàgıı̨h̨tǫ. 3 Įdaà nıd̨è dǫ sìı nàowo
ehkw'ıı ka-egeèhkw'ǫ ha-le agode ha.
Dàgıı̨w̨ǫǫ sìı zǫ k'ę̀ę̀ hoghàgoetǫ gıı̨w̨ǫ ha.
Ayìı geèhkw'ǫ hagıı̨w̨ǫǫ sìı t'à hoghàgeetǫ
gha hoghàehtǫǫ-dǫǫ̀ łǫ edegha nègele ha.
4Nàowo ehkw'ıı ka-egeèhkw'ǫ-le agede ha,
ekìı godı dǫ yèhtsı ̨ zǫ ka-egeèhkw'ǫ ha.
5Hanìkò nı ̨ sìı t'asìı hazǫǫ̀ gha nınì ehkw'ı
anehwhǫ, negha hoìla kò wexè ts'èwhıį̨ ̀
ıd̨a. Godı nezıı̨ ̨ k'eneɂa gha nekayaetı ne
t'à, la neghǫ̀t'ǫǫ sìı t'aats'ǫǫ̀ wek'ę̀ę̀ hòtł'ò
eghàlaıd̨a.

6 Sı ̨ hòt'a selǫ nèhòkw'ı ha nìhǫǫwo,
Nǫ̀htsı ̨ gha sezhįį̀ ̀ k'ehǫǫwo lanì. Dıı nèk'e
gots'ǫǫ̀ asedle ha nìhǫǫwo. 7 Ehdageedè
t'à dǫ nàtła k'etım̨ǫehdaa laht'e. Nezıį̨ ̀
k'etım̨ǫehda t'à nǫǫde ts'ǫ̀ gıghǫèhnǫ,
eyıt'à nǫǫde ts'ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ gha ıł̨aà sınì nàtso
hǫt'e. 8Ehkw'ı gha sııtà xè hoehnǫ ts'ıhɂǫ̀

t'asìı sǫǫ̀mbaekwo t'à hòèlıı̨ ̨nǫǫde dzęę̀ k'e
seghǫ̀t'à ha. Gots'ǫ̀ K'àowo ededı ̨zǫ ehkw'ı
dǫ sınìyaehtı hǫt'e eyıts'ǫ ayìı dehnǫǫ sìı
seghàyııɂà ha. Sı ̨ zǫ hasele ha nıìle, hanìkò
dǫ hazǫǫ̀ wègoèht'į ̀gha kànegıı̨ɂ̨aa sìı ededı ̨
sı hagole ha hǫt'e.

Paul wexè hoìla hoòwo
9 Įwhąą̀ sets'ǫ̀ anede gha hòtł'ò edıį̨h̀dzà.

10 Demas dıı nèk'e t'asìı whelaa ghǫneètǫ
t'à sets'ǫǫ̀ ajà xè kǫ̀ta Thessalonıca ts'ǫ̀ ajà.
Crescens Galatıa nèk'e ts'ǫ̀ ajà, eyıts'ǫ Tıtus
Dalmatıa nèk'e ts'ǫ̀ ajà. 11Luke ededı ̨zǫ segà
wheda. Mark wekàątła gà edexè awıı̨l̨e,
Nǫ̀htsı ̨ wılaà ghàlaehda ekò nezıį̨ ̀ sets'àıd̨ì
ıl̨è t'à. 12Tychıcus kǫ̀ta Ephesus ts'ǫ̀ awèhłà.
13 Jǫ ts'ǫ̀ nìıt̨ła nıd̨è, kǫ̀ta Troas ekǫ Carpus
wegà seɂeè aèhchì ahłàa sìı edexè anele
nǫǫ̀. Senıh̨tł'è eyıts'ǫ enıh̨tł'è ewò t'à hòèlıı̨ ̨
eyı t'aa wedę awıı̨d̨e sǫ̀ǫ̀.

14Alexander satsǫ̀-eghàlaedaa-dǫǫ̀ sets'ǫ̀
hoìla deè hòèhtsı.̨ Gots'ǫ̀ K'àowo eyı k'èxa
hoìla yeghàhòɂà ha. 15Nı ̨sı wech'à edexone-
hdı, godı nezıı̨ ̨ t'à dǫ hoghàts'eehtǫǫ sìı sıì
wek'èch'a hǫt'e t'à.

16T'akwełǫ̀ǫ̀ seghǫ nàyaetı ekò dǫ wıı̨z̨ìı
sek'edaedı-le ıl̨è, hazǫǫ̀ sets'ǫǫ̀ nageèhde
ıl̨è. Eyı k'èxa Nǫ̀htsı ̨ t'asagǫ̀ǫ̀là-le nıd̨è
dehwhǫ. 17Hanìkò gots'ǫ̀ K'àowo sexè at'ı ̨
t'à, sınì nàtsoò asįį̀l̀à. Hanì ts'ıhɂǫ̀ godı
nezıı̨ ̨ deghàà dǫ ts'ǫ̀ gohde ha, eyıts'ǫ dǫ
hazǫǫ̀ Israel got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e-le sìı geèhkw'ǫ ha
welì. Ekìıyeè k'e goìjìıcho wewà ch'à Nǫ̀htsı ̨
edaxàsįı̀h̨tı ̨ ıl̨è. 18Nàowołıı̨ ̨ hazǫǫ̀ sek'alawo
ch'à gots'ǫ̀ K'àowo edaxàsehtè ha, eyıts'ǫ
yak'ewenàowoò k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ sìı ts'ǫ̀ asele ha.
Welǫ whìle ts'ǫ̀ weghàsǫhoedı welè. Amen.

Naxıxè sìghà welè
19 Prıscılla eyıts'ǫ Aquıla, eyıts'ǫ

Onesıphorus wekǫ̀ dǫ hazǫǫ̀ nàdèe sìı
segha “Naxıxè sìghà welè” gìıd̨ı. 20Erastus
kǫ̀ta Corınth aìda, eyıts'ǫ kǫ̀ta Mıletus
ekǫ Trophımus eyaelı ̨ t'à sexè ajà-le.
21 Xok'e agode kwe jǫ sets'ǫ̀ anede ha
wıı̨h̨dzà. Eubulus yatı nezıı̨ ̨ nedanìıɂ̨ǫ,
eyıts'ǫ Pudens, Lınus, Claudıa, eyıts'ǫ gòet'ı ̨
hazǫǫ̀, “Nexè sìghà welè,” nègedı.

22 Gots'ǫ̀ K'àowo nets'ǫ ın̨ì xè at'ı ̨ welè.
Nǫ̀htsı ̨nets'ǫ̀ sǫnıwǫ welè.
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Tıtus ts'ǫ̀ aatł'è
1 Sı ̨ Paul Nǫ̀htsı-̨Gotà wegha eghàlaehda

eyıts'ǫ Zezì-Krı wecheekeèdeè aht'e.
Nǫ̀htsı-̨Gotà dǫ gòįh̀chìı sìı gıgha ehkw'ı-
ahodı agehłe gha eyıts'ǫ nàowo ehkw'ıı
wet'à Nǫ̀htsı ̨ wek'ę̀ę̀ ts'eeda ha sìı
gık'èhoezǫǫ̀ agehłe gha Zezì-Krı dǫ ts'ǫ̀
sıı̨h̨ɂà hǫt'e. 2 Nǫ̀htsı ̨ hots'ì-le sìı, dıı dèè
hòèlı ̨ kwe gots'ǫ welǫ whìle ts'ǫ̀ ts'eeda
agodle gha edeyatıì goghàıɂ̨ǫ ıl̨è. Eyıt'à
gogha ehkw'ı-ahodı xè nàowo ehkw'ıı
k'èts'eezǫ ha dìì-le. 3 Ededı ̨ wegha ehkw'ı
nèhòıw̨o k'e, edeyatıì wek'èhoedzǫǫ̀ ayįį̀l̀à.
Nǫ̀htsı-̨Gotà Edaxàgolee elıı̨ ̨ sìı wedahxà
weyatıì t'à dǫ ts'ǫ̀ gohde ha setł'aà wheɂǫǫ̀
ayįį̀l̀à.

4 Tıtus, nets'ǫ̀ eehtł'è. Setł'aà Zezì-Krı
gha eghàlaıd̨a t'à, xàè seza lanet'e. Nǫ̀htsı-̨
Gotà eyıts'ǫ Zezì-Krı Edaxàgolee elıı̨ ̨ sìı
nets'ǫ̀ sǫgıı̨w̨ǫ welè, eyıts'ǫ nexè sìghà
hòɂǫǫ̀ agııle.

Tıtus ayìı ghàlaeda ha
5 Įłaà t'asìı weghàlats'ıı̨d̨à-le sìı ehkw'ıì

anele ha, eyıts'ǫ kǫ̀ta hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè gha k'aodèe gįį̀h̀chı gha ekǫ dı
Crete k'e aıd̨aà anèhłà ıl̨è. Dànì weghàlaıd̨a
nèehsı ̨ k'ę̀ę̀ anele. 6Dǫ Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè
gha k'àowo elıı̨ ̨ sìı t'asìı wejıı wıı̨z̨ìı hohtsı ̨
ha nıìle. Ts'èko ıł̨è zǫ wets'ǫ ha, eyıts'ǫ
weza sı gıgha ehkw'ı-ahodı ha, sìgoèt'ıı̨ ̨
zǫ gıı̨w̨ǫ ha-le eyı xè gık'èıt̨'e ha hǫt'e.
7 K'àowo elıı̨ ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ wılaà weghǫ̀t'ǫ ne
t'à, t'asìı wejıı wıı̨z̨ìı hohtsı ̨ ha-le. Wekwì
nàtso xè xàhodì ha-le, yeèhdee-dǫǫ̀ elı ̨ ha-
le, wınì nàìtło xèwenàhǫǫht'è ha-le, eyıts'ǫ
hots'ì t'à t'asìı ghǫ edì ha-le. 8Hanìkò wekǫ̀
dǫ gha enìxànıı̨t̨ǫ ayįį̀h̀whǫ ha, ayìı nezıı̨ ̨
sìı ghǫneètǫ ha, nàowołıı̨ ̨ ch'à edek'èdì
ha, ehkw'ı eda xè degaı lanì ha, eyıts'ǫ
nàowo nezıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ edek'èdì ha hǫt'e. 9Dànì
hoghàweètǫ k'ę̀ę̀ godı ehkw'ıı sìı hòtł'ò
yııtǫ̀ ha hǫt'e. Hanì-ıd̨è, nàowo ehkw'ıı
k'èhoezǫ t'à dǫ gınì nàtsoò ayele ha dìì-le
eyıts'ǫ dǫ gıgha ehkw'ı-ahodı-le sìı k'èch'a
gode ha dìì-le.

10Dǫ łǫ yatı ehkw'ıı k'èagıı̨t̨'e-le t'à aehsı.̨
Ekìı gogedee eyıts'ǫ dǫ ghǫyageeɂà. Is-
rael got'ıį̨ ̀ Moses wenàowoò k'ę̀ę̀ dǫk-
wǫ̀ nàt'à ha gıı̨w̨ǫǫ sìı hanì eghàlageeda.

11 Hagedı-le agedle ha hǫt'e. Hagììdlà-
le nıd̨è, ełèot'ı ̨ ełek'èch'a geedaà agogele
ha, ayìı hoghàgogeehtǫǫ sìı hanì hoghà-
gogeehtǫ ha-le ıl̨è. Haget'ı ̨ t'à sǫǫ̀mba łǫ
gıts'ǫ̀ ade ha gıı̨w̨ǫ. 12Gıts'ǫ nakwenàoɂǫǫ
ıł̨è dıı hadı goghǫ goıd̨e ıl̨è, “Crete got'ıį̨ ̀
sìı t'aats'ǫǫ̀ hogets'ì, tıts'aàdìıłıı̨ ̨ lagıı̨t̨'e,
eyıts'ǫ gots'egeedì xè bò gha egedì-le,”
gòhdı. 13Eyı dǫ goghǫ ehkw'ı goıd̨ee hǫt'e.
Eyıt'à yatı nàtsoo t'à hołıı̨ ̨ hoahtsı-̨le gìıd̨ı,
hanì-ıd̨è nàowo ehkw'ıı sìı gıgha ehkw'ı-
ahodıì agede ha, 14eyıts'ǫ Israel got'ıį̨ ̀ mǫ̀h-
daa ekìı godı gehtsıı̨ ̨ sìı ts'ǫnegıı̨ɂ̨à-le agede
ha, eyıts'ǫ dǫ nàowo ehkw'ıı gıgha wedę
sìı gıyatıì k'èagıı̨t̨'e ha-le. 15 Amìı gıdzeè
degaı lanıı sìı t'asìı hazǫǫ̀ gıgha degaı hǫt'e.
Hanìkò amìı gınìłıı̨ ̨ xè gıgha ehkw'ı-ahodı-
le sìı t'asìı hazǫǫ̀ gıgha hołıı̨ ̨ hǫt'e. Ed-
edzeè eyıts'ǫ edınì t'à hołıı̨ ̨ nàowoò zǫ
gıı̨w̨ǫ. 16 Nǫ̀htsı ̨ k'èts'eezǫ gedı hanìkò
dànì k'ehogeɂa ghàà gık'èezǫ-le hǫt'e. Sıì
negezı-̨le, ek'èagıı̨t̨'e-le, eyıt'à t'asìı nezıı̨ ̨
hogehtsı ̨ha dìì.

2
Dǫ dànì ełexè geeda ha

1 Ekò nı ̨ sìı nàowo ehkw'ıı k'ę̀ę̀ dǫ
hoghàgıı̨h̨tǫ ha hǫt'e. 2Naxıta gots'ǫ dǫzhìı
ǫhdaà sìı hotıì edexogııhdı ha hoghàgıı̨h̨tǫ.
Ehkw'ı geeda ha hǫt'e, hanì-ıd̨è dǫ nezıį̨ ̀
gots'ǫ̀ nageɂa ha. Nàowołıı̨ ̨ ch'à edek'ègedì
ha, nàowo ehkw'ıı k'ę̀ę̀ gıgha ehkw'ı-ahodı
ha hǫt'e, dǫ ghǫnegeètǫ ha eyıts'ǫ t'aats'ǫǫ̀
gınì nàtso ha hǫt'e.

3 Eyı lanì ts'èko ǫhdaà sìı nàowo
degaı k'ę̀ę̀ geeda gha hoghàgıı̨h̨tǫ. Dǫ
gıızì jıı gııhtsı-̨le, jìetì ghageede ha-le,
hanìkò t'asìı nezıı̨ ̨ sìı hoghàgogııhtǫ.
4 T'eeko ededǫǫ̀ eyıts'ǫ edeza ghǫnegeètǫ
gha hoghàgogııhtǫ. 5 Nàowołıı̨ ̨ ch'à
edek'ègedì ha, hołıı̨ ̨ dę geeda ha, edekǫ̀
gha hòtł'ò eghàlageeda ha, dǫ ts'ǫ̀ gıdzeè
nezı ̨ ha, eyıts'ǫ ededǫǫ̀ k'èagıı̨t̨'e ha,
hoghàgogııhtǫ. Hanì geeda nıd̨è gıts'ıhɂǫ̀
dǫ wıı̨z̨ìı Nǫ̀htsı ̨ yatıì k'èch'a gode ha-le.

6 Eyı xèht'eè cheko sìı nàowołıı̨ ̨ ch'à
edek'ègedì gha hotıì gıts'ǫ̀ goıd̨e. 7T'aats'ǫǫ̀
nezıį̨ ̀ k'ehoıɂ̨a, hanì-ıd̨è nexègeɂı ̨ ha.
Nàowo ehkw'ıı k'ę̀ę̀ eyıts'ǫ degaı k'ę̀ę̀
hoghàgıı̨h̨tǫ. 8 Nezıį̨ ̀ nànıts'ewo k'ę̀ę̀
gots'ede nıd̨è dǫ gok'èch'a adı ha dìì.
Haąt'ı ̨nıd̨è dǫ nek'èch'a agıı̨w̨ǫǫ sìı edeghǫ
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įį̀z̀hagelı ̨ ha, goghǫ t'asìı nezı-̨le hagedı ha
dìì t'à.

9 Dǫ gıts'ǫ k'àowo gǫ̀hłıı̨ ̨ sìı edets'ǫ̀
k'àowo k'èagıı̨t̨'e ha hoghàgıı̨h̨tǫ. T'asìı
hazǫǫ̀ t'à edets'ǫ̀ k'àowo wınì nezıı̨ ̨ gha
eghàlagııdà, eyıts'ǫ gots'ǫ̀ ek'èt'à gogııde-
le, 10 goghǫ egııɂį-̀le. K'àowo ts'ǫ̀ hanì
ehkw'ı k'ehogeɂa nıd̨è ehkw'ı nàhogehdè
gogıı̨h̨whǫ ha. Haget'ı ̨ nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ Edaxà-
golee wegodıì t'à dǫ hoghàgıts'eèhtǫǫ sìı
k'àowo gha nezıį̨ ̀ aget'ı ̨ha.

11 Nǫ̀htsı ̨ wesǫnıwǫǫ wet'à dǫ hazǫǫ̀
edaxàdè ha sìı dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ wègoèht'į ̀
hǫt'e. 12 Eyı wet'à t'asìı hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
wınì k'ę̀ę̀ nıìle sìı, eyıts'ǫ dıı nèk'e
t'asìı weghats'eewıı sìı ts'ǫ̀ įl̀e ts'edı gha
hoghàgoètǫ hǫt'e. Eyıts'ǫ wet'à dıı nèk'e
nàowołıı̨ ̨ ch'à edek'èts'edì ha, ehkw'ı
ts'eeda ha, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨wek'ę̀ę̀ ts'eeda ha,
wek'èts'eezǫ hǫt'e. 13 Enıìyah deè nàhòwo
ha ıł̨aà wek'enats'eèhɂı ̨ et'ıì hanì nezıį̨ ̀
ts'eeda ha hǫt'e. Zezì-Krı Gonǫ̀htsı ̨ eyıts'ǫ
Edaxàgolee deè elıı̨ ̨ sìı gots'ǫ̀ wègoèt'į ̀ ha
wek'enats'eèhɂı ̨ hǫt'e. 14 Ededı ̨ sìı gohołıį̨ ̀
k'èxa ełaıw̨oò adììdlà, wet'à gonàowołıı̨ ̨
hazǫǫ̀ ch'à edaxàgoazha hǫt'e. Edegha
degaı gòèhtsı,̨ xàè wegha ts'ıı̨l̨ı ̨ ha agǫ̀ǫ̀là
eyıts'ǫ ayìı nezıı̨ ̨ sìı weghǫ hòtł'ò ats'ıı̨w̨ǫ
ha agǫ̀ǫ̀là.

15Dıı hazǫǫ̀ hoghàgıı̨h̨tǫ ha hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨
wedahxà gınì nàtsoò agıı̨l̨e, eyıts'ǫ hołıı̨ ̨
wedę aahda gìıd̨ı. Dǫ wıı̨z̨ìı neyatıì
wet'àaɂà-le nıı̨h̨whǫ sǫ̀ǫ̀.

3
Dànì nezıį̨ ̀ ts'eeda ha

1 Dèe-ts'ǫ̀-k'àowo gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı k'èagıı̨t̨'e ha
eyıts'ǫ ayìı nezıı̨ ̨sìı gıghàlaeda ha gìıd̨ı. 2Dǫ
gıızì jıı gııhtsı-̨le, dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ ts'èwhıį̨ ̀
gııdà, gıdzeè nezıı̨ ̨ t'à dǫ daànıgedè ha
eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ k'èeweèt'ı ̨ k'ę̀ę̀ geeda
ha hǫt'e.

3 Įnę̀ę sìı goxı ̨ sı gots'ıı̨z̨ǫ-le ıl̨è,
ek'èats'ıı̨t̨'e-le ıl̨è, goghǫyageeɂà eyıts'ǫ
gonàowołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ zǫ ts'eeda ıl̨è. T'aats'ǫǫ̀
hołıı̨ ̨ hots'ehtsı ̨ xè ełeghǫ ts'ohots'eedı ıl̨è.
Dǫ dzats'ıı̨h̨whǫ eyıts'ǫ dǫ godzagıı̨h̨whǫ
hanì ts'eeda ıl̨è. 4HanìkòNǫ̀htsı ̨Edaxàgolee
elıı̨ ̨ sìı wesǫnıwǫ gots'ǫ̀ wègoèht'į ̀ kò,
5edaxàgoıl̨a. Ehkw'ı eghàlats'ıı̨d̨à t'à agǫ̀ǫ̀là
nıìle, hanìkò wedzeè eteèɂı ̨ t'à agǫ̀ǫ̀là. Dıı
hanì edaxàgoıl̨a hǫt'e: Gohołıį̨ ̀ k'enaıh̨tso

xè dǫ eładıı̨ ̨ ts'ıı̨l̨ıį̨ ̀ agǫ̀ǫ̀là eyıts'ǫ Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ wet'ǫ̀ǫ̀ dǫ gòò gòèhtsı.̨ 6 Zezì-Krı
Edaxàgolee sìı wets'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ gots'ǫ̀
wedzeè nezı ̨ xè enıìyah t'à Yedàyeh Nezıı̨ ̨
gok'e ayįį̀l̀à. 7Gots'ǫ̀ sǫnıwǫ ts'ıhɂǫ̀ ehkw'ı
agòìdlà hǫt'e, hanì-ıd̨è welǫ whìle ts'ǫ̀
ts'eeda ha sìı goghaelıį̨ ̀ ade ha, eyı gha
sìı gogha ehkw'ı-ahodı hǫt'e. 8 Eyı yatı
neghàıɂ̨ǫǫ sìı hotıì ehkw'ı hǫt'e. Eyı
yatı hazǫǫ̀ t'à gıts'ǫ̀ goıd̨e ha dehwhǫ.
Hanì-ıd̨è amìı Nǫ̀htsı ̨ gıgha ehkw'ı adıı sìı
edexogııhdı xè ayìı nezıı̨ ̨ sìı zǫ ghàlageeda
ha. Eyı yatı hazǫǫ̀ dǫ gık'ę̀ę̀ geeda gha sìı
nezı ̨ hǫt'e, eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ gha wet'àaɂà
hǫt'e.

9 Hanìkò ezhın̨e nàowoò t'à ełets'ǫ̀
nàyats'ehtıı sìı eyıts'ǫ gocho gıızì
dek'eèhtł'è k'èts'edìı sìı wedę anele. Moses
wenàowoò ghǫ nàyaıh̨tı-le, hats'edıı sìı
wet'àhots'eehwhı nıìle eyıts'ǫ wet'àaɂà
nıìle. 10 Dǫ wet'à dǫ ełek'èch'a agedıı sìı
hat'ı ̨ ha-le gha yatı nàtsoo weghàıɂ̨à. Įłaà
hat'ı ̨ nıd̨è, k'achı ̨ wets'ǫ̀ goıd̨e. Eyı tł'axǫǫ̀
k'èdaà hat'ı ̨ nıd̨è wets'ǫnıɂà-le. 11Hanıı dǫ
sìı ekǫ-le ts'ǫ̀ nànıwo xè hołıı̨-̨hohtsıı̨-̨dǫǫ̀
hǫt'e. Ededı ̨ et'ıì ełaàwı gha wesınìyaetıì
adeɂı ̨hǫt'e.

Paul nǫǫde xàyaıh̨tı
12 Artemas hanì-le-ıd̨è Tychıcus nets'ǫ̀

awèhłà ts'ǫ̀et'ıì, kǫ̀ta Nıcopolıs ekǫ
sets'àątła ha edenįı̀d̨zà nǫǫ̀, ekǫ sexè
xohoewı ha t'à. 13 Zenas dǫ-k'edaedıı-dǫǫ̀
eyıts'ǫ Apollos kǫ̀ta eyıì-le gòlaa ts'ǫ̀ geedè
gha t'asìı hazǫǫ̀ t'à gıts'àahdı nǫǫ̀. 14Gots'ǫ
dǫ sìı t'aats'ǫǫ̀ t'asìı nezıı̨ ̨ ghàlageedaà
adegele ha hǫt'e. Hanì-ıd̨è dzę taàt'eèwet'à
ts'eedaa sìı t'à dǫ ts'àgedı ha, eyıts'ǫ t'asìı
hogehtsı-̨le agede ha-le.

15 Jǫ dǫ hazǫǫ̀ sexè geèhkw'ee sìı, “Nexè
sìghà welè,” gedı. Dǫ goxè gıgha ehkw'ı-
ahodı t'à goghǫnegeètǫǫ sìı gogha yatı
nezıı̨ ̨ gıghàıɂ̨à.

Nǫ̀htsı ̨naxıts'ǫ̀ sǫnıwǫ welè.
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Phılemon ts'ǫ̀ aatł'è
1 Sı ̨ Paul aht'e, Zezì-Krı wegha eghàlae-

hda t'à dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ whıhda. Gòet'ı ̨ Tı-
mothy wexè Phılemon ts'ǫ̀ eehtł'è. Nı ̨ sìı
goàgıą̨-deè anet'e eyıts'ǫ goxèht'eè godı
nezıı̨ ̨gha eghàlaıd̨a hǫt'e. 2Archıppus ededı ̨
sı goxè godı nezıı̨ ̨gha eghàlaedaa elıı̨ ̨eyıts'ǫ
godè Apphıa gıts'ǫ̀ eehtł'è. Eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè nekǫ̀ yagehtı gha ełègehdèe sìı
ededı ̨ sı gıts'ǫ̀ eehtł'è.

3Nǫ̀htsı-̨Gotà eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-
Krı naxıts'ǫ̀ sǫgıı̨w̨ǫ welè, eyıts'ǫ naxıxè
sìghà hòɂǫǫ̀ agııle.

Paul Phılemon gha yahtı
4 Naxıgha yahtı taàt'eè Senǫ̀htsı ̨ masì

weehwhǫ. 5Zezì-Krı weyatıì negha ehkw'ı-
ahodı ghǫ eèhkw'o t'à, eyıts'ǫ wets'ǫ dǫ
hazǫǫ̀ gıghǫneètǫ t'à, Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ masì de-
hwhǫ. 6Godı nezıı̨ ̨ gha hòtł'ò eghàlaıd̨a ha,
eyıts'ǫ ayìı negha ehkw'ı-ahodıı sìı wet'à
dǫ xè goıd̨o gha, negha yahtı. Hanì-ıd̨è
Zezì-Krı wets'ıhɂǫ̀ ayìı nezıı̨ ̨ goghǫ̀t'ǫǫ sìı
sıì deghàà wenııd̨ì ha. 7 Sıì dǫ gıghǫneètǫ
t'à k'ǫǫnì sınà hǫt'e. Sèot'ıı̨,̨ Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ
dǫ gıdzeè t'à gınà agìnelà, eyı ts'ıhɂǫ̀ sınì
nàtsoò asèneelà hǫt'e.

Paul Onesımus ghǫ Phılemon ts'ǫ̀ eetł'è
8Eyıt'à Zezì-Krı dahxà yatı nàtsoo t'à ayìı

ehkw'ıı sìı hanele nèehsı ̨ ha dìì-le, 9hanìkò
ełeghǫnets'eètǫǫ ts'ıhɂǫ̀ neghǫnàdaehtì
aehsı.̨ Sı ̨ Paul, hòt'a ǫhdaà aht'e eyıts'ǫ
Zezì-Krı wegha eghàlaehda t'à sedaàtǫǫ
sìı 10 Onesımus weghǫ nets'ǫ̀ eehtł'è.
Sedaànìıt̨ǫ ekò ededı ̨ seza lanì whelı.̨ 11 Įdè
negha wet'àhoòɂà-le ıl̨è, hanìkò dıì sìı nı ̨
eyıts'ǫ sı ̨ įł̀ah gogha wet'àaɂà ajà.

12Sedzeè t'à segha dìì kò nets'ǫ̀ naweehɂà
ha. 13 Wek'èhdì ha dehwhǫ ıl̨è, hanì-ıd̨è
ıł̨aà godı nezıı̨ ̨gha sedaànìıt̨ǫ et'ıì netł'axǫǫ̀
sets'àdı ha dìì-le. 14 Hanìkò nınì k'ę̀ę̀-le
nıd̨è wek'èhdì ha-le. Hanì-ıd̨è t'asìı nezıı̨ ̨
segha hanelà nıd̨è nı ̨nınì k'ę̀ę̀ zǫ hanele ha,
wets'ǫ̀ nehɂa t'à hanele ha-le. 15 Dànìghǫ
Onesımus whaà-lea ts'ǫ̀ nets'ǫǫ̀ ajàa sìı łǫ̀ǫ̀
nets'ǫ̀ anade ha t'à agòjà tahkò. 16 Dıì sìı
negha eghàlaedaa dǫǫ̀ zǫ elı ̨ nıìle. Įl̀e,
negha eghàlaedaa dǫǫ̀ nahk'e nechı lanì
sıì weghǫneę̀tǫ ha. Weghǫneehtǫ hǫt'e,
hanìkò nı ̨ denahk'e weghǫneę̀tǫ aąde ha.

Negha nezıį̨ ̀ eghàlaedaa dǫǫ̀ elı ̨ t'à eyıts'ǫ
gots'ǫ̀ K'àowo wıızì dahxà nèot'ı ̨ elı ̨ t'à
weghǫneę̀tǫ ha.

17 Eyıt'à ełexè gots'ǫ̀ K'àowo gha
eghàlawìda awììt'e seneehwhǫ nıd̨è, sı ̨
negà goyaehtła lanì negà goyaetłaà awıı̨l̨e
nǫǫ̀. 18 Nets'ǫ̀ ekǫ-le eghàlaıd̨à, hanì-le-
ıd̨è t'asìı nets'ǫǫ̀ɂeehdì ha nıd̨è wek'èxa
sǫǫ̀mba neghàehłe ha. 19 Sı ̨ Paul xàè sılà
t'à dıı yatı nets'ǫ̀ eehtł'è hǫt'e. Wenıh̨tł'è
naehłe ha, hanìkò nı ̨ sìı edaxàneètıį̨ ̀ anèhłà
k'èxa seghàdıı̨t̨è ha hǫt'e. 20 Sèot'ıı̨,̨ gots'ǫ̀
K'àowo wets'ıhɂǫ̀ t'asìı net'àhoehwhı ha
dehwhǫ. Eyıt'à Zezì-Krı wets'ıhɂǫ̀ sedzeè
t'à sınà asıı̨l̨e. 21 Seyatıì k'èanet'e ha hotıì
nek'èehsǫ t'à nets'ǫ̀ eehtł'è. Ayìı neehkèe
sìı wenahk'e ts'ǫ̀ anele ha wek'èehsǫ.

22Eyıts'ǫ t'asìı ıł̨è neehkè ha, nekǫ̀ naehte
ha segha sıìgoıl̨e. Nǫ̀htsı ̨naxıyatıì k'èhoıɂ̨ǫ
nıd̨è naxıts'ǫ̀ anahde ha sǫnı dehwhǫ.

23 Epaphras sexè Zezì-Krı gha
wedaànìıt̨ǫǫ sìı, “Naxıxè sìghà welè,” hadı.
24 Eyıts'ǫ dǫ eyıì-le sexè eghàlageedaa,
Mark, Arıstarchus, Demas, eyıts'ǫ Luke,
“Naxıxè sìghà welè,” gedı.

25Gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı naxıts'ǫ ın̨ì xè
sǫnıwǫ welè.
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Hebrew got'ıį̨ ̀ gıts'ǫ̀ aatł'è

Nǫ̀htsı ̨Weza sìı yak'eet'ıį̨ ̀ nahk'e elı ̨hǫt'e
1 Įnę̀ę sìı Nǫ̀htsı ̨ nakwenàoɂǫǫ t'à gǫtłǫǫ̀

gocho gots'ǫ̀ goıd̨e ıl̨è, eyıts'ǫ t'asìı łǫ xàɂaa
t'à gots'ǫ̀ goıd̨e ıl̨è, 2hanìkò dıì nǫǫde dzęę̀
ts'ǫ̀ hawee sìı Edeza t'à gots'ǫ̀ goıd̨e. T'asìı
hazǫǫ̀ Edeza tł'aà whelaà ayele ha yįį̀h̀chì
hǫt'e, eyıts'ǫ wet'ǫ̀ǫ̀ dèè, yat'a eyıts'ǫ t'asìı
hazǫǫ̀ whehtsı ̨ hǫt'e. 3Nǫ̀htsı ̨Weza sìı dànì
Nǫ̀htsı ̨ wexè saıd̨ıı̨ ̨ sìı yexèht'eè wexè saıd̨ı ̨
hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ dànì wègaat'ıı̨ ̨ sìı Weza hotıì
yexèht'eè wègaat'ı ̨ hǫt'e, weyatıì nàtso t'à
t'asìı hazǫǫ̀ edaà ayįį̀h̀whǫ. Dǫ gha ełaıw̨o
t'à gıhołıį̨ ̀ gıghǫ nahoazha ayįį̀l̀à tł'axǫǫ̀,
ıd̨òo yak'e Nǫ̀htsı ̨ t'asìı wegha dìì-le sìı
gà nàgòts'ehnèe wheda. 4 Eyıt'à Nǫ̀ht-
sı ̨ Weza sìı yak'eet'ıį̨ ̀ gonahk'e t'asìı deè
whelı,̨ eyıts'ǫ hazǫǫ̀ gıızì nahk'e Nǫ̀htsı ̨
yıızì nechàa whehtsı.̨

5 Eyıt'à dàht'e-seè Nǫ̀htsı ̨ yak'eet'ıį̨ ̀ ıł̨è
ts'ǫ̀ dıı hadı,

“Nı ̨Seza anet'e, dıı dzęę̀ k'e Netà whıhłı,̨”
hadı nǫǫ̀? Hanì-le-ıd̨è asįį̀ ̀ yak'eet'ıį̨ ̀ ıł̨è ghǫ
dıı hadı,

“Wetà ehłı ̨ha, eyıts'ǫ ededı ̨ Seza elı ̨ha,”
asįį̀ ̀ yak'eet'ıį̨ ̀ ghǫ hadı hǫıl̨ı ̨ nǫǫ̀? 6Eyıts'ǫ
Nǫ̀htsı ̨ xàè Edeza dıı nèk'e ts'ǫ̀ yıı̨h̨ɂà kwe
yeghǫ dıı hadı ıl̨è,

“Nǫ̀htsı ̨ weyak'eet'ıį̨ ̀ hazǫǫ̀ gıghàsǫedı welè,”
dek'eèhtł'è.

7Nǫ̀htsı ̨ edeyak'eet'ıį̨ ̀ goghǫ dıı hadı,
“Edets'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀ nıh̨ts'ı gıı̨l̨ıį̨ ̀ agǫ̀ǫ̀là eyıts'ǫ
kǫ̀woò gıı̨l̨ıį̨ ̀ agǫ̀ǫ̀là,” dek'eèhtł'è.

8Hanìkò edeza ghǫ dıı hadı,
“Nı ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ anet'e, welǫ whìle ts'ǫ̀
K'àowocho nelı ̨ha, eyıts'ǫ nàowo ehkw'ıı k'ę̀ę̀
k'àowo nelı ̨ ha. 9 Nàowo ehkw'ıı ghǫneę̀tǫ
eyıts'ǫ nàowołıı̨ ̨ dzanehwhǫ hǫt'e. Eyıt'à
Nenǫ̀htsı ̨ sìı neàgıą̨ gınahk'e K'àowodeè nelı ̨
gha degaı tłeh nek'e ayįį̀l̀à t'à nınà anįį̀l̀à,”
dek'eèhtł'è.

10Eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨dıı hadı,
“Gots'ǫ̀ K'àowo t'akwełǫ̀ǫ̀ kèhoįẁo ekò dıı dèè
whenehtsı ̨ eyıts'ǫ nılà t'à yat'a whenehtsı ̨
hǫt'e. 11 Nǫǫde nıd̨è eyı hazǫǫ̀ whìle agode
ha, hanìkò nı ̨sìı t'aats'ǫǫ̀ nexè hòɂǫ ha. T'asìı
hazǫǫ̀ hòèlıı̨ ̨ sìı goht'ǫts'ıa lade ha. 12Goht'ǫ
ładıį̨ ̀ ats'ehɂı ̨ lagode ha. Hanìkò nı ̨ sìı ładıį̨ ̀
anede ha-le eyıts'ǫ nelǫ nèhòkw'ı hǫıl̨ı ̨ ha
nıìle,” hadı dek'eèhtł'è.

13 Nǫ̀htsı ̨ sìı edeyak'eet'ıį̨ ̀ ıł̨è ts'ǫ̀ dıı hadı
whìle,

“Amìı nets'ǫ̀ xànegıı̨ɂ̨aa sìı hazǫǫ̀ gıghǫıh̨nè
agehłe gots'ǫ̀, nàgòts'ehnèe k'e segà
wheęda,”

edeyak'eet'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀ hanıı̨d̨ì whìle. 14Yak'eet'ıį̨ ̀
hazǫǫ̀ ın̨ì agıı̨t̨'e, dǫ edaxàgeedè ha sìı
gots'àgedı gha Nǫ̀htsı ̨ goıh̨ɂà agıı̨t̨'e.

2
Hotıì dahwhǫ t'à aàhkw'ǫ

1 Ayìı ts'ıį̨h̀kw'ǫ̀ǫ sìı hotıì nezıį̨ ̀ weghǫ
nànıts'edè ha hǫt'e, hanì-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨
wets'ǫǫ̀ ats'ede ha nıìle. 2Yak'eet'ıį̨ ̀ Nǫ̀htsı ̨
yatıì t'à gogedee sìı hotıì wek'èats'ıı̨t̨'e ha
hǫt'e, eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ eyı yatı nàgıı̨z̨hìı sìı
wek'èxa dagıı̨ɂ̨a ha agììdlà hǫt'e. 3 Eyıt'à
Nǫ̀htsı ̨ enıìyah k'ę̀ę̀ edaxàgolee sìı wedę
ats'ıı̨l̨à nıd̨è nàgoehkwa ch'à kwıt̨s'eehdè
ha honàedı nıìle. Edaxàgole ha sìı gots'ǫ̀
K'àowo t'akwełǫ̀ǫ̀ yeghǫ goıd̨e ıl̨è, eyıts'ǫ
dǫ gıį̨h̀kw'ǫ̀ǫ sìı ededı ̨ sı gots'ǫ̀ hagedı.
4Nǫ̀htsı ̨sìı godaà enıìyah łǫ xàɂaa eghàlaıd̨à
t'à weghàà ehkw'ı-ahodı hǫǫwǫ hǫt'e,
eyıts'ǫ wınì k'ę̀ę̀ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ t'asìı nezıı̨ ̨
dǫ goghàyele hǫt'e.

Zezì goxèht'eè whelı ̨
5 Įdaà nıd̨è eyı dèè wegòò hòɂǫ ha

sìı yak'eet'ıį̨ ̀ gıts'ǫ̀ k'ahodè ha-le Nǫ̀htsı ̨
agǫ̀ǫ̀là. 6Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ dàhodıı sìı wenıh̨tł'è
k'e dıı hanì dek'eèhtł'è,

“Dǫ ayìı elı ̨ t'à wedaànınewo eyıts'ǫ
weghǫneę̀tǫ? 7Whaà-lea gots'ǫ̀ zǫ yak'eet'ıį̨ ̀
k'aɂį ̀ elıį̨ ̀ awènelà, hanìkò K'àowocho lanì
wexè enıìyah hòɂǫǫ anelà, weghàsǫedıì anelà,
8 eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ wetł'aà whelaà anelà,”
dek'eèhtł'è.

Nǫ̀htsı ̨ t'asìı hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ K'àowoò ayįį̀l̀àa sìı
t'asìı wıı̨z̨ìı wedę ayįį̀l̀à nıìle. Hanìkò dıì
sìı dıı nèk'e t'asìı hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ K'àowo lanì
wègaat'ı-̨le. 9Nǫ̀htsı ̨sìı Zezì whaà-lea gots'ǫ̀
yak'eet'ıį̨ ̀ k'aɂį ̀ elıį̨ ̀ ayįį̀l̀à ıl̨è. Hanìkò daıɂ̨à
xè ełaıw̨o t'à, dıì sìı Nǫ̀htsı ̨ enıìyah deè elıį̨ ̀
ayįį̀l̀à, eyıts'ǫ weghàsǫhoedıì ayįį̀l̀à hǫt'e.
Nǫ̀htsı ̨ wesǫnıwǫ t'à dǫ hazǫǫ̀ gha ełaıw̨o
hǫt'e.

10 Nǫ̀htsı ̨ wegha eyıts'ǫ wet'ǫ̀ǫ̀ t'asìı
hazǫǫ̀ hòèlı.̨ Zezì gogha daıɂ̨àa sìı wet'ǫ̀ǫ̀
Nǫ̀htsı ̨weza łǫwelǫwhìle ts'ǫ̀ edaxàgıazha.
Eyıt'à Zezì daıɂ̨à t'à Nǫ̀htsı ̨ denahk'e elıį̨ ̀
ayįį̀l̀àa sìı ehkw'ı hǫt'e. 11Zezì degaı agohɂıı̨ ̨
sìı eyıts'ǫ dǫ degaı agììdlàa sìı įł̀ah gıtà
ełèht'e hǫt'e. Eyıt'à Zezì xàè edechı gòhdı
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ha goghǫ įį̀z̀haelı ̨ nıìle. 12Zezì, Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀
dıı hadı,

“Neghǫ sechı gıts'ǫ̀ gohde ha, łą̀ą nègedè nı,
gınadąą̀ enıìyah deè anet'e dehsı ̨ xè shı ̨ t'à
neghàsǫehdı ha,” hadı.

13Eyıts'ǫ dıı hadı,
“Nǫ̀htsı ̨ segha ehkw'ı adı ha.”

Eyıts'ǫ k'achı ̨dıı hadı,
“Nǫ̀htsı ̨ edeza seghàıl̨aa sìı gıxè jǫ whıhda,”
hadı.
14 Weza ts'ıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı dǫ ats'ıı̨t̨'e, ededı ̨ sı

goxèht'eè dǫ whelı.̨ Gogha ełaıw̨o t'à amìı
ełaàgòhdee nàtsoo elıı̨ ̨ sìı yedıhòèhtsı;̨ eyı
sìı wehłıı̨ ̨ hǫt'e. 15 Eyıt'à dǫ gıgǫ̀hłı ̨ gots'ǫ
ełaàgede ts'àgeejıı̨ ̨sìı Zezì edaxàgoıl̨a hǫt'e.
16Zezì yak'eet'ıį̨ ̀ ts'àdı gha ajà nıìle, hanìkò
Abraham wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ gots'àdı gha ajà
hǫt'e. 17 Eyı ts'ıhɂǫ̀ dànì dǫ ts'ıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı hotıì
goxèht'eè wehòèlı ̨ hǫt'e. Hanì-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨
ghǫ wınì nàtso xè yegha eghàlaeda ha welì.
Yahtıı-wet'àaɂàa-deè dǫ ts'ǫ̀ wedzeè eteèɂıı̨ ̨
elı ̨hawelì, eyıts'ǫ dǫ gıhołıį̨ ̀k'èxa ełaàwı ha
welì. 18Zezì ededı ̨hołıı̨ ̨ t'à weèdzà ekò daıɂ̨à
ıl̨èe, eyıt'à dǫ hołıı̨ ̨ t'à geèdzàa sìı gots'àdı
ha wegha dìì-le hǫt'e.

3
Zezì Moses nahk'e elı ̨

1 Eyıt'à sèot'ı ̨ degaı, yak'e ts'ǫ̀
naxıkayaetıı sìı Zezì ts'ǫ̀ naxınì nàtsoò
aahłe. Ededı ̨ Nǫ̀htsı ̨ wecheekeèdeè elıı̨ ̨ xè
gogha yahtıı-wet'àaɂàa-deè elıı̨ ̨ sìı gogha
ehkw'ı adı hǫt'e. 2Moses Nǫ̀htsı ̨ wekǫ̀ gha
eghàlaıd̨à ekò Nǫ̀htsı ̨wınì k'ę̀ę̀ zǫ eghàlaıd̨à
lanì Zezì ededı ̨ sı amìı yįį̀h̀chìı sìı yınì k'ę̀ę̀
zǫ eghàlaeda hǫt'e. 3Kǫ̀-gòhtsıı̨-̨dǫǫ̀ sìı kǫ̀
nahk'ewet'àaɂà hǫt'e, eyı lanì Zezì sıMoses
nahk'e weghàsǫhoedı hǫt'e. 4Kǫ̀ hazǫǫ̀ dǫ
yèhtsı ̨ hǫt'e wek'èts'eezǫ, hanìkò Nǫ̀htsı ̨
sìı t'asìı hazǫǫ̀ whehtsı ̨ hǫt'e. 5 Moses,
Nǫ̀htsı ̨ wekǫ̀ gha eghàlaeda ekò yek'èıt̨'e
ıl̨è. Įdaà nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ dàdı ha sìı ghǫ dǫ
ts'ǫ̀ goıd̨e. 6Hanìkò Zezì-Krı, Nǫ̀htsı ̨ Weza
elı ̨ k'ę̀ę̀ Edetà k'èıt̨'e xè ededı ̨ Nǫ̀htsı ̨ wekǫ̀
gots'ǫ dǫ ts'ǫ̀ K'àowo hǫt'e. Nǫǫde ts'ǫ̀
goınì dejı-̨le xè gogha ehkw'ı-ahodı ts'edı
nıd̨è Nǫ̀htsı ̨wekǫ̀ gots'ǫ dǫ ats'ıı̨t̨'e.

7Eyıt'à Yedàyeh Nezıı̨ ̨ dıı hadı hǫt'e,
“Dıı dzęę̀ k'e Nǫ̀htsı ̨ weyatıì aàhkw'o nıd̨è,
8 naxıcho gıį̨h̀dzà lanì wets'ǫ̀ naxıdzeè dezhì
aahłe-le. Įdèe whaà ekìı-ka nèk'e naxıcho
Nǫ̀htsı ̨ geèhdzà xè wek'èch'a eghàlagıı̨d̨à ıl̨è.
9Ekǫ segeèhdzà ıl̨è, eyıts'ǫ dıę̀nǫ xo ts'ǫ̀ gıdaà
enıìyah łǫ hòwhıhtsıı̨ ̨ sìı gıaɂı ̨ ıl̨è. 10Eyı ts'ıhɂǫ̀

naxıcho ekìıyeè k'e geedaa sìı gıts'ǫ̀ sek'èch'a
xè dıı haehsı ̨ ıl̨è, ‘T'aats'ǫǫ̀ ededzeè t'à ts'ıɂǫ̀
geedè eyıts'ǫ senàowoò k'ègeezǫ-le.’ 11Gıts'ǫ̀
sınì-le t'à dıı yatı nàtsoo whıhtsı,̨ ‘Edıį̨ ̀ sexè
ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫǫ sìı hogeɂį ̀ hǫıl̨ı ̨ha nıìle,’ ” hadı
dek'eèhtł'è.
12 Eyıt'à sèot'ıı̨,̨ naxıdzeè yìı hołıı̨ ̨ awede

sǫ̀ǫ̀ eyıts'ǫ naxıgha ehkw'ı-ahodı-le t'à
Nǫ̀htsı ̨ edaa sìı wets'ǫǫ̀ naahdè sǫ̀ǫ̀.
13 Hanìkò ıł̨aà “dıı dzęè” ts'edı et'ıì dzę
taàt'eè ełınì nàtsoò ałaahɂı.̨ Hałaahɂı ̨ nıd̨è
naxıta dǫ wıı̨z̨ìı weghǫyahoeɂà t'à Nǫ̀htsı ̨
ts'ǫ̀ wedzeè dezhì ade ha nıìle. 14T'akwełǫ̀ǫ̀
dànì hotıì gogha ehkw'ı-ahodıı sìı nǫǫde
ts'ǫ̀ ts'ıtǫ̀ nıd̨è, Zezì-Krı wexè ıł̨è lats'ıı̨t̨'e
hǫt'e. 15Dıı hanì dek'eèhtł'è k'ę̀ę̀,

“Dıı dzęę̀ k'e Nǫ̀htsı ̨ weyatıì aàhkw'ǫ nıd̨è,
naxıcho gıį̨h̀dzà lanì wets'ǫ̀ naxıdzeè dezhì
aahłe-le,” dek'eèhtł'è.
16 Nǫ̀htsı ̨ gots'ǫ̀ goıd̨e gıìkw'o ıl̨è ekò

Nǫ̀htsı ̨k'èch'a eghàlagıı̨d̨à. Moses dǫ hazǫǫ̀
Egypt nèk'e gots'ǫǫ̀ xàgoèwaa sìı eyı et'ıì
agıı̨t̨'e! 17 Dıę̀nǫ xo gots'ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ gots'ǫ̀
wınì-le sìı amìı agıı̨t̨'e? Dǫ Nǫ̀htsı ̨ k'èch'a
hołıı̨ ̨hogèhtsı ̨t'à ekìı-ka nèk'e ełaàgıı̨d̨èe sìı
eyı agıı̨t̨'e. 18 Nǫ̀htsı ̨ amìı ts'ǫ̀ yatı nàtsoo
t'à dıı hadı, “Edıį̨ ̀ sexè ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫǫ sìı
hogeɂį ̀ hǫıl̨ı ̨ ha nıìle.” Dǫ gık'èıt̨'e-le sìı
gots'ǫ̀ hadıì xàyaıh̨tı ıl̨è. 19 Gıgha ehkw'ı-
ahodı-le t'à Nǫ̀htsı ̨ wexè ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫǫ sìı
hogeɂį ̀ ha dìì wek'èts'eezǫ hǫt'e.

4
Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ dǫ ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫǫ hogeɂį ̀ ha

1Nǫ̀htsı ̨ wexè ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫǫ sìı hots'eɂį ̀
gha edeyatıì goghàıɂ̨ǫǫ sìı ıł̨aà goxè wheɂǫ
hǫt'e. Eyıt'à hotıì edexoahdı, naxıta
ts'ǫ dǫ wıı̨z̨ìı eyı gha dek'aɂį ̀ awede sǫ̀ǫ̀.
2 Gocho gıxèht'eè goxı ̨ sı godı nezıı̨ ̨ t'à
gots'ǫ̀ gogıı̨d̨e hǫt'e, hanìkò Nǫ̀htsı ̨ we-
godıì gıį̨h̀kw'ǫ̀ǫ sìı gıgha ehkw'ı-ahodı-le
t'à gıt'àhǫıh̨whı-le. 3 Goxı ̨ gogha ehkw'ı-
ahodıı sìı Nǫ̀htsı ̨ wexè ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫǫ sìı
hots'eɂį ̀ ha hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨gocho gots'ǫ̀ dàdıı
sìı k'ę̀ę̀,

“Sıì sek'èch'a t'à yatı nàtsoo t'à dıı haehsı,̨
‘Sexè ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫǫ sìı hogeɂį ̀ hǫıl̨ı ̨ ha nıìle,’
” hadı.

Hanìkò dıı nèè hòèlı ̨ gots'ǫ Nǫ̀htsı ̨ edılaà
deghàà yeghǫnǫǫt'e ıl̨è. 4 Dzę łǫ̀hdı ̨ t'à
wheɂǫ ghǫ dıı hadı dek'eèhtł'è, “Nǫ̀ht-
sı ̨ edılaà hazǫǫ̀ yeghàlaıd̨à tł'axǫǫ̀ łǫ̀hdı ̨
dzęę̀ k'e ts'èwhıį̨ ̀ nahoèhzı,” dek'eèhtł'è.
5 Hanìkò “ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫǫ” ghǫ k'achı ̨ dıı
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hanì dek'eèhtł'è, “Sexè ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫǫ sìı
hogeɂį ̀ hǫıl̨ı ̨ha nıìle,” dek'eèhtł'è.

6 Eyıt'à dǫ mǫ̀hdaa Nǫ̀htsı ̨ xè ts'èwhıį̨ ̀
hòɂǫǫ sìı hogeɂį ̀ ha hǫt'e wek'èts'eezǫ.
Hanìkò ın̨ę̀ę dǫ godı nezıı̨ ̨ egıìkw'o ıl̨èe sìı
Nǫ̀htsı ̨ k'èagıı̨t̨'e-le t'à, Nǫ̀htsı ̨ xè ts'èwhıį̨ ̀
hòɂǫǫ sìı hogıaɂı ̨nıìle. 7Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨k'achı ̨
ıł̨àà dzę ıł̨è eyı gha wheɂǫ ayįį̀l̀à, eyı dzęę̀
sìı “dıı dzęę̀ k'e” yèhdıì yıızı hǫt'e. Whaà
hoòwo tł'axǫǫ̀ gocho Davıd t'à dǫ ts'ǫ̀ goıd̨e
hadı,

“Dıı dzęę̀ k'e weyatıì aàhkw'ǫ nıd̨è, Nǫ̀htsı ̨ts'ǫ̀
naxıdzeè dezhì aahłe-le,” dek'eèhtł'è.

8 Joshua Israel got'ıį̨ ̀ ekǫ ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫǫ
ts'ǫ̀ agǫ̀ǫ̀là nıd̨è, Nǫ̀htsı ̨ k'achı ̨ dzę eyıì-
le ghǫ gode ha-le ıl̨è. 9 Eyıt'à Nǫ̀ht-
sı ̨ wets'ǫ dǫ gıgha sìı Nǫ̀htsı ̨ Dzęę̀ lanì
deghàà ts'èwhıį̨ ̀ nahogeezì ha gıgha ıd̨aà
wheɂǫ hǫt'e. 10 Nǫ̀htsı ̨ xè ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫǫ
k'è goyats'eedè nıd̨è goılaà ghǫnats'et'è t'à
ts'èwhıį̨ ̀ nahots'eezì ha hǫt'e, Nǫ̀htsı ̨edılaà
ghǫnǫǫt'e t'à nahoèhzı lanì. 11Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨
xè ts'èwhıį̨ ̀hòɂǫǫ k'è hots'eɂį ̀ha nıd̨è hòtł'ò
eghàlats'eeda ha hǫt'e, hanì-ıd̨è gocho dànì
Nǫ̀htsı ̨ k'èagıı̨t̨'e-le k'ę̀ę̀ gogha hoìla ha-le.

12 Nǫ̀htsı ̨ weyatıì sìı eda xè wek'ę̀ę̀
k'ehokw'o hǫt'e. Weyatıì sìı behcho
įł̀a-ts'ǫ̀ wek'à dènı nahk'e dènı hǫt'e.
Gokwǫ̀ weɂǫ̀ǫ̀ ts'ǫ̀ tàgoehwhe hǫt'e,
godą̀ązhįı̀ ̨ eyıts'ǫ gots'ǫ ın̨ì įł̀ak'aà ayehɂı,̨
gokw'ǫǫ̀ eghagoèhzǫ eyıts'ǫ hazǫǫ̀ godzazıì
įł̀ak'aà ayehɂį ̀ xè godzeè yìı dàts'ıı̨w̨ǫǫ sìı
yesınìyaehtı. 13T'asìı hazǫǫ̀ hòèlıı̨ ̨ sìı ıł̨è kò
Nǫ̀htsı ̨ wenaàhtǫ wheɂǫ nıìle. T'asìı hazǫǫ̀
wegha ts'ǫwhela xè wenadąą̀ wègaat'ı,̨
eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ k'èxa gosınìyaehtı ha
hǫt'e.

Zezì Yahtıı-wet'àaɂàa-deè elı ̨
14 Zezì Nǫ̀htsı ̨ Weza gogha yahtıı-

wet'àaɂàa-deè elıı̨ ̨ sìı yak'e Nǫ̀htsı ̨ nadąą̀
eghàlaıd̨àa sìı hòtł'ò gogha ehkw'ı-ahodıı
ts'edı nıd̨è Zezì wexè ats'et'ı ̨ hǫt'e.
15 Gogha yahtıı-wet'àaɂàa-deè elıı̨ ̨ sìı dànì
nàts'etso-le t'à dǫ ts'ıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı yek'èezǫ
hǫt'e. Goxèht'eè t'asìı hazǫǫ̀ t'à weèdzà ıl̨è
hǫt'e, hanìkò hołıı̨ ̨ wıı̨z̨ìı wek'e wheɂǫ-le.
16Eyıt'à edèdats'eedı-le xèNǫ̀htsı ̨wesǫnıwǫ
wehòhɂǫǫ sìı wenadąą̀ nèts'ııdè, hanì-ıd̨è
etegoèhɂı ̨ ha eyıts'ǫ gogha hoìla ajà nıd̨è
gots'ǫ̀ sǫnıwǫ t'à gots'àdı ha.

5
1Dıı nèk'e yahtıı-wet'àaɂàa-deè hazǫǫ̀ sìı

dǫ gıxèht'eè gıta gots'ǫ gììchì hǫt'e. Edèot'ı ̨
gha nakweè geèhkw'e gıı̨l̨ı ̨ t'à Nǫ̀htsı ̨nadąą̀
k'ehogeɂa, dǫ-hołıį̨ ̀ k'èxa tıts'aàdìı ełaàge-
hde xè Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ gık'eehk'ǫ̀. 2Hanì yahtıı-
wet'àaɂàa-deè elıı̨ ̨ sìı dǫ t'asìı k'ègeezǫ-le
t'à ts'ıɂǫ̀ geedèe sìı gok'èezǫ xè etegoèhɂı ̨
hǫt'e, ededı ̨ sı goxèht'eè nàtso-le hǫt'e t'à.
3 Eyıt'à edehołıį̨ ̀ k'èxa eyıts'ǫ dǫ gıhołıį̨ ̀ sı
k'èxa Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ t'asìı k'eehk'ǫ̀ ha hǫt'e.

4Dǫ wıı̨z̨ìı eyı la wet'àaɂàa edeghàɂà ha
nıìle, Nǫ̀htsı ̨ yekayaıh̨tı nıd̨è zǫ yahtıı-
wet'àaɂàa-deè elı ̨ hǫt'e, Aaron Nǫ̀htsı ̨
yįį̀h̀chì lanì. 5 Zezì-Krı ededı ̨ sı yahtıı-
wet'àaɂàa-deè edèhtsı ̨ nıìle. Hanìkò Nǫ̀htsı ̨
yets'ǫ̀ dıı hadı,

“Nı ̨ sìı Seza anet'e, dıı dzęę̀ k'e Netà whıhłı ̨
hǫt'e,” yèhdı.

6Eyıts'ǫ dıı hanì weghǫ dek'eèhtł'è,
“Welǫ whìle ts'ǫ̀ yahtıı anet'e, Melkızedek
yahtıı-wet'àaɂàa-deè elı ̨ wek'ę̀ę̀ yahtıı
anet'e,” dek'eèhtł'è.
7 Zezì dıı nèk'e nàıd̨è ekò ededzeè t'à

etse xè Nǫ̀htsı ̨ ghǫnàdaetì ıl̨è. Ełaàwı ch'à
edaxàyehtè ha dìì-le sìı ts'ǫ̀ yaıh̨tı ıl̨è. Zezì
nezıį̨ ̀ edetà ts'ǫ̀ naɂa xè t'aats'ǫǫ̀ yek'èıt̨'e
t'à Wetà yeèhkw'ǫ hǫt'e. 8 Nǫ̀htsı ̨ Weza
elı ̨ kò daıɂ̨à t'à dànì Nǫ̀htsı ̨ k'èats'ıı̨t̨'ee sìı
hoghàdeetǫ hǫt'e. 9 Denahk'e elı ̨ awììdlà
tł'axǫǫ̀, dǫ hazǫǫ̀ yek'èıt̨'ee sìı welǫ whìle
ts'ǫ̀ Edaxàgolee whelı.̨ 10 Dànì yahtıı-
wet'àaɂàa-deè Melkızedek wììchìı sìı k'ę̀ę̀
Zezì yahtıı-wet'àaɂàa-deè elı ̨ ha Nǫ̀htsı ̨
yįį̀h̀chì hǫt'e.

K'achı ̨Nǫ̀htsı ̨wets'ǫǫ̀ aahde-le
11Eyı ghǫ ıł̨aà naxıts'ǫ̀ gohde ha dehwhǫ,

hanìkò ıw̨hąą̀ yatı ààhchı-le t'à weghǫ
naxıts'ǫ̀ gohde ha wèhoedı-le lanì. 12Naxı ̨
hòt'a dǫ hoghàahtǫ ha ıl̨è, hanìkò Nǫ̀ht-
sı ̨ weyatıì ts'ǫǫ̀hk'e ayìı t'akwełǫ̀ǫ̀ hoghà-
goetǫǫ sìı naxı ̨ įh̀łı ̨ k'achı ̨ hoghǫ̀naxeetǫ.
Ejıet'ò zǫ aahdǫ lanì, hanìkò bò dezhìı
aahdè ha dìì. 13Dǫ ejıet'ò zǫ t'à edaa sìı ıł̨aà
bebìa lanì hǫt'e, eyıt'à Nǫ̀htsı ̨wegha ehkw'ı
ts'eedaa yatıì yek'èezǫ-le hǫt'e. 14 Ekò bò
dezhìı sìı dǫ ǫhdah gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gıgha hǫt'e;
t'aats'ǫǫ̀ hoghàdegeetǫ t'à ayìı ehkw'ıı
eyıts'ǫ ayìı hołıı̨ ̨ ne sìı gık'èezǫǫ̀ aget'į.̀

6
1 Eyıt'à Zezì-Krı weghǫ ayìı t'akwełǫ̀ǫ̀

wek'èts'eezǫǫ sìı hòt'a weghǫ gots'ede
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ghǫ nats'ııt'è, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ wek'èts'eezǫ
k'ę̀ę̀ ts'ııdà. Eyıt'à hołıı̨ ̨ hots'ehtsıı̨ ̨ wet'à
ełaàts'edee sìı ghǫ edek'ets'ıı̨l̨ıı̨,̨ dànì Nǫ̀ht-
sı ̨ gogha ehkw'ı-ahodıı, 2dànì dǫ k'ètaìdzıı̨,̨
dànì dǫ gık'eèyats'ehtıı, dǫ naìdàa, eyıts'ǫ
dànì Nǫ̀htsı ̨ welǫ whìle ts'ǫ̀ dǫ sınìyaehtıı
sìı eyı hazǫǫ̀ hòt'a wek'èahsǫ hǫt'e. 3Nǫ̀htsı ̨
hanì ha nıwǫ nıd̨è ǫhdah nàowoò k'ę̀ę̀
hoghànaxets'eehtǫ ha.

4 Dǫ Nǫ̀htsı ̨ wegodıì k'ègeezǫǫ̀ agììdlà
tł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ t'asìı nezıı̨ ̨ goghàıɂ̨ǫǫ sìı
gınıedì nıd̨è, eyıts'ǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ gık'e
ajà tł'axǫǫ̀, 5 Nǫ̀htsı ̨ weyatıì nezıı̨ ̨ hǫt'e
gık'èhoèhzà tł'axǫǫ̀, eyıts'ǫ ıd̨aà nìhǫǫwo
nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ dànì enıìyah hohtsı ̨ ha sìı
gık'èezǫ tł'axǫǫ̀, 6 Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫǫ̀ ek'èt'à an-
agejà nıd̨è k'achı ̨ edehołıį̨ ̀ k'egıı̨l̨ıį̨ ̀ age-
dle ha dìì hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ Weza k'achı ̨
dechıęt'aa k'e wedıìtsò agehɂı ̨ lanì, eyıts'ǫ
k'achı ̨dǫ gıghàedlò agehɂı ̨ t'à edets'ǫ̀ hoìla
eghàlageeda hǫt'e.

7K'àowo wedèè k'e chǫh łǫ at'ı ̨ t'à wegha
t'asìı nezıı̨ ̨ dehshe nıd̨è, gots'ǫ̀ K'àowo
eyı dèè xè sìghà hòɂǫǫ̀ ayehɂı ̨ t'à hǫt'e.
8 Hanìkò dèè wek'e ıc̨hįg̀hoò eyıts'ǫ tł'oh
nezı-̨le dehshe nıd̨è, wet'àaɂà nıìle xè Nǫ̀ht-
sı ̨ yedıhohtsı ̨ ha ts'ǫ̀ hawe. Nǫǫde ts'ǫ̀
wek'eek'ǫ̀ ha.

9Seàgıą̨, dıı hanì naxıts'ǫ̀ gots'ede kò eyı
wenahk'e naxıxè hoız̨ıį̨ ̀ hòɂǫ agode ha hotıì
wek'èts'eezǫ. Nǫ̀htsı ̨ edaxànaxıı̨l̨a k'ę̀ę̀
nezıį̨ ̀ eghàlaahda. 10Nǫ̀htsı ̨ sìı ekǫ-le gots'ǫ̀
eghàlaeda nıìle; dànì wegha eghàlaahdaa
eyıts'ǫ dànì weghǫnıahtǫǫ sìı yenadì ha
hǫt'e. Wets'ǫ dǫ gıts'àahdı ıl̨è eyıts'ǫ dıı
dzęę̀ ts'ǫ̀ ıł̨aà gıts'àahdı t'à weghǫnıahtǫǫ
sìı yek'èezǫ hǫt'e. 11 Naxı ̨ hazǫǫ̀ nǫǫde
dzęę̀ ts'ǫ̀ hotıì k'èdaà hanì eghàlaahda
naxıts'ıı̨h̨whǫ, hanì-ıd̨è ayìı wekanıahɂàa
sìı wek'ę̀ę̀ agode ha. 12 Gots'eahdì aahde
ha naxıts'ıı̨h̨whǫ-le, hanìkò dǫ gıgha
ehkw'ı-ahodı xè ts'èwhıį̨ ̀ nageèhɂı ̨ t'à ayìı
gıdawheɂǫ gıghǫ̀t'à ha sìı gıxèahɂı ̨ ha
naxıts'ıı̨h̨whǫ.

Nǫ̀htsı ̨ yatı whehtsıı̨ ̨ sìı hotıì yek'ę̀ę̀
eghàlaeda ha hǫt'e

13 Nǫ̀htsı ̨ Abraham xè yatı whehtsı ̨ ekò
Nǫ̀htsı ̨ wenahk'e gǫ̀hłı-̨le t'à ededı ̨ edet'à
yatı nàtsoo whehtsı ̨ ıl̨è. 14Nǫ̀htsı ̨ Abraham
ts'ǫ̀ hadı, “Nexè sìghà hòɂǫ ahłe ha, eyıts'ǫ
nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ łǫ gǫ̀hłı ̨ ahłe ha,” yèhdı.

15Eyıt'à Abraham whaà yedanaèhɂı ̨ tł'axǫǫ̀,
Nǫ̀htsı ̨ ayìı yegha dàle ha dıı sìı weghǫ̀t'ǫ.

16Dǫ yatı nàtsoo gehtsı ̨ nıd̨è dǫ gınahk'e
elıı̨ ̨ sìı wıızì t'à yatı nàtsoo gehtsı ̨ hǫt'e.
Yatı nàtsoo gehtsıı̨ ̨ weghàà ehkw'ı gogede
gık'èhoedzǫ, wet'à dǫ gots'ǫ̀ nàyagehtı-le
aget'į.̀ 17 Nǫ̀htsı ̨ edeza edeyatıì goghàıɂ̨ǫǫ
sìı t'aats'ǫǫ̀ edeyatıì k'èdì ha gık'èezǫ ha
nıwǫ t'à, ededı ̨ edet'à yatı nàtsoo wheht-
sı ̨ ıl̨è. 18 Nǫ̀htsı ̨ sìı t'asìı nàke ładıį̨ ̀ adle
ha-le t'à yatı whehtsı ̨ hǫt'e, eyı weghàà
Nǫ̀htsı ̨hots'ì ha honàedı nıìle wek'èts'eezǫ.
Goxı ̨ hoìla ch'à edaxàgoeze gha Nǫ̀htsı ̨
ts'ǫ̀ kwıt̨s'eèhdee sìı eyı ghǫ goınì nàtso
welì. 19 Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ edeyatıì goghàıɂ̨ǫǫ
sìı godą̀ązhįı̀ ̨ gha tègozè lanì, wet'à goxè
nàgoìdàhanıìle. ZezìwexèNǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho
goyìı enìıt̨'ı weɂıį̨ ̀ degaı k'è gòɂǫǫ sìı ekǫ
eyı yatı gogha wheɂǫ lanì hǫt'e. 20Ekǫ Zezì
gonakweè gogha goyaèhtła hǫt'e. Ededı ̨ sìı
welǫ whìle ts'ǫ̀ Melkızedek wek'ę̀ę̀ yahtıı-
wet'àaɂàa-deè whelı ̨hǫt'e.

7
Yahtıı Melkızedek

1 Eyı dǫ Melkızedek sìı kǫ̀godeè Salem
gogha k'àowocho elı ̨ ıl̨è, Nǫ̀htsı ̨ wenahk'e
gǫ̀hłı-̨le sìı gha yahtıı elı ̨ ıl̨è. Abraham,
k'àowocho eyıì-le gots'ǫ̀ ełegegǫ t'à
goghǫèhnǫ gots'ǫ ek'èt'à naèhtła ekò,
Melkızedek yeghaetła t'à yek'eèyaıh̨tı
ıl̨è. 2 Abraham t'asìı hazǫǫ̀ dèhnǫ gots'ǫ
t'asìı łǫ yeghàıl̨a; hoònǫ ts'ǫ̀ łats'ıyıı̨w̨a gà
hoònǫ-ıł̨è yeghàıɂ̨ǫ. Melkızedek ts'edıı sìı,
“k'àowocho wet'à ehkw'ı hòɂǫǫ,” ts'edıì-
ats'edı, eyıts'ǫ “Salem gha k'àowocho” sı
wìyeh, eyı sìı “k'àowocho wexè ts'èwhıį̨ ̀
hòɂǫǫ,” ts'edıì-ats'edı hǫt'e. 3Melkızedek
wetà eyıts'ǫ wemǫ gıızì dek'eèhtł'è whìle.
Wecho sı gıızì dek'eèhtł'è-le, dàht'e
wegǫ̀hłı ̨ eyıts'ǫ dàht'e ełaıw̨oo sìı weghǫ
godı dek'eèhtł'è-le. Nǫ̀htsı ̨Weza lanì welǫ
whìle ts'ǫ̀ yahtıı elı ̨hǫt'e.

4 Dànì wet'àaɂàa-deè elı ̨ ıl̨èe sìı
wedaànıahdè: Gocho Abraham ededı ̨
kò t'asìı hazǫǫ̀ dèhnǫ gots'ǫ sìı hoònǫ-
ıł̨è yeghàıɂ̨ǫ. 5 Moses wenàowoò k'ę̀ę̀
Levı wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ ełek'èdaà yahtıı gıı̨l̨ıı̨ ̨
sìı gìot'ı ̨ hazǫǫ̀ t'asìı geehnè gots'ǫ sìı
wets'ǫ hoònǫ-ıł̨è edegha gìhchì hǫt'e,
hazǫǫ̀ Abraham wets'ıhɂǫ̀ ełèot'ı ̨ agıı̨t̨'e
kò. 6 Melkızedek Levı wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀
elı ̨ nıìle kò ıł̨aà Abraham wets'ǫ t'asìı
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haàtłǫǫ weghǫ̀zha hǫt'e, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨
Abraham xè yatı whehtsı ̨ kò Melkızedek
yek'eèyaıh̨tı. 7Dǫdenahk'e elıı̨ ̨sìı dǫ dek'aɂį ̀
elıı̨ ̨ k'eèyaıh̨tı hǫt'e, hotıì wek'èts'eezǫ.
8 Levı got'ıį̨ ̀ sìı ełaàgııde ha agıı̨t̨'e kò
t'asìı hoònǫ gots'ǫ ıł̨è nàgıı̨h̨tsı ̨ hǫt'e,
hanìkò Melkızedek eyı wexètłǫ weghǫ̀zha
hǫt'e eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'ę̀ę̀ ıł̨aà eda
hǫt'e. 9 Levı got'ıį̨ ̀ t'asìı hoònǫ ts'ǫ ıł̨è
nàgehtsı ̨ kò Abraham wet'ǫ̀ǫ̀ eyı wexètłǫ
Melkızedek ts'àgeèhdì, ts'edı ha dìì-le
hǫt'e. 10 Melkızedek Abraham ghǫ nììtła
ekò, Levı ıł̨aà wegǫ̀hłı-̨le t'à, edecho
Abraham yìı-ts'ǫ̀-èlı ̨ ıl̨è.

Zezì Melkızedek lanì elı ̨hǫt'e
11Yahtıı gogha eghàlageedaa sìı eyı gha

Nǫ̀htsı ̨ Moses wenàowoò gòet'ı ̨ goghàyıı̨ɂ̨ǫ
ıl̨è. Levı gots'ǫ yahtıı gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gıt'à deghàà
degaı agòdlà nıd̨è, ayìıha yahtıı eyıì-le
ts'ıı̨w̨ǫ lì? Eyı yahtıı sìı Melkızedek wek'ę̀ę̀
yahtıı elı ̨ ha hǫt'e, Aaron wek'ę̀ę̀ yahtıı elı ̨
ha nıìle. 12Yahtıı eyıì-le xàɂaa gǫ̀hłı ̨ nıd̨è,
nàowo eyıì-le sı gǫ̀hłı ̨ ha hǫt'e. 13Eyı yahtıı
weghǫ ahodıı sìı gìot'ı ̨ ładıı̨ ̨ xàɂaa gots'ǫ dǫ
hǫt'e, eyı dǫ xàɂaa gots'ǫ dǫ wıı̨z̨ìı kwe-
ladà k'e Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ t'asìı k'eıh̨k'ǫ̀ǫ whìle.
14Gots'ǫ̀ K'àowo sìı Judahwets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ elı ̨
wek'èts'eezǫ. Moses eyı dǫ xàɂaa gots'ǫ
yahtıı wıı̨z̨ìı ghǫ xàyaıh̨tı nıìle. 15 Eyıt'à
Melkızedek lanıı yahtıı nììtła nıd̨è, ayìı ghǫ
gots'ıı̨d̨ee sìı denahk'e nezıį̨ ̀ wenıahdì ha
hǫt'e. 16 Eyı dǫ Moses wenàowoò k'ę̀ę̀
wecho yahtıı gıı̨l̨è t'à yahtıı wehòèlı ̨ nıìle,
hanìkò welǫ whìle ts'ǫ̀ nàtsoò wehòhɂǫǫ
dahxà yahtıı whelı ̨ hǫt'e. 17Weghǫ dıı hanì
dek'eèhtł'è,

“Nı ̨ sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ Melkızedek wek'ę̀ę̀
yahtıı nelı ̨hǫt'e,” dek'eèhtł'è.
18 Moses nàowo nìıɂ̨ǫǫ sìı wet'à ehkw'ı

ts'eeda gha nàtso-le hǫt'e eyıts'ǫ dǫ
gıt'àhoehwhı-le t'à wedę adlà hǫt'e.
19 (Moses wenàowoò sìı wet'à deghàà degaı
ts'ìhłè ha nıìle) hanìkò eyı wenahk'e nàowo
nàtso gots'ǫ̀ ajà hǫt'e. Eyı wet'à Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀
gǫǫwà-lea ats'ede ha dìì-le agòjà.

20 Eyı nàowogòò sìı yatı nàtsoo xè
goghǫ̀t'ǫ hǫt'e. Dǫ eyıì-le sìı yatı nàtsoo
wedę yahtıı gıhòèlı ̨hǫt'e, 21hanìkò Zezì yatı
nàtsoo xè yahtıı whelı ̨ hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ dıı
hayèhdı,

“Gots'ǫ̀ K'àowo yatı nàtsoo nìıɂ̨ǫ xè edınì ładıį̨ ̀
ayele ha nıìle: ‘Nı ̨ sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ yahtıı
anet'e,’ ” yèhdı.

22Nǫ̀htsı ̨ hanì weyatıì nàtsoo ts'ıhɂǫ̀ nake-
nahòdlıı̨ ̨wek'èhodìı sìı Zezì ededı ̨eyı whelı ̨
hǫt'e.

23 Yahtıı łǫ ełek'èdaà gòıl̨è, hanìkò
hazǫǫ̀ ełaàgede t'à welǫ whìle ts'ǫ̀ edılaà
ghàlageeda ha dìì. 24Hanìkò Zezì welǫ whìle
ts'ǫ̀ eda ne t'à, welǫ whìle ts'ǫ̀ gogha yahtıı
elı ̨ hǫt'e. 25 Eyıt'à Zezì ededı ̨ wet'ǫ̀ǫ̀ amìı
Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ at'ıı̨ ̨ sìı deghàà edaxàgole ha
wegha dìì-le hǫt'e. T'aats'ǫǫ̀ eda t'à dǫ gha
Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ yahtı ha dìì-le hǫt'e.

26 Hanì yahtıı-wet'àaɂàa-deè sìı gots'àdı
ha dìì-le hǫt'e; degaı elıı̨,̨ hołıı̨ ̨wek'ewheɂǫ-
le, hołıı̨-̨hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀ ta gots'ǫ nıìle, yak'e
gote-ts'ǫ̀ nıwıìtı ̨ hǫt'e. 27 Zezì ın̨ę̀ę gots'ǫ
yahtıı-wet'àaɂàa-deè xèht'e-le. Dzę taàt'eè
edehołıį̨ ̀ k'èxa eyıts'ǫ dǫ gıhołıį̨ ̀ sı k'èxa
Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ t'asìı k'eehk'ǫ̀ǫ sìı wegha hanì
hòɂǫ-le. Nǫ̀htsı ̨ nadąą̀ gohołıį̨ ̀ hazǫǫ̀ k'èxa
ełaàwìgwo adììdlà eyıts'ǫ k'achı ̨ hanade ha
nıìle. 28 Moses wenàowoò k'ę̀ę̀ dǫ yahtıı-
wet'àaɂàa-deè gıı̨l̨ıı̨ ̨ gha gogįį̀h̀chìı sìı de-
gaı gıı̨l̨ı ̨ ha nàgetso-le hǫt'e, hanìkò eyı
nàowo hòèlı ̨ tł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ yatı nàtsoo t'à
Edeza yįį̀h̀chì hǫt'e, ededı ̨sìı welǫwhìle ts'ǫ̀
deghàà degaı elı ̨hǫt'e.

8
Nakenahòdlıı̨ ̨ wegòò gha yahtıı-wet'àaɂàa-

deè
1Ayìı awèts'edıı sìı dıı awèts'edı: Yahtıı-

wet'àaɂàa-deè deghààdegaı elı ̨gots'ǫ hǫt'e,
eyı sìı yak'e Nǫ̀htsı ̨ wexè enıìyah hòɂǫǫ gà
nàgòts'ehnèewheda, 2eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ
degaı k'è gòɂǫǫ sìı ekǫ eghàlaeda hǫt'e. Eyı
gòɂǫǫ sìı Nǫ̀htsı ̨wenıh̨bàa wedeèdlıı̨ ̨ hǫt'e,
eyı sìı Nǫ̀htsı ̨nàıɂ̨aà ayįį̀l̀à, dǫ ayįį̀l̀à nıìle.

3 Yahtıı-wet'àaɂàa-deè hazǫǫ̀ sìı t'asìı
Nǫ̀htsı ̨ ghàgeɂà eyıts'ǫ t'asìı Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀
gık'eehk'ǫ̀ gha gìhchì hǫt'e. Eyıt'à Zezì
ededı ̨ sı t'asìı Nǫ̀htsı ̨ ghàɂà ha hǫt'e ıl̨è.
4Įłaà dıı nèk'ewheda nıd̨è yahtıı-wet'àaɂàa-
deè elı ̨ ha-le ıl̨è, hòt'a Moses wenàowoò
k'ę̀ę̀ yahtıı Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ t'asìı gık'eehk'ǫ̀
gǫ̀hłı ̨ ne t'à. 5 Ededı ̨ degaı k'è gòɂǫǫ
goyìı eghàlageedaa sìı yak'e degaı k'è gòɂǫǫ
xèht'eè lanì hǫt'e, eyıts'ǫ ekìı weɂız̨hıį̨ ̀ lanì
hǫt'e. Eyı ts'ıhɂǫ̀ Moses Nǫ̀htsı ̨ gha nıh̨-
bàa gohtsı ̨ ha nìhǫǫwo ekò Nǫ̀htsı ̨ yets'ǫ̀
dıı hadı, “Shìhka dànì nets'ǫ̀ wègaat'ıį̨ ̀
adlàa sìı, hotıì wek'ę̀ę̀ anele ha,” yèhdı
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ıl̨è. 6 Hanìkò Zezì la weghǫ̀t'ǫǫ sìı yahtıı-
wet'àaɂàa-deè gılaà nahk'e wet'àaɂà hǫt'e.
Nakenahòdlıı̨ ̨ wegòò k'ę̀ę̀ dǫ gha eyıts'ǫ
Nǫ̀htsı ̨ gha tanı wheda. Eyı nakenahòdlıı̨ ̨
wegòò sìı ın̨ę̀ę gots'ǫ nakenahòdlıı̨ ̨ nahk'e
elı ̨hǫt'e, eyıts'ǫ yatı denahk'e nezıį̨ ̀wheht-
sı ̨ k'e wehòèlı ̨hǫt'e.

7T'akwełǫ̀ǫ̀ gıxè nakenahòdlıı̨ ̨sìı t'asìı t'à
wehoeɂa-le nıd̨è, Nǫ̀htsı ̨ k'achı ̨ nakenahołè
ayele ha-le ıl̨è. 8Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ sìı dǫ ıł̨aà
hołıı̨ ̨ hogehtsı ̨ gok'èezǫ t'à hadı,

“Naxıgha K'àowo hadı: Įdaà whaà-le nıd̨è,
Israel got'ıį̨ ̀ eyıts'ǫ Judah got'ıį̨ ̀ gıxè nakena-
hołèewegòò ehtsı ̨ha. 9Įnę̀ę gıcho Egypt nèk'e
gots'ǫ xàgeehwha ekò gıxè nakenawhehtsı ̨ ıl̨è
eyı xèht'eè ha nıìle. Gıxè nakenawhehtsıı̨ ̨ sìı
t'aats'ǫǫ̀ gık'ę̀ę̀ eda-le t'à, gıxè aht'ı-̨le ahjà.
10 Įdaà nıd̨è dıı hanì Israel got'ıį̨ ̀ gıxè nake-
nahòdlıı̨ ̨ wegòò ehtsı ̨ ha. Senàowoò gınì yìı
wheɂǫ ahłe ha, eyıts'ǫ gıdzeè k'e dek'eèhtł'è
ahłe ha. Gınǫ̀htsı ̨ ehłı ̨ ha eyıts'ǫ ededı ̨ sets'ǫ
dǫ gıı̨l̨ı ̨ ha. 11 Dǫ edèot'ı ̨ hoghàehtǫ ha-le
eyıts'ǫ dǫ edechı hoghàehtǫ ha-le, ‘Gots'ǫ̀
K'àowowek'èız̨ǫ aąde,’ yèhdı ha-le, dǫ nechà-
le eyıts'ǫ dǫ nechàa sìı hazǫǫ̀ sek'ègeezǫ ha
t'à. 12Hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ k'ehogıı̨ɂ̨aa sìı gıghǫ nahoe-
hłe ha, eyıts'ǫ gıhołıį̨ ̀ wenahdì ha-le,” gòhdı
dek'eèhtł'è.
13 Eyı nakenahòdlıı̨ ̨ “wegòò” yèhdı t'à

Nǫ̀htsı ̨ t'akwełǫ̀ǫ̀ nàowo whıhtsıı̨ ̨ sìı wet'à-
ats'et'ı-̨le ayįį̀l̀à. Ayìı wet'à-ats'et'ı-̨le xè
wezǫǫ̀ ajàa sìı whaà-le-t'ıì wedę adle ha.

9
Nǫ̀htsı ̨ gha nıh̨bàa nàıɂ̨a

1T'akwełǫ̀ǫ̀ nakenahòdlıı̨ ̨ sìı dànì Nǫ̀htsı ̨
ts'ǫ̀ yats'ehtı ha, eyıts'ǫ dıı nèk'e dànì
Nǫ̀htsı ̨ gha degaı k'è gòɂǫǫ hołè ha,
eyı hazǫǫ̀ gha nàowo dek'eèhtł'è ıl̨è
hǫt'e. 2 Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ gha nıh̨bàa nàgıı̨h̨gè
ıl̨è. Goyìı nàke k'è gòɂǫǫ, t'akwełǫ̀ǫ̀
goyats'eedèe sìı k'aàk'ǫ ıł̨è nàıɂ̨a, ladà
eyıts'ǫ łèt'è degaı ladà k'e wheɂǫ. Eyı
sìı Degaı K'è gòyeh. 3 Eyıts'ǫ enìıt̨'ı weɂıį̨ ̀
nàke k'è gòɂǫǫ sìı Denahk'e Degaı K'è
gòyeh. 4 Goyìı sǫǫ̀mbaekwo-ladà wek'e
Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ dzèh-łekǫǫ dèk'ǫ̀ǫ sìı wheɂǫ,
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ dǫ xè nakenawhehtsıı̨ ̨ gha
sǫǫ̀mbaekwo-ladzè eyı whehtǫ. Eyı ladzè
weyìı sǫǫ̀mbaekwo-tǫą whehtǫ, weyìı
yak'e gots'ǫ łèt'è “manna,” wìyeh whela.
Eyıts'ǫ Aaron wegeè wek'e ıt̨'ǫ̀ą xàłaık̨ı ̨
ıl̨èe sìı, eyıts'ǫ kwe nàke wek'e Nǫ̀htsı ̨
nàowodeè hoònǫ whehtsı ̨ dek'eèhtł'èe sìı

eyı sı ladzè yìı whela. 5 Eyı sǫǫ̀mba ladzè
wegodoo sìı Nǫ̀htsı ̨weyak'eet'ıį̨ ̀ hòèlıı̨ ̨nàke
weghǫhk'eè nàgewo. Dǫ gıhołıį̨ ̀ k'èxa
eyı ladzè weka edoò agehɂıı̨ ̨ sìı wegodoo
yak'eet'ıį̨ ̀ gıı̨t̨s'ǫǫ̀ ełèedì. Hanìkò dıì sìı eyı
hazǫǫ̀ wek'ayats'ehtı ha dìì.

6 T'asìı hazǫǫ̀ hanì sınìhogįı̀ɂ̨ǫ tł'axǫǫ̀
yahtıı ets'ǫdaa gòɂǫǫ goyìı edılaà
ghàlageeda ha, dzę taàt'eè goyageedè.
7 Hanìkò yahtıı-wet'àaɂàa-deè ededı ̨ zǫ
enìıt̨'ı weɂıį̨ ̀ denahk'e degaı k'è gòɂǫǫ sìı
goyaetła hǫt'e, ıł̨è xo ıł̨àà ekǫ goyaetła.
Edoò wedę goyaetła hǫıl̨ı ̨ nıìle; eyı sìı
edehołıį̨ ̀ k'èxa eyıts'ǫ dǫ hołıı̨ ̨ hogehtsı ̨ kò
gık'èezǫ-le sìı k'èxa Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ edoò ladzè
weka ayehɂı.̨ 8Hanıı nàowo wet'à Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ dıı wek'èts'eezǫǫ̀ agǫ̀ǫ̀là: Nǫ̀htsı ̨ gha
nıh̨bàa ıł̨aà nàıh̨ɂa et'ıì Denahk'e Degaı K'è
gòɂǫǫ sìı gots'ǫ̀ eneètǫ hǫt'e. 9 Eyı hazǫǫ̀
dıì weghàà nànıts'edè gha adlà hǫt'e. T'asìı
hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ ghàgele eyıts'ǫ t'asìı Nǫ̀htsı ̨
ts'ǫ̀ gık'eehk'ǫ̀ǫ sìı wet'à dǫ gınì deghàà
degaı ade ha nıìle. 10 Eyı nàowo t'à gıat'įı̀ ̨
sìı t'asìı weghǫ shèts'ezhee, t'asìı ts'edǫ
eyıts'ǫ edenàowoò k'ę̀ę̀ edek'enagehtse
hanıı zǫ t'à agıat'į ̀ ıl̨è. Nǫ̀htsı ̨ nàowogòò
goxè whehtsı ̨ gots'ǫ̀ edezhįį̀ ̀ gha eyıts'ǫ
edılà t'à hanì zǫ eghàlageeda ha dìì-le ıl̨è.

Zezì-Krı wedoò
11 Zezì-Krı yahtıı-wet'àaɂàa-deè k'ę̀ę̀

nììtła ekò nàowo denahk'e nezıı̨ ̨goxè hòɂǫǫ̀
ayįį̀l̀à. Denahk'e degaı nıh̨bàa yìı gogha
eghàlaıd̨à. Eyı nıh̨bàa dǫlà t'à hòèlı-̨le
eyıts'ǫ dıı nèk'e gots'ǫ nıìle. 12 Sahzǫǫ̀
eyıts'ǫ ejıezaa wedoò t'à goyaız̨a nıìle,
hanìkò edıį̨ ̀ Denahk'e Degaı K'è gòɂǫǫ sìı
xàè ededoò t'à goyaız̨a hǫt'e. Įłàà zǫ hanì
gogha eghàlaıd̨a hǫt'e eyıts'ǫ ededoò t'à
welǫ whìle ts'ǫ̀ gohołıį̨ ̀ ch'à edaxàgole gha
ajà hǫt'e. 13Moses wenàowoò k'ę̀ę̀ sahzǫǫ̀
eyıts'ǫ ejıezǫǫ̀ gıdoò eyıts'ǫ ejıezaa gots'ǫ
łèbè dǫ gızhįį̀ ̀ degaı adlà-le sìı k'e agehɂı.̨
Eyı haget'ı ̨ t'à ehkw'ı agììdlà xè gızhįį̀ ̀ t'à
degaı lanì agììdlà. 14Zezì wedoò eyı nahk'e
godzeè k'enaıh̨tso hodeè hǫt'e. Zezì t'asìı
wejıı wek'e wheɂǫ-le sìı Yedàyeh Nezıı̨ ̨
wedahxà Nǫ̀htsı ̨ ghàdìtı ̨ t'à, t'asìı wet'àaɂà-
le k'alats'ıı̨d̨è ch'à godzeè k'enaıh̨tso hǫt'e,
hanì-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨ edaa sìı k'ǫǫ̀t'a wegha
eghàlats'eeda ha dìì-le.

15 Eyı ts'ıhɂǫ̀ Zezì-Krı nakenahòdlıı̨ ̨
wegòò k'ę̀ę̀ dǫ eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ gogha tanı
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wheda hǫt'e. Įłaà nakenahòdlıı̨ ̨ wezǫą tł'a
geèhkw'e ekò dǫ gıhołıį̨ ̀ k'èxa ełaıw̨o t'à
nàgeekwa ch'à agǫ̀ǫ̀là. Eyıt'à dǫ gıkayaetıı
sìı Nǫ̀htsı ̨ dǫ xè yatı whehtsı ̨ k'ę̀ę̀ welǫ
whìle ts'ǫ̀ geeda ha.

16Dǫ ełaàwı tł'axǫǫ̀ t'asìı wets'ǫ sìı wey-
atıì k'ę̀ę̀ adle gha enıh̨tł'è whehtsı ̨nıd̨è, eyı
dǫ ełaıw̨o hotıì wek'èedzǫ nıd̨è zǫ weyatıì
k'ę̀ę̀ eghàlageeda hǫt'e. 17Dǫ ıł̨aà eda et'ıì
weyatıì dek'eèhtł'è wek'ę̀ę̀ eghàlageeda
nıìle, dǫ hotıì ełaıw̨o nıd̨è zǫ wenıh̨tł'è
k'ę̀ę̀ eghàlageeda hǫt'e. 18 Nakenahòdlıı̨ ̨
t'akwełǫ̀ǫ̀ hòèlıı̨ ̨ sìı eyı kò t'asìı ełaıw̨oo we-
doò wedę nıd̨è ayìı dek'eèhtł'èe sìı wek'ę̀ę̀
agode ha dìì ıl̨è. 19Moses nàowo hazǫǫ̀ dǫ
ts'ǫ̀ yek'eyaıh̨tı tł'axǫǫ̀, ejıezaa wedoò, tı
xè yìhchı gà sahzǫ̀ą weghàà dek'o eyıts'ǫ
hyssop wekw'ıhchıį̨ ̀ t'à Nǫ̀htsı ̨ wenıh̨tł'è
eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ gok'e ayįį̀l̀à. 20 Eyı xè dıı
hadı, “Nǫ̀htsı ̨ dıı nakenahòdlıı̨ ̨ wek'èahdì
ha naxèhdıı sìı, dıı edoò wegha hǫt'e,”
gòhdı ıl̨è. 21Eyı xèht'eè Nǫ̀htsı ̨ gha nıh̨bàa
nàıɂ̨aa k'e eyıts'ǫ weyìı t'asìı hazǫǫ̀ whe-
laa t'à-aget'ıı̨ ̨ sìı k'e edoò ayįį̀l̀à. 22 Moses
wenàowoò k'ę̀ę̀ ha nıd̨è tıts'aàdìı wedoò t'à
t'asìı hazǫǫ̀ degaı adle hahǫt'e, eyıts'ǫ edoò
xàıt̨ł'ı lenǫsıı dǫ gıhołıį̨ ̀ gıghǫ nahoezhe ha
dìì hǫt'e.

23Yak'e k'ę̀ę̀ t'asìı hòèlıı̨ ̨ sìı tıts'aàdìı we-
doò t'à degaı adle hahǫt'e, hanìkò xàè yak'e
gots'ǫ ne sìı eyıwenahk'e t'asìı deè t'à degaı
adle ha hǫt'e. 24Zezì-Krı sìı nıh̨bàa dǫlà t'à
hòèlıı̨ ̨ k'è goyaız̨a nıìle, eyı nıh̨bàa sìı yak'e
degaı k'è gòɂǫǫ k'ę̀ę̀ hòèlıı̨ ̨ hǫt'e. Zezì xàè
yak'e goyaız̨a hǫt'e, dıì Nǫ̀htsı ̨nadąą̀ gogha
nàwo hǫt'e. 25 Dıı nèk'e yahtıı-wet'àaɂàa-
deè Denahk'e Degaı K'è gòɂǫǫ sìı xo taàt'eè
xàè ededoò xè goyaetła-le hǫt'e, hanìkò
Zezì ıł̨àà zǫ yak'e goyaız̨a hǫt'e, k'achı ̨
ełaàwı gha Nǫ̀htsı ̨ ghàdìtè ha nıìle. 26Hanì-
le nıd̨è Zezì dıı nèè hòèlı ̨ gots'ǫ gǫtłǫǫ̀
daıɂ̨a ha ıl̨è. Hanìkò dıì nǫǫde dzęę̀ ts'ǫ̀
nìhǫǫwoo sìı ıł̨àà zǫ nììtła hǫt'e, welǫ whìle
ts'ǫ̀ gohołıį̨ ̀ whìle ayele gha Nǫ̀htsı ̨ ghàdìtı.̨
27Dǫ ıł̨àà zǫ ełaàwı ha hǫt'e, eyı tł'axǫǫ̀-ıd̨è
Nǫ̀htsı ̨nadąą̀wesınìyaetı ha. 28Eyı lanì Zezì-
Krı ıł̨àà zǫ dǫ łǫ gıhołıį̨ ̀ k'èxa ełaàwìgwo,
eyıts'ǫ k'achı ̨ nàke t'à nììtła ha. Dǫ-hołıį̨ ̀
k'èxa k'achı ̨ daıɂ̨a gha nììtła ha-le, hanìkò
dǫ gıdanaèhɂıı̨ ̨ sìı edaxàgole gha ade ha.

10
Zezì-Krı ıł̨àà zǫ dǫ gha ełaıw̨o

1 Moses wenàowoò sìı ıd̨aà t'asìı
wedeèdlıı̨ ̨ nèhòkw'ı gha ekìı weɂız̨hıį̨ ̀ lanì
hǫt'e, eyı nàowo sìı xàè wedeèdlıı̨ ̨ k'aɂį ̀
hǫt'e. Hanì ts'ıhɂǫ̀ xo taàt'eè tıts'aàdìı
Nǫ̀htsı ̨ gha ełaàgıhdee sìı wet'à dǫ Nǫ̀htsı ̨
ts'ǫ̀ agede gha deghàà degaı agedle ha
nıìle. 2Wet'à dǫ deghàà degaı ade ha nıd̨è
tıts'aàdìı Nǫ̀htsı ̨ gha ełaàgıhde ghǫnaget'è
ha-le ıl̨è. Dǫ hazǫǫ̀ gıhołıį̨ ̀ gıghǫ whìle ade
ha ıl̨è, eyıts'ǫ edehołıį̨ ̀ k'egıı̨l̨ı ̨ ha-le ıl̨è.
3 Hanìkò xo taàt'eè Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ tıts'aàdìı
k'egeehk'ǫ̀ǫ sìı wet'à t'aats'ǫǫ̀ edehołıį̨ ̀
nagedì gha hǫt'e. 4 Ejıezǫǫ̀ eyıts'ǫ sahzǫǫ̀
gıdoò t'à dǫ-hołıį̨ ̀ whìle adle ha nıìle.

5 Eyıt'à Zezì-Krı dıı nèk'e ts'ǫ̀ ajà ekò,
Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ dıı hadı,

“Dǫ tıts'aàdìı nets'ǫ̀ ełaàgehde eyıts'ǫ t'asìı
neghàgeedıı sìı weneewǫ nıìle, hanìkò dǫzhįį̀ ̀
t'à ehdaà asèneelà. 6T'asìı nets'ǫ̀ gık'eehk'ǫ̀ǫ
eyıts'ǫ gıhołıį̨ ̀ k'èxa tıts'aàdìı ełaàgehdee sìı
weghǫ sìghà neewǫ nıìle. 7 Eyıt'à nets'ǫ̀ dıı
haehsı,̨ ‘Seghǫ dek'eèhtł'è k'ę̀ę̀ jǫ nenadąą̀
nàhwho. Senǫ̀htsı,̨ nınì k'ę̀ę̀ eghàlaehda ha jǫ
nèehtła,’ dehsı,̨” yèhdı.

8 T'akwełǫ̀ǫ̀ dıı hadı, “Tıts'aàdìı nets'ǫ̀
wek'eek'ǫ̀ǫ, t'asìı ts'eedèe nets'ǫ̀
wek'eek'ǫ̀ǫ, eyıts'ǫ hołıı̨ ̨ k'èxa tıts'aàdìı
ełaàgehdee sìı weghǫ sìghà neewǫ nıìle,”
(Moses wenàowoò k'ę̀ę̀ hanì eghàlageeda
ha hòɂǫ kò). 9 Eyı tł'axǫǫ̀ dıı hadı, “Jǫ
ts'atà whıhda, nınì k'ę̀ę̀ eghàlaehda ha jǫ
nèehtła,” dı. Hadı t'à nakenahòdlıı̨ ̨ wezǫą
wedę ayįį̀l̀à, eyıts'ǫ nakenahòdlıı̨ ̨ wegòò
whehtsı.̨ 10 Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀ Zezì-Krı ıł̨àà
zǫ gogha ełaıw̨o t'à welǫ whìle ts'ǫ̀ degaı
ts'ıı̨l̨ıį̨ ̀ agǫ̀ǫ̀là.

11 Dzę taàt'eè yahtıı hazǫǫ̀ Moses
wenàowoò k'ę̀ę̀ Nǫ̀htsı ̨ ladà k'e edılaà
ghàlageeda. Eyı nàowo k'ę̀ę̀ k'ègok'eNǫ̀htsı ̨
ts'ǫ̀ t'asìı k'egeehk'ǫ̀, hanìkò wet'à dǫ
gıhołıį̨ ̀ whìle ade hǫıl̨ı ̨ha nıìle. 12Hanìkò dıı
yahtıı-wet'àaɂàa-deè sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ gha
ıł̨àà zǫ gohołıį̨ ̀ k'èxa Nǫ̀htsı ̨ ghàdìtı ̨ tł'axǫǫ̀,
Nǫ̀htsı ̨gà nàgòts'ehnèewheda. 13Ekò gots'ǫ
wets'ǫ̀ xànegıı̨ɂ̨a gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı goghǫįh̀nè awedle
gha naèhɂı ̨hǫt'e. 14 Įłàà zǫ dǫ gha ełaıw̨o t'à
dǫ degaı agohɂıı̨ ̨ sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ deghàà
degaı gıı̨l̨ıį̨ ̀ agǫ̀ǫ̀là.

15Yedàyeh Nezıı̨ ̨ ededı ̨ sı eyı ghǫ gots'ǫ̀
gode hǫt'e. T'akwełǫ̀ǫ̀ dıı hadı: 16“Naxıgha
K'àowo dıı hadı: Įdaà nıd̨è hanì gıxè
nakenahohtsı ̨ ha. Senàowoò gıdzeè yìı



Hebrew 10:17 299 Hebrew 11:6
wheɂǫ ahłe ha, eyıts'ǫ gınì yìı senàowoò
dek'eèhtł'è ahłe ha,” hadı.
17Eyı tł'axǫǫ̀ dıı hadı,

“Gıhołıį̨ ̀ eyıts'ǫ senàowoò k'èagıı̨t̨'e-le sìı we-
nahdì ha-le,” hadı.

18Nǫ̀htsı ̨ dǫ-hołıį̨ ̀ nahoıl̨a ne t'à, hołıı̨ ̨ k'èxa
k'achı ̨ tıts'aàdìı ełaàwı ha hòɂǫ-le agòjà.

T'aats'ǫǫ̀ weyatıì ts'ıtǫ̀ ha hǫt'e
19 Eyıt'à sèot'ıı̨,̨ Zezì wedoò dahxà eyı

Denahk'e Degaı K'è gòɂǫǫ goyats'eedè gha
goghàhòt'ǫǫ sìı sıì gogha ehkw'ı-ahodı
hǫt'e. 20 Nàowo wegòò wet'à ts'eedaa sìı
ts'ǫ̀ dexats'eède hǫt'e, gots'ǫǫ̀hk'e enìıt̨'ı
tanı ts'ǫ̀ tàıd̨là t'à, eyı sìı Zezì wezhįį̀ ̀ lanì
hǫt'e. 21Nǫ̀htsı ̨ wekǫ̀ gha yahtıı-wet'àaɂàa-
deè gots'ǫ ne t'à, 22 hotıì gogha ehkw'ı-
ahodı eyıts'ǫ godzeè ehkw'ıı xè Nǫ̀ht-
sı ̨ ts'ǫ̀ ats'ııde. Wedoò godzeè k'e adlà
t'à k'achı ̨ hołıı̨ ̨ edek'e nìdahots'eeɂà ha-
le, eyıts'ǫ yak'e gots'ǫ tı t'à gok'enaatso
hǫt'e. 23Nǫ̀htsı ̨ sìı t'aats'ǫǫ̀ edeyatıì k'èdì
ne t'à, goınì nàtsoo xè t'aats'ǫǫ̀ weyatıì
ts'ıtǫ̀ ha hǫt'e. 24 Eyıts'ǫ ełeghǫnets'eètǫ
gha eyıts'ǫ ełets'ǫ̀ nezıį̨ ̀ eghàlats'eeda gha
godzeè nàtsoò ats'ııle. 25 Łą̀ą ełènats'eedè
ghǫ nats'ııt'è-le. Dǫ mǫ̀hdaa haget'ı-̨le
agejà. Hanìkò godzeè nàtsoò ałets'ehɂı ̨ gha
t'aats'ǫǫ̀ ełènats'ııdè; nǫǫde dzęę̀ ts'ǫ̀ nıwà-
le t'à denahk'e t'aats'ǫǫ̀ hats'et'ı ̨welì.

26 Nàowo ehkw'ıı wek'èts'eezǫǫ̀ agòìdlà
kò k'èdaà hołıı̨ ̨ hots'ehtsı ̨ ha ts'ıı̨w̨ǫ nıd̨è,
gohołıį̨ ̀ k'èxa t'asìı Nǫ̀htsı ̨ ghàts'eɂà ha sìı
gǫ̀hłı-̨le agode ha, 27 eyıt'à dǫ Nǫ̀htsı ̨ dza-
gıı̨h̨whǫǫ sìı Nǫ̀htsı ̨ nàgoehkwa ha eyıts'ǫ
kǫ̀ nàtsoo t'à gık'eek'ǫ̀ ha gıdawheɂǫ t'à sıì
geejı ̨ hǫt'e. 28Dǫ Moses wenàowoò k'èıt̨'e-
le nıd̨è eteweèɂı-̨le ıl̨è; dǫ nàke hanì-le-ıd̨è
dǫ taı gıdaà nàhòwoo sìı gık'e nìdahogįı̀ɂ̨ǫ
nıd̨è ełaàgıìhwhı ha hǫt'e. 29 Dǫ Nǫ̀htsı ̨
Weza wegha t'asìı elı-̨le, wedoò t'à nake-
nahòdlıı̨ ̨ t'à wehołıį̨ ̀ whìle adlàa sìı wegha
wet'àaɂà-le nıd̨è, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ wesǫnıwǫ
t'à Yedàyeh Nezıı̨ ̨ goghǫ̀t'ǫǫ sìı yek'èch'a
eghàlaıd̨à nıd̨è eyı dǫ sìı denahk'e hòtł'ò
nàweekwa ha hǫt'e. 30Nǫ̀htsı ̨wek'èts'eezǫǫ
sìı ededı ̨ dıı hadı, “Dǫ nàgeehkwa ha sìı sı ̨
sets'ǫ̀ hoèlı ̨hǫt'e, eyıts'ǫ dǫ ekǫ-le hogeht-
sıı̨ ̨ k'èxa ek'èt'à gıghàhoehɂà ha,” eyıts'ǫ
k'achı ̨ dıı hadı, “Gots'ǫ̀ K'àowo edets'ǫ dǫ
gosınìyaehtı ha,” dek'eèhtł'è. 31Nǫ̀htsı ̨edaa
sìı nàgoehkwa ha nıd̨è sıì goxè hoìla ha
hǫt'e.

32Ek'èt'à kenaahdì, t'akwełǫ̀ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨we-
godıì wek'èhoahzà aahjà ekò, naxıxè hoìla
kò ıł̨aà naxıgha ehkw'ı-ahodı xè ıł̨aà naxınì
nàtsoò aahwhǫ ıl̨è. 33 Ǫhk'è dǫdaà t'asìı
aahłı-̨le ts'ǫ̀ naxık'adageedè xè danax-
egįı̀h̨ɂa ıl̨è. Eyıts'ǫ ǫhk'è dǫ hanì gıxè
hoìlaa sìı gıxè aaht'ı ̨ xè gıts'àahdı ıl̨è. 34Dǫ
gıdanìıl̨aa sìı etegıahɂı ̨ ıl̨è, eyıts'ǫ t'asìı
naxıghǫ gįį̀h̀chì kò ıł̨aà naxınà ıl̨è, eyı
wenahk'e t'asìı nezıı̨ ̨ sìı, welǫ whìle ts'ǫ̀
naxıghaelı ̨ha wek'èahsǫ t'à.

35Eyıt'à gots'ǫ̀ K'àowo weghǫ naxınì nàt-
soo sìı wedę aahłe-le, hanì-ıd̨è wek'èxa
Nǫ̀htsı ̨ t'asìı nechàa naxıghàɂà ha. 36Naxıxè
hoìla kò ıł̨aà naxınì nàtso ha hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨
wınì k'ę̀ę̀ aahda tł'axǫǫ̀ nıd̨è naxıgha edey-
atıì k'ę̀ę̀ eghàlaeda ha hǫt'e. 37 Whaà-le-
t'ıì, “Amìı nììtła ha sìı hotıì nììtła ha hǫt'e,
eyıts'ǫ whaà wewhìle ha nıìle. 38Secheekeè
ehkw'ıı elıı̨ ̨ sìı wegha ehkw'ı-ahodı t'à eda
ha. Hanìkò ek'èt'à anajà nıd̨è weghǫ sınà
ha nıìle,” dek'eèhtł'è. 39Hanìkò goxı ̨ sìı dǫ
ek'èt'à anagejà t'à gıdıhòłıı̨ ̨ sìı gıta gots'ǫ
ats'ıı̨t̨'e nıìle, dǫ gıgha ehkw'ı-ahodıı xè
edaxàgıı̨d̨ee sìı gıta ats'ıı̨t̨'e.

11
Nǫ̀htsı ̨ gıgha ehkw'ı-ahodı k'ę̀ę̀ geeda

1Gogha ehkw'ı-ahodı nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ gots'ǫ̀
edeyatıì k'èdì ha hotıì wek'èts'eezǫ hǫt'e,
eyıts'ǫ ayìı goghàɂà ha sìı gogha wègaat'ı-̨
le kò goghǫet'a ha wek'èts'eezǫ. 2 T'akwe
whaà gocho hanì gıgha ehkw'ı-ahodı t'à
Nǫ̀htsı ̨ goghǫ nezıį̨ ̀ xàyaıh̨tı ıl̨è.

3 Gogha ehkw'ı-ahodı t'à Nǫ̀htsı ̨ edey-
atıì t'à dèè, yat'a eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀
whehtsı ̨ wek'èts'eezǫ hǫt'e. Hanì t'à
t'asìı wègaat'ıı̨ ̨ sìı t'asìı wègaat'ıı̨ ̨ t'à hòèlı ̨
nıìle. 4 Abè wegha ehkw'ı-ahodı t'à Caın
Nǫ̀htsı ̨ ghà-t'asìı-nıı̨d̨ìı nahk'e Abè yets'ǫ̀
t'asìı k'eehk'ǫ̀ǫ sìı wegha nezı.̨ Abè
wegha ehkw'ı-ahodı t'à Nǫ̀htsı ̨ yeghǫ dıı
hadı, “Abè ehkw'ı-edaa-dǫǫ̀ elı,̨ sets'ǫ̀ ayìı
k'eehk'ǫ̀ǫ sìı segha nezı,̨” hadı. Eyıts'ǫ
Abè wegha ehkw'ı-ahodı t'à ełaıw̨o kò ayìı
dàyįį̀l̀àa sìı t'à ıł̨aà gots'ǫ̀ gode hǫt'e.

5 Enoch wegha ehkw'ı-ahodı t'à Nǫ̀ht-
sı ̨ dıı nèè gots'ǫ neyıį̨h̀tı,̨ eyıt'à ełaıw̨o-
le. Wezhįį̀ ̀ xè Nǫ̀htsı ̨ neyıį̨h̀tı ̨ t'à dǫ wıı̨z̨ìı
yegòįh̀ɂǫ-le. Nǫ̀htsı ̨ neyıìchı kwe sìı Nǫ̀htsı ̨
wınì k'ę̀ę̀ eghàlaıd̨à t'à yeghǫ nezıį̨ ̀ xàyaıh̨tı
ts'edı. 6 Dǫ wegha ehkw'ı-ahodı-le nıd̨è
Nǫ̀htsı ̨wınà hohtsı ̨ha dìì. Dǫ hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
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ts'ǫ̀ aget'ıı̨ ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ wehòhɂǫǫ sìı gıgha
ehkw'ı-ahodı ha hǫt'e, eyıts'ǫ amìı ededzeè
t'à Nǫ̀htsı ̨ nıwǫǫ sìı eyı k'èxa Nǫ̀htsı ̨ t'asìı
nechàa goghàyeɂà ha gıgha ehkw'ı-ahodı
ha hǫt'e.

7 Nǫ̀htsı ̨ dàgode ha sìı ghǫ nadąą̀ Noah
ts'ǫ̀ goıd̨e ekò Noah wegha ehkw'ı-ahodı
ıl̨è. Nǫ̀htsı ̨ k'èch'a welè sǫ̀ǫ̀ nıwǫ t'à
edets'èkeè eyıts'ǫ edeza edaxàgole ha elà-
cho whehtsı.̨ Noah wegha ehkw'ı-ahodı
t'à, dıı nèk'e dǫ ełaàgede gha gısınìyaetı ha
wek'èhoedzǫ ayįį̀l̀à eyıts'ǫ wegha ehkw'ı-
ahodı t'à ehkw'ı eda k'ę̀ę̀ Nǫ̀htsı ̨ yıı̨h̨tà.

8Abraham Nǫ̀htsı ̨ nǫǫde nıd̨è dèè eyıì-le
yeghàɂà ha sìı ekǫ ts'ǫ̀ aąde yèhdı yets'ǫ̀
goıd̨e ekòAbrahamwegha ehkw'ı-ahodı ıl̨è.
Edıį̨ ̀ ts'ǫ̀ at'ıı̨ ̨sìı yek'èezǫ-le kòNǫ̀htsı ̨k'èıt̨'e
ts'ıhɂǫ̀ ekǫ ts'ǫ̀ ajà ıl̨è. 9 Wegha ehkw'ı
ahodı t'à dèè weghǫ̀t'à ha sìı k'e xàhtǫ lanì
nıh̨bàa yìı nàıd̨è. Isaac eyıts'ǫ Jacob ededı ̨
sı Nǫ̀htsı ̨ eyı xèht'eè goxè yatı whehtsıı̨ ̨ sìı
ededı ̨ sı ekǫ xàhtǫ lanì nıh̨bàa yìı nàgıı̨d̨è.
10AbrahamNǫ̀htsı ̨yìetł'aà nezıı̨ ̨k'e kǫ̀godeè
whehtsıı̨ ̨ sìı danaèhɂı ̨ ıl̨è.

11Abrahamwegha ehkw'ı-ahodı t'àwezaa
gǫ̀hłıį̨ ̀ awììdlà. Sıì eneèko whelı ̨ eyıts'ǫ
wets'èkeè Sarah ededı ̨ sı wezaa gǫ̀hłı ̨ ha
dìì kò, Nǫ̀htsı ̨ edeyatıì yeghàıɂ̨ǫǫ sìı hotıì
yek'èdì ha Abraham wegha ehkw'ı-ahodı
ıl̨è. 12 Eyıt'à Abraham ełaıw̨o k'ę̀ę̀ wııtà
kò, wets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ gıı̨t̨łǫǫ̀ ajà t'à yat'a whǫ̀
dawhelaa lageètłǫ eyıts'ǫ tabàa ewaà xètłǫ
lagejà.

13Eyı dǫ ełaàgıı̨d̨è ekò ıł̨aà gıgha ehkw'ı-
ahodı k'ę̀ę̀ geeda ıl̨è. Nǫ̀htsı ̨ edeyatıì
goghàıɂ̨ǫǫ sìı ıł̨aà wek'ę̀ę̀ t'asìı gıghǫ̀zha
nıìle, hanìkò ıd̨aà nıwà gıaɂı ̨ lanì t'à eyı
ghǫ gınà ıl̨è. Xàhtǫ lanì whaà-lea gots'ǫ̀
dıı nèk'e nàts'edè, hagedı ıl̨è. 14 Dǫ hanì
gogedee sìı weghàà xàè edenèè hak'egeet'į ̀
wek'èts'eezǫ hǫt'e. 15Edenèè ts'ǫǫ̀ xàgıı̨d̨ee
sìı ts'ǫ̀ anagede ha gıı̨w̨ǫ nıd̨è ek'èt'à an-
agede ha dìì-le ıl̨è. 16Hanìkò hagejà-le, dèè
denahk'e nezıı̨ ̨ ts'ǫ̀ gıı̨w̨ǫ ıl̨è, yak'e nàgedè
agıį̨h̀dı ıl̨è. Eyıt'àNǫ̀htsı ̨sìı “Gınǫ̀htsı ̨aht'e”
edèhdı ghǫ įį̀z̀haelı-̨le eyıts'ǫ gogha kǫ̀-
godeè ts'atà wheɂǫ ayįį̀l̀à.

17 Abraham, Nǫ̀htsı ̨ yeèhdzà ekò yegha
ehkw'ı adı t'à edeza Isaac Nǫ̀htsı ̨ gha
ełaàyèhwhı ha sınìhòıɂ̨ǫ ıl̨è. Ededı ̨ Nǫ̀ht-
sı ̨ weyatıì weghǫ̀t'ǫǫ sìı edeza ıł̨àet'ee zǫ
Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ ełaàyèhwhı ha ıl̨è. 18 Nǫ̀htsı ̨

“Isaac ededı ̨wet'à zǫ nets'ıhɂǫ̀ǫ-dǫǫ̀ agıı̨t̨'e
gha gııtà ha,” yèhdı kò, Abraham ıł̨aà
ełaàyèhwhı ha ıl̨è. 19 Abraham hanıwǫ,
“Nǫ̀htsı ̨sìı dǫ ełaıd̨èe naìdà ayele ha wegha
dìì nıìle,” nıwǫ. Wedaànıts'ewo ha nıd̨è
weza Isaac ełaıw̨o gots'ǫ naìdà lajà hǫt'e.

20 Isaac wegha ehkw'ı-ahodı t'à edeza Ja-
cob eyıts'ǫ Esau ıd̨aà dànì gıxè nezıį̨ ̀hòɂǫ ha
k'ę̀ę̀ gok'eèyaıh̨tı ıl̨è.

21 Jacob ełaàwı ha nìhǫǫwo ekò, wegha
ehkw'ı-ahodı t'à edeza Joseph weza nàke
gok'eèyaıh̨tı ıl̨è. Edetè k'e whehdì xè Nǫ̀ht-
sı ̨ ghàsǫedı.

22 Joseph ełaàwı ha nìkw'o ekò, wegha
ehkw'ı-ahodı t'à, Israel got'ıį̨ ̀ Egypt nèk'e
gots'ǫ xàgeedè ha ghǫ xàyaıh̨tı, eyıts'ǫ
wekw'ǫǫ̀ dàgele ha sìı ghǫ goghǫnatıı̨ɂ̨ǫ ıl̨è.

23Moses wetà eyıts'ǫ wemǫ gıgha ehkw'ı-
ahodı t'à Moses wegǫ̀hłı ̨ tł'axǫǫ̀ taı sa
ts'ǫ̀ nàgeehɂį ̀ ıl̨è. Chekoa weghǫ enıìyah
gık'èezǫ t'à agįį̀l̀à, eyıts'ǫ k'àowocho wey-
atıì k'èagıı̨t̨'e-le ghǫ geejı-̨le.

24 Moses wegha ehkw'ı-ahodı t'à ǫhdah
whelı ̨ ekò k'àowocho wetì weza k'ę̀ę̀
wek'èhoedzǫ ha nıwǫ-le. 25Whaà-lea gots'ǫ̀
hołıı̨ ̨ t'à sìgoèt'ıı̨ ̨ sìı wedę kò nıwǫ, hanìkò
Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ dànì dagogįı̀h̨ɂaa sìı
gıxèht'eè ehda ha nıwǫ. 26 Įdaà Nǫ̀htsı ̨
t'asìı nechàa yeghàɂà ha sìı ts'ǫ̀ nadąą̀
nànıwo t'à, Chrıst gha daıɂ̨aa sìı Egypt nèk'e
t'asìı nezıı̨ ̨ łǫ whela nahk'e wegha wet'àaɂà
ıl̨è. 27 Wegha ehkw'ı-ahodı t'à k'àowocho
wek'èch'a kò yets'àejı-̨le xè Egypt nèk'e
gots'ǫ xàèhtła. Nǫ̀htsı ̨ wègaat'ı-̨le sìı
yaɂı ̨ lanì t'à deɂǫ̀ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ edınì nàtso
ayįį̀h̀whǫ. 28Moses wegha ehkw'ı-ahodı t'à
Passover nàsı ̨gha sınìhòıɂ̨ǫ eyıts'ǫ dǫ enìıt̨ǫ
k'e edoò agele ha gòhdı. Hanì-ıd̨è yak'eet'ıį̨ ̀
dǫzhìa t'akwełǫ̀ǫ̀ gıgǫ̀hłıı̨ ̨ sìı ełaàgòhde
nıd̨è Israel got'ıį̨ ̀ gıza ǫhdaà ełaàgòhde ha-
le.

29 Israel got'ıį̨ ̀ gıgha ehkw'ı-ahodı t'à, Tı-
cho Dek'oo ehts'ǫǫ̀ ajà gà dèè whegǫǫ
k'e nagede. Hanìkò Egypt got'ıį̨ ̀ ededı ̨
sı goxèht'eè dèè whegǫǫ k'e nageedè ha
hogeèhdzà ekò tı t'à ełaàgıı̨d̨è.

30Dǫ gıgha ehkw'ı-ahodı t'à, łǫ̀hdı ̨ dzęę̀
ts'ǫ̀ dǫ kǫ̀godeè Jerıcho wemǫǫ̀ tadǫgıadè
tł'axǫǫ̀ kwekwıį̨ ̀ wemǫǫ̀ nawheɂaa sìı
hodàètł'ı.
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31Ts'èkojıı Rahabwìyeh sìı wegha ehkw'ı-

ahodı t'à, nàeɂįı̀-̨dǫǫ̀ gots'àıd̨ì, eyıt'à dǫ
Nǫ̀htsı ̨ k'èagıı̨t̨'e-le sìı xè ełaàgıı̨h̨who-le.

32 Eyı dǫ haàtłǫǫ gıɂǫ̀ǫ̀ ts'ǫ̀ dǫ łǫ gıghǫ
gohde ha dìì-le, hanìkò Gıdeon, Barak,
Samson, Jefta, Davıd, Samuel, eyıts'ǫ
nakwenàoɂǫǫ łǫ gıghǫ naxıxè gohdo ha
segha hòɂǫ-le. 33 Eyı dǫ gıgha ehkw'ı-
ahodı ts'ıhɂǫ̀ ełegegǫ t'à hogeèhnǫ eyıts'ǫ
edegha dèè gìhchì. Nàowo ehkw'ıı
k'ę̀ę̀ eghàlagıı̨d̨à, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ edeyatıì
goghàıɂ̨ǫǫ sìı wek'ę̀ę̀ t'asìı gıghǫ̀zha, eyıts'ǫ
goòjìıcho godzıgehɂà ch'à agogįį̀l̀à. 34 Eyı
dǫ sìı gıgha ehkw'ı-ahodı ts'ıhɂǫ̀, kǫ̀
nàtsoo dèk'ǫ̀ǫ kò gıxèhdı-le, behcho t'à
ełaàgogìhde ch'à kwıg̨eèhde, nàgetso-le
sǫnı kò nàgetsoò agììdlà, eyıts'ǫ ełegegǫ
gha nàgeghò agejà xè eghǫǫ-dǫǫ̀ eyıì-le
ghǫ geèhnǫ. 35 Eyı xèht'eè ts'èko weza
ełaıd̨èe sìı nagìdà agììdlà. Dǫ mǫ̀hdaa
gıweè ts'ǫ̀ gıkwǫ̀ǫyaà-gogehɂı,̨ hanìkò
denahk'e hoız̨ı ̨ ts'ǫ̀ nagìdà ha gıı̨w̨ǫ t'à,
hanì dagıı̨ɂ̨aa sìı ch'à agede ha gıı̨w̨ǫ-le.
36Mǫ̀hdaa yatıjıı t'à gok'adageedè, mǫ̀hdaa
dekwa t'à nàgogeehkwa, mǫ̀hdaa satsǫ̀tł'ıì
t'à dageetł'ı ̨ eyıts'ǫ gıdanìıl̨a. 37 Mǫ̀hdaa
kwe t'à gogııhshì t'à ełaàgıı̨d̨è, mǫ̀hdaa
tanı ts'ǫ̀ tàgogeet'à, mǫ̀hdaa behcho t'à
ełaàgogehde. Mǫ̀hdaa sahzǫ̀ąwò t'à-aget'ı ̨
xè k'egedè, etegeèt'ı,̨ tsįg̀ogįı̀h̨ɂa eyıts'ǫ
dagogįı̀h̨ɂa. 38Dıı nèk'e ts'ǫ dǫ gota nàgedè
ha sìı gogha sıì dǫ nezıı̨ ̨ agıı̨t̨'e. Ekìı-ka
nèk'e eyıts'ǫ shìhta k'egıadè, kwe yìı gòlaa,
eyıts'ǫ dèè yìı gǫǫ̀ɂàa yàgòlaa yìı nàgıı̨d̨è.

39 Eyı dǫ hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ gogha ehkw'ı
adı t'à Nǫ̀htsı ̨ goghǫ nezıį̨ ̀ xàyaıh̨tı hǫt'e,
hanìkò ıł̨è kò Nǫ̀htsı ̨ edeyatıì goghàıɂ̨ǫǫ sìı
wek'ę̀ę̀ t'asìı gıghǫ̀t'ǫ nıìle. 40Nǫ̀htsı ̨sìı t'asìı
denahk'e nezıı̨ ̨ godasınìhòıɂ̨ǫ hǫt'e, hanì-
ıd̨è goxè agejà zǫ nıd̨è deghàà degaı agede
ha t'à.

12
Nǫ̀htsı ̨ amìı goghǫneètǫǫ sìı hołıı̨ ̨ hogehtsı ̨

ch'à hoghàgoehtǫ
1 Dǫ łǫ gıgha ehkw'ı-ahodıı k'ę̀ę̀ gıı̨d̨àa

sìı gomǫǫ̀ goòɂà ts'ǫ̀ geèhkw'e lanì, eyıt'à
t'asìı hazǫǫ̀ wet'à goınì nàtso-le sìı wedę
ats'ııle. Goınì nàtso-le t'à nàhotì-le gohołıį̨ ̀
godaèht'è, eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ wenàowoò k'ę̀ę̀
ts'eeda gha goınì nàtso ats'ıı̨h̨whǫ ha hǫt'e.
2 Zezì zǫ wedaànıts'ııdè, ededı ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨

gogha ehkw'ı-ahodıı yexèhoįh̀who hǫt'e,
eyıts'ǫ ededı ̨ nǫǫde ts'ǫ̀ deghàà gogha
ehkw'ı-ahodıì agole ha hǫt'e. Ededı ̨ ıd̨aà
nıd̨è wınà agode ha yek'èezǫ t'à dechıęt'aa
k'e dàıɂ̨àa sìı yeghǫ įį̀z̀hawhelı-̨le. Eyı
tł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ t'asìı hazǫǫ̀ gha K'àowocho
elıı̨ ̨ sìı yegà nàgòts'ehnèe wheda. 3 Hołıı̨-̨
hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀ gıtł'aà dàhòtł'ò daıɂ̨àa xè
sıì gık'èch'a eghàlagıı̨d̨àa sìı wedaànıahdè,
hanì-ıd̨è weghǫ nìahtsį ̀ ha-le eyıts'ǫ naxınì
nàtso-le ade ha-le.

4Hołıı̨ ̨ nàowoò ch'à nàhǫhoahdè kò ıł̨aà
naxıdoò xàıt̨ł'ı ts'ǫ̀ aahjà nıìle. 5 Nǫ̀htsı ̨
edeza k'ę̀ę̀ naxıızì t'à naxıdzeè nàtsoò
ayįį̀l̀àa sìı wenaahdì-le nì? Dıı hanaxèhdı
ıl̨è:

“Seza, ehkw'ı ıd̨a gha gots'ǫ̀ K'àowo nets'ǫ̀
gode nıd̨è negha nezı-̨le welè sǫ̀ǫ̀, eyıts'ǫ
ehkw'ı ıd̨a gha hoghàneehtǫ nıd̨è negha dìì
welè-le. 6 Gots'ǫ̀ K'àowo amìı ghǫneètǫǫ sìı
hołıı̨ ̨ hogehtsı ̨ ch'à hoghàgoehtǫ, eyıts'ǫ dǫ
hazǫǫ̀ edeza gòhdıı sìı nàgoehkwa hǫt'e,”
hanì dek'eèhtł'è.
7 Naxıgha hoìla nıd̨è wexè ts'èwhıį̨ ̀

daahɂa, weghàà hoghànaxeetǫ hǫt'e,
Nǫ̀htsı ̨ sìı edeza k'ę̀ę̀ naxıts'ǫ̀ eghàlaeda
hǫt'e. Dǫ weza gǫ̀hłı ̨ nıd̨è ehkw'ı geeda
gha hoghàgoehtǫ hǫt'e. 8 (Nǫ̀htsı ̨ edeza
hazǫǫ̀ hołıı̨ ̨ hogehtsı ̨ ch'à hoghàgoehtǫ
hǫt'e.) Nǫ̀htsı ̨hanì hoghànaxeehtǫ-le nıd̨è,
xàè weza k'ę̀ę̀ naxııtà nıìle, tsıh̨kǫ gǫǫza
laaht'e. 9 Goxı ̨ hazǫǫ̀ gotà ehkw'ı ts'eeda
gha hoghàgogeèhtǫ ıl̨è t'à dǫ gıts'ıı̨h̨whǫ
ıl̨è. Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ gots'ǫ ın̨ì gha Gotà elıı̨ ̨
sìı hoghàgoetǫ nıd̨è denahk'e wek'èats'ıı̨t̨'e
ha hǫt'e. Hanì-ıd̨è welǫ whìle ts'ǫ̀ ts'eeda
ha. 10 Gotà gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı dànì gıgha ehkw'ıı sìı
k'ę̀ę̀ whaà-lea gots'ǫ̀ zǫ hoghàgogeehtǫ
hǫt'e. Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ sìı goxè hoız̨ıį̨ ̀ hòɂǫ
gha hoghàgoetǫ hǫt'e, hanì-ıd̨è dànì degaı
elıı̨ ̨ sìı wexèht'eè ats'ede ha. 11Nǫ̀htsı ̨ hołıı̨ ̨
hots'ehtsı ̨ ch'à hoghàgoehtǫ nıd̨è gogha
nezı-̨le xè gogha dìì hǫt'e. Hanìkò nǫǫde-
ıd̨è wet'à ehkw'ı ts'eedaà ats'et'į,̀ eyıts'ǫ
weghàdets'eetǫ nıd̨è goxè sìghà hòɂǫ agot'į ̀
hǫt'e.

12 Eyıt'à naxınì nàtso-le sìı k'achı ̨ nàt-
soò aahłe. 13 “Naxıkè gha tıl̨ı ehkw'ı nııɂà
aahłe,” hanì-ıd̨è amìı wekw'ǫǫ̀ nàtso-le sìı
denahk'e nàtso-le ade ha-le, hanìkò k'aàt'ıì
ade ha.

Nǫ̀htsı ̨wets'eèhkw'ǫ ha hǫt'e
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14 Dǫ hazǫǫ̀ xè ts'èwhıį̨ ̀ aahda, eyıts'ǫ

nàowo degaı k'ę̀ę̀ aahda gha hòtł'ò
eghàlaahda. Dǫ wıı̨z̨ìı nàowo degaı k'ę̀ę̀
eda lenǫsıı gots'ǫ̀ K'àowo eɂį ̀ ha nıìle. 15Dǫ
wıı̨z̨ìı Nǫ̀htsı ̨ wesǫnıwǫ wedę ayııle sǫ̀ǫ̀
eyıts'ǫ ełedzaahwhǫ ch'à naxınì nàtsoò
aahłe. Hanì-le-ıd̨è naxıxè hoìla agode ha
eyıts'ǫ dǫ łǫ ehkw'ı geeda-le agede ha.
16 Naxıta dǫ wıı̨z̨ìı hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ ełek'alagııdè
sǫ̀ǫ̀, hanì-le-ıd̨è Esau lanì Nǫ̀htsı ̨ nàowoò
gıgha wet'àaɂà-le lagııt'è sǫ̀ǫ̀. Esau wetà
weza ǫhdaà ıl̨èe t'à wetà wets'ǫ t'asìı
denahk'e wet'àaɂàa sìı wets'ǫ̀ ade ha ıl̨è,
hanìkò ıł̨àà yeghǫ shètı ̨ k'èxa wechı ts'ǫ̀
weghǫ nàedì ıl̨è. 17 Sìghaıw̨aà tł'axǫǫ̀ goza
ǫhdaà elıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ wetà yek'eèyahtı ha nıwǫ
ıl̨è, hanìkò wetà hayele ha dìì, wek'èahsǫ
hǫt'e. Esau sıì hòtł'ò yeghǫ ıt̨sè kò, wetà
wınì eładıį̨ ̀ ayele ha whįàyįį̀l̀à.

18 Israel got'ıį̨ ̀ ayìı ts'ǫ̀ nègıı̨d̨ee sìı eyı
nahk'e t'asìı nechàa ghǫ nìahde hǫt'e. Shìh
nechàa dageechı ha dìì-le sìı ts'ǫ̀ nègıı̨d̨e.
Eyı shìh kǫ̀ nàtsoo t'à dèk'ǫ̀, eyıts'ǫ wek'e
togoòtł'ò, k'oh łǫ eyıts'ǫ nıh̨ts'ı nàtsoo t'à
gıgha hoejı ̨ ıl̨è. 19 Israel got'ıį̨ ̀ sìı dechıs̨hì
hòtł'ò dedı gıìkw'o, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ gots'ǫ̀
hòtł'ò gode t'à, geejıį̨ ̀ agejà, hagedı, “K'achı ̨
gots'ǫ̀ xàyawehtı-le,” gedıì nàdageetì ıl̨è.
20 Nǫ̀htsı ̨ nàowo goghàıɂ̨ǫǫ sìı geèhkw'ǫ
ha gıgha dìì t'à agedı ıl̨è. Dıı nàowo sìı
gıghǫ̀t'ǫ: “Tıts'aàdìı kò eyı shìh gà nıwà-le
ajà xè yexèhdı nıd̨è kwe t'à ełaàgıìhwhı ha
hǫt'e.” 21Gıxè hanàhòwo ts'ıhɂǫ̀ sıì geèhyeh
t'à Moses ededı ̨ kò dıı hadı, “Sıì dehjı ̨ t'à
sets'ehłı ̨ lanì,” hadı ıl̨è.

22Ekò naxı ̨sìı shìh Zıon wìyeh ghǫ nìahde
hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ edaa sìı wets'ǫ kǫ̀godeè
Jerusalem yak'e gòɂǫǫ sìı ghǫ nìahde hǫt'e.
Ekǫ yak'eet'ıį̨ ̀ łǫ-t'à-łǫ gınà xè łą̀ą ełège-
hdè. 23 Dǫ hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ ghàgììzhaa sìı
gıta dahkw'eè aahjà, eyıts'ǫ gıxè naxıızì
yak'e dek'eèhtł'è hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ dǫ hazǫǫ̀
gosınìyaehtıı sìı ghǫ nìahde hǫt'e, dǫ
deghàà degaı agììdlàa sìı gıts'ǫ ın̨ì ts'ǫ̀
nìahde hǫt'e. 24 Zezì wets'ǫ̀ nìahde hǫt'e,
ededı ̨gogha tanı wheda elı ̨t'à nakenahòdlıı̨ ̨
wegòò k'ę̀ę̀ Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ nègǫǫla hǫt'e.
Eyıts'ǫ Zezì wedoò Nǫ̀htsı ̨ ladà k'e adlàa sìı
ts'ǫ̀ nìahde hǫt'e, eyı sìı Abè wedoò nahk'e
gots'ǫ̀ sìghà xàyaetı hǫt'e.

25 Nǫ̀htsı ̨ naxıts'ǫ̀ gode nıd̨è wets'ǫ̀
naxıdzıì goìle welè sǫ̀ǫ̀. Nǫ̀htsı ̨ dıı nèk'e

Israel got'ıį̨ ̀ gots'ǫ̀ goıd̨e ekò egeèhkw'ǫ-
le t'à nàgoıh̨kwa ıl̨è. Ekò goxı ̨ sìı yak'e
gots'ǫ Nǫ̀htsı ̨gots'ǫ̀ gode kò wets'eèhkw'ǫ-
le nıd̨è denahk'e hòtł'ò nàgoehkwa ha
hǫt'e. 26 Ekìıyeè k'e Nǫ̀htsı ̨ dǫ ts'ǫ̀ goıd̨e
t'à dèè nàgoèhdǫ ıl̨è. Ekò dıì gogha dıı
hanì edeyatıì goghàıɂ̨ǫ, “K'achı ̨ ıł̨àà dèè
zǫ nàgoìdà ahłe ha nıìle, yak'e sı nàgoìdà
ahłe ha hǫt'e,” hadı. 27 “K'achı ̨ ıł̨àà,” hadıı
sìı t'asìı hazǫǫ̀ wexè nàgoìdà ha sìı wedę
adle ha dıì-adı. T'asìı hòèlıı̨ ̨ sìı whìle adle
ha, eyıts'ǫ t'asìı nàeda ha dìì sìı welǫ whìle
ts'ǫ̀ whela ha.

28Eyıt'à welǫ whìle ts'ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨wenàowoò
k'ę̀ę̀ hòɂǫǫ goxè hòɂǫǫ̀ adlàa sìı weghǫmasì
ts'ıı̨w̨ǫ welì. Nǫ̀htsı ̨wınì k'ę̀ę̀ wegha ts'eeda
welì, godzeè t'à wets'ǫ̀ nezıį̨ ̀ nats'ııɂà,
wets'àts'eejı ̨xè weghǫ enehots'ıìhsah welì.
29 “Gonǫ̀htsı ̨ sìı kǫ̀ nàtso lanì t'asìı hazǫǫ̀
dıhohtsı ̨ha dìì-le,” dek'eèhtł'è.

13
Eyıt'à dànì ts'eeda welì

1Xàè ełèot'ı ̨ lanì t'aats'ǫǫ̀ ełeghǫnıahtǫ.
2 Xàhtǫ naxıkǫ̀ aget'ı ̨ gha gıts'ǫ̀ enìxàıt̨ǫ
aahwhǫ. Įnę̀ę sìı dǫ mǫ̀hdaa hagıı̨t̨'į ̀ t'à
yak'eet'ıį̨ ̀ edekǫ̀ agehɂı ̨ ıl̨è, yak'eet'ıį̨ ̀ gıı̨l̨ıı̨ ̨
gok'ègeezǫ-le kò. 3Naxıta gots'ǫ dǫ mǫ̀h-
daa gıdanìıl̨aa sìı gıxè naxıdanìıl̨a lanì gı-
naahdì. Eyıts'ǫ dǫ dagıı̨ɂ̨aà agììdlàa sìı naxı ̨
gıxèht'eè daahɂa lanì gınaahdì.

4 Hots'et'ıı̨ ̨ nàowoò sìı nezıį̨ ̀ wek'èahdì
ha hǫt'e. Dǫzhìı eyıts'ǫ wets'èkeè ełets'ǫ̀
ehkw'ı geeda ha, eyıts'ǫ dǫ eyıì-le xè
aget'ı ̨ ha-le. Dǫ ełexè hołıı̨ ̨ hogehtsıı̨ ̨
eyıts'ǫ edezhįį̀ ̀t'à hołıı̨ ̨k'alagedèe sìı Nǫ̀htsı ̨
gosınìyaehtı ha hǫt'e. 5 Sǫǫ̀mba ghaahwhı
ch'à edek'èahdì, eyıts'ǫ ayìı naxıts'ǫ sìı
wet'à naxınà welè. Nǫ̀htsı ̨dıı hadı t'à,

“Naxıts'ǫǫ̀ ahde hǫıl̨ı ̨ ha nıìle, ɂǫ̀naxeehdè
hǫıl̨ı ̨ha nıìle,” hadı, dek'eèhtł'è.

6Eyıt'à godzeè nàtso xè dıı hats'edı ha dìì-le,
“Gots'ǫ̀ K'àowo sìı sets'àdı elı ̨ hǫt'e, eyıt'à
dehjı ̨ ha-le. Dǫ dàsįį̀l̀à lì?” hats'edı ha dìì-
le.
7 Naxıgha k'aodèe gıı̨l̨èe sìı dànì Nǫ̀ht-

sı ̨ yatıì t'à naxıts'ǫ̀ gogıı̨d̨e ıl̨èe sìı gı-
naahdì. Ełaàgıı̨d̨è gots'ǫ̀ dànì gıı̨d̨àa sìı
ghǫ nànıahdè, eyıts'ǫ dànì gıgha ehkw'ı-
ahodıı ıl̨èe sìı k'ę̀ę̀ naxıgha ehkw'ı-ahodı
welè. 8Zezì-Krı ın̨ę̀ę dànì wexè gòıɂ̨àa sìı dıı
dzęę̀ k'e hanì wexè hòɂǫ eyıts'ǫ welǫ whìle
ts'ǫ̀ hanì wexè hòɂǫ ha hǫt'e.
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9Ts'ıɂǫ̀ aahde ch'à t'asìı eładıı̨ ̨ łǫ xàɂaa t'à

dǫ hoghànaxegııhtǫ-le. Nǫ̀htsı ̨ wesǫnıwǫ
t'à godzeè nàtso nıd̨è nezı ̨ hǫt'e. Ayìı
ts'edèe, ayìı ts'edè-le nàowoò k'èats'ıı̨t̨'e
nahk'e nezı ̨hǫt'e. Hanıı nàowo k'èats'ıı̨t̨'ee
sìı godzeè gha wet'àaɂà nıìle. 10 Yahtıı,
Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho goyìı eghàlageedaa sìı goxı ̨
dànì Nǫ̀htsı ̨ gogha sahzǫ̀ą ełaıh̨who weghǫ
shèts'ezhee sìı ededı ̨ gıghǫ shègezhe ha dìì
hǫt'e.

11 Moses wenàowoò k'ę̀ę̀ nıd̨è yahtıı-
wet'àaɂàa-deè sìı Denahk'e Degaı K'è gòɂǫǫ
ts'ǫ̀ tıts'aàdìı wedoò goyayeèxe, eyı sìı
hołıı̨ ̨ k'èxa Nǫ̀htsı ̨ ghàyeedı. Ekò tıts'aàdìı
ełaàgıı̨h̨dèe sìı dǫ nàgedèe k'è gomǫ̀ht'a
gık'eehk'ǫ̀ hǫt'e. 12Eyı xèht'eè xàè ededoò
t'à dǫ degaı agole gha Zezì ededı ̨sı kǫ̀godeè
gomǫ̀ht'a daıɂ̨à xè ełaıw̨o. 13Eyıt'à kǫ̀godeè
gomǫ̀ht'a ts'ǫ̀ ats'ııde, wexèht'eè dǫ gıdaà
ts'èwhıį̨ ̀ dats'ııɂà. 14Dıı nèk'e kǫ̀godeè welǫ
whìle ts'ǫ̀ gòɂǫǫ gǫ̀hłı ̨ nıìle, hanìkò ıd̨aà
nıd̨è kǫ̀godeè jǫ ts'ǫ̀ ade ha danats'eèhɂı ̨
hǫt'e.

15 Eyıt'à Zezì wedahxà t'aats'ǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
ghàsǫts'eedı ha hǫt'e. Gowà t'à Nǫ̀htsı ̨
wıızì deè ts'ehtsı ̨ ha hǫt'e. 16Nàowo nezıı̨ ̨
ghàlaahda xè ełets'àahdıı sìı t'aats'ǫǫ̀
wenaahdì. Hanì ełets'ǫ̀ eghàlats'eeda nıd̨è
Nǫ̀htsı ̨ wınà hots'ehtsı ̨ hǫt'e. 17 Naxıts'ǫ̀
k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gık'èaht'e. Nezıį̨ ̀
naxık'ègedì hǫt'e eyıts'ǫ dànì eghàlageeda
k'èxa Nǫ̀htsı ̨ gosınìyaehtı ha hǫt'e.
Gık'èaht'e, hanì-ıd̨è gınà edılaà ghàlageeda
ha, eyıts'ǫ gıgha dezhì ha-le. Gılaà gıgha
dezhì aahłà nıd̨è gıt'àhoahwhı ha nıìle.

18Nǫ̀htsı ̨gots'àdı ha gogha yaahtı. Ekǫ-le
eghàlats'ıı̨d̨à-le wek'èts'eezǫ, eyıts'ǫ t'asìı
hazǫǫ̀ t'à ehkw'ı ts'eeda ha ts'ıı̨w̨ǫ hǫt'e.
19 Whaà-le-t'ıì naxıts'ǫ̀ anahde gha hotıì
segha yaahtı.

20 Nǫ̀htsı ̨ wet'à ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫǫ sìı Zezì
sahzǫ̀ą-k'èdìı-deè elıı̨ ̨ sìı naìdà ayįį̀l̀à,
eyıts'ǫ wedoò t'à goxè nakenawhehtsı ̨
hǫt'e. 21Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀ eghàlaahda gha
t'asìı hazǫǫ̀ naxıghàyııle. Eyıts'ǫ ayìı
wınì k'ę̀ę̀ ne sìı Zezì-Krı wet'ǫ̀ǫ̀ naxıdzeè
yìı yeghàlaıdà. Welǫ whìle ts'ǫ̀ Zezì
weghàsǫhoedı welè. Amen.

22Sèot'ıı̨,̨ eyı yatı nàtsoo naxıghàehɂǫǫ sìı
hotıì wek'èahdì, nıh̨tł'è nek'ǫ̀ą t'à naxıts'ǫ̀
ııhtł'è ne t'à.

23 Gòet'ı ̨ Tımothy wedaànìıt̨ǫ ts'ǫ
kǫèhtłaà agįį̀l̀à ıl̨èe sìı wek'èahsǫ ha

naxeehwhǫ. Įwhąą̀ jǫ nììtła nıd̨è wexè
naxıts'àhtła ha.

24 Naxıta k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨
wets'ǫ dǫ hazǫǫ̀ gogha gıxè sìghà welè
gìahdı. Italy nèk'e gòet'ı ̨ sìı naxıxè sìghà
welè gedı.

25Nǫ̀htsı ̨naxıts'ǫ̀ sǫnıwǫ welè.
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James wenıh̨tł'è
1 Sı ̨ James, Zezì-Krı eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨

gıcheekeè aht'e. Israel got'ıį̨ ̀ hoònǫ-
daats'ǫ̀-nàke xàɂaa gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı dıı nèk'e dǫ
nàgedèe gota-ts'ǫ̀ agejàa sìı gıts'ǫ̀ eehtł'è.
Naxıxè sìghà welè.

Hoìla eyıts'ǫ hołıı̨ ̨ t'à goèdzà
2Sèot'ıı̨,̨ hoìla łǫ xàɂaa t'à naxeèdzà nıd̨è

sıì naxınà welè. 3 Naxıgha ehkw'ı-ahodı
ts'ıhɂǫ̀ naxeèdzà nıd̨è denahk'e naxınì nàt-
soò ade ha, eyıts'ǫ enats'ıt'è dahwhǫ ha-
le. Eyı wek'èahsǫ hǫt'e. 4 Įłaà naxınì nàtsoò
aahwhǫ nıd̨è deghàà naxıgha ehkw'ı-ahodı
ha, eyıts'ǫ nezıį̨ ̀ eghàlaahda gha t'asìı wıı̨z̨ìı
naxıgha dek'aɂį ̀ ha-le. 5Naxıta dǫ ıł̨è wınì
gǫǫzǫ ha nıwǫ nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ yawehtı.
Hanì-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨ yınì gǫız̨ǫǫ̀ ayele ha. Ayìı
wets'eekèe sìı weɂǫ̀ǫ̀ goghàyele ha hǫt'e,
eyıts'ǫ “Ayìıha sıı̨k̨è?” gòhdı nàgoehɂǫ ha
nıìle. 6 Hanìkò t'asìı weahkè nıd̨è naxınì
nàtso xè naxıgha ehkw'ı-ahodı ha hǫt'e,
eyıts'ǫ ekìı ahodı dahwhǫ ha nıìle. Dǫ wınì
nàtso-le sìı nıh̨ts'ı t'à k'etaetı ̨lanì, nàke ts'ǫ̀
nànıwo lanì. 7 Dǫ hanıı sìı gots'ǫ̀ K'àowo
t'asìı t'à yets'àdı ha nıwǫ-le kò. 8Wınì nàke
dǫǫ̀ elı ̨ hǫt'e, eyıt'à t'asìı hazǫǫ̀ ghàlaeda
gha wınì nàtso-le hǫt'e.

9 Gòet'ı ̨ eteèt'ıı̨ ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ gha dǫ
wet'àaɂàa elı ̨ t'à sıì wınà ha hǫt'e. 10Hanìkò
gòet'ı ̨ahxee sìı wesǫǫ̀mbaà t'à dǫwet'àaɂàa
elı ̨ nıìle t'à sıì wınà ha hǫt'e. Dǫ ahxee
sìı ıt̨'ǫ̀chàa lanì whaà-lea ts'ǫ̀ zǫ nezıį̨ ̀
wègaat'ı,̨ eyı tł'axǫǫ̀-ıd̨è egǫ. 11 Sadeè
nàtsoo wexèıdı nıd̨è eyı ıt̨'ǫ̀chàa sìı egǫ xè
weɂıt̨'ǫ̀ą nàtł'ì, eyıts'ǫ wèdaat'ı-̨le at'į.̀ Dǫ
ahxee eyı lanì hǫt'e, ıł̨aà edılaà ghàlaeda
et'ıì wewhìle ade ha.

12Dǫweèdzà t'à wexè hoìla kòwınì nàtso-
le ade-le sìı wexè sìghà hǫt'e. Ayìı t'à
weèdzàa sìı yeghǫèhnǫ nıd̨è wek'èxa welǫ
whìle ts'ǫ̀ edaà awedle ha. Amìı Nǫ̀htsı ̨ghǫ-
negeètǫǫ sìı hanì edeyatıì goghàıɂ̨ǫ hǫt'e.

13Dǫ hołıı̨ ̨ t'à weèdzà nıd̨è, “Nǫ̀htsı ̨ ase-
hɂı,̨” hadı ha-le. Nǫ̀htsı ̨ ededı ̨ sìı hołıı̨ ̨ t'à
weèdzà ha hòɂǫ nıìle, eyıts'ǫ ededı ̨hołıı̨ ̨ t'à
dǫ èhdzà nıìle. 14Hanìkò dǫ edınì t'à hołıı̨ ̨
nıwǫ ts'ıhɂǫ̀ weèdzà hǫt'e. Hołıı̨ ̨ nàowoò
ts'ıɂǫ̀ yeehtè lanì. 15 Dǫ hołıı̨ ̨ ghaewıı
sìı yek'ę̀ę̀ eghàlaeda, eyıts'ǫ k'èdaà hołıı̨ ̨

nàowoò wegha nàtso at'į ̀ t'à, eyı dǫ yet'à
ełaàwı hǫt'e.

16 Sèot'ıı̨,̨ edeghǫyaahɂà sǫ̀ǫ̀. 17 T'asìı
hazǫǫ̀ nezıı̨ ̨xè wedeèdlıı̨ ̨gots'ǫ̀ at'ıı̨ ̨ sìı ıd̨òo
yak'e gots'ǫ hǫt'e. Nǫ̀htsı-̨Gotà, sa eyıts'ǫ
whǫ̀ whehtsıı̨ ̨ sìı gots'ǫ̀ ayehɂı ̨hǫt'e. Nǫ̀ht-
sı ̨ sìı, wınì nàke nıìle, edınì eładıį̨ ̀ ayehɂı ̨
nıìle. 18Weyatıì ehkw'ıı t'à k'achı ̨ gogǫ̀hłı ̨
gha gòįh̀chì hǫt'e. Hanì-ıd̨è dıı nèk'e t'asìı
hazǫǫ̀ whehtsıı̨ ̨ gots'ǫ sìı goxı ̨ xàè wets'ǫ
ts'ıı̨l̨ı ̨ ha agǫ̀ǫ̀là.

Ets'eèhkw'ǫ xè wek'ę̀ę̀ k'ehots'eɂa
19Sèot'ıı̨,̨ dıı yatı wedaànıahdè: Dǫ hazǫǫ̀

ekòet'ıì egeèhkw'ǫ welì, hanìkò ekòet'ıì
xàyagııhtı-le, eyıts'ǫ ıw̨hąą̀ gìch'e welè-le.
20Dǫ ìch'e nıd̨è Nǫ̀htsı ̨wınì k'ę̀ę̀ ehkw'ı eda
ha nıìle. 21Eyıt'à hołıı̨ ̨ nàowoò hazǫǫ̀ wet'à
hołıı̨ ̨k'ę̀ę̀ k'ehoahɂaa sìı wedę aahłe. Nǫ̀htsı ̨
yatıì naxıdzeè yìı adlàa sìı k'èeweèt'ı ̨ lanì
wek'ę̀ę̀ aahda, eyı wet'à edaxànaxeetè ha
dìì-le.

22Ekìı yatı zǫ aàhkw'ǫ-le, hanìkò wek'ę̀ę̀
aahda, hanì-ıd̨è edeghǫyaahɂà ha-le. 23Amìı
Nǫ̀htsı ̨ weyatıì yeèhkw'ǫ, hanìkò yek'ę̀ę̀
eda-le sìı edeghǫyaahɂà hǫt'e. Eyı dǫ
sìı wet'à edeghàts'eeda t'à edeghàeda
lanì. 24 Edeghàıd̨à tł'axǫǫ̀ dànì wègaat'ıı̨ ̨
sìı ekòet'ıì yenadì-le. 25 Nàowo wedeèdlıı̨ ̨
sìı hołıı̨ ̨ gots'ǫ̀ k'àowo-le ayehɂı ̨ hǫt'e. Ayìı
nezıį̨ ̀ ts'ıìkw'oo sìı t'aats'ǫǫ̀ wenats'edì xè
wek'ę̀ę̀ eghàlats'eeda nıd̨è goxè sìghà hǫt'e.

26 Dǫ Nǫ̀htsı ̨ ghǫ wınì nàtsoò
edeewǫ, hanìkò edeyatıì xoehdı-le nıd̨è
edeghǫyaeɂà hǫt'e eyıts'ǫ ayìı wegha
ehkw'ı-ahodıı sìıwet'àaɂà-le hǫt'e. 27Nǫ̀htsı ̨
gogha ehkw'ı-ahodı nıd̨è Nǫ̀htsı-̨Gotà dıı
hanì wegha eghàlats'eedaa sìı wınì k'ę̀ę̀
degaı xè hołıı̨ ̨ dę hǫt'e: eyı sìı ts'ınake
eyıts'ǫ ts'èko gıdǫǫ̀ ełaıd̨èe gıgha hoìla sìı
gıts'àts'edı, eyıts'ǫ dıı nèk'e nàowołıı̨ ̨ ch'à
edek'èts'edì.

2
Dǫ mǫ̀hdaa zǫ nezıį̨ ̀ gıts'ǫ̀ naahɂa-le

1 Sèot'ıı̨,̨ gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı wexè
enıìyah hòɂǫǫ sìı naxıgha ehkw'ı-ahodı
t'à, dǫ mǫ̀hdaa zǫ nezıį̨ ̀ gıts'ǫ̀ naahɂa-
le, dǫ hazǫǫ̀ naxıgha ełègıı̨h̨t'e ha hǫt'e.
2 Edahxǫ dǫ goht'ǫ dètìı t'à-at'ı ̨ xè we-
lakw'ǫǫ̀ k'e sǫǫ̀mbaekwo lamǫ̀ǫ wheɂǫǫ sìı
ełeahdìı-kǫ̀ goyaèhtła, eyıts'ǫ edahxǫ dǫ-
teèt'ıı̨ ̨ goht'ǫts'ıa t'à-at'ı ̨ ededı ̨ sı ełeahdìı-
kǫ̀ goyaèhtła nıd̨è 3 dǫ ahxee wègaat'ıı̨ ̨ sìı
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nezıį̨ ̀ wets'ǫ̀ naahɂa xè wets'ǫ̀ dıı haahdı,
“Jǫ daèhchı ̨ nezıı̨ ̨ negha whetǫ,” wèahdı,
hanìkò dǫ-teèt'ıı̨ ̨ ts'ǫ̀ dıı haahdı, “Nı ̨ ekǫ
nàąwo,” hanì-le-ıd̨è “Sekè gà dechıt̨è k'e
wheęda,” wèahdı. 4 Hanì k'ehoahɂa nıd̨è
ekǫ-le eghàlaahda hǫt'e. Naxèot'ı ̨ ıł̨è
wet'àhoòɂà eyıts'ǫ ıł̨è wet'àhoòɂà-le k'ę̀ę̀
gıts'ǫ̀ k'ehoahɂa. Haaht'ı ̨nıd̨è hołıı̨ ̨nàowoò
k'ę̀ę̀ ełesınìyaahtı hǫt'e.

5 Sèot'ıı̨,̨ seàhkw'ǫ: dǫ-teèt'ıı̨ ̨ gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
gıgha ehkw'ı-ahodı ha Nǫ̀htsı ̨ gòįh̀chì
hǫt'e, eyıt'à gıxè sìghà hòɂǫ hǫt'e. Dıı nèk'e
gogha dǫ-teèt'ıı̨ ̨ gıı̨l̨ıı̨ ̨ kò, Nǫ̀htsı ̨ goghǫ dıı
hadı, “Gıgha ehkw'ı aehsı ̨ xè seghǫnegeètǫ
t'à dǫ ahxee gıı̨l̨ı ̨ ha eyıts'ǫ senàowoò k'ę̀ę̀
hòɂǫǫ gıghǫ̀t'à ha,” hadı. 6 Naxı ̨ sìı dǫ-
teèt'ıı̨ ̨ įį̀z̀hagıı̨l̨ıį̨ ̀ agıahɂı.̨ Dǫ ahxee gıı̨l̨ıı̨ ̨
sìı naxıt'ǫ̀ǫ̀ ahxe gìhłè hǫt'e. Ededı ̨ sìı
nàyaetıı-kǫ̀ ts'ǫ̀ anaxegehɂı ̨ hǫt'e. 7 Eyı
hanıı dǫ sìı naxıts'ǫ̀ K'àowo elıı̨ ̨ sìı wıızì
jıı gehtsı.̨

8Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'e dıı hanì dek'eèhtł'èe,
“Edeghǫnıahtǫ k'ę̀ę̀ naxèot'ı ̨ ghǫnıahtǫ.”
Eyı nàowo nezıı̨ ̨ wek'èahdì nıd̨è ehkw'ı
eghàlaahda hǫt'e. 9Hanìkò dǫ mǫ̀hdaa zǫ
gıts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ naahɂa nıd̨è hołıı̨ ̨hoahtsı ̨hǫt'e,
eyıts'ǫ gonàowoò k'ę̀ę̀ nàowo-k'eezhìı-dǫǫ̀
lanì naxısınìyaetı hǫt'e. 10 Nàowo hazǫǫ̀
k'èahdì hanìkò nàowo ıł̨è zǫ nàahzhì nıd̨è
nàowo hazǫǫ̀ k'eahzhì gha naxısınìyaetı ha
hǫt'e. 11 Nǫ̀htsı ̨ dıı hadı ıl̨è, “Ełexè hołıı̨ ̨
hoahtsı-̨le,” eyıts'ǫ, “Dǫ ełaahwhı-le,” hadı
ıl̨è. Ełexè hołıı̨ ̨ hoahtsı-̨le, hanìkò dǫ ełaah-
whı nıd̨èNǫ̀htsı ̨wenàowoònàezhìı dǫǫ̀ k'ę̀ę̀
naxııtà hǫt'e.

12 Nàowo wet'à hołıı̨ ̨ gots'ǫ̀ k'àowo-le
sìı wek'ę̀ę̀ aahda. Eyı nàowo weghàà
naxısınìyaetı ha ts'ıhɂǫ̀, eyı nàowo k'ę̀ę̀
nezıį̨ ̀ goahde eyıts'ǫ wek'ę̀ę̀ k'ehoahɂa. 13Dǫ
wedzeè eteèɂı-̨le sìı wesınìyaetıı dzęę̀ k'e
nıd̨è eteweèɂı ̨ ha nıìle. Ełets'ǫ̀ godzeè
eteèɂıı̨ ̨ sìı ełesınìyats'ehtı nahk'e elı ̨hǫt'e!

Gogha ehkw'ı-ahodı eyıts'ǫ wek'ę̀ę̀
k'ehots'eɂa

14Sèot'ıı̨,̨ dǫ, “segha ehkw'ı-ahodı,” hadı
hanìkò yek'ę̀ę̀ eghàlaeda-le nıd̨è wegha
wet'àaɂà-le hǫt'e. “Segha ehkw'ı-ahodı,”
hadı zǫ t'à edaxàweetè ha nıìle. 15 Edahxǫ
naxıta gots'ǫ dǫzhìı hanì-le-ıd̨è ts'èko
goht'ǫ wets'ǫ-le xè yeghǫ shètıı̨ ̨ whìle
nıd̨è, 16naxı ̨ ıł̨è yets'ǫ̀ dıı hadı, “Nexè sìghà
welè; negha gòkǫ̀ xè weghǫ shèıt̨ıı̨ ̨ negha
deghàà welè,” yèhdı, hanìkò goht'ǫ eyıts'ǫ

yeghǫ shètıı̨ ̨ t'à yets'àıd̨ı-le nıd̨è eyı t'asìı
nıìle. 17 Eyı lanì, “gogha ehkw'ı-ahodı,”
ts'edı, hanìkòwek'ę̀ę̀ eghàlats'eeda-le nıd̨è,
k'ètł'ǫ̀ gogha ehkw'ı-ahodı hǫt'e.

18 Hanìkò dǫ sets'ǫ̀ dıı hadı nıd̨è, “Nı ̨
negha ehkw'ı-ahodı, hanìkò sı ̨ nezıį̨ ̀
eghàlaehda,” sèhdı nıd̨è, wets'ǫ̀ dıı haehsı ̨
ha. “Negha ehkw'ı kò wek'ę̀ę̀ eghàlaıd̨a-
le sìı weghàıhdà, ekò sı ̨ ayìı dàhɂı ̨ weghàà
segha ehkw'ı-ahodıı sìı weghàıd̨aà anehłe
ha,” haehsı ̨ ha. 19 Nǫ̀htsı ̨ ıł̨è zǫ gǫ̀hłıı̨ ̨ sìı
negha ehkw'ı-ahodı. Ehkw'ı aneewǫ hǫt'e!
Įnìłıı̨ ̨ kò ededı ̨ sı eyı gıgha ehkw'ı hǫt'e,
eyıt'à geejı ̨ xè gıts'ehłı ̨ laget'į.̀

20 Gonezǫ-le dìì! Gogha ehkw'ı-ahodı
hanìkò wek'ę̀ę̀ ts'eeda-le nıd̨è wet'àhoòɂà
nıìle. Dıı weghàà wek'èız̨ǫ anııhłe: 21Gocho
Abraham wedaànıahdè. Tso ełeka nèyıı̨l̨a
k'e Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ edeza Isaac ełaehwhı xè
yek'eehk'ǫ̀ ha sınìhòıɂ̨ǫ, hajà t'à dǫ ehkw'ı
eda gha wııtà hǫt'e. 22Wegha ehkw'ı-ahodı
xè yek'ę̀ę̀ eghàlaıd̨àa sìı ełexè at'ı ̨ hǫt'e.
Yek'ę̀ę̀ eghàlaıd̨à t'à wegha ehkw'ı-ahodıı
sìı deghàà ajà hǫt'e. 23 Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'e
dànì dek'eèhtł'èe sìı wek'ę̀ę̀ agòjà hǫt'e. Dıı
hanì dek'eèhtł'è: “Abraham Nǫ̀htsı ̨ yegha
ehkw'ı adı ts'ıhɂǫ̀, ehkw'ı eda gha wııtà
ayįį̀l̀à,” eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ weàgıą̨ wìyeh. 24 Eyı
ts'ıhɂǫ̀ dǫ dànì eghàlaedaweghàà dǫ ehkw'ı
eda k'ę̀ę̀ wııtà hǫt'e, wegha ehkw'ı-ahodı zǫ
t'à nıìle.

25Eyı xèht'eè ts'èkojıı Rahab wìyeh ededı ̨
kò wexè hagòjà. Israel gots'ǫ nàeɂįı̀-̨dǫǫ̀
nàke edekǫ̀ goyagǫ̀ǫwa gà edèot'ı ̨ naàhtǫ
et'ıì t'asįı̀ ̨ nagoèhɂà ıl̨è. Hanì eghàlaıd̨a t'à
ehkw'ı eda k'ę̀ę̀ wııtà hǫt'e. 26Gozhįį̀ ̀ wets'ǫ
ın̨ì wedę nıd̨è ełaıw̨o hǫt'e, eyı lanì gogha
ehkw'ı-ahodı wek'ę̀ę̀ ts'eeda-le nıd̨è gogha
wet'àaɂà-le hǫt'e.

3
Gowalıì t'à dàts'edıı sìı wehots'ııhdı ha hǫt'e

1 Sèot'ıı̨,̨ dǫ-hoghàehtǫǫ-dǫǫ̀ aahłı ̨ ha
k'ehoahɂa-le. Dǫ-hoghàehtǫǫ ts'ıı̨l̨ı ̨ nıd̨è
dǫ eyıì-le gınahk'e hòtł'ò gosınìyaetı ha,
wek'èahsǫ hǫt'e. 2 Goxı ̨ dǫ ts'ıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı ekǫ-
le eghàlats'eeda hǫt'e. Dǫ edewà t'à ekǫ-
le xàyahtı-le sìı deghàà dǫ nezıı̨ ̨ elı ̨ hǫt'e,
eyıts'ǫ ekǫ-le eghàlaeda ch'à edezhįį̀ ̀ hazǫǫ̀
k'èdì ha dìì-le.

3 Tłıc̨ho wewà yìı satsǫ̀ whetǫǫ̀ ats'ehɂı ̨
nıd̨è, wet'à tłıc̨ho gok'èıt̨'eè ats'ehɂı.̨
Eyı satsǫ̀ t'à tłıc̨ho edıį̨ ̀ ts'ǫ̀ ade ha
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wets'ıı̨h̨whǫǫ sìı ts'ǫ̀ at'ı ̨ hǫt'e. 4 Eyıts'ǫ
elàcho sı wedaànıahdè. Sıì nechà eyıts'ǫ
nıh̨ts'ı nàtsoo t'à nàeda, hanìkò amìı elà
k'èdìı sìı elàht'oò nechà-lea t'à elà k'èdì
hǫt'e. 5 Eyı lanì gowalıì t'asìı nechà-lea
gok'e wheɂǫ hǫt'e, hanìkò wet'à t'asìı deè
ghǫ xàdahots'edì. Kǫ̀kwıì nechà-lea kò
wet'à dèè gok'eek'ǫ̀ ha dìì-le. 6Gozhįį̀ ̀ k'e
t'asìı whelaa gots'ǫ sìı gowalıì denahk'e
hołıı̨-̨deè hǫt'e. Wet'à edegha hoìla
hots'ehtsı ̨ eyıts'ǫ wet'à godıhołè. Gowalıì
sìı kǫ̀ dèk'ǫ̀ǫ lanì wet'à t'asìı hazǫǫ̀ k'eek'ǫ̀,
eyıts'ǫ wehłık̨ǫ̀ gots'ǫ kǫ̀ t'à gowalıì dìtła
lanì.

7 Tıts'aàdìı hazǫǫ̀ xàɂaa, t'asìı yat'a
k'edèe, gòo eyıts'ǫ tı yìı t'asìı nàdèe, eyı
hazǫǫ̀ dǫ hoghàgogeèhtǫ t'à gok'èagıı̨t̨'e.
8Hanìkò dǫwıı̨z̨ìı gowalıì gok'èıt̨'eè ayele ha
dìì. T'aats'ǫǫ̀ wet'à hołıı̨ ̨hots'ehtsı,̨ nàèdıłıı̨ ̨
weyìı dagoòɂǫ lanì hǫt'e.

9Gowalıì t'à Nǫ̀htsı-̨Gotà weghàsǫts'eedı,
hanìkò eyı gowalıì et'ıì t'à dǫ Nǫ̀htsı ̨ k'ę̀ę̀
gıhòèlıı̨ ̨ sìı gıts'ǫ̀ nàdahots'eeɂà. 10 Gowà
et'ıì t'à Nǫ̀htsı ̨weghàsǫts'eedı eyıts'ǫ wet'à
dǫ ts'ǫ̀ nàdahots'eeɂà. Sèot'ıı̨,̨ hanì ha dìì.
11Tık'è ıł̨è zǫ gots'ǫ sìı tı nezıı̨ ̨eyıts'ǫ dewatì
xàetł'ì nıìle. 12 Sèot'ıı̨,̨ jìek'oò ıc̨hįg̀hoò ta
dehshe nıìle, eyıts'ǫ edaghoò jìek'ots'ıì k'e
dehshe nıìle. Eyı xèht'eè, tı nezıı̨ ̨ eyıts'ǫ
dewatì sı tık'è ıł̨è gots'ǫ xàetł'ò nıìle.

Gots'ıı̨z̨ǫ eyıts'ǫ wek'ę̀ę̀ k'ehots'eɂa
13Naxıta dǫ gǫǫzǫ xè t'asìı nıedì edeewǫ

nıd̨è ehkw'ı eda t'à wègaat'ıį̨ ̀ ayııle, eyıts'ǫ
gǫǫzǫ t'à k'èeweèt'ı ̨ k'ę̀ę̀ dǫ ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀
eghàlaıdà. 14 Hanìkò ełeghǫ ts'oxoahdı
xè dǫ wet'àaɂàa edaahtsı ̨ nıd̨è goahsǫ
nıìle. Edeghǫ xàdahoahdì-le, eyıts'ǫ nàowo
ehkw'ıı sìı wedę aahłe-le. 15Hanì gots'ıı̨z̨ǫǫ̀
k'ehots'eɂaa sìı yak'e gots'ǫ nıìle, dıı nèk'e
gots'ǫ hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ nıìle, wehłıı̨ ̨
wets'ǫ hǫt'e. 16Dǫ ełeghǫ sıì ts'ohogeedı xè
gıt'àhoòɂà edegeetsı ̨nıd̨è dǫ xè nàdahoowo
hǫt'e, eyıts'ǫ hołıı̨ ̨ hazǫǫ̀ xàɂaa hogehtsı ̨
hǫt'e.

17Hanìkò wet'à gots'ıı̨z̨ǫǫ sìı yak'e gots'ǫ
hǫt'e nıd̨è, wet'à degaı ats'et'į,̀ wet'à
ts'èwhı ̨welè hats'ıı̨w̨ǫ, ełets'ǫ̀ godzeè nezıı̨ ̨
ha ts'ıı̨w̨ǫ, ełek'èats'ıı̨t̨'e ha ts'ıı̨w̨ǫ, ełets'ǫ̀
godzeè eteèɂı,̨ ełets'ǫ̀ nezıį̨ ̀ eghàlats'eeda,
dǫ wet'àaɂàa zǫ ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ nats'eɂa-le,
eyıts'ǫ ehkw'ı ełets'ǫ̀ nats'eɂa. 18Dǫ ełexè

ts'èwhıį̨ ̀ hogehtsıı̨ ̨ sìı dǫ ehkw'ı geedaà
agogele hǫt'e.

4
Nǫ̀htsı ̨ ghàdeahtè xè wek'èaht'e

1Ayìı ts'ıhɂǫ̀ ełets'ǫ̀ ààhch'e xè ełek'èch'a
aahdı? Naxıdzeè yìı hołıı̨ ̨ nàowoò
naxık'alawo t'à ełets'ǫ̀ ààhch'e hǫt'e.
2T'asìı łǫ dahwhǫ hanìkò naxıghǫ̀t'à hǫıl̨ı-̨
le. Dǫ eyıì-le t'asìı gıts'ǫ sìı naxıdzeè t'à
weahwhǫ hanìkò naxıghaelı ̨ ha dìì, eyıt'à
dǫ ełaahwhı xèht'e lanì. Ełets'ǫ̀ naxınì-le
xè ełetawhıahdè. Nǫ̀htsı ̨ weahkè-le ts'ıhɂǫ̀
t'asìı naxıghǫ̀t'à nıìle. 3 Weahkè sǫnı kò
t'asìı naxıghǫ̀t'à-le nıd̨è naxınì ekǫ-le t'à
weahkè ts'ıhɂǫ̀ hǫt'e. T'asìı naxıghǫ̀t'ǫ nıd̨è
sìgoèt'ıı̨ ̨ zǫ ts'ǫ̀ wek'ehoahwhı ha dahwhǫ.

4Naxı ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ k'èch'a aaht'ı ̨ hǫt'e. Dıı
nèk'e gots'ǫ dǫ gıàgıą̨ ts'ıı̨l̨ı ̨ nıd̨è Nǫ̀ht-
sı ̨ wedzats'ıı̨h̨whǫ hǫt'e, wek'èahsǫ-le nì?
Amìı dıı nèk'e ts'ǫ nàowołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ at'ıı̨ ̨ sìı
Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ xànıɂaà ade ha hǫt'e. 5Dıı hanì
Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'e dek'eèhtł'è, “Wets'ǫ Įnì
Degaı godzeè yìı nàdè ayįį̀l̀à, wets'ǫ Įnì De-
gaı deghàà wets'ǫ ts'ıı̨l̨ı ̨ha goıh̨whǫ hǫt'e.”
Dıı hanì dek'eèhtł'èe sìı ekìı ahodı dahwhǫ
nì? 6Hanìkò edesǫnıwǫǫ̀ denahk'e gots'ǫ̀
ayehɂı ̨hǫt'e. Hanì ts'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨Nıh̨tł'è dıı
hadı:

“Nǫ̀htsı ̨ sìı dǫ xàhodì k'èch'a at'ı,̨ hanìkò dǫ
k'èeweèt'ıı̨ ̨ elıı̨ ̨ sìı ts'ǫ̀ wedzeè sǫnıwǫ hǫt'e,”
dek'eèhtł'è.
7Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ ghàdeahtè xè wek'èaht'e.

Wehłıı̨ ̨ ch'à edek'èahdì, hanì-ıd̨è naxıts'ǫǫ̀
naetła ha. 8Nǫ̀htsı ̨ts'ǫ̀ nıwà-le aahde, hanì-
ıd̨è ededı ̨ sı naxıts'ǫ̀ nıwà-le ade ha. Naxı ̨
hołıı̨-̨hoahtsıı̨-̨dǫǫ̀ aaht'ee sìı naxıhołıį̨ ̀
wedę aahłe, eyıts'ǫ naxınì nàke laaht'ee
sìı naxıdzeè degaı aahłe. 9 Edek'eahłı ̨
t'à naxıdzeè nànııtì xè hòtł'ò aahtse.
Nàɂaahdlò nıd̨è dıì aahtse, naxınà nıd̨è dıì
ts'ǫǫ̀dahwhǫ. 10Nǫ̀htsı ̨wenadąą̀ edek'eahłı ̨
nıd̨è naxıts'àdı xè naxıxè sìghà hòɂǫ ayele
ha hǫt'e.

11 Sèot'ıı̨,̨ ełıızì jıı aahtsı-̨le. Amìı edèot'ı ̨
ghǫ gode, hanì-le-ıd̨è yesınìyaehtıı sìı,
Nǫ̀htsı ̨ nàowoò k'èch'a gode xè yesınìyae-
htı hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ nàowoò wesınìyaahtı
nıd̨è wenàowoò k'ę̀ę̀ aahda nıìle, wek'èch'a
goahde hǫt'e. 12 Nǫ̀htsı ̨ zǫ gogha nàowo
whehtsı ̨ xè gosınìyaehtıı elı ̨ hǫt'e, ededı ̨
zǫ edaxàgole ha, hanì-le-ıd̨è godıhohtsı ̨ha.
Hanìkò naxı ̨ sìı naxèot'ı ̨ gısınìyaahtı ha
naxıghàhòt'ǫ nıìle.
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Ayìı dàahłe ha sìı ghǫ xàdahoahdì-le

13Seàhkw'ǫ; naxı ̨mǫ̀hdaa dıı haahdı, “Dıı
dzęę̀ hanì-le-ıd̨è satsǫ eyıì-le kǫ̀ta gòlaa ts'ǫ̀
ats'ede ha. Įłè xo ekǫ nàts'edè gà ekǫ
eghàlats'eeda ha, eyıts'ǫ sǫǫ̀mba łǫ ts'ehtsı ̨
ha,” dahdı. 14 Ayìıha hanì goahde? Satsǫ
dàgode ha sìı wek'èahsǫ nıìle. Whaà-lea
gots'ǫ̀ ɂàh gòhłè eyı tł'axǫǫ̀-ıd̨è dàwhìdì
at'į,̀ eyı laaht'e. 15 Ehkw'ı goahde xè dıı
haahdı welì, “Gots'ǫ̀ K'àowo hanıwǫ nıd̨è,
ts'eedaa xè dıı hats'ele ha, hanì-le-ıd̨è eyı
hats'ele ha,” haahdı welì. 16 Hanìkò naxı ̨
sìı xàdahoahdì lanì goahde. Hanì xàda-
hots'edìı sìı hołıı̨ ̨ hots'ehtsı ̨ hǫt'e. 17Amìı
ehkw'ı eghàlaeda ha yek'èezǫ kò yek'ę̀ę̀
eghàlaeda-le nıd̨è hołıı̨ ̨ hoehtsı ̨hǫt'e.

5
Dǫ ahxee gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı edexogııhdı welì

1 Naxı ̨ dǫ ahxee aahłıı̨ ̨ sìı seàhkw'ǫ.
Naxıxè hoìla agode ha t'à hòtł'ò aahtse.
2 T'asìı hazǫǫ̀ wèdaat'ıı̨ ̨ naxıts'ǫ sìı ıh̨jıì
ajà, eyıts'ǫ yììda naxıgoht'ǫǫ̀ gıı̨ɂ̨à.
3 Naxıts'ǫ sǫǫ̀mbaekwo eyıts'ǫ sǫǫ̀mba
degoo hazǫǫ̀ ek'eèhtsǫ̀ ajà. T'asìı hazǫǫ̀
ek'eèhtsǫ̀ǫ sìı weghàà t'asìı ghǫ aahdı-le
ıl̨èe naxık'èhoedzǫ ha. Kǫ̀ t'à naxıkwǫ̀
k'eek'ǫ̀ lanì ha. Nǫǫde dzęę̀ gha t'asìı
hazǫǫ̀ xàɂaa nàwhahtsı ̨ hǫt'e. 4 Seàhkw'ǫ!
Dǫ naxıdèè k'e t'asìı dehshee nàgıı̨h̨tsıı̨ ̨
sìı gıts'àɂaahdì-le t'à naxısınìyaetı hǫt'e.
Dǫ t'asìı dehshee naxıgha nàgehtsıı̨ ̨ sìı
yagìtse t'à, gots'ǫ̀ K'àowo t'asìı wegha dìì-
le sìı goèhkw'ǫ hǫt'e. 5Dıı nèk'e dǫ ahxee
k'ę̀ę̀ aahda, eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ edegha zǫ
wet'à-aaht'ı.̨ Tıts'aàdìı ełaàgıìhwhıı gha
łek'à agehɂı ̨ lanì gosınìyaetıı dzęę̀ gha dǫ
ahxee edèwhahtsı.̨ 6Dǫ ekǫ-le hogèhtsı-̨le
xè naxık'èch'a aget'ı-̨le kò gısınìyaahtı xè
ełaàgìahde hǫt'e.

Naxıgha hoìla nıd̨è wexè ts'èwhıį̨ ̀ daahɂa
7 Sèot'ıı̨,̨ gots'ǫ̀ K'àowo jǫ anade ts'ǫ̀

ts'èwhıį̨ ̀ naahɂı.̨ Dèè-goehshee-dǫǫ̀ sìı
wedèè k'e t'asìı dehshee gha naèhɂıı̨ ̨ sìı
wedaànıahdè. Łık'è eyıts'ǫ xat'ǫ̀ chǫh
agode gha ts'èwhıį̨ ̀ naèhɂı ̨ hǫt'e. 8 Eyı
lanì ts'èwhıį̨ ̀ naahɂı ̨ xè naxınì nàtsoò aah-
whǫ, gots'ǫ̀ K'àowo whaà-le-t'ıì jǫ ts'ǫ̀
anade ha ne t'à. 9 Sèot'ıı̨,̨ ełek'èch'a
goahde-le. Haaht'ı ̨ nıd̨è naxısınìyaetı ha.
Dǫ-sınìyaehtıı-dǫǫ̀ hòt'a naxısınìyahtı ha
nìkw'o!

10 Sèot'ıı̨,̨ ın̨ę̀ę gots'ǫ nakwenàoɂǫǫ sìı
gots'ǫ̀ K'àowo wedahxà gogıı̨d̨e k'èxa
ts'èwhıį̨ ̀ dagıı̨ɂ̨à ıl̨è. Eyı lanì ts'èwhıį̨ ̀ daahɂa
ha hǫt'e. 11 Amìı edınì nàtsoò ayįį̀h̀whǫ
xè yeghǫ nat'è-le sìı wexè sìghà hòɂǫ,
wek'èahsǫ hǫt'e. Job wegodıì k'èahsǫ
sǫnaà; Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ edınì nàtsoò ayįį̀h̀whǫ,
eyıt'à nǫǫde ts'ǫ̀ gots'ǫ̀ K'àowo yexè eładıį̨ ̀
hòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à hǫt'e. Gots'ǫ̀ K'àowo sìı gots'ǫ̀
wedzeè sıì eteèɂı ̨hǫt'e.

12 Sèot'ıı̨,̨ dıı wedaànıahdè: Yak'e
wedahxà, dıı nèk'e wedahxà, hanì-le-
ıd̨è t'asìı wıı̨z̨ìı dahxà yatı nàtsoo aahtsı ̨
ha nıìle. “Hęɂę,” dahdı nıd̨è wek'ę̀ę̀
eghàlaahda, eyıts'ǫ “Įl̀e,” dahdı nıd̨èwek'ę̀ę̀
eghàlaahda. Haaht'ı-̨le nıd̨è wek'èxa
naxısınìyaetı ha hǫt'e.

Naxıgha ehkw'ı-ahodı k'ę̀ę̀ yaahtı
13 Dǫ wegha hoìla nıd̨è yeghǫ yawehtı.

Naxıta dǫ wınà nıd̨è shı ̨t'à Nǫ̀htsı ̨ghàsǫedı
welè. 14 Dǫ eyaelı ̨ nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè
gha k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gokayawehtı. Gots'ǫ̀
K'àowo wedahxà degaı-tłeè wek'e agele xè
gık'eèyahtı ha hǫt'e. 15Gınì nàtsoo t'à yage-
htı nıd̨è eyı dǫ eyaelıı̨ ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ k'aàt'ıì
ayele ha, eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo k'achı ̨ ne-
naìtłaà ayele ha. Eyıts'ǫ eyı dǫ hołıı̨ ̨hòèhtsı ̨
nıd̨è wehołıį̨ ̀ weghǫ nahoezhe ha. 16 Eyıt'à
naxıhołıį̨ ̀ ghǫ ełets'ǫ̀ hǫdeahdè, eyıts'ǫ
ełegha yaahtı, hanì-ıd̨è k'aàt'ıì aahde ha.
Dǫ ehkw'ı edaa sìı yahtı nıd̨è weyatıì nàtso
hǫt'e, eyıts'ǫ t'asìı gha yahtıı sìı wek'ę̀ę̀
hòɂǫ at'į.̀

17 Nakwenàoɂǫǫ Elıjah goxèht'eè dǫ ıl̨è.
Chǫh agode ha-le gha hòtł'ò yaıh̨tı t'à taı
xo daà-tanı ts'ǫ̀ dèè k'e chǫh wıı̨z̨ìı ajà-le
ıl̨è. 18Eyı tł'axǫǫ̀ k'achı ̨ yaıh̨tı t'à chǫh ajà,
eyıts'ǫ dèè k'e t'asìı naèhshǫ.

19 Sèot'ıı̨,̨ naxıta gots'ǫ dǫ ıł̨è ekǫ-le
ajà nıd̨è, eyıts'ǫ dǫ eyıì-le yets'ǫ̀ gode
t'à ehkw'ı goòɂà ts'ǫ̀ anayįį̀l̀à nıd̨è, 20 dıı
yatı wedaànıahdè: Amìı hołıı̨-̨hohtsıı̨-̨
dǫǫ̀ ehkw'ı edaà anayehɂįı̀ ̨ sìı ełaàwı ch'à
edaxàyehtè hǫt'e, eyıts'ǫ wehołıį̨ ̀ łǫ sìı
weghǫ nahoezheè ayehɂı ̨hǫt'e.
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1 Peter wenıh̨tł'è
1 Sı ̨ Peter Zezì-Krı wecheekeèdeè aht'e.

Nǫ̀htsı ̨ dǫ edegha gòįh̀chìı sìı eyıts'ǫ
dıı nèk'e ts'ǫ dǫ gıta xàhtǫ lagıı̨t̨'ee sìı
gıts'ǫ̀ eehtł'è. Pontus nèk'e, Galatıa
nèk'e, Cappadocıa nèk'e, Asıa nèk'e eyıts'ǫ
Bıthynıa nèk'e hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ nàgedèe gıts'ǫ̀
eehtł'è. 2Nǫ̀htsı-̨Gotà edınì dahxà naxįį̀h̀chì
hǫt'e, hòt'a hayele ha yek'èezǫ t'à. Zezì
wek'èaht'e anaxele gha, wedoò naxık'e
adle gha, eyıts'ǫ degaı aahłı ̨ gha, Nǫ̀htsı ̨
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ naxıdzeè yìı eghàlaedaà
ayįį̀l̀à. Nǫ̀htsı ̨ deɂǫ̀ǫ̀ naxıts'ǫ̀ sǫnıwǫ welè
eyıts'ǫ naxıxè sìghà hòɂǫǫ̀ ayııle.

Godą̀ązhįı̀ ̨ edaxàdè ha hǫt'e
3 Nǫ̀htsı,̨ Zezì-Krı wetà, weghàsǫts'eedı

welè. Sıì gots'ǫ̀ wedzeè eteèɂı ̨ t'à k'achı ̨
dǫ nats'edlıį̨ ̀ agǫ̀ǫ̀là hǫt'e. Gots'ǫ̀ K'àowo
Zezì naìdà ts'ıhɂǫ̀, ts'eeda ha gogha hòɂǫǫ̀
ayįį̀l̀à. 4Nǫ̀htsı ̨ ayìı naxıda ts'atà whehłaa
sìı naxıghǫ̀t'à ha hǫt'e, yak'e naxıgha
wek'èhodì ne t'à wezǫą ade hǫıl̨ı ̨ ha-le,
ek'eèhtsǫ̀ ade hǫıl̨ı ̨ ha-le, eyıts'ǫ ıh̨jıì ade
hǫıl̨ı ̨ ha-le. 5 Naxıgha ehkw'ı-ahodı t'à
Gonǫ̀htsı ̨ nàtsoo sìı deghàà edaxànaxelee
dzęę̀ ts'ǫ̀ naxık'èdì ha hǫt'e. Nǫǫde dzęę̀ k'e
nıd̨è dànì weghǫ enıìyah sìı wek'èts'eezǫ
ha hǫt'e. 6 Eyı sìı naxıgha ehkw'ı-ahodı
t'à sıì naxınà hǫt'e. Hanìkò dıì whaà-lea
gots'ǫ̀ naxıgha kèhoedı-le xè t'asìı łǫ t'à
daahɂa hǫt'e. 7 Naxıts'ǫ̀ hagot'ıı̨ ̨ sìı wet'à
naxınì sıì nàtsoò ade ha. Goınì nàtsoo
sìı sǫǫ̀mbaekwo gots'ǫ nahk'e wet'àhoòɂà
hǫt'e, sǫǫ̀mbaekwo sìı kǫ̀ t'à nezıį̨ ̀ hołè
kò ek'eèhtsǫ̀ at'į ̀ hǫt'e. Goınì nàtsoo xè
ehkw'ıì adlà nıd̨è Zezì-Krı nǫ̀ǫtłaa dzęę̀
k'e wet'à enıìyah xè weghàsǫhoedı welè.
8 Weahɂı ̨ gǫ̀hłı-̨le, hanìkò weghǫnıahtǫ
eyıts'ǫ dıì naxıgha wègaat'ı-̨le kò, naxıgha
ehkw'ı adı. Eyı ts'ıhɂǫ̀ sıì naxınà xè
naxıgha enıìyah dìì. 9Naxıdą̀ązhįı̀ ̨ edaxàdè
ha dahwhǫ t'à naxıgha ehkw'ı-ahodı xè
naxınà.

10-11Nǫ̀htsı ̨edesǫnıwǫǫ̀ naxıghàyeɂà ha sìı
whaà gots'ǫ nakwenàoɂǫǫ eyı ghǫ gogıı̨d̨e
ıl̨è. Dàht'e k'e eyıts'ǫ dànì Nǫ̀htsı ̨ hayele
ha sìı gıgòhɂà ha gıı̨w̨ǫ t'à hòtł'ò gıghǫ
nànıgedè xè hotıì gıxàeta ıl̨è. Zezì-Krı
wets'ǫ Inì Degaı dıı hagòhdı ıl̨è: “Nǫǫde
nıd̨è Zezì-Krı daıɂ̨a ha hǫt'e eyı tł'axǫǫ̀

nıd̨è wexè enıìyah hòɂǫ agode ha hǫt'e.”
YedàyehNezıı̨ ̨gots'ǫ̀ hadı ıl̨è, hanìkò dàht'e
dzęę̀ k'e eyıts'ǫ edıį̨ ̀ hagode ha sìı gık'èezǫ-
le. 12Edegha eghàlageeda nıìle hanìkò ayìı
ghǫ gogıı̨d̨ee sìı naxıgha agedıı gık'èezǫǫ̀
agììdlà hǫt'e. Dıì godı nezıı̨ ̨ t'à naxıts'ǫ̀
gogedee sìı yak'e gots'ǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨
gıts'ǫ̀ adlàa sìı wedahxà agedı hǫt'e. Ayìı
ghǫ gogıı̨d̨ee sìı yak'eet'ıį̨ ̀ kò gıgòhɂà ha
gıı̨w̨ǫ.

Degaı aahłı ̨welè
13 Eyıt'à nezıį̨ ̀ k'ehoahɂa gha naxınì nàt-

soò aahłe. Nàowołıı̨ ̨ ch'à edek'èahdì. Zezì-
Krı wègoèht'į ̀ nıd̨è Nǫ̀htsı ̨naxıts'ǫ̀ sǫnıwǫǫ̀
ade ha eyı ghǫ hòtł'ò naxıgha ehkw'ı-ahodı
welè. 14 Chekoa edetà k'èıt̨'ee lanì Nǫ̀htsı ̨
k'èaht'e. Įnę̀ę godı nezıı̨ ̨ k'èahsǫ-le ekò
naxınìłıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ k'ehoahɂa ıl̨è, hanìkò dıì sìı
hanì aahda ha nıìle. 15Amìı naxıkayaıh̨tıı sìı
degaı hǫt'e, eyıt'à wexèht'eè degaı aaht'e
ha hǫt'e. 16 Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è k'e dıı hanì
dek'eèhtł'è: “Sı ̨degaı aht'e t'à degaı aahłı,̨”
dek'eèhtł'è.

17Nǫ̀htsı-̨Gotà naxıgha ehkw'ı-ahodıı sìı
dǫ hazǫǫ̀ ełèht'eè gosınìyaehtı ne t'à,
dıı nèk'e dǫ gıta xàhtǫ laaht'e xè Nǫ̀ht-
sı ̨ t'asìı wegha dìì-le sìı wek'èaht'e ha
hòtł'ò aahwhǫ. 18Naxıcho wet'àaɂà-le k'ę̀ę̀
gıı̨d̨àa sìı hanì aahda ch'à edaxàwhahde
hǫt'e. T'asìı wedıhołè ha sìı, sǫǫ̀m-
baekwo eyıts'ǫ sǫǫ̀mba degoo lanıı t'à
edaxàwhahde nıìle, 19 hanìkò Zezì-Krı we-
doò wet'àaɂàa t'à edaxàwhahde hǫt'e; ed-
edı ̨ Sahzǫ̀ą t'asìıjıı wek'e wheɂǫ-le sìı go-
hołıį̨ ̀ k'èxa ełaıw̨o hǫt'e. 20 Dèè hòèlı ̨ kwe
wììchì hǫt'e, hanìkò dıì nǫǫde dzęę̀ gha
wègoèht'į ̀ adlà. 21 Wets'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı-̨Gotà
naxıgha ehkw'ı-ahodı eyıts'ǫ edaxànaxee-
htè gha naxınì nàtso. Nǫ̀htsı-̨Gotà ededı ̨
sìı Zezì-Krı k'achı ̨ naìdà ayįį̀l̀à hǫt'e eyıts'ǫ
wexè enıìyah hòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à.

22 Hòt'a nàowo ehkw'ıı k'èaht'e t'à de-
gaı k'ę̀ę̀ aahda adèahłà hǫt'e. Eyı ts'ıhɂǫ̀
naxèot'ı ̨sıì gıghǫnıahtǫ. Hęɂę, naxıdzeè t'à
sıì ełeghǫnıahtǫ ha hǫt'e. 23Naxı ̨ sìı k'achı ̨
naxıgǫ̀hłıį̨ ̀ aahjà hǫt'e. T'asìı wedıhołè
ha sìı t'à aahjà nıìle, hanìkò Nǫ̀htsı ̨ wey-
atıì welǫ whìle ts'ǫ̀ wheɂǫǫ sìı t'à k'achı ̨
naxıgǫ̀hłı ̨hǫt'e. 24Nǫ̀htsı ̨Nıh̨tł'è k'e dıı hanì
dek'eèhtł'è hǫt'e:

“Dǫ hazǫǫ̀ tł'oh lagıı̨t̨'e eyıts'ǫ ıt̨'ǫ̀chàa lanì
gìdaat'ı;̨ tł'oh whegǫǫ̀ at'į ̀ eyıts'ǫ ıt̨'ǫ̀chàa
dèè k'e ts'ǫ̀ hodàetł'ì, 25hanìkò gots'ǫ̀ K'àowo
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weyatıì sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ wheɂǫ,” hanì
dek'eèhtł'è.

Eyı yatı sìı weghànaxeètǫ hǫt'e.
2

1 Hanìkò dıì sìı hołıı̨ ̨ hazǫǫ̀ k'ę̀ę̀
k'ehoahɂaa, ełeghǫyaahɂàa, degaı daahtsıı̨,̨
ełeghǫ ts'oxoahdıı, ełıızì jıı aahtsıı̨,̨ eyı
hazǫǫ̀ wedę aahłe. 2 Bebìa k'ǫǫ̀t'a dǫ
gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı edemǫ wet'ò wedeèdlıı̨ ̨ ghageewı
lanì Nǫ̀htsı ̨ wenàowoò ghaahwhı welì.
Hanì-ıd̨è edaxàahdè gha naxınì nàtsoò
ade ha, 3 gots'ǫ̀ K'àowo gots'ǫ̀ wınì nezıı̨ ̨
wek'èahsǫǫ̀ aahjà t'à.

Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ dǫ aaht'e
4 Amìı wets'ǫ̀ aahjàa sìı “kwe wet'à

ts'eedaa” wìyeh. Dıı nèk'e ts'ǫ dǫ eyı kwe
gıı̨w̨ǫ-le, hanìkò Nǫ̀htsı ̨ eyı kwe wegha sıì
wet'àhoòɂà ne t'à yįį̀h̀chì hǫt'e. 5 Eyı lanì
naxı ̨ sı kwe edaa laaht'e. Naxı ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨
wekǫ̀ gocho laaht'e eyıts'ǫ yahtıı degaı lanì
wegha k'ehoahɂa. Zezì-Krı naxıgha ehkw'ı
adı t'à, Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀ weghàdeahła.
6Nǫ̀htsı ̨Nıh̨tł'è k'e dıı hanì dek'eèhtł'è:

“Aàhkw'o! Jerusalem ekǫ kwewheɂǫ ahłà. Eyı
kwe ìhchì hǫt'e eyıts'ǫ segha wet'àaɂà hǫt'e.
Amìı yegha ehkw'ı adıı sìı yek'eelı ̨ hǫıl̨ı ̨ ha
nıìle,” hanì dek'eèhtł'è.

7 Naxıgha ehkw'ı adı t'à eyı kwe naxıgha
sıì wet'àhoòɂà hǫt'e. Hanìkò amìı
wegha ehkw'ı-ahodı-le sìı gıgha dıı hanì
dek'eèhtł'è:

“Kwekǫ̀-gogehtsıı̨-̨dǫǫ̀ kwe ɂǫ̀geèhk'aa sìı eyı
kwe denahk'e wet'àhoòɂà whelı,̨”

8eyıts'ǫ dıı hanì dek'eèhtł'è:
“Eyı kwewet'à dǫ dagıìtà eyıts'ǫ wet'à dèè k'e
nàgeetł'ì hǫt'e,” hanì dek'eèhtł'è.

Godı nezıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ geeda-le ts'ıhɂǫ̀ dagıìtà.
Gıts'ǫ̀ hagot'ıı̨ ̨ sìı hanì gıgha hòɂǫǫ̀ adlà
hǫt'e.

9 Hanìkò naxı ̨ sìı naxììchì hǫt'e, Nǫ̀htsı ̨
wedahxà yahtıı aaht'e, Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ aaht'e
eyıts'ǫ dǫ degaı aaht'e. Eyı ts'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
ghàsǫahdı; ededı ̨ sìı togoòtł'òo yìı gots'ǫ
dzęh nıı̨d̨ıı̨ ̨ ts'ǫ̀ naxıkayaıh̨tı hǫt'e. 10 Įnę̀ę
Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ dǫ aaht'e-le ıl̨è, hanìkò dıì sìı
Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ aaht'e. Įnę̀ę etenaxeèɂı-̨le ıl̨è,
hanìkò dıì sìı etenaxeèɂı ̨hǫt'e.

11 Seàgıą̨, dıı nèk'e ts'ǫ dǫ gıta xàhtǫ
laaht'e t'à hołıı̨ ̨ naxıdą̀ązhįı̀ ̨ k'alawoo sìı
wek'ę̀ę̀ aahda ha-le naxıghǫ hòtł'ò hah-
whǫ. 12 Dǫ Nǫ̀htsı ̨ k'ègeezǫ-le sìı gıta
t'aats'ǫǫ̀ ehkw'ı aahda. Hanì aahda nıd̨è
ekǫ-le eghàlaahda naxık'e nìdahogeeɂà kò,

t'asìı nezıı̨ ̨ haahłàa sìı gıghàeda ha hǫt'e,
hanì-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨ gots'ǫ̀ adee dzęę̀ k'e nıd̨è
gıghàsǫedı ha hǫt'e.

Dèe-ts'ǫ̀-k'àowo eyıts'ǫ k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı
gık'èaht'e

13 Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀ dǫ naxıts'ǫ̀ k'aodèe
gıhòèlıı̨ ̨ sìı gık'èaht'e. Eyıt'à k'àowocho
t'asìı hazǫǫ̀ gha k'àowo elıı̨ ̨ sìı wek'èaht'e,
14eyıts'ǫ wedahxà dèe-ts'ǫ̀-k'àowo naxıts'ǫ̀
gohɂaa sìı gık'èaht'e. Ededı ̨ sìı dǫ ekǫ-
le hogehtsı ̨ nıd̨è nàgogeehkwa ha hǫt'e,
eyıts'ǫ dǫ ehkw'ı geedaa sìı nezıį̨ ̀ goghǫ
gogede hǫt'e. 15 Dǫ gogıı̨z̨ǫ-le sìı yatıjıı
t'à naxıghǫ gogede kò dàgedıì-agedıı sìı
gık'èezǫ-le. Nǫ̀htsı ̨ sìı nezıį̨ ̀ aahda ha
nıwǫ, hanì-ıd̨è eyı dǫ agııdì whìle ageahłe
ha. 16Dǫ Moses wenàowoò tł'a geèhkw'e-
le lanì nàahdè, hanìkò dıı haahwhǫ-le,
“Hòt'a Moses wenàowoò tł'a ts'eèhkw'e-
le t'à hołıı̨ ̨ hots'ehtsı ̨ ha dìì-le,” dahwhǫ-
le. Įl̀e, Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè lanì nàahdè
ha hǫt'e. 17 Nezıį̨ ̀ ełets'ǫ̀ naahɂa xè dıı
hanì aahda: Amìı naxıxèht'eè gıgha ehkw'ı-
ahodıı sìı gıghǫnıahtǫ, Nǫ̀htsı ̨ wek'èaht'e,
eyıts'ǫ k'àowocho wets'ǫ̀ nezıį̨ ̀ naahɂa.

18Dǫ gıcheekeè yàahłıı̨ ̨sìı naxıts'ǫ̀ k'àowo
ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ naahɂa xè gık'èaht'e ha hǫt'e.
Naxıts'ǫ̀ k'àowo naxıts'ǫ̀ dǫ nezıı̨ ̨ elı ̨ nıd̨è
zǫ wets'ǫ̀ dǫ nezıı̨ ̨ aahłı-̨le, hanìkò k'àowo
naxıts'ǫ̀ wenàhǫǫht'è kò wets'ǫ̀ dǫ nezıı̨ ̨
aahłı.̨ 19 Amìı Nǫ̀htsı ̨ ehkw'ı adı nıwǫ xè
nezıį̨ ̀ eda k'èxa nàweekwa nıd̨è eyı dǫ sìı eyı
k'èxa weghàsǫedı ha hǫt'e. 20Hanìkò ekǫ-
le hòahtsı ̨ k'èxa naxıkwǫ̀ǫyaà-naxììdlà kò
naxıgha t'asanìle nıd̨è dànì naxıgha hoǫzı ̨
lì? Hanìkò nezıį̨ ̀ aahda k'èxa nànaxeekwa
xè ts'èwhıį̨ ̀daahɂa nıd̨è eyı sìı Nǫ̀htsı ̨wegha
nezı ̨ hǫt'e. 21Zezì-Krı naxıgha daıɂ̨à ne t'à,
hanì aahda gha naxıkayaetı hǫt'e. Ededı ̨
hanì gogha daıɂ̨àa sìı wek'ę̀ę̀ ts'eeda ha
agǫ̀ǫ̀là. 22Ededı ̨ sìı

“Hołıı̨ ̨ wıı̨z̨ìı hòèhtsı-̨le eyıts'ǫ hots'ì whìle,”
dek'eèhtł'è.

23Yatıjıı t'à gık'adaedè kò ek'èt'à yatıjıı t'à
gots'ǫ̀ nagode-le; daıɂ̨à kò gots'ǫ̀ yedaıt̨'e
xàyaıh̨tı-le. Įl̀e, Nǫ̀htsı ̨ ehkw'ı dǫ sınìyae-
htıı sìı ghàdìtı.̨ 24 Ededı ̨ sìı edezhįį̀ ̀ t'à
dechıęt'aa k'e ts'ǫ̀ gohołıį̨ ̀ edexè ayįį̀l̀à
hǫt'e. Hanì-ıd̨è hołıı̨ ̨ ts'ǫ̀ ełaàts'ede ha,
hanìkò ehkw'ı k'ehots'eɂa gha ts'eedaà
ats'ede ha; eyıts'ǫ wekaà wek'e whela
t'à k'aàt'ıì anaxììdlà hǫt'e. 25 Naxı ̨ hazǫǫ̀
sahzǫ̀ą dıkǫèdee laaht'e, hanìkò dıì amìı
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sahzǫ̀ą k'èdìı elıı̨ ̨ sìı ts'ǫ̀ anaahde; ededı ̨ sìı
naxıdą̀ązhįı̀ ̨ k'èdìı elı ̨hǫt'e.

3
Dǫzhìı eyıts'ǫ gıts'èkeè

1 Ts'èko gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı ededǫǫ̀ k'èagıı̨t̨'e ha
hǫt'e. Hanì-ıd̨è gıdǫǫ̀ godı nezıı̨ ̨ gıgha
ehkw'ı-ahodı-le nıd̨è gıts'èkeè gıt'ǫ̀ǫ̀ gıgha
ehkw'ı-ahodıì agode ha sǫnı. Gıgha ehkw'ı-
ahodıì agejà nıd̨è gıts'èkeè gots'ǫ̀ dàgedıı
sìı ts'ıhɂǫ̀ nıìle, hanìkò gots'ǫ̀ dànì geeda
ts'ıhɂǫ̀ gıgha ehkw'ı-ahodıì agede ha. 2Dànì
degaı k'ę̀ę̀ eyıts'ǫ k'èeweèt'ı ̨ k'ę̀ę̀ aah-
daa sìı gıghàeda ha hǫt'e. 3 Naxıkwìghà
deèhtł'ı ̨ t'à, sǫǫ̀mbaekwo whǫǫ̀zaa t'à,
eyıts'ǫ goht'ǫ dètìı t'à naxèdaat'ıį̨ ̀ edaahɂı-̨
le. Dànì naxègaat'ıı̨ ̨ sìı t'à naxèdaat'ı ̨
nıìle, 4 hanìkò naxıdzeè t'à naxèdaat'ı ̨ ha
hǫt'e. Dǫ ts'ǫ̀ naxıdzeè nezıı̨ ̨ eyıts'ǫ
ts'èwhıį̨ ̀ dahwhǫ nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ wegha t'asìı
nechàa hǫt'e. 5 Įnę̀ę whaà gots'ǫ ts'èko
degaı Nǫ̀htsı ̨ gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı gı-
naahdì. Ededǫǫ̀ k'èagıı̨t̨'e t'à gìdaat'ıį̨ ̀
adegììdlà hǫt'e. 6Sarahwenaahdì, Abraham
k'èaıt̨'è eyıts'ǫ “sets'ǫ̀ k'àowo” yèhdı ıl̨è.
Ehkw'ı eghàlaahda eyıts'ǫ t'asìı ts'àahjı-̨le
nıd̨è Sarah wetì k'ę̀ę̀ naxııtà hǫt'e.

7 Eyı xèht'eè dǫzhìı naxıts'èkeè ts'ǫ̀
naxıdzeè nezıı̨ ̨ welì. Naxıts'èkeè
naxıxèht'eè nàgetso nıìle t'à gıts'ǫ̀ nezıį̨ ̀
naahɂa welì. Naxıxèht'eè Nǫ̀htsı ̨wesǫnıwǫ
t'à welǫ whìle ts'ǫ̀ geeda ha agǫ̀ǫ̀là hǫt'e.
Gıts'ǫ̀ naxıdzeè nezı ̨ nıd̨è nezıį̨ ̀ yaahtı ha
dìì-le.

Nezıį̨ ̀ eghàlats'eeda k'èxa dats'ıı̨ɂ̨a
8Nǫǫde t'à naxıts'ǫ̀ dıı haehsı ̨ha dehwhǫ:

ts'èwhıį̨ ̀ ełexè aahdaa; ełets'ǫ̀ naxıdzeè
nezıı̨ ̨ aaht'ıı̨,̨ ełèot'ı ̨ lanì ełeghǫnıahtǫǫ,
etełeahɂıı̨ ̨ eyıts'ǫ xàhoahdì-le k'ę̀ę̀ ełets'ǫ̀
naahɂa. 9 Dǫ naxıts'ǫ̀ hojıì eghàlageeda
nıd̨è ek'èt'à gıts'ǫ̀ hojıì eghàlaahda-le, dǫ
naxık'adageedè nıd̨è ek'èt'à gık'adaahdè-
le, hanìkò gıgha yaahtı. Dǫ ts'ǫ̀ sìghà
eghàlaahda ha naxììchì hǫt'e, hanì-ıd̨è
Nǫ̀htsı ̨ naxıts'ǫ̀ sìghà eghàlaeda ha hǫt'e.
10Hanì dek'eèhtł'è,

“Amìı whaà ts'ǫ̀ ıhdà nıwǫ eyıts'ǫ wexè sìghà
welè nıwǫǫ sìı hołıı̨ ̨yatıì t'à gode eyıts'ǫ hots'ì
gode ch'à edewà k'èdì ha hǫt'e. 11Hołıı̨ ̨ hohtsı ̨
ghǫ nat'è ha eyıts'ǫ nezıį̨ ̀ eda ha hǫt'e; dǫ
hazǫǫ̀ xè sìghà welè nıwǫ ha eyıts'ǫ eyı gha
hòtł'ò eghàlaeda ha hǫt'e. 12 Amìı ehkw'ı
edaa sìı Nǫ̀htsı ̨ yek'èdì hǫt'e eyıts'ǫ ayìı gha

yahtıı sìı yeèhkw'ǫ, hanìkò amìı hołıı̨ ̨hòèhtsıı̨ ̨
sìı gots'ǫ̀ K'àowo wets'ǫ̀ wınì-le hǫt'e,” hanì
dek'eèhtł'è.
13 Dǫ ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ eghàlaahda k'èxa amìı

naxıts'ǫ̀ hoìla eghàlaeda ha? 14 Ehkw'ı
aahda kò daahɂa nıd̨è ıł̨aà naxıxè sìghà
hǫt'e. Dıı hanì dek'eèhtł'è, “Ayìı ts'àgeejıı̨ ̨
sìı wets'àahjı-̨le eyıts'ǫ t'asìı ts'àahye-le,”
dek'eèhtł'è. 15Hanìkò naxıdzeè t'à Zezì-Krı
naxıts'ǫ̀ K'àowo elıį̨ ̀ aahłe. Naxıgha ehkw'ı-
ahodı ghǫ dǫ danaxeehke nıd̨è eyı ghǫ
yatı weahɂà gha ts'atà dahkw'e ha hǫt'e.
Naxıdzeè nezıı̨ ̨ t'à wets'ǫ̀ goahde eyıts'ǫ
eyı dǫ nezıį̨ ̀ wets'ǫ̀ naahɂa. 16Naxınì hołıı̨ ̨
ch'à wek'èahdì, hanì-ıd̨è Zezì-Krı wedahxà
dànì k'ehoahɂaa sìı ghǫ dǫ naxık'adageedè
nıd̨è, dǫ naxıızì jıı gehtsı ̨ ıl̨èe sìı nǫǫde
nıd̨è eyı ghǫ sıì įį̀z̀hagıı̨l̨ıį̨ ̀ agede ha hǫt'e.
17Nezıį̨ ̀ eghàlats'eeda k'èxa Nǫ̀htsı ̨ dats'ıı̨ɂ̨a
ha goıh̨whǫ nıd̨è hołıı̨ ̨ hots'ehtsı ̨ k'èxa
dats'ıı̨ɂ̨a denahk'e nezı ̨ hǫt'e. 18 Įłàà zǫ
Zezì-Krı hołıı̨ ̨ hazǫǫ̀ k'èxa ełaıw̨o hǫt'e
eyıts'ǫ k'achı ̨ hanade ha nıìle. Ededı ̨
ehkw'ı elıı̨ ̨ sìı naxı ̨ ehkw'ı aaht'e-le gha
ełaıw̨o, eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ anaxįį̀l̀à. Wezhįį̀ ̀
ełaàgıìhwho, hanìkò Yedàyeh Nezıı̨ ̨ t'à
naìdà awììdlà hǫt'e, 19eyıts'ǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨
t'à dǫ gıdą̀ązhįı̀ ̨ danìıl̨aa sìı godı nezıı̨ ̨ t'à
gots'ǫ̀ goıd̨e. 20 T'akwe whaà Noah elàcho
whehtsı ̨ ekò ekìıyeè k'e Nǫ̀htsı ̨ k'èagıı̨t̨'e-
le ıl̨è. Ekò k'e Nǫ̀htsı ̨ ts'èwhıį̨ ̀ godanaèhɂı ̨
ıl̨è, hanìkò eyı elàcho wet'à dǫ łǫ-lea zǫ
edaxàwhede; dǫ ek'èdı ̨ zǫ tı t'à ełaàgıı̨d̨è-le
ıl̨è. 21Eyı tı sìı wet'à naxık'ètaìdzǫ lanì hǫt'e,
wet'à edaxàwhahde ne t'à. Naxızhįį̀ ̀ k'e tsǫ̀
whìle adle gha naxık'ètaìdzǫ nıìle, hanìkò
wet'à Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ sıì naxınì ehkw'ıì ade gha
naxık'ètaìdzǫ hǫt'e. Zezì-Krı k'achı ̨ naìdà
eyıts'ǫ naxık'ètaìdzǫ t'à edaxàwhahde
hǫt'e. 22 Zezì-Krı yak'e ts'ǫ̀ ajà xè Nǫ̀htsı ̨
gà nàgòts'ehnèe wheda, eyıts'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀
hazǫǫ̀ eyıts'ǫ k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ hazǫǫ̀ gık'įı̀t̨'eè
agììdlà.

4
Nǫ̀htsı ̨ gha ts'eeda

1 Zezì-Krı dıı nèk'e ıı̨d̨à ekò edezhįį̀ ̀ t'à
daıɂ̨à hǫt'e, Zezì-Krı lanì naxı ̨ sı naxızhįį̀ ̀
t'à daahɂa ha naxınì nàtsoò aahłe. Amìı
edezhįį̀ ̀ t'à daıɂ̨aa sìı hołıı̨ ̨nàowoò k'ę̀ę̀ eda-
le at'į ̀ hǫt'e. 2Eyı ts'ıhɂǫ̀ dıı nèk'e eda gots'ǫ̀
wınìłıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ eda-le, hanìkò Nǫ̀htsı ̨wınì k'ę̀ę̀
eda. 3 Įnę̀ę hòt'a whaà hołıı̨ ̨ nàowoò k'ę̀ę̀
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aahda ıl̨è, dǫ Nǫ̀htsı ̨ k'ègeezǫ-le lanì aahda
ıl̨è: ełexè hołıı̨ ̨ nàowoò k'ę̀ę̀ eghàlageedaa,
hołıı̨ ̨ ghats'eewıı, geèhdee, gıgha sìgoèt'ıı̨ ̨
zǫ gıı̨w̨ǫǫ, eyıts'ǫ nǫ̀htsıą̨ hòèlıı̨ ̨ts'ǫ̀ yagehtı
t'à sıì hołıı̨ ̨ hogehtsı.̨ 4 Gıxè hołıı̨ ̨ nàowoò
hazǫǫ̀ k'alaahdè ha dahwhǫ-le sìı gınıedì-
le, eyıt'à yatıjıı t'à naxık'adageedè. 5Hanìkò
Nǫ̀htsı ̨nadąą̀ edek'e xàyagehtı ha hǫt'e. Dǫ
hazǫǫ̀ geedaa eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ ełaıd̨èe sìı
hòt'a Nǫ̀htsı ̨ gosınìyaehtı ha nìkw'o hǫt'e.
6Eyı ts'ıhɂǫ̀ dǫ ełaıd̨èe kò godı nezıı̨ ̨gıghǫ̀t'ǫ
hǫt'e. Hanì-ıd̨è gızhįį̀ ̀ełaàde gha gısınìyaetı
hǫt'e, hanìkò Yedàyeh Nezıı̨ ̨ t'à gıgǫ̀hłıį̨ ̀
agejà nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ xè geeda ha hǫt'e.

7 T'asìı hazǫǫ̀ welǫ agode ha nìhǫǫwo.
Eyıt'à naxınì ehkw'ıì aahłe eyıts'ǫ nàowołıı̨ ̨
ch'à edek'èahdì, hanì-ıd̨è nezıį̨ ̀ yaahtı ha
dìì-le. 8 T'asìı hazǫǫ̀ nahk'e ełeghǫnıahtǫ.
Ełeghǫnets'eètǫ nıd̨è hołıı̨ ̨łǫ whìle ats'ehɂį.̀
9Dǫ naxıkǫ̀ aget'ıį̨ ̀ agıahɂı,̨ eyı ghǫ sǫahdı-
le. 10 Naxı ̨ hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ wesǫnıwǫ t'à
t'asìı hazǫǫ̀ xàɂaa naxıghǫ̀t'ǫǫ sìı wet'à
ełets'àahdı. 11 Dǫ gode nıd̨è, xàè Nǫ̀htsı ̨
weyatıì t'à gode ha hǫt'e. Amìı dǫ ts'àdıı sìı
Nǫ̀htsı ̨ ayìı t'à nàtsoò ayıį̨l̀àa sìı t'à-at'ı ̨ ha
hǫt'e. Hanì-ıd̨è Zezì-Krı wets'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
weghàsǫhoedı ha. Enıìyah t'à welǫ whìle
ts'ǫ̀ K'àowocho elı ̨welè. Amen.

Zezì-Krı wecheekeè ts'ıı̨l̨ı ̨ ts'ıhɂǫ̀ dats'ıı̨ɂ̨a
12Seàgıą̨, naxıgha kèhoedı-le t'à daahɂaa

sìı naxıgha enıìyah welè-le. Naxıxè hoìla
agode ha-le dahwhǫ-le. 13Hanìkò Zezì-Krı
wexè daahɂaa sìı ghǫ naxınà welè, hanì-
ıd̨è Zezì-Krı enıìyah t'à K'àowocho k'ę̀ę̀ wè-
goèht'į ̀ nıd̨è sıì naxınà ha hǫt'e. 14Zezì-Krı
naxıgha ehkw'ı adı t'à dǫ naxık'adageedè
nıd̨è, naxıxè sìghà hǫt'e; Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ
YedàyehNezıı̨ ̨enıìyah t'à naxıts'ǫ̀-èlı ̨hǫt'e.
15 Naxıgha hoìla nıd̨è dǫ ełaahwho k'èxa
welè-le, eeɂįı̀-̨dǫǫ̀ aaht'e k'èxawelè-le, dǫjıı
aaht'e k'èxa welè-le, eyıts'ǫ dǫ naxıìdı
geeda-le kò gıghǫ goahde k'èxa welè-le.
16 Ekò “Zezì-Krı wek'èaht'ee dǫǫ̀” naxììyeh
t'à naxıgha hoìla nıd̨è eyı ghǫ įį̀z̀haahłı-̨
le, hanìkò Zezì-Krı wıızì k'ę̀ę̀ naxììyeh t'à
Nǫ̀htsı-̨Gotàweghàsǫahdı. 17Hòt'a dǫhazǫǫ̀
gısınìyaetı ha nìkw'o; Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ
sìı t'akwełǫ̀ǫ̀ gısınìyaetı ha hǫt'e. Goxı ̨
t'akwełǫ̀ǫ̀ gosınìyaetı ha nıd̨è dǫ Nǫ̀htsı ̨
wegodıì nezıı̨ ̨k'ę̀ę̀ geeda-le sìı gıxè dàgǫ̀ht'e
ha sǫnı?

18Dıı hanì dek'eèhtł'è:

“Dǫ ehkw'ı geeda kò edaxàgeedè ha gıgha
kèhoedı-le nıd̨è dǫ Nǫ̀htsı ̨ k'ègeezǫ-le eyıts'ǫ
hołıı̨-̨hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀ sìı gıgha dàgǫ̀ht'e ha
sǫnı?” hanì dek'eèhtł'è.
19Nǫ̀htsı ̨ gòèhtsı ̨ xè t'aats'ǫǫ̀ gok'èdì ne

t'à dǫ yınì k'ę̀ę̀ dagıı̨ɂ̨aa sìı Nǫ̀htsı ̨gha nezıį̨ ̀
geeda ghǫ nagııt'è-le.

5
K'aodèe eyıts'ǫ cheko gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı

1 Naxıgha k'aodèe gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gıdanatıe-
hɂà ha. Naxıxèht'eè k'àowo aht'e eyıts'ǫ
sedaà Zezì-Krı daıɂ̨à hǫt'e. Zezì-Krı enıìyah
t'à K'àowocho k'ę̀ę̀ wègoèht'į ̀ nıd̨è sı ̨ sı
wexè aht'ı ̨ ha hǫt'e. 2 Nǫ̀htsı ̨ wesahzǫ̀ą
nezıį̨ ̀ gık'èahdì. Eyı la naxıghǫ̀t'ǫ ne t'à,
k'àowo nezıı̨ ̨ aahłı.̨ Hanì naxıgha hòɂǫ zǫ
t'à gıxoahdı-le, hanìkò Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀
naxıdzeè t'à gıxoahdı. Sǫǫ̀mba ghǫ hòtł'ò
aahwhǫ-le, hanìkò dǫ ts'àahdı gha ts'atà
dahkw'e. 3 Dǫ gıxoahdı ha anaxììdlàa sìı
gıts'ǫ̀ k'adahoahdè-le, hanìkò Nǫ̀htsı ̨ we-
sahzǫ̀ą gıgha k'aodèe nezıı̨ ̨ aahłı,̨ hanì-
ıd̨è naxıxègeɂıį̨ ̀ agede ha hǫt'e. 4 Haaht'ı ̨
nıd̨è Nǫ̀htsı ̨wesahzǫ̀ą-k'èdìı-deè nììtła nıd̨è
welǫ whìle ts'ǫ̀ enıìyah k'ę̀ę̀ aahdaà anaxe-
dle ha hǫt'e.

5 Naxı ̨ cheko yàahłıı̨ ̨ sìı dǫzhìı ǫhdaà
gık'èaht'e. Hazǫǫ̀ ełets'ǫ̀ k'èeweèt'ı ̨ k'ę̀ę̀
aahda, dıı hanì dek'eèhtł'è t'à:

“Nǫ̀htsı ̨ dǫ xàhodìı sìı ts'ǫ̀ wınì-le hǫt'e,
hanìkò amìı k'èeweèt'ıı̨ ̨ elıı̨ ̨ sìı ts'ǫ̀ sǫnıwǫ
hǫt'e,” hanì dek'eèhtł'è.

6 Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ t'asìı wegha dìì-le sìı
wenadąą̀ k'èeweèt'ı ̨ k'ę̀ę̀ aahda, hanì-ıd̨è
wegha sìghà dzęę̀ k'e nıd̨è daà anaxele ha
hǫt'e. 7 Naxıghǫneètǫ ne t'à t'asìı hazǫǫ̀
ghǫ nànıahdèe sìı weghàahłe.

8 Nàowołıı̨ ̨ ch'à edek'èahdì eyıts'ǫ hotıì
kexoahdı. Wehłıı̨ ̨ naxıdzaıh̨whǫǫ sìı, goìjìı-
cho ıg̨hǫǫ lanì dǫ godzıìhɂà ha gotak'etło
hǫt'e. 9 Wek'ę̀ę̀ eghàlaahda-le, hanìkò
Nǫ̀htsı ̨gha naxınì nàtsoò aahwhǫ, dıı nèk'e
dǫ gıgha ehkw'ı-ahodıı hazǫǫ̀ naxıxèht'eè
dagıı̨ɂ̨a wek'èahsǫ hǫt'e.

10 Nǫ̀htsı ̨ t'aats'ǫǫ̀ naxıts'ǫ̀ sǫnıwǫǫ sìı
Zezì-Krı wedahxà welǫ whìle ts'ǫ̀ enıìyah
k'ę̀ę̀ aahda ha naxıkayaıh̨tı hǫt'e. Whaà-
lea gots'ǫ̀ daahɂa tł'axǫǫ̀ xàè ededı ̨ naxıxè
sìghàhòɂǫǫ̀ ayele ha eyıts'ǫ t'aats'ǫǫ̀ naxınì
nàtsoò ayele ha hǫt'e. 11 Welǫ whìle
ts'ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ enıìyah nàtso wets'ǫ̀-èlı ̨ welè.
Amen.
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Naxıxè sìghà welè

12 Naxıts'ǫ̀ eehtł'è gha sèot'ı ̨ Sılas
sets'àıd̨ì. Ededı ̨ sìı t'aats'ǫǫ̀ segha nezıį̨ ̀
eghàlaeda hǫt'e. Naxınì nàtsoò ahłe ha
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ wesǫnıwǫ k'ę̀ę̀ aahda ha
dehwhǫ t'à t'asìı mǫ̀hdaa ghǫ naxıts'ǫ̀
ııhtł'è hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨naxıts'ǫ̀ sǫnıwǫ ts'ıhɂǫ̀
t'aats'ǫǫ̀ naxınì nàtsoò aahwhǫ.

13 Kǫ̀godeè Babylon Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ
naxıxèht'eè gìhchìı sìı naxıxè sìghà welè
naxègedı. Eyıts'ǫ Mark seza lanì elıı̨ ̨ sìı, ed-
edı ̨ sı naxıxè sìghà welè naxèhdı. 14Nàowo
degaı k'ę̀ę̀ ełeahts'į ̀ xè, “Nexè sìghà welè,”
ełèahdı.

Zezì-Krı wets'ǫ aaht'ee sìı naxıxè sìghà
welè.
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2 Peter wenıh̨tł'è
1Sı ̨Sımon-Peter, Zezì-Krı wegha eghàlae-

hda eyıts'ǫ wecheekeèdeè aht'e. Dǫ Nǫ̀ht-
sı ̨ gıgha ehkw'ı-ahodıì agììdlàa sìı gıts'ǫ̀
aatł'è hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ eyıts'ǫ Zezì-Krı Edaxà-
golee gıts'ıhɂǫ̀ ehkw'ı aahdaa k'ę̀ę̀ naxııtà
hǫt'e. Goxı ̨ gogha ehkw'ı-ahodıì agòìdlàa
sìı gogha t'asìı wet'àaɂàa deè hǫt'e, eyı
xèht'eè naxı ̨ sı naxıgha t'asìı wet'àaɂàa deè
hǫt'e.

2 Nǫ̀htsı-̨Gotà eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo
Zezì gık'èahsǫ t'à Nǫ̀htsı ̨ t'aats'ǫǫ̀ naxıxè
sǫnıwǫ welè, eyıts'ǫ naxıxè sìghà hòɂǫ
ayııle.

Nǫ̀htsı ̨ gokayaetıı sìı eyı denahk'e hòtł'ò
yàahtǫ̀

3Nǫ̀htsı ̨nàtso wehòhɂǫ t'à, wet'à ts'eeda
gha eyıts'ǫ wınì k'ę̀ę̀ ts'eeda gha t'asìı
hazǫǫ̀ goghàıl̨a hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨gots'ǫ̀ wedzeè
nezıı̨ ̨xè enıìyah wehòhɂǫ t'à gokayaıh̨tıı sìı
wek'èts'eezǫǫ̀ ats'ejà. 4 Gots'ǫ̀ hanì naɂa
ts'ıhɂǫ̀ t'asìı deè godawhelaà ayįį̀l̀àa sìı
ghǫ edeyatıì goghàıɂ̨ǫ hǫt'e. Eyı ts'ıhɂǫ̀
Nǫ̀htsı ̨ xè aaht'ıį̨ ̀ aahjà eyıts'ǫ dıı nèk'e dǫ
gınàowołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ aahda ch'à edaxàwhahde
hǫt'e.

5 Nǫ̀htsı ̨ hanì goxè hòɂǫ ha nıwǫ t'à
naxıgha ehkw'ı-ahodıı sìı wexè nezıį̨ ̀
k'ehoahɂa, eyıts'ǫ nezıį̨ ̀ k'ehoahɂa wexè
Nǫ̀htsı ̨ k'èahsǫ ha hoghàdeahtǫ, 6 eyıts'ǫ
Nǫ̀htsı ̨ k'èahsǫǫ sìı wexè hołıı̨ ̨ ch'à
edek'èahdì, eyı wexè naxınì nàtsoò aahłe,
eyıts'ǫ naxınì nàtsoo sìı wexè Nǫ̀htsı ̨ wınì
k'ę̀ę̀ aahda, 7 Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀ aahdaa sìı
wexè naxèot'ı ̨ gıts'ǫ̀ naxıdzeè nezı ̨ aaht'ı,̨
eyıts'ǫ naxèot'ı ̨ gıts'ǫ̀ naxıdzeè nezı ̨ wexè
ełeghǫnıahtǫ. 8 Hanì aahda gha nàahtso
nıd̨è Zezì-Krı wek'èahsǫǫ sìı naxık'e
wègaat'ı ̨ ha, eyıts'ǫ k'ètł'ǫ̀ hanì aahda ha
nıìle. 9 Ekò dǫ hanì eda-le sìı wedaà goìle
lanì hǫt'e, eyıts'ǫ dànì ın̨ę̀ę gots'ǫ wehołıį̨ ̀
weghǫ whìle adlàa sìı yenadì-le hǫt'e.

10 Eyıt'à sèot'ıı̨,̨ naxıkayaetı xè naxììchì
k'ę̀ę̀ aahda, eyı ghǫ naxınì nàtsoò
aahłe hanì-ıd̨è naxıxè hagode ha. Hanì
edeghàlaahda nıd̨è hołıı̨ ̨ naxıdaèht'è hǫıl̨ı ̨
ha nıìle. 11Hanìkò gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı,
Edaxàgolee elıı̨ ̨ sìı, wenàowoò k'ę̀ę̀ welǫ
whìle ts'ǫ̀ hòɂǫǫ sìı goyaahdè t'à Nǫ̀htsı ̨
naxıghǫ wınà ha hǫt'e.

Nakwenàoɂǫǫ Nǫ̀htsı ̨ yatıì t'à gogıı̨d̨e
12 Eyı hazǫǫ̀ hòt'a wek'èahsǫ xè nàowo

ehkw'ıı ghǫ naxınì nàtso kò t'aats'ǫǫ̀ we-
naahdì anaxehłe ha hǫt'e. 13 Įłaà sezhįį̀ ̀ eda
ts'ǫ̀ eyı wenaahdì anaxehłe ha sìı segha
ehkw'ı hǫt'e. 14 Whaà-le-t'ıì sezhįį̀ ̀ ełaàwı
ha, Zezì-Krı hotıì wek'èehsǫǫ̀ asįį̀l̀à hǫt'e.
15 Sewhìle tł'axǫǫ̀ kò eyı hazǫǫ̀ wenaahdì
gha t'aats'ǫǫ̀ naxıts'ǫ̀ gohde ha.

16 Gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı dıı nèk'e ts'ǫ̀
ajà eyıts'ǫ dànì nàtso wehòhɂǫ ghǫ naxıxè
gots'adoo sìı ekìı godı dǫ yèhtsı ̨ t'à ats'edı
nıìle, hanìkò dànì enıìyah deè elıı̨ ̨ sìı goxı ̨
godaà t'à wets'aɂı ̨ hǫt'e. 17 Yak'e gots'ǫ
Nǫ̀htsı-̨Gotà ededı ̨ Zezì xè enıìyah hòɂǫ
xè weghàsǫedıì ayįį̀l̀à hǫt'e, yets'ǫ̀ dıı
hadı t'à, “Dıı Seza hǫt'e, weghǫneehtǫ,
eyıts'ǫweghǫ sǫdehwhǫhǫt'e,” yeghǫ hadı
ıl̨è. 18 Zezì wexè shìh degaı ka ts'eèhkw'e
ekò yak'e gots'ǫ hats'edı ıl̨èe sìı goxı ̨
wets'ıìkw'o ıl̨è.

19 Goxè hanàhòwo ts'ıhɂǫ̀ nakwenàoɂǫǫ
gıyatıì ehkw'ı hǫt'e denahk'ewek'èts'eezǫǫ̀
ats'ejà. Eyı yatı sìı togoòtł'òo nı ek'aèk'ǫ
nıı̨d̨ı ̨ lanì hǫt'e. Dzę wegòò èhkǫ
gots'ǫ̀, eyıts'ǫ naxıdzeè yìı whǫ̀-k'eàhkaa
daaɂaà ade gots'ǫ̀ hotıì wenaahdì welì.
20 Nǫ̀htsı ̨ Nıh̨tł'è sìı nakwenàoɂǫǫ edınì
k'ę̀ę̀ dek'enègıı̨t̨ł'è nıìle, eyı wenıahdì ha
naxıgha sıì wet'àaɂà hǫt'e. 21 Nǫ̀htsı ̨ yatıì
sìı dǫ gınì k'ę̀ę̀ aatł'è nıìle, hanìkò Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ gıdzeè yìı nàèhdǫ t'à nakwenàoɂǫǫ
Nǫ̀htsı ̨ yatıì t'à gogıı̨d̨e hǫt'e.

2
Naxıta dǫ mǫ̀hdaa hogets'ì t'à hoghànax-

egeehtǫ ha
1 Hanìkò ın̨ę̀ę sìı dǫ gıta nakwenàoɂǫǫ

hogets'ì gogede gòıl̨è, eyı xèht'eè naxıta
dǫ mǫ̀hdaa hogets'ì t'à hoghànaxegeehtǫ
ha. Dǫ naàhtǫ Nǫ̀htsı ̨ ghǫ ekǫ-le hoghà-
naxegeehtǫ ha, gots'ǫ̀ K'àowo t'asìı wegha
dìì-le ededı ̨ nàgoèhdìı sìı k'ahowo nıìle
gedı ha. Haget'ı ̨ t'à ıw̨hąą̀ edegha hoìla
hogehtsı ̨ hǫt'e. 2 Dǫ łǫ edenàowołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀
eghàlageedaà agede ha, eyıt'à dǫ eyıì-le
nàowo ehkw'ıı ghǫ nezıį̨ ̀ xàyagehtı ha-
le. 3 Eyı dǫ hoghàgogeehtǫǫ sìı t'asìı gha
egedì-le t'à ededı ̨ godı gèhtsıı̨ ̨ sìı t'à naxıxè
gogedo. Whaà gots'ǫ nàgeekwa ha gıgha
hòɂǫ hǫt'e, hanìkò amìı godıhohtsı ̨ ha sìı
whetı ̨nıìle.
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4 Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀ hołıı̨ ̨ hogèhtsı ̨

ekò etegoèhɂı-̨le ıl̨è, hanìkò wehłık̨ǫ̀ ts'ǫ̀
agǫ̀ǫ̀là. Gısınìyaetıı dzęę̀ gots'ǫ̀ togoòtł'òo
gòɂǫǫ k'è gıdanìıl̨a hǫt'e. 5 Eyıts'ǫ ın̨ę̀ę
whaàhołıı̨-̨hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀ dıı nèk'e nàgıı̨d̨èe
sìı Nǫ̀htsı ̨ etegoòɂı-̨le t'à, dèè te teètł'ıı t'à
ełaàgıı̨d̨è agǫ̀ǫ̀là ıl̨è. Noah nàowo ehkw'ıı
ghǫ goıd̨ee sìı ededı ̨ zǫ edaxàyèhtı ̨ eyıts'ǫ
wexè dǫ łǫ̀hdı ̨ edaxàgoıl̨a. 6Eyıts'ǫ Sodom
got'ıį̨ ̀ eyıts'ǫ Gomorah got'ıį̨ ̀ gots'ǫ̀ hoìla
eghàlaıd̨à; łèbè gıı̨l̨ı ̨ ts'ǫ̀ gok'enıh̨k'ǫ. Eyı
hanì gots'ǫ̀ eghàlaıd̨àa sìı weghàà dǫ Nǫ̀ht-
sı ̨ k'èch'a hogehtsıı̨ ̨ sìı dànì ıd̨aà Nǫ̀htsı ̨
gots'ǫ̀ eghàlaeda ha wek'èhoedzǫǫ̀ ayįį̀l̀à
hǫt'e. 7Hanìkò Lot ehkw'ı edaa sìı Nǫ̀ht-
sı ̨ edaxàyįı̀h̨tı,̨ dǫ wemǫǫ̀ hołıı̨ ̨ nàowoò
k'ę̀ę̀ geeda ts'ıhɂǫ̀ sıì wegha dìì ıl̨è. 8 (Eyı
dǫ ehkw'ı edaa sìı dzę taàt'eè dǫ wejıı
gota nàdè, eyı xè dànì hołıı̨ ̨ nàowoò k'ę̀ę̀
eghàlageeda goghàeda xè goìkw'o t'à sıì
wegha dìì ıl̨è.) 9 Hanì hòɂǫ nıd̨è gots'ǫ̀
K'àowo dǫ Nǫ̀htsı ̨wınì k'ę̀ę̀ geedaa sìı dànì
hoìla ch'à edaxàgohtè ha sìı yek'èezǫ hǫt'e,
hanìkò amìı ehkw'ı geeda-le sìı nàgoehkwa
hǫt'e eyıts'ǫ gısınìyaetıı dzęę̀ gha gok'èdì.
10 Dǫ edınìłıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ geeda xè gıts'ǫ̀ k'aodèe
nègelı-̨le sìı hotıì gıxè hagode ha.

Hanıı dǫ sìı gıkwì nàtso xè xàhogedì t'à,
yat'a ın̨ì nàtsoo k'adageedè gha edègeejı-̨le.
11Yak'eet'ıį̨ ̀ denahk'e nàgetso xè t'asìı gıgha
dìì-le kò, gots'ǫ̀ K'àowo wenadąą̀ yatıjıı t'à
yat'a ın̨ì nàgetso gok'e nìdahogeeɂà nıìle.
12Hanìkò eyı dǫ t'asìı nıgeedì-le ghǫ ekǫ-le
gogede t'à Nǫ̀htsı ̨ k'èch'a agedı. Tıts'aàdìı
wets'àhoejıı̨ ̨ lagıı̨t̨'e eyıts'ǫ tıts'aàdìı k'ę̀ę̀
k'ehogeɂa. Gık'èchıìtła xè ełaàgede zǫ
gha gıgǫ̀hłı ̨ lagıı̨t̨'e, eyıts'ǫ tıts'aàdìı lanì
gıdıhołè ha.

13Dànì dǫ ts'ǫ̀ hoìla ghàlagıı̨d̨à k'ę̀ę̀ gıts'ǫ̀
hoìla adle ha. Dzę kò hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ sìgoèt'ı ̨
hogehtsıı̨ ̨ gıgha nezı.̨ Eyı hanıı dǫ naxıta
aget'ı ̨ t'à įį̀z̀haahłı ̨ ha naxıghàlageeda.
Naxıxè nàsı ̨ ghǫ shègezhe kò edehołıį̨ ̀
k'ę̀ę̀ k'ehogeɂa gıgha nezı.̨ 14 T'aats'ǫǫ̀
gınìłıı̨ ̨ t'à ts'èko ghàgeeda, hołıı̨ ̨ hogehtsıı̨ ̨
gıgha hòt'a-le, dǫ gınì nàtso-le sìı ts'ıɂǫ̀
geele, egedì-le gha nàgeghò. Dǫ hanıı
sìı Nǫ̀htsı ̨ hòtł'ò nàgoehkwa ha hǫt'e.
15 Nàowo ehkw'ıı ts'ǫǫ̀ nıwà agejà, Beyor
weza Balaam wenàowoò k'ę̀ę̀ geedaà agejà.
Eyı dǫ sìı hołıı̨ ̨ ghàlaeda k'èxa sǫǫ̀mba
ehtsıı̨ ̨ wegha nezı.̨ 16 Hanìkò tłıt̨soa ekǫ-

le hòèhtsı ̨yèhdı. Tıts'aàdìı sìı gogede ha dìì
kò eyı tłıt̨soa dǫ lanì yets'ǫ̀ xàyaıh̨tı t'à eyı
nakwenàoɂǫǫ-jıı sìı ezhın̨e k'ę̀ę̀ k'ehoɂa-le
ayįį̀l̀à.

17 Dǫ hanıı sìı tık'è tı whìle lagıı̨t̨'e,
eyıts'ǫ nıh̨ts'ı nàtsoo t'à k'oh k'eweehts'ı
lagıı̨t̨'e. Sıì togoòtł'òo gòɂǫǫ sìı gıdawheɂǫ
hǫt'e. 18 Yatı wet'àaɂà-le t'à xàdahogedì,
dǫ gınìłıı̨ ̨ t'à hołıı̨ ̨ hogehtsı ̨ ha gok'alagedè,
eyıts'ǫ hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ geedaa gıta gots'ǫ dǫ
edaxàwhedee sìı k'achı ̨ hołıı̨ ̨ hogehtsı ̨ ha
gok'alagedè. 19 “T'asìı naxıts'ǫ̀ k'ahowo
ha nıìle,” gògedı kò ededı ̨ hołıı̨ ̨ nàowoò
gıts'ǫ̀ k'ahowo. T'asìı dǫ daèt'èe sìı yegha
k'àowo elı ̨ hǫt'e. 20 Gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-
Krı Edaxàgolee sìı gık'èezǫǫ̀ agejà t'à dıı
nèk'e hołıı̨ ̨nàowoò ch'à edaxàgıı̨d̨e tł'axǫǫ̀,
k'achı ̨ hołıı̨ ̨ nàowoò k'alagedè agejà nıd̨è,
nǫǫde ts'ǫ̀ t'akwełǫ̀ǫ̀ nahk'e gıxè deɂǫ̀ǫ̀
hoìla agode ha hǫt'e. 21 Ehkw'ı ts'eedaa
nàowoò k'èhogeezǫ-le nıd̨è denahk'e gıgha
nezı ̨ ha ıl̨è. Hanìkò gık'èezǫ kò Nǫ̀ht-
sı ̨ nàowoò gıts'ǫ̀ adlàa sìı wedę agįį̀l̀à
t'à denahk'e gıxè hoìla agode ha. 22 Dıı
hats'edıı sìı gıghǫ ehkw'ı xàyaıt̨ı hǫt'e:
“Tłı ̨ ayìı naxaèhkoo sìı k'achı ̨yets'ǫ̀ anajà,”
dek'eèhtł'è, eyıts'ǫ “Gogòò wek'enaatsoò
adlàa sìı k'achı ̨ ehtł'èk'ò ta k'edeɂà anajà,”
dek'eèhtł'è.

3
Gots'ǫ̀ K'àowo nǫ̀ǫtłaa dzęę̀ k'e

1 Seàgıą̨, dıì xè nàakeè naxıts'ǫ̀ eehtł'è
hǫt'e. Ayìı dàehsıı̨ ̨ sìı t'aats'ǫǫ̀ wenaahdì
ha dehwhǫ. Eyı nıh̨tł'è nàke naxıts'ǫ̀ ahłàa
sìı wet'à ehkw'ı nànıahdè aahde ha nax-
eehwhǫ. 2 Įnę̀ę sìı nakwenàoɂǫǫ degaı
yatı goghàgıı̨ɂ̨ǫǫ sìı wenaahdì ha naxee-
hwhǫ, eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo Edaxàgolee
elıı̨ ̨ sìı wecheekeèdeè gıt'ǫ̀ǫ̀ nàowo nezıı̨ ̨
naxıghàıɂ̨ǫ hǫt'e, eyı sìı wenaahdì ha nax-
eehwhǫ.

3 Nǫǫde dzęę̀ ts'ǫ̀ whaà-le nıd̨è,
eghageedlòo-dǫǫ̀ edınìłıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ geedaa sìı
naxıta agede ha, eyı sìı hotıì wenıahdì ha
hǫt'e. 4Dıı hagedı ha, “Zezì jǫ ts'ǫ̀ anade ha
hadı nıd̨è, welaedì? Gocho ełaàgıı̨d̨è gots'ǫ
eładıį̨ ̀ agòjà whìle. Dıı dèè hòèlı ̨ gots'ǫ
dàgǫ̀ht'ee sìı agǫ̀hłı,̨” hagedı ha. 5Hanìkò
Nǫ̀htsı ̨ edeyatıì t'à yak'e whehtsı ̨ eyıts'ǫ tı
yìı gots'ǫ dèè ıd̨òo ayįį̀l̀à eyıts'ǫ tı t'à dèè
xè hòɂǫǫ̀ ayįį̀l̀à, eyı sìı gınadì ha gıı̨w̨ǫ-le.
6Whaà hoògǫ tł'axǫǫ̀ eyı tı dèè goteètł'ı ıl̨èe
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t'à t'asìı hazǫǫ̀ wedıhòłı.̨ 7Nǫ̀htsı ̨ weyatıì
et'ıì t'à yak'e eyıts'ǫ dıı nèk'e gok'eek'ǫ̀ gha
wek'èhodì hǫt'e. T'asìı hazǫǫ̀ wesınìyaetıı
dzęę̀ k'e ts'ǫ̀ wek'èhodì, eyıts'ǫ ekìıyeè k'e
nıd̨è dǫ hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ k'èch'a geedaa sìı
gıdıhołè ha.

8 Seàgıą̨, dıı t'asìı ıł̨è wenaahdì-le sǫ̀ǫ̀:
Nǫ̀htsı ̨ wegha ıł̨è dzęę̀ sìı ıł̨è-lemì xo lanì
hǫt'e, eyıts'ǫ ıł̨è-lemì xo sìı wegha dzę
ıł̨è lanì hǫt'e. 9 Gots'ǫ̀ K'àowo edeyatıì
goghàıɂ̨ǫǫ sìı yek'ę̀ę̀ eghàlaeda ha whįàt'ı ̨
nıìle, hanìkò dǫ mǫ̀hdaa whįàt'ı ̨ gıı̨w̨ǫ.
Nǫ̀htsı ̨ sìı ts'èwhıį̨ ̀ naxıdanaèhɂı ̨ hǫt'e,
dǫ wıı̨z̨ìı wedıhołè ha nıwǫ-le, dǫ hazǫǫ̀
edek'egıı̨l̨ı ̨ ha goıh̨whǫ hǫt'e.

10Hanìkò gots'ǫ̀ K'àowo nǫ̀ǫtłaa dzęę̀ k'e
nıd̨è dǫ gıxaelı ha-le, eeɂįı̀-̨dǫǫ̀ enìxàezhì
lagode ha. Ekìıyeè k'e nıd̨è hòtł'ò nà-
goekw'ǫ xè yat'a hazǫǫ̀ whìle agode ha,
whǫ̀ dawhelaa hazǫǫ̀, dıı nèè eyıts'ǫ t'asìı
hazǫǫ̀ wek'e whelaa sìı kǫ̀ t'à wedıhołè ha.

11T'asìı hazǫǫ̀ hanì wedıhołè ha t'à dànì
aahda ha sìı edeghǫ nànıahdè welì. Nǫ̀htsı ̨
wınì k'ę̀ę̀ degaı k'ę̀ę̀ aahda. 12Nǫ̀htsı ̨ nììtłaa
dzęę̀ k'e whaà-le-t'ıì weghǫ nèhòkw'ı ha
wek'èahsǫ xè wek'enaahɂı ̨ hǫt'e. Eyı dzęę̀
k'e nıd̨è yat'a hazǫǫ̀ gok'eek'ǫ̀ ha, eyıts'ǫ
t'asìı hazǫǫ̀ kǫ̀ nàtsoo t'à wedıhołè ha.
13 Hanìkò Nǫ̀htsı ̨ weyatıì k'ę̀ę̀ agode ha sìı
gogha ehkw'ı-ahodı, yak'e wegòò eyıts'ǫ
dèè wegòò gǫ̀hłı ̨ha t'à goınà xè wexats'eelı
hǫt'e. Ekǫ nıd̨è nàowo ehkw'ıı zǫ k'ę̀ę̀
ts'eeda ha.

14 Eyıt'à seàgıą̨, naxınà xè wexaahłı t'à
t'asìı wejıı wıı̨z̨ìı naxık'e wheɂǫ-le gha
hòtł'ò eghàlaahda, naxık'e nìdahoet'à ha-
le, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ xè ts'èwhıį̨ ̀ naxıxè hòɂǫǫ
gha hotıì edeahdzà. 15 Gots'ǫ̀ K'àowo
ts'èwhıį̨ ̀ godanaèhɂı ̨ t'à ıł̨aà dǫ łǫ edaxà-
gole ha nıwǫ, eyı wedaànıahdè. Gòet'ı ̨
Paul weghǫnets'eètǫǫ sìı ededı ̨ sı Nǫ̀htsı ̨
dahxà hanì naxıts'ǫ̀ gǫǫzǫǫ̀ ıı̨t̨ł'è ıl̨è. 16Paul,
wenıh̨tł'è k'e eyı hazǫǫ̀ ełèht'eè enıı̨t̨ł'è ıl̨è.
T'asìı mǫ̀hdaa ghǫ ıı̨t̨ł'èe sìı dǫ gınıedì ha
gıgha dezhì. Dǫ mǫ̀hdaa t'asìı nıgeedì-le
xè hòtł'ò gıgha ehkw'ı-ahodı-le t'à weyatıì
ekǫ-le agehɂı,̨ Nǫ̀htsı ̨Nıh̨tł'è eyıì-le sı hage-
hɂı ̨ lanì. Haget'ı ̨ t'à gıdıhołè ha hǫt'e.

17 Eyıt'à seàgıą̨, eyı hòt'a wek'èahsǫ
t'à, hotıì edexoahdı. Hanì-ıd̨è dǫ Nǫ̀htsı ̨
k'èagıı̨t̨'e-le sìı gıxè naxıdıhołè ha-le,
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ edaxànaxıı̨l̨a gots'ǫ ek'èt'à

anaahde ha-le. 18 Gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-
Krı Edaxàgolee elıı̨ ̨ sìı denahk'e nezıį̨ ̀
wek'èahsǫ xè denahk'e wesǫnıwǫ xè
aahda. Dıì gots'ǫ welǫ whìle ts'ǫ̀ ededı ̨
weghàsǫts'eedı ha hǫt'e! Amen.
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1 John wenıh̨tł'è
Yatı wet'à ts'eedaa

1 Ededı ̨ kèhǫǫ̀wo gots'ǫ wehòhɂǫǫ sìı
wets'eèhkw'ǫ ıl̨è, xàè godaà t'à wets'aɂı ̨
xè weghàts'ıı̨d̨à ıl̨è eyıts'ǫ goılà t'à
dawets'aachì ıl̨è. Eyı Yatı wet'à ts'eedaa
elıı̨ ̨ sìı weghǫ gots'edeè ats'edı. 2Yatı wet'à
ts'eedaa elıı̨ ̨ sìı wègoèht'į ̀ ajà; wets'aɂı ̨
t'à weghǫ gots'ede. Eyı yatı wet'à welǫ
whìle ts'ǫ̀ ts'eedaa sìı weghǫ naxıts'ǫ̀
gots'ede. Ededı ̨ edetà xè wheda ıl̨èe sìı
gots'ǫ̀ wègoèht'į ̀ ajà. 3 Ayìı ts'aɂıı̨ ̨ eyıts'ǫ
ayìı wets'eèhkw'ǫǫ sìı eyı ghǫ naxıxè
gots'edo, goxè aaht'ı ̨ ha naxets'ıı̨h̨whǫ t'à.
Goxı ̨ sìı Nǫ̀htsı-̨Gotà eyıts'ǫ Weza Zezì-Krı
gıxè ats'et'ı ̨ hǫt'e. 4 Sıì goınà agoahłe gha,
naxıts'ǫ̀ ts'eetł'è hǫt'e.

Dzęh yìı nàts'edè
5 Dıı wegodıì ts'ıìkw'oo sìı naxıts'ǫ̀

hats'edı hǫt'e. Dıı wegodıì hǫt'e: Nǫ̀htsı ̨ sìı
dzęh hǫt'e, wexè togoòtł'òo whìle. 6Wexè
ats'et'ı ̨ ts'edı kò ıł̨aà togoòtł'òo k'ę̀ę̀ ts'eeda
nıd̨è, hots'ets'ì hǫt'e, eyıts'ǫ nàowo ehkw'ıı
k'ę̀ę̀ ts'eeda nıìle. 7 Ekò wexèht'eè dzęh
yìı ats'ıı̨t̨'e nıd̨è, ełets'ǫ̀ godzeè nezı ̨ ha,
eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨Weza Zezì wedoò t'à gohołıį̨ ̀
k'enaetse.

8 “Gohołıį̨ ̀ whìle,” ts'edı nıd̨è edeghǫy-
ats'eeɂà hǫt'e, eyıts'ǫ nàowo ehkw'ıı
godzeè yìı wheɂǫ nıìle. 9 Gohołıį̨ ̀ ghǫ
Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ hǫdets'eedè nıd̨è edeyatıì
k'èdì ha eyıts'ǫ ehkw'ı gosınìyaehtı ha:
goghǫ nahoele xè Zezì wedoò t'à gohołıį̨ ̀
k'enaetse. 10 “Hołıı̨ ̨ hòwhıhtsı-̨le,” ts'edı
nıd̨è, Nǫ̀htsı ̨ hots'ì adı wèts'edı hǫt'e.
Hats'edı nıd̨è weyatıì godzeè yìı wheɂǫ
nıìle.

2
1 Sèot'ıı̨,̨ hołıı̨ ̨ hoahtsı ̨ ch'à hanì naxıts'ǫ̀

ııhtł'è hǫt'e. Hanìkò dǫ hołıı̨ ̨ hòèhtsı ̨ nıd̨è,
gogha dǫ k'edaedıı dǫǫ̀ gǫ̀hłı,̨ gogha Edetà
ts'ǫ̀ gode ha, eyı sìı Zezì-Krı hǫt'e, Ehkw'ı
Edaa Elıı̨ ̨ wìyeh. 2 Ededı ̨ sìı gohołıį̨ ̀ k'èxa
ełaàwı gha Nǫ̀htsı ̨ ghàdìtı ̨ hǫt'e. Goxı ̨ zǫ
gogha ajà nıìle, dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ gıhołıį̨ ̀
gha ełaıw̨o.

3 Wenàowoò k'èats'ıı̨t̨'e nıd̨è Nǫ̀htsı ̨
wek'èts'eezǫǫ̀ ats'ejà hǫt'e. 4 Dǫ, “Nǫ̀htsı ̨
k'èehsǫ,” hadı, hanìkò yenàowoò k'ę̀ę̀

eda-le nıd̨è, hots'ì adı hǫt'e, eyıts'ǫ
nàowo ehkw'ıı wedzeè yìı wheɂǫ nıìle.
5Hanìkò amìı yeyatıì k'èıt̨'ee sìı Nǫ̀htsı ̨dànì
goghǫneètǫ k'ę̀ę̀ deghàà yeghǫneètǫǫ̀ ajà
hǫt'e. Dıı hanì weghàà Nǫ̀htsı ̨ xè ats'et'ı ̨
wek'èts'eezǫ hǫt'e: 6Amìı “Nǫ̀htsı ̨ wek'ę̀ę̀
ehda,” hadıı sìı Zezì dànì ıı̨d̨àa sìı k'ę̀ę̀ eda
ha hǫt'e.

7Seàgıą̨, nàowo gòò ghǫ naxıts'ǫ̀ eehtł'è
aht'ı ̨ nıìle, hanìkò whaà gots'ǫ nàowo
wheɂǫ hǫt'e, kèhoįẁo gots'ǫ weghǫ
aàhkw'o ıl̨è. Eyı nàowowhaà gots'ǫwheɂǫǫ
sìı wegodıì aàhkw'o hǫt'e. 8 Hanìkò dıì
nàowo gòò ghǫ naxıts'ǫ̀ eehtł'è. Wenàowoò
ehkw'ıı sìı Zezì wexè wheɂǫ eyıts'ǫ naxı ̨ sı
naxıxè wheɂǫ wègaat'ı ̨ hǫt'e. Togoòtł'òo
hòɂǫǫ sìı whìle agodaade eyıts'ǫ dzęh
wedeèdlıı̨ ̨ sìı hòt'a gok'e hodàsaıd̨ıį̨ ̀ ajà.

9Amìı “Sexè dzęh agǫ̀ht'e,” hadı, hanìkò
edèot'ı ̨dzaıh̨whǫ nıd̨è, ıł̨aàwexè togoòtł'òo
hòɂǫ hǫt'e. 10 Amìı edèot'ı ̨ ghǫneètǫǫ sìı
dzęh yìı nàdè, eyıts'ǫ t'asìı wıı̨z̨ìı t'à ts'ıɂǫ̀
ade ha nıìle. 11Ekò amìı edèot'ı ̨ dzaıh̨whǫǫ
sìı wexè togoòtł'ò hǫt'e, eyıts'ǫ togoòtł'òo
k'eda. Edıį̨ ̀k'edaa sìı yek'èezǫ-le, togoòtł'òo
t'à wegha xègaat'ı-̨le.

12 Sèot'ıı̨,̨ Zezì wıızì dahxà naxıhołıį̨ ̀
naxıghǫ nahoazha t'à naxıts'ǫ̀ eehtł'è
hǫt'e.

13 Gotà yàahłıı̨ ̨ sìı ededı ̨ kèhoįẁo gots'ǫ
wehòhɂǫǫ sìıwek'èahsǫ t'à naxıts'ǫ̀ eehtł'è.

Cheko yàahłıı̨ ̨ sìı wehłıı̨ ̨ weghǫahnǫ t'à
naxıts'ǫ̀ eehtł'è.

Chekoa yàahłıı̨ ̨ sìı, Nǫ̀htsı-̨Gotà
wek'èahsǫǫ̀ aahjà t'à naxıts'ǫ̀ eehtł'è.

14 Gotà yàahłıı̨ ̨ sìı ededı ̨ kèhoįẁo gots'ǫ
wehòhɂǫǫ sìıwek'èahsǫ t'à naxıts'ǫ̀ eehtł'è.

Cheko yàahłıı̨ ̨ sìı nàahtso xè Nǫ̀htsı ̨
yatıì naxıdzeè yìı wheɂǫǫ eyıts'ǫ wehłıı̨ ̨
weghǫahnǫ t'à naxıts'ǫ̀ eehtł'è.

Dıı nèè gots'ǫ t'asìı wıı̨z̨ìı ghǫnıahtǫ-le
15 Dıı nèè gots'ǫ t'asìı wıı̨z̨ìı ghǫnıahtǫ-

le. Dǫ dıı nèè ts'ǫ nàowo ghǫneètǫ nıd̨è
Nǫ̀htsı-̨Gotà goghǫneètǫǫ sìı k'ę̀ę̀ geeda
nıìle. 16 Dıı nàowo sìı dıı nèk'e gots'ǫ
hǫt'e: hołıı̨-̨hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀ ekǫ-le ts'ǫ̀ hòtł'ò
kànegıı̨ɂ̨aa, t'asìı ghàgeedaa sìı ghageewı,
t'asìı gıts'ǫ eyıts'ǫ ayìı ghàlagıı̨d̨àa sìı ghǫ
xàdahogedì. Eyı hanıı nàowo sìı Nǫ̀htsı-̨
Gotà wenàowoò nıìle, dıı nèè gots'ǫ hǫt'e.
17 Dıı nèè, eyıts'ǫ wenàowołıı̨ ̨ hazǫǫ̀ whìle
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agode ha, hanìkò dǫ Nǫ̀htsı ̨ wınì k'ę̀ę̀ edaa
sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ eda ha.

Chrıst k'èch'a elıı̨ ̨ sìı
18 Sèot'ıı̨,̨ nǫǫde dzęę̀ k'e nàts'edè hǫt'e.

Chrıst k'èch'a elıı̨ ̨ sìı nììtła ha weghǫ
aàhkw'o ıl̨è sǫnı. Dıì kò dǫ łǫ Chrıst
k'èch'a gıı̨l̨ıı̨ ̨sìı hòt'a dıı nèk'e nègıı̨d̨e hǫt'e.
Eyı weghàà nǫǫde dzęę̀ k'e ts'eèhkw'e
wek'èts'eezǫ. 19Gota gots'ǫ xàgeède, hanìkò
xàè gots'ǫ agıı̨t̨'e nıìle. Gots'ǫ agıı̨t̨'e
nıd̨è ıł̨aà goxè geèhkw'e ha ıl̨è, hanìkò
gots'ǫǫ̀ xàgeède t'à xàè gots'ǫ agıı̨t̨'e-le
wek'èts'eezǫ.

20 Hanìkò naxı ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ Įnì De-
gaı naxıts'ǫ̀-èlı ̨ hǫt'e, eyıt'à naxı ̨ hazǫǫ̀
nàowo ehkw'ıı sìı wek'èahsǫ. 21 Nàowo
ehkw'ıı k'èhoahsǫ-le t'à naxıts'ǫ̀ eehtł'è
nıìle, hanìkò nàowo ehkw'ıı wek'èahsǫ t'à
naxıts'ǫ̀ eehtł'è hǫt'e, eyıts'ǫ hots'ets'ìı sìı
nàowo ehkw'ıı gots'ǫ nıìle. 22Amìı hots'ìı-
dǫǫ̀ elı?̨ “Zezì, Chrıst hǫt'e-le,” hadıı sìı
hots'ìı-dǫǫ̀ elı ̨ hǫt'e. Dǫ hanì hots'ìı sìı
Chrıst k'èch'a elı ̨hǫt'e, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı-̨Gotà
yegha ehkw'ı adı-le eyıts'ǫ Weza sı yegha
ehkw'ı adı-le. 23 Amìı Nǫ̀htsı ̨ Weza yegha
ehkw'ı adı-le sìı Nǫ̀htsı-̨Gotà xè at'ı ̨ nıìle,
hanìkò amìı Nǫ̀htsı ̨Weza yegha ehkw'ı adıı
sìı Nǫ̀htsı-̨Gotà xè at'ı ̨hǫt'e.

24 Kèhots'ıį̨h̀who gots'ǫ ayìı aàhkw'oo
sìı t'aats'ǫǫ̀ naxıdzeè yìı wek'èahdì.
Wek'èahdì nıd̨è t'aats'ǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ Weza
eyıts'ǫ Wetà xè aaht'e ha hǫt'e. 25Dıı hanì
goxè yatı nàtsoo whehtsı ̨ ıl̨è, “Welǫ whìle
ts'ǫ̀ ts'eeda ha,” gòhdı ıl̨è.

26 Dǫ mǫ̀hdaa ts'ıɂǫ̀ anaxegele ha gıı̨w̨ǫ
t'à dıı hanì naxıts'ǫ̀ eehtł'è hǫt'e. 27Naxı,̨
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ naxıghǫ̀t'ǫ ıl̨èe sìı naxıts'ǫ̀-
èlı ̨ hǫt'e, eyıt'à dǫ wıı̨z̨ìı hoghànaxeehtǫ-
le kò. Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ Įnì Degaı t'asìı hazǫǫ̀
hoghànaxeehtǫ hǫt'e, eyı Įnì Degaı sìı
ehkw'ı gode hǫt'e, hots'ì gode nıìle. Ayìı
hoghànaxeehtǫǫ sìı hotıì wek'ę̀ę̀ aahda.

Nǫ̀htsı ̨weza ats'ıı̨t̨'e
28 Eyıt'à sèot'ıı̨,̨ Zezì-Krı t'aats'ǫǫ̀ wek'ę̀ę̀

aahda. Hanì-ıd̨è nììtłaa dzęę̀ k'e nıd̨è we-
nadąą̀ goınì nàtsoo xè edeghǫ įį̀z̀hats'ıı̨l̨ı ̨
ha-le.

29Zezì ehkw'ı hǫt'e wek'èahsǫ nıd̨è, amìı
ehkw'ı k'ehoɂaa sìı yets'ǫ dǫ-elı ̨wek'èahsǫ
hǫt'e.

3
1 Nǫ̀htsı-̨Gotà sıì goghǫneètǫ t'à Nǫ̀htsı ̨

weza gòyeh agǫ̀ǫ̀là. Eyı sıì gogha enıìyah
hǫt'e! Weza ats'ıı̨t̨'e t'ıįt̀'e. Dıı nèk'e
ts'ǫ dǫ Nǫ̀htsı ̨k'ègeezǫ-le t'à gok'ègeezǫ-le
hǫt'e. 2Seàgıą̨, dıì Nǫ̀htsı ̨weza ats'ıı̨t̨'e, ıd̨aà
dǫ dàhòt'ıı̨ ̨ ts'ıı̨l̨ı ̨ ha sìı ıł̨aà wek'èts'eezǫ
nıìle. Hanìkò Zezì-Krı dànì wègaat'ı ̨ k'ę̀ę̀
wets'eɂį ̀ ha ne t'à nììtła nıd̨è wexèht'eè
lats'ede ha wek'èts'eezǫ. 3 Dǫ hazǫǫ̀ eyı
hagode ha gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı degaı
k'ę̀ę̀ edek'ègedì ha hǫt'e, Zezì-Krı dànì de-
gaı elı ̨ k'ę̀ę̀.

4 Amìı hołıı̨ ̨ hohtsıı̨ ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ nàowoò
k'eezhì hǫt'e, hołıı̨ ̨ t'à ts'eedaa sìı Nǫ̀htsı ̨
nàowoò k'èch'a ts'eeda hǫt'e. 5 Hanìkò
gohołıį̨ ̀ whìle ayele gha gots'ǫ̀ ajà ıl̨è, eyı
wek'èahsǫ hǫt'e. Ededı ̨sìı hołıı̨ ̨wıı̨z̨ìı wek'e
wheɂǫ nıìle. 6Dǫ yexè edaa sìı ıł̨aà hołıı̨ ̨k'ę̀ę̀
eda nıìle. Amìı ıł̨aà hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ edaa sìı yaɂı ̨
whìle eyıts'ǫ yek'èezǫ nıìle.

7Eyıt'à sèot'ıı̨,̨ dǫ wıı̨z̨ìı ekǫ-le ts'ǫ̀ anax-
egııle sǫ̀ǫ̀. Amìı ehkw'ı k'ehoɂaa sìı ehkw'ı
hǫt'e, Zezì-Krı ehkw'ı hǫt'e lanì. 8Amìı hołıı̨ ̨
nàowoò k'ę̀ę̀ edaa sìı wehłıı̨ ̨ nàowoò k'ę̀ę̀
eghàlaeda hǫt'e, kèhoįẁo gots'ǫ wehłıı̨ ̨ sìı
hołıı̨ ̨ hohtsı ̨ ne t'à. Nǫ̀htsı ̨ Weza sìı wehłıı̨ ̨
wılaà yedıhohtsı ̨ gha jǫ ajà ıl̨è. 9 Nǫ̀htsı ̨
dahxà dǫ wegǫ̀hłıı̨ ̨ sìı ıł̨aà hołıı̨ ̨ nàowoò
k'ę̀ę̀ eda nıìle, Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ Įnì wedzeè yìı
wheɂǫ ne t'à. Nǫ̀htsı ̨ dahxà wegǫ̀hłı ̨ ne t'à
ıł̨aà hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ eda ha nıìle. 10 Amìı Nǫ̀ht-
sı ̨ weza agıı̨t̨'ee, eyıts'ǫ amìı wehłıı̨ ̨ weza
agıı̨t̨'ee sìı dıı weghàà gık'èts'eezǫ hǫt'e:
Dǫ ehkw'ı eghàlageeda-le, eyıts'ǫ edèot'ı ̨
ghǫnegeètǫ-le sìı Nǫ̀htsı ̨weza gıı̨l̨ı ̨ nıìle.

Ełeghǫnıahtǫ
11Kèhots'ıį̨h̀who gots'ǫ dıı yatı weàhkw'ǫ

ıl̨è: Ełeghǫnets'eètǫ ha hǫt'e. 12 Caın
wexèaht'e-le, ededı ̨ sìı wehłıı̨ ̨ wets'ǫ dǫ
hǫt'e, eyıts'ǫ edechı ełaıh̨who ıl̨è. Dànìghǫ
ayįį̀l̀à? Ededı ̨ wenàowoò jıı t'à ełaàyįı̀h̨-
who, hanìkòwechıwenàowoò ehkw'ı hǫt'e.
13 Sèot'ıı̨,̨ dıı nèk'e ts'ǫ dǫ naxınìgelı-̨le
nıd̨è eyı ghǫ naxıtł'ahk'e welè-le. 14Gòet'ı ̨
gıghǫnets'eètǫ ts'ıhɂǫ̀ ełaàts'ıı̨d̨è gots'ǫ
nats'ìdà lats'ejà wek'èts'eezǫ hǫt'e. Amìı
edèot'ı ̨ ghǫneètǫ-le sìı ıł̨aà ełaıw̨o hǫt'e.
15Amìı edèot'ı ̨ nèlı-̨le sìı eweèt'ıı̨ ̨ gha wııtà
hǫt'e, dǫ eweèt'ıı̨ ̨elıı̨ ̨ sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ eda
ha nıìle, eyı wek'èahsǫ hǫt'e.

16 Zezì gogha ełaıw̨oo sìı eyı weghàà
goghǫneètǫ wek'èts'eezǫǫ̀ ats'ejà. Eyı



1 John 3:17 318 1 John 4:20

xèht'eè gòet'ı ̨ gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı
gıgha ełaàts'ıde ts'ıı̨w̨ǫ welì. 17 Dǫ
t'asìı łǫ wets'ǫ sìı wèot'ı ̨ t'asìı wets'ǫ-le
yek'èezǫ kò eteyeèɂı-̨le nıd̨è, dànì Nǫ̀htsı ̨
goghǫneètǫǫ sìı k'ę̀ę̀ eda ha? 18 Sèot'ıı̨,̨
goyatıì zǫ t'à ełeghǫnets'eètǫ welè-le,
hanìkò nàowo ehkw'ıı k'ę̀ę̀ ełets'àts'edı
ha hǫt'e. 19-20Hats'ıı̨t̨'e nıd̨è nàowo ehkw'ıı
wets'ǫ ats'ıı̨t̨'e wek'èts'eezǫ ha. Godzeè t'à
edesınìyats'ehtı nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ ats'ııde,
hanì-ıd̨è wenadąą̀ godzeè xè ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫ
ha. Nǫ̀htsı ̨ sìı godzeè nahk'e elı ̨ hǫt'e
eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ k'èezǫ hǫt'e.

21 Seàgıą̨, godzeè t'à edesınìyats'ehtı-
le nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ wenadąą̀ goınì nàtso ha
22eyıts'ǫ wenàowoò k'èats'ıı̨t̨'e eyıts'ǫ wınì
k'ę̀ę̀ k'ehots'eɂa t'à t'asìı wets'eekèe sìı
goghàyeɂà ha hǫt'e. 23Dıı nàowo goghàıɂ̨ǫ
hǫt'e: Weza Zezì-Krı gogha ehkw'ı adı ha
hǫt'e, eyıts'ǫ ełeghǫnets'eètǫ ha hǫt'e.
24 Amìı yenàowoò k'èıt̨'ee sìı Nǫ̀htsı ̨ xè
eda hǫt'e, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ yexè eda hǫt'e.
Yedàyeh Nezıı̨ ̨ goghàıɂ̨ǫ t'à goxè eda
wek'èts'eezǫ hǫt'e.

4
Įnì gıyatıì t'à gıahdzà

1Seàgıą̨, ın̨ì hazǫǫ̀ naxıgha ehkw'ı agııdì-
le, hanìkò ın̨ì hazǫǫ̀ gıyatıì t'à gıahdzà,
asįį̀ ̀ Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ agıı̨t̨'e lì. Nakwenàoɂǫǫ
ehkw'ı gogede-le łǫ dıı nèk'e dǫ ta gįı̀d̨e
hǫt'e, eyıt'à, hotıì gıyatıì xoahdı. 2Dǫ Nǫ̀ht-
sı ̨wets'ǫ Įnì Degaı t'à gode nıd̨è dıı weghàà
wek'èahsǫ ha: Įnì hazǫǫ̀ Zezì-Krı dıı nèk'e
wegǫ̀hłı ̨ hagedıı sìı Nǫ̀htsı ̨ gots'ǫ agıı̨t̨'e.
3Hanìkò ın̨ì hazǫǫ̀, Zezì gıgha ehkw'ı-ahodı-
le sìı Nǫ̀htsı ̨ gots'ǫ agıı̨t̨'e nıìle. Zezì-Krı
k'èch'a elıı̨ ̨ sìı wets'ǫ ın̨ì hǫt'e. Eyı ın̨ì sìı dıı
nèk'e dǫ ta ts'ǫ̀ ade ha weghǫ aàhkw'o ıl̨è,
dıì hòt'a dıı nèk'e ts'ǫ̀ ajà hǫt'e.

4 Sèot'ıı̨,̨ naxı ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ gots'ǫ aaht'e,
eyıt'à ın̨ì nezı-̨le gıghǫahnǫǫ aaht'e, ed-
edı ̨ naxıdzeè yìı nàdèe sìı dıı nèk'e ts'ǫ
dǫ yìı nàdèe nahk'e elı ̨ hǫt'e. 5 Hanıı dǫ
sìı dıı nèè gots'ǫ agıı̨t̨'e, eyıt'à dıı nèè
gonàowoò k'ę̀ę̀ gogede, eyı ts'ıhɂǫ̀ dıı nèè
ts'ǫ dǫ gogeèhkw'ǫ. 6 Goxı ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨
wets'ǫ ats'ıı̨t̨'e, eyıt'à dǫ Nǫ̀htsı ̨ k'ègeezǫǫ
sìı gogeèhkw'ǫ hǫt'e, hanìkò amìı Nǫ̀htsı ̨
gots'ǫ agıı̨t̨'e-le sìı gogeèhkw'ǫ nıìle. Eyı

weghàà Įnì ehkw'ı gode gıts'ǫ̀-èlı,̨ hanì-le-
ıd̨è ın̨ì hots'ì gode gıts'ǫ̀-èlı ̨ wek'èts'eezǫ
hǫt'e.

Ełeghǫnets'eètǫǫ
7 Eyıt'à, seàgıą̨, ełeghǫnets'ìıtǫ̀,

ełeghǫnets'eètǫǫ sìı Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ ne t'à.
Amìı ełeghǫnegeètǫǫ sìı Nǫ̀htsı ̨ gots'ǫ
gıgǫ̀hłı ̨ agıı̨t̨'e, eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ k'ègeezǫ
hǫt'e. 8 Amìı ełeghǫnegeètǫ-le sìı Nǫ̀htsı ̨
k'ègeezǫ nıìle, Nǫ̀htsı ̨ ełeghǫnets'eètǫǫ elı ̨
ne t'à. 9Nǫ̀htsı ̨ dàıh̨cho ts'ǫ̀ goghǫneètǫǫ
sìı dıı weghàà wek'èts'eezǫǫ̀ agǫ̀ǫ̀là: Weza
wet'ǫ̀ǫ̀ ts'eeda ha goıh̨whǫ t'à, Edeza
ıł̨àet'ee zǫ dıı nèk'e ts'ǫ̀ ayįį̀l̀à. 10Dıı hanì
ełeghǫnets'eètǫǫ wedeèdlıı̨ ̨ hǫt'e: goxı ̨
dǫ ts'ıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı dànì Nǫ̀htsı ̨ ghǫnets'eètǫ
awèts'edı-le, hanìkò ededı ̨ sıì goghǫneètǫ
t'à Weza gohołıį̨ ̀ k'èxa gogha ełaıw̨ı ha
gots'ǫ̀ ayįį̀l̀à. 11Seàgıą̨, Nǫ̀htsı ̨ haıh̨cho ts'ǫ̀
goghǫneètǫ t'à goxı ̨ sı sıì ełeghǫnets'eètǫ
ha hǫt'e. 12 Dǫ wıı̨z̨ìı Nǫ̀htsı ̨ aɂı ̨ whìle,
hanìkò ełeghǫnets'eètǫ nıd̨è Nǫ̀htsı ̨godzeè
yìı nàdè hǫt'e eyıts'ǫ dànì goghǫneètǫǫ sìı
deghàà gok'e wègaat'ı ̨hǫt'e.

13 Yedàyeh Nezıı̨ ̨ gok'e ayįį̀l̀à t'à, wexè
ıł̨è zǫ lats'ıı̨t̨'e eyıts'ǫ ededı ̨ sı goxè ıł̨è zǫ
lanì wek'èts'eezǫ. 14 Nǫ̀htsı-̨Gotà, Weza
dǫ Edaxàgolee elı ̨ ha dıı nèk'e ts'ǫ̀ ayįį̀l̀àa
sìı wets'aɂı ̨ t'à weghǫ gots'ede hǫt'e.
15 Amìı, Zezì Nǫ̀htsı ̨ Weza hǫt'e wegha
ehkw'ı-ahodıı sìı, Nǫ̀htsı ̨ yedzeè yìı nàdè
hǫt'e, eyıts'ǫ ededı ̨ sı Nǫ̀htsı ̨ xè nàdè
hǫt'e. 16 Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ goghǫneètǫ hotıì
wek'èts'eezǫ, eyıts'ǫ gogha ehkw'ı-ahodı.
Nǫ̀htsı ̨ sìı ełeghǫnets'eètǫǫ elı ̨ hǫt'e. Amìı
ełeghǫnets'eètǫǫ k'ę̀ę̀ edaa sìı Nǫ̀htsı ̨
yedzeè yìı nàdè hǫt'e, eyıts'ǫ ededı ̨ sı
Nǫ̀htsı ̨ xè nàdè hǫt'e. 17 Hanì-ıd̨è deghàà
ełeghǫnets'eètǫǫ̀ ats'ede ha hǫt'e, eyıts'ǫ
dıı nèk'e wexèht'eè ts'ıı̨d̨à t'à gosınìyaetıı
dzęę̀ k'e nıd̨è ts'atà goınì nàtso ha.
18 Ełeghǫnets'eètǫǫ wedeèdlıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ ts'eeda
nıd̨è ts'eejı ̨ nıìle. Ekò gosınìyaetı gha
ts'eejı ̨nıd̨è weghàà hòtł'ò ełeghǫnets'eètǫ-
le wek'èhoedzǫ. Eyıt'à ts'eejı ̨ nıd̨è deghàà
ełeghǫnets'eètǫ nıìle.

19 Nǫ̀htsı ̨ ededı ̨ t'akwełǫ̀ǫ̀ goghǫneètǫ
ts'ıhɂǫ̀ goxı ̨sı ełeghǫnets'eètǫ hǫt'e. 20Amìı
“Nǫ̀htsı ̨ ghǫneehtǫ,” hadı hanìkò edèot'ı ̨
nèlı-̨le nıd̨è hots'ì adı hǫt'e. Amìı edèot'ı ̨
ghàeda kò yeghǫneètǫ-le sìı dànì Nǫ̀htsı ̨
wegha wègaat'ı-̨le sìı ghǫneètǫ lì? Hanıı dǫ
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sìı Nǫ̀htsı ̨ ghǫneètǫ-le hǫt'e. 21Nǫ̀htsı ̨ dıı
nàowo goghàıɂ̨ǫ: Amìı Nǫ̀htsı ̨ghǫneètǫǫ sìı
edèot'ı ̨ sı goghǫneètǫ ha hǫt'e.

5
Nǫ̀htsı ̨Weza gogha ehkw'ı-ahodı

1 Amìı, Zezì Nǫ̀htsı ̨ yįį̀h̀chì hǫt'e wegha
ehkw'ı-ahodıı sìı Nǫ̀htsı ̨ gots'ǫ wegǫ̀hłı ̨
hǫt'e, eyıts'ǫ amìı Gotà ghǫneètǫǫ
sìı Weza sı ghǫneètǫ hǫt'e. 2 Dıı
hanì Nǫ̀htsı ̨ weza gıghǫnets'eètǫǫ sìı
wek'èts'eezǫ hǫt'e: Nǫ̀htsı ̨weghǫnets'eètǫ
xè wenàowoò k'èats'ıı̨t̨'e. 3Dıı hanì Nǫ̀htsı ̨
weghǫnets'eètǫ hǫt'e: Nǫ̀htsı ̨ nàowo
goghàıɂ̨ǫǫ sìı wek'ę̀ę̀ ts'eeda. Wenàowoò
k'ę̀ę̀ ts'eedaa sìı dezhì nıìle. 4Amìı Nǫ̀htsı ̨
gots'ǫ wegǫ̀hłıı̨ ̨ sìı dıı nèè ts'ǫ nàowołıı̨ ̨
nahk'e elı ̨ hǫt'e. Gogha ehkw'ı-ahodıı t'à,
dıı nèè ts'ǫ nàowołıı̨ ̨ ghǫts'eèhnǫ hǫt'e.
5 Amìı, Zezì, Nǫ̀htsı ̨ Weza hǫt'e wegha
ehkw'ı-ahodıı sìı dıı nèè ts'ǫ nàowołıı̨ ̨
ghǫèhnǫ hǫt'e.

6Zezì-Krı, tı t'à eyıts'ǫ edoò t'à dıı nèk'e
edılaà ghàlaıd̨à. Tı zǫ t'à ajà nıìle, tı eyıts'ǫ
edoò t'à dıı nèk'e ts'ǫ̀ ajà hǫt'e. Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ ededı ̨ yeghǫ xàyaıh̨tı, Yedàyeh Nezıı̨ ̨
nàowo ehkw'ıı elı ̨ t'à. 7T'asìı taı xàyagehtı
hǫt'e: 8Yedàyeh Nezıı̨,̨ tı, eyıts'ǫ edoò, eyı
taı sìı ełèht'eè xàyagehtı. 9 Dǫ taı gıdaà
dàgòjà gıaɂıı̨ ̨sìı ghǫ ełèht'eè gogedenıd̨è gı-
godıì ıtà hǫt'e, hanìkòNǫ̀htsı ̨xàè Edeza ghǫ
godenıd̨è eyı denahk'e ehkw'ı hǫt'e, Nǫ̀htsı ̨
ededı ̨ xàyaıh̨tı t'à. 10 Amìı, Nǫ̀htsı ̨ Weza
ehkw'ı adı nıwǫǫ sìı Nǫ̀htsı ̨Edeza ghǫ dàdıı
sìı ededzeè yìı yek'èdì hǫt'e. Amìı wegha
ehkw'ı-ahodı-le sìı Nǫ̀htsı ̨ hots'ì adı nıwǫ,
Nǫ̀htsı ̨ Edeza ghǫ dàdıı sìı wegha ehkw'ı-
ahodı-le t'à. 11Dıı hanì gots'ǫ̀ xàyaetı: Nǫ̀ht-
sı ̨ welǫ whìle ts'ǫ̀ ts'eeda ha goghàhòıɂ̨ǫ
hǫt'e. Amìı Weza yegha ehkw'ı adıı sìı welǫ
whìle ts'ǫ̀ eda ha hǫt'e. 12Amìı Nǫ̀htsı ̨Weza
xè at'ıı̨ ̨ sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ eda ha hǫt'e,
hanìkò amìı Nǫ̀htsı ̨Weza xè at'ı-̨le sìı welǫ
whìle ts'ǫ̀ eda ha nıìle.

Nǫǫde xàyaetı
13Naxı,̨ Nǫ̀htsı ̨Weza naxıgha ehkw'ı adıı

sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ aahda ha hotıì wek'èahsǫ
ha dehwhǫ t'à naxıts'ǫ̀ eehtł'è aht'ı.̨
14 Dıı hanì edèdats'eedı-le xè Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀
ats'ede ha dìì-le: wınì k'ę̀ę̀ t'asìı wets'eekè
nıd̨è hotıì gogha hayele ha wek'èts'eezǫ.
15 Hotıì goèhkw'ǫ wek'èts'eezǫ nıd̨è ayìı

wets'eekèe sìı hòt'a goghàyıı̨ɂ̨ǫ hǫt'e
wek'èts'eezǫ.

16 Amìı wèot'ı ̨ hołıı̨ ̨ hohtsıı̨ ̨ eyıts'ǫ yet'à
welǫ whìle ts'ǫ̀ ełaàwı ha-le yek'èezǫ nıd̨è
eyı dǫ gha yawehtı, hanì-ıd̨è Nǫ̀htsı ̨ edaà
ayele ha. Dǫ hołıı̨ ̨ hogehtsı ̨ hanìkò yet'à
ełaàgede-le sìı awèehsı.̨ Hołıı̨ ̨mǫ̀hdaawet'à
welǫ whìle ts'ǫ̀ ełaàts'ewı hǫt'e, hanìkò
dǫ hanì hołıı̨ ̨ hohtsıı̨ ̨ sìı eyı gha yawehtı
dehsıį̨-̀aehsı-̨le. 17 Nàowo ekǫ-le hazǫǫ̀ sìı
hołıı̨ ̨hǫt'e, hanìkò hołıı̨ ̨mǫ̀hdaa wet'à welǫ
whìle ts'ǫ̀ ełaàts'ewı hǫt'e.

18 Amìı Nǫ̀htsı ̨ gots'ǫ wegǫ̀hłıı̨ ̨ sìı ıł̨aà
hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ eda nıìle wek'èts'eezǫ. Zezì-Krı
Nǫ̀htsı ̨ gots'ǫ wegǫ̀hłı ̨ ıl̨èe sìı yek'èdì hǫt'e,
eyıt'à wehłıı̨ ̨ t'asayele ha dìì. 19Nǫ̀htsı ̨weza
ats'ıı̨t̨'e, eyıts'ǫ dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨
dę geedaa sìı wehłıı̨ ̨ gıts'ǫ̀ k'àowo hǫt'e,
wek'èts'eezǫ. 20 Nǫ̀htsı ̨ Weza sìı dıı nèk'e
ts'ǫ̀ ajà, eyıts'ǫ wenàowoò wenıts'eedì
agǫ̀ǫ̀là wek'èts'eezǫ, eyıt'à ededı ̨ sìı ehkw'ı
hǫt'e wek'èts'eezǫ. Nǫ̀htsı ̨ Weza Zezì-Krı
ehkw'ı hǫt'e sìı wexè ats'ıı̨t̨'e. Ededı ̨ xàè
Nǫ̀htsı ̨ ehkw'ı elı,̨ eyıts'ǫ ededı ̨ wet'à welǫ
whìle ts'ǫ̀ ts'eeda ha hǫt'e.

21Sèot'ıı̨,̨ nǫ̀htsı ̨hòèlıı̨ ̨ sìı ts'ǫ̀ yaahtı-le.
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2 John wenıh̨tł'è
1 Sı ̨ Zezì wecheekeèdeè aht'ee, Nǫ̀htsı ̨

edegha dǫ gòįh̀chìı sìı gıts'ǫ̀ eehtł'è. Nàowo
ehkw'ıı k'ę̀ę̀ gıghǫneehtǫ, sı ̨ zǫǫ̀-le, hanìkò
dǫ hazǫǫ̀ nàowo ehkw'ıı k'èhogeezǫǫ sìı ed-
edı ̨ sı goghǫnegeètǫ hǫt'e. 2Nàowo ehkw'ıı
k'ę̀ę̀ ts'eedaa sìı godzeè yìı eda hǫt'e, eyıts'ǫ
welǫ whìle ts'ǫ̀ goxè wehòhɂǫ ha hǫt'e.

3Nǫ̀htsı-̨Gotà eyıts'ǫ Weza Zezì-Krı goxè
sǫgıı̨w̨ǫ xè gots'ǫ̀ gıdzeè eteèɂı ̨welè eyıts'ǫ
goxè sìghà hòɂǫ agııle hanì-ıd̨è nàowo
ehkw'ıı k'ę̀ę̀ ełeghǫnets'eètǫ ha.

4 Naxıts'ǫ dǫ mǫ̀hdaa nàowo ehkw'ıı
k'ę̀ę̀ geeda wek'èehsǫ t'à sıì sınà, Nǫ̀htsı-̨
Gotà hanì ts'eeda ha gòhdı ıl̨è k'ę̀ę̀.
5 Sèot'ıı̨,̨ nàowo eładıı̨ ̨ ghǫ naxıts'ǫ̀ eehtł'è
nıìle, hanìkò kèhots'ıį̨h̀who gots'ǫ nàowo
wek'èts'eezǫǫ sìı ghǫ naxıts'ǫ̀ eehtł'è aht'ı.̨
Ełeghǫnets'eètǫ ha dehwhǫ hǫt'e. 6Dıı hanì
ełeghǫnets'eètǫǫ hǫt'e: Nǫ̀htsı ̨ weyatıì
k'èats'ıı̨t̨'e. Ełeghǫnets'eètǫ ha hǫt'e,
kèhots'ıį̨h̀who gots'ǫ̀ weghǫ aàhkw'o ıl̨è.

7Dǫ ghǫyageeɂàa łǫ dıı nèk'e dǫ ta ts'ǫ̀
agejà hǫt'e. Zezì-Krı dıı nèk'e wegǫ̀hłıı̨ ̨
sìı gıgha ehkw'ı-ahodı nıìle. Hanıı dǫ sìı
eghǫyageeɂàa-dǫǫ̀ agıı̨t̨'e, eyıts'ǫ Zezì-Krı
ts'ǫ̀ kànegıı̨ɂ̨aa dǫǫ̀ agıı̨t̨'e. 8Edexoahdı, ayìı
gha eghàlaahdaa sìı naxıghǫ wedıhołè sǫ̀ǫ̀,
hanìkò eyı k'èxa deghàà nezıį̨ ̀ naxıghàhòt'à
ha welì. 9Amìı Zezì nakweè ts'ıɂǫ̀ tım̨ǫeda
xè Zezì wegodıì hoghàweètǫǫ sìı yek'èdì-
le nıd̨è Nǫ̀htsı ̨ yexè at'ı ̨ nıìle. Ekò amìı
t'aats'ǫǫ̀ Zezì wegodıì k'èdìı sìı Nǫ̀htsı-̨Gotà
eyıts'ǫ Weza wexè agıı̨t̨'e hǫt'e. 10Dǫ t'alàa-
sìı Zezì wegodıì k'èdì-le xè ekǫ-le hoghà-
naxeehtǫ nıd̨è naxıkǫ̀ goyaetła aweahłe-
le, eyıts'ǫ naxıxè nàwedè-le. 11 Amìı
edekǫ̀ goyaetła ayehɂıı̨ ̨ sìı yexè yehołıį̨ ̀ k'ę̀ę̀
eghàlaeda hǫt'e.

12 Įłaà t'asìı łǫ ghǫ naxıts'ǫ̀ eehtł'è ha
hǫt'e, hanìkò enıh̨tł'è eyıts'ǫ enıh̨tł'èchıį̨ ̀
t'à welè-le dehwhǫ. Hanìkò naxıts'àhtła ha
dehwhǫ, naxıxè whıhda gà naxıts'ǫ̀ gohde
ha dehwhǫ, hanì-ıd̨è ełexè sıì goınà ha
hǫt'e.

13Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ dǫ jǫ nàgedèe sìı, “Naxıxè
sìghà welè,” naxègedı.
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3 John wenıh̨tł'è
1 Sı ̨ Zezì-Krı wecheekeèdeè aht'ee sìı

seàgıą̨ Gaıus nàowo ehkw'ıı k'ę̀ę̀ weghǫnee-
htǫǫ sìı wets'ǫ̀ eehtł'è hǫt'e.

2 Seàgıą̨, hotıì ıd̨a xè t'asìı hazǫǫ̀ negha
sìghà, eyıts'ǫ nedą̀ązhįı̀ ̨ xè sìghà hòɂǫ gha,
negha yahtı hǫt'e. 3 Nèot'ı ̨ mǫ̀hdaa jǫ
nègıı̨d̨e t'à neghǫ sexè gogedo. Dànì nàowo
ehkw'ıı ghǫ nınì nàtsoo xè dànì ıł̨aà wek'ę̀ę̀
ıd̨a ghǫ sexè gogedo t'à sıì neghǫ sınà hǫt'e.
4 Dǫ seza lagıı̨t̨'ee sìı nàowo ehkw'ıı k'ę̀ę̀
geeda weghǫ eèhkw'o t'à sıì denahk'e sınà
hǫt'e.

5Seàgıą̨, gòet'ı ̨gık'èız̨ǫ-le kò, nets'ǫ̀ aget'ı ̨
nıd̨è t'aats'ǫǫ̀ gıts'ànedıı sìı nezı ̨ hǫt'e.
6Dànì gıghǫneę̀tǫ ghǫ jǫ Nǫ̀htsı ̨wecheekeè
hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ hagedı. Įdaà kǫ̀ta ts'ǫ̀ nageedè
gha Nǫ̀htsı ̨ wegha sìghà k'ę̀ę̀ gıts'ànedı
nıd̨è nezıį̨ ̀ anet'ı ̨ ha hǫt'e. 7 Zezì-Krı gha
eghàlageeda t'à dǫ ta ts'ǫ̀ agejà hǫt'e,
eyıts'ǫ dǫ Nǫ̀htsı ̨k'ègeezǫ-le sìı t'asìı wıı̨z̨ìı
t'à gots'àgedı ha gogıı̨h̨whǫ-le. 8 Eyıt'à
dǫ hanıı gokǫ̀ nàgedè agıts'ehɂıı̨ ̨ sìı nezı ̨
hǫt'e, hanì-ıd̨è ełexè nàowo ehkw'ıı gha
eghàlats'eeda ha.

9 Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè ekǫ geèhkw'ee sìı
gıts'ǫ̀ ııhtł'è ıl̨è, hanìkò Dıotrephes, ededı ̨
k'àowo edeetsı ̨ wegha nezı ̨ t'à goèhkw'ǫ
ha nıwǫ-le. 10 Eyıt'à naxıts'ǫ̀ nèehtła nıd̨è
dànì k'ehoɂa xè yatıjıı t'à goghǫ godee
sìı ghǫ naxıts'ǫ̀ gohde ha. Hanì k'ehoɂa
wegha hòt'a-le t'à, gots'ǫ dǫ ekǫ aget'ı ̨ ha
goıh̨whǫ-le. Dǫ hagıı̨w̨ǫǫ sìı haget'ı ̨ ha-
le gòhdı xè Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè gıta gots'ǫ
nagoèhɂà.

11 Seàgıą̨, ayìı hołıı̨ ̨ ne sìı k'ę̀ę̀ anet'ı-̨
le, hanìkò ayìı nezıı̨ ̨ sìı k'ę̀ę̀ anet'ı.̨ Dǫ
nezıį̨ ̀ k'ehoɂaa sìı Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ at'ı ̨ hǫt'e.
Dǫ hołıı̨ ̨ hohtsıı̨ ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ k'èezǫ nıìle.
12 Dǫ hazǫǫ̀ Demetrıus ghǫ nezıį̨ ̀ agedı
hǫt'e, eyıts'ǫ nàowo ehkw'ıı k'ę̀ę̀ eda hǫt'e.
Goxı ̨ sı weghǫ nezıį̨ ̀ ats'edı, weghǫ ehkw'ı
gots'ede wek'èız̨ǫ hǫt'e.

13 Įłaà t'asìı łǫ ghǫ naxıts'ǫ̀ eehtł'è ha
hǫt'e, hanìkò enıh̨tł'è eyıts'ǫ enıh̨tł'èchıį̨ ̀
t'à welè-le dehwhǫ. 14Whaà-le-t'ıì neehɂį ̀
ha dehwhǫ, ekìıyeè k'e nıd̨è ełexè gowìdo
ha.

Nexè sìghà welè. Jǫ goàgıą̨ geèhkw'ee
sìı nexè sìghà welè, gedı. Goàgıą̨ ekǫ

geèhkw'ee sìı gıtaàt'eè, “Nexè sìghà welè,”
segha hagìıd̨ı.
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Jude wenıh̨tł'è
1Sı ̨Jude, Zezì-Krı wecheekeè aht'e eyıts'ǫ

Jameswechı aht'e. Dǫ gıkayaetıı sìı, Nǫ̀htsı-̨
Gotà goghǫneètǫ agıı̨t̨'ee eyıts'ǫ Zezì-Krı
gok'èdìı agıı̨t̨'ee sìı dıı enıh̨tł'è gıts'ǫ̀ eehtł'è
hǫt'e.

2 Nǫ̀htsı ̨ naxıts'ǫ̀ wedzeè eteèɂı ̨ welè,
naxıxè sìghà hòɂǫ ayııle, eyıts'ǫ deɂǫ̀ǫ̀
naxıghǫneètǫ welè.

Dǫ Nǫ̀htsı ̨ gıgha wedę
3 Seàgıą̨, dànì Nǫ̀htsı ̨ edaxàgoıl̨aa sìı

weghǫ naxıts'ǫ̀ eehtł'è ha sıì haehwhǫ
ıl̨è, hanìkò dıì nàowo ehkw'ıı k'èahdì ghǫ
naxıts'ǫ̀ eehtł'è ha naxıgha wet'àaɂà hǫt'e.
Nàowoehkw'ıı sìı Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ dǫ t'aats'ǫǫ̀
gıxè wheɂǫ gha goghàyıı̨ɂ̨ǫ hǫt'e. 4Dǫmǫ̀h-
daa ekǫ-le dǫ hoghàgogeehtǫǫ sìı naxı-
naàhtǫ naxıta gıı̨d̨e hǫt'e. Hanıı dǫ sìı
gısınìyaetı ha whaà gots'ǫ hanì dek'eèhtł'è
hǫt'e. Dǫ hanıı Nǫ̀htsı ̨ gıgha wedę sìı
Nǫ̀htsı ̨wesǫnıwǫ eładıį̨ ̀ dǫ hoghàgogeehtǫ,
hagedı, “Nǫ̀htsı ̨ wedzeè sǫnıwǫ t'à hołıı̨ ̨
k'ę̀ę̀ eghàlats'eeda kò wegha t'asanìle,”
gedı. Hagedı t'à Zezì-Krı ededı ̨ zǫ Gots'ǫ̀
K'àowodeè t'asìı wegha dìì-le elıı̨ ̨ sìı wedę
welè gedı.

5 Nǫ̀htsı ̨ edets'ǫ dǫ Egypt nèk'e gots'ǫ
xàgoèwa tł'axǫǫ̀ dǫ Nǫ̀htsı ̨ gıgha ehkw'ı-
ahodı ha gıı̨w̨ǫ-le sìı godıhòèhtsı ̨ ıl̨è. Eyı
hazǫǫ̀ hòt'a wek'èahsǫ kò, wenaahdì anax-
ehłe ha dehwhǫ. 6Eyıts'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀mǫ̀hdaa
gıts'ǫ̀ dàgòjàa sìı eyı sı wenaahdì. Dànì
k'ahogedè ha gıghàhòt'ǫǫ sìı gıghàehdı ıl̨è.
Eyı yak'eet'ıł̨ıı̨ ̨ sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ satsǫ̀tł'ıì
gık'ewhela xèNǫ̀htsı ̨togoòtł'òo yìı gok'èdì,
eyıts'ǫ nǫǫde dzęę̀ k'e Nǫ̀htsı ̨ gosınìyaehtı
ha hǫt'e. 7 Eyı xèht'eè kǫ̀ta Sodom eyıts'ǫ
kǫ̀ta Gomorah eyıts'ǫ gımǫǫ̀ kǫ̀ta yàgòlaa
sìı ekǫ gots'ǫ dǫ hołıı̨ ̨ hazǫǫ̀ xàɂaa k'ę̀ę̀
ełek'alagedè ıl̨è. Gıgodıì ghàà dǫ hołıı̨ ̨
hohtsıı̨ ̨ sìı wets'ǫ̀ dàgode ha wek'èts'eezǫ.
Dǫ hanıı sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ kǫ̀ nàtsoo t'à
dagıı̨ɂ̨a ha hǫt'e.

8 Eyı xèht'eè eyı dǫ ekìı-ka godı gehtsıı̨ ̨
sìı hołıı̨ ̨ t'à xàè edezhįį̀ ̀ tsįg̀ehwhı hǫt'e,
k'aodèe k'èagıı̨t̨'e ha gıı̨w̨ǫ-le, eyıts'ǫ
yatıjıı t'à yat'a ın̨ì nàtsoo k'adageedè.
9 Yak'eet'ıd̨eè Mıchael ededı ̨ kò, Moses
wekw'ǫǫ̀ ghǫ wehłıı̨ ̨ xè nàyaehtı ekò,

yek'e nìdahoeɂà ha edèdaedı ıl̨è, hanìkò
“Gots'ǫ̀ K'àowo nesınìyahtı welè!” yèhdı
ıl̨è. 10Hanìkò eyı dǫ ekǫ-le aget'ıı̨ ̨ sìı t'asìı
nıgeedì-le kò gık'èch'a gogede. Tıts'aàdìı
nànıwo-le lagıı̨t̨'e dànì edexègeedì ghàà
t'asìı nıgeedì, eyı hazǫǫ̀ ts'ıhɂǫ̀ gıdıhołè ha
hǫt'e.

11 Gıxè hoìla nechà ha! Adǫ̀ weza Caın
wenàowołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ geède hǫt'e. Įnę̀ę gots'ǫ
Balaam ekǫ-le hòèhtsı ̨ lanì sǫǫ̀mba gha
nàhogehdè, eyıts'ǫ Korah Nǫ̀htsı ̨ k'èch'a
hòèhtsı ̨ lanì gıdıhołè ha hǫt'e.

12 Eyı dǫ naxıxè ełeghǫnets'eètǫǫ gha
nàsı ̨ ghǫ shègezhe nıd̨è naxıta t'asìı ıh̨jı
lagıı̨t̨'e, eyıts'ǫ edeghǫ įį̀z̀hagıı̨l̨ıį̨ ̀ honàedı-
le, sahzǫ̀ą-k'èdìı-dǫǫ̀ ededı ̨ zǫ edewà-geedı
lagıı̨t̨'e. Chǫhk'oò wets'ǫ chǫh whìle, ekìı
nıh̨ts'ı k'eyehts'ıı lagıı̨t̨'e. Xat'ǫ̀ jìechıį̨ ̀
wek'e jìe whìle xè wexochıį̨ ̀ xàts'ıı̨h̨dla t'à
nàekeè ełaıw̨o, eyı lagıı̨t̨'e. 13Tıcho k'e taatıį̨ ̀
k'etaetı ̨xèwegoghoò łǫwègoèht'į ̀ lanì hołıı̨ ̨
łǫ hogehtsı.̨ Yat'a whǫ̀ ts'ıɂǫ̀-èdee lagıı̨t̨'e,
welǫ whìle ts'ǫ̀ denahk'e togoòtł'òo gòɂǫǫ
sìı gıdawheɂǫ hǫt'e.

14 Enoch sìı Adǫ̀ wehòèlı ̨ gots'ǫ dǫ łǫ̀hdı ̨
ełetł'axǫǫ̀-edèe t'à wheda hǫt'e. Eyı hołıı̨-̨
hogehtsıı̨-̨dǫǫ̀ ghǫ nadąą̀ goıd̨e ıl̨è, hadı,
“Aàhkw'ǫ, gots'ǫ̀ K'àowo edets'ǫ dǫ degaı
łǫ t'à łǫ xè dıı nèk'e ts'ǫ̀ etłe, 15 eyıts'ǫ dǫ
hazǫǫ̀ gosınìyaehtı ha. Nǫ̀htsı ̨ dǫ hazǫǫ̀
yınì k'ę̀ę̀ geeda-le xè hołıı̨ ̨ hogehtsıı̨ ̨ sìı
eyı k'èxa gosınìyaehtı ha, eyıts'ǫ yatıjıı
hazǫǫ̀ t'à Nǫ̀htsı ̨ k'èch'a xàyagehtı k'èxa
gosınìyaehtı ha,” dek'eèhtł'è. 16 Eyı dǫ sìı
t'aats'ǫǫ̀ sǫagedı xè dǫ k'e nìdahogeeɂàa
dǫǫ̀ agıı̨t̨'e, eyıts'ǫ edınìłıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ k'ehogeɂa.
Edeghǫ xàdahogedì eyıts'ǫ edegha sìghà
hogehtsı ̨ zǫ gha dǫ ts'ǫ̀ nezıį̨ ̀ agedı.

T'aats'ǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨naxıghǫneètǫ k'ę̀ę̀ aahda
17Hanìkò seàgıą̨, gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı

wecheekeèdeè dànì nadąą̀ gogıı̨d̨ee sìı we-
naahdì. 18Dıı hanaxègedı ıl̨è, “Nǫǫde dzęę̀
ts'ǫ̀ whaà-le nıd̨è, eghageedlòo-dǫǫ̀ edınìłıı̨ ̨
k'ę̀ę̀ geedaa sìı naxıta agede ha,” gedı ıl̨è.
19Hanıı dǫ sìı įł̀ak'aà anaxegehɂı ̨hǫt'e. Dànì
edexègeedì k'ę̀ę̀ geeda, eyıts'ǫ Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ gıdzeè yìı nàde nıìle.

20 Hanìkò naxı ̨ seàgıą̨ aaht'ee sìı degaı
k'ę̀ę̀ naxıgha ehkw'ı-ahodı t'à naxınì nàt-
soò aahłe, eyıts'ǫ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ wınì k'ę̀ę̀
yaahtı. 21 T'aats'ǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ naxıghǫneètǫ
k'ę̀ę̀ aahda, eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı
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wesǫnıwǫ t'à welǫ whìle ts'ǫ̀ aahda anaxele
gots'ǫ̀ wedanaahɂı.̨

22Dǫ Nǫ̀htsı ̨ wegodıì gha gınì nàtso-le sìı
gıts'ǫ̀ naxıdzeè eteèɂı ̨ welè. 23Dǫ kǫ̀ dèk'ǫ̀ǫ
yìı geetł'ì ch'à dagıahchı xè edaxàgıahłe,
eyıts'ǫ dǫ mǫ̀hdaa gıts'ǫ̀ naxıdzeè eteèɂı ̨
welè, hanìkò edexoahdı, edezhįį̀ ̀ t'à hołıı̨ ̨
k'alagedè ts'ıhɂǫ̀ gıgoht'ǫǫ̀ kò dats'eechı ha
dìì lanì.

Nǫ̀htsı ̨weghàsǫts'eedı
24Nǫ̀htsı ̨sìı hołıı̨ ̨ts'ǫ̀ ek'èt'à anaahde ch'à

naxık'èdì ha wegha dìì-le hǫt'e, eyıts'ǫ edıį̨ ̀
wexè enıìyah hòɂǫǫ sìı hołıı̨ ̨naxık'e wheɂǫ-
le xè sıì naxınà wenadąą̀ nàahza anaxele ha
dìì-le hǫt'e. 25Zezì-Krı wet'à Nǫ̀htsı ̨ededı ̨zǫ
Edaxàgolee elıı̨ ̨ sìı t'aats'ǫǫ̀ weghàsǫts'eedı
welè. Dıı dèè hòèlı ̨ kwe gots'ǫ, dıì, eyıts'ǫ
welǫ whìle ts'ǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ ededı ̨ zǫ denahk'e
elıı̨ ̨ sìı wexè enıìyah hòɂǫ. T'asìı hazǫǫ̀
ts'ǫ̀ K'àowo elı,̨ ededı ̨zǫ nàtso, eyıts'ǫ t'asìı
hazǫǫ̀ wetł'aà whela hǫt'e! Amen.
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John wenazhıı xègoèht'į ̀
Yatı t'akwełǫ̀ǫ̀ xàyaetı

1 Zezì-Krı edecheekeè ayìı ghàgıı̨d̨à
agǫ̀ǫ̀làa sìı dıı enıh̨tł'è k'e dek'eèhtł'è hǫt'e.
Nǫ̀htsı-̨Gotà ıd̨aà dàgode ha sìı wegodıì
Zezì ghàıɂ̨ǫ hǫt'e. Zezì wecheekeè dıı
godıì gık'èezǫ ha t'à, edeyak'eet'ıį̨ ̀ John ts'ǫ̀
ayįį̀l̀à. 2 John t'asìı hazǫǫ̀ yaɂıı̨ ̨ sìı yeghǫ
goıd̨e. Nǫ̀htsı ̨ weyatıì eyıts'ǫ Zezì wegodıì
ghǫ goıd̨e. 3 Dıı godı ıd̨aà dàgode ha sìı
weghǫ hǫt'e. Amìı dıı godıì k'eyahtıı sìı
wexè sìghà hǫt'e. Eyıts'ǫ amìı yıìkw'o xè
wegha ehkw'ı-ahodıı sìı wexè sìghà hǫt'e.
Įdaà dàgode ha sìı hòt'a wets'ǫ̀ hawe hǫt'e.

Weghàsǫts'eedı
4 John, Asıa nèk'e kǫ̀ta łǫ̀hdı ̨ yàgòlaa

Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè nàgedèe sìı dıı godı
gots'ǫ̀ ıı̨t̨ł'è:

Nǫ̀htsı ̨ whaà gots'ǫ wehòhɂǫ, dıì we-
hòhɂǫ, eyıts'ǫ welǫ whìle ts'ǫ̀ wehòhɂǫ ha
sìı, eyıts'ǫ ın̨ì degaı łǫ̀hdı ̨ Nǫ̀htsı ̨ wenadąą̀
nàgeèhza sìı naxıxè sǫgıı̨w̨ǫ welè eyıts'ǫ
naxıxè sìghà hòɂǫǫ̀ agııle. 5 Eyıts'ǫ Zezì-
Krı naxıxè sǫnıwǫwelè eyıts'ǫ naxıxè sìghà
hòɂǫ welè. Ededı ̨ sìı t'aats'ǫǫ̀ ehkw'ı gode
hǫt'e. Ededı ̨ t'akwełǫ̀ǫ̀ naìdàa elı ̨ eyıts'ǫ dıı
nèk'e k'àowocho hazǫǫ̀ gogha k'àowodeè
elı ̨hǫt'e.

Goghǫneètǫ ts'ıhɂǫ̀ wedoò xàıt̨ł'ı t'à go-
hołıį̨ ̀ goghǫ nahoazhaà ayįį̀l̀à hǫt'e. 6Wetà
Nǫ̀htsı ̨ gha eghàlats'eeda ha t'à, dǫ ıł̨è
lats'ıı̨t̨'e xè yahtıı ts'ıı̨l̨ıį̨ ̀ agǫ̀ǫ̀là. Zezì-
Krı weghàsǫts'eedı eyıts'ǫ welǫ whìle ts'ǫ̀
k'àowocho nàtso welè! Amen. 7 Įdòo
k'eaht'į,̀ k'oh k'e gots'ǫ̀ nììtła ha. Dǫ hazǫǫ̀
geɂį ̀ ha. Dǫ behkà t'à gıghaıh̨koo sìı ededı ̨
kò geɂį ̀ ha. Eyıts'ǫ dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀
wets'ıhɂǫ̀ geejı ̨xè getse ha. Hanì hòɂǫwelè!
Amen.

8 Gots'ǫ̀ K'àowo Nǫ̀htsı ̨ dıı hadı hǫt'e:
“Yatı t'akwełǫ̀ǫ̀ wheɂǫǫ aht'e eyıts'ǫ yatı
nǫǫde wheɂǫǫ aht'e. Whaà gots'ǫ sehòhɂǫ,
dıì sehòhɂǫ, eyıts'ǫ welǫ whìle ts'ǫ̀ sehòhɂǫ
ha. T'asìı wıı̨z̨ìı segha dìì gǫ̀hłı ̨nıìle,” gots'ǫ̀
hadı.

Dǫ wet'àaɂàa deè
9 Sı ̨ sìı nèot'ı ̨ John aht'e. Naxıxèht'eè

Zezì wedahxà ts'èwhıį̨ ̀ daehɂa, eyıts'ǫ
naxıxèht'eè Nǫ̀htsı ̨ wenàowoò k'ę̀ę̀ ehda.

Nǫ̀htsı ̨ weyatıì eyıts'ǫ Zezì wegodıì t'à
gohde ts'ıhɂǫ̀ dıı dzęę̀ k'e dı Patmos gòyeh
k'ewhıhdahǫt'e. 10Nǫ̀htsı ̨Dzęę̀ k'eYedàyeh
Nezıı̨ ̨ sets'ǫ̀ ajà. Įdè sechįh̀t'a dechıs̨hì
t'à hòtł'ò gots'edeè lagodı, 11 dıı hats'edıì
hǫt'e: “Nenazhıı dàgot'ıı̨ ̨ sìı enıh̨tł'è k'e
dek'enìıt̨ł'è gà kǫ̀ta łǫ̀hdı ̨Nǫ̀htsı ̨wecheekeè
nàgedèe sìı gıts'ǫ̀ anele. Dıı kǫ̀ta łǫ̀hdı ̨
hǫt'e: Ephesus, Smyrna, Pergamum,
Thıyatıra, Sardıs, Phıladelphıa eyıts'ǫ
Laodısıya,” hats'edıì hǫt'e.

12Amìı sets'ǫ̀ godee sìı wets'ǫ̀ ets'aèhtła
ekò ek'aèk'ǫchıį̨ ̀ łǫ̀hdı ̨ sǫǫ̀mba-dekwo t'à
hòèlıı̨ ̨ weyìı tłeh dèk'ǫ̀ǫ nàwheɂa nǫǫ̀.
13Ek'aèk'ǫchıį̨ ̀ wenı dǫ nàwo, “dǫ wet'àaɂàa
deè” lanì wègaat'ı.̨ ʔeh nedèe wekè ts'ǫ̀
haıh̨do yìı wheda, eyıts'ǫ ɂehtł'ı ̨ sǫǫ̀m-
baekwo lanıı wedzıìwı te nawhet'ı. 14Wekwì
eyıts'ǫ wekwìghà nahzha degoo lanì, hotıì
zhah lanì, eyıts'ǫ wedaà kǫ̀ dèk'ǫ̀ǫ lanì
wègaat'ı.̨ 15Kǫ̀ dèk'ǫ̀ǫ nı wekè satsǫ̀ dekwoo
wek'e saıd̨ı ̨ lanì wègaat'ı.̨ Gode nıd̨è tı nàıl̨ıı̨ ̨
lagodı. 16 Nàgòts'ehnèe ts'ǫ edılà t'à whǫ̀
łǫ̀hdı ̨ dayele, eyıts'ǫ wewà gots'ǫ behcho
wek'à įł̀a-ts'ǫ̀ dènıı xàıɂ̨a. Wınì sadeè nàt-
soo lanì wègaat'ı.̨

17 Weehɂı ̨ ekò wekè gà nàehkw'o, dǫ
ełaıw̨o lahjà. Nàgòts'ehnèe ts'ǫ edılà sek'e
ayıį̨l̀à, hadı, “Dıı̨j̨ı-̨le. Sı ̨ sìı yatı t'akwełǫ̀ǫ̀
wheɂǫǫ eyıts'ǫ yatı nǫǫde wheɂǫǫ aht'e.
18Sı ̨ sìı ehda hǫt'e. Ełaıhwho ıl̨è hanìkò dıì
welǫwhìle ts'ǫ̀ ehda hǫt'e. Dǫ ełaıd̨èe nèk'e
gha ladlì k'èhdì.

19 “Eyıt'à ayìı ghàıd̨aa sìı dek'enìıt̨ł'è.
Dıì dàgode ha eyıts'ǫ ıd̨aà dàgode ha sìı
dek'enìıt̨ł'è. 20 Whǫ̀ łǫ̀hdı ̨ nàgòts'ehnèe
selatł'aà whelaa eyıts'ǫ ek'aèk'ǫchıį̨ ̀ łǫ̀hdı ̨
sǫǫ̀mbaekwo t'à hòèlıı̨ ̨ sìı dıı awèts'edı
hǫt'e: Whǫ̀ łǫ̀hdı ̨ sìı kǫ̀ta łǫ̀hdı ̨ Nǫ̀ht-
sı ̨ wecheekeè nàgedèe sìı gıyak'eet'ıį̨ ̀ gha
hǫt'e, eyıts'ǫ ek'aèk'ǫchıį̨ ̀ łǫ̀hdı ̨ sìı kǫ̀ta
łǫ̀hdı ̨ Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè nàgedèe sìı gha
hǫt'e.

2
Kǫ̀ta EphesusNǫ̀htsı ̨wecheekeè gıts'ǫ̀ aatł'è

1 “Kǫ̀ta Ephesus Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè
nàgedèe sìı dıı yatı gıts'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀
ıı̨t̨ł'è:

“Ededı ̨ nàgòts'ehnèe whǫ̀ łǫ̀hdı ̨ we-
latł'aà whela xè ek'aèk'ǫchıį̨ ̀ łǫ̀hdı ̨ ta
k'etłoo sìı dıı weyatıì hǫt'e:
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2 “Dànì aahdaa sìı naxık'èehsǫ hǫt'e.

Segha hòtł'ò eghàlaahda eyıts'ǫ hoìla
kò seghǫ naxınì nàtso wek'èehsǫ hǫt'e.
Dǫ hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ geedaa sìı gıxè aaht'ı-̨le
naxık'èehsǫ. Eyıts'ǫ dǫhogets'ì t'àNǫ̀ht-
sı ̨wecheekeèdeè ats'ıı̨t̨'e gedıı sìı gıahdzà
t'à ehkw'ı agedı-le gıgòahɂǫ hǫt'e. 3Sıızì
ts'ıhɂǫ̀ sıì naxıgha hoìla, hanìkò ıł̨aà
segha naxınì nàtsoo xè seghǫ nìahtsǫǫ̀
aahjà-le.

4“Hanìkò t'asìı ıł̨è naxık'e nìdahoehɂà:
T'akwełǫ̀ǫ̀ dànì seghǫnıahtǫ k'ę̀ę̀
seghǫnıahtǫ-le aahjà. 5 Dagǫǫwà
dahkw'e ıl̨è wenaahdì, hanìkò eyı gots'ǫ
hodàahde hǫt'e. Edek'eahłı ̨xè t'akwełǫ̀ǫ̀
dànì eghàlaahda ıl̨èe sìı ts'ǫ̀ anaahde.
Edek'eahłı-̨le nıd̨è naxıts'ǫ̀ ehtła gà
naxıts'ǫ k'aàk'ǫchıį̨ ̀ naxıghǫ neèhchı
ha. 6Hanìkò t'asìı ıł̨è segha nezıį̨ ̀ aaht'ı:̨
Nıcolaıtan gıı̨l̨ıı̨ ̨ dàget'ıı̨ ̨ sìı wedzaahwhǫ
hǫt'e, sı ̨ sı eyı wedzaehwhǫ hǫt'e.

7 “Amìı wedzıì gǫ̀hłıı̨ ̨ sìı Yedàyeh Nezıı̨ ̨
Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè dàgòhdıı sìı gıìkw'o
welè. T'aa hołıı̨ ̨ghǫ hoehnèe sìı ts'ı wet'à
ts'eedaa gots'ǫ shètıį̨ ̀ awehłe ha. Eyı ts'ı
sìı Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ hoız̨ı-̨nèk'e nàıɂ̨a hǫt'e.

Kǫ̀ta Smyrna Nǫ̀htsı ̨wecheekeè gıts'ǫ̀ aatł'è
8 “Kǫ̀ta Smyrna Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè

nàgedèe sìı dıı yatı gıts'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀
ıı̨t̨ł'è:

“Dıı yatı sìı amìı t'akwełǫ̀ǫ̀ elıı̨ ̨ eyıts'ǫ
nǫǫde elıı̨ ̨ sìı weyatıì hǫt'e. Ełaıw̨o ıl̨è
eyıts'ǫ k'achı ̨ naìdà hǫt'e. 9Dànì naxıxè
hoìla xè eteaht'ıı̨ ̨ sìı naxık'èehsǫ, hanìkò
dǫ ahxee aahłı ̨ hǫt'e! Dǫ xàè Israel
got'ıį̨ ̀ ats'ıı̨t̨'e gedıı sìı naxıızì jıı geht-
sı ̨ wek'èehsǫ. Hanìkò xàè Israel got'ıį̨ ̀
agıı̨t̨'e nıìle, wehłıı̨ ̨ wecheekeè agıı̨t̨'e.
10Whaà-le-t'ıì ayìı t'à daahɂa ha sìı weghǫ
dahjı-̨le. Ehkw'ı anaxèehsı,̨ wehłıı̨ ̨ nax-
eèhdzà ha nıwǫ t'à dǫ-danìıl̨aa-kǫ̀ ts'ǫ̀
anaxele ha hǫt'e. Hoònǫ dzęę̀ ts'ǫ̀ danax-
egįı̀h̨ɂa ha. Naxıweè hogehtsı ̨ kò naxınì
nàtsoò aahłe. Wek'èxa welǫ whìle ts'ǫ̀
ts'eedaa naxıghàehɂà ha.

11“Amìı wedzıì gǫ̀hłıı̨ ̨ sìı Yedàyeh Nezıı̨ ̨
Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè dàgòhdıı sìı gıìkw'o
welì. T'aa hołıı̨ ̨ ghǫehnèe sìı nàekeè t'à
ełaàts'ewıı sìı t'à daıɂ̨a ha-le.

Kǫ̀ta Pergamum Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè gıts'ǫ̀
aatł'è

12 “Kǫ̀ta Pergamum Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè
nàgedèe sìı dıı yatı gıts'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀
ıı̨t̨ł'è:

“Ededı ̨ behcho wek'à įł̀a-ts'ǫ̀ dènıı
wets'ǫ sìı eyı weyatıì hǫt'e. 13 Edıį̨ ̀
nàahdèe sìı wek'èehsǫ; edıį̨ ̀ wehłıı̨ ̨
wedaèhchıc̨ho whetǫǫ eyıts'ǫ edıį̨ ̀ nàdèe
sìı ekǫ nàahdèhǫt'e. Hanìkò ıł̨aà naxıgha
ehkw'ı-ahodı. Sek'èahsǫ-le dahdı nıìle.
Secheekeè Antıpas t'aats'ǫǫ̀ segha
gode elıı̨ ̨ ıl̨èe sìı wenaahdì. Naxıkǫ̀ta
ełaàwìgwo kò ıł̨aà seghǫ naxınì nàtso
ıl̨è.

14 “Hanìkò t'asìı mǫ̀hdaa naxık'e nì-
dahoehɂà ha: Naxını dǫ mǫ̀hdaa Bal-
aam wenàowoò k'ę̀ę̀ dǫ hoghàgogeehtǫ.
Eyı dǫ sìı Israel got'ıį̨ ̀ hołıı̨ ̨ hogehtsı ̨
gha k'àowo Balak hoghàehtǫ ıl̨è. T'asìı
nǫ̀htsıą̨ hòèlıı̨ ̨ ghàgeedıı sìı gedè ago-
hɂı,̨ eyıts'ǫ edezhįį̀ ̀ t'à hołıı̨ ̨ k'alagedè
agohɂı.̨ 15 Eyıts'ǫ naxını dǫ mǫ̀hdaa Nı-
colaıtan gıı̨l̨ıı̨ ̨ gınàowoò gıgha ehkw'ı-
ahodı. 16 Eyıt'à edek'eahłı!̨ Edek'eahłı-̨
le nıd̨è whaà-le-t'ıì naxıts'ǫ̀ ehtła gà be-
hcho sewà xàıɂ̨a t'à nàgeehtł'ì ha.

17“Amìı wedzıì gǫ̀hłıı̨ ̨ sìı Yedàyeh Nezıı̨ ̨
Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè dàgòhdıı sìı gıìkw'o
welì. T'aa hołıı̨ ̨ ghǫehnèe sìı ‘Manna’
deɂıį̨ ̀ wheɂǫǫ sìı weghàehdı ha. Eyıts'ǫ
kwe degoo k'e wıızì gòò dek'eèhtł'èe sìı
weghàehɂà ha. Amìı eyı weghǫ̀t'ǫǫ sìı
ededı ̨ zǫ yek'èezǫ ha.
Kǫ̀ta Thıyatıra Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè gıts'ǫ̀

aatł'è
18 “Kǫ̀ta Thıyatıra Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè

nàgedèe sìı dıı yatı gıts'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀
ıı̨t̨ł'è:

“Dıı yatı sìı Nǫ̀htsı ̨ Weza weyatıì
hǫt'e. Ededı ̨ sìı wedaà kǫ̀ dèk'ǫ̀ǫ
lanì eyıts'ǫ wekè satsǫ̀ dekwoo wek'e
saıd̨ı ̨ lanì hǫt'e. 19 Dànì aahdaa sìı
naxık'èehsǫ. Ełeghǫnıahtǫ xè naxıgha
ehkw'ı-ahodı hǫt'e. Ełets'àdaahdı eyıts'ǫ
hoìla kò naxınì nàtso hǫt'e. Eyıts'ǫ
t'akwełǫ̀ǫ̀ secheekeè whahłı ̨ nahk'e hanì
eghàlaahda hǫt'e.

20 “Hanìkò t'asìı ıł̨è naxık'e nìdahoe-
hɂà: Eyı ts'èko Jezebel nakwenàoɂǫǫ
edèedıı sìı nàweahɂǫ nıìle. Secheekeè
hoghàgoehtǫ t'à ts'ıɂǫ̀ geède, edezhįį̀ ̀
t'à hołıı̨ ̨ k'alagedè eyıts'ǫ t'asìı nǫ̀htsıą̨
hòèlıı̨ ̨ ghàgeedıı sìı gedè agohɂı.̨ 21 Eyı
ts'èko hołıı̨ ̨ nàowoò k'ę̀ę̀ eghàlaedaa sìı
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edek'eelı ̨ ha weghàhòehɂǫ ıl̨è, hanìkò
hanıwǫ-le. 22 Eyıt'à tàda t'à eyaelıį̨ ̀ awe-
hłe ha, eyıts'ǫ amìı yexè hołıı̨ ̨ hogehtsıı̨ ̨
sìı eyı ts'èko wenàowoò ghǫ edek'egıı̨l̨ı ̨
lenǫsıı hòtł'ò dagıı̨ɂ̨aà agehłe ha. 23Ts'èko
wecheekeè hazǫǫ̀ ełaàgehde ha. Hanì-
ıd̨è Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè hazǫǫ̀ dǫdzeè yìı
eyıts'ǫ dǫnì yìı k'eeht'į ̀ aht'e sek'ègeezǫ
ha. Eyıts'ǫ naxıhołıį̨ ̀ k'èxa naxık'eehkwa
hǫt'e sek'ègeezǫ ha. 24Nǫ̀htsı ̨wecheekeè
eyıì-le kǫ̀ta Thıyatıra nàgedèe sìı gıts'ǫ̀
yatı nèehɂà ha. Eyı ts'èko wek'ę̀ę̀
eghàlaahda-le eyıts'ǫ wehłıı̨ ̨ wenàowoò
weghàdeahtǫ-le. Dǫ mǫ̀hdaa eyı nàowo
gıgha wet'àaɂà t'à dǫ gıghàdeetǫ ha
gıı̨w̨ǫ. Naxı ̨ eyı nàowo dahwhǫ-le sìı dıı
yatı naxıghàehɂǫ, (weɂǫ̀ǫ̀ t'asìı naxıgha
dezhìı sìı ts'ǫ̀ naxeehɂa ha-le): 25Naxıts'ǫ̀
nèehtła gots'ǫ̀ seghǫ naxınì nàtsoo sìı
hotıì wek'èahdì.

26 “T'aa hołıı̨ ̨ ghǫehnèe eyıts'ǫ nǫǫde
ts'ǫ̀ sek'ę̀ę̀ edaa sìı dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa ts'ǫ̀
k'àowoò awehłe ha. 27 ‘Ededı ̨ sìı satsǫ̀-
geh t'à gıgha k'àowocho nàtsoo elı ̨ ha,
nàgoèhtł'ı xè kwetǫ yetaezhì lagole ha.’
Setà ededahxà k'àowo ehłıį̨ ̀ asįį̀l̀à lanì,
ededı ̨ sı sedahxà k'àowo elıį̨ ̀ awehłe ha.

28 “Eyıts'ǫ whǫ̀-k'eàhkaa weghàehɂà
ha. 29Amìı wedzıì gǫ̀hłıı̨ ̨sìı Yedàyeh Nezıı̨ ̨
Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè dàgòhdıı sìı gıìkw'o
welè.

3
Kǫ̀ta Sardıs Nǫ̀htsı ̨wecheekeè gıts'ǫ̀ aatł'è

1“Kǫ̀ta Sardıs Nǫ̀htsı ̨wecheekeè nàgedèe
sìı dıı yatı gıts'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀ ıı̨t̨ł'è:

“Ededı ̨ Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ ın̨ì degaı łǫ̀hdı ̨
eyıts'ǫ whǫ̀ łǫ̀hdı ̨ welatł'aà whelaa
sìı dıı weyatıì hǫt'e: Dànì aahdaa sìı
wek'èehsǫ, dǫ nezıį̨ ̀ aahda naxegıı̨h̨whǫ
hanìkò dǫ ełaıd̨èe laaht'e. 2 Ts'ıahdè!
Ayìı naxıghǫ ełaàwı ha nìkw'oo sìı
nàtsoò aahłe. Nǫ̀htsı ̨ wek'ę̀ę̀ deghàà
eghàlaahda nıìle wek'èehsǫ. 3 Eyıt'à
ayìı naxıghǫ̀t'ǫǫ eyıts'ǫ ayìı aàhkw'oo
sìı wenaahdì. Eyı yatı wek'èaht'e xè
edek'eahłı.̨ Ts'ıahdè-le nıd̨è eeɂįı̀-̨dǫǫ̀
lanì naxınaàhtǫ naxıts'àhtła ha. Ayìı
sadzeè k'e naxıts'àhtła ha sìı wek'èahsǫ
ha nıìle.

4“Hanìkò dǫ łǫ-lea kǫ̀ta Sardıs nàgedèe
sìı hołıı̨ ̨ t'à edegoht'ǫǫ̀ tsįg̀ıı̨h̨who-le.
Edegha hogeèhnǫ ne t'à goht'ǫ degoo

t'à-aget'ı ̨ xè sexè k'egedè ha. 5 T'aa
hołıı̨ ̨ ghǫehnèe sìı eyı lanì goht'ǫ degoo
yìı geèhkw'e ha. Nıh̨tł'è k'e dǫ welǫ
whìle ts'ǫ̀ geeda gha gıızì dek'eèhtł'èe
sìı gots'ǫ gıızì ejınahwha ha-le, hanìkò
Setà wenadąą̀ eyıts'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀ gınadąą̀
eyı dǫ wek'èehsǫ dehsı ̨ ha. 6 Amìı
wedzıì gǫ̀hłıı̨ ̨ sìı Yedàyeh Nezıı̨ ̨ Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè dàgòhdıı sìı gıìkw'o welè.
Kǫ̀ta Phıladelphıa Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè gıts'ǫ̀

aatł'è
7 “Kǫ̀ta Phıladelphıa Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè

nàgedèe sìı dıı yatı gıts'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀
ıı̨t̨ł'è:

“Ededı ̨ degaı xè ehkw'ı elıı̨ ̨ sìı dıı wey-
atıì hǫt'e. Ededı ̨ sìı k'àowocho Davıd we-
ladlì k'èdìı elı ̨ hǫt'e. Ayìı ts'ǫdaà xàedee
sìı dǫ wıı̨z̨ìı yedaede ha dìì hǫt'e, eyıts'ǫ
ayìı yedaedee sìı dǫ wıı̨z̨ìı yets'ǫdaà
xàede ha dìì hǫt'e. 8 Dànì eghàlaah-
daa sìı wek'èehsǫ. Aàhkw'ǫ, naxınadąą̀
enìxàıt̨ǫ ahłà eyıts'ǫ dǫ wıı̨z̨ìı enìyeechı
ha dìì. Nàahtso-le naxık'èehsǫ, hanìkò
seyatıì k'èahdì hǫt'e eyıts'ǫ sek'èahsǫ-le
dahdı nıìle. 9 Eyı dǫ wehłıı̨ ̨ wecheekeè
agıı̨t̨'ee sìı naxınadąą̀ nàgògehgè agehłe
ha. Naxıghǫneehtǫ hǫt'e gık'èezǫǫ̀ age-
hłe ha. Israel got'ıį̨ ̀ agıı̨t̨'e-le kò xàè
‘Israel got'ıį̨ ̀ ats'ıı̨t̨'e’ gedı t'à hogets'ìı-
dǫǫ̀ agıı̨t̨'e. 10 Senàowoò k'èahdì eyıts'ǫ
ts'èwhıį̨ ̀ daahɂa t'à hazǫǫ̀ dıı nèk'e dǫ xè
hoìla agode ha sìı ch'à naxık'èhdì ha. Dıı
nèk'e dǫ hazǫǫ̀ nàdèe sìı hoìla t'à geèdzà
ha.

11 “Whaà-le-t'ıì naxıts'ǫ̀ ehtła ha.
Seghǫ naxınì nàtsoo sìı hotıì wek'èahdì,
hanì-ıd̨è edegha t'asìı deahnǫǫ sìı dǫ
wıı̨z̨ìı naxıghǫ neyıìwa ha-le. 12T'aa hołıı̨ ̨
ghǫehnèe sìı Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho goyìı kwe
nàtsoo nàıɂ̨a elıį̨ ̀ awehłe xè t'aats'ǫǫ̀ ekǫ
wehòhɂǫ ha. Nǫ̀htsı ̨ wıızì eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨
wekǫ̀godeè wıızì wek'e dek'eèhtł'è ha.
Eyı kǫ̀godeè wegòò sìı Jerusalem wìyeh;
Nǫ̀htsı ̨ yak'e gots'ǫ ız̨hıì adeè ayele ha.
T'aa wınì nàtsoo sìı sıızì wegòò wek'e
dek'enèehtł'è ha. 13 Amìı wedzıì gǫ̀hłıı̨ ̨
sìı Yedàyeh Nezıı̨ ̨ Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè
dàgòhdıı sìı gıìkw'o welè.
Kǫ̀ta Laodısıya Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè gıts'ǫ̀

aatł'è
14 “Kǫ̀ta Laodısıya Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè

nàgedèe sìı dıı yatı gıts'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀ ts'ǫ̀
ıı̨t̨ł'è:
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“Ededı ̨ ‘Amen’ wìyeh, t'aats'ǫǫ̀ ehkw'ı

gode eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ t'asìı hazǫǫ̀ whehtsı ̨
ts'ǫ̀ K'àowo elıı̨ ̨ sìı dıı weyatıì hǫt'e.
15Dànì eghàlaahdaa sìı wek'èehsǫ, segha
whek'òo eyıts'ǫ whekǫ̀ǫ laaht'e-le. Eyı
nàke sìı ıł̨è ààhchı nıd̨è dehwhǫ. 16Eyıt'à
segha tı whekǫ̀ǫ eyıts'ǫ tı whek'òo
laaht'e-le. Ekìı tı yaazea whekǫ̀ǫ laaht'e
t'à sewà gots'ǫ xànaxeehsè ha. 17 ‘Ahxee
ats'ıı̨t̨'e,’ edèahdı, ‘T'asìı łǫ gots'ǫ t'à
t'asìı wets'ıı̨w̨ǫ gǫ̀hłı-̨le,’ dahdı, hanìkò
naxıxè gots'eèdı, eteaht'ı,̨ naxıdaà goìle
xè goht'ǫ dę dahkw'e hǫt'e, wek'èahsǫ-
le nì? 18 Sǫǫ̀mbaekwo kǫ̀-dèk'ǫ̀ǫ t'à
wedeèdlıį̨ ̀ adlàa sìı seghǫ nàahdì nıd̨è
ahxee aahłı ̨ ha. Goht'ǫ degoo seghǫ
nàahdì, hanì-ıd̨è goht'ǫ dę edeghǫ
įį̀z̀haahłı ̨ ha-le, eyıts'ǫ godaàtłeè seghǫ
nàahdì, hanì-ıd̨è k'eaht'į ̀ ha.

19“T'aa gıghǫneehtǫǫ sìı hołıı̨ ̨hogehtsı ̨
nıd̨è nàgeehɂǫ xè nezıį̨ ̀ geeda gha
hoghàgeehtǫ hǫt'e. Eyıt'à ehkw'ı
nànıahdè xè edek'eahłı.̨ 20 Jǫ tıı̨d̨à
nàhwho xè enìıt̨ǫ ts'aht'ı; amìı sıìkw'o
t'à sets'ǫ̀ enìxàechì nıd̨è wegà goyaehtła
gà wexè shèhtı ̨ ha, eyıts'ǫ ededı ̨ sı sexè
shètı ̨ha.

21 “T'aa hołıı̨ ̨ ghǫehnèe sìı sedaèhchı-̨
cho k'e segà whedaà awehłe ha. Sı ̨
hołıı̨ ̨ ghǫèhnǫ t'à Setà wedaèhchıc̨ho
k'e wegà whıhdaà asììdlà hǫt'e. 22Amìı
wedzıì gǫ̀hłıı̨ ̨ sìı Yedàyeh Nezıı̨ ̨ Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè dàgòhdıı sìı gıìkw'o welè.”

4
Yak'e daèhchıc̨ho whetǫ

1 Eyı tł'axǫǫ̀ ıd̨òo k'eeht'į ̀ là senadąą̀
yak'e enìıt̨ǫ enìxàık̨e. Amìı t'akwełǫ̀ǫ̀ sets'ǫ̀
gode ıl̨èe sìı dechıs̨hì dedı lanì k'achı ̨ sets'ǫ̀
gode, hadı, “Įdaà dàgode ha sìı weghàıd̨aà
anehłe ha t'à, jǫ ts'ǫ̀ dekıį̨t̀ła,” sèhdı.
2 Ekòet'ıì Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ Įnì Degaı sexèhdı
t'à senadąą̀ yak'e daèhchıc̨ho whetǫǫ
eyıts'ǫ wek'e ts'edaa segha wègoèht'į.̀ 3Eyı
daèhchıc̨ho k'e whedaa sìı sǫǫ̀mbakweè
lanì wek'e saıd̨ı.̨ Daèhchıc̨ho wemǫǫ̀
k'àlemįį̀ ̀ nawhet'ı. Eyı k'àlemįį̀ ̀ sìı kwe
ıt̨'ǫ̀ wèdaat'ıı̨ ̨ lanì wek'e saıd̨ı.̨ 4 Eyı
daèhchıc̨ho wemǫǫ̀ daèhchıc̨ho naènǫ-
daats'ǫ̀-dı ̨ whela. Ǫhdah naènǫ-daats'ǫ̀-dı ̨
gık'e dèhkw'e. Goht'ǫ degoo yìı geèhkw'e
eyıts'ǫ sǫǫ̀mbaekwo kwìt'ıì gık'e whela.
5 Daèhchıc̨ho whetǫǫ gots'ǫ kǫ̀ naìtł'ı,̨

eezhıı dèekw'ǫ xè hǫtsaa eezhıı xèeta
lagodı. Daèhchıc̨ho wenadąą̀ tłeèk'ǫ̀ǫ
łǫ̀hdı ̨ wekǫ̀ nàtsoo wègaat'ı;̨ eyı sìı Nǫ̀htsı ̨
wets'ǫ ın̨ì łǫ̀hdı ̨agıı̨t̨'e. 6Eyıts'ǫ daèhchıc̨ho
wenadąą̀ tı nechàa lanıı whehtǫǫ wègaat'ı,̨
eja lanì wenıı̨d̨àà xègaat'ı.̨

Eyı tanı daèhchıc̨howhehtǫwemǫǫ̀ t'asìı
dı ̨ godìı dèhkw'e, gıdaà łǫ gık'e whela;
gıwèdzǫ gıdaà whela eyıts'ǫ gıchįh̀t'a sı
gıdaà whela. 7 Eyı t'asìı godìı t'akwełǫ̀ǫ̀
sìı goìjìıcho lanì wègaat'ı,̨ yek'èè whedaa
sìı ejıe lanì wègaat'ı,̨ taı t'à whedaa sìı dǫ
wınì lanì wègaat'ı,̨ eyıts'ǫ dı ̨ t'à whedaa sìı
det'ǫcho naat'aa lanì wègaat'ı.̨ 8Eyı t'asìı dı ̨
godìı sìı gıı̨t̨s'ǫǫ̀ ek'ètaı gǫ̀hłı ̨ eyıts'ǫ hazǫǫ̀
ts'ǫ̀ gıdaà gık'e whela, gıı̨t̨s'ǫǫ̀ wetł'a kò
gıdaà whela. Dzęę̀, toò ehk'ę̀ę̀ dıı hagedı:
“Gots'ǫ̀ K'àowo t'asìı wegha dìì-le sìı degaı,

degaı, degaı zǫ hǫt'e.
Nǫ̀htsı ̨ hǫt'e; whaà gots'ǫ wehòhɂǫ, dıì

wehòhɂǫ,
eyıts'ǫ welǫ whìle ts'ǫ̀ wehòhɂǫ ha

hǫt'e,” t'aats'ǫǫ̀ hagedı.
9Eyıt'à eyı t'asìı dı ̨godìı sìı amìı daèhchıc̨ho
k'e whedaa, welǫ whìle ts'ǫ̀ wehòhɂǫǫ sìı
gıghàsǫedı xè masì gıìhdı. Haget'ı ̨ taàt'eè,
10 ǫhdah naènǫ-daats'ǫ̀-dı ̨ sìı eyı daèhchı-̨
cho k'e whedaa ts'ǫ̀ nàgògehge eyıts'ǫ
welǫ whìle ts'ǫ̀ wehòhɂǫǫ sìı ghàsǫgeedı.
Edets'ǫ sǫǫ̀mbaekwo kwìt'ıì eyı daèhchıc̨ho
nadąą̀ nègewa xè hagedı,
11“Gots'ǫ̀ K'àowo Gonǫ̀htsı,̨
t'asìı hazǫǫ̀ wheęhtsı ̨ ne t'à enıìyah xè

neghàsǫts'eedıı sìı nı ̨ zǫ nets'ǫ̀
hats'edı ha hǫt'e eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀
ts'ǫ̀ k'àıw̨o welè.

Hanì welè neewǫ t'à t'asìı hazǫǫ̀ hòèlıı̨ ̨ xè
geeda hǫt'e,” gedı.

5
Enıh̨tł'èyeè eyıts'ǫ sahzǫ̀ą

1 Eyı daèhchıc̨ho k'e whedaa sìı
nàgòts'ehnèe ts'ǫ enıh̨tł'èyeè dayeɂa. Eyı
enıh̨tł'è įł̀a-ts'ǫ̀ wek'e aatł'èe eyıts'ǫ łǫ̀hdı ̨
ts'ǫ̀ wedaàdzeh. 2 Yak'eet'ıį̨ ̀ nàtsoo ıł̨è
hòtł'ò dıı hadı, “Amìı eyı enıh̨tł'èyeè łǫ̀hdı ̨
ts'ǫ̀ wedaàdzeh sìı yets'ǫdaà xàehdlà ha
edegha hoèhnǫ?” hadı. 3 Hanìkò yak'e,
dıı nèk'e eyıts'ǫ dèè gotł'a ts'ǫ t'asìı godìı
wıı̨z̨ìı eyı enıh̨tł'èyeè yets'ǫdaà xàehdlà gà
yek'eyahtı ha gǫ̀hłı-̨le. 4 T'asìı godìı degaı
elıı̨ ̨ sìı eyı enıh̨tł'èyeè ts'ǫdaà xàehdlà gà
yek'eyahtı ha sìı gogìhɂà ha dìì t'à, sıì ııtsè.
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5 Eyıt'à ǫhdah naènǫ-daats'ǫ̀-dı ̨ gots'ǫ ıł̨è
sets'ǫ̀ hadı, “Netse-le. ‘Judah got'ıį̨ ̀ ts'ǫ
goìjìıcho’ wìyeh sìı eyıts'ǫ ‘Davıd wets'ǫ
ts'ıghòochıį̨’̀ wìyeh sìı hoèhnǫ hǫt'e. Ededı ̨
sìı eyı enıh̨tł'èyeè łǫ̀hdı ̨ ts'ǫ̀ wedaàdzeh sìı
yets'ǫdaà xàehdlà ha weghàhòt'ǫ hǫt'e,”
sèhdı.

6 Eyı tł'axǫǫ̀ Sahzǫ̀ą ełaàwìgwo lanì
wègaat'ı,̨ eyı daèhchıc̨ho gà tanı nàwo.
Wemǫǫ̀ t'asìı dı ̨ godìı eyıts'ǫ ǫhdah naènǫ-
daats'ǫ̀-dı ̨ nàgeèhza. Eyı sahzǫ̀ą wek'e edè
łǫ̀hdı ̨ gǫ̀hłı ̨ eyıts'ǫ wedaà łǫ̀hdı ̨ gǫ̀hłı.̨ Eyı
sìı Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ ınì degaı łǫ̀hdı ̨ dıı nèk'e
hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ adlàa sìı agıı̨t̨'e. 7Eyı sahzǫ̀ą amìı
daèhchıc̨ho k'e whedaa sìı ts'ǫ̀ ehtła gà eyı
enıh̨tł'èyeè nàgòts'ehnèe ts'ǫ dayeɂaa sìı
neyıìchì. 8 Sahzǫ̀ą eyı enıh̨tł'èyeè neyıìchı
tł'axǫǫ̀ t'asìı dı ̨ godìı eyıts'ǫ ǫhdah naènǫ-
daats'ǫ̀-dı ̨ sìı gıts'ǫ̀ nàgògıı̨h̨gè. Hazǫǫ̀
tł'ık'eetıı̨ ̨ lanıı k'egele eyıts'ǫ sǫǫ̀mbaekwo
kw'àyįą̀ weyìı dzèh-łekǫǫ dèk'ǫ̀ǫ dagıale.
Eyı dzèh-łekǫǫ dèk'ǫ̀ǫ sìı Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ
degaı xàyageetı lanì hǫt'e. 9 Shı ̨ wegòò t'à
dıı hagedıì gejı,̨
“Eyı enıh̨tł'èyeè nıį̨c̀hı gàwets'ǫdaà xàıh̨dlà

ha neghàhòt'ǫ.
Ełaànìgwo ıl̨è eyıts'ǫ nedoò t'à Nǫ̀htsı ̨

gha dǫ nàgıneèhdì.
Dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa, yatı hazǫǫ̀ xàɂaa eyıts'ǫ dıı

nèè hazǫǫ̀ gots'ǫ agıı̨t̨'e.
10 Dǫ ıł̨è zǫ lagıı̨t̨'e agìnelà, Gonǫ̀htsı ̨

gha eghàlageeda gha yahtıı gıı̨l̨ıį̨ ̀
agìnelà,

eyıts'ǫ dıı nèk'e k'àowocho gıı̨l̨ı ̨ ha,”
hagedıì gejı.̨

11Eyı tł'axǫǫ̀ ıd̨òo k'eeht'į ̀ekò yak'eet'ıį̨ ̀ łǫ
gejį ̀hǫt'e. Yak'eet'ıį̨ ̀ lemìıyǫǫ̀ łǫ t'à gıts'ıhtà
ha dìì. Daèhchıc̨ho, t'asìı dı ̨ godìı eyıts'ǫ
ǫhdah naènǫ-daats'ǫ̀-dı ̨ gımǫǫ̀ yak'eet'ıį̨ ̀ łǫ
ełèwhede. 12Hòtł'ò gejı,̨ hagedı,
“Sahzǫ̀ą ełaıw̨o ıl̨èe sìı nezıį̨ ̀ weghàhòt'ǫ

hǫt'e!
Ededı ̨ sìı t'asìı hazǫǫ̀ gha K'àowocho welè,

t'asìı hazǫǫ̀ weghǫ̀zhe welè,
gǫǫzǫǫ̀ weghàhòt'à welè, nàt-

soò awedle, eyıts'ǫ enıìyah xè
weghàsǫts'eedı welè!” hagedıì gejı.̨

13Eyı tł'axǫǫ̀ yak'e gots'ǫ, dıı nèk'e gots'ǫ,
dèè wetł'a gots'ǫ eyıts'ǫ tı yìı gots'ǫ, t'asìı
hazǫǫ̀ dıı hagedıì gejı,̨

“Amìı daèhchıc̨ho k'e whedaa eyıts'ǫ eyı
sahzǫ̀ą sı enıìyah xè gıghàsǫhoedı
welè.

Welǫ whìle ts'ǫ̀ t'asìı hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ k'agewo
welè!” hagedıì gejı.̨

14 T'asìı dı ̨ godìı sìı “Amen,” gedı, eyıts'ǫ
ǫhdah naènǫ-daats'ǫ̀-dı ̨ nàgògıı̨h̨gè gà eyı
daèhchıc̨ho k'e whedaa eyıts'ǫ eyı sahzǫ̀ą sı
ghàsǫgeedı.

6
Enıh̨tł'èyeè łǫ̀hdı ̨ ts'ǫ̀ wedaàdzeh

1 Sahzǫ̀ą weghàehda ekò eyı enıh̨tł'èyeè
łǫ̀hdı ̨ ts'ǫ̀ wedaàdzeh t'akwełǫ̀ǫ̀ wheɂǫǫ
sìı nàyıı̨z̨hì. Eyı tł'axǫǫ̀ t'asìı dı ̨ godìı sìı
ıł̨è eezhıı ladıì xàyaıh̨tı, “Jǫ-ıt̨łe,” sèhdı.
2 Hǫtsaa senadąą̀ tłıc̨ho degoo wègoèht'į!̀
Eyı tłıc̨ho t'à-at'ıı̨ ̨ sìı ıh̨tį ̀ daetı.̨ Ededı ̨
sìı sǫǫ̀mbaekwo kwìt'ıì weghǫ̀t'ǫ eyıts'ǫ
eghǫǫ-dǫǫ̀ hoehnè ha nàhǫhoehwho lanì
natłıy̨eèhchì.

3 Eyı tł'axǫǫ̀ sahzǫ̀ą eyı enıh̨tł'èyeè
wedaàdzeh nàke t'à wheɂǫǫ sìı nàyıı̨z̨hì.
K'achı ̨ t'asìı dı ̨ godìı sìı wets'ǫ ıł̨è hadı,
“Jǫ-ıt̨łe,” sèhdı. 4 K'achı ̨ tłıc̨ho ıł̨è dek'o
lanıı wègoèht'į.̀ Eyı tłıc̨ho t'à-at'ıı̨ ̨ sìı dıı
nèk'e ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫ-le ayele ha eyıts'ǫ dǫ
ełaàłìdeè ayele ha weghàhòt'ǫ. Eyı gha
behcho nechàa weghǫ̀t'ǫ.

5 Eyı tł'axǫǫ̀ sahzǫ̀ą enıh̨tł'èyeè
wedaàdzeh taı t'à wheɂǫǫ sìı nàyıı̨z̨hì.
K'achı ̨ t'asìı dı ̨ godìı sìı wets'ǫ ıł̨è hadı, “Jǫ-
ıt̨łe,” sèhdı. Hǫtsaa senadąą̀ tłıc̨ho dezǫǫ
wègoèht'į!̀ Eyı tłıc̨ho t'à-at'ıı̨ ̨ sìı wet'à t'asìı
wedaeda yàıtǫ̀. 6 Eyı t'asìı dı ̨ godìı sìı gıta
ts'ǫ dıı hats'edıì hǫt'e, “Łè denahk'e dètì
ha; łè nàke aıh̨da elıı̨ ̨ sìı ıł̨è dzęę̀ gots'àɂeedì
xètłǫ elı ̨ ha, eyıts'ǫ łè eładıı̨ ̨ xàɂaa ek'èta
aıh̨daa elıı̨ ̨ sìı ıł̨è dzęę̀ gots'àɂeedì xètłǫ elı ̨
ha. Hanìkò tłeh eyıts'ǫ jìetì sı wedıhoıh̨tsı-̨
le!” hats'edıì hǫt'e.

7 Eyı tł'axǫǫ̀ sahzǫ̀ą eyı enıh̨tł'èyeè
wedaàdzeh dı ̨ t'à wheɂǫǫ sìı nàyıı̨z̨hì.
K'achı ̨ t'asìı dı ̨ godìı sìı wets'ǫ ıł̨è hadı,
“Jǫ-ıt̨łe,” sèhdı. 8 Hǫtsaa senadąą̀ tłıc̨ho
dıìgà lanıı wègoèht'į!̀ Eyı tłıc̨ho t'à-at'ıı̨ ̨
sìı “ełaàgòhde” wìyeh eyıts'ǫ yek'èè etłee
sìı “dǫ ełaıd̨èe nèk'e” wìyeh. Dıı nèk'e
tanı eyıts'ǫ k'achı ̨ tanı ts'ǫ̀ dǫ nàdèe
sìı ełaàgogìhde ha gıghàhòt'ǫ. Mǫ̀hdaa
behcho t'à ełaàgogìhde ha, mǫ̀hdaa
bò whìle t'à, mǫ̀hdaa tàda nàtsoo t'à
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eyıts'ǫ mǫ̀hdaa tıts'aàdìı wets'àhoejıı̨ ̨ t'à
ełaàgogìhde ha.

9 Sahzǫ̀ą enıh̨tł'èyeè wedaàdzeh sıl̨àı t'à
wheɂǫǫ sìı nàyıı̨z̨hì. Kwe-ladà wek'e Nǫ̀htsı ̨
ts'ǫ̀ t'asìı k'eek'ǫ̀ǫ sìı wetł'a dǫ gıdą̀ązhįı̀ ̨
wègoèht'į.̀ Nǫ̀htsı ̨ weyatıì k'ę̀ę̀ geeda
ts'ıhɂǫ̀ ełaàgogįı̀h̨dèe agıı̨t̨'e. 10Hòtł'ò gezeh
xè hagedı, “Gots'ǫ̀ K'àowo, t'asìı negha dìì-
le, nı ̨ sìı degaı xè ehkw'ı anet'e. Dàıw̨aà-ıd̨è
dıı nèk'e gots'ǫ dǫ gısınìyanehtı ha? Ełaà-
gogįı̀h̨dè k'èxa dàht'e nıd̨è nàgıı̨h̨kwa ha?”
gedıì yagìzeh. 11Eyı tł'axǫǫ̀ hazǫǫ̀ ɂeh degoo
nedèe gıghǫ̀zha eyıts'ǫ dıı hagèts'edı, “Įłaà
whaà hoògǫ gots'ǫ̀ naahɂı ̨ ha. Dànì ełaà-
naxegįı̀h̨dèe sìı eyı lanì, naxıxèht'eè Nǫ̀ht-
sı ̨ wecheekeè gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı mǫ̀hdaa ełaàgede
ha. Hazǫǫ̀ ełaàgogįı̀h̨dè tł'axǫǫ̀ nıd̨è ayìı
k'enaahɂı ̨ıl̨èe sìı wek'ę̀ę̀ agode ha,” gìts'edıì
hǫt'e.

12 Eyı tł'axǫǫ̀ sahzǫ̀ą weghàehda kò
enıh̨tł'èyeè wets'ǫdaàdzeh ek'ètaı t'à
wheɂǫǫ sìı nàyıı̨z̨hì. Hǫtsaa dèè hòtł'ò
nàgoèhdǫ. Sa dezǫǫ̀ ajà, eyıts'ǫ adzęzah
edoò lajà, 13 eyıts'ǫ nıh̨ts'ı nàtsoo t'à
ts'ı hòtł'ò nàada nıd̨è jìecho dıìdìı sìı
hodàetł'ì lanì whǫ̀ dèè k'e ts'ǫ̀ hodàètł'ı.
14 Enıh̨tł'èyeè deyìınats'eèwa lanì yat'a
whìle ajà, shìh hazǫǫ̀ eyıts'ǫ dı whelaa sı
hazǫǫ̀ wedıhòłı.̨

15 Dıı nèk'e k'aodèe, gıza hazǫǫ̀, eghǫǫ-
dǫǫ̀-gha-k'aodèe hazǫǫ̀, dǫ ahxee, dǫ
wet'àaɂàa gıı̨l̨ıı̨,̨ dǫ edets'ǫ̀ k'agedè-le
eyıts'ǫ dǫ edets'ǫ̀ k'agedèe hazǫǫ̀ kwe yìı
eyıts'ǫ shìh ta kwe whelaa ta nàdegeeɂį.̀
16 Shìh eyıts'ǫ kwe ts'ǫ̀ nagıìdzeh hagedı,
“Gok'e hodàahtł'ì, eyı daèhchıc̨ho k'e
whedaa eyıts'ǫ Sahzǫ̀ą nàgoehkwa ch'à
gok'èahdì. 17 Hòt'a hoìla agogelee dzęę̀
weghǫnìhoıw̨o hǫt'e. Dànì edaxàts'ıı̨d̨e
welì?” gedıì gezeh.

7
Dǫ dıı haàtłǫ nàgıakwı ̨hǫt'e

1Eyı tł'axǫǫ̀ yak'eet'ıį̨ ̀ dı ̨ dıı nèk'e wedzıì
dı ̨gòlaa gà nàgeèhza gìgoèht'į.̀ Dèè gok'e, tı
k'e eyıts'ǫ ts'ı ta nıh̨ts'ı ade ha-le t'à nıh̨ts'ı
ıd̨è ts'ǫ̀ gıtǫ̀. 2 Eyı tł'axǫǫ̀ sa kàɂàa gots'ǫ
yak'eet'ıį̨ ̀ eyıì-le naetłe wègoèht'į.̀ Eyı
yak'eet'ıį̨ ̀ sìı Nǫ̀htsı ̨Edaa wets'ǫ enıh̨tł'è k'e
nàts'eekwįı̀ ̨k'eɂa. Yak'eet'ıį̨ ̀ dı ̨tı eyıts'ǫ dèè
tsįg̀ehwhı ha gıghàhòt'ǫǫ sìı gots'ǫ̀ hòtł'ò
naìdzeh hadı, 3“Nǫ̀htsı ̨wecheekeè gıts'abeè

k'e nàts'eekwį ̀ gots'ǫ̀, dèè, tıcho eyıts'ǫ
ts'ı tsįàhwhı-le,” gòhdı. 4 Eyı tł'axǫǫ̀ dıı
hats'edıì hǫt'e, “Dǫ dıı haàtłǫǫ sìı nàgıakwı ̨
hǫt'e: Israel got'ıį̨ ̀ ts'ǫ ıł̨èakw'eènǫ-daats'ǫ̀-
dıę̀nǫ-daats'ǫ̀-dı-̨lemì (144,000).
5 Judah got'ıį̨ ̀ ts'ǫ hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke-lemì

(12,000),
Ruben got'ıį̨ ̀ ts'ǫ hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke-lemì

(12,000),
Gad got'ıį̨ ̀ ts'ǫ hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke-lemì

(12,000),
6 Aser got'ıį̨ ̀ ts'ǫ hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke-lemì

(12,000),
Naphtalı got'ıį̨ ̀ ts'ǫ hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke-

lemì (12,000),
Manaseh got'ıį̨ ̀ ts'ǫ hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke-

lemì (12,000),
7 Sımeyon got'ıį̨ ̀ ts'ǫ hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke-

lemì (12,000),
Levı got'ıį̨ ̀ ts'ǫ hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke-lemì

(12,000),
Isakar got'ıį̨ ̀ ts'ǫ hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke-lemì

(12,000),
8 Zebulun got'ıį̨ ̀ ts'ǫ hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke-

lemì (12,000),
Joseph got'ıį̨ ̀ ts'ǫ hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke-lemì

(12,000),
eyıts'ǫ Benjamın got'ıį̨ ̀ ts'ǫ hoònǫ-daats'ǫ̀-

nàke-lemì (12,000).
Hazǫǫ̀ t'à dǫ haàtłǫǫ nàgıakwı ̨ hǫt'e,”
hats'edıì.

Dǫdeè ɂeh degoo nedèe yìı geèhkw'e
9Eyı tł'axǫǫ̀ senadąą̀ dǫ łǫ t'à łǫ gìgoèht'į.̀

Dǫ sıì łǫ t'à dǫ wıı̨z̨ìı goıhtà ha dìì. Dǫ
hazǫǫ̀ xàɂaa, yatı hazǫǫ̀ xàɂaa eyıts'ǫ dıı
nèk'e hazǫǫ̀ gots'ǫ dǫ agıı̨t̨'e. Daèhchıc̨ho
eyıts'ǫ eyı Sahzǫ̀ą nadąą̀ nàgeèhza. ʔeh de-
goo nedèe yìı geèhkw'e eyıts'ǫ ɂorı dagıale.
10Hòtł'ò hagedı:
“Gonǫ̀htsı ̨ eyı daèhchıc̨ho k'e whedaa

eyıts'ǫ eyı sahzǫ̀ą edaxàgogıı̨l̨a
hǫt'e,” gedıì gezeh.

11 Yak'eet'ıį̨ ̀ hazǫǫ̀ eyı daèhchıc̨ho, ǫhdah
naènǫ-daats'ǫ̀-dı ̨ eyıts'ǫ t'asìı dı ̨ godìı sìı
gomǫǫ̀ nàgeèhza. Daèhchıc̨ho wenadąą̀
nàgògıı̨h̨gè, gınì dèè xèedìı xè Nǫ̀htsı ̨
ghàsǫgeedı, 12hagedı,
“Amen! Nǫ̀htsı ̨ weghàsǫts'eedı xè welǫ

whìle ts'ǫ̀ masì wets'ıı̨h̨whǫ.
Nǫ̀htsı ̨ t'aats'ǫǫ̀ enıìyah t'à gǫǫzǫ

xè nàtso wehòhɂǫ welè. Amen!”
hagedı.
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13 Eyı tł'axǫǫ̀ ǫhdah ıł̨è daseehke, “Eyı

dǫ ɂeh degoo nedèe yìı geèhkw'ee sìı amìı
agıı̨t̨'e? Eyıts'ǫ edıį̨ ̀ gots'ǫ aget'ı?̨” sèhdı.

14 Eyıt'à wets'ǫ̀ haehsı,̨ “K'àowo, nı ̨
wek'èız̨ǫ hǫt'e.”

Sets'ǫ̀ hadı, “Eyı agıı̨t̨'ee sìı hòtł'ò
dagıı̨ɂ̨à hǫt'e. Sahzǫ̀ą wedoò t'à edeɂeè
k'enagıı̨h̨tso t'à gıɂeè degoò agįį̀l̀à hǫt'e.
15Eyıt'à,
Nǫ̀htsı ̨ wedaèhchıc̨ho nadąą̀ nàgeèhza

hǫt'e.
Dzęę̀, toò, Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho goyìı gıgha

eghàlaeda.
Eyı daèhchıc̨ho k'e whedaa sìı edets'ǫ nıh̨-

bàa gok'e ayele ha.
16Welǫ whìle ts'ǫ̀ degeèhdì ha-le eyıts'ǫ tı sı

ghageewı ha-le.
Sadeè nàtsoo gık'e ade ha-le, eyıts'ǫ sıì edı

t'à dagıı̨ɂ̨a ha-le.
17 Eyı sahzǫ̀ą daèhchıc̨ho gà tanı nàwoo sìı

sahzǫ̀ą-k'èdìı-dǫǫ̀ lanì gok'èdì ha.
Tı nıı̨l̨ıı̨ ̨wet'à ts'eedaa sìı ts'ǫ̀ agole ha.
Eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ gonatì hazǫǫ̀ yedeedı ha,”

ǫhdah hasèhdı.
8

Sǫǫ̀mbaekwo kw'àyįą̀
1 Sahzǫ̀ą eyı enıh̨tł'èyeè wedaàdzeh

łǫ̀hdı ̨ t'à wheɂǫǫ sìı nàyıı̨z̨hì ekò hazǫǫ̀
yak'e geèhkw'ee sìı tanı sadzeè ts'ǫ̀ gıxè
t'asagodı-le agòjà.

2Eyı tł'axǫǫ̀ yak'eet'ıį̨ ̀ łǫ̀hdı ̨Nǫ̀htsı ̨nadąą̀
nàgeèhza gìgaat'ı.̨ Dechıs̨hì łǫ̀hdı ̨gıghǫ̀zha.

3 Yak'eet'ıį̨ ̀ eyıì-le ıł̨è sǫǫ̀mbaekwo
kw'àyįą̀ k'ehtı ̨ xè sǫǫ̀mbaekwo ladà ts'ǫ̀
èhtła. Dzèh-łekǫǫ dèk'ǫ̀ǫ łǫ kw'àyįą̀ yìı
adlà. Eyı sìı Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ degaı ayìı
gha yagehtıı sìı wexè sǫǫ̀mbaekwo ladà k'e
Nǫ̀htsı ̨ts'ǫ̀ yek'eehk'ǫ̀. Eyı ladà daèhchıc̨ho
wenadąą̀ wheɂǫ hǫt'e. 4 Yak'eet'ıį̨ ̀ wılà
gots'ǫ dzèh weloò, Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ
yagehtıı xè ıd̨òo Nǫ̀htsı ̨ wenadąą̀ ts'ǫ̀ ajà.
5Eyı tł'axǫǫ̀ yak'eet'ıį̨ ̀ eyı sǫǫ̀mbaekwo kw'à
neyıìchı gà sǫǫ̀mbaekwo ladà k'e gots'ǫ kǫ̀
dèk'ǫ̀ǫ yeyìı ayıį̨l̀à, eyıts'ǫ dıı nèk'e ts'ǫ̀
xàyeèhtł'ı. Eyı hayıį̨l̀à ts'ıhɂǫ̀ eèzhıı, hòtł'ò
agodı, kǫ̀ naìtł'ı ̨ eyıts'ǫ dèè hòtł'ò nàèhdǫ.

Dechıs̨hì łǫ̀hdı ̨
6 Eyı tł'axǫǫ̀ yak'eet'ıį̨ ̀ łǫ̀hdı ̨ dechıs̨hì

łǫ̀hdı ̨geehdı ha sınìgıı̨d̨e.
7Yak'eet'ıį̨ ̀ t'akwełǫ̀ǫ̀ whedaa sìı edets'ǫ

dechıs̨hì yeèhdı ekò, kǫ̀, ıl̨ı eyıts'ǫ edoò

ełeta dèè k'e ts'ǫ̀ hodàètł'ı. Dèè tanı k'aɂįı̀ ̨
ts'ǫ̀ wek'enık'ǫ, wexètłǫ ts'ı k'enık'ǫ eyıts'ǫ
tł'oh hazǫǫ̀ wek'enık'ǫ.

8 Yak'eet'ıį̨ ̀ nàke t'à whedaa sìı edets'ǫ
dechıs̨hì yeèhdı ekò shìh nechàa dèk'ǫ̀ǫ xè
tįt̀s'eèhk'a wègoèht'į.̀ Tıcho tanı k'aɂįı̀ ̨ ts'ǫ̀
edoòwhelı.̨ 9Tı yìı t'asìı nàdèe sìı hazǫǫ̀ tanı
k'aɂįı̀ ̨ ts'ǫ̀ ełaàgıı̨d̨è eyıts'ǫ wexètłǫ elàcho
wedıhòłı.̨

10 Yak'eet'ıį̨ ̀ taı t'à whedaa sìı edets'ǫ
dechıs̨hì yeèhdı. Yat'a ts'ǫ whǫ̀ nechàa
dechı-̨dèk'ǫ̀ǫ lanıı hodàdeèwò. Deh nechàa
hazǫǫ̀ eyıts'ǫ dehtsoa hazǫǫ̀ tanı k'aɂįı̀ ̨ ts'ǫ̀
k'e nàekw'o. 11 Eyı whǫ̀ “Nàèdıłıı̨”̨ wìyeh
hǫt'e. Tı hazǫǫ̀ gǫ̀hłıı̨ ̨ sìı tanı k'aɂįı̀ ̨ ts'ǫ̀ tı
nàèdıłıı̨ ̨whelı ̨ t'à dǫ łǫ ełaıd̨è.

12 Yak'eet'ıį̨ ̀ dı ̨ t'à whedaa sìı edets'ǫ
dechıs̨hì yeèhdı. Sadeè, adzęzah, eyıts'ǫ
whǫ̀ hazǫǫ̀ tanı k'aɂįı̀ ̨ ts'ǫ̀ gıxèɂeèhdı t'à
tanı k'aɂįı̀ ̨ ts'ǫ̀ gıxè togoòtł'ò agòjà. Dzę
eyıts'ǫ to dı ̨ sadzeè haıw̨a ts'ǫ̀ togoòtł'ò
agòjà.

13 Eyı tł'axǫǫ̀ det'ǫcho yat'a k'et'a wè-
gaat'ı.̨ Hòtł'ò ezeh xè hadı, “Hoìla ha, hoìla
ha, hoìla nechàa agode ha. Įłaà yak'eet'ıį̨ ̀ taı
dechıs̨hì geehdı ha t'à dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ sıì
gıxè hoìla agode ha!” hadıì ezeh.

9
1 Yak'eet'ıį̨ ̀ sıl̨àı t'à whedaa sìı wets'ǫ

dechıs̨hì yeèhdı ekò yat'a ts'ǫ dıı nèk'e
ts'ǫ̀ whǫ̀ hodàdeèwò wègaat'ı.̨ Eyı whǫ̀
sìı ız̨hıì dèè goyìı gǫǫ̀ɂàa yets'ǫdaà xàede
ha ladlì weghǫ̀t'ǫ. 2 Eyı dèè goyìı gǫǫ̀ɂàa
sìı yets'ǫdaà xàechì ekò weyìı gots'ǫ ło łǫ
xàıt̨'ı lanì, kǫ̀ nàtsoo dèk'ǫ̀ǫ gots'ǫ lanì. Ło
łǫ xàekw'e t'à sadeè eyıts'ǫ yat'a goèhzǫǫ̀
agòjà. 3 Ło yìı gots'ǫ ts'aelǫ̀ą łǫ xàıd̨e, dıı
nèk'e ts'ǫ̀ agejà. Eyı ts'aelǫ̀ą sìı nàèdıłıı̨-̨
k'àle lagıı̨t̨'e ha gıghàhòt'ǫ. 4Yatı gıghǫ̀t'ǫǫ
hagìts'edı, “Dıı nèk'e tł'oh, ıt̨'ǫ̀ą xàɂaa
eyıts'ǫ ts'ı wıı̨z̨ìı wedıhoahtsı ̨ha-le. Hanìkò
amìı Nǫ̀htsı ̨ nıh̨tł'è gıts'abeè k'e nàekwı-̨le
sìı eyı zǫ dagıı̨ɂ̨aà agıahłe ha,” gìts'edı. 5Dǫ
ełaàgehde ha gıghàhòt'ǫ-le, hanìkò sıl̨àı sa
ts'ǫ̀ dǫ dagıı̨ɂ̨aà agogele ha hǫt'e. Nàèdıłıı̨-̨
k'àle dǫkwǫ̀ xàhde nıd̨è sıì wek'è eya nàtso,
eyı lanì ts'aelǫ̀ą hòtł'ò dǫ dagogįı̀h̨ɂa ha.
6Ekìıyeè k'e dǫ ełaàts'ıde gıı̨w̨ǫ kò ełaàgede
ha-le.

7Eyı ts'aelǫ̀ą sìı tłıc̨ho ełegegǫ gha nàge-
htł'ı ̨ lanì gìgaat'ı.̨ Sǫǫ̀mbaekwo kwìt'ıì
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gıkwì k'e whela, eyıts'ǫ gınì dǫnì lanì gì-
goèht'į.̀ 8 Gıkwìghà, ts'èko kwìghà lanì
eyıts'ǫ gıghòò goòjìı weghòò lanì. 9Eyıts'ǫ
satsǫ̀ gıdzǫ k'e whela. Gıı̨t̨s'ǫǫ̀ nàeda nıd̨è
tłıc̨ho behchıį̨ ̀ xè tłıc̨ho łǫ ełegegǫ ts'ǫ̀
geède lagodı. 10 Nàèdıłıı̨-̨k'àle wetsè lanì
gıtsè k'oòts'oo sìı t'à sıl̨àı sa ts'ǫ̀ dǫ dagıı̨h̨ɂa
ha. 11Gıts'ǫ k'àowo sìı dèè yìı gǫǫ̀ɂàa gots'ǫ
yak'eet'ıł̨ıı̨ ̨ hǫt'e. Eyı yak'eet'ıł̨ıı̨ ̨ sìı Israel
got'ıį̨ ̀ gıyatıì k'ę̀ę̀ “Abadon” wìyeh eyıts'ǫ
Greece got'ıį̨ ̀ gıyatıì k'ę̀ę̀ “Apollyon” wìyeh
(eyı sìı “t'asìı yedıhohtsı”̨ gedıì-agedı).

12 T'akwełǫ̀ǫ̀ hoìla wetehoòwo, hanìkò
ıł̨aà hoìla nàke xèhoìwı ha.

13Yak'eet'ıį̨ ̀ ek'ètaı t'à whedaa sìı edets'ǫ
dechıs̨hì yeèhdı ekò Nǫ̀htsı ̨ wenadąą̀
sǫǫ̀mbaekwo ladà wheɂǫǫ sìı wedzıì dı ̨
gots'ǫ gots'edeè hǫt'e. 14 Eyı yak'eet'ıį̨ ̀
ek'ètaı t'à whedaa wets'ǫ̀ dıı hats'edıì
hǫt'e, “Yak'eet'ıį̨ ̀ dı ̨ dehcho Euphrates gà
dageetł'ıı̨ ̨ sìı dagıı̨g̨e,” wèts'edıì hǫt'e. 15Eyı
yak'eet'ıį̨ ̀ dı ̨ sìı dıı sadzeè gha, dıı dzęę̀
gha, dıı sa gha eyıts'ǫ dıı xo gha, gık'èhodì
hǫt'e. Dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ tanı k'aɂįı̀ ̨ ts'ǫ̀
ełaàgogìhde ha xàgeèdeè agǫ̀ǫ̀là. 16 Dıı
hats'edıı eèhkw'o, “Hazǫǫ̀ t'à eghǫǫ-dǫǫ̀
tłıc̨ho k'e dageèhkw'ee sìı nàke-lakw'eènǫ-
lemìıyǫǫ̀ hageètłǫ,” hats'edıì hǫt'e.

17Tłıc̨ho eyıts'ǫ dǫ gık'e dageèhkw'ee sìı
dıı hanì senazhıı gìgoèht'į:̀ Satsǫ̀ gıdzǫ
whelaa sìı kǫ̀ lanì dek'o, dèhtł'è-dezǫǫ xè
dekwo-degoo lanì wègaat'ı.̨ Tłıc̨ho gıkwì
sìı goòjìıkwì lanì eyıts'ǫ gıwà gots'ǫ kǫ̀ xè
ło, eyıts'ǫ kwe dèk'ǫ̀ǫ xàewì. 18 Eyı kǫ̀,
ło, eyıts'ǫ kwe dèk'ǫ̀ǫ tłıc̨ho gıwà gots'ǫ
xàewìı sìı t'à dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ tanı k'aɂį ̀
ełaàgıı̨d̨è. 19Tłıc̨ho sìı edewà eyıts'ǫ edetsè
t'à dǫ ełaàgehde; gıtsè gòocho lanì eyıts'ǫ
edekwì t'à dǫ tsįg̀ehde.

20 Dıı nèk'e dǫ ełaàgıı̨d̨è-le sìı edılà t'à
ayìı gèhtsıı̨ ̨ sìı ghǫ edek'egıı̨l̨ı-̨le. Įnìłıı̨ ̨ ts'ǫ̀
yagehtı ghǫ naget'è-le. Sǫǫ̀mbaekwo t'à
t'asìı hòèlıı̨,̨ sǫǫ̀mba degoo, satsǫ̀ dekwoo,
kwe, eyıts'ǫ dechı ̨ t'à nǫ̀htsıą̨ hòèlıı̨ ̨ sìı
ts'ǫ̀ yagehtı. Edegha nǫ̀htsıą̨ gehtsıı̨ ̨ sìı
k'egeet'į-̀le, egeèhkw'ǫ-le xè k'egedè-le kò
ıł̨aà gots'ǫ̀ yagehtı. 21Ełaàłegìhde, ık̨'ǫǫ̀ t'à
ałegehɂı,̨ edezhįį̀ ̀ t'à hołıı̨ ̨ k'alagedè eyıts'ǫ
egeeɂį,̀ hanìkò edek'egıı̨l̨ı-̨le.

10
Yak'eet'ıį̨ ̀ enıh̨tł'èyeè nechà-lea dayeɂa

1Eyı tł'axǫǫ̀ k'achı ̨ yak'e gots'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀
nàtsoo hodàèhtła weehɂı.̨ K'oh wemoèhdo
eyıts'ǫ k'àlemįį̀ ̀ wekwì godo nawhet'ıì
wègaat'ı.̨ Wınì sa lanì wek'e saıd̨ı ̨ eyıts'ǫ
wedzaà kǫ̀ dèk'ǫ̀ǫ nàıɂ̨a lanì. 2 Eyı
yak'eet'ıį̨ ̀ enıh̨tł'èyeè nechà-lea dayeɂa;
eyı enıh̨tł'èyeè wek'eyats'ehtı ha welatł'aà
wheɂǫ. Nàgots'ehnèe ts'ǫ edekè t'à tıcho
k'e nàèht'è eyıts'ǫ gots'ıh̨ts'ǫ ts'ǫ edekè
t'à dèè k'e nàèht'è. 3Goìjìıcho lanì hòtł'ò
whezeh. Hòtł'ò whezeh ekò eezhıı łǫ̀hdı ̨
ek'èt'à xàyagıı̨h̨tı. 4 Eezhıı łǫ̀hdı ̨ goıd̨e kò
ayìı dàgedıı sìı dek'enèehtł'è ha dehwhǫ ıl̨è,
hanìkò yak'e gots'ǫ sets'ǫ̀ hats'edıì hǫt'e,
“Eyı eezhıı łǫ̀hdı ̨ dàgedıı sìı dǫ wıı̨z̨ìı ts'ǫ̀
haıd̨ı-le eyıts'ǫ dek'enìıt̨ł'è-le,” hasèts'edıì
hǫt'e.

5 Eyı tł'axǫǫ̀ yak'eet'ıį̨ ̀ tıcho eyıts'ǫ dèè
k'e nàwo weehɂı ̨ ıl̨èe sìı nàgòts'ehnèe ts'ǫ
edılà ıd̨òo yak'e ts'ǫ̀ ayįį̀l̀à. 6 Nǫ̀htsı ̨ welǫ
whìle ts'ǫ̀ edaa sìı yak'e eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀
yeyìı nàdèe whehtsı.̨ Eyıts'ǫ dıı dèè eyıts'ǫ
t'asìı hazǫǫ̀ yek'e nàdèe whehtsı.̨ Eyıts'ǫ
tıcho eyıts'ǫ t'asìı hazǫǫ̀ yeyìı nàdèe whe-
htsıı̨ ̨ sìı ededı ̨ yıızì dahxà dıı hadıì yatı
nàtsoo whıhtsı:̨ “Hòt'a Nǫ̀htsı ̨ naèhɂı ̨ ha
nıìle! 7Yak'eet'ıį̨ ̀ łǫ̀hdı ̨t'àwhedaa sìı edets'ǫ
dechıs̨hì yeèhdı ha nıìkw'o nıd̨è Nǫ̀ht-
sı ̨ nàowoò dǫ gha deɂıį̨ ̀ wheɂǫǫ sìı hòt'a
deghàà wek'ę̀ę̀ agode ha. Nakwenàoɂǫǫ
Nǫ̀htsı ̨ gha eghàlagıı̨d̨à ıl̨èe sìı dànì dǫ ts'ǫ̀
gogıı̨d̨ee sìı wek'ę̀ę̀ agode ha,” yak'eet'ıį̨ ̀
hadı.

8 Yak'e gots'ǫ amìı sets'ǫ̀ gode ıl̨èe sìı
k'achı ̨sets'ǫ̀ gode, hadı, “Eyı yak'eet'ıį̨ ̀ tıcho
eyıts'ǫ dèè k'e nàwoo sìı wets'ǫ̀ ıı̨t̨ła gà
eyı enıh̨tł'èyeè dayeɂaa sìı nıįc̀hı,” sets'ǫ̀
hats'edıì hǫt'e.

9 Eyıt'à yak'eet'ıį̨ ̀ wets'ǫ̀ èhtła gà,
“Enıh̨tł'èyeè nechà-lea seghàıc̨hı,” wets'ǫ̀
haehsı.̨ Sets'ǫ̀ hadı, “Nıįc̀hı gà neɂà.
Nebò yìı dıı̨t̨s'aà ade ha, hanìkò newà yìı
kw'ıahnǫ-dıì lanì negha łekǫǫ̀ ade ha,”
sèhdı. 10Eyıt'à yak'eet'ıį̨ ̀wılà gots'ǫ enıh̨tł'è
neehchì gà ıɂà. Kw'ıahnǫ-dıì lanì łekǫ,
hanìkò ıɂà tł'axǫǫ̀ sebò yìı dıı̨t̨s'aà ajà. 11Eyı
tł'axǫǫ̀ sets'ǫ̀ hats'edıì, “Sedahxà, dàgode
ha sìı weghǫ dǫ gıts'ǫ̀ goıd̨e. Dǫ łǫ xàɂaa,
yatı łǫ xàɂaa eyıts'ǫ dıı nèk'e hazǫǫ̀ eyıts'ǫ
k'àowocho łǫ gıts'ǫ̀ goıd̨e,” sèts'edıì hǫt'e.

11
Nakwenàoɂǫǫ nàke
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1 Dechı ̨ wet'à ìdzàa seghǫ̀t'ǫ xè sets'ǫ̀

hats'edı, “Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho ts'ǫ̀ ıı̨t̨ła gà
dàıh̨cho ne sìı wexèɂįh̀dzà eyıts'ǫ eyı ladà
wheɂǫǫ sı wexèɂįh̀dzà. Eyıts'ǫ ekǫ dǫ dàtłǫ
yagehtıı sìı gıı̨h̨tà. 2Hanìkò Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho
gomǫ̀ht'a kwekwıį̨ ̀ nechàa weyìı kwekwıį̨ ̀
nechà-lea nawheɂaa wege gòɂǫǫ sìı
wexèɂįh̀dzà-le, eyı sìı dǫ eładıı̨ ̨gıgha ne t'à.
Dıę̀nǫ-daats'ǫ̀-nàke sa gots'ǫ̀ kǫ̀godeè degaı
sìı wedıhogehtsı ̨ ha. 3 Sets'ǫ nakwenàoɂǫǫ
nàke sìı t'asìı t'à nàgetsoò agehłe ha.
Įłè-lemì-daats'ǫ̀-nàkeakw'eènǫ-daats'ǫ̀-
ek'ètaènǫ (1,260) dzęę̀ gots'ǫ̀ dǫhshǫ̀ǫ
goht'ǫǫ̀ yìı geèhkw'e xè nadąą̀ gogede ha,”
sèts'edıì hǫt'e. 4 Eyı nakwenàoɂǫǫ nàke
sìı ts'ı nàke jìecho “olıve” wek'e dehshee
eyıts'ǫ ek'aèk'ǫchıį̨ ̀ nàke dıı nèk'e ts'ǫ̀
K'àowo nadąą̀ nawheɂa lanì nàgeèhza. 5Dǫ
gots'ǫ̀ hoìla eghàlageeda nıd̨è gıwà ts'ǫ
kǫ̀woò xàewìı t'à gok'egeehk'ǫ̀. Amìı eyı
nakwenàoɂǫǫ nàke ts'ǫ̀ hoìla eghàlaedaa
sìı hanì ełaàwı ha hǫt'e. 6Eyı nakwenàoɂǫǫ
nàke sìı yat'a ts'ǫ̀ k'àhogewo ha gıghàhòt'ǫ
hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ yatıì t'à dǫ ts'ǫ̀ gogede gots'ǫ̀
chǫh agot'ı-̨le agehɂį,̀ tı edoò ìhłè agehɂı ̨
eyıts'ǫ dıı nèk'e hoìla hazǫǫ̀ xàɂaa agele ha
gıghàhòt'ǫ. T'aàtłǫ ts'ǫ̀ hanì eghàlageeda
ha gıı̨w̨ǫǫ sìı hagehɂı.̨

7 Hòt'a dǫ ts'ǫ̀ gogede ghǫnagıı̨t̨'e nıd̨è
tıts'aàdìı nechàa dèè goyìı gots'ǫ xàetła ha
eyıts'ǫ gok'aàwo xè goghǫehnè ha, eyıts'ǫ
ełaàgòhde ha. 8 Kǫ̀godeè wenı tıl̨ı k'e
gıweè whela ha. Eyı kǫ̀godeè wıızì sìı
Sodom-lanì eyıts'ǫ Egypt-lanì wìyeh hǫt'e,
ekǫ gıts'ǫ̀ K'àowo dechıęt'aa k'e wedıìtsò
ıl̨è. 9 Taı dzęę̀ daats'ǫ̀ tanı haıw̨a gots'ǫ̀
dıı nèk'e ts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa eyıts'ǫ yatı
hazǫǫ̀ xàɂaa gots'ǫ dǫ eyı nakwenàoɂǫǫ
nàke gıweè whelaa ghàgeeda ha, hanìkò
gokw'ǫǫ̀ nègııle ha gıı̨w̨ǫ-le. 10Eyı dǫ nàke
ełaàgıı̨d̨èe t'à dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ gınà ha.
Eyı gha dzędeè hogehtsı ̨xè t'asìı ełeghàgele
ha, eyı nakwenàoɂǫǫ nàke sìı dıı nèk'e dǫ
dagogįı̀h̨ɂa ıl̨èe t'à.

11 Hanìkò taı dzęę̀ daats'ǫ̀ tanı tł'axǫǫ̀
Nǫ̀htsı ̨ gok'e ehsò t'à nagìdà agǫ̀ǫ̀là.
Nàgeèhzaà agejà t'à amìı gogıaɂıı̨ ̨ sìı sıì
geèhyeh. 12 Eyı tł'axǫǫ̀ eyı nakwenàoɂǫǫ
nàke yak'e gots'ǫ gıts'ǫ̀ hòtł'ò dıı hats'edıı
gıìkw'o, “Jǫ ıd̨òo ts'ǫ̀ aahde,” gıts'ǫ̀
hats'edıì hǫt'e. Eyıt'à k'oh yìı ıd̨òo
yak'e ts'ǫ̀ agejà; dǫ gots'ǫ̀ xànegıı̨ɂ̨aa sìı

goghàgeeda.
13 Eyı sadzeè et'ıì dèè hòtł'ò nàèhdǫ t'à

kǫ̀godeè gots'ǫ kǫ̀ łǫ hodàètł'ı; kǫ̀ gòlaa
hoònǫ ts'ǫ ıł̨è hodàètł'ı. Dèè hòtł'ò nàèhdǫ
t'à dǫ łǫ̀hdı-̨lemì ełaıd̨è. Dǫ ełaıd̨è-le
sìı sıì geèhyeh t'à Nǫ̀htsı ̨ yak'e whedaa
ghàsǫgeedı.

14Hoìla nàke wetehoòwo, wek'è hoìla taı
agode ha sìı wets'ǫ̀ hawe.

Yak'eet'ıį̨ ̀ łǫ̀hdı ̨ t'à wheda
15 Yak'eet'ıį̨ ̀ łǫ̀hdı ̨ t'à whedaa sìı edets'ǫ

dechıs̨hì yeèhdı ekò yak'e gots'ǫ hòtł'ò dıı
hats'edıì hǫt'e,

“Gots'ǫ̀ K'àowo eyıts'ǫ wets'ǫ Chrıst xè
dıı nèk'e gogha k'àowo gıı̨l̨ıį̨ ̀ agejà eyıts'ǫ
ededı ̨ sìı welǫ whìle ts'ǫ̀ K'àowo elı ̨ ha,”
hats'edıì hǫt'e.

16Eyı tł'axǫǫ̀ ǫhdahnaènǫ-daats'ǫ̀-dı ̨Nǫ̀htsı ̨
nadąą̀ daèhchıc̨ho k'e geèhkw'ee sìı Nǫ̀htsı ̨
nadąą̀ nàgògıı̨h̨gè gà gıghàsǫedı, 17hagedı,

“Gots'ǫ̀ K'àowo eyıts'ǫ Gonǫ̀htsı,̨ nı ̨ sìı
t'asìı negha dìì-le. Nı ̨ sìı nexè hòɂǫ
ıl̨è eyıts'ǫ dıì nexè hòɂǫ hǫt'e. T'asìı
negha dìì-le t'à dıı nèk'e k'àhoıw̨o ha
xèhoneehwho, eyıt'à masì nets'ıı̨h̨whǫ.
18 Dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa gìch'è, eyıt'à dıì
nàgıı̨h̨kwa ha. Dǫ ełaıd̨èe sìı dıì
gısınìyaetı ha nèhòıw̨o. Nakwenàoɂǫǫ
negha eghàlagıı̨d̨àa, nets'ǫ dǫ gıı̨l̨ıı̨,̨
eyıts'ǫ nets'ǫ̀ nezıį̨ ̀ kànegıı̨ɂ̨aa sìı nezıį̨ ̀
gıts'ǫ̀ eghàlaıd̨a ha. Eyıts'ǫ dǫ wet'àaɂàa,
dǫ wet'àaɂà-le, nek'èagıı̨t̨'ee sìı nezıį̨ ̀
gıts'ǫ̀ eghàlaıd̨a ha. Hanìkò amìı dıı
dèè yedıhohtsıı̨ ̨ sìı godıhohtsı ̨ ha hǫt'e,”
hagedı.
19 Eyı tł'axǫǫ̀ yak'e ts'ǫ Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho

enìxàetǫ. Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho goyìı nake-
nahòdlıı̨ ̨gha sǫǫ̀mbaekwo-ladzèwègoèht'į.̀
Hǫtsaa eezhı xè kǫ̀ naìtł'ı,̨ dèè hòtł'ò
nàèhdǫ xè ıh̨lı łǫ hodàètł'ı.

12
Ts'èko eyıts'ǫ tıts'aàdìıcho dek'oo

1 T'asìı enıìyah yak'e wègoèht'į:̀ ts'èko
ɂeh yìı wheda lanì sadeè t'à nàhtł'ı.̨
Adzęzah weketł'a wheɂǫ eyıts'ǫ sǫǫ̀m-
baekwo kwìt'ıì whǫ̀ hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke
wek'e whela wekwì k'e wheɂǫ. 2Hotıì eda-
le; webebìa gòhłè ha nìkw'o t'à wegha
eya nàtso t'à yaèzeh. 3 Eyı tł'axǫǫ̀ k'achı ̨
t'asìı enıìyah yak'e wègoèht'į:̀ tıts'aàdìıcho
dek'oo wekwì łǫ̀hdı ̨ wek'e whela eyıts'ǫ
sǫǫ̀mbaekwo kwìt'ıì łǫ̀hdı ̨wekwì k'e whela
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wègoèht'į.̀ 4Edetsè t'à whǫ̀ tanı k'aɂį ̀ yat'a
whelaa sìı dıı nèk'e ts'ǫ̀ hodàyeèhde. Eyı
tıts'aàdìıcho dek'oo sìı ts'èko webebìa
gòhłè ha nıìkw'oo yenadąą̀ nàwo, eyı bebìa
wegǫ̀hłı ̨ ts'ǫ̀et'ıì yeɂà ha nıwǫ t'à. 5 Eyı
ts'èko dǫzhìa nìıh̨tı.̨ Eyı dǫzhìa sìı satsǫ̀-
geh t'à dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa ts'ǫ̀ k'ahowo ha.
Ekòet'ıì eyı dǫzhìa sìı ıd̨òo Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀
eyıts'ǫ wedaèhchıc̨ho ts'ǫ̀ nıwıìtı.̨ 6 Eyı
ts'èko ekìı-ka nèk'e ts'ǫ̀ kwıę̀hsa. Edıį̨ ̀
Nǫ̀htsı ̨ yedasınìhòıɂ̨ǫǫ sìı ekǫ ts'ǫ̀ ajà, ekǫ
ıł̨è-lemì-daats'ǫ̀-nàkeakw'eènǫ-daats'ǫ̀-
ek'ètaènǫ (1,260) dzęę̀ gots'ǫ̀ wek'èhodì
ha.

7 Yak'e ełegegǫ xèhǫǫ̀wo. Mıchael
edets'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀xè eyı tıts'aàdìıcho dek'oo
ts'ǫ̀ ełegegǫ eyıts'ǫ eyı tıts'aàdìıcho dek'oo
wets'ǫ yak'eet'ıł̨ıı̨ ̨xè gots'ǫ̀ ek'èt'à ełegegǫ.
8Hanìkò eyı tıts'aàdìıcho dek'oo sìı hoehnè
ha nàtso-le t'à yak'e gots'ǫ xàgogeèhde.
9 Eyı tıts'aàdìıcho dek'oo sìı ın̨ę̀ę whaà
gots'ǫ gòocho hǫt'e. Eyı sìı wehłıı̨ ̨ hanì-
le-ıd̨è “Satan” wìyeh hǫt'e. Ededı ̨ sìı dıı
nèk'e dǫ hazǫǫ̀ ekǫ-le ts'ǫ̀ goèhɂa. Wets'ǫ
yak'eet'ıł̨ıı̨ ̨ xè dıı nèk'e ts'ǫ̀ gogeèhde.

10 Eyı tł'axǫǫ̀ yak'e gots'ǫ hòtł'ò dıı
hats'edıì hǫt'e:

“Hòt'a Nǫ̀htsı ̨ edaxàgoıl̨a. Ededı ̨ sìı
K'àowocho elı ̨ eyıts'ǫ edets'ǫ Chrıst xè
K'àowo nàtsoo elı ̨ ha. Amìı Nǫ̀htsı ̨
wenadąą̀ t'aats'ǫǫ̀ gòet'ı ̨ k'e nìdahoeɂà
elıı̨ ̨ sìı hòt'a hodàweèdo hǫt'e. 11Gòet'ı ̨
Sahzǫ̀ą wedoò t'à eyıts'ǫ edeyatıì sı t'à
gıghǫèhnǫ hǫt'e. Eyı gha ełaàgııde kò
gıgha t'asanìle hǫt'e. 12Eyıt'à naxı ̨ hazǫǫ̀
yak'e nàahdèe sìı sıì naxınàwelè! Hanìkò
wehłıı̨ ̨dıı nèk'e ts'ǫ̀ ajà ne t'à, dèè eyıts'ǫ
tıcho xè hoìla hòɂǫ ha! Whaà-lea gots'ǫ̀
zǫ wegha hòɂǫ t'à sıì ìch'è hǫt'e,” ts'edıì
hǫt'e.
13 Eyı tıts'aàdìıcho dek'oo dıı nèk'e ts'ǫ̀

hodàweèhdo yek'èhoèhzà t'à ts'èko dǫzhìa
nìıh̨tıı̨ ̨ sìı yedeèzhì. 14Eyı ts'èko sìı det'ǫcho
nechàa wıt̨s'ǫǫ̀ nàke weghǫ̀zha, yet'à ekìı-
ka nèk'e wedasıìgòdlàa sìı ts'ǫ̀ naat'a
ha. Ekǫ taı xo daats'ǫ̀ tanı haıw̨a ts'ǫ̀
wek'èhodì ha eyıts'ǫ ekǫ gòocho dayeechı
ha-le. 15 Eyı tł'axǫǫ̀ gòocho edewà gots'ǫ
tı xàehse. Eyı tı sìı deh whelı.̨ Gòocho
eyı ts'èko deh nàtsoo t'à weehłıį̨ ̀ ayele
ha nıwǫ ıl̨è. 16 Hanìkò dèè whàgoets'è gà
eyı tıts'aàdìıcho dek'oo wewà gots'ǫ tı
xàetł'ıı sìı nałayeèhdò t'à ts'èko ts'àıd̨ì.

17 Tıts'aàdìıcho dek'oo eyı ts'èko ghǫ sıì
ìch'è t'à weza hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ ajà; weza hazǫǫ̀
Nǫ̀htsı ̨ nàowoò k'èagıı̨t̨'e eyıts'ǫ Zezì
wegodıì k'ègedì. Eyı tıts'aàdìıcho dek'oo
eyıts'ǫ ts'èko weza ełexè ełegıagǫ.

13
1 Tıts'aàdìıcho dek'oo tabàa nàwo wè-

gaat'ı.̨
Tıts'aàdìı nechàa tıcho yìı gots'ǫ xàèhtła

Eyıts'ǫ tıts'aàdìı nechàa eyıì-le tıcho yìı
gots'ǫ xàèhtła wègaat'ı.̨ Wekwì łǫ̀hdı ̨
eyıts'ǫ wedè hoònǫ gǫ̀hłı.̨ Sǫǫ̀mbaekwo
kwìt'ıì hoònǫ wedè k'e whela eyıts'ǫ wekwì
łǫ̀hdı ̨k'e gıızì dek'eèhtł'è. Eyı gıızì łǫ̀hdı ̨ sìı
Nǫ̀htsı ̨ k'èch'a yatı dek'eèhtł'è hǫt'e. 2 Eyı
tıts'aàdìı nechàa tıcho yìı ts'ǫ xàèhtłaa sìı
nǫ̀da “leopard” lanì wègaat'ı,̨ eyıts'ǫ wekè
sahkè lanì eyıts'ǫ wewà goìjìıcho wewà
lanì wègaat'ı.̨ Eyı tıts'aàdìıcho dek'oo sìı
tıts'aàdìı nechàanàtsoò ayįį̀l̀à xè edetł'axǫǫ̀
k'àowocho elıį̨ ̀ ayįį̀l̀à. 3 Tıts'aàdìı nechàa
wekwì łǫ̀hdı ̨ ts'ǫ ıł̨è k'e wekaà nechàa
wheɂǫ. Eyı wekaà yet'à ełaàwı ha ıl̨è,
hanìkò k'aàt'ıì anajà. Dıı nèk'e ts'ǫ dǫ
hazǫǫ̀ eyı tıts'aàdìı nechàa weghǫ sıì gıgha
enıìyah t'à gık'èède. 4 Tıts'aàdìı nechàa
edetł'axǫǫ̀ eghàlaedaà ayįį̀l̀à t'à dǫ hazǫǫ̀
tıts'aàdìıcho dek'oo ts'ǫ̀ yagehtı. Eyıts'ǫ
dǫ hazǫǫ̀ tıts'aàdìı nechàa sı ts'ǫ̀ yagehtı,
hagedı, “Amìı dıı tıts'aàdìı nechàa xèht'e?
Dǫ wıı̨z̨ìı yedaèt'è gǫ̀hłı-̨le!” gedı.

5 Eyı tıts'aàdìı nechàa sìı xàdahodì xè
Nǫ̀htsı ̨k'èch'a gode ha weghàhòt'ǫ. Eyıts'ǫ
dıę̀nǫ-daats'ǫ̀-nàke sa gots'ǫ̀ k'àowo elı ̨ ha
weghàhòt'ǫ. 6Nǫ̀htsı ̨ ededı,̨ Nǫ̀htsı ̨ nàdèe
k'è, eyıts'ǫ hazǫǫ̀ yak'e nàgedèe sìı k'èch'a
xàyaıh̨tı. 7 Tıts'aàdìı nechàa sìı Nǫ̀ht-
sı ̨ wets'ǫ dǫ ts'ǫ̀ eghǫ xè goghǫehnè ha
weghàhòt'ǫ hǫt'e. Dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa, yatı
hazǫǫ̀ xàɂaa eyıts'ǫ hazǫǫ̀ nèk'e ts'ǫ̀ k'àowo
elı ̨haweghàhòt'ǫ hǫt'e. 8Dıı nèk'e dǫhazǫǫ̀
tıts'aàdìı nechàa ts'ǫ̀ yagehtı ha. Sahzǫ̀ą
ełaàwìgwo wenıh̨tł'è k'e gıızì dek'eèhtł'è-
le agıı̨t̨'e. Dıı dèè hòèlı ̨ gots'ǫ amìı welǫ
whìle ts'ǫ̀ geeda ha sìı eyı enıh̨tł'è yìı gıızì
dek'eèhtł'è.

9 Amìı wedzıì gǫ̀hłıı̨ ̨ sìı eèhkw'ǫ welì.
10 Amìı wedaànìıt̨ǫ wegha hòɂǫǫ sìı
wedaànìıt̨ǫ ha hǫt'e. Amìı behcho t'à
ełaàwı wegha hòɂǫǫ sìı behcho t'à ełaàwı
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ha hǫt'e. Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ ts'èwhıį̨ ̀
dagıı̨ɂ̨a xè edınì nàtsoò agıı̨h̨whǫ ha hǫt'e.

Tıts'aàdìı nechàa dèè goyìı gots'ǫ xàèhtła
11Eyı tł'axǫǫ̀ k'achı ̨ tıts'aàdìı nechàa eyıì-

le dèè goyìı gots'ǫ xàèhtła wègaat'ı.̨ Wedè
nàke sìı sahzǫ̀ą-edè lanıı wek'e whela,
hanìkò tıts'aàdìıcho dek'oo lanì gode.
12Tıts'aàdìı nechàa wekwì łǫ̀hdı ̨sìı wedahxà
k'àowo elı.̨ Dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ tıts'aàdìı
wekwì łǫ̀hdı,̨ ıł̨è wekaà nechàa naıjìı sìı
ts'ǫ̀ yagehtıì agǫ̀ǫ̀là. 13Eyı tıts'aàdìı k'àowo
whelıı̨ ̨ sìı enıìyah deè hòèhtsı.̨ Dǫ hazǫǫ̀
godaà yat'a gots'ǫ kǫ̀ dèk'ǫ̀ǫ dıı nèk'e ts'ǫ̀
ayįį̀l̀à. 14 Tıts'aàdìı wekwì łǫ̀hdı ̨ wedahxà
hanì enıìyah deè hòèhtsı ̨ t'à dıı nèk'e dǫ
goghǫyaàɂǫ. Weyatıì k'e tıts'aàdìı nechàa
behcho t'à gego hanìkò xàıd̨àa sìı kwe t'à
wek'ę̀ę̀ wègaat'ıı̨ ̨ nàıh̨ɂaà agıį̨l̀à. Eyıt'à
tıts'aàdìı wekwì łǫ̀hdı ̨ ghàsǫgeedıì agǫ̀ǫ̀là.
15 Eyı tıts'aàdìı nechàa dıı nèk'e gots'ǫ
xàèhtłaa sìı eyı kwe t'à wek'ę̀ę̀ wègaat'ı ̨
hòèlıı̨ ̨ sìı yek'e ehsò t'à godeè ayele ha
weghàhòt'ǫ. Eyıts'ǫ amìı yets'ǫ̀ yahtı-le
sìı hazǫǫ̀ ełaàgòhde ha weghàhòt'ǫ. 16 Dǫ
hazǫǫ̀ nàgòts'ehnèe gılà k'e hanì-le-ıd̨è
gıts'abeè k'e t'asìı dek'eèhtł'è ha agǫ̀ǫ̀là.
Dǫ wet'àaɂàa, dǫ wet'àaɂà-le, dǫ ahxee,
dǫ-teèt'ıı̨,̨ dǫ edets'ǫ̀ k'agedèe eyıts'ǫ
dǫ edets'ǫ̀ k'agedè-le, hazǫǫ̀ t'asìı gık'e
dek'eèhtł'è ha agǫ̀ǫ̀là. 17Eyı tıcho yìı gots'ǫ
tıts'aàdìı nechàa wekwì łǫ̀hdı ̨ wıızì hanì-
le-ıd̨è wets'ǫ ıtàa gık'e dek'eèhtł'è lenǫsıı
dǫ wıı̨z̨ìı t'asìı nàehdì ha dìì, eyıts'ǫ t'asìı
gıghǫ nàedì ha dìì.

18 Dıı yatı dàdıì-adıı sìı dǫ gǫǫzǫǫ sìı
yenıedì welì. Dǫ gǫǫzǫ nıd̨è eyı tıts'aàdìı
nechàa wets'ǫ ıtàa sìı yııhtà ha welì, dǫ
wets'ǫ ıtàa ne t'à. Eyı dǫ wets'ǫ wet'à
ıtàa sìı ek'ètaekw'eènǫ-daats'ǫ̀-ek'ètaènǫ-
daats'ǫ̀-ek'ètaı (666) hǫt'e.

14
Sahzǫ̀ą eyıts'ǫ dǫdeè gìgaat'ı ̨

1K'eeht'į ̀ ekò senadąą̀ shìh nechàa Zıon
wìyeh k'e sahzǫ̀ą nàwo wègaat'ı.̨ Wexè dǫ
ıł̨èakw'eènǫ-daats'ǫ̀-dıę̀nǫ-daats'ǫ̀-dı-̨lemì
(144,000) nàgeèhza, gıts'abeè k'e sahzǫ̀ą
wıızì eyıts'ǫ Wetà wıızì dek'eèhtł'è. 2 Eyı
tł'axǫǫ̀ yak'e gots'ǫ tı nàıl̨ıı̨ ̨ lagodı, eyıts'ǫ
eezhıı lagodı. Dǫ tł'ık'eetıı̨ ̨ t'à sǫnàgedè
lagodı eèhkw'o. 3 Daèhchıc̨ho wenadąą̀,

eyıts'ǫ t'asìı godìı dı,̨ ǫhdah naènǫ-daats'ǫ̀-
dı ̨gınadąą̀ dǫ łǫ shı ̨wegòò t'à gejı.̨ Dǫ wıı̨z̨ìı
eyı shı ̨ ghàdegeetǫ ha dìì, dǫ ıł̨èakw'eènǫ-
daats'ǫ̀-dıę̀nǫ-daats'ǫ̀-dı-̨lemì (144,000) dıı
nèè gots'ǫ edaxàgeèlaa sìı ededı ̨ zǫ eyı shı ̨
k'ègeezǫ. 4 Eyı dǫ haàtłǫǫ sìı ts'èko xè
hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ eghàlagıı̨d̨à whìle, degaı k'ę̀ę̀
edek'ègıadì t'à. Sahzǫ̀ą edıį̨ ̀ k'etłoo sìı
gık'èè k'edè. Dǫ gıta gots'ǫ nàgeèdìı agıı̨t̨'e,
eyıts'ǫ jìecho t'akwełǫ̀ǫ̀ dıìdìı Nǫ̀htsı ̨eyıts'ǫ
Sahzǫ̀ą ghàgogįı̀l̨aa lagıı̨t̨'e. 5 Hogets'ì
gogıı̨d̨ee whìle eyıts'ǫ hołıı̨ ̨ wıı̨z̨ìı gıts'ǫ̀-
èlı-̨le.

Yak'eet'ıį̨ ̀ taı gìgoèht'į ̀
6 Eyı tł'axǫǫ̀ yak'eet'ıį̨ ̀ k'achı ̨ ıł̨è ıd̨òo

k'et'a weehɂı.̨ Godı nezıı̨ ̨ welǫ whìle ts'ǫ̀
wheɂǫǫ dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ gık'èezǫ ha
k'eyeɂa; dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa, yatı hazǫǫ̀ xàɂaa
eyıts'ǫ dıı nèk'e hazǫǫ̀ gha adlà hǫt'e.
7Yak'eet'ıį̨ ̀ hòtł'ò hadı, “Hòt'a dǫ sınìyaetıı
dzęę̀ ts'ǫ̀ whaà-le t'à Nǫ̀htsı ̨ wek'èaht'e
eyıts'ǫ weghàsǫahdı. Ededı ̨ sìı yak'e, dıı
dèe, tıcho eyıts'ǫ tı xàıl̨ıı̨ ̨ hazǫǫ̀ yèhtsı ̨
hǫt'e, eyıt'à wegha zǫ aahda,” hadı.

8 Eyı tł'axǫǫ̀ k'achı ̨ yak'eet'ıį̨ ̀ ıł̨è wè-
goèht'į,̀ hadı, “Kǫ̀godeè nàgoıt̨ł'ı! Kǫ̀godeè
Babylon hazǫǫ̀ nàgoıt̨ł'ı, eyı kǫ̀godeè sìı dıı
nèk'e dǫ hazǫǫ̀ edehołıį̨ ̀ k'ę̀ę̀ eghàlagıı̨d̨à
agǫ̀ǫ̀là,” hadı.

9 Eyı tł'axǫǫ̀ k'achı ̨ yak'eet'ıį̨ ̀ ıł̨è wè-
goèht'į,̀ hòtł'ò dıı hadı: “Amìı eyı tıts'aàdìı
nechàa eyıts'ǫ kwe t'à wek'ę̀ę̀ wègaat'ıı̨ ̨ ts'ǫ̀
yahtı eyıts'ǫ amìı wets'abeè k'e hanì-le-
ıd̨è wılà k'e wıızì aatł'èe sìı 10Nǫ̀htsı ̨ hòtł'ò
nàyeehkwa ha. Nǫ̀htsı ̨ sıì wets'ǫ̀ wek'èch'a
t'à hòtł'ò daıɂ̨a yeghàhòɂà ha. Sahzǫ̀ą
eyıts'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀ gınadąą̀ kwe dèk'ǫ̀ǫ t'à
daıɂ̨aà awedle ha hǫt'e. 11Hanıı dǫ gık'eek'ǫ̀
gots'ǫ ło welǫ whìle ts'ǫ̀ ıd̨òo deekw'e ha.
Amìı eyı tıts'aàdìı nechàa ts'ǫ̀ eyıts'ǫ kwe
wek'ę̀ę̀ wègaat'ıı̨ ̨ ts'ǫ̀ yagehtıı eyıts'ǫ wıızì
gık'e aatł'èe sìı ts'èwhıį̨ ̀ hòɂǫ hǫıl̨ı ̨ ha-le.”
12 Hanì hòɂǫ ha t'à Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ de-
gaı sìı ts'èwhıį̨ ̀ nageèhɂı ̨ ha hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨
wenàowoò k'èagııt'è eyıts'ǫ Zezì ts'ǫ̀ edınì
nàtsoò agııle.

13 Eyı tł'axǫǫ̀ yak'e gots'ǫ dıı hats'edıì
hǫt'e: “Dıı dek'enìıt̨ł'è: Jǫ gots'ǫ ıd̨aà
amìı gots'ǫ̀ K'àowo gıgha ehkw'ı adıı xè
ełaàgedee sìı gıxè sìghà hǫt'e,” hats'edıì
hǫt'e.
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Yedàyeh Nezıı̨ ̨ hadı, “Hęɂę, hòtł'ò

eghàlagıı̨d̨à k'èxa k'èhogeèɂa ha eyıts'ǫ ayìı
dàgıı̨l̨aa sìı t'aats'ǫǫ̀ gıxè whela ha,” hadı.

Dèè k'e t'asìı dıìdìı nàgehtsį ̀
14 Eyı tł'axǫǫ̀ senadąą̀ k'oh degoo wè-

goèht'į,̀ “dǫ wet'àaɂàa deè” lanıı k'oh k'e
wheda. Sǫǫ̀mbaekwo kwìt'ıì wekwì k'e
wheɂǫ, eyıts'ǫ behcho whezòo dènıı k'eɂa.
15 Ekòet'ıì Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho ts'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀
eyıì-le xàèhtła. Yak'eet'ıį̨ ̀ eyı k'oh k'e
whedaa sìı ts'ǫ̀ hòtł'ò hadı, “T'asìı dıìdìı
hazǫǫ̀ nàgehtsį ̀ ha nèhòıw̨o t'à, nebehchoò
t'à xàneht'à,” yèhdı. 16 Eyıt'à eyı k'oh k'e
whedaa sìı edebehchoò dèè gote ayįį̀l̀à t'à
dèè k'e t'asìı dıìdìı hazǫǫ̀ nàgèhtsı.̨

17Eyı tł'axǫǫ̀ k'achı ̨yak'eet'ıį̨ ̀ eyıì-le yak'e
Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gots'ǫ xàèhtła. Ededı ̨ sı
behcho whezòo dènıı k'eɂa. 18Sǫǫ̀mbaekwo
ladà wek'e Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ t'asìı k'eek'ǫ̀ǫ
sìı gots'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀ eyıì-le xàèhtła. Eyı
yak'eet'ıį̨ ̀ ladà k'e kǫ̀ dèk'ǫ̀ǫ ts'ǫ̀ k'àowo
hǫt'e. Yak'eet'ıį̨ ̀ behcho dènıı k'eɂaa sìı
ts'ǫ̀ hòtł'ò dıı hadı, “Nets'ǫ behcho dènıı
t'à, dıı nèk'e ts'ı wek'e jìecho dawhelaa
sìı xàąht'à gà nàąhtsį,̀ hòt'a dıìdì ne t'à,”
yèhdı. 19 Eyı yak'eet'ıį̨ ̀ sìı edebehchoò dèè
gote ayįį̀l̀à gà jìecho dıìdìı hazǫǫ̀ nàwhehtsı.̨
Tàtsǫgeèhɂe ha tǫhcho yìı yìıh̨de, Nǫ̀htsı ̨
sìı jìecho gots'ǫ̀ wınì-le t'à. 20 Kǫ̀godeè
gomǫ̀ht'a tǫhcho yìı jìecho tàtsǫgeèhɂe.
Eyı tǫhcho yìı gots'ǫ jìechotì edoò lanì xàıl̨ı.̨
Sıl̨àı gokè haàtagǫǫhwha ts'ǫ̀ ajà eyıts'ǫ,
nàkeakw'eènǫ-chı ̨haıw̨a ts'ǫ̀ edoò nıı̨l̨ı.̨

15
Hoìla łǫ̀hdı ̨agode ha

1 K'achı ̨ yak'e enıìyah deè nàhòwo
wègoèht'į:̀ yak'eet'ıį̨ ̀ łǫ̀hdı ̨hoìla łǫ̀hdı ̨wet'à
nǫǫde dǫ dagıı̨ɂ̨aà agedle ha sìı dagıale. Eyı
wet'à Nǫ̀htsı ̨ dǫ nàgoehkwa ghǫ nǫǫt'e ha
t'à nǫǫde hǫt'e. 2Tıdeè lanıı, ejawek'e saıd̨e
xè weta kǫ̀ dèk'ǫ̀ǫ lanıı wègoèht'į.̀ Amìı eyı
tıts'aàdìı nechàa “ek'ètaekw'eènǫ-daats'ǫ̀-
ek'ètaènǫ-daats'ǫ̀-ek'ètaı” (666) wìyeh
eyıts'ǫ kwe wek'ę̀ę̀ wègaat'ıı̨ ̨ ghǫgeèhnǫǫ
sìı eyı tıdeè lanıı gà nàgeèhza, Nǫ̀htsı ̨
tł'ık'eetıı̨ ̨ goghàyıı̨l̨aa sìı dagıale. 3 Nǫ̀htsı ̨
wecheekeè Moses eyıts'ǫ Sahzǫ̀ą gıts'ǫ shı ̨
t'à gejı,̨ hagedı,
“Gots'ǫ̀ K'àowo t'asìı negha dìì-le anet'e,

t'asìı hazǫǫ̀ ghàlaneedàa sìı gogha
enıìyah nechàa hǫt'e.

Kèhǫǫ̀wo gots'ǫ, welǫ whìle ts'ǫ̀ t'aats'ǫǫ̀
K'àowocho anet'e,

eyıts'ǫ nenàowoò sìı ehkw'ı zǫ hǫt'e.
4 Gots'ǫ̀ K'àowo, dǫ hazǫǫ̀ nek'èagıı̨t̨'e ha

hǫt'e eyıts'ǫ neghàsǫgeedı ha.
Nı ̨ zǫ degaı anet'e.

Ehkw'ı eghàlaıd̨àa sìı wek'èhoedzǫǫ̀ adlà ne
t'à,

dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa nets'ǫ̀ aget'ı ̨ xè
neghàsǫgeedı ha hǫt'e,” hagedıì
gejı.̨

5K'achı ̨ yak'e ts'ǫ̀ k'eeht'į ̀ ekò Nǫ̀htsık̨ǫ̀-
gocho enìxànıı̨t̨ǫ wègoèht'į.̀ Eyı kǫ̀-gocho
sìı “Nǫ̀htsı ̨ nàowoò gha nıh̨bàa nàıɂ̨a”
hǫt'e. 6 Yak'eet'ıį̨ ̀ łǫ̀hdı ̨ hoìla łǫ̀hdı ̨ wet'à
dǫ dagıı̨ɂ̨a ha dagıalee sìı Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho
gots'ǫ xàgeède. ʔeh nedèe degoo wek'e
saıd̨ee yìı geèhkw'e eyıts'ǫ ɂehtł'ı ̨ sǫǫ̀m-
baekwo lanıı gıdzıìwı te nawhet'ı. 7T'asìı dı ̨
godìı gots'ǫ ıł̨è sǫǫ̀mbaekwo kw'àyįą̀ łǫ̀hdı ̨
yak'eet'ıį̨ ̀ łǫ̀hdı ̨ goghàyıı̨w̨a. Nǫ̀htsı ̨ welǫ
whìle ts'ǫ̀ edaa sìı eyı kw'àyįą̀ łǫ̀hdı ̨ weyìı
dǫ ts'ǫ̀ wek'èch'a dagoòɂǫ whetł'ı. 8Nǫ̀htsı ̨
enıìyah t'à nàtsoo wehòhɂǫ gots'ǫ wekǫ̀
gocho ło dagoòɂǫ ajà. Hoìla łǫ̀hdı ̨ dıı nèk'e
dǫ hazǫǫ̀ k'e ajà gots'ǫ̀, dǫ wıı̨z̨ìı Nǫ̀htsık̨ǫ̀-
gocho goyaetła ha dìì.

16
Sǫǫ̀mbaekwo kw'àyįą̀ łǫ̀hdı ̨

1 Eyı tł'axǫǫ̀ Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho gots'ǫ
yak'eet'ıį̨ ̀ łǫ̀hdı ̨ ts'ǫ̀ hòtł'ò dıı hats'edıì
hǫt'e, “Sǫǫ̀mbaekwokw'àyįą̀ łǫ̀hdı ̨dıı nèk'e
nałaahtł'ì. Ayìı weyìı whetł'ıı sìı eyı t'à
Nǫ̀htsı ̨dǫ nàehkwa ha,” hats'edıì hǫt'e.

2 Yak'eet'ıį̨ ̀ t'akwełǫ̀ǫ̀ elıı̨ ̨ sìı edets'ǫ
kw'àyįą̀ dıı nèk'e ts'ǫ̀ nałayeèhtł'ı. Dǫ
hazǫǫ̀ tıts'aàdìı nechàa wıızì gık'e aatł'èe
sìı eyıts'ǫ kwe wek'ę̀ę̀ wègaat'ıı̨ ̨ ts'ǫ̀
nàgògıı̨h̨gèe sìı gıkaà łǫ ajà t'à sıì dagıı̨ɂ̨a.

3 Yak'eet'ıį̨ ̀ nàke t'à whedaa sìı edets'ǫ
kw'àyįą̀ yìı ayìı whetł'ıı sìı tıcho k'e
nałayeèhtł'ı t'à tıcho edoò whelı,̨ dǫ ełaıw̨o
wedoò lanì. Eyı hagòjà ts'ıhɂǫ̀ tı yìı t'asìı
nàdèe sìı hazǫǫ̀ ełaıd̨è.

4 Eyı tł'axǫǫ̀ yak'eet'ıį̨ ̀ taı t'à whedaa sìı
edets'ǫ kw'àyįą̀ deh nechàa eyıts'ǫ deht-
soa ta nałayeèhtł'ı t'à tı edoò whelı.̨ 5 Eyı
tł'axǫǫ̀ yak'eet'ıį̨ ̀ tı ts'ǫ̀ k'àowo elıı̨ ̨ sìı dıı
hadı weèhkw'o:
“Whaà gots'ǫ nehòhɂǫǫ eyıts'ǫ dıì ne-

hòhɂǫǫ sìı Nǫ̀htsı ̨degaı anet'e.
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anet'e.
6 Nets'ǫ dǫ eyıts'ǫ nakwenàoɂǫǫ gıdoò

nałageèhtł'ı ts'ıhɂǫ̀ dıı hanì dǫ
gısınìyanehtı.

Ayìı dàgıı̨l̨a k'èxa edoò gedǫ agıį̨l̀à,”
yak'eet'ıį̨ ̀ hadı.

7 Sǫǫ̀mbaekwo ladà gots'ǫ dıı hats'edıì
hǫt'e:
“Hęɂę, Gonǫ̀htsı,̨ t'asìı hazǫǫ̀ negha dìì-le

anet'e.
Dànì dǫ gısınìyanehtıı sìı ehkw'ı

hǫt'e,” ts'edıì hǫt'e.
8 Yak'eet'ıį̨ ̀ dı ̨ t'à whedaa sìı edets'ǫ

kw'àyįą̀ sa k'e nałayeèhtł'ı. Sa wekǫ̀ nàt-
soo t'à dǫ k'eek'ǫ̀ ha, hanì weghàhòt'ǫ
hǫt'e. 9 Sa sıì whekǫ̀ t'à dǫ gıkwǫ̀ k'eek'ǫ̀
ts'ıhɂǫ̀ Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ nàdahogeeɂà. Ayìı t'à
dǫ dagıı̨ɂ̨aa sìı Nǫ̀htsı ̨ yets'ǫ̀ K'àowo hǫt'e,
hanìkò ıł̨aà edek'egıı̨l̨ı ̨ ha gıı̨w̨ǫ-le eyıts'ǫ
Nǫ̀htsı ̨ ghàsǫgeedı ha gıı̨w̨ǫ-le.

10 Yak'eet'ıį̨ ̀ sıl̨àı t'à whedaa sìı edets'ǫ
kw'àyįą̀ tıts'aàdìı nechàa wedaèhchıc̨ho k'e
nałayeèhtł'ı. Tıts'aàdìı nechàa wenèk'e
hǫtsaa gıxè togoòtł'ò agòjà. Dǫ sıì dagıı̨ɂ̨à
t'à edewalıì k'ètsǫgìɂà 11 eyıts'ǫ gıkaà łǫ xè
gıgha eya nàtso t'à Nǫ̀htsı ̨ yak'e whedaa sìı
ts'ǫ̀ nàdahogeeɂà, hanìkò dànì eghàlagıı̨d̨àa
sìı weghǫ edek'egıı̨l̨ı ̨ ha gıı̨w̨ǫ-le.

12Eyı tł'axǫǫ̀ yak'eet'ıį̨ ̀ ek'ètaı t'à whedaa
sìı edets'ǫ kw'àyįą̀ dehcho Euphrates gòyeh
k'e nałayeèhtł'ı. Hǫtsaa tı hazǫǫ̀ whìle ajà
xè dèè whegǫ. Dıı hagòjàa sìı sa kàɂàa nèk'e
gots'ǫ k'àowocho nìgıdè ha gıdasınìhòt'ǫ
hǫt'e. 13 Eyı tł'axǫǫ̀ ın̨ìłıı̨ ̨ taı ts'alı lanì
gìgoèht'į.̀ Tıts'aàdìıcho dek'oo wewà yìı
gots'ǫ ıł̨è xàèhtła eyıts'ǫ ıł̨è tıts'aàdìı
nechàa wewà yìı gots'ǫ xàèhtła eyıts'ǫ
ıł̨è nakwenàoɂǫǫ ehkw'ı gode-le wewà
yìı gots'ǫ xàèhtła. 14 Eyı ın̨ìłıı̨ ̨ sìı enıìyah
hogehtsı,̨ eyıts'ǫ dıı nèk'e k'àowocho hazǫǫ̀
ts'ǫ̀ agejà. Nǫ̀htsı ̨ t'asìı wegha dìì-le sìı
wets'ǫ dzędeè k'e ełegegǫ ha k'àowocho
hazǫǫ̀ łą̀ą ełègehdè agogįį̀l̀à.

15 Gots'ǫ̀ K'àowo dıı hadı, “Kexoahdı!
Eeɂįı̀-̨dǫǫ̀ lanì hǫtsaa naxıts'ǫ̀ nèehtła ha.
Amìı ts'ıgoedìı xè edegoht'ǫǫ̀ edegà whe-
hłaa sìı wexè sìghà ha hǫt'e. Hanì-ıd̨è
goht'ǫ dę edeghǫ įį̀z̀haelı ̨ha-le,” hadı.

16 Eyı tł'axǫǫ̀ eyı ın̨ìłıı̨ ̨ taı Hebrew yatıì
k'ę̀ę̀ Armagedon gòyeh ekǫ k'àowocho
hazǫǫ̀ ełègogįı̀l̨a.

17 Eyı tł'axǫǫ̀ yak'eet'ıį̨ ̀ łǫ̀hdı ̨ t'à elıı̨ ̨
sìı edets'ǫ kw'àyįą̀ yat'a nałayeèhtł'ı ekò
Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho goyìı daèhchıc̨ho gots'ǫ
hòtł'ò dıı hats'edıì hǫt'e, “Hòt'a enahǫ̀t'e!”
hats'edıì hǫt'e. 18 Ekòet'ıì kǫ̀ naìtł'ı,̨ hòtł'ò
eezhıı eyıts'ǫ dèè hòtł'ò nàèhdǫ. Dıı nèk'e
dǫ ajà gots'ǫ haįt̀ł'ò dèè nagoèhdǫ whìle.
19 Kǫ̀godeè Babylon taı ts'ǫ̀ łats'ıgoıd̨la
eyıts'ǫ dıı nèk'e kǫ̀godeè hazǫǫ̀ nàgoıt̨ł'ı.
Nǫ̀htsı ̨ sìı Babylon got'ıį̨ ̀ gıhołıį̨ ̀ yenadì
t'à eyı k'èxa nàgoıh̨kwa. Nǫ̀htsı ̨ gots'ǫ̀
wek'èch'a t'à hòtł'ò dagıı̨ɂ̨a ha goghàhòıɂ̨ǫ.
20 Dıa hazǫǫ̀ whelaa sìı whìle ajà eyıts'ǫ
shìh hazǫǫ̀ wègoèht'į-̀le ajà. 21Yat'a gots'ǫ
ıh̨lı nechàa dǫ k'e hodàetł'ò. Eyı ıh̨lı sìı
ıł̨èakw'eènǫ haàtłǫǫ aıh̨daa dǫ k'e nàıt̨ł'ı
t'à sıì dagıı̨ɂ̨a, eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ ts'ǫ̀ gìch'è xè
nàdahogeeɂà.

17
Ts'èko eyıts'ǫ tıts'aàdìı nechàa

1 Yak'eet'ıį̨ ̀ łǫ̀hdı ̨ kw'àyįą̀ łǫ̀hdı ̨ k'egelee
sìı ıł̨è segà nììtła, hadı, “Sek'èè ıı̨t̨ła.
Ts'èkojıı tı łǫ k'e whedaa sìı dànì daıɂ̨aà
awedle ha sìı weghàıd̨aà anehłe ha. 2 Dıı
nèk'e k'àowocho hazǫǫ̀ eyı ts'èkojıı xè
hołıı̨ ̨ hogehtsı,̨ eyıts'ǫ dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀
yenàowoò k'ę̀ę̀ eghàlageeda gıgha nezı.̨
Wets'ǫ jìetìłıı̨ ̨ t'à geèhde lagıı̨t̨'e,” hadı.

3 Eyı tł'axǫǫ̀ Yedàyeh Nezıı̨ ̨ wedahxà
yak'eet'ıį̨ ̀ ekìı-ka nèk'e ts'ǫ̀ naseèhtı.̨ Ekǫ
ts'èko tıts'aàdìı nechàa k'e wheda wègaat'ı.̨
Eyı tıts'aàdìı nechàa sìı wek'aàtsıį̨ ̀ dek'o-
dezǫ hǫt'e, Nǫ̀htsı ̨ k'èch'a wıızìłıı̨ ̨ łǫ gǫ̀hłıı̨ ̨
sìı hazǫǫ̀ wedzıìwı k'e aatł'è, eyıts'ǫ wekwì
łǫ̀hdı ̨ gǫ̀hłı ̨ xè edè hoònǫ wek'e whela.
4 Eyı ts'èko goht'ǫ dek'o-dezǫǫ yìı wheda.
Sǫǫ̀mbaekwo eyıts'ǫ sǫǫ̀mbakweè wek'e
whela xè wek'e saıd̨e. Eyı ts'èko sǫǫ̀m-
baekwo lıbò dayaka. Eyı lıbò sìı t'asìıłıı̨ ̨
eyıts'ǫ wenàowołıı̨ ̨ weyìı dagoòɂǫ hǫt'e.
5Wets'abeè k'ewıızì dek'eèhtł'è, eyı wıızì sìı
wenıts'eedì ha gogha dezhì. Wek'e dıı hanì
dek'eèhtł'è:
“Babylon kǫ̀godeè hǫt'e,
ts'èkojıı hazǫǫ̀ gha gomǫ elı ̨hǫt'e
eyıts'ǫ dıı nèk'e dǫ hazǫǫ̀ yenàowojıı k'ę̀ę̀

geeda,” hanì dek'eèhtł'è.
6 Eyı ts'èko sìı Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ godoò edǫ
t'à yeèhde wègaat'ı.̨ Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ Zezì
gıgha ehkw'ı adı t'à dagıı̨ɂ̨a hǫt'e.
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dìì. 7Eyıt'à yak'eet'ıį̨ ̀ sets'ǫ̀ hadı, “Dànìghǫ
sıì negha enıìyah dìì? Eyı ts'èko eyıts'ǫ
eyı tıts'aàdìı nechàa k'e whedaa sìı ayìı gha
agıı̨t̨'ee sìı nedaehsı ̨ha. Eyıts'ǫ wekwì łǫ̀hdı ̨
eyıts'ǫwedèhoònǫwek'ewhelaa sìı eyı ghǫ
nedaehsı ̨ha. 8Eyı tıts'aàdìı nechàaweneeɂıı̨ ̨
sìı eda ıl̨è, hanìkò dıì ełaıw̨o hǫt'e. Nǫǫde-
ıd̨è dǫ ełaıd̨èe k'è gòɂǫǫ gots'ǫ xàetła ha,
eyı tł'axǫǫ̀ dèè wedıhołè ha. Dıı nèk'e
dǫ łǫ eyı tıts'aàdìı nechàa ghàgeeda nıd̨è
gıgha enıìyah dìì ha ne, eyı tıts'aàdìı nechàa
sìı eda ıl̨è, dıì ełaıw̨o hǫt'e, hanìkò k'achı ̨
naìdà ha hǫt'e. Welǫ whìle ts'ǫ̀ ts'eedaa
enıh̨tł'è k'e gıızì dek'eèhtł'è-le sìı agıı̨t̨'e.
Eyı enıh̨tł'è sìı dèè hòèlı ̨ gots'ǫ hǫt'e.

9“Eyı hazǫǫ̀ dàhodıì-ahodıı sìı dǫ gǫǫzǫǫ
gınıedì welì. Tıts'aàdìı nechàa wekwì łǫ̀hdı ̨
sìı shìh łǫ̀hdı ̨ gha hǫt'e, eyı sìı ts'èko
yek'e wheda. 10 Eyıts'ǫ eyı wekwì łǫ̀hdı ̨ sìı
k'àowocho łǫ̀hdı ̨ gha hǫt'e. Sıl̨àı sìı ełaıd̨è,
ıł̨è eda eyıts'ǫ ıł̨è ıł̨aà k'àowocho ìhłè-le.
K'àowocho whelı ̨ nıd̨è whaà-lea gots'ǫ̀ zǫ
k'àowo elı ̨ ha hǫt'e. 11Eyı tıts'aàdìı nechàa
eda ıl̨è hanìkò dıì ełaıw̨oo sìı eyı k'àowocho
ek'èdı ̨ t'à whedaa elı ̨ hǫt'e. K'àowocho
łǫ̀hdı ̨gota gots'ǫ hǫt'e, hanìkò wedıhołè ha
hǫt'e.

12 “Eyı tıts'aàdìı nechàa wedè hoònǫ we-
neeɂıı̨ ̨ sìı k'àowocho hoònǫ gha hǫt'e.
Įłaà dèè ts'ǫ̀ k'àowo gıı̨l̨ı-̨le. Hanìkò ıł̨è
sadzeè gots'ǫ̀ tıts'aàdìı nechàa xè k'àowo
gıı̨l̨ı ̨ ha gıghàhòt'à ha hǫt'e. 13 Hazǫǫ̀
gınì ıł̨è zǫ lagıı̨t̨'e ha, gıdahxà tıts'aàdìı
nechàa k'àowo elıį̨ ̀ agele ha. 14 Sahzǫ̀ą
ts'ǫ̀ ełegegǫ ha, hanìkò Sahzǫ̀ą goghǫehnè
ha. Ededı ̨ sìı k'àowo hazǫǫ̀ gha K'àowo elı ̨
eyıts'ǫ k'àowochohazǫǫ̀ ghaK'àowocho elı.̨
Eyı Sahzǫ̀ą wecheekeè gìhchìı xè weyatıì
k'ègedìı sìı wexè agıı̨t̨'e,” yak'eet'ıį̨ ̀hasèhdı.

15 Eyı tł'axǫǫ̀ yak'eet'ıį̨ ̀ sets'ǫ̀ hadı, “Eyı
tı łǫ ts'èkojıı yek'e whedaa sìı dıı nèk'e
dǫ łǫ lanì hǫt'e, dǫ łǫ xàɂaa eyıts'ǫ yatı
hazǫǫ̀ xàɂaa gots'ǫ agıı̨t̨'e. 16 Eyı tıts'aàdìı
nechàa eyıts'ǫ edè hoònǫ weneeɂıı̨ ̨ sìı eyı
ts'èkojıı dzagıı̨h̨whǫ ha. Wekwǫ̀ǫyaà-geleè
xè goht'ǫ dę whedaà agele ha. Wekwǫ̀
geɂà xè kǫ̀ t'à gık'eehk'ǫ̀ ha. 17K'àowocho
haget'ıı̨ ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ hanì goınì whehtsı ̨ t'à
gık'ę̀ę̀ eghàlageedaà aget'ı.̨ Eyı tıts'aàdìı
nechàa sìı edetł'axǫǫ̀ k'àowo elıį̨ ̀ agele ha.
Nǫ̀htsı ̨ weyatıì k'ę̀ę̀ agode gots'ǫ̀ haget'ı ̨

ha hǫt'e. 18 Ts'èkojıı weneeɂıı̨ ̨ sìı kǫ̀-
godeè Babylon hǫt'e, eyı kǫ̀godeè sìı dıı
nèk'e k'àowocho hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ k'àowo hǫt'e,”
yak'eet'ıį̨ ̀ sets'ǫ̀ hadı.

18
Kǫ̀godeè Babylon hodàètł'ı

1 Hagòjà tł'axǫǫ̀ yak'e gots'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀
eyıì-le hodàèhtła wègaat'ı.̨ K'àowocho nàt-
soo elı ̨ k'ę̀ę̀ weghàhòt'ǫ. Sıì weghǫ enıìyah
xè wek'e saıd̨ı ̨ t'à dıı nèk'e hazǫǫ̀ dzęh
agòjà. 2Hòtł'ò ezeh xè hadı:

“Kǫ̀godeè nàıt̨ł'ı! Kǫ̀godeè Babylon
hodàètł'ı. Eyı kǫ̀godeè gòlaa sìı ın̨ìłıı̨ ̨
nàdè ajà. Įnìłıı̨ ̨ łǫ ekǫ aget'ı,̨ t'asìı wejıı
k'edèe sìı hazǫǫ̀ ekǫ aget'ı.̨ 3 Dǫ hazǫǫ̀
xàɂaa eyı ts'èkojıı wets'ǫ jìetì gıadǫ xè
wenàowojıı k'ę̀ę̀ eghàlagıı̨d̨à. Dıı nèk'e
ts'ǫ k'àowochogıxèhołıı̨ ̨hogèhtsı ̨eyıts'ǫ
dıı nèk'e ts'ǫ k'aàwı yets'ǫ t'asìı wèdaat'ıı̨ ̨
t'à ahxe gehłè,” yak'eet'ıį̨ ̀ hadıì ezeh.

4Eyı tł'axǫǫ̀ yak'e gots'ǫ k'achı ̨ dıı hats'edıı
eèhkw'o:

“Sèot'ıı̨,̨ Babylon gots'ǫǫ̀ xàehdè. Hanì-
ıd̨è eyı ts'èko wenàowojıı k'ę̀ę̀ aahda
ha nıìle eyıts'ǫ wexèht'eè daahɂa ha
nıìle. 5 Shìh nechàa lanì wenàowojıı
hazǫǫ̀ yak'e ts'ǫ̀ ełeka dawhela. Eyı
ts'èko hoìla hòèhtsıı̨ ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨ yenadì
hǫt'e. 6Dànì dǫ ts'ǫ̀ eghàlaıd̨àa sìı hanì
wets'ǫ̀ eghàlaahda. Dànì eghàlaıd̨à k'èxa
nàke laàtłǫǫ wets'ǫ̀ eghǫlaahda. Welıbò
gots'ǫ nàekeè wegha deyaahtł'ì. 7T'asìı
wèdaat'ıı̨ ̨ łǫ xàɂaa wets'ǫ t'à ahxe k'ę̀ę̀
nàdè adììdlà. Eyı t'aànì enıìyah xè ahxe
k'ę̀ę̀ ıı̨d̨à xèht'eè daıɂ̨a xè wedzeè nànııtì
aweahłe. Edeghǫ xàhodì gode, edets'ǫ̀
hadı, ‘Ts'èko-k'àowo aht'e t'à daèhchı-̨
cho k'e whıhda. Ts'èko wedǫǫ̀ wegà
ełaıw̨o aht'e nıìle eyıts'ǫ sedzeè nànııtì
hǫıl̨ı ̨ ha nıìle,’ edets'ǫ̀ hadı. 8 Eyı k'èxa
ıł̨è dzęę̀ k'e hǫtsaa daıɂ̨aà awedle ha.
Wets'ǫ dǫ ełaàde ha, wedzeè nànııtì ha
eyıts'ǫ wegha bò whìle agode ha. Kǫ̀ t'à
wek'eek'ǫ̀ ha, Gonǫ̀htsı ̨ t'asìı wegha dìì-
le sìı yesınìyaehtı ha hǫt'e.
9“Dıı nèk'e k'àowocho yexè hołıı̨ ̨hogèht-

sı ̨ xè wets'ǫ t'asìı wèdaat'ıı̨ ̨ łǫ t'à ahxe
gehłèe sìı gıghàeda ha hǫt'e. Wek'eek'ǫ̀
ts'ǫ ło gıghàeda t'à gıdzeè nànııtìı xèweghǫ
getse ha hǫt'e. 10Eyı ts'èkojıı sıì hòtł'ò daıɂ̨a
t'à k'àowocho sıì geejıį̨ ̀ agede ha. Nıwà
gots'ǫ gıghàeda ha, getse xè dıı hagedı ha:
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‘Hoìla hodeè! Heè, kǫ̀godeè Babylon
weghǫ enıhoòyah ne là! Kǫ̀godeè nàtsoo
elı ̨ ıl̨è, hanìkò ıł̨è sadzeè zǫ t'à wexè hoìla
agòjà!’ gedıì getse ha.
11 “Dıı nèk'e ts'ǫ k'aàwı gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı t'asìı

gıghǫ nàedì-le agòjà t'à kǫ̀godeè ghǫ hòtł'ò
getse ha. 12 T'asìı dıı hanıı gıghǫ nàedì
ıl̨è: sǫǫ̀mbaekwo, sǫǫ̀mba degoo, sǫǫ̀mbak-
weè; ehtł'ı ̨ dètìı; jìechochıį̨ ̀ gots'ǫ dechık̨àà
nezıı̨,̨ tıts'aàdìıcho weghòò t'à t'asìı hòèlıı̨,̨
dechık̨àà dètìı t'à t'asìı hòèlıı̨,̨ satsǫ̀ dek-
woo t'à t'asìı hòèlıı̨,̨ satsǫ̀ nedàa t'à t'asìı
hòèlıı̨ ̨ eyıts'ǫ kwe wèdaat'ıı̨ ̨ t'à t'asìı hòèlıı̨.̨
13 Eyıts'ǫ dıı̨t̨s'ıa łǫ xàɂaa, wet'à ło łekǫǫ
dèk'ǫ̀ǫ xàɂaa, yìk'eetł'òo, jìetì, tłehwet'à bò
xàet'èe, łè nezıı̨,̨ ejıe eyıts'ǫ sahzǫ̀ą, tłıc̨ho
webehchıį̨ ̀ xè, eyıts'ǫ dǫ sı gıghǫ nàedì ıl̨è.

14 “Eyı k'aàwı gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı ts'èkojıı ts'ǫ̀ dıı
hagedı ha, ‘Jìecho neɂà ghaıw̨ı ̨ıl̨èe sìı neghǫ
whìle ajà. Eyıts'ǫ t'asìı dètìı hazǫǫ̀ nets'ǫ
ıl̨èe sìı neghǫ whìle ajà, eyı hazǫǫ̀ naneet'į ̀
ha nıìle,’ hagedı ha. 15Eyı ts'èkojıı wets'ıhɂǫ̀
k'aàwı gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı t'asìı łǫ gıghǫ nàèdì t'à ahxe
gehłè ıl̨è. Hanìkò ts'èkojıı sıì hòtł'ò daıɂ̨a t'à
k'aàwı gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı hòtł'ò geejı ̨ ha. Nıwà gots'ǫ
gıghàeda ha eyıts'ǫ gıdzeè t'à gıgha dìì xè
gıghǫ etse ha. 16Gezeh xè hagedı ha:

‘Hoìla hodeè! Heè, kǫ̀godeè Babylon
weghǫ enıhoòyah! Eyı ts'èko goht'ǫ
dek'oo dètìı xè wèdaat'ıı̨ ̨ yìı wheda ıl̨è
eyıts'ǫ sǫǫ̀mbakweè xè sǫǫ̀mbaekwo t'à
t'asìı hòèlıı̨ ̨ t'à-at'ı ̨ ts'ıhɂǫ̀ wek'e saıd̨e
ıl̨è! 17Hanìkò ıł̨è sadzeè zǫ t'à t'asìı dètìı
hazǫǫ̀ wedıhòłı,̨’ k'aàwı hagedıì gezeh
ha.
“Elàcho ts'ǫ̀ k'àowo hazǫǫ̀ tı k'e ts'ǫ̀

geèlıı̨ ̨ sìı, eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ elàcho yìı
geèhkw'ee sìı, eyıts'ǫ elàcho k'ègedìı gıı̨l̨ıı̨ ̨
sìı nıwà gots'ǫ Babylon ghàgeeda ha. 18Eyı
ts'èko wek'eek'ǫ̀ gıghàeda nıd̨è dıı hagedı
ha, ‘Eyı kǫ̀godeè wexèht'eè gòıl̨è whìle,’
hagedı ha. 19Ehtł'è edekwì k'e ts'ǫ̀ geehdè
xè getse ha, weghǫ gıdzeè nànııtìı xè hagedı
ha:

‘Hoìla hodeè! Heè, kǫ̀godeè Babylon
weghǫ enıhoòyah ne là! Dǫ hazǫǫ̀ tıdeè
k'e elàcho t'à įh̀nǫǫ̀ t'asìı eghǫgeelee sìı
eyı ts'èko wets'ǫ t'asìı t'à ahxe gehłè
ıl̨è. Hanìkò ıł̨è sadzeè zǫ t'à eyı ts'èko
t'asìı wıı̨z̨ìı wets'ǫ-le awììdlà!’ gedıì
gezeh ha. 20 ‘Naxı ̨ yak'e dahkw'ee sìı eyı
ts'èko wets'ǫ̀ dànàhòwo ts'ıhɂǫ̀ naxınà
welè. Naxı ̨hazǫǫ̀ Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ dǫ aahłı,̨

wecheekeèdeè eyıts'ǫ nakwenàoɂǫǫ
aahłıı̨ ̨ sìı naxınà welè! Eyı ts'èkojıı
dànì naxıts'ǫ̀ eghàlaıd̨à k'èxa Nǫ̀htsı ̨
yesınìyaehtı hǫt'e,’ ” hats'edıì hǫt'e.
21Eyı tł'axǫǫ̀ yak'eet'ıį̨ ̀nàtsoo kwenechàa

behchık̨è laıh̨cho neyıìchı gà teyįı̀h̨k'ah,
hadı,

“Kǫ̀godeè Babylon weghǫ enıìyah sìı
dànì hodàètł'ı eyı lanì hodàgoetł'ì ha.
K'achı ̨ wenagot'a ha nıìle. 22 Kǫ̀godeè
ekǫ enıh̨tł'èjıı̨ ̨ dedı ets'ıìkw'o ha-le.
Ekǫ dǫ wıı̨z̨ìı tł'ık'eetıı̨ ̨ eyıts'ǫ dechıs̨hì
t'à sǫnàwo ha-le. Dechı-̨eghàlaedaa-
dǫǫ̀, satsǫ̀-eghàlaedaa-dǫǫ̀ eyıts'ǫ ehtł'ı-̨
gehtsıı̨-̨dǫǫ̀ hanıı gıts'eɂį ̀ ha-le. Kwe
wet'à łè nàts'eèdee sìı wenats'ıìkw'o ha-
le. 23 Ekǫ ek'aèk'ǫ wıı̨z̨ìı k'achı ̨ dèk'ǫ̀ǫ
ha-le. Ekǫ dǫzhìı eyıts'ǫ ts'èko honìgedè
ha-le. Kǫ̀godeè Babylon gots'ǫ k'aàwı
sìı dıı nèk'e gogha dǫ wet'àaɂàa deè gıı̨l̨ı ̨
ıl̨è. Eyı ts'èkojıı wet'à dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa
gıghǫyahoòt'ǫ t'à ts'ıɂǫ̀ geède. 24 Eyı
kǫ̀godeè sìı nakwenàoɂǫǫ, Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ
dǫ eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ ełaàgıı̨d̨èe sìı gıdoò
goyìı wègaat'ı ̨hǫt'e,” yak'eet'ıį̨ ̀ hadı.

19
Aleluya!

1Eyı tł'axǫǫ̀ yak'e gots'ǫ dǫ łǫ ełexè gezeh
lagodı, dıı hagedı,

“Aleluya! Nǫ̀htsı ̨ ededı ̨ zǫ dǫ edaxàgole
hǫt'e, t'asìı wegha dìì-le, eyıts'ǫ
weghàsǫts'eedı ha hǫt'e. 2 Dànì dǫ
sınìyaehtıı sìı ehkw'ı hǫt'e. Eyı ts'èkojıı
dıı nèk'e dǫ xè hołıı̨ ̨ k'ę̀ę̀ eghàlaıd̨àa sìı
yesınìyaıh̨tı hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ wecheekeè
ełaàgòıh̨dè k'èxa Nǫ̀htsı ̨ nàyıı̨h̨kwa
hǫt'e,” hagedı.

3K'achı ̨gezeh xè dıı hagedı,
“Aleluya! Eyı ts'èkojıı wek'eek'ǫ̀ gots'ǫ ło
welǫ whìle ts'ǫ̀ ıd̨òo deekw'e ha,” gedı.
4Ǫhdah naènǫ-daats'ǫ̀-dı ̨ eyıts'ǫ t'asìı dı ̨

godìı sìı Nǫ̀htsı ̨ daèhchıc̨ho k'e whedaa sìı
gà nàgògıı̨h̨gè eyıts'ǫ gıghàsǫedı, hagedı,
“Amen, Aleluya!” gedı.

5Eyı daèhchıc̨ho gots'ǫ dıı hats'edıì hǫt'e:
“Naxı ̨ hazǫǫ̀ wecheekeè yàahłıı̨ ̨ sìı,
naxı ̨ hazǫǫ̀ wek'èaht'ee sìı, eyıts'ǫ
dǫ wet'àaɂàa, wet'àaɂà-le yàahłıı̨ ̨ sìı
Gonǫ̀htsı ̨weghàsǫahdı,” hats'edıì hǫt'e.
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6Eyı tł'axǫǫ̀ k'achı ̨yak'e gots'ǫ dǫ łǫ ełexè

gezeh lagodı, deh nàtsoo sı lagodı eyıts'ǫ
hòtł'ò eezhıı sı lagodı. Gezeh xè dıı hagedı,

“Aleluya! Gonǫ̀htsı ̨ t'asìı wegha dìì-le sìı
ededı ̨ zǫ t'asìı hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ K'àowo hǫt'e!
7 Goınà xè weghàsǫts'eedı welè! Hòt'a
Sahzǫ̀ą honìda ha nìhǫǫwo; ts'èko ìhchı
ha sìı hòt'a sedììdlà hǫt'e. 8 Ehtł'ı ̨ de-
goo wèdaat'ıı̨ ̨ yeyìı wheda ha weghǫ̀chì
hǫt'e,” hagedıì gezeh.

(Ehtł'ı ̨ degoo wèdaat'ıı̨ ̨ sìı Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ dǫ
ehkw'ı eghàlagıı̨d̨à gha hǫt'e.)

9 Eyı tł'axǫǫ̀ yak'eet'ıį̨ ̀ sets'ǫ̀ hadı, “Dıı
dek'enìıt̨ł'è: ‘Amìı eyı sahzǫ̀ą honìdza
wets'ǫ nàsı ̨ nàgedè ha gıxayaetıı sìı gıxè
sìghà hǫt'e,’ ” sets'ǫ̀ hadı. K'achı ̨ sets'ǫ̀
hadı, “Dıı sìı xàè Nǫ̀htsı ̨ weyatıì hǫt'e,”
hadı.

10Yak'eet'ıį̨ ̀ hadı t'à wekè gà nàgòhge xè
weghàsǫehdı ha là, yak'eet'ıį̨ ̀ sets'ǫ̀ hadı,
“Hawıı̨d̨e-le! Nı ̨ eyıts'ǫ nèot'ı ̨ Zezì wegodıì
ehkw'ı adı gıı̨w̨ǫǫ sìı naxıxèht'eè Nǫ̀ht-
sı ̨ wecheekeè aht'e. Nǫ̀htsı ̨ weghàsǫedı!
Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ nakwenàoɂǫǫ hazǫǫ̀ sìı Zezì
wegodıì zǫ t'à gogede hǫt'e,” sets'ǫ̀ hadı.

Amìı tłıc̨ho degoo t'à-at'ıı̨ ̨ sìı
11Yak'e enìxànıı̨t̨ǫ wègoèht'į ̀ ekò senadąą̀

tłıc̨ho degoo nàwo. Eyı tłıc̨ho t'à-at'ıı̨ ̨
sìı dıı hawìyeh: “edeyatıì k'èdìı” eyıts'ǫ
“ehkw'ı hǫt'e” wìyeh. Ededı ̨ sìı ehkw'ı
dǫ sınìyaehtı eyıts'ǫ nàowo ehkw'ıı k'ę̀ę̀
eghǫ. 12 Wedaà kǫ̀ dèk'ǫ̀ǫ lanì wègaat'ı ̨
eyıts'ǫ wekwì k'e sǫǫ̀mbaekwo kwìt'ıì łǫ
whela. Wıızì wek'eèhtł'è, hanìkò dǫ wıı̨z̨ìı
yek'èezǫ-le; ededı ̨ zǫ yek'èezǫ hǫt'e. 13 ʔeh
nedèe edoò ta adlàa yìı wheda eyıts'ǫ wıızì
“Nǫ̀htsı ̨ weyatıì” wìyeh. 14 Yak'e gots'ǫ
eghǫǫ-dǫǫ̀ gık'èè k'edè. Tłıc̨ho degoo
t'à-aget'ı ̨ eyıts'ǫ ɂeh degoo wèdaat'ıı̨ ̨ yìı
geèhkw'e. 15Eyı dǫ gık'èè gıadèe sìı behcho
dènıı wewà gots'ǫ xàıɂ̨a. Yet'à dıı nèk'e
dǫ hazǫǫ̀ ghǫehnè ha. “Eyıts'ǫ satsǫ̀-geh
t'à dǫ hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ K'àowo elı ̨ ha.” Nǫ̀htsı ̨
t'asìı wegha dìì-le sìı wek'èch'a t'à, tǫh-
cho yìı t'asìı whelaa sìı tàtsǫyeèhɂe ha.
16Weɂeè nedèe k'e eyıts'ǫ wedzaà k'e wıızì
dek'eèhtł'è:
“K'àodèe ts'ǫ̀ K'àowo, k'àowocho hazǫǫ̀

gha K'àowocho,” dek'eèhtł'è.
17 Eyı tł'axǫǫ̀ sa k'e yak'eet'ıį̨ ̀ nàwo wee-

hɂı.̨ Yat'a t'asìı hazǫǫ̀ k'edèe sìı ts'ǫ̀
hòtł'ò dıı hadı, “Nǫ̀htsı ̨ wenàsıd̨eè gha

ełèwhahde. 18 K'àowocho gıkwǫ̀, eghǫǫ-
dǫǫ̀ gha k'aodèe gıkwǫ̀, dǫ wet'àaɂàa gık-
wǫ̀, tłıc̨ho eyıts'ǫ dǫ gık'eèhkw'ee sìı gıkwǫ̀
ghǫ shèahzhe ha. Dǫ edets'ǫ̀ k'agedèe
eyıts'ǫ dǫ edets'ǫ̀ k'agedè-le gıkwǫ̀ eyıts'ǫ
dǫ wet'àaɂàa eyıts'ǫ dǫ wet'àaɂà-le gıkwǫ̀,
dǫkwǫ̀ hazǫǫ̀ ghǫ shèahzhe ha,” yak'eet'ıį̨ ̀
gòhdı.

19 Eyı tł'axǫǫ̀ tıts'aàdìı nechàa eyıts'ǫ
dıı nèk'e gots'ǫ k'àowocho hazǫǫ̀ gıts'ǫ
eghǫǫ-dǫǫ̀ xè łą̀ą nègıı̨d̨e gìgoèht'į.̀ Amìı
eyı tłıc̨ho degoo k'e whedaa sìı wets'ǫ
eghǫǫ-dǫǫ̀ xè gots'ǫ̀ ełegegǫ. 20 Hanìkò
tıts'aàdìı nechàa dagıachì eyıts'ǫ wets'ǫ
nakwenàoɂǫǫ ehkw'ı gode-le sìı eyı sı
dagıachì. Eyı nakwenàoɂǫǫ sìı tıts'aàdìı
nechàa dahxà enıìyah hòèhtsı ̨ t'à dǫ łǫ
tıts'aàdìı nechàa wıızì gık'e wheɂǫǫ eyıts'ǫ
kwe wek'ę̀ę̀ hòèlı ̨ ts'ǫ̀ nàgògıı̨h̨gèe sìı ts'ıɂǫ̀
geèdeè agǫ̀ǫ̀là. Eyı tıts'aàdìı nechàa eyıts'ǫ
wets'ǫ nakwenàoɂǫǫ-łıı̨ ̨ ıł̨aà geeda et'ıì,
kwe dèk'ǫ̀ǫ ta ts'ǫ̀ gogeèhde. 21 Eyı tłı-̨
cho degoo k'e whedaa sìı wewà gots'ǫ be-
hcho xàıɂ̨aa t'à k'àowocho eyıts'ǫ gıts'ǫ
eghǫǫ-dǫǫ̀ hazǫǫ̀ ełaàgòıh̨dè. Yat'a k'edèe
sìı dǫweè k'enįı̀l̨aa ts'ǫ̀ hodàgıı̨d̨e gà gıbò
dagoòɂǫ ts'ǫ̀ dǫkwǫ̀ ghǫ shègıazhe.

20
Įłè-lemì xo

1 Eyı tł'axǫǫ̀ yak'e gots'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀
hodàetłe wègoèht'į.̀ Įzhıì dèè goyìı
gǫǫ̀ɂàa gha ladlì k'eɂa, eyıts'ǫ satsǫ̀tł'ıì
nechàa k'ele. 2 Eyı yak'eet'ıį̨ ̀ tıts'aàdìıcho
dek'oo daachì. Eyı tıts'aàdìıcho sìı ın̨ę̀ę
whaà gots'ǫ gòocho hǫt'e eyıts'ǫ wehłıı̨ ̨
hǫt'e. Įłè-lemì xo gots'ǫ̀ wek'èhodì ha t'à
yak'eet'ıį̨ ̀ dayeèzà. 3 Įzhıì dèè goyìı gǫǫ̀ɂàa
ekǫ goyìı yıı̨h̨xà gà wets'ǫdaàdoò ayįį̀l̀à. Dǫ
wıı̨z̨ìı yets'ǫ̀ enìxàechı ha-le ayįį̀l̀à. Eyıt'à
ıł̨è-lemì xo gots'ǫ̀ eyı tıts'aàdìıcho dek'oo
sìı dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa ts'ıɂǫ̀ geedè agole ha-le.
Eyı tł'axǫǫ̀ nıd̨è whaà-lea ts'ǫ̀ xàetłaà agele
ha.

4 Eyı tł'axǫǫ̀ daèhchıc̨ho łǫ wègoèht'į,̀
dǫ sınìyagehtı ha gıghàhòt'ǫǫ sìı gık'e
dèhkw'e. Eyıts'ǫ dǫ łǫ gıdą̀ązhįı̀ ̨ senadąą̀
wègoèht'į.̀ Zezì wegodıì eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨
weyatıì t'à gogede k'èxa gıkwì k'egıı̨h̨kàa
sìı agıı̨t̨'e. Tıts'aàdìı nechàa eyıts'ǫ kwe
wek'ę̀ę̀ hòèlı ̨ ts'ǫ̀ nàgògıı̨h̨gè-le eyıts'ǫ
gıts'abeè eyıts'ǫ gılà k'e tıts'aàdìı nechàa
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wıızì dek'eèhtł'è-le agıı̨t̨'e. Eyı dǫ hazǫǫ̀
nagìdà, eyıts'ǫ ıł̨è-lemì xo gots'ǫ̀ Chrıst
wexè k'aodèe gıı̨l̨ı.̨ 5 (Dǫ eyıì-le ełaıd̨èe
sìı ıł̨è-lemì xo wek'ehowı gots'ǫ̀ nagìdà-
le.) Eyı sìı t'akwełǫ̀ǫ̀ dǫ nagìdà agıı̨t̨'e.
6 Eyı t'akwełǫ̀ǫ̀ dǫ nagìdàa sìı degaı agıı̨t̨'e
eyıts'ǫ gıxè sìghà agǫ̀ht'e. K'achı ̨ ełaàgııde
ha nıìle, hanìkò Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ yahtıı gıı̨l̨ı ̨ha
eyıts'ǫ ıł̨è-lemì xo gots'ǫ̀ wexè k'àowo gıı̨l̨ı ̨
ha.

Wehłıı̨ ̨wegha hoìla nechà ha
7 Įłè-lemì xo k'ehǫǫwo nıd̨è wehłıı̨ ̨ sìı

wedaànìıt̨ǫ ts'ǫ xàetłaà agele ha. 8Dıı nèk'e
hazǫǫ̀ ts'ǫ̀ wek'eèhoowoha, dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa
goghǫyaeɂà t'à ełegegǫ gha ełègoowa ha.
Eyı dǫ xàɂaa agole ha sìı Gog eyıts'ǫ Magog
gìyeh. Tabàa ewaà dàtłǫǫ sìı dǫ wexètłǫ
hǫt'e. 9Dǫ ełèwhedee sìı dıı nèk'e hazǫǫ̀ ts'ǫ̀
geède. Kǫ̀godeè Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ dǫ nàgedèe
sìı, eyı kǫ̀godeè Nǫ̀htsı ̨ yeghǫneètǫǫ sìı,
wemǫǫ̀ nègıı̨d̨e, hanìkò yak'e gots'ǫ kǫ̀
hodàetł'ì t'à eyı dǫ xàɂaa hazǫǫ̀ gık'enıı̨k̨'ǫ.
10Eyıts'ǫ wehłıı̨ ̨goghǫyaàɂǫǫ sìı kwe dèk'ǫ̀ǫ
ta ts'ǫ̀ geèhxà. Ekǫ tıts'aàdìı nechàa eyıts'ǫ
wets'ǫ nakwenàoɂǫǫ ehkw'ı gode-le sìı ekǫ
gogeèhde ıl̨è. Welǫ whìle ts'ǫ̀ dzę eyıts'ǫ to
hòtł'ò dagıı̨ɂ̨a ha.

Dǫ ełaıd̨èe sìı gısınìyaetı ha
11 Eyı tł'axǫǫ̀ daèhchıc̨ho degoo eyıts'ǫ

amìı yek'e whedaa sìı wègoèht'į.̀ Dèè
eyıts'ǫ yat'a wech'à kwıg̨eèhdeè lagejà,
gıgha gòɂǫ-le t'à. 12Eyıts'ǫ dǫ ełaıd̨èe sìı gì-
goèht'į.̀ Dǫwet'àaɂàa eyıts'ǫ dǫwet'àaɂà-le
hazǫǫ̀ eyı daèhchıc̨ho degoo gà nàgeèhza.
Enıh̨tł'ècho mǫ̀hdaa ts'ǫdaà xàaza wè-
gaat'ı,̨ eyıts'ǫ k'achı ̨ enıh̨tł'è ıł̨è wets'ǫdaà
xàatǫ. Eyı enıh̨tł'è wek'e dǫ welǫ whìle
ts'ǫ̀ geeda gha gıızì dek'eèhtł'è. T'akwełǫ̀ǫ̀
enıh̨tł'è whelaa wek'e ayìı dek'eèhtł'èe sìı
eyı weghàà dǫ ełaıd̨èe sìı gısınìyaetı hǫt'e.
13 Tıcho yìı ts'ǫ eyıts'ǫ dǫ ełaıd̨èe k'èhodìı
gots'ǫ dǫ hazǫǫ̀ ełaıd̨èe sìı xàgıı̨d̨e. Dǫ
hazǫǫ̀ ayìı hogèhtsıı̨ ̨ sìı weghàà gısınìyaetı
hǫt'e. 14 Eyı tł'axǫǫ̀ ełaàts'edee eyıts'ǫ dǫ
ełaıd̨èe k'èhodìı k'è gòɂǫǫ sìı kwe dèk'ǫ̀ǫ
ta ts'ǫ̀ gogeèhde. Eyı kwe dèk'ǫ̀ǫ whehtǫǫ
sìı nàekeè t'à ełaàts'ewı gha hǫt'e. 15Amìı
eyı enıh̨tł'è wek'e dǫ welǫ whìle ts'ǫ̀ geeda
gha gıızì dek'eèhtł'è-le sìı kwedèk'ǫ̀ǫ ta ts'ǫ̀
gogeèhde hǫt'e.

21
Kǫ̀godeè Jerusalem wegòò

1 Eyı tł'axǫǫ̀ yak'e wegòò eyıts'ǫ dèè
wegòò wègoèht'į.̀ T'akwełǫ̀ǫ̀ gots'ǫ yak'e
eyıts'ǫ dèè sıwhìle ajà, eyıts'ǫ tıcho sıwhìle
ajà. 2Yak'e gots'ǫ Kǫ̀godeè Degaı ız̨hıì ajà
wègaat'ı.̨ Kǫ̀godeè wegòò Jerusalem, Nǫ̀ht-
sı ̨ gots'ǫ ız̨hıì ajà. Ts'èko dǫzhìı xè honìda
ha goht'ǫ wèdaat'ıı̨ ̨ yìı wheda lanì eyı kǫ̀-
godeè wèdaat'ı.̨ 3Daèhchıc̨ho gots'ǫ hòtł'ò
dıı hats'edıì hǫt'e, “Jǫ gots'ǫ ıd̨aà Nǫ̀htsı ̨dǫ
ta nàdè ha t'à wekǫ̀ dǫ nı wheɂǫ ha. Wets'ǫ
dǫ gıı̨l̨ı ̨ ha, Nǫ̀htsı ̨ ededı ̨ goxè nàdè ha,
eyıts'ǫ Gonǫ̀htsı ̨elı ̨ha hǫt'e. 4Gonatì hazǫǫ̀
deedı ha. K'achı ̨ dǫ ełaàde ha-le, gıdzeè
nànııtì ha-le, getse ha-le eyıts'ǫ gıkwǫ̀ eya
ha-le, ın̨ę̀ę dànì hòıɂ̨àa sìı hagǫ̀ht'e-le agòjà
ne t'à,” hats'edıì hǫt'e.

5 Eyı daèhchıc̨ho k'e whedaa sìı hadı,
“T'asìı hazǫǫ̀ wegòò ahłe ha!” eyıts'ǫ sets'ǫ̀
hadı, “Eyı hazǫǫ̀ dek'enìıt̨ł'è, dıı yatı sìı
hotıì ehkw'ı hǫt'e eyıts'ǫ weghàà aahda ha
hǫt'e.”

6Eyıts'ǫ sets'ǫ̀ hadı, “Hòt'a enahǫ̀t'e. Yatı
t'akwełǫ̀ǫ̀ aht'e eyıts'ǫ yatı nǫǫde aht'e;
kèhǫǫ̀wo ts'ǫ sehòhɂǫ eyıts'ǫ nǫǫde ts'ǫ̀
sehòhɂǫ. Amìı tı ghaewıı sìı t'asìı k'èxa-
le tı wet'à ts'eedaa weghàehdı ha. 7 T'aa
hołıı̨ ̨ ghǫ hoehnèe sìı eyı hazǫǫ̀ weghǫ̀zhe
ha hǫt'e. Wenǫ̀htsı ̨ ehłı ̨ ha eyıts'ǫ ed-
edı ̨ seza elı ̨ ha. 8 Hanìkò dǫ gınì nàtso-
le sìı, dǫ ehkw'ı-ahodı gıı̨w̨ǫ-le sìı, dǫjıı,
dǫ ełaàgehdee dǫǫ̀, hołıı̨ ̨ k'alagedèe dǫǫ̀,
ık̨'ǫǫ̀ gıı̨l̨ıı̨,̨ kwe t'à nǫ̀htsıą̨ hòèlıı̨ ̨ ts'ǫ̀ yage-
htıı, eyıts'ǫ hots'ìı-dǫǫ̀, hazǫǫ̀ kwe dèk'ǫ̀ǫ
whehtǫǫ weta ts'ǫ̀ agedle ha. Nàekeè t'à
ełaàgede ha,” sets'ǫ̀ hadı.

9 Yak'eet'ıį̨ ̀ łǫ̀hdı ̨ kw'àyįą̀ yìı wet'à
hoìla dagoòɂǫ dagıale ıl̨èe sìı k'achı ̨
geehɂı.̨ Yak'eet'ıį̨ ̀ ıł̨è sets'ǫ̀ ajà, hasèhdı,
“Sek'èıt̨ła. Eyı ts'èko sahzǫ̀ą xè honìda ha
sìı weghàıd̨aà anehłe ha,” sèhdı. 10Yedàyeh
Nezıı̨ ̨ wedahxà yak'eet'ıį̨ ̀ shìh danıı̨c̨hàa
ts'ǫ̀ naseèhtı.̨ Yak'e gots'ǫ Kǫ̀godeè Degaı
ız̨hıì ts'ǫ̀ ajà weehɂıį̨ ̀ asįį̀l̀à. Kǫ̀godeè
Jerusalem hǫt'e, Nǫ̀htsı ̨ gots'ǫ ız̨hıì ajà.
11 Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ enıìyah deè eyı kǫ̀godeè
k'e saıd̨ı.̨ Sǫǫ̀mbakweè dètìı lanì wèdaat'ı,̨
eyıts'ǫ eja sı lanì wenıı̨d̨àà xègaat'ı.̨ 12 Eyı
kǫ̀godeè wemǫǫ̀ kwıį̨ ̀ danıı̨c̨hàa nawheɂa.
Eyı kwıį̨ ̀ sìı dekòo xè dagǫǫwà hǫt'e. Eyı
kwıį̨ ̀ wek'e enìıt̨ǫ hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke
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whela eyıts'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀ hoònǫ-daats'ǫ̀-
nàke enìıt̨ǫ k'ègedì. Eyı enìıt̨ǫ k'e Israel
got'ıį̨ ̀ gots'ǫ dǫ hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke xàɂaa
gıı̨l̨ıı̨ ̨ sìı gıızì dek'eèhtł'è. 13 K'àbatsǫ̀ǫ̀
ts'ǫnèe enìıt̨ǫ taı whela, chık̨'è ts'ǫnèe
enìıt̨ǫ taı whela, sazı ̨ ts'ǫnèe enìıt̨ǫ taı
whela eyıts'ǫ dą̀ą ts'ǫnèe enìıt̨ǫ taı whela.
14Eyı kǫ̀godeè wemǫǫ̀ kwıį̨ ̀ danıı̨c̨hàa nıɂàa
sìı wets'ǫ yìetł'aà hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke
hǫt'e. Eyı yìetł'aà whelaa wek'e sahzǫ̀ą
wecheekeèdeè hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke gıızì
dek'eèhtł'è.

15 Eyı yak'eet'ıį̨ ̀ sets'ǫ̀ godee sìı wet'à
ìdzàa sǫǫ̀mbaekwo t'à hòèlıı̨ ̨ k'eɂa. Eyı
wet'à kǫ̀godeè wemǫǫ̀ kwıį̨ ̀ danıı̨c̨hàa
nawheɂa, enìıt̨ǫ eyıts'ǫ kǫ̀godeè dàıh̨choo
sìı yexèɂìhdzà ha k'eyeɂa. 16Kǫ̀godeè wedzıì
dı ̨ gǫ̀hłı;̨ dàıh̨doo sìı wexènìıh̨kò. Yak'eet'ıį̨ ̀
eyı sǫǫ̀mbaekwo dechı ̨ t'à kǫ̀godeè
xèɂìhdzà ekò ıł̨è-lemì-daats'ǫ̀-sıl̨àekw'eènǫ
echı ̨ haıh̨do hǫt'e nǫǫ̀, eyıts'ǫ hanìıh̨kò
xè hadagǫǫwà hǫt'e. 17 Kwıį̨ ̀ danıı̨c̨hàa
yexèɂįh̀dzà ekò nàkeakw'eènǫ-daats'ǫ̀-
hoònǫ-daats'ǫ̀-ek'ètaı gokè hanìıh̨tǫ hǫt'e.
Dànì dǫ t'asìı xègìhdzà k'ę̀ę̀ yak'eet'ıį̨ ̀
yexèɂįh̀dzà. 18 Eyı kwıį̨ ̀ danıı̨c̨hàa sìı
sǫǫ̀mbakweè wèdaat'ıı̨ ̨ t'à hòèlı ̨ eyıts'ǫ
eyı kǫ̀godeè sǫǫ̀mbaekwo wedeèdlıı̨ ̨ wek'e
saıd̨e t'à hòèlı.̨ 19 Eyı kǫ̀godeè wemǫǫ̀
kwıį̨ ̀ danıı̨c̨hàa nıɂàa sìı wets'ǫ yìetł'aà
sǫǫ̀mbakweè wèdaat'ıı̨ ̨ hazǫǫ̀ xàɂaa t'à
hòèlı.̨ T'akwełǫ̀ǫ̀ yìetł'aà whetǫǫ sìı
sǫǫ̀mbakweè wek'e saıd̨ıı̨ ̨ t'à hòèlı,̨ wek'èè
yìetł'aà whetǫǫ sìı kwe dèhtł'èe t'à hòèlı,̨
taı t'à yìetł'aà whetǫǫ sìı sǫǫ̀mbakweè
ıt̨'ǫ̀ t'à hòèlı,̨ dı ̨ t'à yìetł'aà whetǫǫ sìı
sǫǫ̀mbakweè ıt̨'ǫ̀-degoo t'à hòèlı,̨ 20 sıl̨àı
t'à yìetł'aà whetǫǫ sìı sǫǫ̀mbakweè dek'o-
dezǫǫ t'à hòèlı,̨ ek'ètaı t'à yìetł'aà whetǫǫ
sìı sǫǫ̀mbakweè ejıedoò t'à hòèlı,̨ łǫ̀hdı ̨
t'à yìetł'aà whetǫǫ sìı sǫǫ̀mbaekwokweè
lanıı t'à hòèlı,̨ ek'èdı ̨ t'à yìetł'aà whetǫǫ
sìı sǫǫ̀mbakweè ıt̨'ǫ̀-dèhtł'èe t'à hòèlı,̨
łǫǫ̀tǫ t'à yìetł'aà whetǫǫ sìı sǫǫ̀mbakweè
dekwoo t'à hòèlı,̨ hoònǫ t'à yìetł'aà
whetǫǫ sìı sǫǫ̀mbakweè ıt̨'ǫ̀-dezǫǫ t'à
hòèlı,̨ hoònǫ-daats'ǫ̀-ıł̨è t'à yìetł'aà whetǫǫ
sìı sǫǫ̀mbakweè jìek'oò lanıı t'à hòèlı,̨
eyıts'ǫ hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke t'à yìetł'aà
whetǫǫ sìı sǫǫ̀mbakweè dèhtł'è-dezǫǫ
t'à hòèlı.̨ 21 Enìıt̨ǫ hoònǫ-daats'ǫ̀-nàke sìı
sǫǫ̀mbakweè degoo wèdaat'ıı̨ ̨ t'à hòèlı,̨
enìıt̨ǫ ıł̨è zǫ kò sǫǫ̀mbakweè degoo ıł̨è

zǫ t'à hòèlı.̨ Kǫ̀godeè gonı tıl̨ı nıɂàa sìı
sǫǫ̀mbaekwo deèdlıı̨ ̨ t'à hòèlı ̨ eyıts'ǫ eja
lanì wenıı̨d̨àà xègaat'ı.̨

22 Eyı kǫ̀godeè gonı Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho
wègaat'ı-̨le, Gonǫ̀htsı ̨ t'asìı wegha dìì-le
sìı eyıts'ǫ Sahzǫ̀ą gogha Nǫ̀htsık̨ǫ̀-gocho
lagıı̨t̨'e t'à. 23Eyı kǫ̀godeè sìı Nǫ̀htsı ̨ wets'ǫ
enıìyah deè wek'e saıd̨ı ̨ t'à sa eyıts'ǫ
adzęzah wek'e daaɂa-le kò t'asanìle. Hazǫǫ̀
ts'ǫ̀ wek'e dzęh agǫ̀ht'e eyıts'ǫ Sahzǫ̀ą
sìı gogha ek'aèk'ǫ dèk'ǫ̀ǫ elı ̨ lanì. 24 Dǫ
hazǫǫ̀ xàɂaa wets'ǫ dzęh nıı̨d̨ıı̨ ̨ weghàà
k'egedè ha, eyıts'ǫ dıı nèk'e k'àowocho
t'asìı wèdaat'ıı̨ ̨ gıts'ǫ xè eyı nègedè ha.
25To agode ha nıìle t'à, eyı kǫ̀godeè wets'ǫ
enìıt̨ǫ sìı eneèdo hǫıl̨ı ̨ ha nıìle. 26Dǫ hazǫǫ̀
xàɂaa deɂǫ̀ǫ̀ t'asìı gıgha wet'àaɂàa sìı eyı
kǫ̀godeè ts'ǫ̀ agele ha. 27T'asìı wejıı sìı eyı
kǫ̀godeè ts'ǫ̀ adle ha-le, eyıts'ǫ dǫ wıı̨z̨ìı
hołıı̨ ̨hohtsıı̨ ̨xè hots'ì godee sìı eyı kǫ̀godeè
goyaetła ha-le. Dǫ welǫ whìle ts'ǫ̀ geeda xè
Sahzǫ̀ą wenıh̨tł'è k'e gıızì dek'eèhtł'èe sìı
eyı kǫ̀godeè goyageedè ha.

22
Deh nıɂàa ts'ǫ tı wet'à ts'eeda

1 Eyı tł'axǫǫ̀ yak'eet'ıį̨ ̀ deh nıɂàa ts'ǫ tı
wet'à ts'eedaa sìı weghàehdaà asįį̀l̀à. Eyı tı
sìı eja lanì wenıı̨d̨àà xègaat'ı ̨ eyıts'ǫ Nǫ̀ht-
sı ̨ wedaèhchıc̨ho gots'ǫ eyıts'ǫ Sahzǫ̀ą sı
gots'ǫ tı nıı̨l̨ı ̨ hǫt'e. 2 Eyı kǫ̀godeè tıl̨ı-deè
nıɂàa tanı deh nıı̨l̨ı.̨ Eyı deh nıɂàa sìı webàa
įł̀a-ts'ǫ̀ ts'ı wet'à ts'eedaa nàwheɂa. Eyı
ts'ı wek'e xo taàt'eè hoònǫ-daats'ǫ̀-nàkeè
wek'e jìecho dehshe, sa taàt'eè wek'e jìe-
cho dehshe. Eyıts'ǫ ts'ı wets'ǫ ıt̨'ǫ̀ą t'à
dǫ hazǫǫ̀ xàɂaa k'aàt'ıì agede gha hǫt'e.
3 Ekǫ dǫ wıı̨z̨ìı daıɂ̨a gha wesınìyaetı ha
nıìle. Nǫ̀htsı ̨ eyıts'ǫ Sahzǫ̀ą gıdaèhchıc̨ho
eyı kǫ̀godeè wheɂǫ ha eyıts'ǫ wecheekeè
gıgha eghàlaeda ha. 4Nǫ̀htsı ̨ wınì geɂį ̀ ha
eyıts'ǫ gıts'abeè k'e wıızì dek'eèhtł'è ha.
5To agode ha nıìle. Nǫ̀htsı ̨ ededı ̨ sìı gok'e
daaɂa ha ne t'à, dǫ wıı̨z̨ìı ek'aèk'ǫ nıwǫ ha
nıìle eyıts'ǫ dǫ wıı̨z̨ìı sadeè nıwǫ ha nıìle.
Eyıts'ǫ welǫ whìle ts'ǫ̀ k'àowo gıı̨l̨ı ̨ ha.

6Yak'eet'ıį̨ ̀ sets'ǫ̀ hadı, “Dıı yatı sìı hotıì
ehkw'ı hǫt'e, eyıts'ǫ weghàà aahda ha
hǫt'e. Nǫ̀htsı ̨ sìı gots'ǫ̀ K'àowo hǫt'e,
ededı ̨ zǫ wedahxà nakwenàoɂǫǫ gogede
hǫt'e. Whaà-le-t'ıì dàgode ha sìı wecheekeè
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gık'èezǫ ha nıwǫ t'à edeyak'eet'ıį̨ ̀ nets'ǫ̀
yıı̨h̨ɂà hǫt'e,” sèhdı.

Whaà-le-t'ıì Zezì jǫ ts'ǫ̀ ade ha
7 “Kexoahdı, hòt'a whaà-le-t'ıì jǫ ts'ǫ̀

ahde ha! Dıı enıh̨tł'è k'e godı dek'eèhtł'èe
sìı hòt'a wek'ę̀ę̀ agode ha. Amìı dıı godı
wegha ehkw'ı-ahodıı sìı wexè sìghà hǫt'e.”

8 Sı ̨ sìı John aht'e; eyı weehɂı ̨ xè
weèhkw'ǫ hǫt'e. T'asìı hazǫǫ̀ weehɂı ̨
xè weèhkw'ǫ tł'axǫǫ̀ yak'eet'ıį̨ ̀ eyı hazǫǫ̀
weghàehdaà asįį̀l̀àa sìı weghàsǫehdı ha
wekè gà nàgòıhgè. 9 Hanìkò sets'ǫ̀ hadı,
“Hawıı̨d̨e-le! Nı ̨eyıts'ǫ nèot'ı ̨nakwenàoɂǫǫ
gıı̨l̨ıı̨ ̨ eyıts'ǫ dǫ hazǫǫ̀ dıı enıh̨tł'è weyatıì
gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı naxıxèht'eè Nǫ̀htsı ̨
gha eghàlaehda aht'e. Eyıt'à Nǫ̀htsı ̨ zǫ
weghàsǫıd̨ı!” hasèhdı.

10 Eyıts'ǫ hasèhdı, “Eyı enıh̨tł'è k'e ayìı
dek'eèhtł'èe sìı hòt'a whaà-le-t'ıì wek'ę̀ę̀
agode ha ne t'à dǫ ch'à wek'èıd̨ì-le. 11Amìı
ekǫ-le eghàlaedaa sìı k'èdaà hawet'į;̀ amìı
hołıı̨ ̨hohtsıı̨ ̨sìı k'èdaà hawet'į.̀ Amìı ehkw'ı
eghàlaedaa sìı k'èdaà hawet'į,̀ eyıts'ǫ amìı
degaı k'ę̀ę̀ edaa sìı k'èdaà hawet'è,” hadı.

12 “Kexoahdı, hòt'a whaà-le-t'ıì jǫ ts'ǫ̀
ahde ha! Ayìı dǫ ghàehłe ha sìı edexè
k'ehłe. Dǫ dànì eghàlagıı̨d̨à k'èxa t'asìı
gıghàehłe ha. 13Yatı t'akwełǫ̀ǫ̀ aht'e eyıts'ǫ
yatı nǫǫde aht'e; kèhǫǫ̀wo gots'ǫ sehòhɂǫǫ
eyıts'ǫ welǫ ts'ǫ̀ sehòhɂǫǫ aht'e.

14 “Amìı edeɂeè nedèe k'enagıı̨h̨tsoo
sìı gıxè sìghà hǫt'e. Hanì-ıd̨è eyı ts'ı
wet'à ts'eedaa wejìecho ghǫ shègezhee

gıghàhòt'à ha eyıts'ǫ kǫ̀godeè wèdaat'ıı̨ ̨ sìı
goyageedèe gıghàhòt'à ha. 15Hanìkò hołıı̨-̨
dǫǫ̀ mǫ̀ht'a geèhkw'e ha, ık̨'ǫǫ̀-gıı̨l̨ıı̨-̨dǫǫ̀,
hołıı̨ ̨k'ę̀ę̀ dǫ k'alagedèe dǫǫ̀, dǫ ełaàgehdee
dǫǫ̀, nǫ̀htsıą̨ hòèlıı̨ ̨ts'ǫ̀ yagehtıı dǫǫ̀, eyıts'ǫ
hogets'ìı ghageewıı dǫǫ̀, hazǫǫ̀ mǫ̀ht'a
geèhkw'e ha.

16“Sı ̨ sìı Zezì aht'e. Nǫ̀htsı ̨wecheekeè dıı
godı gıts'ǫ̀ anele gha sets'ǫ yak'eet'ıį̨ ̀ nets'ǫ̀
wııhɂà hǫt'e. K'àowocho Davıd wets'ıhɂǫ̀ǫ-
dǫǫ̀ aht'e eyıts'ǫ Dzę Wegòò sìyeh,” Zezì
hadı.

17 Yedàyeh Nezıı̨ ̨ eyıts'ǫ ts'èko honìda
ha sìı dıı hagedı, “Hęɂę, gots'ǫ̀ anede!”
gedı. Amìı gogeèhkw'ǫǫ sìı, “Hęɂę, gots'ǫ̀
anede!” gedıì welì. Eyıts'ǫ amìı tı
ghageewıı sìı tı wet'à ts'eedaa ts'ǫ̀ agııde gà
t'asìı k'èxa-le gıìhchı.

18 Kexoahdı! Dǫ hazǫǫ̀ dıı enıh̨tł'è k'e
nadąą̀ xàyaetı gıìkw'oo sìı gıts'ǫ̀ dıı haehsı ̨
ha: Amìı dıı enıh̨tł'è k'e yatı dek'eèhtł'èe sìı
weɂǫ̀ǫ̀ yatı yeta ayįį̀l̀à nıd̨è dıı enıh̨tł'è k'e
hoìla dek'eèhtł'èe sìı t'à Nǫ̀htsı ̨nàyeehkwa
ha. 19 Eyıts'ǫ amìı dıı enıh̨tł'è k'e yatı
mǫ̀hdaa wedę ayįį̀l̀à nıd̨è ts'ı wet'à ts'eedaa
eyıts'ǫ kǫ̀godeè degaı gots'ǫ t'asìı wets'ǫ ha
ıl̨èe sìı Nǫ̀htsı ̨ yeghǫ naìchı ha. Ts'ı wet'à
ts'eedaa eyıts'ǫ kǫ̀godeè sìı dıı enıh̨tł'è k'e
wegodıì dek'eèhtł'è hǫt'e.

20 Ededı ̨ dıı godı t'à godee sìı dıı hadı,
“Hęɂę, whaà-le-t'ıì jǫ nèehtła ha,” hadı.
Hęɂę, gots'ǫ̀ K'àowo Zezì, gots'ǫ̀ anede!

21 Zezì, gots'ǫ̀ K'àowo, wesǫnıwǫǫ sìı
Nǫ̀htsı ̨wets'ǫ dǫ hazǫǫ̀ gıxè welè. Amen.
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